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30-10-2020 20 Jef Van den Bergh 30 18-11-2020 149 Emir Kir 32
19-11-2020 159 Jef Van den Bergh 34 07-12-2020 202 Nicolas Parent 35
15-01-2021 265 Maria 

Vindevoghel
40 25-01-2021 286 Bert Wollants 41

25-01-2021 287 Michel De Maegd 41 26-01-2021 289 Tomas Roggeman 41
26-01-2021 294 Sigrid Goethals 41 27-01-2021 300 Gaby Colebunders 41
01-02-2021 309 Emmanuel Burton 42 01-02-2021 310 Jef Van den Bergh 42
02-02-2021 314 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 317 Tomas Roggeman 42
03-02-2021 318 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 320 Emmanuel Burton 42
03-02-2021 321 Emmanuel Burton 42 03-02-2021 322 Emir Kir 42
03-02-2021 323 Emir Kir 42 09-02-2021 345 Hugues Bayet 43
12-02-2021 349 Marie-Christine 

Marghem
44 12-02-2021 351 Jef Van den Bergh 44

12-02-2021 354 Caroline Taquin 44 12-02-2021 355 Christophe 
Bombled

44

18-02-2021 359 Jef Van den Bergh 45 18-02-2021 360 Tomas Roggeman 45
18-02-2021 361 Wouter Raskin 45 18-02-2021 362 Wouter Raskin 45
19-02-2021 368 Patrick Prévot 45 24-02-2021 376 Joris 

Vandenbroucke
45

03-03-2021 400 Hervé Rigot 46 03-03-2021 401 Josy Arens 46
04-03-2021 402 Tomas Roggeman 47 04-03-2021 403 Katleen Bury 47
04-03-2021 405 Jean-Marc Delizée 47 08-03-2021 414 Tomas Roggeman 47
09-03-2021 418 Joris 

Vandenbroucke
47 09-03-2021 419 Emir Kir 47

16-03-2021 435 Sophie Rohonyi 48 17-03-2021 441 Michel De Maegd 48
22-03-2021 432 Tomas Roggeman 50 18-03-2021 442 Caroline Taquin 50
18-03-2021 444 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 450 Kristien Van 

Vaerenbergh
50

24-03-2021 457 Mélissa Hanus 50 09-04-2021 521 Jef Van den Bergh 53
09-04-2021 522 Marianne 

Verhaert
53 23-04-2021 536 Kristof Calvo 55

07-05-2021 565 Frank Troosters 56 19-05-2021 582 Frank Troosters 57
02-06-2021 610 Vincent Scourneau 58 22-06-2021 626 Frank Troosters 61
13-08-2021 694 Philippe Goffin 65 19-08-2021 696 Els Van Hoof 65
18-11-2021 795 Frank Troosters 74 23-12-2021 845 Sander Loones 77
08-03-2022 936 Kim Buyst 83 11-03-2022 947 Frank Troosters 83
11-03-2022 948 Frank Troosters 83 11-03-2022 949 Frank Troosters 83
17-03-2022 961 Tomas Roggeman 84 17-03-2022 962 Tomas Roggeman 84
30-03-2022 978 Frank Troosters 85 31-03-2022 987 Wouter Raskin 86
20-06-2022 1074 Jef Van den Bergh 90 20-06-2022 1075 Jef Van den Bergh 90
21-06-2022 1077 Wouter Raskin 90 21-06-2022 1080 Barbara Creemers 90
22-06-2022 1083 Marianne 

Verhaert
90 05-07-2022 1105 Josy Arens 90

07-07-2022 1115 Nicolas Parent 91 22-07-2022 1132 Kim Buyst 94
01-08-2022 1143 Tim Vandenput 94 16-09-2022 1185 Jef Van den Bergh 95
11-10-2022 1207 Wouter Raskin 97 10-11-2022 1244 Nicolas Parent 100
24-11-2022 1265 Barbara Pas 100 29-11-2022 1266 Katleen Bury 100
29-11-2022 1267 Tomas Roggeman 100 29-11-2022 1268 Nicolas Parent 100
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01-12-2022 1275 Tomas Roggeman 101 03-01-2023 1338 Maria 
Vindevoghel

103

03-01-2023 1342 Marianne 
Verhaert

103 10-01-2023 1347 Tim Vandenput 103

19-01-2023 1360 Frank Troosters 104 19-01-2023 1363 Frank Troosters 104
19-01-2023 1366 Frank Troosters 104 25-01-2023 1384 Tim Vandenput 104
26-01-2023 1388 Jef Van den Bergh 105 01-02-2023 1398 Emmanuel Burton 105
01-02-2023 1399 Joris 

Vandenbroucke
105 07-02-2023 1412 Frank Troosters 106

14-02-2023 1435 Josy Arens 106 15-02-2023 1436 Kim Buyst 106
17-02-2023 1450 Sander Loones 107 20-02-2023 1459 Bert Wollants 107
20-02-2023 1461 Pieter De 

Spiegeleer
107 27-02-2023 1474 Caroline Taquin 108

28-02-2023 1476 Frank Troosters 108 28-02-2023 1477 Frank Troosters 108
03-03-2023 1485 Tomas Roggeman 108 03-03-2023 1488 Tomas Roggeman 108
08-03-2023 1494 Jasper Pillen 108

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 27-08-2021 588 Els Van Hoof 65
21-09-2021 636 Ellen Samyn 67 08-10-2021 677 Barbara Pas 69
23-12-2021 784 Michael Freilich 77 13-01-2022 802 Dieter Vanbesien 78
18-02-2022 873 Vincent Scourneau 82 25-03-2022 971 Jef Van den Bergh 85
21-04-2022 1001 Wouter 

Vermeersch
87 23-05-2022 1056 Melissa 

Depraetere
89

30-05-2022 1065 Wouter 
Vermeersch

89 05-07-2022 1097 Cécile Cornet 90

05-07-2022 1105 Wouter 
Vermeersch

90 05-07-2022 1106 Peter De Roover 90

08-07-2022 1116 Vincent Scourneau 91 15-07-2022 1117 Annick Ponthier 91
08-09-2022 1157 Anneleen Van 

Bossuyt
94 15-09-2022 1163 Barbara Pas 95

16-11-2022 1229 Nathalie Dewulf 100 30-11-2022 1251 Tania De Jonge 100
30-11-2022 1252 Vincent Scourneau 100 30-11-2022 1253 Sophie Thémont 100
01-12-2022 1259 Tania De Jonge 101 06-12-2022 1267 Vincent Scourneau 101
09-12-2022 1272 Wouter 

Vermeersch
101 06-01-2023 1289 Georges 

Dallemagne
103

11-01-2023 1291 Joris 
Vandenbroucke

103 11-01-2023 1292 Joris 
Vandenbroucke

103

11-01-2023 1293 Peter De Roover 103 11-01-2023 1294 Joris 
Vandenbroucke

103

11-01-2023 1295 Peter De Roover 103 11-01-2023 1296 Joris 
Vandenbroucke

103

11-01-2023 1297 Joris 
Vandenbroucke

103 11-01-2023 1299 Joris 
Vandenbroucke

103

11-01-2023 1300 Joris 
Vandenbroucke

103 18-01-2023 1304 Nathalie Dewulf 104
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25-01-2023 1308 Wouter 
Vermeersch

104 26-01-2023 1310 Michael Freilich 105

30-01-2023 1319 Marco Van Hees 105 30-01-2023 1325 Marco Van Hees 105
30-01-2023 1326 Marco Van Hees 105 31-01-2023 1328 Wouter 

Vermeersch
105

02-02-2023 1334 Wouter 
Vermeersch

106 08-02-2023 1347 Séverine de 
Laveleye

106

09-02-2023 1348 Barbara Pas 106 09-02-2023 1349 Ben Segers 106
16-02-2023 1359 Wouter 

Vermeersch
107 16-02-2023 1361 Wouter 

Vermeersch
107

16-02-2023 1362 Wouter 
Vermeersch

107 17-02-2023 1365 Sander Loones 107

22-02-2023 1370 Leen Dierick 107 22-02-2023 1371 Nathalie Muylle 107
28-02-2023 1373 Jef Van den Bergh 108 01-03-2023 1375 Philippe Goffin 108
01-03-2023 1376 Philippe Goffin 108 01-03-2023 1377 Philippe Goffin 108
03-03-2023 1378 Christian Leysen 108 06-03-2023 1379 Dieter Vanbesien 108
06-03-2023 1380 Dieter Vanbesien 108 06-03-2023 1381 Dieter Vanbesien 108
07-03-2023 1382 Ben Segers 108 07-03-2023 1384 Wouter Beke 108
08-03-2023 1385 Tomas Roggeman 108 08-03-2023 1386 Tomas Roggeman 108
08-03-2023 1387 Josy Arens 108

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 144 Steven Creyelman 32
16-11-2020 149 Steven Creyelman 32 16-11-2020 153 Steven Creyelman 32
16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32 16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32
17-11-2020 163 Emir Kir 32 19-11-2020 175 Steven Creyelman 34
19-11-2020 177 Annick Ponthier 34 20-11-2020 191 Caroline Taquin 34
23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34 24-11-2020 209 Emir Kir 34
24-11-2020 218 Barbara Pas 34 30-11-2020 233 Ellen Samyn 34
02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34 04-12-2020 257 Barbara Creemers 35
16-12-2020 289 Caroline Taquin 36 16-12-2020 290 Caroline Taquin 36
18-12-2020 297 Emir Kir 36 18-12-2020 299 Barbara Pas 36
05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38 06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38
08-01-2021 330 Emir Kir 39 11-01-2021 332 Caroline Taquin 39
11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39 12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39
12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39 18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40
19-01-2021 342 Steven Creyelman 40 19-01-2021 343 Steven Creyelman 40
19-01-2021 344 Steven Creyelman 40 20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40
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21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41 26-01-2021 370 Emir Kir 41
26-01-2021 373 Barbara Pas 41 27-01-2021 379 Emir Kir 41
27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41 29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42
01-02-2021 387 Emir Kir 42 03-02-2021 395 Ellen Samyn 42
04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43 04-02-2021 401 Patrick Prévot 43
04-02-2021 402 Patrick Prévot 43 04-02-2021 403 Ellen Samyn 43
05-02-2021 407 Leen Dierick 43 08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 420 Sophie Thémont 43
10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43 10-02-2021 425 Emir Kir 43
10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43 12-02-2021 442 Marc Goblet 44
12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44 15-02-2021 445 Steven Creyelman 44

15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44 16-02-2021 449 Laurence 
Zanchetta

44

16-02-2021 451 Jasper Pillen 44 16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 457 Barbara Creemers 44
18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45 19-02-2021 462 Steven Creyelman 45
23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45 23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45

24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45
24-02-2021 472 Sofie Merckx 45 25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46
26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46 26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46

01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46 03-03-2021 498 Caroline Taquin 46
03-03-2021 500 Steven Creyelman 46 04-03-2021 502 Caroline Taquin 47
04-03-2021 503 Caroline Taquin 47 04-03-2021 504 Caroline Taquin 47
05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47 05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47
09-03-2021 522 Jasper Pillen 47 09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47 10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47

10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47 12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48
12-03-2021 539 Barbara Creemers 48 15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48
15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48 16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48
17-03-2021 549 Caroline Taquin 48 17-03-2021 551 Darya Safai 48
17-03-2021 552 Caroline Taquin 48 22-03-2021 559 Steven Creyelman 50
24-03-2021 567 Sophie Thémont 50 26-03-2021 574 Sophie Thémont 51
31-03-2021 584 Philippe Goffin 51 31-03-2021 586 Jasper Pillen 51
06-04-2021 594 Julie Chanson 52 07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52
08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53 09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53

13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53 13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53
20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53 21-04-2021 636 Bert Moyaers 53
23-04-2021 639 Kristof Calvo 55 23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55
26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55 26-04-2021 654 Emir Kir 55
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27-04-2021 657 Emir Kir 55 27-04-2021 658 Emir Kir 55
27-04-2021 659 Emir Kir 55 27-04-2021 661 Emir Kir 55
27-04-2021 663 Josy Arens 55 28-04-2021 666 Emir Kir 55
28-04-2021 667 Emir Kir 55 28-04-2021 668 Caroline Taquin 55
29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55 30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55

04-05-2021 675 Sophie Thémont 55 07-05-2021 695 Sophie Thémont 56
11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56 11-05-2021 706 Josy Arens 56
12-05-2021 708 Nawal Farih 56 12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56
17-05-2021 714 Philippe Goffin 57 18-05-2021 717 Patrick Prévot 57
18-05-2021 720 Nawal Farih 57 19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 727 Sophie Thémont 57
20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58 21-05-2021 733 Sophie Thémont 58
21-05-2021 734 Nawal Farih 58 25-05-2021 736 Ellen Samyn 58
25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58 25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58
26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58 26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58
27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58 31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58
01-06-2021 764 Hervé Rigot 58 02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58
02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58 03-06-2021 775 Ellen Samyn 59
07-06-2021 782 Nathalie Muylle 59 08-06-2021 786 Nawal Farih 59
11-06-2021 797 Ellen Samyn 60 11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60
15-06-2021 805 Josy Arens 60 15-06-2021 807 Jasper Pillen 60
16-06-2021 808 Caroline Taquin 60 21-06-2021 812 Hugues Bayet 61
24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61 24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61
25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61 28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61

29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61
30-06-2021 835 Sophie Thémont 61 01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62
01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62 06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62
06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62 07-07-2021 848 Nawal Farih 62
08-07-2021 855 Nawal Farih 62 13-07-2021 867 Sofie Merckx 62
13-07-2021 868 Hervé Rigot 62 26-08-2021 696 Steven Creyelman 65
15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65 15-07-2021 876 Ellen Samyn 65

15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 888 Hervé Rigot 65

19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65 19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65
20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65 20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65

20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65
28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65 29-07-2021 929 Emir Kir 65
02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65 03-08-2021 934 Sofie Merckx 65
20-08-2021 944 Barbara Creemers 65 23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65
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23-08-2021 946 Kathleen 
Depoorter

65 24-08-2021 950 Ellen Samyn 65

24-08-2021 952 Nawal Farih 65 24-08-2021 953 Emir Kir 65
25-08-2021 955 Barbara Creemers 65 26-08-2021 964 Sophie Thémont 65
27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65 27-08-2021 970 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65

30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65 31-08-2021 975 Barbara Creemers 65
31-08-2021 976 Kathleen 

Depoorter
65 01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65

02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65 06-09-2021 983 Séverine de 
Laveleye

66

07-09-2021 986 Sofie Merckx 66 07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66

08-09-2021 989 Sophie Thémont 66 09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67
13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67 13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67
14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67 16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67
16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67 16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67
17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67 20-09-2021 1024 Steven Creyelman 67
22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67 23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68

30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69 07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69
07-10-2021 1055 Nawal Farih 69 12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69
12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69 12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69
13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69 21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71
22-10-2021 1092 Laurence 

Zanchetta
71 22-10-2021 1095 Laurence 

Zanchetta
71

26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71 26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71

15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70 18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70
19-10-2021 1075 Steven Creyelman 70 20-10-2021 1078 Florence Reuter 70
20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70 20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70
20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70 28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72
28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72 28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72
29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72 29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72
04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72 09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72
09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72 09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72
10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72 16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73
16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73 18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74
19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74 19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74
19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74 19-11-2021 1147 Katleen Bury 74
19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74 24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74
25-11-2021 1153 Barbara Pas 74 29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74
08-12-2021 1164 Nawal Farih 74 08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74
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13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75 14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75
23-12-2021 1181 Daniel 

Bacquelaine
77 28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77

28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1192 Maggie De Block 77 28-12-2021 1193 Maggie De Block 77
29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77 29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77
29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77 04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77
04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77 16-12-2021 1178 Nawal Farih 76
17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76 10-01-2022 1204 Kathleen 

Depoorter
78

10-01-2022 1205 Kathleen 
Depoorter

78 11-01-2022 1207 Kathleen 
Depoorter

78

12-01-2022 1211 Steven Creyelman 78 12-01-2022 1212 Steven Creyelman 78
13-01-2022 1216 Laurence Hennuy 78 14-01-2022 1219 Steven Creyelman 78
14-01-2022 1220 Steven Creyelman 78 14-01-2022 1221 Steven Creyelman 78
17-01-2022 1222 Patrick Prévot 78 19-01-2022 1230 Sophie Thémont 78
20-01-2022 1233 Wouter 

Vermeersch
79 21-01-2022 1235 Barbara Creemers 79

24-01-2022 1241 Sophie Thémont 79 24-01-2022 1242 Sophie Thémont 79
25-01-2022 1244 Valerie Van Peel 79 25-01-2022 1245 Sofie Merckx 79
26-01-2022 1248 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1249 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1250 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1252 Sophie Thémont 79
26-01-2022 1253 Caroline Taquin 79 27-01-2022 1254 Caroline Taquin 79
27-01-2022 1255 Maggie De Block 79 28-01-2022 1256 Emmanuel Burton 79
31-01-2022 1259 Barbara Pas 79 01-02-2022 1260 Sofie Merckx 79
08-02-2022 1271 Sophie Thémont 80 09-02-2022 1274 Caroline Taquin 80
09-02-2022 1275 Sophie Thémont 80 09-02-2022 1276 Steven Creyelman 80
11-02-2022 1278 Steven Creyelman 81 11-02-2022 1280 Robby De Caluwé 81
14-02-2022 1282 Dominiek Sneppe 81 16-02-2022 1289 Ellen Samyn 81
16-02-2022 1290 Tania De Jonge 81 17-02-2022 1296 Steven Creyelman 82
17-02-2022 1297 Kathleen 

Depoorter
82 17-02-2022 1298 Sophie Thémont 82

18-02-2022 1299 Kathleen 
Depoorter

82 21-02-2022 1302 Ellen Samyn 82

21-02-2022 1305 Frieda Gijbels 82 22-02-2022 1308 Emmanuel Burton 82
22-02-2022 1313 Sofie Merckx 82 24-02-2022 1317 Barbara Pas 83
24-02-2022 1318 Sophie Thémont 83 25-02-2022 1319 Caroline Taquin 83
28-02-2022 1322 Caroline Taquin 83 28-02-2022 1325 Ellen Samyn 83
28-02-2022 1326 Ellen Samyn 83 28-02-2022 1327 Ellen Samyn 83
02-03-2022 1333 Barbara Pas 83 02-03-2022 1334 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1335 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1336 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1339 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1340 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1342 Tom Van Grieken 83 07-03-2022 1347 Tom Van Grieken 83
08-03-2022 1348 Barbara Creemers 83 09-03-2022 1352 Daniel 

Bacquelaine
83

09-03-2022 1354 Kathleen 
Depoorter

83 09-03-2022 1356 Vanessa Matz 83
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11-03-2022 1364 Gaby Colebunders 83 11-03-2022 1365 Gaby Colebunders 83
11-03-2022 1366 Ellen Samyn 83 17-03-2022 1381 Barbara Creemers 84
17-03-2022 1384 Robby De Caluwé 84 21-03-2022 1387 Emmanuel Burton 84
21-03-2022 1389 Frieda Gijbels 84 21-03-2022 1391 Emmanuel Burton 84
22-03-2022 1393 Robby De Caluwé 84 22-03-2022 1396 Emmanuel Burton 84
22-03-2022 1397 Vicky Reynaert 84 23-03-2022 1399 Emmanuel Burton 84
28-03-2022 1412 Steven Creyelman 85 28-03-2022 1413 Gaby Colebunders 85
29-03-2022 1418 Sander Loones 85 29-03-2022 1419 Steven Creyelman 85
30-03-2022 1421 Kathleen 

Depoorter
85 30-03-2022 1426 Nathalie Dewulf 85

15-04-2022 1451 Kathleen 
Depoorter

87 19-04-2022 1452 Hervé Rigot 87

21-04-2022 1455 Nawal Farih 87 21-04-2022 1456 Nawal Farih 87
22-04-2022 1460 Emmanuel Burton 87 22-04-2022 1461 Emmanuel Burton 87
25-04-2022 1462 Vincent Scourneau 87 25-04-2022 1463 Nathalie Muylle 87
31-03-2022 1427 Dominiek Sneppe 86 31-03-2022 1429 Caroline Taquin 86
31-03-2022 1430 Caroline Taquin 86 01-04-2022 1433 Sophie Thémont 86
04-04-2022 1436 Kathleen 

Depoorter
86 05-04-2022 1437 Caroline Taquin 86

05-04-2022 1438 Caroline Taquin 86 06-04-2022 1440 Ellen Samyn 86
06-04-2022 1442 Dominiek Sneppe 86 12-04-2022 1448 Kathleen 

Depoorter
86

13-04-2022 1449 Tania De Jonge 86 13-04-2022 1450 Tania De Jonge 86
29-04-2022 1469 Vincent Scourneau 88 04-05-2022 1473 Els Van Hoof 88
04-05-2022 1475 Yoleen Van Camp 88 04-05-2022 1476 Laurence Hennuy 88
05-05-2022 1479 Anneleen Van 

Bossuyt
88 05-05-2022 1480 Caroline Taquin 88

05-05-2022 1481 Sophie Thémont 88 05-05-2022 1483 Barbara Pas 88
05-05-2022 1484 Sophie Thémont 88 06-05-2022 1487 Kathleen Verhelst 88
06-05-2022 1489 Vincent Scourneau 88 10-05-2022 1492 Kathleen 

Depoorter
88

10-05-2022 1495 Nahima Lanjri 88 13-05-2022 1498 Sophie Thémont 88
16-05-2022 1500 Ellen Samyn 88 16-05-2022 1501 Steven Creyelman 88
16-05-2022 1502 Raoul Hedebouw 88 17-05-2022 1505 Robby De Caluwé 88
18-05-2022 1507 Sophie Thémont 88 18-05-2022 1508 Laurence Hennuy 88
18-05-2022 1509 Barbara Pas 88 18-05-2022 1510 Daniel 

Bacquelaine
88

19-05-2022 1512 Patrick Prévot 89 19-05-2022 1513 Patrick Prévot 89
20-05-2022 1515 Patrick Prévot 89 20-05-2022 1516 Steven Creyelman 89
23-05-2022 1518 Gaby Colebunders 89 30-05-2022 1519 Sophie Thémont 89
30-05-2022 1520 Nathalie Muylle 89 30-05-2022 1521 Nathalie Muylle 89
30-05-2022 1522 Marie-Colline 

Leroy
89 30-05-2022 1523 Steven Creyelman 89

31-05-2022 1524 Ortwin 
Depoortere

89 01-06-2022 1526 Leen Dierick 89

01-06-2022 1527 Leen Dierick 89 03-06-2022 1532 Vincent Scourneau 89
03-06-2022 1533 Nahima Lanjri 89 03-06-2022 1536 Gaby Colebunders 89
07-06-2022 1537 Gaby Colebunders 89 09-06-2022 1541 Florence Reuter 90
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13-06-2022 1543 Patrick Prévot 90 13-06-2022 1544 Kathleen 
Depoorter

90

14-06-2022 1545 Sophie Thémont 90 15-06-2022 1549 Nawal Farih 90
17-06-2022 1552 Nathalie Muylle 90 17-06-2022 1556 Sophie Thémont 90
21-06-2022 1558 Sofie Merckx 90 22-06-2022 1560 Eva Platteau 90
22-06-2022 1561 Nathalie Muylle 90 23-06-2022 1562 Sophie Thémont 90
24-06-2022 1564 Patrick Prévot 90 24-06-2022 1565 Nathalie Muylle 90
24-06-2022 1567 Nathalie Muylle 90 27-06-2022 1569 Sophie Thémont 90
01-07-2022 1574 Kathleen 

Depoorter
90 01-07-2022 1577 Kathleen 

Depoorter
90

01-07-2022 1578 Kathleen 
Depoorter

90 04-07-2022 1581 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1583 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1584 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1585 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1586 Kathleen 
Depoorter

90

06-07-2022 1587 Dominiek Sneppe 90 06-07-2022 1589 Dominiek Sneppe 90
07-07-2022 1591 Sophie Thémont 91 07-07-2022 1592 Sophie Thémont 91
11-07-2022 1597 Melissa 

Depraetere
91 12-07-2022 1600 Karin Jiroflée 91

13-07-2022 1601 Caroline Taquin 91 13-07-2022 1602 Caroline Taquin 91
13-07-2022 1603 Emmanuel Burton 91 14-07-2022 1605 Catherine Fonck 91
14-07-2022 1606 Patrick Prévot 91 14-07-2022 1607 Valerie Van Peel 91
14-07-2022 1611 Steven Creyelman 91 15-07-2022 1612 Kathleen Pisman 91
15-07-2022 1613 Kathleen Pisman 91 15-07-2022 1615 Annick Ponthier 91
15-07-2022 1617 Catherine Fonck 91 15-07-2022 1618 Laurence 

Zanchetta
91

20-07-2022 1619 Emmanuel Burton 91 26-07-2022 1623 Steven Creyelman 94
26-07-2022 1624 Robby De Caluwé 94 26-07-2022 1625 Emmanuel Burton 94
26-07-2022 1626 Sofie Merckx 94 28-07-2022 1628 Caroline Taquin 94
28-07-2022 1629 Séverine de 

Laveleye
94 28-07-2022 1630 Barbara Pas 94

01-08-2022 1632 Maggie De Block 94 01-08-2022 1634 Sofie Merckx 94
01-08-2022 1636 Emmanuel Burton 94 01-08-2022 1640 Sophie Thémont 94
02-08-2022 1642 Caroline Taquin 94 04-08-2022 1644 Gaby Colebunders 94
05-08-2022 1645 Michael Freilich 94 10-08-2022 1647 Sofie Merckx 94
10-08-2022 1648 Kathleen 

Depoorter
94 11-08-2022 1649 Kathleen 

Depoorter
94

11-08-2022 1651 Kathleen 
Depoorter

94 11-08-2022 1652 Kathleen 
Depoorter

94

12-08-2022 1653 Kathleen 
Depoorter

94 12-08-2022 1654 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1657 Kathleen 
Depoorter

94 18-08-2022 1658 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1659 Kathleen 
Depoorter

94 26-08-2022 1664 Ellen Samyn 94

05-09-2022 1666 Karin Jiroflée 94 08-09-2022 1669 Sophie Thémont 94
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08-09-2022 1671 Anneleen Van 
Bossuyt

94 08-09-2022 1672 Michael Freilich 94

08-09-2022 1673 Sander Loones 94 08-09-2022 1674 Sander Loones 94
09-09-2022 1675 Gitta Vanpeborgh 94 15-09-2022 1677 Barbara Pas 95
16-09-2022 1680 Hervé Rigot 95 19-09-2022 1685 Els Van Hoof 95
19-09-2022 1687 Gaby Colebunders 95 20-09-2022 1693 Kathleen 

Depoorter
95

21-09-2022 1695 Nawal Farih 95 28-09-2022 1699 Caroline Taquin 96
29-09-2022 1700 Hervé Rigot 96 29-09-2022 1701 Hervé Rigot 96
30-09-2022 1705 Dominiek Sneppe 96 03-10-2022 1706 Tania De Jonge 96
03-10-2022 1707 Steven Creyelman 96 04-10-2022 1712 Sophie Thémont 96
11-10-2022 1713 Mélissa Hanus 97 11-10-2022 1714 Robby De Caluwé 97
11-10-2022 1715 Patrick Prévot 97 12-10-2022 1718 Nawal Farih 97
12-10-2022 1719 Nawal Farih 97 12-10-2022 1720 Sophie Thémont 97
12-10-2022 1723 Nawal Farih 97 12-10-2022 1724 Nawal Farih 97
13-10-2022 1725 Patrick Prévot 98 13-10-2022 1726 Koen Geens 98
17-10-2022 1732 Kathleen 

Depoorter
98 18-10-2022 1733 Emmanuel Burton 98

19-10-2022 1735 Steven Creyelman 98 19-10-2022 1738 Maggie De Block 98
20-10-2022 1741 Kathleen 

Depoorter
98 20-10-2022 1743 Barbara Pas 98

20-10-2022 1744 Nawal Farih 98 24-10-2022 1746 Wim Van der 
Donckt

98

25-10-2022 1747 Wim Van der 
Donckt

98 25-10-2022 1748 Wim Van der 
Donckt

98

26-10-2022 1754 Maggie De Block 98 27-10-2022 1755 Patrick Prévot 99
27-10-2022 1756 Melissa 

Depraetere
99 28-10-2022 1759 Melissa 

Depraetere
99

28-10-2022 1760 Melissa 
Depraetere

99 31-10-2022 1763 Marijke Dillen 99

07-11-2022 1765 Jasper Pillen 99 07-11-2022 1766 Robby De Caluwé 99
10-11-2022 1770 Christophe 

Bombled
100 16-11-2022 1771 Catherine Fonck 100

17-11-2022 1784 Katleen Bury 100 18-11-2022 1785 Dominiek Sneppe 100
22-11-2022 1790 Dominiek Sneppe 100 22-11-2022 1792 Nathalie Muylle 100
23-11-2022 1793 Frieda Gijbels 100 23-11-2022 1796 Sophie Thémont 100
23-11-2022 1797 Sophie Thémont 100 23-11-2022 1798 Sophie Thémont 100
23-11-2022 1799 Nathalie Muylle 100 23-11-2022 1801 Darya Safai 100
24-11-2022 1802 Kathleen 

Depoorter
100 30-11-2022 1805 Sophie Wilmès 100

05-12-2022 1807 Steven Creyelman 101 06-12-2022 1810 Frieda Gijbels 101
06-12-2022 1813 Sofie Merckx 101 06-12-2022 1814 Dominiek Sneppe 101
06-12-2022 1815 Robby De Caluwé 101 07-12-2022 1841 Robby De Caluwé 101
08-12-2022 1846 Anneleen Van 

Bossuyt
101 09-12-2022 1862 Melissa 

Depraetere
101

12-12-2022 1863 Sigrid Goethals 101 12-12-2022 1864 Sophie Wilmès 101
12-12-2022 1865 Laurence 

Zanchetta
101 12-12-2022 1868 Vincent Scourneau 101
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13-12-2022 1871 Vincent Scourneau 101 13-12-2022 1875 Frieda Gijbels 101
14-12-2022 1876 Melissa 

Depraetere
101 21-12-2022 1880 Frieda Gijbels 102

21-12-2022 1884 Maggie De Block 102 10-01-2023 1891 Laurence 
Zanchetta

103

10-01-2023 1893 Jean-Marie 
Dedecker

103 18-01-2023 1895 Steven Creyelman 104

18-01-2023 1898 Barbara Creemers 104 18-01-2023 1899 Hervé Rigot 104
20-01-2023 1902 Ellen Samyn 104 24-01-2023 1904 Nathalie Muylle 104
26-01-2023 1915 Barbara Pas 105 26-01-2023 1916 Patrick Prévot 105
31-01-2023 1918 Gaby Colebunders 105 31-01-2023 1920 Gaby Colebunders 105
02-02-2023 1929 Emmanuel Burton 106 02-02-2023 1930 Els Van Hoof 106
02-02-2023 1931 Emir Kir 106 03-02-2023 1932 Dominiek Sneppe 106
06-02-2023 1934 Gitta Vanpeborgh 106 06-02-2023 1935 Sigrid Goethals 106
08-02-2023 1937 Steven Creyelman 106 08-02-2023 1938 Sophie Rohonyi 106
08-02-2023 1939 Caroline Taquin 106 09-02-2023 1940 Laurence Hennuy 106
09-02-2023 1942 Dominiek Sneppe 106 09-02-2023 1943 Melissa 

Depraetere
106

14-02-2023 1944 Patrick Prévot 106 14-02-2023 1945 Sophie Wilmès 106
14-02-2023 1946 Mieke Claes 106 15-02-2023 1947 Steven Creyelman 106
15-02-2023 1948 Nawal Farih 106 15-02-2023 1949 Steven Creyelman 106
16-02-2023 1954 Nathalie Dewulf 107 16-02-2023 1955 Steven Creyelman 107
17-02-2023 1958 Dominiek Sneppe 107 17-02-2023 1959 Mélissa Hanus 107
17-02-2023 1960 Sander Loones 107 23-02-2023 1961 Nathalie Dewulf 108
23-02-2023 1962 Kathleen 

Depoorter
108 23-02-2023 1963 Kathleen 

Depoorter
108

23-02-2023 1964 Nawal Farih 108 23-02-2023 1966 Nawal Farih 108
27-02-2023 1967 Caroline Taquin 108 27-02-2023 1968 Caroline Taquin 108
28-02-2023 1970 Emir Kir 108 01-03-2023 1971 Kathleen 

Depoorter
108

01-03-2023 1973 Goedele Liekens 108 01-03-2023 1974 Philippe Goffin 108
01-03-2023 1975 Maxime Prévot 108 02-03-2023 1976 Philippe Goffin 108
02-03-2023 1977 Philippe Goffin 108 02-03-2023 1978 Philippe Goffin 108
02-03-2023 1979 Philippe Goffin 108 02-03-2023 1981 Nawal Farih 108
06-03-2023 1982 Dominiek Sneppe 108 06-03-2023 1983 Kathleen 

Depoorter
108

06-03-2023 1984 Dominiek Sneppe 108 06-03-2023 1985 Dominiek Sneppe 108
06-03-2023 1986 Frank Troosters 108 06-03-2023 1987 Steven Creyelman 108
07-03-2023 1988 Nawal Farih 108 07-03-2023 1989 Nawal Farih 108

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

18-10-2022 1447 Wouter Raskin 98 18-10-2022 1449 Wouter Raskin 98
17-01-2023 1623 Annick Ponthier 104 18-01-2023 1625 Marijke Dillen 104
23-01-2023 1637 Sophie De Wit 104 26-01-2023 1656 Kristien Van 

Vaerenbergh
105

02-02-2023 1667 Wouter Raskin 106 14-02-2023 1679 Nathalie Dewulf 106
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16-02-2023 1684 André Flahaut 107 16-02-2023 1687 Michael Freilich 107
17-02-2023 1691 Koen Metsu 107 17-02-2023 1693 Michael Freilich 107
20-02-2023 1695 Wouter Raskin 107 20-02-2023 1697 Philippe Pivin 107
23-02-2023 1701 Koen Geens 108 28-02-2023 1703 Koen Metsu 108
28-02-2023 1705 Ellen Samyn 108 01-03-2023 1712 Philippe Goffin 108
01-03-2023 1713 Philippe Goffin 108 02-03-2023 1714 Philippe Goffin 108
02-03-2023 1715 Michael Freilich 108 02-03-2023 1716 Claire Hugon 108
02-03-2023 1717 Michael Freilich 108 02-03-2023 1718 Claire Hugon 108
02-03-2023 1719 Claire Hugon 108 02-03-2023 1720 Peter Mertens 108
02-03-2023 1721 Claire Hugon 108 02-03-2023 1723 Ben Segers 108
03-03-2023 1724 Barbara Pas 108 03-03-2023 1726 Kristien Van 

Vaerenbergh
108

06-03-2023 1730 Barbara Pas 108 07-03-2023 1732 Barbara Pas 108
07-03-2023 1734 Ben Segers 108 07-03-2023 1735 Sophie De Wit 108
08-03-2023 1737 Sophie De Wit 108 08-03-2023 1738 Barbara Pas 108

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

15-02-2022 344 Vincent Scourneau 81 08-06-2022 426 Gaby Colebunders 89
21-11-2022 503 Pieter De 

Spiegeleer
100 24-01-2023 531 Dieter Vanbesien 104

06-02-2023 533 Barbara Pas 106 14-02-2023 539 Vicky Reynaert 106
14-02-2023 540 Vicky Reynaert 106 17-02-2023 547 Sander Loones 107
01-03-2023 552 Ellen Samyn 108 03-03-2023 554 Wim Van der 

Donckt
108

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
04-11-2021 370 Jasper Pillen 72 08-11-2021 372 Jasper Pillen 72
15-09-2022 548 Barbara Pas 95 20-09-2022 551 Steven Creyelman 95
06-02-2023 627 Peter Buysrogge 106 06-03-2023 642 Christophe 

Lacroix
108

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

23-12-2021 130 Michael Freilich 77 02-02-2022 165 Thierry Warmoes 79
15-07-2022 215 Malik Ben Achour 91 15-07-2022 216 Malik Ben Achour 91
09-08-2022 222 Thierry Warmoes 94 09-08-2022 223 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 224 Thierry Warmoes 94 09-08-2022 227 Thierry Warmoes 94
10-08-2022 230 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 233 Thierry Warmoes 94
08-09-2022 239 Anneleen Van 

Bossuyt
94 13-09-2022 243 Emir Kir 94
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11-10-2022 252 Emir Kir 97 21-11-2022 264 Wouter De Vriendt 100
22-11-2022 268 Peter Mertens 100 30-11-2022 269 Sophie Wilmès 100
05-12-2022 271 Samuel Cogolati 101 15-12-2022 275 Vincent Scourneau 102
15-12-2022 276 Vincent Scourneau 102 15-12-2022 277 Vincent Scourneau 102
15-12-2022 278 Vincent Scourneau 102 31-01-2023 283 Mathieu Bihet 105
31-01-2023 284 Mathieu Bihet 105 02-02-2023 285 Kris Verduyckt 106
03-02-2023 287 Georges 

Dallemagne
106 06-02-2023 290 Bert Wollants 106

17-02-2023 293 Sander Loones 107 20-02-2023 294 Kurt Ravyts 107

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 11-08-2022 128 Kathleen 
Depoorter

94

15-09-2022 136 Barbara Pas 95 27-09-2022 137 Ellen Samyn 96
03-10-2022 138 Steven Creyelman 96 03-10-2022 139 Ellen Samyn 96
07-12-2022 141 Malik Ben Achour 104 07-12-2022 142 Annick Ponthier 104
07-12-2022 143 Guillaume Defossé 104 07-12-2022 144 Kathleen 

Depoorter
104

07-12-2022 145 Goedele Liekens 104 07-12-2022 146 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 147 Michel De Maegd 104 07-12-2022 148 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 149 Barbara Creemers 104 07-12-2022 150 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 151 Barbara Creemers 104 07-12-2022 152 Séverine de 

Laveleye
104

07-12-2022 153 Simon Moutquin 104 07-12-2022 154 Annick Ponthier 104
07-12-2022 155 Barbara Creemers 104 08-12-2022 156 Kathleen 

Depoorter
104

08-12-2022 157 Steven De Vuyst 104 07-12-2022 158 Els Van Hoof 104
08-12-2022 159 Goedele Liekens 104 07-12-2022 160 Kathleen 

Depoorter
104

07-12-2022 161 Els Van Hoof 104 07-12-2022 162 Kathleen 
Depoorter

104

07-12-2022 164 Kathleen 
Depoorter

104 07-12-2022 165 Steven De Vuyst 104

07-12-2022 166 Séverine de 
Laveleye

104 20-01-2023 167 Els Van Hoof 104

20-01-2023 168 Tom Van Grieken 104 20-01-2023 169 Wouter De Vriendt 104
20-01-2023 170 Annick Ponthier 104 20-01-2023 171 Annick Ponthier 104
20-01-2023 172 Séverine de 

Laveleye
104 23-01-2023 173 Steven De Vuyst 104

23-01-2023 174 Goedele Liekens 104 31-01-2023 175 Nicolas Parent 105
02-02-2023 176 Wouter De Vriendt 106 17-02-2023 177 Sander Loones 107
01-03-2023 178 Goedele Liekens 108
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Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

20-01-2023 188 Tom Van Grieken 104 28-02-2023 192 Reccino Van 
Lommel

108

28-02-2023 193 Reccino Van 
Lommel

108 28-02-2023 194 Reccino Van 
Lommel

108

28-02-2023 195 Reccino Van 
Lommel

108 28-02-2023 196 Reccino Van 
Lommel

108

28-02-2023 197 Reccino Van 
Lommel

108 28-02-2023 198 Reccino Van 
Lommel

108

06-03-2023 199 Michael Freilich 108 07-03-2023 200 Erik Gilissen 108
07-03-2023 201 Erik Gilissen 108 07-03-2023 202 Erik Gilissen 108
07-03-2023 203 Erik Gilissen 108 07-03-2023 204 Erik Gilissen 108
07-03-2023 205 Erik Gilissen 108 07-03-2023 206 Erik Gilissen 108
07-03-2023 207 Frieda Gijbels 108 07-03-2023 208 Erik Gilissen 108
07-03-2023 209 Erik Gilissen 108 07-03-2023 210 Erik Gilissen 108
07-03-2023 211 Erik Gilissen 108 07-03-2023 212 Erik Gilissen 108
07-03-2023 213 Erik Gilissen 108 07-03-2023 214 Erik Gilissen 108
07-03-2023 215 Erik Gilissen 108 07-03-2023 216 Erik Gilissen 108
08-03-2023 217 Erik Gilissen 108 08-03-2023 218 Erik Gilissen 108

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 21-02-2022 282 Tomas Roggeman 82

22-02-2022 284 Tomas Roggeman 82 08-03-2022 297 Marianne 
Verhaert

83

07-06-2022 345 Sophie Thémont 89 16-11-2022 425 Patrick Prévot 100
09-12-2022 439 Wouter 

Vermeersch
101 15-12-2022 444 Vincent Scourneau 102

16-12-2022 448 Daniel Senesael 102 18-01-2023 458 Tomas Roggeman 104
02-02-2023 466 Tomas Roggeman 106

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43 17-10-2022 197 Katleen Bury 98
06-02-2023 215 Nathalie Muylle 106 16-02-2023 218 Kathleen 

Depoorter
107

17-02-2023 219 Sander Loones 107 02-03-2023 220 Sophie Wilmès 108
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

28-07-2022 631 Ben Segers 94 28-07-2022 632 Jasper Pillen 94
28-07-2022 633 Sophie Thémont 94 28-07-2022 635 Franky Demon 94
28-07-2022 636 Theo Francken 94 28-07-2022 637 Sophie Thémont 94
28-07-2022 638 Michael Freilich 94 28-07-2022 640 Tomas Roggeman 94
28-07-2022 641 Nahima Lanjri 94 28-07-2022 642 Tom Van Grieken 94
28-07-2022 643 Darya Safai 94 28-07-2022 644 Barbara Pas 94
28-07-2022 647 Greet Daems 94 03-08-2022 668 Darya Safai 94
03-08-2022 672 Darya Safai 94 04-08-2022 678 Annick Ponthier 94
04-08-2022 679 Annick Ponthier 94 03-10-2022 720 Steven Creyelman 96
04-10-2022 725 Simon Moutquin 96 04-10-2022 726 Philippe Pivin 96
04-10-2022 727 Michel De Maegd 96 12-10-2022 730 Sophie Thémont 97
12-10-2022 731 Sophie Thémont 97 26-10-2022 735 Simon Moutquin 98
09-11-2022 745 Tania De Jonge 99 17-11-2022 751 Eva Platteau 100
18-11-2022 754 Eva Platteau 100 22-11-2022 763 Khalil Aouasti 100
22-11-2022 765 Tomas Roggeman 100 24-11-2022 770 Darya Safai 100
24-11-2022 771 Darya Safai 100 24-11-2022 773 Barbara Pas 100
21-12-2022 788 Goedele Liekens 102 21-12-2022 789 Wouter 

Vermeersch
102

04-01-2023 790 Tim Vandenput 103 04-01-2023 791 Tim Vandenput 103
04-01-2023 792 Tim Vandenput 103 18-01-2023 814 Hervé Rigot 104
18-01-2023 815 Katrien 

Houtmeyers
104 19-01-2023 817 Wouter 

Vermeersch
104

25-01-2023 825 Georges 
Dallemagne

104 30-01-2023 827 Sophie Rohonyi 105

02-02-2023 833 Simon Moutquin 106 02-02-2023 834 Simon Moutquin 106
03-02-2023 837 Emir Kir 106 03-02-2023 839 Wouter 

Vermeersch
106

03-02-2023 840 Wouter 
Vermeersch

106 08-02-2023 844 Wouter 
Vermeersch

106

08-02-2023 846 Barbara Pas 106 14-02-2023 868 Wouter 
Vermeersch

106

15-02-2023 869 Peter Buysrogge 106 15-02-2023 870 Darya Safai 106
16-02-2023 872 Barbara Pas 107 17-02-2023 875 Sander Loones 107
17-02-2023 876 Greet Daems 107 20-02-2023 877 Tim Vandenput 107
23-02-2023 880 Barbara Pas 108 23-02-2023 881 Barbara Pas 108
28-02-2023 882 Barbara Pas 108 28-02-2023 883 Barbara Pas 108
28-02-2023 884 Barbara Pas 108 28-02-2023 885 Barbara Pas 108
01-03-2023 886 Tomas Roggeman 108 01-03-2023 887 Philippe Goffin 108
01-03-2023 888 Tomas Roggeman 108 01-03-2023 889 Tomas Roggeman 108
01-03-2023 890 Tomas Roggeman 108 02-03-2023 891 Barbara Pas 108
02-03-2023 892 Barbara Pas 108 03-03-2023 893 Eva Platteau 108
03-03-2023 894 Tomas Roggeman 108 03-03-2023 895 Barbara Pas 108

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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03-03-2023 896 Simon Moutquin 108 03-03-2023 897 Barbara Pas 108
03-03-2023 898 Barbara Pas 108 03-03-2023 899 Barbara Pas 108
06-03-2023 900 Tomas Roggeman 108 06-03-2023 901 Tomas Roggeman 108
06-03-2023 902 Tomas Roggeman 108 06-03-2023 903 Barbara Pas 108
06-03-2023 904 Franky Demon 108 06-03-2023 905 Barbara Pas 108
06-03-2023 906 Barbara Pas 108 06-03-2023 907 Barbara Pas 108
06-03-2023 908 Barbara Pas 108 07-03-2023 909 Darya Safai 108
07-03-2023 910 Barbara Pas 108 07-03-2023 911 Barbara Pas 108
08-03-2023 912 Barbara Pas 108 08-03-2023 913 Barbara Pas 108

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la 
Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

07-10-2022 268 Emir Kir 100
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Premier ministre Eerste minister

DO 2022202319162
Question n° 357 de Madame la députée Leen Dierick

du 27 février 2023 (N.) au premier ministre:

DO 2022202319162
Vraag nr. 357 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 27 februari 2023 (N.) aan de
eerste minister:

Les cyberattaques visant des entreprises belges. Cyberaanvallen op Belgische ondernemingen.
En 2023, les spécialistes en cybersécurité s'attendent à

une augmentation exponentielle des attaques au moyen
d'un rançongiciel à l'échelle mondiale. Les rançongiciels
bloquent l'accès à certains fichiers ou serveurs. Les cyber-
criminels demandent une rançon en échange de l'accès aux
fichiers bloqués. Il est difficile de surestimer les effets
d'une telle menace sur la société. Notre parti plaide pour
une politique ferme en matière de cybersécurité, afin de
garantir notre sécurité numérique.

Specialisten in cyberveiligheid verwachten in 2023 een
wereldwijde explosie van aanvallen met ransomware.
Ransomware zorgt ervoor dat bepaalde bestanden op com-
puters of servers ontoegankelijk gemaakt worden. Cyber-
criminelen vragen losgeld in ruil om de bestanden weer
vrij te geven. De maatschappelijke gevolgen van een der-
gelijke dreiging zijn moeilijk te overschatten. Als partij
zijn wij dan ook voorstander van een kordaat cyberveilig-
heidsbeleid om onze digitale veiligheid te vrijwaren.

Il importe de soutenir suffisamment les entreprises belges
dans leur lutte contre la cybercriminalité.

Het is belangrijk dat Belgische ondernemingen vol-
doende ondersteund worden in hun strijd tegen cybercrimi-
naliteit.

1. En tant qu'autorité responsable du suivi de la stratégie
nationale de cybersécurité, le Centre pour la Cybersécurité
Belgique (CCB) assure la coordination entre les services et
les administrations concernés, ainsi que les pouvoirs
publics et le secteur privé ou académique/scientifique.
Comment les partenariats se déroulent-ils? Avec quels
organismes des collaborations concrètes ont-elles déjà lieu,
et dans le cadre de quelles missions? Pouvez-vous détailler
les collaborations entre le CCB et le SPF Économie?

1. Als verantwoordelijke autoriteit voor de opvolging van
het nationale beleid inzake cybersecurity verzekert het
Centrum voor Cybersecurity België (CCB) de coördinatie
tussen de betrokken diensten en overheden, en de publieke
overheden en de private of academische/wetenschappelijke
sectoren. Hoe verlopen de samenwerkingsverbanden? Met
welke instanties is er al sprake van concrete samenwerkin-
gen en in welke taken uit zicht dat? Kan u wat dieper
ingaan op de samenwerkingen tussen het CCB en de FOD
Economie?

2. Des moyens supplémentaires sont prévus pour le CBB
afin que la capacité de traitement technique et les sources
d'information disponibles puissent assurer un suivi de la
menace croissante. Pouvez-vous préciser dans quelle
mesure ces moyens supplémentaires ont déjà été mobilisés,
et à quelles fins?

2. Voor het CCB worden extra middelen voorzien om de
technische verwerkingscapaciteit en de beschikbare infor-
matiebronnen in overeenstemming te houden met de stij-
gende dreiging. Kunt u toelichten in welke mate deze extra
middelen reeds werden aangesproken en voor welke doel-
einden ze werden ingezet?

3. La cybermenace accrue se traduit-elle dans les faits? À
l'heure actuelle, davantage de cyberattaques sont-elles
effectivement commises contre des cibles belges? Pouvez-
vous répondre à cette question, chiffres à l'appui?

3. Kunt u aangeven of de verhoogde dreiging aan
cyberaanvallen zich effectief ook omzet in feiten? Zijn er
vandaag de dag effectief meer cyberaanvallen uitgevoerd
tegenover Belgische doelwitten? Kunt u dit argumenteren
met cijfers?
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4. Un centre de contact national sera créé afin de fournir
des informations et des conseils en continu aux entreprises
et au grand public. Quel est l'état actuel de la situation à cet
égard? Quand le centre de contact sera-t-il opérationnel?

4. Een nationaal contactcenter wordt opgericht om
bedrijven en het grote publiek doorlopend informatie en
advies te kunnen verlenen. Kunt u hieromtrent de laatste
stand van zaken bezorgen? Wanneer zal het contactcenter
operationeel zijn?

DO 2022202319163
Question n° 358 de Madame la députée Caroline

Taquin du 27 février 2023 (Fr.) au premier
ministre:

DO 2022202319163
Vraag nr. 358 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 27 februari 2023 (Fr.) aan de
eerste minister:

Boucle du Hainaut. - Projet Ventilus et Elia. - Concertation
fédérale.

Boucle du Hainaut. - Ventilusproject en Elia. - Federaal
overleg.

Dans le cadre du projet de nouvelle liaison électrique
d'Elia, aussi appelé "la boucle du Hainaut", la question de
la concertation entre la Flandre et la Wallonie est impor-
tante. En effet, ce projet d'Elia reliant Avelgem à Cour-
celles est lié au projet Ventilus ainsi qu'indirectement avec
le futur de l'exploitation de l'île énergétique en Mer du
Nord.

In het kader van het project van Elia voor de aanleg van
de nieuwe elektriciteitsverbinding, ook bekend onder de
naam Boucle du Hainaut, is het overleg tussen Vlaanderen
en Wallonië belangrijk. Dat project van Elia, dat Avelgem
met Courcelles verbindt, hangt immers samen met het Ven-
tilusproject en onrechtstreeks met de toekomstige exploita-
tie van het energie-eiland in de Noordzee.

Il y a quelques mois la Flandre a pris une décision et
récemment la Wallonie a aussi pris une décision qui vise
plusieurs potentielles alternatives d'une liaison aérienne à
une liaison de courant continu souterrain.

Enkele maanden geleden heeft Vlaanderen een beslissing
genomen en onlangs viel er ook een beslissing in Wallonië,
waardoor er nu verschillende mogelijke alternatieven op
tafel liggen, van een bovengrondse verbinding tot een
ondergrondse gelijkstroomverbinding.

Depuis le début de ce projet d'Elia, plus de 22.000 per-
sonnes se sont exprimées, 5 plans de secteur devront théo-
riquement être révisés, et 14 communes wallonnes sont
concernées. Dans le cadre de ce projet des associations
citoyennes se sont structurées, Revolht côté wallon et Bur-
gerplatform côté flamand. Et d'ailleurs, des demandes légi-
times sont formulées pour assurer un suivi de ce projet de
manière concertée au niveau fédéral.

Van bij de start van dat project van Elia hebben er meer
dan 22.000 mensen hun mening kenbaar gemaakt, moeten
er in theorie vijf gewestplannen hertekend worden en zijn
er 14 Waalse gemeenten bij betrokken. Rond dit project
zijn er burgerverenigingen ontstaan: Revolht aan Waalse
zijde en Burgerplatform aan Vlaamse zijde. Er worden
overigens terechte eisen geformuleerd voor een gecoördi-
neerde opvolging van het project op federaal niveau.

Du côté wallon, une étude sur les incidences environne-
mentales doit maintenant être réalisée et le Comité de
concertation (Codeco) avait ce point à son ordre du jour le
15 février 2023.

Aan Waalse zijde moet er nu een milieueffectenrapport
opgesteld worden. Dat punt stond op de agenda van het
Overlegcomité van 15 februari 2023.

1. Quelles thématiques ont été abordées sur ce projet par
le Codeco?

1. Welke aspecten van het project heeft het Overlegco-
mité besproken?

2. Quelles missions de suivi, dans la gestion publique et
politique, des projets Boucle du Hainaut et Ventilus sont
décidées et projetées dans le cadre d'une concertation fédé-
rale?

2. Welke vervolgtaken in het publieke en politieke beheer
van de projecten Boucle du Hainaut en Ventilus worden er
vastgelegd en gepland in het kader van een federaal over-
leg?

3. Quels éléments techniques du dossier sont traités par le
Codeco?

3. Welke technische elementen van het dossier behandelt
het Overlegcomité?

4. Des demandes ont-elles été effectuées par le Comité à
Elia ainsi qu'aux autorités régionales flamandes et wal-
lonnes dans cadre du suivi de ce dossier?

4. Heeft het Overlegcomité in het kader van de opvolging
van dit dossier vragen gesteld aan Elia en aan de Vlaamse
en Waalse gewestelijke overheden?
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DO 2022202319208
Question n° 359 de Monsieur le député Emir Kir du

28 février 2023 (Fr.) au premier ministre:

DO 2022202319208
Vraag nr. 359 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 28 februari 2023 (Fr.) aan de eerste
minister:

Le plan de lutte contre les narcotrafiquants à Anvers. Plan om de drugssmokkel in Antwerpen aan te pakken.
Je souhaite attirer votre attention sur le nouveau plan de

lutte contre les narcotrafiquants à Anvers.
Ik wil uw aandacht vestigen op het nieuwe plan om de

drugssmokkel in Antwerpen aan te pakken.
En effet, Anvers, deuxième port européen, est le princi-

pal point d'entrée de la cocaïne en Europe. 110 tonnes y ont
été saisies en 2022. De l'autre côté, Rotterdam, le plus gros
port du continent, subit aussi ce grave problème. Pour
combattre ces narcotrafiquants, la Belgique, les Pays-Bas
et les cinq plus grosses compagnies maritimes qui tran-
sitent par les deux ports ont signé un accord, lequel doit
combattre le trafic de drogue sur place.

Antwerpen, de tweede haven van Europa, is de belang-
rijkste toegangspoort voor cocaïne tot Europa. In 2022
werd er 110 ton in beslag genomen. Ook Rotterdam, de
grootste haven van het continent, kampt met dit ernstig
probleem. België, Nederland en de vijf grootste rederijen
die in beide havens actief zijn, hebben een akkoord geslo-
ten om de drugshandel (en dus de drugssmokkelaars) ter
plaatse te bestrijden.

En effet, la criminalité en lien avec la drogue ne cesse de
croître, ce qui pousse à une action plus importante. "Nous
devons agir. L'enjeu, c'est l'intégrité de notre pays. Il faut
frapper les criminels là où ça fait mal: leurs biens, leur
argent et leurs investissements", estime même la commis-
saire nationale aux drogues. Cet accord prévoit le déploie-
ment d'un nouveau dispositif.

De drugscriminaliteit neemt immers toe, wat om meer
actie vraagt. Volgens de nationale drugscommissaris moe-
ten we ingrijpen want de integriteit van ons land staat op
het spel. Ze stelt nog dat we de criminelen moeten treffen
waar het pijn doet: in hun bezittingen, hun geld en hun
investeringen. Het akkoord voorziet in de invoering van
nieuwe maatregelen.

1. Pouvez-vous indiquer les mesures envisagées dans cet
accord et le délai de leurs mises en oeuvre dans le combat
contre le trafic de drogue?

1. Welke maatregelen werden er in dat akkoord opgeno-
men en op welke termijn zullen ze ter bestrijding van de
drugshandel uitgevoerd worden?

2. Quels sont les projets du gouvernement actuel en ce
qui concerne les problèmes évoqués?

2. Welke plannen heeft de huidige regering met betrek-
king tot de genoemde problemen?

DO 2022202319212
Question n° 360 de Monsieur le député Emir Kir du

28 février 2023 (Fr.) au premier ministre:

DO 2022202319212
Vraag nr. 360 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 28 februari 2023 (Fr.) aan de eerste
minister:

Le soutien belge à la Turquie et à la Syrie suite aux trem-
blements de terre. - Aide logistique.

Belgische steun aan Turkije en Syrië naar aanleiding van
de aardbevingen. -  Logistieke hulp.

Suite aux tremblements de terre, les besoins humanitaires
en Turquie et en Syrie évoluent chaque jour.

Na de aardbevingen evolueren de humanitaire noden in
Turkije en Syrië dagelijks.

En effet, les besoins en aide humanitaire dans la région
sont urgents, c'est pourquoi la Belgique a décidé de mobili-
ser en Turquie B-FAST (Belgian First Aid and Support
Team), le dispositif interdépartemental qui organise l'envoi
des secours d'urgence belges à l'étranger.

Er is dringend nood aan humanitaire hulp in de regio en
daarom heeft België beslist B-FAST (Belgian First Aid
and Support Team, het interdepartementale orgaan dat de
verzending van Belgische noodhulp naar het buitenland
organiseert) in Turkije in te zetten.
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À titre d'information, le consortium 12-12 a lancé l'action
"Syrie - Turquie 12-12" pour venir en aide aux popula-
tions. Ainsi, le consortium 12-12 unit sept organisations
humanitaires en Belgique qui suivent la situation de près.
Ces organisations (Croix-Rouge, Caritas International,
Médecins du Monde, Oxfam, etc.) se mobilisent sur le ter-
rain, évaluent les besoins et lancent des appels aux dons
afin de financer les secours d'urgence.

Ter informatie, het Consortium 12-12 heeft de actie Syrië
- Turkije 12-12 gelanceerd om de bevolking te helpen. Het
Consortium 12-12 verenigt zeven humanitaire organisaties
in België die de situatie op de voet volgen. Deze organisa-
ties (Rode Kruis, Caritas International, Dokters van de
Wereld, Oxfam enz.) organiseren acties in het veld, evalue-
ren de noden en doen een beroep op donaties om de nood-
hulp te financieren.

En outre, dans ma commune, une collecte de dons est
organisée au quotidien afin d'organiser au mieux les aides à
apporter aux familles sur place. Les communautés turques
et syriennes sont très importantes à Saint-Josse où 160
nationalités se côtoient quotidiennement

Bovendien worden er in mijn gemeente dagelijks giften
ingezameld om de hulp die ter plaatse naar de gezinnen
wordt gebracht zo goed mogelijk te organiseren. De Turkse
en Syrische gemeenschappen zijn sterk vertegenwoordigd
in Sint-Joost, waar er dagelijks 160 nationaliteiten elkaar
kruisen.

1. Quels efforts sont actuellement entrepris par la Bel-
gique et/ou l'Union européenne pour faire face à ce besoin
d'aide humanitaire?

1. Welke inspanningen worden er momenteel door België
en/of de Europese Unie geleverd om aan die nood aan
humanitaire hulp te voldoen?

2. Pouvez-vous indiquer si d'autres mesures sont envisa-
gées et leurs délais par le gouvernement belge dans le sou-
tien aux populations sur place?

2. Overweegt de regering andere maatregelen ter onder-
steuning van de bevolking ter plaatse te nemen? Binnen
welke termijn?

DO 2022202319275
Question n° 361 de Monsieur le député Michael Freilich

du 02 mars 2023 (N.) au premier ministre:

DO 2022202319275
Vraag nr. 361 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 02 maart 2023 (N.) aan de
eerste minister:

L'interdiction de TikTok. Verbod TikTok.
La Commission européenne a décidé d'interdire à son

personnel d'installer ou de conserver l'application TikTok
sur les smartphones et ordinateurs professionnels. D'ici au
15 mars 2023, l'application de vidéos chinoise devra être
supprimée de tous les appareils professionnels. Si les colla-
borateurs ne le font pas, ils n'auront plus accès aux logi-
ciels professionnels.

De Europese Commissie verbiedt zijn personeel om de
TikTok-app nog langer te installeren op professionele
smartphones of laptops. Tegen 15 maart 2023 moet de Chi-
nese video-app van alle professionele toestellen worden
verwijderd. Zo niet, zullen ze geen toegang meer hebben
tot werkgerelateerde software.

En effet, ByteDance, la maison-mère de TikTok, entre-
tient des liens étroits avec le régime chinois. Un risque
d'espionnage n'est pas à exclure. Aux États-Unis, les parle-
mentaires et les militaires de la marine n'ont pas le droit
d'utiliser TikTok. Aux Pays-Bas, une majorité parlemen-
taire est favorable à une interdiction de l'application sur les
téléphones professionnels de l'ensemble des fonction-
naires.

Het moederbedrijf ByteDance onderhoudt immers nauwe
banden met het regime in China. Spionage is niet uit te
sluiten. In de Verenigde Staten is TikTok verboden voor
parlementariërs en mariniers. In Nederland wil een Kamer-
meerderheid een verbod op de werktelefoons van alle rijks-
ambtenaren.
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TikTok est dans le viseur des États et des services de
sécurité occidentaux depuis longtemps. Ils craignent que
Pékin ait accès aux données des utilisateurs. En novembre
2022, TikTok a dû admettre que des employés du siège
social chinois avaient accès aux données personnelles
d'utilisateurs européens. Ils localisaient également des
journalistes qui s'étaient montrés critiques envers le régime
(Thierry Goeman, "Europese Commissie verbiedt TikTok
voor alle medewerkers uit vrees voor spionage", site web
du quotidien Het Nieuwsblad, 23 février 2023).

TikTok loopt al langer in het vizier van westerse overhe-
den en veiligheidsdiensten. Er wordt gevreesd dat Peking
toegang heeft tot gegevens van gebruikers. In november
2022 moest TikTok toegeven dat werknemers in het Chi-
nese hoofdkantoor toegang hadden tot de persoonlijke
gegevens van Europese gebruikers. Ze lokaliseerden ook
journalisten die zich kritisch hadden uitgelaten over het
regime (Thierry Goeman, "Europese Commissie verbiedt
TikTok voor alle medewerkers uit vrees voor spionage",
Nieuwsblad Website, 23 februari 2023).

1. Comment les services de sécurité évaluent-ils les
risques de TikTok? Quelles instructions (contraignantes)
donnent-ils aux services publics?

1. Hoe schatten de veiligheidsdiensten de risico's in van
TikTok? Welke (bindende) instructies geven ze aan de
overheidsdiensten?

2. Comment la police évalue-t-elle les risques de TikTok?
Que contient la directive générale relative à l'utilisation des
réseaux sociaux par la police concernant TikTok? Est-elle
contraignante? Quelles mesures complémentaires sont-
elles envisagées?

2. Hoe schat de politie de veiligheidsrisico's in van
TikTok? Wat zegt de algemene richtlijn voor het gebruik
van sociale media door de politie over TikTok? Zijn die
bindend? Over welke bijkomende maatregelen wordt nage-
dacht?

3. Quels critères sont-ils pris en considération dans le
cadre de l'évaluation des risques? Le cadre légal en vigueur
dans le pays d'origine est-il pris en considération? Quels
sont les résultats de cette évaluation pour la Chine?

3. Welke criteria worden in acht genomen bij de risico-
inschattingen? Wordt rekening gehouden met het geldend
wettelijk kader in het herkomstland? Wat levert die
inschatting op voor China?

4. Le gouvernement interdira-t-il au personnel (ou à une
partie de celui-ci) d'utiliser TikTok sur un appareil profes-
sionnel? Merci de motiver votre réponse.

4. Zal de regering een verbod invoeren voor (een deel
van) het personeel om TikTok te hebben op professionele
toestellen? Graag met motivatie van het antwoord.

5. La Belgique exploitera-t-elle au mieux la marge de
manoeuvre laissée au niveau national pour écarter les four-
nisseurs à haut risque?

5. Zal België de toegestane nationale beleidsruimte maxi-
maal benutten om hoogrisicoleveranciers te weren?

6. La Belgique plaidera-t-elle à l'échelon européen pour
des adaptations de la réglementation à cet effet?

6. Zal België in Europa pleiten voor aanpassingen aan de
regelgeving om hoogrisicoleveranciers te kunnen weren?

7. Quand un cadre légal visant à exclure les fournisseurs
à haut risque de notre infrastructure critique, dans le
contexte de la sécurité nationale, verra-t-il le jour?

7. Wanneer komt er een wettelijk kader om hoogrisicole-
veranciers uit te sluiten van onze kritieke infrastructuur in
het kader van de nationale veiligheid?

8. Quelle est l'évaluation géopolitique du gouvernement
concernant l'ingérence et l'espionnage de la Chine, compte
tenu de l'attribution à la Chine de récents piratages visant
nos services publics?

8. Welke geopolitieke inschatting neemt de regering met
betrekking tot inmenging en spionage van China, gelet op
de attributie van recente hacks van onze overheid?
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Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2022202319171
Question n° 1184 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 28 février 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202319171
Vraag nr. 1184 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 28 februari 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Les mobilisations syndicales en faveur du pouvoir d'achat
(QO 34217C).

Vakbondsacties voor meer koopkracht (MV 34217C).

Le mardi 14 février 2023, différentes mobilisations syn-
dicales en faveur du pouvoir d'achat ont eu lieu à travers
l'ensemble du pays. Différentes revendications sont ainsi
sur la table: une justice fiscale, une baisse et un blocage
des prix de l'énergie, le maintien du tarif social élargi, la
fixation définitive de la TVA à 6 %, la hausse des salaires,
etc.

Op dinsdag 14 februari 2023 vonden er in het hele land
verschillende vakbondsacties plaats voor meer koopkracht.
Er liggen verschillende eisen op tafel: fiscale rechtvaardig-
heid, lagere energieprijzen, een blokkering van de energie-
prijzen, het behoud van het uitgebreide sociaal tarief, de
bestendiging van het btw-tarief van 6 %, loonsverhoging
enz.

1. Qu'allez-vous faire pour améliorer le pouvoir d'achat
des travailleurs?

1. Wat zult u ondernemen om de koopkracht van de
werknemers te verhogen?

2. Quels contacts avez-eu avec les organisations syndi-
cales?

2. Welke contacten hebt u gehad met de vakbonden?

3. Quelles revendications syndicales allez-vous mettre en
place?

3. Welke eisen van de vakbonden zult u ten uitvoer bren-
gen?

DO 2022202319238
Question n° 1190 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 01 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319238
Vraag nr. 1190 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 01 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le personnel soignant. Zorgpersoneel.
Le 31 janvier 2023, une manifestation du personnel soi-

gnant a eu lieu à Bruxelles.
Op 31 januari 2023 vond er een betoging van het zorg-

personeel plaats in Brussel.
Ceux-ci dénoncent essentiellement le manque de person-

nel. On relève ainsi apparemment que le taux d'absen-
téisme dans le secteur atteint 13,5 %, le taux d'absence de
longue durée est supérieur de 50 % à ce que l'on voit dans
les autres métiers.

De betogers klagen vooral het personeelstekort aan. Er
wordt op gewezen dat het ziekteverzuim in de sector
oploopt tot 13,5 % en dat de langdurige afwezigheid op het
werk 50 % hoger ligt dan in andere beroepen.

Ce manque de personnel entraine également des ferme-
tures de lits dans le secteur hospitalier. Ainsi, on compte-
rait 2.500 lits en moins à travers l'ensemble des hôpitaux
du pays.

Door dat personeelstekort moeten er in de ziekenhuizen
ook bedden worden gesloten. Zo zouden er in alle zieken-
huizen van het land samen 2.500 bedden minder beschik-
baar zijn.

Le secteur des maisons de repos n'est pas plus épargné. Ook de sector van de rusthuizen blijft niet gespaard.
1. Quelles sont les causes principales du taux d'absen-

téisme dans ce secteur?
1. Wat zijn de voornaamste oorzaken van het ziektever-

zuim in deze sector?
2. Quel est le coût généré par cet absentéisme? 2. Wat is het kostenplaatje van dat ziekteverzuim?
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3. Quelles sont concrètement les mesures que vous enten-
dez mettre en place pour aider le secteur?

3. Welke concrete maatregelen zult u nemen om de sector
te helpen?

DO 2022202319274
Question n° 1194 de Monsieur le député Christophe

Bombled du 02 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319274
Vraag nr. 1194 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 02 maart 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Le financement des entreprises d'armement belges par les
banques belges (QO 34413C).

Financiering van Belgische wapenbedrijven door Belgi-
sche banken (MV 34413C).

Le 14 février 2023, en commission de la Défense, des
dirigeants d'entreprises belges du secteur de l'armement et
un représentant d'Agoria sont venus présenter la situation
vécue par leur entreprise.

Op 14 februari 2023 hebben bedrijfsleiders uit de Belgi-
sche wapenindustrie en een vertegenwoordiger van Agoria
in de commissie voor Defensie toelichting gegeven bij de
toestand waarin hun sector verkeert.

Certes, la prévisibilité et la lisibilité de la loi de program-
mation militaire votée en juillet 2022 par la Chambre, ainsi
que les commandes formulées dans le cadre de l'aide mili-
taire occidentale à l'Ukraine, sont des facteurs stimulants
pour leurs activités et l'augmentation du nombre d'emplois
qualifiés sur le sol belge.

De voorspelbaarheid en de leesbaarheid van de wet hou-
dende de militaire programmering die in juli 2022 door de
Kamer aangenomen werd, alsook de bestellingen in het
kader van de westerse militaire hulp aan Oekraïne, zijn
bevorderend voor hun activiteiten en de toename van het
aantal banen voor gekwalificeerd personeel in ons land.

Toutefois, les CEO de ces entreprises, ainsi qu'Agoria,
ont souligné une difficulté concernant leur financement:
les banques se sont détournées du secteur de la défense.

Niettemin wezen Agoria en de CEO's van de betrokken
bedrijven op financieringsproblemen: de banken hebben
zich van de defensiesector afgekeerd.

Pourquoi? Refus de coopération pour des raisons
éthiques, augmentation des coûts car on serait en dehors du
cadre ESG et absence d'une obligation légale. Le CEO du
holding SABCA et Sabena motive cette nécessité: il faut
investir dans le régalien mais il faut surmonter la peur du
risque (notamment pour la sécurisation des paiements de
l'étranger).

Waarom? Ze willen niet samenwerken om ethische rede-
nen en de kosten lopen op doordat men buiten het ESG-
kader zou werken en er een wettelijke verplichting zou ont-
breken. De CEO van de holding SABCA en Sabena moti-
veert die noodzaak: er moet geïnvesteerd worden in de
gezagsdepartementen, maar daarbij mag men zich niet
laten verlammen door de angst voor risico's (met name
voor de beveiliging van betalingen vanuit het buitenland).

Néanmoins, l'effort industriel pour soutenir l'Ukraine
dans des délais très courts et pour répondre aux besoins
structurels de défense des pays européens nécessite des
investissements importants en termes de capacités de pro-
duction, d'achats de matières premières, de personnel et
d'énergie.

De inspanningen van de wapenindustrie om Oekraïne
binnen een zeer korte termijn te ondersteunen en tegemoet
te komen aan de structurele defensienoden van de Euro-
pese landen vereist echter aanzienlijke investeringen in
productiecapaciteit, de aankoop van grondstoffen, perso-
neel en energie.

1. Alors que des banques changent leur approche vis-à-
vis du secteur de l'armement en Suède, en Allemagne ou en
France, comment convaincre les investisseurs privés en
Belgique de financer ce type d'activités?

1. In Zweden, Duitsland en Frankrijk verandert de hou-
ding van banken ten aanzien van de wapensector. Hoe kun-
nen we ook in ons land privé-investeerders ervan
overtuigen activiteiten van de wapensector te financieren?

2. Existe-t-il dans notre législation fédérale des blocages
à faire sauter ou des lacunes à préciser? Faut-il créer des
incitants?

2. Bevat onze federale wetgeving hindernissen die uit de
weg geruimd moeten worden of lacunes die verduidelij-
king behoeven? Moeten er incentives gecreëerd worden?

3.  Faut-il que de l'argent public se joigne à des investis-
sements privés au sein de fonds d'investissement spéci-
fiques? Sous quel contrôle?

3.   Moet overheidsgeld samen met privé-investeringen
ondergebracht worden in specifieke investeringsfondsen?
Welke controle zal er daarop uitgeoefend worden?



30 QRVA 55 108
12-04-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4. Le nouvel indice Bel ESG lancé par Euronext
Bruxelles à la mi-février 2023 pénalise-t-il le financement
bancaire des entreprises de ce secteur?

4. Wordt de financiering van wapenbedrijven door ban-
ken afgestraft in de nieuwe Bel ESG-index, die Euronext
Brussel medio februari 2023 boven de doopvont hield?

5. Disposez-vous d'instruments financiers publics,
comme la Société Fédérale de Participations et d'Investis-
sement, permettant le financement direct ou indirect de ce
secteur, l'État apportant seulement une garantie permettant
de libérer de l'argent privé?

5. Beschikt de overheid over financiële instrumenten,
zoals de Federale Participatie- en Investeringsmaatschap-
pij, om de wapensector al dan niet rechtstreeks te financie-
ren, waarbij de overheid alleen een garantie biedt zodat er
particulier geld vrijgemaakt kan worden?

DO 2022202319283
Question n° 1196 de Monsieur le député Peter Mertens

du 02 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319283
Vraag nr. 1196 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 02 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le recrutement d'inspecteurs sociaux supplémentaires avec
un profil spécial.

Aanwervingen extra sociaal inspecteurs met een bijzonder
profiel.

Dans le plan d'action contre la fraude sociale 2023-2024,
nous pouvons lire à la p. 54 que le gouvernement souhaite
recruter des inspecteurs supplémentaires avec un profil
spécial (avec une formation/un background en sciences
humaines). Ce recrutement vise à fournir aux entreprises
les meilleures informations possibles sur leurs obligations
en matière de bien-être mental.

In het actieplan sociale fraudebestrijding 2023-2024
lezen we op blz. 54 dat de regering extra inspecteurs wil
aanwerven met een bijzonder profiel (met een mensweten-
schappelijke opleiding/achtergrond). Dit om bedrijven zo
optimaal mogelijk te informeren over hun plichten op het
vlak van mentaal welzijn.

Il est également question d'un plan comprenant des initia-
tives pour faciliter et optimiser le bien-être mental au tra-
vail.

Verder is er sprake van een plan met initiatieven om men-
taal welzijn op het werk te faciliteren en optimaliseren.

1. Combien d'inspecteurs avec un profil spécial seront-ils
recrutés?

1. Hoeveel inspecteurs met een bijzonder profiel zullen
worden aangeworven?

2. Dans quels services seront-ils affectés? 2. Aan welke diensten zullen deze toegewezen worden?
3. Les postes vacants pour ces profils spéciaux ont-ils

déjà été publiés?
3. Zijn de vacatures voor deze bijzondere profielen reeds

uitgeschreven?
4. Le plan comprenant des initiatives visant à faciliter et à

optimiser le bien-être mental au travail a-t-il déjà été
lancé? À quoi ressemblera-t-il? Pouvez-vous déjà indiquer
les initiatives concrètes qui seront incluses dans le plan?

4. Is er al een begin gemaakt van het plan met initiatieven
om mentaal welzijn op het werk te faciliteren en optimali-
seren? Hoe zal dat plan er uit zien? Kunt u al de concrete
initiatieven geven die opgenomen zullen worden in het
plan?
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DO 2022202319286
Question n° 1197 de Madame la députée Barbara Pas

du 02 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319286
Vraag nr. 1197 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
02 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

La traduction de normes par le Bureau de normalisation. De vertaling van normen door het Bureau voor Normalisa-
tie.

Le Bureau de normalisation (NBN) est responsable, entre
autres, de la traduction de normes et reçoit un budget de
l'État à cet effet. Pour la traduction vers le néerlandais, un
accord existe également avec le NEN (Stichting Koninklijk
Nederlands Normalisatie Instituut).

Het Bureau voor Normalisatie (NBN) staat onder meer in
voor de vertaling van normen en krijgt daarvoor een bud-
get van de overheid. Voor vertaling naar het Nederlands
bestaat er ook een overeenkomst met het Stichting Konink-
lijk Nederlands Normalisatie Instituut (NEN).

1. En quoi consiste concrètement l'accord avec le NEN?
Combien coûte au NBN une norme reprise du NEN et
inversement?

1. Wat behelst concreet de overeenkomst met het NEN?
Hoeveel kost het NBN een norm die van het NEN wordt
overgenomen en omgekeerd?

2. Pour les cinq dernières années, pouvez-vous indiquer,
sur une base annuelle:

2. Kunt u voor de jongste vijf jaar, op jaarbasis, meede-
len:

a) Combien de normes étaient disponibles en néerlandais,
en français, en allemand et en anglais respectivement?

a) Hoeveel normen in respectievelijk het Nederlands,
Frans, Duits en Engels beschikbaar waren?

b) Quel montant le NBN a reçu de l'État pour la traduc-
tion des normes?

b) Welk bedrag kreeg het NBN van de overheid voor de
vertaling van normen?

c) Combien de normes ont été traduites vers le néerlan-
dais par le NBN? Et combien de normes ont été traduites
vers le français? Quel a été le coût des traductions vers le
néerlandais? Et vers le français?

c) Hoeveel normen werden er door het NBN vertaald
naar het Nederlands? En hoeveel naar het Frans? Wat was
de kostprijs van de vertalingen naar het Nederlands? En
wat van de vertalingen naar het Frans?

d) Combien de normes ont été reprises du NEN et quel en
a été le coût?

d) Hoeveel normen werden overgenomen van het NEN
en wat kostte dat?

e) Combien de normes le NEN a reprises du NBN et pour
quel montant?

e) Hoeveel normen nam het NEN over van het NBN en
hoeveel werd daarvoor aangerekend?

DO 2022202319289
Question n° 1198 de Monsieur le député Ben Segers du

02 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319289
Vraag nr. 1198 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 02 maart 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'ouverture d'un compte en banque pour les travailleurs
migrants en séjour légal.

Het openen van bankrekeningen voor arbeidsmigranten in
legaal verblijf.

Nous constatons que les banques refusent d'ouvrir un
compte en banque aux travailleurs migrants qui ne dis-
posent pas encore d'un permis unique sous la forme d'une
carte électronique A. La modification législative effectuée
dans le cadre de la transposition de la quatrième directive
antiblanchiment a donné aux banques une plus grande lati-
tude pour refuser l'ouverture de comptes. Nous en consta-
tons des répercussions sur les travailleurs migrants.

We stellen vast dat banken weigeren om bankrekeningen
te openen voor arbeidsmigranten die nog niet over een
gecombineerde vergunning (single permit) in de vorm van
een elektronische A-kaart beschikken. Bij de wetswijzi-
ging in het kader van het omzetten van de vierde anti-wit-
wasrichtlijn werd aan banken een bredere mogelijkheid
gegeven om bankrekeningen te weigeren. We stellen vast
dat dit een impact heeft op arbeidsmigranten.
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Même si les travailleurs possèdent une annexe 46 ou 49,
l'ouverture d'un compte leur est refusée. En raison des len-
teurs administratives des communes ou d'autres services,
les intéressés doivent très souvent attendre plusieurs mois
avant de recevoir leur carte électronique A.

Alhoewel de werknemer over een bijlage 46 of een bij-
lage 49 beschikt wordt hen toch geweigerd om een bankre-
kening te openen. Administratieve vertraging bij
gemeenten of andere diensten zorg er zeer vaak voor dat
het een aantal maanden kan duren vooraleer de elektroni-
sche A-kaart wordt afgeleverd aan de betrokken werkne-
mer.

Dans notre société, survivre des mois sans compte en
banque n'est clairement pas évident, compte tenu de la
nécessité de payer un loyer, les services d'utilité publique,
etc.

In onze samenleving is maanden overleven zonder bank-
rekening uiteraard geen evidentie, gezien de noodzaak van
het betalen van huur, nutsvoorzieningen, enz.

Les employeurs sont d'ailleurs tenus de verser les salaires
en monnaie scripturale, et ce, au moins une fois par mois.
Les employeurs honnêtes qui veulent respecter la loi sont
donc bloqués, car ils ne peuvent pas verser les salaires en
monnaie scripturale. Les employeurs malhonnêtes pro-
fitent du problème pour ne pas verser de salaire tant que le
travailleur migrant n'a pas ouvert de compte en banque,
alors que ce dernier travaille bel et bien pendant l'entièreté
de la période en question.

De werkgever is trouwens verplicht om het loon giraal te
betalen en minstens éénmaal per maand het loon te betalen.
Correcte werkgevers die de wet willen respecteren zitten
geblokkeerd omdat ze het loon niet giraal kunnen betalen.
Malafide werkgevers verschuilen zich achter deze proble-
matiek om zolang er geen bankrekening werd geopend
geen loon te betalen terwijl de arbeidsmigrant wel deze
hele periode werkt.

1. Êtes-vous d'accord pour dire que la situation actuelle
permet à certains employeurs malhonnêtes d'exploiter plus
facilement des travailleurs, par exemple en ne versant pas
de salaire ou en le bloquant, alors que le travailleur migrant
travaille bel et bien pendant l'entièreté de la période consi-
dérée?

1. Bent u het met me eens dat de huidige situatie ertoe
leidt dat bepaalde malafide werkgevers makkelijker tot uit-
buiting kunnen overgaan, door bijv. geen loon te betalen
dan wel loon achter te houden terwijl de arbeidsmigrant
wel deze hele periode werkt?

2. Êtes-vous d'accord pour dire qu'en outre, cette situa-
tion met les employeurs dans l'impossibilité de respecter
l'obligation de verser les salaires en monnaie scripturale?

2. Bent u het met me eens dat dat deze situatie het voor
de werkgever bovendien onmogelijk maakt om aan hun
verplichting tot giraal betalen te voldoen?

3. Dès lors, êtes-vous prêt, dans le cadre de la lutte contre
l'exploitation - y compris la traite des êtres humains - à
publier une circulaire indiquant explicitement que les
banques doivent permettre aux travailleurs migrants possé-
dant une annexe 46 ou 49 d'ouvrir un compte bancaire?

3. Bent u daarom bereid in de strijd tegen uitbuiting - tot
mensenhandel toe - een omzendbrief te publiceren waarin
expliciet wordt opgenomen dat banken een basisbankreke-
ning moeten openen voor arbeidsmigranten die beschikken
over een bijlage 46 of 49?

4. Comment ferez-vous en sorte que les employeurs
puissent respecter leur obligation de verser les salaires en
monnaie scripturale?

4. Hoe zal u ervoor zorgen dat werkgevers aan hun ver-
plichting kunnen voldoen om giraal te betalen?

5. Parallèlement, peut-il être prévu que l'Ombudsfin
puisse prendre une décision contraignante à l'égard des
banques concernées? À défaut, quelles autres possibilités
envisagez-vous afin d'atteindre ce même objectif?

5. Kan daarnaast eventueel voorzien worden dat
Ombudsfin een afdwingbare beslissing kan nemen ten
opzichte van de betrokken bank? Of welke andere moge-
lijkheid ziet u, met dezelfde doelstelling?

6. Quelles autres initiatives prendrez-vous à cet égard? 6. Wat zal u verder nog doen?
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DO 2022202319303
Question n° 1201 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 03 mars 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202319303
Vraag nr. 1201 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
03 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Mécontentement des entreprises en ce qui concerne la
prime salariale (QO 34356C).

Het ongenoegen van ondernemingen over de loonpremie
(MV 34356C).

Le gouvernement fédéral est récemment parvenu à un
accord sur le cadre salarial pour les deux prochaines
années. Il prévoit la possibilité pour les entreprises qui réa-
lisent des bénéfices d'octroyer une prime salariale de 500 à
750 euros à leurs travailleurs, et ce en plus de l'indexation.
La mise en oeuvre pratique de cette prime doit à présent
être négociée au niveau sectoriel.

De federale regering heeft recent een akkoord bereikt
over het loonkader van de komende twee jaar. Daarin
wordt de mogelijkheid voorzien voor bedrijven die winst
maken om een loonpremie van 500 tot 750 euro te geven
aan hun werknemers. Dit bovenop de index. De praktische
uitwerking van de loonpremie moet nu verder onderhan-
deld worden op sectoraal niveau.

Le Voka a toutefois mené une enquête auprès de 500
entreprises, qui a révélé que pas moins de huit sur dix
d'entre elles n'accorderaient pas la prime salariale si la
décision ne tenait qu'à elles. Ce n'est pas qu'elles ne veulent
pas s'engager en faveur du pouvoir d'achat de leur person-
nel, c'est que les coûts salariaux constituent dès à présent
leur principale préoccupation.

Voka voerde echter een enquête uit bij 500 bedrijven en
daaruit bleek dat maar liefst acht op de tien ondernemingen
de loonpremie niet zou uitreiken, mochten ze daar zelf over
kunnen beslissen. Niet dat ze geen moeite willen doen voor
de koopkracht van hun personeel, wel omdat de loonkosten
vandaag al hun grootste zorg vormen.

Les coûts salariaux ne sont, nulle part en Europe, plus
élevés qu'en Belgique. Entre 2022 et 2024, les entreprises
belges seront confrontées à un coût salarial supplémentaire
de 32 milliards d'euros, et les primes salariales ne feraient
qu'augmenter ce montant. Le handicap salarial s'accroît
donc, ce qui, selon l'enquête, se traduira par des licencie-
ments (au sein d'une entreprise sur trois) et par une diminu-
tion des investissements (-12 %) au cours des deux
prochaines années.

De loonkosten zijn nergens in Europa sneller gestegen
dan in België. Tussen 2022 en 2024 kijken Belgische
bedrijven aan tegen een extra loonkost van 32 miljard euro,
en dat bedrag zou door de loonpremies nog verder oplopen.
De loonhandicap neemt dus verder toe, wat zich de
komende twee jaar volgens de enquête zal vertalen in ont-
slagen (één op drie bedrijven) en minder investeringen (-
12 %).

1. Êtes-vous au courant des critiques émises par les entre-
prises au sujet de la prime salariale?

1. Bent u op de hoogte van de kritiek van de ondernemin-
gen op de loonpremie?

2. Le but est-il que les entreprises puissent décider elles-
mêmes de l'éventualité d'octroyer ou non les primes sala-
riales?

2. Is het de bedoeling dat de bedrijven zelf mogen beslis-
sen of ze al dan niet loonpremies toekennen?

3. Dans l'affirmative, tout le principe de la prime salariale
n'est-il pas vain, puisqu'une majorité d'entreprises ne
l'accordera pas?

3. Zo ja, is het hele principe van de loonpremie geen ver-
geefse moeite, vermits een meerderheid ze toch niet zal uit-
reiken?

4. Comprenez-vous leur opposition? Les entreprises
demandent précisément au gouvernement de réduire les
hausses salariales sans précédent, alors qu'il vient ajouter
une prime salariale.

4. Begrijpt u hun tegenkanting? Bedrijven vragen de
regering net om de ongeziene loonstijgingen te temperen,
terwijl die er nog een loonpremie bovenop gooit.

5. La hausse du coût salarial constitue actuellement le
principal obstacle à leur activité. Je comprends que vous
teniez à aider les travailleurs à accroître leur pouvoir
d'achat, mais comment comptez-vous aider les entreprises
à compenser la hausse des coûts salariaux?

5. De stijgende loonkost is momenteel de belangrijkste
belemmering voor hun activiteit. Ik begrijp dat u de werk-
nemers wil helpen om hun koopkracht op te krikken, maar
hoe wil u de bedrijven helpen om de stijgende loonkosten
op te vangen?
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DO 2022202319305
Question n° 1202 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 03 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319305
Vraag nr. 1202 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 03 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le projet de loi d'indemnisation des victimes de terrorisme
(QO 34481C).

Wetsontwerp betreffende de schadeloosstelling van slacht-
offers van een terroristische daad (MV 34481C).

Nous étions supposés discuter le projet de loi d'indemni-
sation des victimes d'un acte de terrorisme et, une nouvelle
fois, le projet a été reporté.

We zouden het wetsontwerp betreffende de schadeloos-
stelling van slachtoffers van een terroristische daad bespre-
ken, maar die bespreking werd nog maar eens uitgesteld.

On entend des rumeurs par ci, par là que des amende-
ments sont en préparation de la part du gouvernement mais
on ne voit rien arriver. Pourtant, nous pouvons nous
appuyer sur le vote des recommandations de la commis-
sion d'enquête Attentats ainsi que sur l'audition des organi-
sations d'aide aux victimes organisée début décembre.

Men fluistert in de wandelgangen dat de regering amen-
dementen voorbereidt, maar we zien niets komen. We kun-
nen echter voortbouwen op de goedgekeurde
aanbevelingen van de onderzoekscommissie Terroristische
Aanslagen en op de hoorzitting die begin december geor-
ganiseerd werd met de verenigingen die slachtoffers hulp
bieden.

Avec la Parti du travail de Belgique, nous ne nous
sommes pas contentés d'entendre les organisations mais
nous les avons écoutées, nous avons écouté leurs
remarques concernant votre projet de loi et nous avons
déposé rapidement des amendements.

Bij de Partij van de Arbeid van België hebben we ons
niet tevredengesteld met het aanhoren van de verenigingen,
maar hebben we naar hen geluisterd. We hebben een open
oor gehad voor hun opmerkingen bij uw wetsontwerp en
we hebben niet getalmd om amendementen in te dienen.

1. Où en êtes-vous avec ce projet de loi? Sera-t-il amendé
ou complètement revu au vu de la division au sein du gou-
vernement?

1. Hoe ver staat u met dat wetsontwerp? Zal het geamen-
deerd of volledig herzien worden, gelet op de verdeeldheid
in de regering?

2. Allez-vous respecter les recommandations de la com-
mission Attentats prévoyant le choix du fonds de garantie
pour l'indemnisation des victimes d'attentats et la mise en
place d'un guichet unique?

2. Zult u de aanbevelingen van de commissie Terroristi-
sche Aanslagen volgen en een waarborgfonds voor de
schadeloosstelling van de slachtoffers van de aanslagen
alsook een uniek loket invoeren?

3. Allez-vous supprimer la discrimination concernant les
personnes non résidentes en Belgique?

3. Zult u de discriminatie van niet in België wonende
slachtoffers wegwerken?

4. Quand allez-vous remettre ce projet de loi à l'ordre du
jour sans le retirer dans les jours qui suivent?

4. Wanneer zult u dat wetsontwerp opnieuw op de agenda
zetten zonder het de daaropvolgende dagen weer in te trek-
ken?

DO 2022202319309
Question n° 1203 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 03 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319309
Vraag nr. 1203 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Verhelst van
03 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Accessibilité des multinationales/géants de l'internet (QO
34461C).

Bereikbaarheid van multinationals/internetgiganten (MV
34461C).

Facebook, Google, Amazon et autres géants de l'internet
ont, à plusieurs égards, facilité la vie des entrepreneurs et
des consommateurs. Le marché s'est internationalisé, les
PME bénéficient de nouveaux débouchés. Nous sommes
plus connectés que jamais et il n'a jamais été aussi aisé
d'étendre notre réseau social.

Internetgiganten als Facebook, Google, Amazon, enz.
maakten het leven van zowel ondernemer als consument
op verschillende manieren eenvoudiger. De markt is inter-
nationaler dan ooit, nieuwe afzetmarkten voor kmo's zijn
een realiteit. We zijn geconnecteerder dan ooit en ons soci-
aal netwerk uitbreiden was nooit zo eenvoudig.



QRVA 55 108
12-04-2023

35

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Comme dans tous les domaines, ces nouveautés s'accom-
pagnent toutefois d'un risque d'abus. La fraude, l'hameçon-
nage et le piratage sont monnaie courante. Or les points de
contact physiques (ou du moins téléphoniques) que ces
géants de l'internet doivent prévoir afin de traiter de tels
incidents sont inconsistants, pour ne pas dire inexistants.

Ze komen, zoals alles, echter samen met kans op mis-
bruiken. Fraude, phishing en hacking zijn schering en
inslag. Fysieke (of minstens telefonische) aanspreekpunten
van die internetgiganten om zo'n voorvallen te behandelen
zijn dan weer nihil, om niet te zeggen onbestaande.

- Les entrepreneurs victimes d'un blocage permanent de
leur compte Instagram à la suite d'un piratage, voient leur
fichier clients numérique effacé.

- Ondernemers die hun Instagramaccount na hacking per-
manent geblokkeerd zien worden, zien hun digitale klan-
tenbestand uitgewist.

- Les clients victimes de vendeurs malhonnêtes/fraudeurs
sur Amazon, par exemple, demeurent floués.

- Klanten die slachtoffer zijn van malafide verkopers/
fraudeurs via bijv. Amazon, blijven bedrogen achter.

- Les fausses commandes passées par des comptes piratés
ou hameçonnés sont prises pour de vraies commandes,
sans aucune discussion.

- Valse geplaatste bestellingen door gehackte of
gephishte accounts worden voor waar genomen, zonder
discussies.

Ce sont autant de cas où il serait possible pour les géants
de l'internet concernés, en prévoyant un point de contact
accessible et un service au client, de mettre le doigt sur cer-
tains problèmes, de trouver des solutions, d'éviter que ces
situations ne se reproduisent, voire peut-être d'entamer des
poursuites contre les fraudeurs. Si les citoyens, qu'il
s'agisse de petits indépendants ou de consommateurs, ne
peuvent pas compter sur leur transparence et leur soutien
en cas de problèmes, ils demeureront méfiants. Exercer un
pouvoir sur le marché s'accompagne de responsabilités.

Cases waarbij een klantvriendelijkheid en goede bereik-
baarheid van de betrokken internetgiganten kan leiden tot
identificatie van problemen, oplossingen, het vermijden
van herhaling en misschien zelfs eerste stappen richting
vervolgingen van fraudeurs. Als burgers, zowel kleine zelf-
standigen als consumenten, niet kunnen rekenen op trans-
parantie en ondersteuning bij problemen, dan blijft enkel
wantrouwen over. Marktmacht komt met verantwoorde-
lijkheid.

1. Votre administration reçoit-elle, d'une quelconque
manière, des plaintes concernant le manque d'accessibilité
des géants de l'internet? Dans l'affirmative, combien en a-t-
elle reçues par an depuis 2020? Peut-on observer une ten-
dance à la hausse ou à la baisse?

1. Ontvangt uw administratie op eender welke wijze
klachten over de gebrekkige bereikbaarheid van internetgi-
ganten? Zo ja, hoeveel waren er dat jaarlijks sinds 2020? Is
een trend vast te stellen?

2. Quel est le cadre légal en matière d'accessibilité et de
responsabilités des géants de l'internet lorsque l'utilisateur
est victime d'activités illégales? Des sanctions sont-elles
prévues pour les géants de l'internet en l'absence manifeste
d'efforts suffisants?

2. Wat is het wettelijk kader inzake die bereikbaarheid en
de verantwoordelijkheden van internetgiganten wanneer de
gebruiker slachtoffer wordt van illegale activiteiten?
Bestaat er een sanctie voor de internetbedrijven die duide-
lijk onvoldoende inspanningen leveren?

DO 2022202319311
Question n° 1204 de Madame la députée Leslie Leoni

du 03 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319311
Vraag nr. 1204 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leslie Leoni van
03 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

La vente en vrac (QO 33904C). Verkoop van producten in bulk (MV 33904C).
Ces dernières années, la vente en vrac s'est fortement

développée sur notre territoire. La preuve en est la pré-
sence de nombreux rayons dans les supermarchés belges
ou encore l'apparition de magasins exclusivement spéciali-
sés dans la vente en vrac.

De laatste jaren heeft de verkoop van producten in bulk
zich sterk ontwikkeld in ons land. Getuige hiervan het
grote aantal bulkrayons in de Belgische supermarkten of de
opkomst van winkels die exclusief gespecialiseerd zijn in
de verkoop van producten in bulk.
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Pour la planète, il s'agit d'une bonne chose. La vente en
vrac permet de réduire l'impact environnemental et de lut-
ter contre le gaspillage alimentaire. Rappelons-le, en
moyenne, un Belge gaspille 345 kg de nourriture par an.

Voor de planeet is dat een goede zaak. Door producten in
bulk te verkopen wordt de milieu-impact beperkt en voed-
selverspilling tegengegaan. De Belg verspilt immers
gemiddeld 345 kg voeding per jaar.

Nul ne me contredira, il faut privilégier la vente en vrac
car c'est positif pour l'environnement et cela permet de
réduire nos déchets. C'est certainement l'une des solutions
d'avenir.

Dat we de voorkeur moeten geven aan de verkoop van
producten in bulk omdat dit goed is voor het milieu en
onze afvalberg doet slinken, zal niemand ontkennen. Dit is
zeker een van de oplossingen voor de toekomst.

Comme chaque commerce, la vente en vrac doit être
régulée et n'est pas parfaite. De temps à autre, des fai-
blesses et des manquements peuvent être pointées du doigt:
manque de date de péremption ou de l'origine du produit,
l'hygiène de conditionnement qui pose question.

Zoals voor elke handelsactiviteit geldt, moet ook de ver-
koop van producten in bulk gereguleerd worden en gaat
niet alles steeds volgens het boekje. Af en toe kunnen er
zwakke punten en tekortkomingen aan de kaak gesteld
worden: geen vermelding van de houdbaarheidsdatum of
de herkomst van het product, gebrekkige verpakking uit
het oogpunt van de voedingshygiëne.

1. En France, une réflexion a été entamée pour concilier
vente en vrac et meilleure information du consommateur.
Une telle réflexion existe-t-elle en Belgique?

1. In Frankrijk is men beginnen na te denken over manie-
ren om de verkoop in bulk te verzoenen met een betere
informatieverstrekking aan de consument. Bestaat een der-
gelijk initiatief ook in België?

2. La législation concernant la vente en vrac est assez
vague et peut être qualifiée de floue. Pouvez-vous faire le
point sur cette législation?

2. De wetgeving betreffende de verkoop van producten in
bulk is vrij onduidelijk en kan als vaag omschreven wor-
den. Kunt u een stand van zaken opmaken wat deze wetge-
ving betreft?

DO 2022202319313
Question n° 1205 de Monsieur le député Koen Metsu

du 03 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319313
Vraag nr. 1205 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 03 maart 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Indemnisation des victimes d'actes terroristes (QO
34417C).

De schadeloosstelling van slachtoffers van een daad van
terrorisme (MV 34417C).

Le projet de loi relatif à l'indemnisation des victimes d'un
acte de terrorisme et à l'assurance contre les dommages
causés par le terrorisme (n° 2929) a déjà été inscrit, à plu-
sieurs reprises, à l'ordre du jour de la commission de l'Éco-
nomie pour en être ensuite retiré.

Het wetsontwerp betreffende de schadeloosstelling van
slachtoffers van een daad van terrorisme en betreffende de
verzekering tegen schade veroorzaakt door terrorisme
(nr. 2929) stond al enkele keren geagendeerd in de com-
missie Economie om vervolgens opnieuw van de agenda
gehaald te worden.

Les orateurs auditionnés à ce sujet se sont montrés parti-
culièrement critiques. La N-VA l'est également et est favo-
rable à un fonds de garantie de l'État plutôt qu'à un système
faisant intervenir le secteur des assurances.

De sprekers van de hoorzitting die hierover plaatsvond
waren bijzonder kritisch en ook N-VA is kritisch en opteert
voor een staatsgarantiefonds in plaats van een regeling via
de verzekeringssector.

1. De quelle manière modifierez-vous le système
d'indemnisation prévu dans le projet de loi? Pourriez-vous
préciser les points que vous allez revoir et modifier?

1. Op welke manier zal u de regeling voorzien in het
wetsontwerp aanpassen? Kunt u concreet aangeven welke
punten u zal herzien en aanpassen?

2. Opterez-vous pour un fonds de garantie de l'État?
Pourquoi (pas)?

2. Zal u de opteren voor een staatsgarantiefonds?
Waarom wel of niet?

3. Consulterez-vous de nouveau les associations de vic-
times pour la révision du projet de loi?

3. Zal u opnieuw overleggen met de slachtofferverenigin-
gen bij de herziening van het wetsontwerp?
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4. Quand seront-elles conviées ou ont-elles déjà été
entendues?

4. Wanneer worden zij uitgenodigd of zijn zij reeds
gehoord?

5. Quel est le calendrier prévu? 5. Wat is de timing?

DO 2022202319314
Question n° 1206 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 03 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319314
Vraag nr. 1206 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
03 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Assurance revenu garanti (QO 34559C). Verzekering gewaarborgd inkomen (MV 34559C).
Après une période de salaire garanti pouvant aller jusqu'à

30 jours, les travailleurs ne perçoivent plus qu'une indem-
nité de maladie qui s'élève, la première année, à environ
60 % de leur salaire brut plafonné. Pour atténuer cette
importante chute des revenus, les employeurs peuvent
conclure une assurance revenu garanti pour les membres
de leur personnel.

Werknemers kunnen na een periode van gewaarborgd
loon van maximum 30 dagen terugvallen op een ziekte-uit-
kering die tijdens het eerste jaar ongeveer 60 % van hun
begrensd brutoloon bedraagt. Om deze stevige inkomens-
val te verzachten, kunnen werkgevers een verzekering
gewaarborgd inkomen afsluiten voor hun werknemers.

Les indépendants peuvent également souscrire une telle
assurance. Actuellement, quelque 700.000 salariés et
100.000 indépendants sont assurés contre la perte de reve-
nus. Une assurance revenu garanti permet aux travailleurs
de percevoir un certain montant en plus de leur indemnité
de maladie, pour atteindre un total correspondant à environ
70 % de leur rémunération brute normale.

Ook zelfstandigen kunnen dit voor zichzelf afsluiten.
Vandaag zijn er zo'n 700.000 werknemers en 100.000 zelf-
standigen die hiervoor verzekerd zijn. Door deze verzeke-
ring gewaarborgd inkomen kunnen werknemers een extra
bedrag bovenop hun ziekte-uitkering krijgen. Op deze
manier ontvangen zij in totaal een bedrag dat ongeveer
70 % van hun normale brutoloon bedraagt.

Toutefois, il ne suffit pas d'être en incapacité de travail et
de pouvoir fournir un certificat médical pour bénéficier de
l'indemnisation de l'assurance. La plupart des entreprises
d'assurance stipulent, en effet, dans leurs conditions géné-
rales qu'elles n'octroient pas d'indemnisation en cas de pro-
blèmes psychiques tels que le syndrome d'épuisement
professionnel ou la dépression.

Maar deze verzekeringsinstellingen kennen deze premies
niet toe aan iedereen die arbeidsongeschikt is en een
medisch attest kan voorleggen. De meeste verzekeringsin-
stellingen bepalen in hun algemene voorwaarden dat zij
geen premie toekennen in het geval van psychische proble-
men zoals burn-out of depressie.

Certaines entreprises d'assurance versent, quant à elles,
une indemnisation mais la limitent dans le temps alors
qu'aucune limite n'est prévue en cas d'incapacité de travail
pour des problèmes physiques. Une grande partie des
maladies de longue durée peuvent pourtant être attribuées à
des problèmes psychiques.

Sommige verzekeringsinstellingen betalen wel een pre-
mie uit maar beperken deze in de tijd terwijl ze dit in het
geval van arbeidsgeschiktheid om fysieke problemen niet
doen. Nochtans zijn een groot deel van de langdurige ziek-
tes terug te brengen naar psychische problematieken.

Dans un jugement rendu en janvier 2022, le tribunal du
travail de Malines a estimé discriminatoire la distinction
établie entre les maladies physiques et les maladies men-
tales dans la couverture des polices d'assurance. La compa-
gnie d'assurances visée a interjeté appel de cette décision.

De arbeidsrechtbank van Mechelen oordeelde in januari
2022 dat het onderscheid in de dekking van een verzeke-
ringspolis tussen fysieke en mentale ziektes discriminerend
is. De betrokken verzekeringsmaatschappij ging nog in
beroep.

1. Les compagnies d'assurances peuvent-elles ainsi éta-
blir une distinction entre les maladies physiques et les
maladies psychiques pour l'indemnisation des salariés et
des indépendants en incapacité de travail? Dans la néga-
tive, quelles actions entreprendrez-vous contre cette pra-
tique?

1. Mogen verzekeringsmaatschappijen zomaar een
onderscheid maken tussen fysieke en psychische ziektes
bij de uitbetaling van premies aan arbeidsongeschikte
werknemers en zelfstandigen? Indien niet, wat zal u onder-
nemen om hier tegenop te treden?
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2. Organiserez-vous des concertations avec le secteur des
compagnies d'assurances au sujet de la distinction qu'elles
établissent, à tort ou à raison, dans leur assurance revenu
garanti?

2. Zal u in overleg gaan met de sector van de verzeke-
ringsmaatschappijen over dit onderscheid dat zij al dan niet
ten onrechte maken bij hun verzekering gewaarborgd inko-
men?

DO 2022202319315
Question n° 1207 de Monsieur le député Ben Segers du

03 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319315
Vraag nr. 1207 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 03 maart 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Enquête automatique pour traite des êtres humains en cas
d'accidents du travail.

Het ambtshalve onderzoek naar mensenhandel bij arbeids-
ongevallen.

Un dossier de constat d'accident du travail contient géné-
ralement suffisamment d'informations pour procéder à une
enquête pour exploitation économique ou traite des êtres
humains, mais Fairwork signale avoir observé dans la pra-
tique que ces informations sont peu exploitées.

Het vaststellen van een arbeidsongeval bevat meestal
voldoende informatie om over te gaan tot een onderzoek
naar economische uitbuiting of mensenhandel, maar Fair-
work meldt in praktijk te merken dat die informatie weinig
wordt benut.

Garantir le respect des droits des victimes signifie ici
mettre un terme à l'impunité des employeurs malhonnêtes.
Bon nombre de ces employeurs mettent tout en oeuvre
pour dissimuler à la fois l'accident du travail et la victime,
voire pour en faire littéralement disparaître les traces. Il
arrive que le travailleur soit abandonné sur le bord d'une
route. Cette pratique, combinée aux circonstances dans les-
quelles le travailleur a été employé, peut indiquer qu'il
s'agit d'un cas de traite des êtres humains. Dans des déci-
sions judiciaires antérieures, un constat de traite des êtres
humains a déjà été établi. Il semble dès lors approprié de
mener systématiquement une enquête.

Een garantie op het afdwingen van de rechten van het
slachtoffer gaat hier hand in hand met het beëindigen van
de straffeloosheid van de malafide werkgever. Veel mala-
fide werkgevers doen er alles aan om en de arbeidsonge-
vallen en het slachtoffer weg te moffelen of zelfs letterlijk
te verstoppen. Soms wordt de werknemer ergens gedumpt
langs de kant van de weg. Deze manier van handelen kan
in combinatie met de omstandigheden waarop deze werk-
nemer was tewerkgesteld wijzen op mensenhandel. In eer-
dere vonnissenwerd de situatie van mensenhandel al
vastgesteld. Het lijkt dan ook aangewezen om dit onder-
zoek systematisch te voeren.

C'est pourquoi chaque accident du travail grave dont est
victime un travailleur ayant un droit de séjour précaire ou
sans droit de séjour devrait faire l'objet d'une enquête pour
dumping social et/ou traite des êtres humains.

Bij ieder ernstig arbeidsongeval van een werknemer met
een precair- of zonder verblijfsrecht zou daarom best
onderzocht worden of er sprake is van sociale dumping en/
of mensenhandel.

1. En commission du 30 août 2022 sur l'affaire Borealis,
vous avez déclaré: "Les accidents dont les ressortissants
étrangers sont victimes doivent nous pousser à renforcer le
contrôle de la sécurité au travail. Nous examinerons la pos-
sibilité d'ordonner des enquêtes pour traite d'êtres humains
en cas d'accident sur un chantier". Quel est l'état d'avance-
ment en la matière?

1. Tijdens de Borealis-commissie van 30 augustus 2022
zei u "De ongevallen waarvan vreemde onderdanen het
slachtoffer worden, moeten ons ertoe aanzetten het toezicht
op de veiligheid op het werk aan te scherpen. We zullen
onderzoeken of het mogelijk is een onderzoek naar men-
senhandel te gelasten ingeval er zich op een werf een onge-
val voordoet". Wat is daarvan de stand van zaken?

2. Êtes-vous disposé à adresser des instructions à tous les
services d'inspection du travail afin que, s'ils sont confron-
tés à de tels cas, ils procèdent de manière standard à une
enquête pour déterminer s'il est question de dumping social
et/ou de traite des êtres humains? Dans l'affirmative, quand
ces instructions seront-elles finalisées? Quel mécanisme
cette procédure suivra-t-elle?

2. Bent u bereid een instructie naar alle arbeidsinspectie-
diensten te richten zodat ze - indien ze geconfronteerd wor-
den met een dergelijk dossier - standaard onderzoeken of
men kan spreken van sociale dumping en/of mensenhan-
del? Zo ja, wanneer komt die instructie er? Volgens welk
mechanisme zal dit verlopen?
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DO 2022202319334
Question n° 1208 de Monsieur le député Kris

Verduyckt du 06 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319334
Vraag nr. 1208 van De heer volksvertegenwoordiger

Kris Verduyckt van 06 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Demandes de prime mazout. Aanvragen stookoliepremie.
Durant la crise énergétique, le gouvernement a pris de

nombreuses mesures.
Tijdens de energiecrisis nam de regering heel wat maat-

regelen.
L'une de ces mesures portait sur la prime mazout que

pouvaient demander les citoyens. Le montant final de cette
prime s'est élevé à 300 euros.

Een daarvan was de stookoliepremie die mensen konden
aanvragen. Het uiteindelijke bedrag van de premie bedroeg
300 euro.

1. Combien de primes mazout ont été demandées jusqu'à
présent?

1. Hoeveel stookoliepremies werden tot op heden aange-
vraagd?

2. Disposez-vous de la ventilation de ces chiffres par pro-
vince?

2. Heeft u de verdeling per provincie van deze cijfers?

3. Quel est le coût de cette mesure? 3. Wat is de kostprijs van deze maatregel?

DO 2022202319413
Question n° 1209 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 08 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319413
Vraag nr. 1209 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
08 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Travailleurs prestant pour le régime fiscal de l'économie
collaborative.

Werknemers met een activiteit die onder het belastingstel-
sel van de deeleconomie ressorteert.

1. Quel est le nombre de travailleurs prestant dans le
régime fiscal de l'économie collaborative ces cinq der-
nières années? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par sec-
teur d'activité?

1. Wat was de jongste vijf jaar het aantal werknemers met
een activiteit die onder het belastingstelsel van de deeleco-
nomie ressorteert? Kunt u die cijfers uitsplitsen per sector?

2. Quel est le revenu moyen d'un travailleur prestant pour
ce régime ces cinq dernières années, par année?

2. Hoeveel bedraagt het gemiddelde inkomen van een
werknemer in dat belastingstelsel per jaar?

DO 2022202319422
Question n° 1210 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 08 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319422
Vraag nr. 1210 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
08 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Le licenciement d'un syndicaliste chez ING (QO 34585C). Ontslag van een vakbondsafgevaardigde bij ING. (MV
34585C)

Il y a quelques semaines, la direction de la grande banque
ING a lancé une procédure de licenciement visant un syn-
dicaliste très apprécié de ses collègues.

Enkele weken geleden heeft de directie van de grootbank
ING een ontslagprocedure opgestart tegen een door zijn
collega's zeer gewaardeerde vakbondsafgevaardigde.

Le personnel n'est pas d'accord avec la raison invoquée
par la direction pour ce licenciement. Une première action
syndicale a déjà eu lieu.

Het personeel is het niet eens met de reden die de directie
voor dat ontslag inroept. Er heeft al een eerste vakbondsac-
tie plaatsgevonden.



40 QRVA 55 108
12-04-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Ce licenciement constitue une attaque en règle contre les
syndicats de l'entreprise et contre les droits syndicaux dans
le secteur bancaire. De plus, il ne s'agit pas d'un cas isolé. Il
est clair que ce que l'on appelle la "période des soldes" a
commencé pour les syndicalistes.

Dat ontslag staat gelijk met een regelrechte aanval op de
vakbonden van het bedrijf en op de vakbondsrechten in de
banksector. Bovendien gaat het niet om een alleenstaand
geval. Het is duidelijk dat de zogenaamde "koopjesperi-
ode" voor vakbondsafgevaardigden begonnen is.

Dorénavant, les employeurs profitent de la faible protec-
tion dont bénéficient ces derniers pour les licencier.

Werkgevers profiteren nu van de zwakke bescherming
die vakbondsafgevaardigden nog genieten om hen te ont-
slaan.

1. Qu'avez-vous entrepris ces cinq dernières années afin
de mieux protéger le statut des représentants du personnel
contre les licenciements abusifs? Que comptez-vous faire
concernant cette problématique?

1. Wat hebt u de jongste vijf jaar ondernomen om het sta-
tuut van de werknemersvertegenwoordigers beter tegen
willekeurig ontslag te beschermen? Wat bent u van plan
aan deze kwestie te doen?

2. Avez-vous déjà pris contact avec la direction d'ING?
Avez-vous demandé à ING de reconsidérer sa décision?

2. Hebt u al contact met de directie van ING opgenomen?
Hebt u ING gevraagd haar beslissing te heroverwegen?

3. Êtes-vous disposé, en tant que ministre du Travail, à
assumer votre rôle de médiateur dans le cadre de licencie-
ments visant des représentants du personnel?

3. Bent u, als minister van Werk, bereid uw rol als bemid-
delaar op te nemen wanneer er werknemersvertegenwoor-
digers ontslagen worden?

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2022202319204
Question n° 491 de Madame la députée Leen Dierick

du 28 février 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319204
Vraag nr. 491 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 28 februari 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les entreprises de pompes funèbres. Begrafenisondernemers.
Suite à votre réponse à ma question n° 399 du 12 juillet

2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022,
n° 90), je me permets de vous poser la question complé-
mentaire suivante.

Naar aanleiding van uw antwoord op mijn vraag nr. 399
van 12 juli 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 90) wens ik graag volgende opvolgvragen te stel-
len.

Pouvez-vous me communiquer l'avis du Conseil Supé-
rieur des Indépendants et des PME auquel vous faites réfé-
rence et dans lequel celui-ci a émis un avis favorable à
l'introduction d'un label de qualité pour les entreprises de
pompes funèbres?

Kunt u het advies van de Hoge Raad voor de Zelfstandi-
gen en de KMO bezorgen waarnaar u verwijst, waarbij zij
een gunstig advies uitbracht voor de invoering van een
kwaliteitskeurmerk voor ondernemingen in de uitvaart-
zorg?
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DO 2022202319206
Question n° 492 de Madame la députée Leen Dierick

du 28 février 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319206
Vraag nr. 492 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 28 februari 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La facturation électronique dans le cadre des marchés
publics et des contrats de concession.

Overheidsopdrachten en concessieovereenkomsten. - Elek-
tronische facturatie.

L'arrêté royal du 9 mars 2022 oblige les entrepreneurs à
pratiquer la facturation électronique dans le cadre des mar-
chés publics et des contrats de concession. Cette obligation
est instaurée progressivement au niveau national. L'utilisa-
tion obligatoire et généralisée de la facturation électro-
nique vise à accélérer le paiement des factures. Des
mesures de soutien telles que le module de facturation
Mercurius accessible au public sont mises en place.

Het koninklijk besluit van 9 maart 2022 verplicht onder-
nemers aan elektronische facturering te doen in het kader
van overheidsopdrachten en concessieovereenkomsten.
Deze verplichting wordt op nationaal vlak stapsgewijs
ingevoerd. Het verplichte en veralgemeende gebruik van
elektronische facturatie beoogt een snellere betaling van
facturen. Er worden ondersteunende maatregelen voorzien
zoals een publiek toegankelijke facturatiemodule Mercu-
rius.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre et du type
d'entreprises de plus ou de moins de 50 travailleurs qui ont
souscrit à des appels d'offres pour des marchés publics et/
ou des contrats de concession au cours des cinq dernières
années? Veuillez fournir une répartition par année et par
type d'entreprise employant plus ou moins de 50 per-
sonnes.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van hoeveel en welke
soort ondernemingen met meer of minder 50 werknemers
gedurende de afgelopen vijf jaar hebben ingetekend op
overheidsopdrachten en/of concessieovereenkomsten?
Graag opgesplitst per jaar en per soort onderneming met
meer of minder van 50 werknemer.

2. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de PME qui
sont ou étaient actives en Belgique au cours des cinq der-
nières années? Veuillez fournir une répartition par année et
par province.

2. Kunt u een overzicht bezorgen van hoeveel kmo's in
België gedurende de afgelopen vijf jaar actief zijn/waren?
Graag opgesplitst per jaar en per provincie.

3. a) Pouvez-vous indiquer où en est le déploiement pro-
gressif prévu de la facturation électronique conformément
à l'arrêté royal du 9 mars 2022?

3. a) Kunt u de stand van zaken bezorgen wat betreft de
planmatige uitrol van de elektronische facturatie volgens
het koninklijk besluit van 9 maart 2022?

b) Quand le module de facturation Mercurius accessible
au public sera-t-il opérationnel?

b) Wanneer zal het publiek toegankelijke facturatiemo-
dule Mercurius operationeel zijn?

c) Quand envisagez-vous de mener une campagne de
communication pour faire connaître la plateforme Mercu-
rius aux PME?

c) Wanneer plant u een communicatiecampagne uit te
voeren om het Mercurius platform kenbaar te maken aan
de kmo's?

d) Si Mercurius est déjà opérationnel, combien de PME
l'utilisent déjà?

d) Indien Mercurius reeds operationeel is, hoeveel kmo's
maken hier ondertussen al gebruik van?

4. a) Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de fac-
tures qui ont déjà été envoyées/reçues et payées par voie
électronique dans le cadre de marchés publics et de
contrats de concession?

4. a) Kunt u een overzicht bezorgen hoeveel van de factu-
ren in kader van overheidsopdrachten en concessieover-
eenkomsten reeds elektronisch verstuurd/ontvangen en
betaald werden?

b) Que représente ce chiffre par rapport au nombre total
de factures reçues/envoyées dans le cadre des marchés
publics et des contrats de concession?

b) Hoe verhoudt dit cijfer zich ten aanzien van het totaal
aantal ontvangen/verstuurde facturen in kader van over-
heidsopdrachten en concessieovereenkomsten?

5. a) Pouvez-vous indiquer les délais de paiement mini-
mum, moyen et maximum dans lesquels les factures des
marchés publics et des contrats de concession ont été effec-
tivement payées?

5. a) Kunt u aangeven wat de minimale, gemiddelde en
maximale betalingstermijn is waarbinnen de facturen in
kader van overheidsopdrachten en concessieovereenkom-
sten in de realiteit betaald werden?
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b) Dans quel délai de paiement ces factures doivent-elles
idéalement être payées?

b) Binnen welke betalingstermijn dienen deze facturen
idealiter te worden betaald?

6. Quelles mesures de soutien envisagez-vous de prendre
pour soutenir (financièrement) les PME dans le déploie-
ment d'un système de facturation électronique?

6. Welke ondersteuningsmaatregelen plant u te nemen
om kmo's (financieel) te ondersteunen bij de uitrol van een
elektronisch facturatiesysteem?

7. Envisagez-vous également une obligation de factura-
tion électronique entre les entreprises, comme c'est déjà le
cas aujourd'hui entre les pouvoirs publics et les entre-
prises?

7. Plant u ook een verplichting tussen bedrijven onder-
ling, zoals vandaag al het geval is tussen overheid en
ondernemingen, om elektronisch te facturen?

DO 2022202317936
Question n° 494 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 01 mars 2023 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202317936
Vraag nr. 494 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 01 maart 2023 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Bilan du lancement de Cyberscan. Balans van de Cyberscan sinds zijn lancering.
Le 29 mars 2022, le SPF Économie a lancé le Cyberscan

à l'attention des PME, un nouvel outil d'auto-évaluation qui
fournit des conseils pratiques pour mieux résister aux
cyberattaques. Il permet de sensibiliser à la cybersécurité
chaque PME dont la présence digitale augmente de jour en
jour.

Op 29 maart 2022 heeft de FOD Economie de Cyberscan
gelanceerd, een nieuwe tool voor zelfevaluatie voor kmo's,
met praktisch advies om beter bestand te zijn tegen
cyberaanvallen. Dankzij die tool kunnen kmo's, die steeds
vaker online actief zijn, gesensibiliseerd worden voor
cyberbeveiliging.

Si la transition numérique apporte un grand nombre
d'opportunités aux entreprises au travers de l'e-commerce,
des réseaux sociaux ou simplement de la facturation élec-
tronique, elle peut également attirer des individus malveil-
lants profitant des failles de certains logiciels. Ces actes ont
déjà touché près d'un quart des PME belges de moins de
cinquante travailleurs.

Hoewel de digitale transformatie heel wat opportunitei-
ten biedt aan ondernemingen via e-commerce, sociale net-
werken of gewoon nog maar elektronische facturatie, kan
ze ook kwaadwillige individuen aantrekken die misbruik
willen maken van zwakke plekken in software. Bijna een
kwart van de Belgische kmo's met minder dan vijftig werk-
nemers werd al het slachtoffer van dergelijke praktijken.

Ainsi, pour favoriser la vigilance et faciliter la mise en
place de nouvelles mesures de protection des entreprises, le
Cyberscan propose des conseils personnalisés aussi bien
sur la sécurité informatique que sur la protection des don-
nées. Cet outil vous permet d'évaluer votre exposition aux
risques grâce à 20 questions sur différentes thématiques.

Om de waakzaamheid te verhogen en de invoering van
nieuwe beschermingsmaatregelen voor ondernemingen te
faciliëren, biedt de Cyberscan gepersonaliseerd advies over
zowel IT-beveiliging als gegevensbescherming. Dankzij
deze tool kan de blootstelling aan risico's ingeschat worden
aan de hand van 20 vragen over verschillende thema's.

Le Cyberscan organise la cybersécurité des PME sur
deux volets:

De Cyberscan beoordeelt de cyberbeveiliging van kmo's
in twee opzichten:

- les mesures organisationnelles, c'est à dire la façon dont
votre entreprise s'organise;

- de organisatorische maatregelen, d.i. de manier waarop
de onderneming georganiseerd is;

- les mesures techniques, c'est-à-dire les outils technolo-
giques mis en place au sein de votre entreprise pour vous
défendre.

- de technische maatregelen, dit zijn de technologische
tools die in de onderneming ingevoerd werden om deze te
beveiligen.
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Spécialement conçu pour le public PME, y compris les
indépendants, le Cyberscan permet de découvrir où en est
la cybersécurité en une vingtaine de minutes. L'entreprise
reçoit une évaluation et des conseils en une vingtaine de
minutes, sous la forme d'un guide personnalisé.

Dankzij de Cyberscan, die speciaal voor kmo's en zelf-
standigen ontworpen werd, kan men in ongeveer twintig
minuten nagaan hoe het met de cybersecurity in de onder-
neming gesteld is. Men ontvangt in ongeveer twintig minu-
ten een beoordeling en advies in de vorm van een
gepersonaliseerde cyberbeveiligingsgids.

1. Quel bilan tirez-vous du lancement du Cyberscan? 1. Welke balans maakt u op van de Cyberscan sinds zijn
lancering?

2. Combien de PME et indépendants ont consulté le
Cyberscan sur le site du SPF Économie?

2. Hoeveel kmo's en zelfstandigen hebben de Cyberscan
geraadpleegd op de website van de FOD Economie?

3. Combien de guides personnalisés ont été en retour
délivrés aux PME et indépendants? Cela correspond-t-il à
vos attentes?

3. Hoeveel gepersonaliseerde cyberbeveiligingsgidsen
werden er na afloop van een scan aan kmo's en zelfstandi-
gen bezorgd? Beantwoordt dat aantal aan uw verwachtin-
gen?

4. Quand avez-vous prévu de procéder à une évaluation
du Cyberscan? Des évolutions sont-elles d'ores et déjà en
cours d'élaboration, si oui, lesquelles?

4. Wanneer denkt u de Cyberscan te evalueren? Staan er
nog ontwikkelingen op stapel en, zo ja, welke?

DO 2022202319271
Question n° 495 de Madame la députée Leen Dierick

du 02 mars 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319271
Vraag nr. 495 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 02 maart 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La chaîne courte. De korte keten.
Le secteur agricole est aujourd'hui soumis à une forte

pression, aussi bien en termes de sécurité juridique que de
lutte pour obtenir un juste prix.

De landbouwsector staat vandaag onder grote druk zowel
op vlak van rechtszekerheid als in hun strijd om waar voor
hun geld te krijgen.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de magasins
de ferme actifs dans notre pays au cours des cinq dernières
années, par année et par province?

1. Kunt u een overzicht bezorgen hoeveel hoevewinkels
gedurende de afgelopen vijf jaar actief zijn in ons land?
Graag opgesplitst per jaar en per provincie.

2. Quelles mesures avez-vous déjà prises et envisagez-
vous de prendre à l'avenir pour soutenir la chaîne courte et,
par conséquent, l'exploitation des magasins de ferme?

2. Welke maatregelen heeft u reeds ondernomen en plant
u in de toekomst nog te nemen om de korte keten en bijge-
volg ook de exploitatie van hoevewinkels te ondersteunen?

3. Êtes-vous prêt à prendre des mesures qui encouragent
également les magasins de ferme à se lancer dans la vente
de leurs produits en ligne? À l'ère du numérique, il importe
de combiner la vente physique et la vente en ligne.

3. Bent u bereid maatregelen te nemen die ook hoevewin-
kels aanzetten tot het online verkopen van het producten?
In deze digitale tijden is het offline en online verkopen van
producten een en-en-verhaal.

4. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de plaintes
introduites par des agriculteurs et leurs fédérations profes-
sionnelles concernant des pratiques déloyales dans le sec-
teur agricole? Pouvez-vous opérer une distinction entre le
nombre de plaintes introduites respectivement par des agri-
culteurs et par des fédérations professionnelles? Quel est
l'objet principal de ces plaintes?

4. Kunt u een overzicht bezorgen van hoeveel klachten
werden ingediend door landbouwers en hun beroepsfedera-
tie met betrekking tot oneerlijke praktijken in de land-
bouw? Kunt u aangeven hoeveel klachten werden
ingediend door individuele landbouwers en hoeveel door
beroepsfederaties? Kunt u toelichten waarover deze klach-
ten voornamelijk gaan?
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5. Pouvez-vous dresser un état d'avancement de l'évalua-
tion de la législation visant à lutter contre les pratiques
commerciales déloyales dans le secteur agricole?

5. Kunt u een stand van zaken toelichten wat betreft de
evaluatie van de wetgeving rond oneerlijke handelspraktij-
ken binnen de landbouwsector?

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2022202319158
Question n° 1474 de Madame la députée Caroline

Taquin du 27 février 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319158
Vraag nr. 1474 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
27 februari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Sécurisation des passages à niveau. Beveiliging van overwegen.
La sécurisation des lieux de passage à niveau reste un

question de sécurité routière sensible dans notre pays. En
effet, si en 2022 nous avons connu moins d'accidents en
ces endroits par rapport à 2021, quasi chaque mois com-
porte cependant au moins un mort en ces lieux en Belgique
en 2022. C'est évidemment beaucoup trop et d'ailleurs plus
qu'en 2021, 2020 et 2019.

De beveiliging van de overwegen blijft een heikel punt
van de verkeersveiligheid in ons land. In 2022 viel er
zowat elke maand minstens één dode aan een overweg, ook
al waren er dat jaar minder ongevallen aan overwegen dan
in 2021. Dat aantal dodelijke slachtoffers is uiteraard veel
te hoog en ligt trouwens hoger dan in 2021, 2020 en 2019.

Le nombre de victimes impliquent autant des usagers
automobilistes que des usagers faibles avec notamment
sept morts piétons sur les huit accidents impliquant cette
catégorie d'usagers. Il semble, en outre, que les riverains de
ces passages à niveau sont majoritaires parmi les victimes
mais seuls 50 % des accidents seraient dû au non-respect
du code de la route et de la signalisation.

Bij de slachtoffers zijn er evenveel automobilisten als
zwakke weggebruikers. Bij zeven op de acht ongevallen
met zwakke weggebruikers betreft het een voetganger.
Bovendien lijken de meeste slachtoffers omwonenden van
de overwegen te zijn. Slechts 50 % van de ongevallen zou
te wijten zijn aan de niet-naleving van de wegcode of sig-
nalisatie.

Par ailleurs, Infrabel a indiqué que les intrusions de pié-
tons sur les voies ferrées avaient augmenté de 10 % par
rapport 2021 dans ces enceintes qui représentent un peu
moins de 3.600 km de lignes de train.

Daarnaast is het aantal gevallen van spoorlopen op het
Belgische spoorwegnet, dat iets minder dan 3.600 km aan
spoorlijnen telt, volgens Infrabel met 10 % gestegen ten
opzichte van 2021.

1. Combien de passages à niveau compte notre pays, par
région du pays?

1. Hoeveel overwegen zijn er in ons land? Graag een
opsplitsing per gewest.

2. Combien, parmi ceux-ci, ne sont pas munis de bar-
rières?

2. Hoeveel van die overwegen zijn er niet uitgerust met
slagbomen?

3. Parmi les accidents survenus en 2022, combien se sont
produits à des passages à niveau sans barrière?

3. Hoeveel van de ongevallen in 2022 hebben zich voor-
gedaan aan overwegen zonder slagbomen?

4. Parmi les accidents survenus en 2021 et ayant causé la
mort de personnes, combien se sont produits à des passages
à niveau sans barrière?

4. Hoeveel van de dodelijke ongevallen in 2021 hebben
zich voorgedaan aan overwegen zonder slagbomen?

5. Un cadastre de la dangerosité des passages à niveau
existe-t-il au niveau fédéral? Combien de lieux de passages
à niveau, où se sont produits des accidents en 2022, ont
déjà connu de tels accidents les années précédentes?

5. Bestaat er op federaal niveau een kadaster van het vei-
ligheidsrisico van overwegen? Hoeveel overwegen waar er
in 2022 ongevallen plaatsvonden, waren in de jaren daar-
voor ook al het toneel van dergelijke ongevallen?

6. Combien de passages à niveau ont été supprimés ces
cinq dernières années?

6. Hoeveel overwegen werden er de voorbije vijf jaar
afgeschaft?
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7. Quelle est la moyenne d'âge des conducteurs impli-
qués dans un accident sur un passage à niveau?

7. Wat is de gemiddelde leeftijd van de bestuurders die
betrokken raken bij een ongeval aan een overweg?

8. Quelles concertations sont en cours avec les autorités
régionales et Infrabel afin de réaliser les aménagements de
sécurisation aux abords des passages à niveau?

8. Wordt er overleg gepleegd met de gewesten en Infra-
bel over het uitvoeren van werken aan de overwegen om de
veiligheid te verhogen?

9. Quels budgets sont prévus par Infrabel à cette fin en
2023 et 2024? Quels montants ont été investis par Infrabel,
par année, en 2020, 2021 et 2022 pour sécuriser ces lieux?

9. Welke budgetten heeft Infrabel daartoe in 2023 en
2024 uitgetrokken? Welke bedragen heeft Infrabel jaarlijks
geïnvesteerd in de beveiliging van de overwegen in 2020,
2021 en 2022?

10. Quels budgets ont été engagés par Infrabel, par
année, de 2019 à 2023 pour empêcher les intrusions sur
l'ensemble du domaine des voies ferrées?

10. Welke budgetten heeft Infrabel jaarlijks uitgetrokken
van 2019 tot 2023 om spoorlopen tegen te gaan?

11. Parmi les 49 hotspots désignés par Infrabel, combien
ont été renforcés récemment et une cartographie existe-t-
elle au sein des trois régions du pays? Est-elle communi-
quée aux services de police et aux autorités communales?

11. Hoeveel van de 49 door Infrabel aangemerkte hot-
spots werden onlangs extra beveiligd, en werden die hot-
spots in kaart gebracht in de drie gewesten van ons land?
Wordt dat overzicht aan de politiediensten en de gemeente-
besturen bezorgd?

12. Quelles mesures de sensibilisation et d'information
sont prévues prochainement premièrement vis-à-vis de la
population et secondement précisément à destination des
riverains des passages à niveau?

12. Welke sensibiliserings- en voorlichtingsacties zijn er
binnenkort gepland, enerzijds voor het grote publiek en
anderzijds specifiek voor de omwonenden van de overwe-
gen?

DO 2022202319168
Question n° 1476 de Monsieur le député Frank

Troosters du 28 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319168
Vraag nr. 1476 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 28 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Délais de paiement des factures. NMBS. - Betalingstermijnen facturen.
S'il ne respecte les délais de paiement des factures qu'il

reçoit, un service public peut encourir des intérêts de
retard.

Indien een overheidsbedrijf de facturen die zij ontvangt
niet tijdig betaald kan het zijn dat er verwijlinteresten zul-
len moeten betaald worden.

1. Veuillez fournir un aperçu des délais de paiement des
factures que la SNCB a reçues ces cinq dernières années
(nombre et montant en euros) avec la ventilation suivante:

1. Graag een overzicht van de betaaltermijnen van de fac-
turen die de NMBS ontving de afgelopen vijf jaar (aantal
en bedrag in euro):

- paiement dans les délais; - binnen termijn;
- retard de paiement de moins de 30 jours; - minder dan 30 dagen te laat;
- retard de paiement de plus de 30 jours; - meer dan 30 dagen te laat;
- retard de paiement de plus de 3 mois; - meer dan 3 maanden te laat;
- retard de paiement de plus de 6 mois; - meer dan 6 maanden te laat;
- retard de paiement de plus d'un an. - meer dan 1 jaar te laat.
2. Veuillez fournir un relevé des factures (montant com-

pris) qui ont été/seront payées plus tard parce qu'elles font
partie intégrante d'une procédure judiciaire.

2. Graag ook een overzicht van welke facturen (inclusief
bedrag) later betaald werden/zullen worden omdat ze deel
uitmaken van een gerechtelijke procedure.

3. Veuillez également préciser le montant total des inté-
rêts versés par la SNCB ces cinq dernières années, pour
retard de paiement de factures.

3. Graag ook het totaalbedrag dat de NMBS diende te
betalen aan verwijlinteresten door laattijdige betalingen
van facturen voor afgelopen vijf jaar.
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DO 2022202319170
Question n° 1477 de Monsieur le député Frank

Troosters du 28 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319170
Vraag nr. 1477 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 28 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Infrabel. - Délais de paiement des factures. Infrabel. - Betalingstermijnen facturen.
Lorsqu'une entreprise publique ne paye pas à temps les

factures qu'elle reçoit, il se peut qu'elle doive payer des
intérêts de retard.

Indien een overheidsbedrijf de facturen die zij ontvangt
niet tijdig betaalt kan het zijn dat er verwijlinteresten zul-
len moeten betaald worden.

1. J'aimerais recevoir un aperçu des délais de paiement
des factures reçues par Infrabel ces cinq dernières années
(nombre et montant en euros):

1. Graag een overzicht van de betaaltermijnen van de fac-
turen die Infrabel ontving de afgelopen vijf jaar (aantal en
bedrag in euro):

- payées à temps; - binnen termijn;
- payées avec moins de 30 jours de retard; - minder dan 30 dagen te laat;
- payées avec plus de 30 jours de retard; - meer dan 30 dagen te laat;
- payées avec plus de 3 mois de retard; - meer dan 3 maanden te laat;
- payées avec plus de 6 mois de retard; - meer dan 6 maanden te laat;
- payées avec plus d'un an de retard. - meer dan 1 jaar te laat.
2. J'aimerais également obtenir un aperçu des factures (et

de leur montant) payées en retard ou qui le seront parce
qu'elles sont liées à une procédure judiciaire.

2. Graag ook een overzicht van welke facturen (inclusief
bedrag) later betaald werden/zullen worden omdat ze deel
uitmaken van een gerechtelijke procedure.

3. J'aimerais également connaître le montant total des
intérêts de retard dont Infrabel a dû s'acquitter au cours des
cinq dernières années.

3. Graag ook het totaalbedrag dat Infrabel diende te beta-
len aan verwijlinteresten door laattijdige betalingen van
facturen voor de afgelopen vijf jaar.

DO 2022202319310
Question n° 1485 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 03 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319310
Vraag nr. 1485 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 03 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Évolution des dépassements des feux rouges. Negeren van seinen. - Evolutie.
Il arrive parfois que les conducteurs de train, pour

diverses raisons, ignorent les feux rouges. Cela entraîne
régulièrement des situations dangereuses.

Het valt soms voor dat treinbestuurders, omwille van
diverse aanleidingen, rode seinen negeren. Dit zorgt regel-
matig voor onveilige situaties.

1. Quelle est l'évolution du nombre de dépassements de
feux rouges au cours des cinq dernières années? Merci de
bien vouloir fournir un aperçu sur une base annuelle.

1. Wat is de evolutie van het aantal seinvoorbijrijdingen
in de afgelopen vijf jaren? Graag een jaarlijks overzicht.

2. Quelles sont les lignes ferroviaires les plus sensibles
aux dépassements? Merci de fournir un aperçu par région
et par ligne.

2. Welke spoorlijnen blijken het gevoeligst voor sein-
voorbijrijdingen? Graag een overzicht per regio en per
spoorlijn.

3. Sur quelles lignes le système ETCS n'est-il pas encore
totalement opérationnel / complètement déployé? Merci de
fournir un aperçu ainsi que la date cible de déploiement.

3. Op welke spoorlijnen is vandaag het systeem van
ETCS nog niet volledig operationeel/volledig uitgerold?
Graag een overzicht met de streefdatum tegen wanneer dit
zal geïmplementeerd worden.

4. Merci de fournir un aperçu du taux de déploiement du
système ETCS par région.

4. Graag een overzicht van de implementatiegraad van
ETCS per regio.

5. Pensez-vous que la poursuite du déploiement du sys-
tème ETCS devrait être considérée en fonction des ferme-
tures éventuelles de lignes ferroviaires?

5. Bent u van mening dat de verdere uitrol van ETCS
moet bekeken worden in functie van mogelijke sluitingen
van spoorlijnen?
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DO 2022202319330
Question n° 1488 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 03 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319330
Vraag nr. 1488 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 03 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Évolution du parc immobilier inoccupé de la SNCB. NMBS. - Evolutie leegstand.
En raison du grand nombre de bâtiments inoccupés en

leur possession, la SNCB et Infrabel sont des propriétaires
d'un parc immobilier inoccupé.

De NMBS en Infrabel zijn door hun groot aantal leeg-
staande panden ook leegstandsbezitters.

1. Merci de bien vouloir fournir un aperçu du parc immo-
bilier inoccupé géré par la SNCB. Merci d'indiquer le type
de bâtiment (gare, atelier, etc.), la superficie et la localisa-
tion.

1. Graag een overzicht van het huidige leegstaande patri-
monium in beheer van de NMBS. Graag met vermelding
van type gebouw (station, werkplaats, enz.), de opper-
vlakte en de locatie.

2. Combien de ces gares et de ces bâtiments actuellement
inoccupés la SNCB souhaite-t-elle valoriser? Lesquels
souhaite-t-elle maintenir?

2. Hoeveel van de huidige leegstaande stations en gebou-
wen wenst de NMBS te valoriseren? Welke wenst ze te
behouden?

3. Merci de fournir un aperçu, sur une base annuelle, de
l'évolution du parc immobilier inoccupé de la SNCB au
cours des cinq dernières années. Merci de fournir un
aperçu des immeubles vendus et achetés au cours des cinq
dernières années.

3. Graag een jaarlijks overzicht van de evolutie in de
afgelopen vijf jaren van het leegstaand patrimonium in
beheer van de NMBS. Graag een overzicht van het ver-
kochte en aangekochte patrimonium in de afgelopen vijf
jaren.

4. Comment comptez-vous faire en sorte que la SNCB
procède plus rapidement à la vente de ses bâtiments inoc-
cupés?

4. Hoe zal u ervoor zorgen dat de NMBS haar leegstaand
patrimonium sneller van de hand doet?

DO 2022202319421
Question n° 1494 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 08 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202319421
Vraag nr. 1494 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 08 maart 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Retraite anticipée de membres du personnel pour
cause de maladie.

NMBS. - Vervroegd pensioen personeel wegens ziekte.

De plus en plus de membres du personnel de la SNCB
seraient mis à la retraite anticipée pour cause de maladie.

Er zouden steeds meer personeelsleden van de NMBS
met vervroegd ziektepensioen worden gestuurd.

S'il s'agit d'une fonction principale, il n'y a aucune condi-
tion d'âge ou de carrière pour être mis à la retraite en cas
d'inaptitude physique.

Bij een hoofdambt is er geen enkele leeftijds- of loop-
baanvoorwaarde om gepensioneerd te worden in geval van
zogenaamde lichamelijke ongeschiktheid.

Concrètement, il est apparemment possible qu'un accom-
pagnateur de train de 45 ans souffrant de problèmes de
genoux soit déclaré physiquement inapte par le service
médical et puisse ainsi prendre sa retraite.

Concreet kan het blijkbaar zijn dat een 45-jarige trein-
conducteur met knieproblemen, lichamelijk ongeschikt
wordt verklaard door de medische dienst en bijgevolg op
pensioen kan.

1. Combien de membres du personnel de la SNCB ont été
mis annuellement à la retraite anticipée pour cause de
maladie au cours de la période 2018-2022?

1. Hoeveel NMBS-personeelsleden zijn in de periode
2018-2022 jaarlijks op vervroegd ziekte-pensioen
gestuurd?

2. Quelle est la répartition par âge des personnes qui ont
été mises à la retraite anticipée pour cause de maladie pour
chacune de ces années?

2. Hoe is de leeftijdsverdeling van de personen die
omwille van ziekteredenen op vervroegd pensioen werden
gestuurd, voor elk van die jaren?

3. Quelles étaient les causes de l'incapacité physique? 3. Wat waren de redenen die een lichamelijke onge-
schiktheid veroorzaakten?
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4. Dans quelle mesure les services (médicaux) compé-
tents vérifient-ils si une fonction alternative est possible au
sein de la SNCB? Pouvez-vous expliquer cette procédure?

4. In welke mate wordt door de bevoegde (medische)
diensten nagegaan of een alternatieve functie binnen de
NMBS mogelijk is? Kan u deze procedure toelichten?

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2022202319172
Question n° 1373 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 28 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319172
Vraag nr. 1373 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 28 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Budget mobilité. Het mobiliteitsbudget.
Le budget mobilité a été développé afin d'offrir une alter-

native durable et attrayante aux voitures de société. L'ins-
tauration d'une telle formule requiert du temps et des
ajustements. Il y a quatre ans, la Chambre a adopté la loi
concernant l'instauration d'un budget mobilité. Début 2022,
quelques modifications nécessaires y ont été apportées.

Het mobiliteitsbudget werd uitgewerkt als aantrekkelijk
en duurzaam alternatief voor de bedrijfswagen. Uiteraard
vraagt de introductie van een dergelijke formule tijd en
bijsturingen. Zo'n vier jaar geleden keurde de Kamer de
wet tot de invoering van een mobiliteitsbudget goed. Begin
2022 werden enkele noodzakelijke aanpassingen doorge-
voerd.

En 2021, un budget mobilité a été accordé à 2 359 tra-
vailleurs, et a été proposé par 426 employeurs.

In 2021 werd het mobiliteitsbudget toegekend aan 2.359
werknemers, en boden 426 werkgevers het aan.

1. Comment évaluez-vous aujourd'hui le budget mobilité
après les modifications apportées début 2022?

1. Hoe evalueert u vandaag het mobiliteitsbudget na de
aanpassingen die ingevoerd werden begin 2022?

2. Pourriez-vous donner un aperçu de l'utilisation du bud-
get mobilité jusqu'à ce jour? Merci de fournir un relevé du
nombre d'adhésions au cours des quatre dernières années,
tant du côté des employeurs que du côté des travailleurs.

2. Kunt u een overzicht geven over het gebruik van het
mobiliteitsbudget tot op heden? Graag een overzicht van
het aantal inschrijvingen van de afgelopen vier jaar, zowel
aan werkgevers- als aan werknemerszijde.

DO 2022202319256
Question n° 1375 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 01 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319256
Vraag nr. 1375 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 01 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Risque de crise alimentaire due à l'inflation. Risico op een voedselcrisis ten gevolge van de inflatie.
Si l'inflation recule enfin de manière substantielle,

d'autres craintes corrélatives apparaissent. Ainsi, certains
ont souligné que l'inflation sous-jacente, qui ne tient pas
compte de l'évolution des prix des produits énergétiques et
des produits alimentaires non transformés, continue mal-
heureusement de progresser.

De inflatie neemt weliswaar eindelijk substantieel af,
maar er rijzen andere daarmee gepaard gaande bezorgdhe-
den. Zo hebben sommigen erop gewezen dat de onderlig-
gende inflatie, waarbij er geen rekening gehouden wordt
met de prijzen van energieproducten en van onbewerkte
levensmiddelen, jammer genoeg blijft oplopen.
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Cette inflation sous-jacente se propage ainsi au secteur
de l'alimentaire. Les chiffres suivants ont été relayés dans
la presse: "produits alimentaires transformés (plus 15,6 %
en un an) et certains services (assurances, télécommunica-
tions). Ainsi, le prix du pain a augmenté de 18 % en un an,
la viande de 13 %, le lait et le beurre de 27 %, les oeufs de
34 %. C'est-à-dire bien plus que l'indexation des salaires
(environ 11 %)."

Zo heeft de onderliggende inflatie een impact op de voe-
dingssector. In de pers zijn er cijfers verschenen met
betrekking tot bewerkte levensmiddelen (plus 15,6 % op
één jaar tijd) en tot bepaalde diensten (verzekeringen, tele-
com). Zo is de prijs van brood op één jaar tijd met 18 %, de
prijs van vlees met 13 %, de prijs van melk en boter met
27 % en de prijs van eieren met 34 % gestegen. Dat is een
stuk meer dan de indexering van de lonen (met ongeveer
11 %).

Aussi, à la crise énergétique pourrait potentiellement suc-
céder une crise de l'alimentaire.

Zo zou na de energiecrisis een voedselcrisis kunnen vol-
gen.

En France, une idée est à l'étude: celle d'un panier ali-
mentaire anti-inflation. Le prix de ces aliments serait ainsi
gelé.

In Frankrijk buigt men zich over het idee van een anti-
inflatiekorf. De prijs van de levensmiddelen in die korf zou
bevroren worden.

1. Confirmez-vous les craintes? 1. Bevestigt u deze bezorgdheden?
2. Des moyens sont-ils actuellement envisagés pour évi-

ter une telle crise?
2. Worden er thans middelen uitgetrokken om zo een cri-

sis af te wenden?
3. Que pensez-vous vous de l'idée du "panier anti-infla-

tion"?
3. Wat vindt u van het idee van een zogenaamde anti-

inflatiekorf?

DO 2022202319257
Question n° 1376 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 01 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319257
Vraag nr. 1376 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 01 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Monnaie locale. Lokale munten.
Dès l'entame des années 2010, notre pays a vu se déve-

lopper différentes monnaies locales. L'objectif de ces der-
nières est avant tout d'encourager la relocalisation et le
circuit court, d'accroitre le lien social et de favoriser les
petits commerces locaux. Celles-ci ne pourront pas sup-
planter l'euro et s'inscrivent en complémentarité. Cet
objectif s'est sensiblement renforcé ces dernières années,
notamment en raison de l'aspect écologique, qui incite le
consommateur à favoriser le circuit court et local. On pour-
rait dès lors imaginer que le développement des monnaies
locales va tendre vers une augmentation. Il me parait
important de faire un état des lieux pour mieux anticiper
l'avenir.

Sinds het begin van de jaren 2010 werden er in ons land
verschillende lokale munten gecreëerd. Men wil daarmee
vooral reshoring en de korte keten aanmoedigen, de sociale
cohesie versterken en de kleine lokale handelaars steunen.
De lokale munten zullen de euro niet kunnen vervangen en
vormen dus een aanvulling. Die doelstelling is de jongste
jaren heel wat populairder geworden, onder meer omwille
van het ecologische aspect, waardoor de consument ertoe
aangemoedigd wordt voor de korte keten en de lokale han-
del te opteren. Men kan zich dus voorstellen dat de creatie
van lokale munten opgang zal maken. Het lijkt me belang-
rijk een stand van zaken op te maken om beter op de toe-
komst te anticiperen.

1. Combien de monnaies locales différentes existe-t-il en
Belgique?

1. Hoeveel verschillende lokale munten bestaan er in
België?

2. Connaissons-nous le taux d'utilisation de ces monnaies
et les secteurs de prédilections de ces monnaies?

2. Weten we in welke mate zulke munten gebruikt wor-
den en in welke sectoren ze het meest gebruikt worden?

3. Êtes-vous favorable au développement de ces mon-
naies en complément de l'euro?

3. Bent u voorstander van de creatie van zulke munten als
aanvulling op de euro?



50 QRVA 55 108
12-04-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202319259
Question n° 1377 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 01 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319259
Vraag nr. 1377 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 01 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Pénurie de monnaie. Tekort aan muntstukken.
Début 2023, l'Union des classes moyennes tirait la son-

nette d'alarme quant à une pénurie prochaine de pièces de
monnaie de 50 centimes.

Begin 2023 heeft de Union des Classes Moyennes de
alarmklok geluid in verband met een nakend tekort aan
muntstukken van 50 cent.

Il semble qu'il y ait déjà une pénurie de pièces de 5, 10 et
20 centimes.

Blijkbaar zou er al een tekort aan muntstukken van 5, 10
en 20 cent bestaan.

Febelfin (Fédération belge du secteur financier), de son
côté, confirme que, si actuellement il n'y a pas de pénurie
pour les pièces de 50 centimes, le risque de pénuries est
toutefois présent pour le futur.

Febelfin (Belgische Federatie van de Financiële Sector)
bevestigt van zijn kant dat er thans weliswaar geen tekort is
aan muntstukken van 50 cent, maar dat er wel een risico
bestaat op tekorten in de toekomst.

1. Confirmez-vous la pénurie de pièces de 5, 10 et 20
centimes?

1. Bevestigt u het tekort aan muntstukken van 5, 10 en 20
cent?

2. Dans l'affirmative, quelles sont les raisons de cette
pénurie?

2. Zo ja, waaraan is dat tekort dan te wijten?

3. Y a-t-il effectivement des raisons de craindre une
pénurie prochaine de pièces de 50 centimes?

3. Is er werkelijk reden om te vrezen voor een nakend
tekort aan muntstukken van 50 cent?

4. Quelles sont concrètement les mesures mises en
oeuvre pour remédier tant aux pénuries en cours que pour
prévenir les pénuries futures?

4. Welke maatregelen worden er concreet genomen om
de huidige tekorten te ondervangen en tekorten in de toe-
komst te voorkomen?

DO 2022202319302
Question n° 1378 de Monsieur le député Christian

Leysen du 03 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319302
Vraag nr. 1378 van De heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 03 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Borne de recharge privée. - Voiture de société. Privé laadpaal. - Bedrijfswagen.
Un dirigeant d'entreprise indépendant a investi à titre

privé dans une borne de recharge "intelligente" auprès de
sa propre habitation. La borne de recharge est connectée
aux panneaux solaires sur la propre habitation et fonc-
tionne donc en partie grâce à l'électricité verte produite par
ces panneaux solaires. La borne de recharge est exclusive-
ment utilisée pour recharger la voiture de société du diri-
geant d'entreprise. Cela peut être démontré par les sessions
de recharge enregistrées.

Een zelfstandig bedrijfsleider heeft privé geïnvesteerd in
een "slim" laadstation aan zijn eigen woning. Het laadsta-
tion is verbonden met de privé zonnepanelen op de eigen
woning en werkt dus deels op groene stroom die door deze
zonnepanelen wordt geproduceerd. Het laadstation wordt
uitsluitend gebruikt om de bedrijfswagen van de bedrijfs-
leider op te laden. Dit kan worden aangetoond aan de hand
van de geregistreerde oplaadbeurten.

Supposons qu'une session de recharge représente 20
kWh, dont 5 kWh proviennent directement de l'électricité
verte produite par les panneaux solaires. Le fournisseur
d'électricité facture 15 kWh au dirigeant d'entreprise (pour
l'électricité provenant du réseau).

Stel: één oplaadbeurt bedraagt 20 kWh waarvan 5 kWh
rechtstreeks uit de groene stroom van de zonnepanelen
komt. De energieleverancier factureert 15 kWh aan de
bedrijfsleider (stroom van het net).
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1. Le dirigeant d'entreprise peut-il répercuter le coût réel
des 15 kWh à la société en tant que frais propres à la
société?

1. Kan de bedrijfsleider de reële kost van 15 kWh doorre-
kenen aan de vennootschap als een kost eigen aan de ven-
nootschap?

2. Le dirigeant d'entreprise peut-il également répercuter
l'électricité verte de 5 kWh à un prix conforme au marché à
la société en tant que frais propres à la société?

2. Kan de bedrijfsleider daarnaast ook de groene stroom
ten behoeve van 5 kWh aan een marktconforme prijs door-
rekenen aan de vennootschap als een kost eigen aan de
vennootschap?

DO 2022202319351
Question n° 1379 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 06 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319351
Vraag nr. 1379 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 06 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La collecte obligatoire d'informations par les plateformes
commerciales.

De verplichte informatie-inwinning van online handels-
platformen.

En décembre 2022, nous avons discuté et adopté le projet
de loi transposant la directive (UE) 2021/514. Vous aviez
alors précisé que la définition belge du terme "vendeur
exclu" était formulée de manière à rendre légale la conser-
vation d'informations concernant les vendeurs par les
plateformes. De cette manière, les vendeurs pouvaient
contrôler si la plateforme était susceptible d'être l'objet
d'abus avant qu'elle ne le soit réellement.

In december 2022 hebben wij het wetsontwerp tot omzet-
ting van richtlijn (EU) 2021/514 besproken en goedge-
keurd. U liet toen verstaan dat de Belgische definitie van
het begrip "uitgesloten verkoper" zo was geformuleerd om
het voor platformen wettelijk te maken om informatie bij te
houden over verkopers. Op die manier konden zij in de
gaten houden of het platform zou worden overschreden,
voor dit ook effectief overschreden werd.

La collecte effective d'informations par les plateformes
concernées peut être source d'incertitude pour les per-
sonnes qui souhaitent les utiliser. Comme vous le savez, les
règles relatives à la qualification de la vente de biens
d'occasion en tant que service générateur de revenus impo-
sables ne sont pas très strictes. Il m'a donc été demandé si
la récente transposition de la DAC7 pouvait être l'occasion
d'énumérer ces règles, de les renforcer lorsque cela est pos-
sible et de sensibiliser les citoyens à ce sujet.

De effectieve informatievergaring door de betrokken
platformen kan voor onzekerheid zorgen bij de mensen die
er gebruik van willen maken. Zoals u weet zijn de regels in
verband met het kwalificeren van de verkoop van tweede-
handsgoederen als een dienst die belastbare inkomsten
genereert, niet bijzonder scherp gesteld. Ik heb dan ook de
vraag gekregen of de recente omzetting van de DAC7 een
aanleiding kan zijn om die regels nogmaals op te sommen,
waar mogelijk aan te scherpen en mensen hieromtrent te
sensibiliseren.

1. Quand les revenus provenant de la vente de biens
d'occasion deviennent-ils des revenus imposables?

1. Wanneer worden de inkomsten uit de verkoop van
tweedehandsgoederen belastbare inkomsten?

2. Dans quelle mesure l'administration fiscale opère-t-
elle une distinction entre les revenus provenant de ventes
privées, d'activités de loisirs et d'activités commerciales?

2. In hoeverre maakt de belastingdienst daarbij onder-
scheid tussen inkomsten uit verkoop in de privésfeer, hob-
bymatige activiteiten en commerciële activiteiten?

3. Comment l'administration fiscale vérifie-t-elle en pra-
tique la qualification de ces revenus?

3. Hoe controleert de belastingdienst in de praktijk op de
kwalificatie van deze inkomsten?

4. La méthode de vérification de l'administration fiscale
sera-t-elle modifiée en fonction des informations qu'elle
obtiendra des plateformes à la suite de la transposition de
la directive (UE) 2021/514?

4. Zal de controlemethode van de belastingdienst gewij-
zigd worden naar aanleiding van de informatie die zij zul-
len bekomen van de platformen naar aanleiding van de
omzetting van Richtlijn (EU) 2021/514?
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5. Quels effets sur la volonté des consommateurs de
vendre des biens d'occasion et de contribuer à une écono-
mie circulaire attendez-vous à partir du moment où ces
consommateurs ne peuvent pas évaluer quand il s'agit de
revenus imposables?

5. Welke effecten verwacht u op de bereidheid van con-
sumenten om tweedehandsgoederen te verkopen, en bij te
dragen aan een circulaire economie, wanneer zij niet kun-
nen inschatten wanneer sprake is van belastbare inkom-
sten?

6. Pensez-vous qu'il serait utile de mener une campagne
de sensibilisation sur les effets de la DAC7 et la qualifica-
tion des revenus des ventes de biens d'occasion comme
étant imposables?

6. Denkt u dat het zinvol is om een sensibilisatiecam-
pagne te doen over de effecten van DAC7 en de kwalifica-
tie wanneer inkomsten uit verkoop van
tweedehandsgoederen belastbaar zijn?

DO 2022202319352
Question n° 1380 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 06 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319352
Vraag nr. 1380 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 06 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'article 54 CIR et l'arrêt SIAT. Artikel 54 WIB. - SIAT-arrest.
Il y a plus de dix ans, la Cour de justice (CJUE) s'est pro-

noncée sur la conformité de l'article 54 CIR avec le droit de
l'Union. L'arrêt SIAT (CJUE, 5 juillet 2012, C-318/10) a
montré que cet article manquait de spécificité et de sécurité
juridique, ce qui le rendait contraire à la libre circulation
des services.

Meer dan tien jaar geleden heeft het Hof Van Justitie
(HvJ) zich uitgesproken over de overeenstemming van
artikel 54 WIB met het Unierecht. Uit het SIAT-arrest
(HvJ, 5 juli 2012, C-318/10) blijkt dat dit artikel te weinig
specificiteit heeft en te weinig rechtszekerheid biedt, waar-
door het in strijd is met de vrij verkeer van diensten.

Néanmoins, l'article 54 CIR a un rôle important à jouer
dans la lutte contre la fraude fiscale. Il vise à freiner l'abus
de la déduction fiscale de certaines dépenses, en excluant
les honoraires payés par une société assujettie pour des ser-
vices fournis par une société lorsqu'elle est établie dans un
État dont le régime fiscal est nettement plus favorable (y
compris, par conséquent, les paradis fiscaux). Le contri-
buable concerné peut prouver que les honoraires sont
effectivement légitimes en démontrant qu'ils se rapportent
à des transactions réelles et authentiques dans des limites
normales.

Artikel 54 WIB heeft nochtans een belangrijke rol te spe-
len in de strijd tegen fiscale fraude. Het wilt misbruik van
de fiscale aftrek van bepaalde kosten aan banden leggen,
door deze uit te sluiten voor vergoedingen die een belas-
tingplichtige vennootschap betaald voor diensten die een
vennootschap levert wanneer deze is gevestigd in een staat
met een aanzienlijk gunstiger belastingregime (waaronder
dus belastingparadijzen). De betrokken belastingplichtige
kan bewijzen dat de vergoeding wel degelijk legitiem is
door aan te tonen dat het verband houdt met werkelijke en
oprechte verrichtingen binnen normale grenzen.

La CJUE reconnaît l'objectif équitable de l'article 54
CIR, mais estime que le problème réside dans le fait que la
législation belge ne précise pas suffisamment les sociétés
qui sont soumises à un "régime fiscal nettement plus favo-
rable".

Het HvJ erkent het rechtvaardige oogmerk van artikel 54
WIB, maar situeert het probleem in het feit dat de Belgi-
sche wetgeving onvoldoende verduidelijkt welke vennoot-
schappen onderworpen zijn aan een "aanzienlijk gunstiger
belastingregime".

1. Avez-vous connaissance de ce problème? 1. Bent u bekend met deze problematiek?
2. Le rétablissement de l'article 54 CIR s'inscrira-t-il dans

le cadre de la lutte contre la fraude fiscale qui reste une
priorité pour ce gouvernement?

2. Zal de herstelling van artikel 54 WIB een onderdeel
uitmaken van de strijd tegen fiscale fraude die voor deze
regering een prioriteit blijft?

3. Quand pouvons-nous espérer une initiative de votre
part à ce sujet?

3. Tegen wanneer kunnen wij een initiatief van u hierom-
trent verwachten?
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4. Pensez-vous qu'il faille suivre l'avis de l'avocat général
pour rétablir l'article? L'avocat général a suggéré que pour
les services intraeuropéens, la spécificité et la sécurité juri-
dique pourraient être renforcées en clarifiant les circons-
tances dans lesquelles l'article 54 CIR s'applique. Par
exemple, il pourrait suffire d'inclure la disposition selon
laquelle, pour les sociétés établies dans l'Espace écono-
mique européen (EEE), il doit s'agir de sociétés affiliées,
de sorte que les autorités fiscales doivent prouver l'exis-
tence d'une relation de dépendance entre les sociétés.

4. Gelooft u dat men de lezing van de advocaat-generaal
moet volgen om het artikel te herstellen? De advocaat-
generaal stelde voor dat voor intra-Europese dienstverle-
ning de specificiteit en rechtszekerheid vergroot kan wor-
den door de omstandigheden te verduidelijken waarin
artikel 54 WIB van toepassing is. Het opnemen van de
bepaling dat het voor vennootschappen gevestigd binnen
de Europese Economische Ruimte (EER) over verbonden
vennootschappen moet gaan, zodat de fiscus moet bewij-
zen dat er een afhankelijkheidsrelatie bestaat tussen de
vennootschappen, kan hiervoor bijv. volstaan.

DO 2022202319365
Question n° 1381 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 06 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319365
Vraag nr. 1381 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 06 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le Régime Diamant. Het Diamant Stelsel.
Il y a un an, je vous ai interrogé sur le rapport d'évalua-

tion du Régime Diamant. Ce rapport a été publié en juillet
2022. En février 2023, vous avez indiqué que vous souhai-
tiez débattre du système fiscal actuel à la suite de ce rap-
port. J'aimerais donc poser quelques questions pour lancer
ce débat.

Een jaar geleden stelde ik u de vraag naar het evaluatie-
verslag van het Diamant Stelsel. Dit verslag werd vervol-
gens in juli 2022 gepubliceerd. U zei in februari 2023 dat u
het debat over het huidige fiscale stelsel wou voeren naar
aanleiding van dit verslag. Ik wil dan ook enkele vragen
stellen om dit debat op gang te trekken.

Selon l'évaluation, l'objectif du Régime Diamant était de
créer un cadre viable et contrôlable, qui donnerait lieu à
une imposition correcte. Depuis 2019, les recettes réelles
sont inférieures aux estimations initiales. Cela résulterait
d'une baisse des chiffres d'affaires, d'un grand nombre de
faillites dans le secteur, de fusions et des coûts de restruc-
turation déductibles qui y sont associés. On peut s'attendre
à ce que les bénéfices se stabilisent, car le futur secteur dia-
mantaire, plus consolidé, a également connu une transition
dans le cadre de la traçabilité des diamants.

Volgens de evaluatie had het Diamant Stelsel tot doelstel-
ling om een werkbaar en controleerbaar kader te creëren,
dat aanleiding zou geven tot een correcte belastingheffing.
De werkelijke opbrengsten zijn sinds 2019 minder hoog
dan initieel geschat. Dit zou voortkomen uit een omzetda-
ling, een groot aantal faillissementen in de sector, fusies en
aftrekbare herstructureringskosten die daarmee gepaard
gaan. We kunnen verwachten dat de winsten meer zullen
stabiliseren naarmate de toekomstige, meer geconsoli-
deerde diamantsector ook de transitie rond de traceerbaar-
heid van diamanten heeft doorgemaakt.

La question est de savoir si nous voulons ou non remettre
en question le Régime Diamant en ces temps difficiles.
Comme vous le savez, je crois en un débat ouvert et j'atten-
dais le rapport d'évaluation pour le mener.

De vraag is of we in deze uitdagende tijden het Diamant
Stelsel opnieuw in vraag willen stellen of niet. Zoals u
weet geloof ik in een open debat, en wachtte ik op het eva-
luatieverslag om dit te voeren.

1. Êtes-vous préoccupé par la situation à long terme du
commerce du diamant à Anvers?

1. Maakt u zich zorgen over de positie van de Antwerpse
diamanthandel op de lange termijn?

2. Il y a eu un grand nombre de faillites, ce qui n'est pas
que négatif. Cela peut par exemple faciliter la mission de
contrôle du SPF Économie et du SPF Finances. Cette évo-
lution vous incite-t-elle à revoir le régime?

2. Er zijn een groot aantal faillissementen geweest, maar
dat moet niet alleen negatief zijn. Het kan bijv. de contro-
leopdracht voor de FOD Economie en FOD Financiën ver-
gemakkelijken. Is deze evolutie voor u een reden om het
stelsel te herbekijken?
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3. Le fait que l'objectif budgétaire initial de 50 millions
d'euros du Régime Diamant ne soit plus atteint est-il une
raison de revoir le régime?

3. Is het feit dat de initieel beoogde budgettaire doelstel-
ling van het Diamant stelsel van 50 miljoen euro niet lan-
ger behaald wordt een reden om het stelsel te herbekijken?

4. Avez-vous l'intention de modifier le système fiscal à la
suite des résultats du rapport d'évaluation?

4. Bent u van plan om het fiscaal stelsel te wijzingen naar
aanleiding van de resultaten van het evaluatieverslag?

5. Le nombre d'entreprises a diminué, de même que le
nombre d'entreprises faisant partie de l'échantillon servant
à établir l'indice de référence sur la base duquel la marge
bénéficiaire brute est déterminée. Selon le SPF Économie,
cela ne pose pas de problème, car ces entreprises repré-
sentent encore une grande partie du chiffre d'affaires total
du secteur diamantaire en Belgique. Cependant, quelle est
la fiabilité de cette estimation du chiffre d'affaires total si le
nombre d'entreprises auprès desquelles des données fiables
sont obtenues est en baisse? Pourquoi le nombre d'entre-
prises du groupe de contrôle n'a-t-il pas changé à la suite de
la vague de faillites?

5. Het aantal bedrijven is gedaald, en ook het aantal
bedrijven die in de steekproef zitten om de benchmark te
bepalen op basis waarvan de brutowinstmarge wordt
bepaald is gedaald. Volgens de FOD Economie is dit geen
probleem aangezien deze bedrijven nog steeds een groot
deel uitmaken van de totale omzet van de diamantsector in
België. Hoe betrouwbaar is die inschatting van de totale
omzet echter als het aantal bedrijven waar men betrouw-
bare gegevens van krijgt, daalt? Waarom is het aantal
bedrijven dat in de controlegroep zit niet gewijzigd naar
aanleiding van de faillissementsgolf?

6. Envisagez-vous de modifier le système fiscal à la suite
des discussions qui ont eu lieu au sein du gouvernement,
de la Commission européenne et du G7 concernant l'intro-
duction d'un système de traçabilité plus sûr pour les dia-
mants? Pouvez-vous évoquer les effets d'un tel système sur
les capacités de contrôle de votre administration et du SPF
Économie? Allez-vous lier les modifications du système
fiscal à la mise en place du système de traçabilité, et quel
est le calendrier prévu pour sa mise en place?

6. Bent u van plan om het fiscaal stelsel te wijzingen naar
aanleiding van de discussies die er zijn geweest in de rege-
ring, de Europese Commissie en in de G7 rond het invoe-
ren van een meer waterdicht traceersysteem voor
diamanten? Kan u stilstaan bij de effecten die een dergelijk
systeem zou hebben op de controlemogelijkheden van uw
administratie en die van de FOD Economie? Wilt u wijzi-
gingen aan het fiscaal stelsel koppelen aan de uitrol van het
traceersysteem, en wat is de verwachte termijn waarbinnen
dit kan worden uitgerold?

7. Nous avons lu dans les journaux que malgré l'éclate-
ment de la guerre en Ukraine, des diamants russes conti-
nuaient d'être négociés en quantités égales à Anvers, mais
que leur origine n'était plus mentionnée. Comment éva-
luez-vous cette situation? Les services de contrôle
observent-ils effectivement une diminution du nombre de
diamants dont l'origine mentionnée est la "Russie" et une
augmentation du nombre de diamants commercialisés dont
l'origine est désormais indéterminée?

7. In de kranten lezen we dat ondanks het uitbreken van
de oorlog in Oekraïne Russische diamanten in een gelijke
mate worden verhandeld in Antwerpen, maar dat de her-
komst niet langer vermeld wordt. Hoe schat u dit in?
Nemen de controlediensten effectief een kleiner aantal dia-
manten waar waarvan de oorsprong "Rusland" is, en een
groter aantal verhandelde diamanten waarvan de herkomst
nu onbepaald is?
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DO 2022202319384
Question n° 1382 de Monsieur le député Ben Segers du

07 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319384
Vraag nr. 1382 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 07 maart 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La perception des amendes pénales. De uitvoering van de penale boeten.
Le 18 février 2022, je vous ai adressé la question écrite

n° 876 concernant le taux de perception des amendes et des
confiscations (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 82). Il ressort des tableaux communiqués que le
taux de perception moyen des amendes pénales (hors tribu-
naux de police) était de 32,67 % en 2018, 26,67 % en 2019
et 2020 et de 20,33 % en 2021, étant entendu qu'en ce qui
concerne l'année 2021, les mesures de perception n'étaient
pas encore complètement clôturées et que certains mon-
tants restaient à percevoir. En ce qui concerne les confisca-
tions, on note des taux inférieurs, à savoir 15,13 % en
2018, 13,30 % en 2019, 12,54 % en 2020 et 7,40 % en
2021, toujours compte tenu du fait que les mesures de per-
ception n'étaient pas encore clôturées pour cette année-là.

Op 18 februari 2022 stelde ik u schriftelijke vraag nr. 876
nopens het inningspercentage wat de invordering van de
geldboeten en verbeurdverklaringen betreft (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 82). Uit de meege-
deelde tabellen blijkt dat het gemiddelde inningspercen-
tage voor de penale boeten (exclusief politierechtbank)
respectievelijk 32,67 % bedraagt voor 2018, 26,67 %
bedraagt voor 2019 en 2020 en 20,33 % voor 2021 met
dien verstande dat wat het jaar 2021 betreft de invorde-
ringsmaatregelen nog niet volledig waren afgelopen en er
nog verder bedragen zullen worden ingevorderd. Wat de
verbeurdverklaringen betreft vallen lagere percentages te
noteren, namelijk 15,13 % in 2018, 13,30 % in 2019,
12,54 % in 2020 en 7,40 % voor 2021 waarvoor de invor-
deringsmaatregelen eveneens nog niet waren afgerond.

Le taux de perception inférieur des amendes pénales
infligées par les autres tribunaux s'explique par le fait que
les mesures de perception sont plus difficiles à mettre en
oeuvre, vu le profil des personnes condamnées (jeunes,
détenus, etc.) et par le fait qu'il s'agit souvent de lourdes
condamnations.

Het lagere invorderingspercentage inzake penale boeten
uitgesproken door de overige rechtbanken worden ver-
klaard door het feit dat de invorderingsmaatregelen moei-
lijker uit te voeren zijn, gelet op het profiel van de
veroordeelden (jongeren, gedetineerden, enz.) en dat het
dikwijls zwaardere veroordelingen betreffen.

1. Êtes-vous en mesure de fournir une actualisation des
tableaux communiqués pour les années 2018-2021 en
réponse à la question n° 876, en y ajoutant les chiffres
concernant l'année 2022?

1. Kunnen de tabellen zoals meegedeeld voor de jaren
2018-2021 naar aanleiding van vraag nr. 876 worden geac-
tualiseerd en worden aangevuld met de cijfers van het jaar
2022?

2. Une augmentation ou une diminution du taux de per-
ception est-elle à noter? Ce phénomène est-il explicable?

2. Is er een stijging of daling van het inningspercentage
merkbaar? Is hiervoor een verklaring?

3. Des initiatives sont-elles en cours pour améliorer la
perception des amendes pénales? Dans l'affirmative,
quelles sont ces initiatives et quand est-il prévu qu'elles
aboutissent?

3. Zijn er lopende initiatieven om de inning van de penale
boeten te verbeteren? Zo ja, welke en wanneer mogen die
worden verwacht?
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DO 2022202319401
Question n° 1384 de Monsieur le député Wouter Beke

du 07 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319401
Vraag nr. 1384 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Beke van 07 maart 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La dispense du versement du précompte professionnel pour
2022.

Vrijstelling doorstorting bedrijfsvoorheffing 2022.

Depuis le début des années 2000, les employeurs
peuvent, dans certains cas, compter sur un soutien finan-
cier prenant la forme d'une dispense partielle ou totale du
versement du précompte professionnel. Ce système a été
étendu au fil des ans, si bien qu'il existe actuellement des
dispenses de versement du précompte professionnel pour
divers domaines.

Sinds het begin van de jaren 2000 kunnen werkgevers in
bepaalde gevallen rekenen op financiële steun in de vorm
van een gedeeltelijke of volledige vrijstelling van doorstor-
ting van bedrijfsvoorheffing. In de loop van de jaren werd
dit systeem uitgebreid, waardoor er momenteel vrijstellin-
gen van doorstorting van bedrijfsvoorheffing bestaan voor
diverse domeinen.

Il existe onze dispenses permanentes: les heures supplé́-
mentaires; la marine marchande, le dragage et le remor-
quage; la recherche scientifique; la pêche en mer; le travail
de nuit et en équipe; les sportifs; la réduction structurelle;
les zones d'aide et les catastrophes naturelles; les entre-
prises débutantes; le supplément compensatoire en cas de
convention de premier emploi et la formation des travail-
leurs. S'y est ajoutée une dispense temporaire du versement
du précompte professionnel en raison de la pandémie de
COVID-19.

Er zijn elf permanente vrijstellingen: overwerk; koop-
vaardij- bagger- en sleepvaartsector; wetenschappelijk
onderzoek; zeevisserijsector; ploegen- of nachtarbeid;
sportbeoefenaars; structurele vermindering; steunzones en
natuurrampen; startende ondernemingen; compenserende
toeslag startbaanovereenkomst en opleiding voor werkne-
mers. Daarnaast was er één tijdelijke vrijstelling van door-
storting van de bedrijfsvoorheffing omwille van COVID-
19 pandemie.

Chacune de ces exonérations est soumise à des condi-
tions. Il revient au SPF Finances de vérifier si les bénéfi-
ciaires respectent les conditions et ont donc bien droit à
une aide financière.

Voor elke van deze vrijstellingen zijn er voorwaarden
opgesteld. Het is aan de FOD Financiën om te controleren
of de begunstigden de voorwaarden naleven en dus terecht
kunnen rekenen op financiële steun.

1. En 2022, combien d'employeurs ont-ils bénéficié d'une
dispense du versement du précompte professionnel pour au
moins un travailleur? Veuillez ventiler les chiffres entre les
PME et les grandes entreprises, et suivant les 11 dispenses
permanentes.

1. Hoeveel werkgevers genoten in 2022 voor minstens
één werknemer van vrijstelling van storting van bedrijfs-
voorheffing? Graag opdeling naar kmo en grote onderne-
ming en naar de 11 permanente vrijstellingen.

2. En 2022, quel a été le montant total de dispenses du
versement du précompte professionnel accordées? Veuillez
ventiler les chiffres de la même manière.

2. Voor hoeveel euro werd in totaal in 2022 een vrijstel-
ling van storting van bedrijfsvoorheffing verleend? Graag
dezelfde opdeling.

3. En 2022, quel a été le montant moyen des dispenses du
versement du précompte professionnel accordées? Veuillez
ventiler les chiffres de la même manière.

3. Voor hoeveel euro werd gemiddeld in 2022 een vrij-
stelling van storting van bedrijfsvoorheffing verleend?
Graag dezelfde opdeling.

4. En 2022, auprès de combien d'employeurs le SPF
Finances a-t-il contrôlé le respect des conditions de dis-
pense du versement du précompte professionnel? Veuillez
ventiler les chiffres de la même manière.

4. Hoeveel werkgevers werden in 2022 gecontroleerd
door de FOD Financiën op het naleven van de voorwaar-
den voor een vrijstelling van storting van bedrijfsvoorhef-
fing? Graag dezelfde opdeling.

5. Combien d'employeurs contrôlés en 2022 ne respec-
taient-ils pas les conditions de dispense du versement du
précompte professionnel? Veuillez ventiler les chiffres de
la même manière.

5. Bij hoeveel van de gecontroleerde werkgevers werd in
2022 vastgesteld dat de voorwaarden voor een vrijstelling
van storting van bedrijfsvoorheffing niet werd nageleefd?
Graag dezelfde opdeling.
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6. En 2022, quel a été le montant total des dispenses du
précompte professionnel accordées de manière injustifiée
et ayant dû être remboursées? Veuillez ventiler les chiffres
de la même manière.

6. Voor hoeveel euro werd in totaal in 2022 onterecht een
vrijstelling van bedrijfsvoorheffing verleend, waarbij dit
bedrag aan onterechte vrijstelling werd teruggenomen?
Graag dezelfde opdeling.

DO 2022202319408
Question n° 1385 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 08 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319408
Vraag nr. 1385 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 08 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La stratégie commerciale de la Loterie Nationale. - Modi-
fications.

Marketingbeleid Nationale Loterij. - Aanpassingen.

Le 24 janvier 2023, devant la commission de la Mobilité,
des Entreprises publiques et des Institutions fédérales, vous
avez justifié la différence de traitement entre les opérateurs
privés et la Loterie Nationale par le fait que cette dernière
propose, à l'exception des paris sportifs, des jeux de loterie
dont la dynamique est très différente de celle des jeux de
casino. Le fait que la Loterie Nationale bénéficie d'un trai-
tement de faveur dans le cadre de l'approbation de sa stra-
tégie commerciale et de sponsoring, telle qu'elle a été
approuvée, ne constituait dès lors pas un problème, à votre
estime.

Op 24 januari 2023 rechtvaardigde u voor de commissie
Overheidsbedrijven het verschil in behandeling tussen par-
ticuliere exploitanten en de Nationale Loterij door het feit
dat deze laatste, met uitzondering van sportweddenschap-
pen, loterijspelen aanbiedt die een heel andere dynamiek
hebben dan casinospelen. U vond het daarom geen pro-
bleem dat de Nationale Loterij een voorkeursbehandeling
krijgt in het kader van haar goedgekeurde marketing- en
sponsorbeleid.

En témoignent les campagnes agressives aux slogans tels
que "Devenez scandaleusement riche". Ces campagnes
sont diffusées non seulement à la télévision, mais égale-
ment sur les réseaux sociaux, comme Facebook et TikTok,
ainsi que lors de festivals et d'événements sportifs.

Getuige daarvan de agressieve campagnes met slogans
zoals "Word schandalig rijk" en dit niet alleen op televisie
maar ook op sociale media zoals Facebook en TikTok als-
ook op festivals en sportactiviteiten.

Même la présidente de la Commission des jeux de hasard
(CJH) met en garde contre le fait que ces jeux instantanés
sont au moins aussi addictifs que les produits proposés par
les opérateurs privés. Elle tire, dès lors, aujourd'hui la son-
nette d'alarme. Elle insiste sur le fait qu'aucun fondement
scientifique ne permet de soutenir une dérogation en faveur
des jeux à gratter.

Zelfs de voorzitter van de Kansspelcommissie (KSC)
waarschuwt dat deze instant spelletjes minstens even ver-
slavend kunnen zijn als de producten die door particuliere
exploitanten worden aangeboden. Daarom trekt ook zij
vandaag aan de alarmbel. Zij benadrukte zeer duidelijk dat
er geen wetenschappelijke basis is om de vrijstelling voor
krasloten te verdedigen.

1. Envisagez-vous d'imposer des règles plus strictes à la
Loterie Nationale en matière de marketing en ligne?

1. Bent u van plan om de Nationale Loterij strengere
regels te gaan opleggen wat betreft online marketing?

2. À présent que la publicité d'autres fournisseurs de jeux
et paris est désormais restreinte, il se pourrait qu'un
nombre encore plus important de jeunes se tournent vers la
Loterie Nationale.

2. Nu de andere aanbieders van gok- en kansspelen hun
advertisement aan banden gelegd wordt, zullen nog meer
jongeren mogelijks de weg naar de Nationale Loterij vin-
den.

a) Comment anticipez-vous ce phénomène? a) Hoe anticipeert u hierop?
b) Quelles mesures la Loterie nationale prendra-t-elle

pour améliorer la protection des joueurs?
b) Welke acties zal de Nationale Loterij zelf nemen om

de spelersbescherming te bevorderen?
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3. L'avis du Conseil d'État et le Rapport du gouverne-
ment au Roi indiquent clairement qu'à la suite de la publi-
cation du nouvel arrêté royal, la Loterie Nationale est tenue
de modifier son contrat de gestion.

3. In het advies van de Raad van Staten en het Verslag
van de regering aan de Koning staat duidelijk te lezen dat
de Nationale Loterij, als gevolg van het nieuw koninklijk
besluit, haar beheersovereenkomst moet aanpassen.

a) Un calendrier est-il prévu à cet effet? a) Is hiervoor al een timing voorzien?
b) Quand pouvons-nous l'attendre? b) Wanneer mogen we dit verwachten?
4. La CJH a récemment publié un avis sur la nature des

jeux proposés par la Loterie Nationale. Une part toujours
plus importante des jeux proposés sur la plateforme en
ligne de la Loterie Nationale présente des caractéristiques
semblables à celles des jeux proposés par les opérateurs
privés.

4. De KSC heeft onlangs een advies gepubliceerd over de
aard van de door de Nationale Loterij aangeboden spelen.
Steeds meer van de spelletjes die op het online platform
van de Nationale Loterij worden aangeboden, vertonen
gelijkaardige kenmerken met de spelletjes die door de pri-
vate operatoren worden aangeboden.

a) Avez-vous connaissance de cet avis? a) Bent u op de hoogte van dit standpunt?
b) Quelles sont les conséquences de cette analyse de la

CJH?
b) Wat is het gevolg van deze analyse afkomstig van de

KSC?

DO 2022202319409
Question n° 1386 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 08 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319409
Vraag nr. 1386 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 08 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Loterie Nationale. - Sponsoring. Nationale Loterij. - Sponsoring.
Outre ses activités commerciales, la Loterie Nationale

possède un monopole légal pour le marché des loteries. En
vertu de ce monopole, la Loterie a une obligation de canali-
sation, dans le cadre de laquelle elle recourt au sponsoring
pour étendre sa notoriété. Plusieurs organisations per-
çoivent ainsi des fonds de la Loterie Nationale, sans confir-
mation par arrêté royal, comme ce doit être le cas pour les
subsides.

Naast haar commerciële activiteiten bezit de Nationale
Loterij een wettelijk monopolie op de loterijmarkt. In
hoofde van dit monopolie heeft de Nationale Loterij een
kanalisatieopdracht. Daartoe maakt ze gebruik van sponso-
ring om haar merkbekendheid te verspreiden. Diverse
organisaties ontvangen sponsoring via de Nationale Lote-
rij, zonder bekrachtiging bij koninklijk besluit, zoals dit
wel dient te gebeuren bij subsidies.

Dans le passé, la divulgation de ces informations a tou-
jours été refusée sous prétexte de confidentialité. Eu égard
au durcissement des règles en matière de sponsoring opéré
par les opérateurs de jeux de hasard, le sponsoring de la
Loterie Nationale est également soumis à quelques modifi-
cations. Celles-ci sont certes beaucoup moins radicales que
celles applicables à l'ensemble du secteur, mais la Loterie
Nationale n'exercera ainsi plus de sponsoring par le biais
de "Scooore" (les paris sportifs de la Loterie Nationale). En
raison de ces durcissements, la Loterie Nationale n'opère
plus dans un environnement concurrentiel et les données
peuvent, selon moi, être bel et bien divulguées.

In het verleden werd het vrijgeven van deze informatie
steeds geweigerd onder de noemer van vertrouwelijkheid.
In het licht van de verstrenging van sponsoring door gok-
bedrijven, gebeuren er ook enkele aanpassingen aan de
sponsoring door de Nationale Loterij. Veel minder verre-
gaand dan voor de gehele sector weliswaar, maar zo zal de
Nationale Loterij geen sponsoring meer verrichten via
"Scooore" (de sportweddenschappen van de Nationale
Loterij). Door deze verstrengingen opereert de Nationale
Loterij niet meer in een concurrentiële omgeving en kun-
nen de gegevens, mijns inziens, wel vrijgegeven worden.

1. Pourriez-vous fournir une liste de tous les budgets de
sponsoring alloués, avec une ventilation du montant annuel
par organisation de 2018 à 2022 inclus, et, si possible, une
répartition par province?

1. Graag een lijst van alle uitgekeerde sponsorbedragen,
met indicatie van het bedrag per organisatie op jaarbasis
vanaf 2018 tot en met 2022, en zo mogelijk per provincie.
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2. Le sponsoring sert-il intégralement les besoins com-
merciaux de l'entreprise?

2. Dient alle sponsoring de commerciële noden van het
bedrijf?

3. Comment les organisations qui bénéficient d'un spon-
soring sont-elles sélectionnées?

3. Op welke manier wordt beslist welke organisaties
sponsoring ontvangen?

4. De quels instruments la Loterie Nationale se sert-elle
pour évaluer la valeur commerciale et, dès lors, pour fixer
le montant du sponsoring?

4. Welke instrumenten gebruikt de Nationale Loterij om
de commerciële waarde en dus het sponsorbedrag te bepa-
len?

5. a) Combien de demandes de sponsoring correctement
introduites au cours des cinq dernières années ont-elles,
chaque année, été respectivement accordées ou rejetées?

5. a) Hoeveel correct ingediende sponsoringsaanvragen
werden ingewilligd, respectievelijk afgewezen, op jaarba-
sis in de afgelopen vijf jaren?

b) Quels sont les motifs les plus fréquents de rejet d'une
demande de sponsoring correctement introduite?

b) Wat zijn de voornaamste redenen voor afwijzing van
een correct ingediende sponsoraanvraag?

DO 2022202319410
Question n° 1387 de Monsieur le député Josy Arens du

08 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319410
Vraag nr. 1387 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 08 maart 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Le contrôle fiscal des frontaliers. Belastingcontrole op grensarbeiders.
Dans le cadre du contrôle exercé par l'administration fis-

cale sur l'activité des travailleurs frontaliers belges exer-
çant au Grand-Duché de Luxembourg, il existe un
document intitulé "Vade-mecum. Présence physique sur le
territoire d'un État: preuves".

Er bestaat in het kader van de door de belastingadminis-
tratie uitgevoerde controle op de activiteiten van de Belgi-
sche grensarbeiders die in het Groothertogdom Luxemburg
werken een document getiteld Vademecum. Fysieke aan-
wezigheid op het grondgebied van een Staat: Bewijsvoe-
ring.

Ce document donne notamment une liste d'éléments à
fournir en cas de contrôle par les travailleurs frontaliers.
Dans ce document sont indiqués comme types de preuve à
fournir au besoin des "comptes rendus de réunions,
d'extraits d'ordre du jour" ainsi que des "listes de présence
à des réunions (extrait de procès-verbal)".

Dat vademecum bevat onder meer een lijst met docu-
menten die de grensarbeiders bij een controle moeten kun-
nen voorleggen. Onder andere de volgende documenten
worden vermeld als soorten van bewijs die men desgeval-
lend moet voorleggen: verslagen van bijgewoonde verga-
deringen, uittreksels uit agenda's, alsook presentielijsten
waaruit de aanwezigheid op vergaderingen blijkt (uittrek-
sel uit het proces-verbaal).

Je souhaiterais savoir s'il y a bien compatibilité entre la
délivrance de pareils documents à l'administration fiscale
par les travailleurs frontaliers et les dispositions du Règle-
ment général de protection de données (règlement UE
2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril
2016 relatif à la protection des personnes physiques à
l'égard du traitement des données à caractère personnel et à
la libre circulation de ces données, et abrogeant la directive
95/46/CE).

Ik zou willen weten of het voorleggen van zulke docu-
menten aan de belastingadministratie door de grensarbei-
ders strookt met de bepalingen van de Algemene
Verordening Gegevensbescherming (Verordening (EU)
2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van
27 april 2016 betreffende de bescherming van natuurlijke
personen in verband met de verwerking van persoonsgege-
vens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en
tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG).

Ces documents indiqués dans le vade-mecum
contiennent en effet généralement des listes de présence et
des noms de participants qui ne peuvent peut-être pas faire
l'objet d'une diffusion externe et qui doivent conserver un
certain niveau de confidentialité.

De in het vademecum opgelijste documenten bevatten
immers over het algemeen aanwezigheidslijsten en namen
van deelnemers, die misschien niet extern verspreid mogen
worden en in zekere mate vertrouwelijk moeten blijven.

Pouvez-vous m'éclairer à ce sujet? Kunt u me hierover meer duidelijkheid verschaffen?
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2022202319141
Question n° 1961 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 23 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319141
Vraag nr. 1961 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
23 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Hormonothérapie substitutive. Hormoonvervangende therapie.
L'hormonothérapie substitutive à base d'hormones fémi-

nines est un traitement médical utilisé principalement pour
atténuer les symptômes de la ménopause chez les femmes.

Hormoonvervangende therapie met vrouwelijke hormo-
nen is een medische behandeling die hoofdzakelijk wordt
gebruikt om menopauzesymptomen bij vrouwen te verlich-
ten.

1. Actuellement, l'hormonothérapie substitutive n'est pas
remboursée, mais est-il prévu d'examiner la question et
éventuellement d'instaurer un remboursement dans le
futur?

1. Er is momenteel geen terugbetaling voorzien voor hor-
moonvervangende therapie, maar zijn er plannen om dit te
onderzoeken en mogelijk te implementeren in de toe-
komst?

2. À combien estime-t-on le nombre de femmes méno-
pausées ayant recours à l'hormonothérapie substitutive?

2. Hoeveel vrouwen in de menopauze worden geschat
hormoonvervangende therapie te gebruiken?

3. Le Centre Fédéral d'Expertise des Soins de Santé
(KCE) est-il en mesure de procéder à une évaluation
approfondie du diagnostic et du traitement des symptômes
de (pré)ménopause et d'établir ensuite un plan d'action sur
la base de cette évaluation?

3. Is het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheids-
zorg (KCE) in staat om een grondige evaluatie uit te voe-
ren voor de diagnose en behandeling van klachten van
(pre)menopauze en vervolgens een plan van aanpak op te
stellen op basis van deze evaluatie?

4. Dans quelle mesure peut-on accorder davantage
d'attention à la sensibilisation des prestataires de soins et
des médecins du travail aux symptômes de la ménopause?

4. In welke mate kan er meer aandacht worden besteed
aan de sensibilisering van zorgverleners en arbeidsgenees-
heren over de menopauze?

5. Actuellement, comment les femmes sont-elles infor-
mées de l'existence de l'hormonothérapie substitutive et
des éventuels risques ainsi que des avantages liés à ce trai-
tement? Un meilleur dispositif d'information est-il néces-
saire?

5. Op welke manier worden vrouwen momenteel geïnfor-
meerd over hormoonvervangende therapie en de mogelijke
risico's en voordelen ervan? Is er behoefte aan betere infor-
matievoorziening?

6. Quel est le degré de disponibilité actuel de l'hormono-
thérapie substitutive en Belgique et se peut-il éventuelle-
ment que des femmes soient confrontées à des problèmes
d'accessibilité à ce traitement?

6. In welke mate is de hormoonvervangende therapie
momenteel beschikbaar voor vrouwen in België, en zijn er
eventueel toegankelijkheidsproblemen voor deze behande-
ling?

7. De quels autres traitements les femmes pour lesquelles
l'hormonothérapie substitutive n'est pas recommandée dis-
posent-elles?

7. Welke alternatieve behandelingen zijn er beschikbaar
voor vrouwen die niet in aanmerking komen voor hor-
moonvervangende therapie?
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DO 2022202319142
Question n° 1962 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 23 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202319142
Vraag nr. 1962 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
23 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

SPF Santé publique. - Règlement financier des missions du
nouvel acteur logistique de l'État belge.

FOD Volksgezondheid. - Financiële afwikkeling takenpak-
ket van nieuwe logistieke speler van de Belgische Staat.

Le règlement financier dans le dossier du changement de
partenaire logistique a été abordé à plusieurs reprises en
commission de la Santé et de l'Égalité des chances ainsi
qu'en séance plénière. Des éléments cruciaux de ce dossier
sont le règlement des coûts de la transition et des missions
attribuées au nouvel acteur logistique. Les questions orales
portaient principalement sur le comment et le pourquoi.
Par le biais de la présente question écrite, j'aimerais vous
interroger sur la répartition et les montants effectifs. Par
ailleurs, Movianto se charge également du transport de
matériel (médical) dans le cadre du déploiement de l'hôpi-
tal de campagne de B-Fast.

In de commissie Gezondheid en Gelijke kansen en in de
plenaire vergadering kwam de financiële afwikkeling rond
het dossier van de wissel van de logistieke partners meer-
maals ter sprake. Cruciaal hierbij is de kostenafwikkeling
van de transitie en het takenpakket van de nieuwe logis-
tieke speler. Waar het in de mondelinge vragen vooral gaat
over het hoe en het waarom zou ik via deze vraag de effec-
tieve bedragen en verdeling willen vragen. Daarnaast
neemt Movianto ook het transport van (medisch) materiaal
op zich in het kader van de ontplooiing van het veldhospi-
taal van B-Fast.

1. Veuillez ventiler les factures de l'acteur logistique
Movianto liées à la distribution des vaccins sur la base:

1. Betreffende de facturen van de logistieke speler Movi-
anto.

- des coûts informatiques; Graag een uitsplitsing van de facturen gelinkt aan de vac-
cindistributietaak op basis van:

- des coûts de stockage; - kosten IT;
- de l'inbounddes vaccins; - kosten opslag/stockage;
- de la répartition des vaccins; - inbound vaccins;
- de la gestion des stocks stratégiques; - verdeling vaccins;
- de la direction générale; - beheer strategische stock;
- de la direction générale pour l'informatique; - general management;
- des coûts liés à RescEU; - general management IT;
- de la gestion des dispositifs médicaux. - kosten gelinkt aan RescEU;
2. J'aimerais obtenir la facture de l'aide apportée à la suite

du tremblement de terre en Turquie et dans le nord de la
Syrie.

- beheer medical devices.

3. Veuillez également ventiler les factures de la firme
Medista pour:

2. Graag ontving ik de factuur in het kader van de hulp
die geboden werd naar aanleiding van de aardbeving in
Turkije en Noord-Syrië.

- la stratégie de sortie; 3. Graag eveneens een uitsplitsing van de facturen van de
firma Medista voor:

- la campagne de l'automne. - de exitstrategie;
- de herfstcampagne.
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DO 2022202319143
Question n° 1963 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 23 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202319143
Vraag nr. 1963 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
23 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Frais de justice liés au changement de partenaire logis-
tique dans le cadre de la pandémie du COVID-19.

COVID-19-pandemie. - Verandering logistieke partner. -
Juridische kosten.

Début 2022, vous avez pris la décision de résilier la coo-
pération avec l'acteur logistique précédent. Vous avez
entamé une coopération avec un nouveau partenaire logis-
tique, à savoir Movianto. La résiliation de la coopération
étant contestée devant la justice, vous avez logiquement
demandé de l'aide.

U nam begin 2022 de beslissing om de samenwerking
met de vorige logistieke speler te verbreken. U ging een
samenwerking aan met een nieuwe logistieke partner:
Movianto. Omdat het verbreken van de samenwerking juri-
disch aangevochten werd deed u logischerwijze beroep op
ondersteuning.

Lors de la commission de la Santé et de l'Égalité des
chances du 24 janvier 2023, nous avons évoqué les frais de
justice liés à ce litige (Compte rendu intégral, Chambre,
2022-2023, CRIV 55 COM 970). Dans la foulée, je vou-
drais obtenir des précisions relatives à l'état d'avancement
du dossier concernant le passage de Medista à Movianto
dans le cadre de la pandémie du COVID-19.

In de commissie Gezondheid en Gelijke kansen van
24 januari 2023 hadden we het over de juridische kosten
die voortvloeien uit dit geschil (Integraal Verslag, Kamer,
2022-2023, CRIV 55 COM 970). In het verlengde hiervan
wilde ik meer informatie krijgen over de status hiervan in
het kader van de COVID-19-pandemie Medista/Movianto.

1. Je souhaiterais recevoir les factures et connaître le coût
total des litiges juridiques liés à la pandémie de COVID-19
jusqu'au 15 février 2023.

1. Graag ontving ik de facturen met de totale kostprijs
van de juridische geschillen die gelinkt zijn aan de
COVID-19-pandemie lopende tot en met 15 februari 2023.

2. Je souhaiterais recevoir les factures et connaître le coût
total des litiges juridiques liés à la résiliation de la coopéra-
tion avec l'ancien acteur logistique Medista et à la désigna-
tion du nouvel acteur Movianto.

2. Graag ontving ik de facturen en totale juridische kost-
prijs die te maken hebben met het opzeggen van de samen-
werking met de vorige logistieke speler Medista en met het
aanstellen van de nieuwe speler Movianto.

DO 2022202319144
Question n° 1964 de Madame la députée Nawal Farih

du 23 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319144
Vraag nr. 1964 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
23 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Pilule du lendemain. Morning-afterpil.
Je vous ai déjà posé précédemment une question concer-

nant l'utilisation de la pilule du lendemain. Je souhaite à
présent encore poser quelques questions de suivi afin
d'obtenir des précisions.

Eerder stelde ik u een vraag omtrent het gebruik van de
morning-afterpil. Ik wens hierbij nog enkele opvolgvragen
ter verduidelijking stellen.

1. À quelle fréquence la pilule du lendemain est-elle déli-
vrée par catégorie d'âge (moins de 15 ans, 15-20 ans, 20-25
ans, 30-35 ans, 35-40 ans, 40-45 ans et 50-55 ans) dans
chaque province? Veuillez fournir les chiffres, tant absolus
que relatifs, à partir de 2018.

1. Hoe vaak wordt de morning-afterpil afgeleverd per
leeftijdscategorie (jonger dan 15j, 15-20j, 20-25j, 30-35j,
35-40j, 40-45j, 50-55j) in elke provincie? Graag cijfers
vanaf 2018, in zowel absolute en relatieve cijfers.
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2. Combien de ces délivrances de la pilule du lendemain
étaient uniques (donc pour une nouvelle bénéficiaire) et
combien étaient répétées (pour la même bénéficiaire)?
Pour combien de personnes était-il question annuellement
d'une délivrance répétée et de combien de délivrances
annuelles s'agissait-il? Veuillez fournir les chiffres, tant
absolus que relatifs, à partir de 2018, ventilés par province
et par catégorie d'âge (moins de 15 ans, 15-20 ans, 20-25
ans, 30-35 ans, 35-40 ans, 40-45 ans et 50-55 ans).

2. Hoeveel afleveringen hiervan zijn uniek (dus voor een
nieuwe ontvanger) en hoeveel zijn herhaald (voor een-
zelfde ontvanger)? Voor hoeveel personen is er jaarlijks
sprake van een herhaalde aflevering en over hoeveel jaar-
lijkse afleveringen gaat het dan? Graag cijfers vanaf 2018
opgesplitst per provincie, per leeftijdscategorie (jonger dan
15j, 15-20j, 20-25j, 30-35j, 35-40j, 40-45j, 50-55j), in
zowel absolute en relatieve cijfers.

3. Les pharmaciens fournissent-ils des informations en
matière de contraception en cas de délivrance répétée de la
pilule du lendemain à la même personne? Faut-il prendre
des mesures à cet égard?

3. Wordt door apothekers voorlichting gegeven omtrent
anticonceptie bij herhaaldelijke aflevering van de morning-
afterpil aan eenzelfde persoon? Dient hierop te worden
ingezet?

DO 2022202319146
Question n° 1966 de Madame la députée Nawal Farih

du 23 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319146
Vraag nr. 1966 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
23 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Maximum à facturer. Maximumfactuur.
Le maximum à facturer (MAF) est une mesure de protec-

tion financière qui limite les frais médicaux annuels des
ménages à un certain plafond. Cette mesure très importante
vise à apporter un soutien aux ménages vulnérables.

De maximumfactuur (MAF) werd in het leven geroepen
als financiële beschermingsmaatregel die de jaarlijkse
medische kosten voor gezinnen tot een plafondbedrag
beperkt. Een zeer belangrijke maatregel die kwetsbare
gezinnen ondersteunt.

1. Combien de ménages ont-ils fait usage du maximum à
facturer en 2018, 2019, 2020, 2021 et 2022? Veullez four-
nir des chiffres par province, exprimés tant en chiffres
absolus qu'en chiffres relatifs.

1. Hoeveel gezinnen hebben in 2018, 2019, 2020, 2021
en 2022 gebruik gemaakt van de maximumfactuur? Graag
cijfers per provincie, in zowel absolute en relatieve cijfers.

2. Combien de ménages ont-ils pu bénéficier du MAF
revenus au cours de la même période? Veullez opérer la
même ventilation, ainsi qu'une ventilation par tranche de
revenus.

2. Hoeveel gezinnen vielen in dezelfde jaren onder de
inkomens-MAF? Graag eenzelfde opsplitsing en tevens
per inkomensschijf.

3. Combien de ménages ont-ils pu bénéficier du MAF
social au cours de la même période? Veullez opérer la
même ventilation.

3. Hoeveel gezinnen vielen in dezelfde jaren onder de
sociale MAF? Graag eenzelfde opsplitsing.

4. a) Combien de ménages ont-ils pu bénéficier du MAF
pour les malades chroniques? Veullez opérer la même ven-
tilation.

4. a) Hoeveel gezinnen vielen in dezelfde jaren onder de
MAF voor chronisch zieken? Graag eenzelfde opsplitsing.

b) Combien de patients ont-ils pu bénéficier du MAF
pour les malades chroniques? Veuillez opérer une ventila-
tion en fonction des catégories d'âge suivantes: moins de
18, 18 à 30, 31 à 40, 41 à 50, 51 à 60, 61 à 70 et plus de 70
ans. Veullez opérer la même ventilation que ci-dessus,
ainsi qu'une ventilation en fonction du sexe.

b) Hoeveel patiënten vielen onder de MAF voor chro-
nisch zieken, opgedeeld in volgende leeftijdsgroepen: jon-
ger dan 18, 18 tot 30, 31 tot 40, 41 tot 50, 51 tot 60, 61 tot
70 en ouder dan 70 jaar? Graag eenzelfde opsplitsing en
tevens per geslacht.
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5. a) Combien de ménages ont-ils pu bénéficier du MAF
pour les enfants de moins de 19 ans? Veuillez opérer la
même ventilation.

5. a) Hoeveel gezinnen vielen in dezelfde jaren onder de
MAF voor kinderen jonger dan 19 jaar? Graag eenzelfde
opsplitsing.

b) Combien de patients ont-ils pu bénéficier du MAF
pour les enfants de moins de 19 ans? Veuillez opérer une
ventilation en fonction des catégories d'âge suivantes:
moins de 5, 5 à 10, 10 à 15 et 15 à 18 ans. Veuillez opérer
la même ventilation que ci-dessus.

b) Hoeveel patiënten vielen onder de MAF voor kinderen
jonger dan 19 jaar, opgedeeld in volgende leeftijdsgroepen:
jonger dan 5, 5 tot 10, 10 tot 15 en 15 tot 18 jaar? Graag
eenzelfde opsplitsing.

DO 2022202319153
Question n° 1967 de Madame la députée Caroline

Taquin du 27 février 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319153
Vraag nr. 1967 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
27 februari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Contrôles sur la transmission de pesticides de fleurs de
commerce. - Risques de maladies.

Controles op de overdracht van pesticiden op bloemen die
in ons land verkocht worden en het risico op ziekten.

Le contrôle sur les végétaux et précisément des fleurs
importées dans notre pays est important. À plusieurs
moments dans l'année, l'Agence fédérale pour la sécurité
de la chaîne alimentaire (AFSCA) doit intervenir sur de
très grands nombres de fleurs arrivant aux aéroports. Il est
en effet question de contrôle sur des millions de fleurs sur
de courtes périodes, qui arrivent dans notre pays pour être
distribuées chez les fleuristes.

Het is belangrijk dat de planten en meer bepaald de bloe-
men die in ons land ingevoerd worden gecontroleerd wor-
den. Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de
voedselketen (FAVV) moet meermaals per jaar zeer grote
hoeveelheden bloemen die via de luchthavens ingevoerd
worden analyseren. Op korte tijd worden er miljoenen
bloemen die in België ingevoerd worden om in de bloe-
menwinkels verkocht te worden, gecontroleerd.

À cet égard, si les contrôles sont réalisés afin d'éviter
l'apport dans le pays de maladies pouvant toucher d'autres
végétaux présents sur notre territoire ou de parasites étran-
gers, des enjeux de santé pour les personnes qui mani-
pulent ces végétaux restent en question.

Zulke controles worden uitgevoerd om te voorkomen dat
er ziekten waarvoor andere plantensoorten in ons land vat-
baar zijn of buitenlandse parasieten zich op ons grondge-
bied zouden verspreiden. De impact op de gezondheid van
de personen die met die planten in contact komen, blijft
echter onderbelicht.

Depuis de nombreuses années, l'on sait que les princi-
pales fleurs vendues chez les fleuristes, dans la grande dis-
tribution ou sur les marchés, contiennent des résidus de
pesticides, de fongicides et d'insecticides. Et en outre
depuis 2016, le service de phytopharmacie de Gembloux a
réalisé une étude précisant que ces pesticides passent sur
les mains et pénètrent dans le sang, ce qui peut provoquer
maladies nerveuses et chroniques pour ces personnes qui
les manipulent, du transporteur au client en passant par le
fleuriste.

Het is al jaren bekend dat de bloemen die het vaakst in de
bloemenwinkels en de supermarkten en op de markten ver-
kocht worden, sporen van pesticiden, fungiciden en insec-
ticiden bevatten. Bovendien heeft de dienst
Gewasbeschermingsmiddelen van het CRA-W te Gem-
bloux in 2016 een studie uitgevoerd, waaruit blijkt dat die
pesticiden via de handen in de bloedbaan terechtkomen,
wat tot zenuwziekten en chronische ziekten kan leiden bij
de personen die met die met de bloemen in contact komen,
bijvoorbeeld de transporteurs, de klanten of de bloemen-
verkopers.

1. Quels contrôles sont menés à ce jour sur la présence de
tels pesticides par les services fédéraux?

1. Welke controles oefenen de federale diensten thans uit
op de aanwezigheid van zulke pesticiden?

2. Quelles analyses ont été réalisées par les services fédé-
raux à la suite des études de Gembloux sur la présence de
ces pesticides et le risque pour la santé des personnes?

2. Welke analyses werden er door de federale diensten
uitgevoerd naar aanleiding van de studies van het CRA-W
te Gembloux over de aanwezigheid van zulke pesticiden en
de gezondheidsrisico's voor de mensen?
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3. Quelles mesures et études récentes ont été réalisées
dans ce cadre par le SPF Santé en collaboration avec
l'AFSCA et la médecine du travail?

3. Welke maatregelen werden er onlangs in dat verband
genomen en welke studies werden er uitgevoerd door de
FOD Volksgezondheid in samenwerking met het FAVV en
de arbeidsgeneeskunde?

4. Quelles mesures sont prévues en 2023 et 2024 pour
réduire l'exposition des travailleurs salariés et indépen-
dants à ces produits dangereux pour leur santé?

4. Welke maatregelen zullen er in 2023 en 2024 genomen
worden om de blootstelling van de werknemers en de zelf-
standigen aan die producten, die schadelijk zijn voor hun
gezondheid, te beperken?

DO 2022202319154
Question n° 1968 de Madame la députée Caroline

Taquin du 27 février 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319154
Vraag nr. 1968 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
27 februari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Centre de prise en charge d'enfants victimes de harcèle-
ment.

Centrum voor de begeleiding van kinderen die het slachtof-
fer zijn van pestgedrag.

La mauvaise situation générale du bien-être des adoles-
cents n'est malheureusement plus à expliquer. Notre pays
connaissait déjà de grandes difficultés en matière de santé
mentale avant la pandémie, elles se sont encore aggravées
après la crise du covid et se sont élargies aux adolescents et
enfants.

Dat tieners in het algemeen slecht in hun vel zitten,
behoeft helaas geen betoog meer. Ons land kampte al vóór
de pandemie met grote moeilijkheden op het vlak van
geestelijke gezondheid en die zijn na de coronacrisis nog
verergerd en hebben zich tot de tieners en de kinderen uit-
gebreid.

Les témoignages des pédiatres et pédopsychiatres sont
devenus légion et la situation dans les services d'urgence et
de garde est problématique. Il manque d'effectifs en méde-
cins, infirmiers spécialisés, mais aussi en capacité
d'accueil. Encore récemment des associations ont lancé
une pétition afin de renforcer les moyens des services de
soutien psychologique. Des associations et professionnels
de la santé mentale ont été créés et engagés, notamment à
la suite de drames familiaux, tels que "Les Mots de Tom".

We worden om de haverklap geconfronteerd met getuige-
nissen van kinderartsen en -psychiaters en de situatie in de
spoed- en huisartsenwachtdiensten is problematisch. Er is
een tekort aan artsen, gespecialiseerde verpleegkundigen,
maar ook aan opvangcapaciteit. Recent organiseerde een
aantal verenigingen nog een petitie om de middelen van de
diensten voor psychologische ondersteuning te versterken.
Naar aanleiding van enkele gezinsdrama's werden er ook
verenigingen opgericht en beroepsbeoefenaars aangewor-
ven die rond geestelijke gezondheid werken, zoals de ver-
eniging Les Mots de Tom.

On sait que des mesures ont été prises en termes de sensi-
bilisation et de moyens mais il reste énormément à faire
pour réussir à accompagner de la meilleure manière chaque
cas individuel, chaque situation familiale.

We weten dat er maatregelen genomen werden op het
vlak van sensibilisering en middelen, maar er moeten nog
enorm veel inspanningen geleverd worden voor we erin
zullen slagen om elk individueel geval en elke gezinssitua-
tie zo goed mogelijk te begeleiden.

Une des causes du mal-être psychique, et particulière-
ment chez les enfants et adolescents, est le harcèlement.
Dans ce cadre aussi des mesures sont prises et je vous ai
déjà interpellé à plusieurs reprises à ce sujet.

Één van de oorzaken van het psychisch onbehagen, in het
bijzonder bij kinderen en tieners, is pestgedrag. Ook in dat
kader worden er maatregelen genomen en ik heb u al meer-
maals vragen gesteld over dit onderwerp.
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Par ailleurs, pour exemple aux niveaux des entités fédé-
rées, depuis 2019, un centre de référence et d'intervention
harcèlement (CRIH) est mis en oeuvre. Ce centre installé
en province de Hainaut reçoit cependant beaucoup plus de
demandes d'assistance que ce qu'il est en capacité
d'octroyer.

Zo is sinds 2019 op het niveau van de deelgebieden het
Centre de Référence et d'Intervention Harcèlement (CRIH)
actief. Dat centrum is in de provincie Henegouwen geves-
tigd en ontvangt veel meer bijstandsaanvragen dan het in
staat is in te willigen.

Si les pouvoirs compétents et subsidiants concernent les
entités fédérées, il me parait nécessaire de poursuivre la
prise d'initiatives au niveau fédéral en termes de soutien
pour le personnel, d'incitants et de sensibilisation pour sou-
tenir de tels services comme le CRIH et pour structurer des
coopérations en faisant fi des compétences séparées entre
État fédéral et entités fédérées et notamment avec les
centres de prise en charge des victimes de violence
sexuelle (CPVS).

Ook al zijn de deelgebieden in dit geval de bevoegde en
subsidiërende overheden, het lijkt me toch noodzakelijk
dat er op het federale niveau verdere initiatieven genomen
worden op het vlak van personeelsondersteuning, stimuli
en sensibilisering om diensten zoals het CRIH te onder-
steunen en samenwerkingsverbanden te structureren, zon-
der rekening te houden met de bevoegdheidsverdeling
tussen de federale Staat en de deelgebieden en door samen
te werken met de Zorgcentra na Seksueel Geweld (ZSG).

Par ailleurs, dans ce cadre, des assurances "de protection"
scolaire se développent d'ailleurs, tellement les constats
sont nombreux et posent des problèmes en cascade comme
le manque de moyens financiers pour assurer un suivi de
long terme aux personnes en détresse.

Het aantal vastgestelde gevallen is trouwens dermate
hoog en doet achtereenvolgens zovele problemen ontstaan,
zoals het tekort aan financiële middelen om de jongeren in
nood op lange termijn te begeleiden, dat er in dat kader
steeds meer verzekeringen tegen de gevolgen van pesten
op school ontwikkeld worden.

1. Quelles coopérations existent actuellement et concrè-
tement en 2023 et pour 2024 entre le fédéral et les entités
fédérées dans le cadre de la lutte contre le harcèlement
envers les enfants et adolescents?

1. Welke samenwerkingsverbanden tussen het federale
niveau en de deelgebieden bestaan er momenteel en con-
creet in 2023 en welke zijn er voor 2024 gepland in het
kader van de bestrijding van pestgedrag jegens kinderen en
tieners?

2. Quelles mesures sont prises par le gouvernement fédé-
ral pour valoriser le travail des psychologues dans le cadre
de soutien aux victimes de harcèlement?

2. Welke maatregelen worden er door de federale rege-
ring genomen om het werk van psychologen in het kader
van de ondersteuning van slachtoffers van pestgedrag beter
te belonen?

3. Quel régime fiscal favorable aux professionnels de ces
soins de santé est en vigueur pour favoriser un renforce-
ment des équipes spécialisées en la matière?

3. Welke fiscale gunstregeling geldt er voor deze gezond-
heidszorgberoepsbeoefenaars om een versterking van de
ter zake gespecialiseerde teams te bevorderen?

4. Quelles assurances scolaires existent actuellement
dans notre pays afin d'aider les familles dans les frais
d'honoraires chez un psychiatre ou un psychologue?

4. Welke schoolverzekeringen bestaan er momenteel in
ons land om gezinnen te helpen bij de betaling van de
erelonen van een psychiater of een psycholoog?

5. Comment collaborent les CPVS avec le CRIH et les
psychologues dans le cadre de faits de harcèlement
d'enfants et mineurs d'âge?

5. Hoe werken de ZSG's met het CRIH en de psycholo-
gen samen wanneer er feiten gemeld worden waarbij kin-
deren en minderjarigen gepest worden?

6. Un travail coordonné est-il en oeuvre avec les entités
fédérées pour élargir le réseau de CRIH en collaboration
avec le niveau fédéral et les CPVS?

6. Wordt er werk gemaakt van de coördinatie met de
deelgebieden om het netwerk van CRIH's in samenwerking
met de federale overheid en de ZSG's uit te breiden?
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DO 2022202319210
Question n° 1970 de Monsieur le député Emir Kir du

28 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319210
Vraag nr. 1970 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 28 februari 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le soutien belge à la Turquie et à la Syrie suite aux trem-
blements de terre.

Belgische steun aan Turkije en Syrië naar aanleiding van
de aardbevingen.

Suite aux tremblements de terre, les besoins humanitaires
en Turquie et en Syrie évoluent chaque jour.

Na de aardbevingen evolueren de humanitaire noden in
Turkije en Syrië dagelijks.

En effet, les besoins en aide humanitaire dans la région
sont urgents, c'est pourquoi la Belgique a décidé de mobili-
ser en Turquie B-FAST (Belgian First Aid and Support
Team), le dispositif interdépartemental qui organise l'envoi
des secours d'urgence belges à l'étranger.

Er is dringend nood aan humanitaire hulp in de regio en
daarom heeft België beslist B-FAST (Belgian First Aid
and Support Team, het interdepartementale orgaan dat de
verzending van Belgische noodhulp naar het buitenland
organiseert) in Turkije in te zetten.

À titre d'information, le consortium 12-12 a lancé l'action
"Syrie - Turquie 12-12" pour venir en aide aux popula-
tions. Ainsi, le consortium 12-12 unit sept organisations
humanitaires en Belgique qui suivent la situation de près.
Ces organisations (Croix-Rouge, Caritas International,
Médecins du Monde, Oxfam, etc.) se mobilisent sur le ter-
rain, évaluent les besoins et lancent des appels aux dons
afin de financer les secours d'urgence.

Ter informatie, het Consortium 12-12 heeft de actie Syrië
- Turkije 12-12 gelanceerd om de bevolking te helpen. Het
Consortium 12-12 verenigt zeven humanitaire organisaties
in België die de situatie op de voet volgen. Deze organisa-
ties (Rode Kruis, Caritas International, Dokters van de
Wereld, Oxfam enz.) organiseren acties in het veld, evalue-
ren de noden en doen een beroep op donaties om de nood-
hulp te financieren.

Par ailleurs, la Région wallonne a également demandé de
renforcer le soutien psychosocial apporté aux familles des
victimes turques installées en Wallonie. L'ensemble des
services de santé mentale de proximité vont être mobilisés
afin qu'ils proposent une aide spécifique aux familles et
aux personnes qui en ont besoin.

Daarnaast heeft het Waals Gewest ook gevraagd de psy-
chosociale steun aan de families van Turkse slachtoffers
die in Wallonië wonen, te versterken. Er zal een beroep
worden gedaan op alle lokale diensten voor geestelijke
gezondheidszorg om specifieke hulp te bieden aan de
gezinnen en de personen die daar nood aan hebben.

En outre, dans ma commune, une collecte de dons est
organisée au quotidien afin d'organiser au mieux les aides à
apporter aux familles sur place. Les communautés turques
et syriennes sont très importantes à Saint-Josse où 160
nationalités se côtoient quotidiennement.

Bovendien worden er in mijn gemeente dagelijks giften
ingezameld om de hulp die ter plaatse naar de gezinnen
wordt gebracht zo goed mogelijk te organiseren. De Turkse
en Syrische gemeenschappen zijn sterk vertegenwoordigd
in Sint-Joost, waar er dagelijks 160 nationaliteiten elkaar
kruisen.

1. Quels efforts sont actuellement entrepris par la Bel-
gique et/ou l'Union européenne pour faire face à ce besoin
d'aide humanitaire?

1. Welke inspanningen worden er momenteel door België
en/of de Europese Unie geleverd om aan die nood aan
humanitaire hulp te voldoen?

2. Pouvez-vous indiquer si d'autres mesures sont envisa-
gées et leurs délais par votre administration dans le soutien
aux populations sur place?

2. Overweegt uw administratie andere maatregelen ter
ondersteuning van de bevolking ter plaatse te nemen? Bin-
nen welke termijn?

3. Serait-il envisageable de travailler conjointement avec
votre administration pour, à l'instar de la Wallonie, renfor-
cer le soutien psychosocial apporté aux familles des vic-
times turques installées à Bruxelles? Si oui, de quelle
manière, pourrions-nous envisager cette coopération? Si
non, pourquoi pas?

3. Kan er met uw administratie worden samengewerkt
teneinde de psychosociale hulp aan de families van Turkse
slachtoffers in Brussel te versterken, naar het voorbeeld
van wat er in Wallonië gebeurt? Zo ja, hoe zou die samen-
werking er kunnen uitzien? Zo niet, waarom niet?
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DO 2022202319217
Question n° 1971 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 01 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319217
Vraag nr. 1971 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
01 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'indemnité de départ de l'ancien président du SPF Santé
publique.

Uittredingsvergoeding van vorige voorzitter FOD Volksge-
zondheid.

La direction du SPF Santé publique est entrée dans une
nouvelle phase depuis la désignation de M. Ramaekers. Au
terme d'un trajet de développement, l'ancien président, M.
Auwers, n'a toujours pas été en mesure d'assurer la direc-
tion du SPF, ce qui a été fait par des présidents ad interim
pendant un certain temps. Depuis juin 2021, M. Auwers
était en congé de maladie après sa seconde évaluation. Cela
signifie qu'il a continué à percevoir son salaire complet
jusque fin janvier 2023. J'ai déjà posé plusieurs questions
en commission de la Santé publique concernant le règle-
ment de ce dossier.

Het leiderschap van de FOD Volksgezondheid was met
de aanduiding van de heer Ramaekers in een nieuwe fase
beland. De vorige voorzitter, de heer Auwers, had na een
traject nog steeds niet de mogelijkheid om de leiding op
zich te nemen, dit gebeurde een tijd via voorzitters ad inte-
rim. Sinds juni 2021 was de heer Auwers in ziekteverlof na
de tweede evaluatie - dat betekent dat hij de volledige
wedde bleef ontvangen tot eind januari 2023. Over de
afwikkeling van deze kwestie heb ik in de commissie
Volksgezondheid al eerder vragen ingediend.

1. Est-il exact que depuis son congé de maladie qui a
débuté mi-2021, M. Auwers a continué à bénéficier de
l'entièreté de son salaire durant près d'un an et demi?

1. Klopt het dat de heer Auwers vanaf het ziekteverlof
van medio 2021 ongeveer anderhalf jaar aan 100 % werd
uitbetaald?

2. Une indemnité a-t-elle été versée à M. Auwers pour la
cessation de son mandat?

2. Werd aan de heer Auwers een vergoeding betaald voor
de beëindiging van zijn mandaat?

3. Vu la mention "à améliorer" reçue lors de ses deux
évaluations et l'absence d'évaluation finale, sur quelle base
réglementaire cette indemnité a-t-elle été octroyée?

3. Op welke reglementaire basis - gelet op twee evalua-
ties "te verbeteren" en dat er geen eindevaluatie plaatsvond
- gebeurde dit?

4. Quel était l'ordre de grandeur de cette indemnité? 4. Wat was de orde van grootte van deze vergoeding?
5. M. Auwers perçoit-il encore d'autres avantages de

toute nature?
5. Zijn er andere voordelen van eender welke aard die de

heer Auwers nog ontvangt?

DO 2022202319249
Question n° 1973 de Madame la députée Goedele

Liekens du 01 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319249
Vraag nr. 1973 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van
01 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La circoncision masculine. Mannelijke besnijdenis.
Dans notre pays, l'intervention médicale pour la circonci-

sion masculine relève de la nomenclature 260934-260945.
In ons land valt de medische ingreep rond het besnijden

van de mannelijke genitaliën onder de nomenclatuur
260934-260945.

Je souhaiterais obtenir un aperçu des circoncisions réali-
sées relevant de cette nomenclature pour les années 2021 et
2022, ventilées par catégorie d'âge.

Ik had graag een overzicht gekregen van de uitgevoerde
besnijdenissen die onder deze nomenclatuur vallen voor de
jaren 2021 en 2022 onderverdeeld per leeftijdscategorie.

Comment le nombre de circoncisions masculines dans
notre pays se rapporte-t-il au nombre de circoncisions dans
les autres États membres européens? Veuillez fournir un
aperçu.

Hoe verhoudt zicht het aantal mannelijke besnijdenissen
in ons land tegenover het aantal besnijdenissen in andere
Europese lidstaten? Graag een overzicht.
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DO 2022202319261
Question n° 1974 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 01 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319261
Vraag nr. 1974 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 01 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Plan alcool. Alcoholplan.
Le mois de février est synonyme du mois sans alcool.

Des chiffres dont j'ai connaissance, et remontant à 2018, 4
% des hommes et 4,3 % des femmes ont une consomma-
tion qualifiée de dangereuse avec, respectivement, plus de
21 et 14 verres hebdomadaires.

In februari wordt de maand zonder alcohol georgani-
seerd. Volgens de cijfers waarover ik beschik, die van 2018
dateren, wordt het alcoholgebruik van 4 % van de mannen
en van 4,3 % van de vrouwen als gevaarlijk beschouwd.
Het gaat over respectievelijk 21 en 14 glazen per week.

L'alcool est ainsi la seconde cause de mortalité évitable
après le tabac.

Na tabak is alcohol de tweede vermijdbare doodsoor-
zaak.

Il semble ainsi qu'un troisième plan alcool interfédéral
soit en cours de discussion.

Blijkbaar zijn er gesprekken aan de gang over een derde
interfederaal actieplan.

1. Pouvez-vous indiquer les chiffres actuels relatifs à la
consommation qualifiée de dangereuse? Je souhaiterais
une ventilation entre homme et femme.

1. Kunt u de huidige cijfers met betrekking tot gevaarlijk
alcoholgebruik verstrekken? Graag een uitsplitsing tussen
mannen en vrouwen.

2. Quels sont les enseignements qui peuvent être tirés des
deux premiers plan alcool interfédéraux qui ont été mis en
place depuis dix ans?

2. Welke lessen kunnen er getrokken worden uit de eerste
twee interfederale alcoholplannen, die sinds tien jaar gele-
den uitgerold worden?

3. Quels sont les axes essentiels qui seront au centre de ce
troisième plan alcool interfédéral?

3. Wat zullen de voornaamste aandachtspunten in het
derde interfederaal alcoholplan zijn?

DO 2022202318332
Question n° 1975 de Monsieur le député Maxime

Prévot du 01 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318332
Vraag nr. 1975 van De heer volksvertegenwoordiger

Maxime Prévot van 01 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'actualisation des lois coordonnées sur les débits de bois-
sons.

Actualisering van de gecoördineerde wetten inzake de
drankslijterijen.

Les pouvoirs locaux rencontrent de nombreuses difficul-
tés dans l'application des deux lois relatives d'une part à
l'ouverture des débits de boissons spiritueuses (loi du
28 décembre 1983 sur la patente pour le débit de boissons
spiritueuses) et d'autre part, relatives aux ouvertures des
débits de boissons fermentées (loi du 3 avril 1953 concer-
nant les débits de boissons fermentées, coordonnée le
3 avril 1953).

De lokale besturen ondervinden tal van moeilijkheden bij
de toepassing van de twee wetten betreffende de opening
van slijterijen van sterkedrank (wet van 28 december 1983
betreffende de vergunning voor het verstrekken van sterke
drank) enerzijds en de opening van slijterijen van gegiste
dranken (wet van 3 april 1953 inzake de slijterijen van
gegiste dranken, samengeordend op 3 april 1953) ander-
zijds.

En effet, la ville ou la commune doit vérifier si le débit de
boissons remplit les exigences en matière d'hygiène prévue
aux articles 5 et 6 des dispositions légales concernant les
débits de boissons fermentées, coordonnées le 3 avril 1953,
ainsi qu'aux articles 4 à 7 de l'arrêté royal du 4 avril 1953
réglant l'exécution des dispositions légales concernant les
débits de boissons fermentées.

De stad of gemeente moet immers nagaan of de slijterij
voldoet aan de hygiënevereisten die vastgelegd zijn in de
artikelen 5 en 6 van de wetsbepalingen inzake de slijterijen
van gegiste dranken, samengeordend op 3 april 1953, als-
ook in de artikelen 4 tot 7 van het koninklijk besluit van
4 april 1953 tot regeling van de uitvoering van de wetsbe-
palingen inzake de slijterijen van gegiste dranken, samen-
geordend op 3 april 1953.
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Tant la loi que l'arrêté d'exécution précisent bien n'être
que des normes de bases en matière de conditions
d'hygiène. Ainsi, toujours selon ces textes, ces normes
constituent un minimum de réglementation, que les autori-
tés communales peuvent renforcer ou étendre.

Zowel in de wet als in het uitvoeringsbesluit wordt er
gesteld dat het slechts basisnormen inzake hygiënische
eisen betreft. Volgens die teksten vormen deze normen dus
een minimumregeling, die de gemeentelijke overheden
kunnen aanscherpen of uitbreiden.

Ces conditions sont les suivantes: Het betreft de volgende voorwaarden:
- tout débit ouvert à partir du 14 décembre 1912, doit réu-

nir, dans l'intérêt de la salubrité et de la moralité publiques,
des conditions spéciales, notamment en ce qui concerne la
situation, la superficie, l'élévation, l'aération, l'éclairage, la
distribution intérieure et la cour;

- elke slijterij, te rekenen van 14 december 1912 geo-
pend, moet, in het belang der openbare gezondheid en
zedelijkheid, aan bijzondere eisen voldoen, inzonderheid
ten aanzien van ligging, oppervlakte, hoogte, luchtverver-
sing, verlichting, verdeling binnenshuis en koer;

- dès lors tout débit ouvert à partir du 11 septembre 1919
ne peut avoir une hauteur inférieure à 2,75 m, ni moins de
90 m³.

- elke slijterij, te rekenen van 11 september 1919 geo-
pend, mag niet minder dan 2,75 m hoog zijn, noch minder
dan 90 m³ inhoudsruimte hebben.

Ces conditions sont applicables aux débits existant
depuis le 10 septembre 1919, qui sont remis en exploita-
tion après avoir été fermés pendant un an au moins ou
après avoir été désaffectés, de même qu'à ceux de ces
débits dont les locaux accessibles au public subiront des
transformations à dater du 2 avril 1953.

Die voorwaarden zijn van toepassing op de op
10 september 1919 bestaande slijterijen welke opnieuw
geopend worden na ten minste één jaar gesloten te zijn
geweest of nadat zij een andere bestemming hebben gekre-
gen, zomede op bedoelde slijterijen waarvan de voor het
publiek toegankelijke lokalen veranderingen zullen onder-
gaan, te rekenen van 2 april 1953.

Nous avons, à Namur, comme ailleurs sûrement, un bâti
ancien. Certains rez-de-chaussée, par ailleurs, n'ont plus la
hauteur sous plafond requise car des travaux ont parfois été
exécutés (sol et/ou plafonds), réduisant la hauteur de la ou
des pièces où un débit de boisson souhaite s'implanter
(voire s'est installé avant même d'avoir reçu son autorisa-
tion de débit de boisson, situation fréquente bien malgré
nous). Il y a des bâtiments dans lesquels la hauteur sous
plafond est de 2,70 m soit 5 cm trop bas.

Namen bezit, zoals andere gemeenten, tal van oude
gebouwen. Sommige benedenverdiepingen beschikken
bovendien niet meer over de vereiste plafondhoogte omdat
er soms werken uitgevoerd werden (vloer en/of plafond),
waardoor de hoogte van de ruimte(n) waar men een slijterij
wil vestigen (of waar men zelfs een slijterij gevestigd heeft
voordat men een tapvergunning verkregen heeft, een situa-
tie die ondanks onze inspanningen vaak voorkomt) ver-
laagd werd. Er zijn gebouwen met een plafondhoogte van
2,70 m, wat 5 cm te laag is.

L'autorité communale se retrouve dès lors donc dans
l'impossibilité de délivrer une autorisation de débit de bois-
son puisqu'une des conditions n'est pas respectée. Mais le
bourgmestre ne dispose pas de la possibilité de faire fermer
l'établissement en raison de cette infraction car cela n'est
pas prévu dans la loi. Bref, situation kafkaïenne embêtante.

Het gemeentebestuur kan dan geen tapvergunning uitrei-
ken omdat er aan een van de voorwaarden niet voldaan is.
De burgemeester heeft echter niet de mogelijkheid om de
inrichting wegens die inbreuk te sluiten, aangezien de wet
daarin niet voorziet. Kortom, dit is een vervelende Kafkai-
aanse situatie.

Il en résulte clairement une moindre flexibilité dans les
pouvoirs octroyés au bourgmestre sur le sujet; bourgmestre
qui peut se retrouver "démuni" dans le cadre de l'ouverture
de certains établissements qui n'auraient pas pris la peine
de se mettre en conformité. Le bourgmestre est alors obligé
de réagir en cas de problèmes plutôt que de prévenir les
éventuels troubles à venir.

Het resultaat is dat de burgemeester duidelijk minder
flexibel gebruik kan maken van de bevoegdheden waar-
over hij ter zake beschikt. De burgemeester dreigt dan
"machteloos" te staan bij de opening van bepaalde inrich-
tingen die geen moeite gedaan hebben om aan de voor-
schriften te voldoen. De burgemeester is dan verplicht te
reageren bij problemen in plaats van mogelijke toekom-
stige problemen te voorkomen.

Il nous semble que cette exigence des 2,75 m n'est plus
d'actualité. Elle est sans doute issue d'un temps où il était
habituel de fumer à l'intérieur, où les techniques d'aération
n'étaient pas celles d'aujourd'hui.

Volgens ons is die eis van 2,75 m niet langer relevant.
Die stamt allicht uit een tijd dat het gebruikelijk was bin-
nenshuis te roken, toen de verluchtingstechnieken niet
dezelfde waren als nu.
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Au vu des difficultés rencontrées par la ville de Namur,
ainsi que d'autres très certainement, et la désuétude de ces
deux législations, ne pouvez-vous pas envisager une
réforme en profondeur afin que les autorités locales dis-
posent d'un instrument plus efficace pour réguler cette pro-
blématique si actuelle? Cela permettrait également d'éviter
de pénaliser les propriétaires qui isolent leur bien et se
voient ainsi pénalisés injustement.

Kunt u, gelet op de problemen die zich in Namen, en op
andere plaatsen, voordoen en het feit dat die twee wetten
voorbijgestreefd zijn, die wetgeving niet grondig hervor-
men zodat de lokale besturen over een doeltreffender
instrument beschikken om die brandend actuele problema-
tiek aan te pakken? Zo kan men ook voorkomen dat eige-
naars die hun eigendom isoleren ten onrechte bestraft
zouden worden.

Ces conditions minimales d'hygiène sont aujourd'hui
bien trop restrictives. Il serait plus conforme au principe de
l'autonomie communale de laisser les communes élaborer
leurs propres critères. Ces dispositions sont non seulement
désuètes, mais elles sont également devenues inutiles en
raison de la réglementation existante en matière de sécurité
incendie et d'urbanisme.

Die minimale hygiënevoorschriften zijn momenteel veel
te restrictief. Het zou meer met het beginsel van de
gemeentelijke autonomie sporen om de gemeenten hun
eigen criteria te laten opstellen. Die bepalingen zijn niet
alleen voorbijgestreefd, maar zijn ook overbodig geworden
door de bestaande regelgeving inzake brandveiligheid en
stadsplanning.

De plus, le non-respect de ces législations est uniquement
sanctionné pénalement. Compte tenu de l'encombrement
des parquets, je vous invite à réfléchir à une compétence
expresse du bourgmestre d'imposer une fermeture par voie
administrative de tout établissement ouvert en infraction à
la loi et aux règlements communaux qui en découlent.

Bovendien wordt de niet-naleving van die wetten enkel
strafrechtelijk beteugeld. Gelet op de overbelasting van de
parketten vraag ik u de burgemeester de uitdrukkelijke
bevoegdheid toe te kennen elke inrichting die de wet en de
daaruit voortvloeiende gemeentelijke verordeningen over-
treedt administratief te kunnen sluiten.

DO 2022202319265
Question n° 1976 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 02 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319265
Vraag nr. 1976 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les dangers des bancs solaires. Risico's van zonnebanken.
Les bancs solaires sont souvent pointés du doigt pour les

dangers que peut provoquer leur utilisation. Ils émettent
des rayons UVA et, dans une moindre mesure, des rayons
UVB, qui favoriseraient les cancers. Certaines études sont
plus catégoriques que d'autres, toutefois, un consensus
semble se dégager sur les dangers de ceux-ci et sur leur
impact sur les cancers, notamment de la peau.

Zonnebanken worden vaak gehekeld wegens de risico's
die met het gebruik ervan gepaard kunnen gaan. Er worden
UVA- en in mindere mate UVB-stralen uitgezonden en die
straling zou kankers bevorderen. In sommige studies is
men stelliger dan in andere, maar er lijkt een consensus te
groeien over de gevaren van die straling en de impact
ervan op kankers, met name huidkankers.

1. Combien de cas de cancer de la peau sont diagnosti-
qués chaque année en Belgique? Je désirerais obtenir ces
chiffres pour les cinq dernières années.

1. Hoeveel gevallen van huidkanker worden er jaarlijks
in België gediagnosticeerd? Graag de cijfers voor de jong-
ste vijf jaar.

2. Quel pourcentage de ces cancers peut être mis en rela-
tion avec l'utilisation des bancs solaires? Je désirerais obte-
nir ces chiffres pour les cinq dernières années.

2. Welk percentage van die kankers kan in verband
gebracht worden met het gebruik van zonnebanken? Graag
de cijfers voor de jongste vijf jaar.

3. Quelles sont les mesures de sensibilisation liées à cette
problématique qui ont été implémentées par vos services
durant ces dernières années?

3. Welke sensibiliseringsmaatregelen in verband met die
problematiek werden er de jongste jaren door uw diensten
geïmplementeerd?
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DO 2022202319268
Question n° 1977 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 02 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319268
Vraag nr. 1977 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les infirmiers en interim. Interim-verpleegkundigen.
Il semble que le recours à des infirmiers en sous-trai-

tance, via l'interim, pour des tâches journalières, en hôpital,
soit de plus en plus fréquent. À cet égard, le réseau fla-
mand Zorgnet-Icuro s'est inquiété de cette pratique, qui a
des répercussions directes pour les patients et les résidents,
notamment par une hausse des coûts.

Naar verluidt doen ziekenhuizen steeds vaker een beroep
op verpleegkundigen in onderaanneming, via uitzendkan-
toren, voor het verrichten van dagelijkse taken.  Het
Vlaamse netwerk van zorgorganisaties Zorgnet-Icuro heeft
zijn bezorgdheid geuit over die praktijk, die rechtstreekse
gevolgen heeft voor de patiënten en de bewoners van
woonzorgcentra, meer bepaald door het hogere kostenpla-
atje.

Vous vous êtes dit "fortement préoccupé" par ce type de
pratiques.

U hebt gezegd dat u zich grote zorgen maakt over dat
soort praktijken.

1. Quelles sont les raisons qui expliquent un tel change-
ment de modèle de l'emploi dans les hôpitaux?

1. Waarom kiezen ziekenhuizen ervoor hun tewerkstel-
lingsmodel op een dergelijke manier te wijzigen?

2. Quels sont les principaux risques pour les patients et
les résidents?

2. Wat zijn de voornaamste risico's voor patiënten en
bewoners van woonzorgcentra?

3. Quelles sont les mesures concrètes que vous entendez
mettre en place pour éviter toute dérive?

3. Welke concrete maatregelen bent u van plan te nemen
om uitwassen te voorkomen?

DO 2022202319269
Question n° 1978 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 02 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319269
Vraag nr. 1978 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le don d'organe. Orgaandonatie.
En Belgique, depuis la loi du 13 juin 1986, le don

d'organes se fonde sur le principe du consentement impli-
cite ou présumé, aussi nommé opting out, du donneur
potentiel. Lorsqu'une personne domiciliée depuis au moins
six mois en Belgique décède sans avoir exprimé son oppo-
sition au prélèvement d'organes (oralement, par écrit ou par
démarche auprès de l'administration communale), elle est
considérée comme un donneur potentiel. Depuis l'adapta-
tion de la loi en 2007, il y a eu un renforcement du système
d'opting out. Près de quinze ans après cette modification, je
souhaiterais avoir une évaluation du système.

In België gaat men sinds de wet van 13 juni 1986 betref-
fende het wegnemen en transplanteren van organen bij
orgaandonatie uit van het principe van de impliciete of ver-
onderstelde toestemming, ook opting-out genoemd, van de
potentiële donor. Wanneer een persoon die minstens zes
maanden in België is gedomicilieerd, overlijdt zonder
(mondeling, schriftelijk of via de procedure bij het
gemeentebestuur) te hebben aangegeven dat hij zich verzet
tegen het wegnemen van organen, wordt hij beschouwd als
een potentiële donor. Met de wetswijziging van 2007 werd
het opting-outsysteem versterkt. Vijftien jaar na dato zou ik
graag vernemen hoe die regeling geëvalueerd wordt.

1. Pouvez-vous indiquer le nombre de don d'organes
"post mortem" qui sont intervenus ces cinq dernières
années, annuellement?

1. Hoeveel orgaandonaties post mortem vonden er in de
voorbije vijf jaar per jaar plaats?

2. Avez-vous pu constater un réel changement suite à la
loi de 2007? Comment évaluez-vous la mise en oeuvre de
cette disposition sur le terrain?

2. Hebt u een reële verandering bemerkt na de wijziging
van de wet in 2007? Hoe evalueert u de toepassing van die
bepaling in de praktijk?
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3. Constate-t-on des difficultés d'application ou des réti-
cences de la part de certains membres du personnel médi-
cal?

3. Zijn er problemen bij de toepassing ervan, of is er
sprake van terughoudendheid bij bepaalde leden van het
medisch personeel?

4. Le refus du don d'organes par la famille du potentiel
donneur fait-il encore parfois obstacle au don? Pour
quelles raisons un médecin pourrait-il tenir compte de cette
opposition?

4. Wordt orgaandonatie soms nog belemmerd omdat de
familie van de potentiële donor zich ertegen verzet?
Waarom zou een arts rekening kunnen houden met dat ver-
zet?

5. Pouvez-vous également indiquer le nombre de refus
par la famille qui serait intervenus durant ces cinq der-
nières années, annuellement?

5. Hoe vaak stuitte orgaandonatie per jaar in de voorbije
vijf jaar op een weigering van de familie?

6. Quels sont les moyens de contrôle permettant de véri-
fier que les décisions en matière de don d'organes sont
prises dans le respect du donneur potentiel et de sa famille?

6. Met welke controlemiddelen kan men nagaan of de
beslissingen inzake orgaandonatie met respect voor de
potentiële donor en zijn familie worden genomen?

DO 2022202319270
Question n° 1979 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 02 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319270
Vraag nr. 1979 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'évolution des déclarations en faveur du don d'organe. Evolutie van het aantal verklaringen voor donatie van
menselijk lichaamsmateriaal.

Dans la foulée de ma précédente question, je m'interroge
sur l'évolution des déclarations au Registre national stipu-
lant le consentement explicite des potentiels donneurs
d'organes.

In het verlengde van mijn vorige vraag vraag ik me af
hoe het aantal in het Rijksregister opgenomen verklaringen
voor donatie van menselijk lichaamsmateriaal, waarin
potentiële orgaandonoren hun uitdrukkelijke toestemming
geven voor orgaandonatie, geëvolueerd is.

Jusqu'en 2017, le nombre de déclarations favorables au
don présente une augmentation constante. À l'époque, des
actions de sensibilisation sur le terrain, tant dans le milieu
hospitalier avec le projet GIFT, qu'auprès des citoyens avec
la campagne fédérale Beldonor, avait largement contribué
à cette prise de conscience des enjeux relatifs au don
d'organes.

Tot 2017 steeg het aantal verklaringen van toestemming
voor orgaandonatie gestaag. Sensibiliseringsacties in het
werkveld, zowel bij de ziekenhuizen met het GIFT-project
als bij de burgers met de federale Beldonorcampagne,
droegen indertijd in niet geringe mate bij tot die bewust-
wording van het belang van orgaandonatie.

Au niveau local, des initiatives avaient également été
mises en place par le biais d'ASBL qui encouragent, au
quotidien, les démarches en faveur de la déclaration de
consentement explicite.

Op het lokale niveau werden er ook initiatieven ontwik-
keld door vzw's, die er elke dag mensen toe aansporen zich
te laten registreren als orgaandonor.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de décla-
rations de consentement explicite au don d'organes ont été
enregistrées? Je souhaiterais une répartition par année et
par province.

1. Hoeveel verklaringen van uitdrukkelijke toestemming
voor orgaandonatie werden er de voorbije vijf jaar geregis-
treerd? Graag kreeg ik een overzicht per provincie en per
jaar.

2. Au cours des cinq dernières années, combien de décla-
rations d'opposition au don d'organes ont été enregistrées?
Je souhaiterais une même répartition.

2. Hoeveel verklaringen van weigering van orgaandona-
tie werden er de voorbije vijf jaar geregistreerd? Graag
kreeg ik een overzicht per provincie en per jaar.

3. Quelles sont les perspectives pour l'année 2023? 3. Wat zijn de vooruitzichten voor 2023?
4. Quelles sont les prochaines campagnes fédérales de

sensibilisation qui sont prévues?
4. Welke federale sensibiliseringscampagnes staan er nog

op stapel?
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5. Peut-on mesurer l'impact des campagnes fédérales de
sensibilisation sur le nombre de déclarations de consente-
ment exprimées?

5. Kan men nagaan wat de impact is van de federale sen-
sibiliseringscampagnes op het aantal verklaringen van uit-
drukkelijke toestemming?

DO 2022202319291
Question n° 1981 de Madame la députée Nawal Farih

du 02 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319291
Vraag nr. 1981 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
02 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Listes d'attente croissantes chez les orthodontistes. Stijgende wachtlijsten bij orthodontisten.
Les médias ont encore fait récemment état de listes

d'attente de plus en plus longues chez les orthodontistes
pour la pose d'un appareil ou la prise en charge d'une opé-
ration maxillo-faciale. Il est question d'un temps d'attente
allant de 1,5 an à 2 ans. Cette situation s'expliquerait
notamment par une pénurie d'orthodontistes, mais égale-
ment par la popularité croissante des appareils et, surtout,
des opérations maxillo-faciales.

Recent kwam nog in de media dat er steeds langere
wachtlijsten zijn bij orthodontisten voor een beugel of voor
een kaakoperatie. Er wordt gesproken over een wachtperi-
ode van 1,5 à 2 jaar. Dit zou mede te verklaren zijn door
een tekort aan orthodontisten, maar ook door de stijgende
populariteit van beugels en vooral ook kaakoperaties.

1. Combien d'orthodontistes sont actifs en Belgique à
l'heure actuelle? Pourriez-vous fournir les chiffres, aussi
bien absolus que relatifs, à partir de 2018, ventilés par pro-
vince, par sexe et par tranche d'âge (moins de 35 ans, entre
35 et 44 ans, entre 45 et 54 ans, entre 55 et 59 ans, entre 60
et 64 ans et plus de 65 ans)?

1. Hoeveel orthodontisten zijn er vandaag actief in Bel-
gië? Graag cijfers vanaf 2018 opgesplitst per provincie, per
geslacht en per leeftijdscategorie (jonger dan 35 jaar, tus-
sen 35 en 44, tussen 45 en 54, tussen 55 en 59, tussen 60 en
64 en 65 jaar of ouder), in zowel absolute en relatieve cij-
fers.

2. Dans combien de communes ou de villes belges est-il
question d'une pénurie d'orthodontistes? Pourriez-vous
fournir les chiffres, aussi bien absolus que relatifs, à partir
de 2018?

2. In hoeveel gemeenten of steden in België is er sprake
van een tekort aan orthodontisten? Graag cijfers vanaf
2018, in zowel absolute en relatieve cijfers.

3. Dans combien de communes de la province de Lim-
bourg est-il question d'une pénurie de médecins traitants?
Pourriez-vous fournir les chiffres, aussi bien absolus que
relatifs, à partir de 2018?

3. In hoeveel gemeenten in de provincie Limburg is er
sprake van een huisartsentekort? Graag cijfers vanaf 2018,
in zowel absolute en relatieve cijfers.

4. Quel est le temps d'attente moyen pour se faire poser
un appareil ou subir une opération maxillo-faciale chez les
orthodontistes? Pourriez-vous fournir les chiffres, aussi
bien absolus que relatifs, à partir de 2018, ventilés par pro-
vince?

4. Wat is de gemiddelde wachttijd voor een beugel of een
kaakoperatie bij orthodontisten? Graag cijfers vanaf 2018
opgesplitst per provincie, in zowel absolute en relatieve
cijfers.

5. Combien de patients se font poser un appareil? Pour-
riez-vous fournir les chiffres à partir de 2018, selon la
même ventilation qu'au point 1?

5. Bij hoeveel patiënten wordt er een beugel geplaatst?
Graag cijfers vanaf 2018 opgesplitst zoals in punt 1.

6. Combien de patients subissent une opération maxillo-
faciale? Pourriez-vous fournir les chiffres à partir de 2018,
selon la même ventilation?

6. Bij hoeveel patiënten wordt er een kaakoperatie uitge-
voerd? Graag cijfers vanaf 2018 met dezelfde opsplitsing.
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DO 2022202319335
Question n° 1982 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 06 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319335
Vraag nr. 1982 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
06 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le commerce illégal de plantes et d'animaux. - Les civelles. Illegale handel planten en dieren. - Glasaaltjes.
Le 24 février 2023, six personnes ont été arrêtées à

l'aéroport de Zaventem en possession d'anguilles euro-
péennes pour une valeur de 400.000 euros. Il s'agissait de
civelles, de jeunes anguilles dont l'élevage peut être pour-
suivi ou qui peuvent être consommées directement. Elles
se vendent très cher sur le marché noir, principalement en
Asie, ce qui rend cette espèce très vulnérable au commerce
illégal.

Op 24 februari 2023 werden op de luchthaven van
Zaventem zes personen gearresteerd met 400.000 euro aan
Europese paling in bezit. Het ging om glasaaltjes, de jonge
paling waarmee verder kan gekweekt worden, maar die
ook direct geconsumeerd kan worden. Vooral in Azië
wordt hiervoor op de zwarte markt enorm veel geld gebo-
den, waardoor deze soort zeer kwetsbaar is voor illegale
handel.

Il s'agit pourtant d'une espèce gravement menacée:
l'anguille européenne est inscrite sur la Liste rouge de
l'Union internationale pour la conservation de la nature
(UICN). Il s'agit de la seule espèce d'anguille protégée par
la CITES dont l'exportation hors UE est interdite depuis
2009. La convention CITES protège plus de 5.000 espèces
animales et 30.000 espèces végétales.

Echter, het gaat hier om een ernstig bedreigde diersoort:
de Europese paling staat op de Rode Lijst van de IUCN
(International Union for Conservation of Nature). Het is
de enige door CITES beschermde palingsoort waarvan de
uitvoer uit de EU sinds 2009 verboden is. Het CITES-ver-
drag beschermt meer dan 5.000 diersoorten en 30.000
plantensoorten.

1. Sur le terrain, la douane, l'Agence fédérale pour la
sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) et les inspec-
teurs CITES supervisent le commerce de l'anguille euro-
péenne, tant à l'import qu'à l'export. Combien de
kilogrammes d'anguille européenne sont-ils importés
chaque année en Belgique, et de quels pays?

1. Op het terrein houden de douane, het Federaal Agent-
schap voor de veiligheid van de voedselketen (FAVV) en
de CITES-inspecteurs toezicht op de handel van de Euro-
pese paling, zowel bij invoer als bij uitvoer. Hoeveel kg
Europese paling wordt jaarlijks in België ingevoerd? Van-
uit welke landen?

2. Quels autres animaux ou plantes sont inscrits sur la
liste CITES et ne peuvent pas être exportés? Des exporta-
tions de ces espèces ont-elles tout de même été constatées
ces cinq dernières années? Dans l'affirmative, de quelles
espèces s'agissait-il, et vers quels pays étaient-elles expor-
tées?

2. Welke andere dieren en planten staan op de CITES lijst
en mogen niet geëxporteerd worden? Werd export van deze
species toch vastgesteld de afgelopen vijf jaar? Zo ja, om
welke species ging het en naar welke landen?

3. Combien d'exportations illégales d'animaux ont-elles
été interceptées ces cinq dernières années?

3. Hoeveel illegale export van dieren werd er de laatste
vijf jaar onderschept?

4. Combien d'exportations illégales de plantes ont-elles
été interceptées ces cinq dernières années?

4. Hoeveel illegale export van planten werd er de laatste
vijf jaar onderschept?

5. Combien d'importations illégales d'animaux vivants
ont-elles été interceptées ces cinq dernières années? De
quels animaux et de quels nombres s'agissait-il? Qu'est-il
advenu des animaux? La présence de maladies a-t-elle été
constatée?

5. Hoeveel illegale import van levende dieren werd er de
laatste vijf jaar onderschept? Over welke dieren ging het
hier en welke aantallen? Wat gebeurde er met de dieren?
Werden hierbij ziektes vastgesteld?

6. Combien d'importations illégales d'animaux morts
(viande) ont-elles été interceptées ces cinq dernières
années? Veuillez fournir un aperçu par type de viande, par
quantité et par pays d'origine. Quels risques découlant de la
consommation de cette viande par les consommateurs ont-
ils été constatés? Des risques ont-ils pesé sur la santé
publique?

6. Hoeveel illegale import van dode dieren (vlees) werd
de laatste vijf jaar onderschept? Graag een overzicht van
welk vlees, de hoeveelheid, de landen van herkomst?
Welke risico's voor de consument van het vlees werd vast-
gesteld? Waren er risico's voor de volksgezondheid?
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7. Combien d'importations illégales d'animaux morts, en
particulier d'ivoire, de crânes, de carapaces, etc. ont-elles
été interceptées ces cinq dernières années? Veuillez fournir
un aperçu des chiffres et des pays d'origine.

7. Hoeveel illegale import van dode dieren, met name
ivoor, schedels, schilden, enz. werd de laatste vijf jaar
onderschept? Graag een overzicht van de aantallen, en de
landen van herkomst.

8. Les trafiquants arrêtés le mois dernier encourent une
peine de cinq ans d'emprisonnement. En règle générale, les
trafiquants d'animaux illégaux et de plantes illégales qui
sont arrêtés sont-ils de nationalité belge ou s'agit-il princi-
palement de personnes ne disposant pas de la nationalité
belge? Disposez-vous de chiffres détaillés à cet égard?
S'agit-il de particuliers/de touristes ou de personnes appar-
tenant à des organisations criminelles? Ces personnes
purgent-elles leur peine en Belgique ou sont-elles extra-
dées vers leur pays d'origine?

8. De handelaars die vorige maand werden opgepakt ris-
keren een gevangenisstraf van vijf jaar. Zijn de handelaars
in illegale dieren en planten die worden gearresteerd over
het algemeen mensen met de Belgische nationaliteit of gaat
het vooral om personen met de niet-Belgische nationali-
teit? Heeft u hier gedetailleerde cijfers over? Gaat het om
particulieren/toeristen of zijn het mensen die deel uitmaken
van criminele organisaties? Zitten deze personen in België
in gevangenisstraffen uit of worden deze uitgeleverd naar
de landen van herkomst?

9. Quel est le montant des saisies d'animaux et de plantes
effectuées ces cinq dernières années à l'aéroport de
Zaventem?

9. Voor hoeveel geld werden de afgelopen vijf jaar dieren
en planten in beslag genomen op de luchthaven van Zaven-
tem?

10. En octobre 2022, la Belgique a pris part à l'opération
Thunder, impliquant un renforcement des contrôles. Le
nombre de plantes et d'animaux menacés interceptés a-t-il
été significativement plus élevé ce mois-là? Quels ensei-
gnements peuvent-ils être tirés? Des contrôles renforcés en
permanence ne seraient-ils pas opportuns?

10. In oktober 2022 nam België deel aan operatie Thun-
der, met verscherpte controles. Werden deze maand bedui-
dend meer bedreigde planten en dieren aangetroffen dan in
andere maanden? Wat kan men hieruit leren? Zijn perma-
nent verscherpte controles niet opportuun?

DO 2022202319338
Question n° 1983 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 06 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319338
Vraag nr. 1983 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
06 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le coût de la transition entre partenaires logistiques pour
la distribution des vaccins (QO 34412C).

Transitiekosten logistieke partners vaccindistributie (MV
34412C).

En commission de la Santé publique, le 14 février 2023,
j'ai posé plusieurs questions concernant le coût de la transi-
tion entre partenaires logistiques, respectivement de
Medista vers Movianto.

In de commissie Volksgezondheid van 14 februari 2023
stelde ik een aantal vragen die te maken hadden met de
transitiekost die gepaard gaat met het wisselen van logis-
tieke partners, respectievelijk van Medista naar Movianto.

Vous avez indiqué que le montant de 275.000 euros que
vous aviez mentionné précédemment en séance plénière
pour le volet Movianto serait suffisant. Vous avez estimé le
coût total à un peu plus de 11,872 millions d'euros. Je sou-
haite vous poser quelques questions complémentaires sur
le traitement de ce dossier.

U verklaarde dat de 275.000 euro die u in de plenaire ver-
gadering eerder vermeldde het bedrag aan de zijde van
Movianto toereikend zou zijn. De totale kostprijs raamde u
op iets meer dan 11,872 miljoen euro. Hierbij graag enkele
vervolgvragen om een idee te krijgen van de afwikkeling
van dit dossier.

1. Estimez-vous que le montant de 275.000 euros - pour
le volet Movianto - sera suffisant? Ce montant comprend-il
les coûts liés à l'inbound?

1. Meent u dat de 275.000 euro - voor de zijde van Movi-
anto - voldoende zal zijn? Werden hierbij ook de kosten
voor de inbound mee opgenomen?

2. Le coût de la destruction des vaccins a-t-il été pris en
compte dans l'estimation du coût total de la transition?

2. Werd in de raming van de totale kostprijs voor de tran-
sitie ook de kosten voor het vernietigen van vaccins opge-
nomen?
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3. Combien de vaccins ont été déplacés dans le cadre de
la transition? De la glace sèche a-t-elle été utilisée à cet
effet?

3. Hoeveel vaccins werden er in de transitie verplaatst?
Gebeurde dit op dry ice?

4. Combien le déplacement des vaccins respectifs a-t-il
coûté?

4. Wat was de kostprijs voor het verplaatsen van de res-
pectievelijke vaccins?

5. Comment expliquez-vous la différence entre les deux? 5. Hoe verklaart u het verschil tussen beide?
6. Je souhaiterais connaître le raisonnement sur la base

duquel vous avez affirmé que le coût de la transition était
dû à la procédure qui était en cours devant le Conseil d'État
entre l'État belge et Medista.

6. Graag verneem ik de argumentatie op basis van
dewelke u verklaart dat de kostprijs van de transitie veroor-
zaakt werd door de procedure die de Belgische staat met
Medista had lopen voor de Raad van State?

7. Combien la transition aurait-elle coûté sans la procé-
dure en question?

7. Hoeveel had de transitie gekost zonder de procedure in
kwestie?

8. Il a fallu plus de deux mois à l'entreprise Movianto
pour disposer de suffisamment de congélateurs ULT agréés
pour pouvoir organiser la campagne de rappel. Qui a payé
les congélateurs ULT qui ont été achetés?

8. Het duurde meer dan twee maand vooraleer de firma
Movianto over voldoende gekeurde ULT's beschikte om de
booster campagne te kunnen voorzien. Wie betaalde de
ULT's die aangekocht werden?

9. Dans quelle mesure pouvez-vous justifier que, sans la
procédure devant le Conseil d'État, l'entreprise Movianto
aurait été prête pour la campagne pour laquelle elle a été
désignée? Combien la transition aurait-elle coûté dans ce
cas?

9. In hoeverre kan u motiveren dat de firma Movianto,
zonder de procedure van de Raad van State, klaar zou
geweest zijn voor de campagne waarvoor ze was aange-
steld? Hoeveel zou de transitie in dat geval gekost hebben?

10. Comment expliquez-vous la discordance liée au fait
que l'entreprise Movianto ait déjà publié une offre d'emploi
pour un consultant pour le SPF, alors qu'elle n'aurait pas
encore pu prendre de mesures pour pouvoir disposer de
suffisamment de congélateurs ULT ainsi que des autorisa-
tions requises?

10. Hoe verklaart u de discrepantie tussen het feit dat de
firma Movianto wel al een vacature voor een consultant
voor de FOD publiceerde, maar nog geen maatregelen zou
kunnen nemen hebben om voor voldoende ULT's en de
nodige vergunningen te zorgen?

DO 2022202319356
Question n° 1984 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 06 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319356
Vraag nr. 1984 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
06 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Organisation des soins de santé. - Aperçu des structures. Organisatie gezondheidszorg. - Overzicht structuren.
Nous avions déjà pu assister lors de la crise du corona-

virus à la création de multiples groupes d'avis, comités ou
task forces. Mais aujourd'hui encore, vous sortez de votre
chapeau un comité après l'autre. Il suffit de penser à une
nouvelle plateforme des patients ou à une commission qui
planchera sur les objectifs en matière de santé. La question
est toutefois de savoir si cela contribue à une meilleure
organisation de notre système de soins de santé.

We zagen het al bij de coronacrisis waarin de ene advies-
groep na het andere comité of taskforce werd opgericht.
Maar ook nu nog tovert u het ene na het andere comité uit
uw hoed. We denken maar aan een nieuw patiëntenplat-
form of aan een commissie voor gezondheidsdoelstellin-
gen. De vraag is echter of dit bijdraagt aan een betere
organisatie van onze gezondheidszorg.

1. Quels commissions, comités, plateformes de concerta-
tion, etc. ont-ils été mis en place au cours de cette législa-
ture?

1. Welke commissies, comités, overlegplatformen, enz.
werden deze legislatuur opgericht?
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Merci d'en fournir un aperçu, ainsi que de leur structure
organisationnelle, du nombre de membres et des critères de
sélection des membres.

Graag een overzicht hiervan, alsmede de organisatie-
structuur, het aantal leden, de selectiecriteria van de leden.

2. Merci de fournir un aperçu des moyens alloués à ces
structures: combien a coûté leur mise en place, quels sont
leurs frais de fonctionnement, comment les membres sont-
ils rémunérés?

2. Graag een overzicht van de middelen die naar deze
structuren zijn gegaan: hoeveel kostte de oprichting, hoe-
veel bedragen de werkingskosten, hoe worden de leden
vergoed?

D'autres structures ont-elles été (progressivement) sup-
primées? Merci d'en fournir un aperçu.

Werden andere structuren afgebouwd of afgeschaft?
Graag een overzicht hiervan.

DO 2022202319360
Question n° 1985 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 06 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319360
Vraag nr. 1985 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
06 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les projets pilotes en matière de soins intégrés. Pilootprojecten geïntegreerde zorg.
L'Association Belge des Syndicats Médicaux (ABSyM) a

calculé le coût par patient des différents projets pilotes en
matière de soins intégrés. En réponse à une question précé-
dente, vous aviez indiqué ne pas être d'accord avec ce
calcul.

De Belgische Vereniging van Artsensyndicaten (BVAS)
berekende de kostprijs per patiënt van de verschillende
pilootprojecten geïntegreerde zorg. U ging in het antwoord
over een voorgaande vraag niet akkoord met deze bereke-
ning.

1. Nous vous avions demandé si vous prendriez de nou-
velles initiatives afin de continuer à façonner la poursuite
de la scission des soins de santé annoncée par le gouverne-
ment. Vous aviez répondu que tant que les compétences
étaient ce qu'elles étaient, la concertation avec l'ensemble
des entités fédérées était cruciale. Il est logique que la
concertation soit cruciale tant que la scission n'est pas
effective, mais si rien n'est entrepris, la situation n'évoluera
évidemment pas. Entre-temps, des initiatives ont-elles été
prises ou le seront-elles encore?

1. We vroegen u of er nog actie zou ondernomen worden
om de door de regering aangekondigde verdere splitsing
van de gezondheidszorg verder vorm te geven. U ant-
woordde dat zolang de bevoegdheden zijn wat ze zijn,
overleg met alle deelstaten cruciaal is. Het is natuurlijk
logisch dat overleg cruciaal is zolang er geen splitsing is.
Maar als men niets onderneemt zal de situatie natuurlijk
blijven wat ze is. Werd er intussen dan ook actie onderno-
men of zal er nog actie ondernomen worden?

2. La question suivante est également restée sans
réponse. Dans un article de Medi-Sphère, vous étiez inter-
rogé sur les 12 projets pilotes qui présentaient des lacunes
au niveau budgétaire. Vous aviez exprimé votre étonne-
ment et vous deviez analyser le dossier. Avez-vous analysé
le dossier? Quelle est votre conclusion? Existe-t-il effecti-
vement des lacunes budgétaires?

2. Ook op deze vraag werd niet geantwoord: In een arti-
kel op Medi-Sfeer werd u gevraagd naar de 12 proefprojec-
ten die budgettair mankementen vertoonden. U was
verwonderd en moest dat nakijken. Heeft u dit nagekeken?
Wat is uw conclusie? Zijn er effectief budgettaire manke-
menten?

3. Vous expliquez que l'évaluation des soins intégrés
exige une méthodologie adaptée à des processus com-
plexes, plutôt qu'une évaluation de l'efficacité d'interven-
tions isolées. Pouvez-vous indiquer de manière plus
concrète en quoi consiste cette évaluation? Quels en sont
les résultats?

3. U stelt dat geïntegreerde zorg evalueren een methodo-
logie vereist die aangepast is aan complexe processen, eer-
der dan de evaluatie van de effectiviteit of efficiëntie van
losstaande interventies. Kan u concreter aangeven hoe deze
evaluatie er dan uitziet? En wat de resultaten zijn?

4. Tous les projets pilotes ont-ils la même valeur, selon la
méthodologie que vous avez proposée? Au contraire, des
projets obtiennent-ils, avec moins de moyens, de meilleurs
résultats pour les patients et les prestataires de soins?

4. Zijn alle pilootprojecten van dezelfde waarde, gebruik
makend van de door u voorgestelde methodologie? Of zijn
er projecten die met minder middelen een beter resultaat
bereiken voor zowel patiënten als zorgverstrekkers?
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5. Vous estimez que le calcul de l'ABSyM est imprécis
car il ne distingue pas les dépenses consacrées aux activités
impliquant une participation directe ou indirecte des
citoyens et des malades chroniques, et car il ne tient pas
compte, par exemple, des prestataires de soins qui prennent
part aux projets. Pouvez-vous préciser votre pensée?

5. U stelt dat de berekening van BVAS weinig accuraat is
aangezien er bij deze berekening geen onderscheid wordt
gemaakt tussen uitgaven voor activiteiten met al dan niet
directe participatie van burgers en chronisch zieken en er
bijv. geen rekening wordt gehouden met de ingesloten
zorgverleners in de projecten. Kan u dit meer gedetailleerd
toelichten?

6. Vous indiquez que le projet BOOST mettait l'accent
sur la connexion entre les prestataires de soins et les ser-
vices de secours, ce qui explique son coût élevé par patient.
Pourtant, nous constatons que des projets dont le coût par
patient est 40 fois inférieur se concentrent également forte-
ment sur les prestataires de soins. Le projet Zorgzaam
Leuven, par exemple, impliquait 60 organisations de soins.
Pouvez-vous donner des explications à cet égard, sur la
base de chiffres et de calculs?

6. U geeft aan dat BOOST sterk inzette op het verbinden
van zorg- en hulpverleners, wat de zeer hoge prijs per pati-
ënt verklaart. Nochtans zien wij dat projecten met een 40-
keer lagere prijs per patiënt ook sterk focussen op zorgver-
leners: Zorgzaam Leuven bijv. betrok 60 zorgorganisaties.
Kan u dit verklaren met cijfers en berekeningen?

7. Est-il possible que les projets flamands soient plus
centrés sur les patients et doivent moins mettre l'accent sur
la connexion entre les prestataires de soins et les services
de secours car une concertation mieux structurée a déjà
lieu en Flandre au sein des zones de première ligne, par
exemple, alors qu'elles n'ont pas encore été créées en Wal-
lonie?

7. Is het mogelijk dat de projecten in Vlaanderen meer
patiënt gericht zijn en minder moeten inzetten op het ver-
binden van zorg- en hulpverleners omdat in Vlaanderen al
een beter gestructureerd overleg plaatsvindt binnen bijv.
eerstelijnszones, terwijl deze nog niet gevormd zijn in Wal-
lonië?

8. Il existe une forte hétérogénéité entre les initiatives des
projets, puisque l'objectif est de s'adapter aux besoins dans
des régions spécifiques. Pouvez-vous recenser les besoins
de ces différentes régions?

8. Er is een sterkte heterogeniteit tussen de initiatieven
van de projecten, aangezien het de bedoeling is om in te
spelen op de noden in specifieke regio's. Kan u de verschil-
lende noden van deze verschillende regio's in kaart bren-
gen?

9. Dans votre réponse, vous indiquez que les projets
s'inscrivent dans un contexte expérimental, ce qui crée des
tensions ou des réticences. Est-ce à dire que tout le monde
n'est pas convaincu de la valeur ajoutée des soins intégrés?
À quelles tensions avez-vous été confronté, et où? Merci
de fournir un aperçu.

9. U stelt in uw antwoord dat de projecten zich situeren
in een experimentele context wat spanning of weerstand
creëert. Is niet iedereen dan overtuigd van de meerwaarde
van geïntegreerde zorg? Welke spanning ondervond u en
waar? Graag een overzicht
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DO 2022202319363
Question n° 1986 de Monsieur le député Frank

Troosters du 06 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319363
Vraag nr. 1986 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 06 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'utilisation du fipronil. Het gebruik van fipronil.
Sur son site Internet, l'Agence fédérale pour la sécurité

de la chaîne alimentaire (AFSCA) déclare ce qui suit: "Le
fipronil est un insecticide qui n'est pas agréé pour être uti-
lisé pour les animaux destinés à la chaîne alimentaire. Les
effets dans la chaîne alimentaire et sur la santé humaine ne
sont pas suffisamment documentés pour cet usage. En juil-
let 2017, il a été constaté que le fipronil avait été utilisé
dans l'industrie de la volaille pour la lutte contre les poux
rouges chez les poules pondeuses, malgré l'interdiction."

Op haar website geeft het Federaal Agentschap voor de
veiligheid van de voedselketen (FAVV) het volgende aan:
"Fipronil is een insecticide dat geen erkenning heeft om
gebruikt te worden op dieren die bestemd zijn voor de
voedselketen. De effecten op de voedselketen en de volks-
gezondheid zijn daarom onvoldoende gedocumenteerd. In
juli 2017 is gebleken dat fipronil toch gebruikt werd in de
pluimveesector bij de bestrijding van bloedluizen bij leg-
kippen, ondanks het verbod".

Aujourd'hui, il apparaît également que des pays comme
l'Ukraine représentent les deux tiers des importations
d'oeufs dans l'Union européenne. Bien que les batteries de
ponte soient interdites dans l'Union européenne depuis un
certain temps, nous recommençons ainsi à manger, sans le
savoir, de plus en plus d'oeufs de poules élevées en batte-
rie. Aux Pays-Bas, les importations en provenance
d'Ukraine d'oeufs de ces cages à poules, considérées
comme barbares par beaucoup, ont été multipliées par cinq
par rapport à 2021. Alors que le fipronil est interdit chez
nous, les règles sont beaucoup plus souples dans ces pays.

Ondertussen blijkt echter ook dat landen als Oekraïne
goed zijn voor twee derde import van eieren in de Euro-
pese Unie. Ook al is de legbatterij in de EU zelf al een
tijdje verboden, eten we bij ons zo ongemerkt toch
opnieuw steeds meer legbatterij-eieren. In Nederland is de
import uit Oekraïne uit deze kippenkooien, die door velen
barbaars beschouwd worden, in vergelijking met 2021 ver-
vijfvoudigd. Terwijl fipronil bij ons dus verboden is, wordt
in landen als deze veel soepeler omgesprongen met de
regels.

1. Dans quelle mesure l'AFSCA et d'autres organismes/
agences éventuels contrôlent-ils la présence de fipronil lors
de l'importation d'oeufs en Belgique? Comment et où ont
lieu ces contrôles exactement? Estimez-vous opportun de
les renforcer? Dans l'affirmative, quelles mesures/initia-
tives additionnelles prendrez-vous?

1. In welke mate wordt door het FAVV en eventuele
andere instanties/agentschappen bij de import van eieren
naar België gecontroleerd op de aanwezigheid van fipro-
nil? Hoe en waar gebeurt dit precies? Acht u het opportuun
om deze controles aan te scherpen? Zo ja, welke bijko-
mende maatregelen/initiatieven zal u desgevallend treffen?

2. Combien de contrôles de la présence de fipronil dans
les oeufs importés ont eu lieu annuellement en 2020, 2021
et 2022? Combien d'infractions, et sur des oeufs en prove-
nance de quels pays exactement, ont-elles été constatées?

2. Hoeveel controles op de aanwezigheid van fipronil in
geïmporteerde eieren vonden in 2020, 2021 en 2022 jaar-
lijks plaats? Hoeveel overtredingen werden aangetroffen,
en op eieren uit welke landen werden deze overtredingen
juist aangetroffen?

3. Comment le nombre de contrôles se compare-t-il au
chiffre annuel des importations d'oeufs en Belgique?
Quelle est l'évolution des chiffres annuels d'importation
d'oeufs en Belgique? Quels sont les cinq États membres de
l'UE et les cinq pays en dehors de l'UE en provenance des-
quels la Belgique a importé le plus d'oeufs chaque année
depuis 2020? Comment évaluez-vous ces chiffres?

3. Hoe vergelijkt het aantal controles zich tegenover het
jaarlijkse Belgische importcijfer aan eieren? Welke evolu-
tie is merkbaar in het jaarlijkse Belgische importcijfer aan
eieren? Uit welke vijf landen binnen en vijf landen buiten
de EU werd sinds 2020 jaarlijks het meeste geïmporteerd
naar België? Hoe evalueert u deze cijfers?
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DO 2022202319364
Question n° 1987 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 06 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319364
Vraag nr. 1987 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 06 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Rapport du professeur en médecine du travail Lode God-
deris.

Rapport van professor arbeidsgeneeskunde Lode Godde-
ris.

Un rapport du professeur en médecine du travail Lode
Godderis indique que le secteur des soins de santé totalise
le plus grand nombre d'infections au coronavirus. Le rap-
port présente les chiffres pour la période allant du
31 janvier au 12 février 2023.

Uit een rapport van professor arbeidsgeneeskunde Lode
Godderis blijkt dat de zorgsector het hoogste aantal
besmettingen met het coronavirus telt. Het rapport
beschrijft de cijfers van de periode 31 januari tot en met
12 februari 2023.

Dans les autres secteurs économiques, les chiffres sont
moins élevés. Alors que l'incidence moyenne au sein de la
population active est de 76, dans le secteur des soins de
santé, elle s'élève à 165 dans les hôpitaux généraux, 157
dans les centres d'hébergement et de soins et 127 dans les
hôpitaux psychiatriques. Le taux d'incidence dans le sec-
teur des soins était déjà supérieur à celui des autres sec-
teurs par le passé. Ces chiffres sont sous-estimés, car seuls
les résultats des tests PCR sont pris en compte. Le secteur
des soins réalise des tests plus rapidement et plus fréquem-
ment, ce qui explique pourquoi l'incidence y est toujours la
plus élevée.

In andere economische sectoren liggen de cijfers lager.
Terwijl de gemiddelde incidentie bij de werkende bevol-
king ligt op 76, ligt deze bij de zorgsector op 165 in alge-
mene ziekenhuizen, 157 bij woonzorgcentra, en 127 bij
psychiatrische ziekenhuizen. Ook in het verleden lag de
incidentie bij de zorgsector hoger. De cijfers zijn een
onderschatting, omdat enkel de resultaten van PCR-testen
worden meegenomen. In de zorgsector wordt sneller en
meer getest, wat verklaart waarom deze sector steeds de
grootste incidentie kent.

1. Le rapport rédigé par le professeur Godderis est-il
accessible publiquement? Dans l'affirmative, où peut-on le
trouver?

1. Is het rapport opgesteld door professor Godderis open-
baar beschikbaar? Zo ja, waar kunnen wij dat terugvinden?

2. Combien de tests PCR sont encore effectués? Veuillez
fournir un relevé par mois pour l'année 2022. Combien de
tests PCR ont été remboursés et quel budget leur a été
consacré? Quelle est encore la valeur ajoutée d'un test PCR
par rapport à un test rapide?

2. Hoeveel PCR-testen worden nog uitgevoerd? Graag
een overzicht per maand voor 2022. Hoeveel van deze
PCR-testen werden terugbetaald en welk budget werd hier-
aan besteed? Wat is nog de meerwaarde van een PCR-test
boven een sneltest?

3. L'infection au coronavirus a évidemment un impact
sur l'absentéisme de courte durée. Le professeur Godderis
a indiqué que le taux d'absentéisme de courte durée en
2022 était remarquablement plus élevé que les autres
années. Quel était ce niveau d'absentéisme de courte durée
au cours des dernières années dans le secteur des soins de
santé? Pourquoi le taux d'absentéisme de courte durée a-t-il
été plus élevé en 2022? Quel en a été l'impact?

3. Een besmetting met het coronavirus heeft uiteraard een
impact op het kort verzuim. Professor Godderis stelde dat
het kort verzuim in 2022 opmerkelijk hoger lag vergeleken
met andere jaren. Hoe groot was het kort verzuim de afge-
lopen jaren binnen de zorgsector? Waarom was het kort
verzuim in 2022 hoger? Welke impact heeft dit gehad?

4. Aux Pays-Bas, l'Outbreak Management Team (OMT)
a récemment décidé de considérer le COVID-19 non plus
comme une pandémie, mais comme un virus endémique.
Cette décision pourrait entraîner la suppression de mesures
telles que le dépistage, l'isolement et l'obligation de porter
un masque buccal dans les services de santé. En Belgique,
cependant, les règles actuelles restent en vigueur. La situa-
tion en Belgique diffère-t-elle de celle des Pays-Bas?
Quelle est la raison de cette différence d'approche?

4. In Nederland besliste het Outbreak Management Team
(OMT) onlangs om COVID-19 niet langer te beschouwen
als een pandemie, maar als een endemisch virus. Hierdoor
zouden maatregelen zoals testen, isolatie en een mondmas-
kerplicht in de zorg zouden kunnen wegvallen. In België
blijven echter de huidige regels van kracht. Is de situatie in
België anders dan in Nederland? Vanwaar dit verschil in
benadering?
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5. Pensez-vous que la tendance à l'augmentation des
infections au coronavirus va se poursuivre? Qu'est-ce qui
pourrait expliquer cette augmentation?

5. Verwacht u dat de trend van stijgende corona-infecties
zich doorzet? Wat kan een verklaring zijn van deze stij-
ging?

DO 2022202319370
Question n° 1988 de Madame la députée Nawal Farih

du 07 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319370
Vraag nr. 1988 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
07 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'évolution des diagnostics de cancer. Evolutie kankerdiagnoses.
Tous les ans, dans notre pays, de trop nombreuses per-

sonnes se voient diagnostiquer un cancer. Ce faisant, cette
terrible maladie pose non seulement problème sur le plan
de la santé publique, mais constitue également un pro-
blème de société eu égard au nombre de diagnostics. Après
les pics de COVID-19, nous devons aussi rester vigilants à
l'égard des diagnostics de cancer et de leur évolution.

In ons land krijgen jaarlijks veel te veel mensen de kan-
kerdiagnose. Deze vreselijke ziekte wordt hierdoor niet
alleen een probleem op vlak van de volksgezondheid, maar
ook zijn het aantal diagnoses een maatschappelijk pro-
bleem. Ook na de COVID-19-pieken, moeten we alert blij-
ven voor kankerdiagnoses en de trend hierin.

1. Chez combien de personnes un cancer a-t-il été dia-
gnostiqué au cours des cinq dernières années? Merci de
fournir les chiffres absolus et relatifs, ventilés par pro-
vince, par sexe et par catégorie d'âge (moins de 18 ans, 18-
24, 25-34, 35-44, 45-54, 55-64, 65-74, plus de 75 ans).

1. Hoeveel personen werden gediagnosticeerd met kan-
ker de afgelopen vijf jaar? Graag cijfers opgesplitst per
provincie, per geslacht en per leeftijdscategorie (jonger dan
18 jaar, 18-24, 25-34, 35-44, 45-54, 55-64, 65-74, ouder
dan 75 jaar), in zowel absolute en relatieve cijfers.

2. Quels sont les cinq cancers les plus fréquemment dia-
gnostiqués au cours des cinq dernières années? Je souhaite-
rais obtenir ces chiffres selon la même répartition.

2. Wat zijn de vijf meest voorkomende kankers waarmee
personen gediagnosticeerd werden de afgelopen vijf jaar?
Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

DO 2022202319373
Question n° 1989 de Madame la députée Nawal Farih

du 07 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319373
Vraag nr. 1989 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
07 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les diagnostics de cancer chez les enfants. Kankerdiagnoses bij kinderen.
Chaque année, trop de personnes sont confrontées à un

diagnostic de cancer dans notre pays. Cette horrible mala-
die touche tant les adultes que les jeunes enfants. Bien que
nous sachions que les chances de survie après un cancer
ont augmenté chez les enfants, nous ne pouvons pas rester
indifférents au nombre de cancers pédiatriques diagnosti-
qués.

In ons land krijgen jaarlijks veel te veel mensen de kan-
kerdiagnose. Deze vreselijke ziekte treft zowel volwasse-
nen als jonge kinderen. Hoewel we weten dat de
overlevingskans van kanker bij kinderen gestegen is, zijn
de cijfers van kinderen die de diagnose krijgen niet iets om
naast ons neer te leggen.

1. Combien de cancers pédiatriques ont-ils été diagnosti-
qués ces cinq dernières années? J'aimerais obtenir une
répartition par province, par sexe et par tranche d'âge
(moins de 5 ans, 5-10 ans, 10-15 ans et 15-18 ans), en
chiffres absolus et en chiffres relatifs.

1. Hoeveel kinderen kregen de laatste vijf jaar een kan-
kerdiagnose? Graag cijfers opgesplitst per provincie, per
geslacht en per leeftijdscategorie (onder 5 jaar, 5-10, 10-15
en 15-18 jaar) in zowel absolute en relatieve cijfers.



QRVA 55 108
12-04-2023

83

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Quels étaient les cinq cancers les plus fréquemment
diagnostiqués chez les enfants ces cinq dernières années?
J'aimerais obtenir la même répartition.

2. Wat zijn de vijf meest voorkomende kankers waarmee
kinderen gediagnosticeerd werden de afgelopen vijf jaar?
Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

3. Quelles étaient les statistiques de survie des enfants
atteints d'un cancer au cours des cinq dernières années?
J'aimerais obtenir la même répartition, ainsi qu'une ventila-
tion pour les cinq cancers pédiatriques les plus fréquents.

3. Wat zijn de overlevingscijfers bij kinderen met kanker
voor de laatste vijf jaar? Graag cijfers met dezelfde opsplit-
sing. Graag ook cijfers opgesplitst voor de vijf meest voor-
komende kankers bij kinderen.

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202319150
Question n° 1701 de Monsieur le député Koen Geens du

23 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319150
Vraag nr. 1701 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Geens van 23 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le suivi des ex-détenus condamnés pour terrorisme et/ou
radicalisés sans titre de séjour.

Opvolging van wegens terrorisme veroordeelde en/of gera-
dicaliseerde ex-gedetineerden zonder verblijfstitel.

Dans la pratique, un détenu libéré sans titre de séjour est
placé en centre fermé pour une période de huit mois. Si
aucune décision n'est prise dans l'intervalle, l'ex-détenu est
à nouveau libéré sans obligation de domiciliation ou de
notification de son lieu de résidence.

Een gedetineerde die vrijkomt maar niet over een ver-
blijfstitel beschikt, wordt in de praktijk voor een periode
van acht maanden in een gesloten centrum geplaatst.
Indien er in de tussentijd geen beslissing wordt genomen,
wordt de ex-gedetineerde opnieuw vrijgelaten zonder de
verplichting om zich te domiciliëren of kennis te geven van
het adres van zijn verblijfplaats.

Pour les détenus condamnés pour terrorisme ou qui se
sont radicalisés pendant l'exécution de leur peine d'empri-
sonnement, cela signifie que ces personnes peuvent rester
sous le radar des services de renseignement et de sécurité
dès leur sortie du centre fermé.

Voor de gedetineerden die veroordeeld zijn wegens terro-
risme of die gedurende het uitvoeren van de gevangenis-
straf zijn geradicaliseerd, wil dit zeggen dat deze personen
vanaf het ogenblik van vrijlating uit het gesloten centrum
wellicht onder de radar van de inlichtingen- en veiligheids-
diensten blijven.

Récemment, par le biais de la loi MSS II, il a été prévu
qu'un jugement accordant une libération provisoire aux
fins d'éloignement du territoire n'est pas automatiquement
exécutoire par provision. Le jugement est exécutoire si
l'Office des Étrangers peut éloigner ou transférer le
condamné. Si tel n'est pas le cas, le jugement devient exé-
cutoire 20 jours après la date d'admissibilité.

Recentelijk werd via de MSS II-wet voorzien dat een
vonnis tot toekenning van een voorlopige invrijheidstelling
met het oog op de verwijdering van het grondgebied niet
zonder meer uitvoerbaar bij voorraad is. Het vonnis is uit-
voerbaar indien de dienst Vreemdelingenzaken de veroor-
deelde kan verwijderen of overbrengen. Indien dat niet het
geval is, wordt het vonnis uitvoerbaar 20 dagen na het
bereiken van de toelaatbaarheidsdatum.

Cette modification de loi peut avoir des effets utiles par
rapport à la situation décrite ci-dessus. Il n'en reste pas
moins que les services de renseignement et de sécurité ne
disposent pas des coordonnées nécessaires pour suivre un
ancien détenu radicalisé qui n'a pas été transféré ou qui a
purgé sa peine.

Deze wetswijziging kan nuttige effecten hebben voor de
hierboven beschreven situatie. Niettemin is het nog steeds
zo dat de inlichtingen- en veiligheidsdiensten niet over de
vereiste adresgegevens beschikken om een geradicali-
seerde ex-gedetineerde die niet werd overgebracht of die
zijn straf heeft uitgezeten, te kunnen opvolgen.
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Avez-vous l'intention de remédier à cette situation par
une initiative législative? Par exemple, en prévoyant l'obli-
gation pour ce groupe de personnes de fournir une adresse
à leur sortie du centre fermé? Dans l'affirmative, quel est le
calendrier prévu à cet égard? Dans la négative, pourquoi
pensez-vous qu'une initiative visant à assurer la poursuite
du suivi de ces personnes n'est pas nécessaire?

Bent u van plan om via een wetgevend initiatief aan deze
situatie tegemoet te komen? Bijv. door te voorzien in de
verplichting voor deze groep van personen tot het opgeven
van een adres bij vrijlating uit het gesloten centrum? Zo ja,
wat is de vooropgestelde timing in deze? Zo niet, waarom
meent u dat een initiatief om de verdere opvolging van
deze personen te garanderen niet nodig is?

DO 2022202319166
Question n° 1703 de Monsieur le député Koen Metsu

du 28 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202319166
Vraag nr. 1703 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 28 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les procédures judiciaires impliquant des combattants
rapatriés de Syrie ayant été condamnés.

Rechtszaken veroordeelde gerepatrieerde Syriëstrijders.

Je renvoie à ma question orale n° 34329C posée en com-
mission de la Justice le mercredi 15 février 2023 (Compte
rendu intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM
1005) concernant l'acquittement de la combattante rapa-
triée de Syrie N. Firoud.

Ik verwijs naar mijn mondeling vraag nr. 34329C tijdens
de commissie Justitie van woensdag 15 februari 2023
(Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM
1005) over de vrijlating van de veroordeelde gerepatri-
eerde Syriëstrijdster N. Firoud.

Combien d'autres procédures judiciaires liées à des com-
battants rapatriés de Syrie, dans lesquelles l'intéressé a fait
ou non opposition à sa condamnation par défaut, sont-elles
encore en cours? Veuillez fournir les chiffres depuis les
rapatriements respectifs de juillet 2021 et de juin 2022,
ventilés selon la nature de la condamnation et par arrondis-
sement.

Hoeveel andere rechtszaken met betrekking tot gerepatri-
eerde Syriëstrijders lopen er nog waarbij al dan niet verzet
werd aangetekend tegen de veroordeling bij verstek?
Graag cijfers sinds de respectievelijke repatriëringen in juli
2021 en juni 2022, opgesplitst per aard van de veroordeling
en per arrondissement.

DO 2022202319193
Question n° 1705 de Madame la députée Ellen Samyn

du 28 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202319193
Vraag nr. 1705 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
28 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les mutilations génitales. Genitale verminking.
Les mutilations génitales constituent une pratique mal-

heureusement encore présente dans certaines parties de
l'Afrique, de l'Asie et du Moyen-Orient. À travers le
monde, environ 200 millions de filles et de femmes ont
subi cet acte cruel réalisé en dehors de toute indication thé-
rapeutique. Ces mutilations étant souvent réalisées dans
des conditions d'hygiène déplorables, elles donnentlieu à
de fréquentes complications pouvant entraîner la mort.

Helaas komt genitale verminking nog voor in delen van
Afrika, Azië en het Midden-Oosten. Wereldwijd zijn zo'n
200 miljoen meisjes en vrouwen genitaal verminkt. Deze
gruwelijke ingreep heeft overigens geen enkele medische
reden. Wegens de vaak onhygiënische omstandigheden van
de ingreep, treden er vaak ernstige complicaties op met in
het ergste geval de dood tot gevolg.

En Belgique, 23.395 femmes et filles sont déjà excisées
et des milliers de filles sont à risque, en particulier pendant
lesvacances scolaires, lorsqu'elles accompagnent leurs
parents dans leur pays d'origine.

In België wonen 23.395 vrouwen en meisjes die al besne-
den zijn en nog duizenden meisjes lopen er risico op. Deze
laatste groep loopt vooral risico tijdens schoolvakanties als
ze mee op reis gaan naar het land van herkomst van hun
ouders.
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1. Quelles initiatives sont prises à l'égard des parents/de
la famille en question si l'on constate la présence de mutila-
tions génitales au retour d'un séjour à l'étranger? Combien
de cas ont-ils été constatés en 2022?

1. Bij vaststelling van genitale verminking tijdens een
verblijf in het buitenland, welke stappen worden dan
ondernomen tegen de ouder(s)/familie in kwestie? Hoeveel
gevallen betreft het voor het jaar 2022?

2. A-t-on pris des mesures supplémentairespour prévenir
le risque de mutilations génitales lors d'un retour au pays
pendant les vacances?

2. Worden er bijkomende maatregelen getroffen om te
voorkomen dat meisjes het risico lopen om tijdens een
vakantie genitaal verminkt te worden in het land van her-
komst van de ouder?

3. Combien d'affaires ont-elles été introduites en Bel-
gique concernant des mutilations génitales féminines en
2020, 2021 et 2022? Combien ont-elles mené à une
condamnation?

3. Hoeveel zaken in België werden er ingeleid inzake
vrouwenbesnijdenis voor de jaren 2020, 2021 en 2022? Bij
hoeveel zaken kwam het tot een effectieve veroordeling?

DO 2022202319262
Question n° 1712 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 01 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319262
Vraag nr. 1712 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 01 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les assesseurs au tribunal disciplinaire d'instance. Assessoren bij de tuchtrechtbank van eerste aanleg.
Il me revient du terrain que le tribunal disciplinaire d'ins-

tance, à tout le moins francophone, connaît une grave
pénurie de membres.

Ik heb van actoren uit het werkveld vernomen dat er bij
de tuchtrechtbank van eerste aanlag, ten minste aan de
Franstalige kant, een ernstig tekort aan leden is.

La loi du 26 décembre 2022 publiée au Moniteur belge
du 12 janvier 2023 modifie le code judiciaire en y insérant
un article 411/2 donnant pouvoir au Roi de déterminer
l'indemnité revenant aux membres de cette juridiction.

Het Gerechtelijk Wetboek wordt bij de wet van
26 december 2022, die op 12 januari 2023 in het Belgisch
Staatsblad gepubliceerd werd, gewijzigd door de invoe-
ging van een artikel 411/2, waarbij de Koning ertoe
gemachtigd wordt om de vergoeding voor de leden van die
rechtbank te bepalen.

Il semble que les indemnités octroyées actuellement sont
faibles par rapport au travail fourni. Cela explique notam-
ment le peu d'attrait pour cette juridiction pourtant essen-
tielle.

Blijkbaar zijn de vergoedingen die thans toegekend wor-
den laag in verhouding tot het geleverde werk. Dat ver-
klaart onder meer de geringe aantrekkelijkheid van die
nochtans essentiële rechtbank.

1. Quel est actuellement le déficit des cadres, et plus par-
ticulièrement des assesseurs, pour cette juridiction?

1. Hoeveel personeelsleden en, specifieker, hoeveel
assessoren zijn er momenteel te weinig bij die rechtbank?

2. Qu'envisagez-vous concrètement pour augmenter
l'intérêt pour cette juridiction?

2. Wat bent u concreet van plan om de interesse voor die
rechtbank aan te wakkeren?

3. Peut-on s'attendre à court terme à une revalorisation
des indemnités pour les membres de ce tribunal, notam-
ment pour les assesseurs?

3. Mag men zich op korte tijd aan een opwaardering van
de vergoedingen voor de leden van die rechtbank, in het
bijzonder voor de assessoren, verwachten?
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DO 2022202319263
Question n° 1713 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 01 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319263
Vraag nr. 1713 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 01 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Nouvelle grève dans les prisons. Nieuwe staking in de gevangenissen.
Le 10 janvier 2023, une nouvelle grève du personnel

pénitentiaire de notre pays a eu lieu et il semble qu'elle a
été suivie par une bonne partie du personnel dans tout le
pays.

Op 10 januari 2023 heeft er in ons land opnieuw een sta-
king van het gevangenispersoneel plaatsgevonden en blijk-
baar werd daar door een groot deel van het personeel in
heel het land gevolg aan gegeven.

Les motifs de cette grève concernaient les conditions
salariales des agents qui, selon eux, n'ont plus connu de
revalorisation depuis un grand nombre d'années.

De redenen voor die staking hadden te maken met de
lonen van de cipiers, die naar hun zeggen al jaren niet meer
opgewaardeerd werden.

1. Quel a été le pourcentage du personnel qui s'est effecti-
vement mis en grève le 10 janvier 2023?

1. Welk percentage van het personeel heeft op 10 januari
2023 effectief gestaakt?

2. Des renforts policiers ont-ils été nécessaires? Dans
l'affirmative, quel en a été le coût?

2. Was er versterking van de politie nodig? Zo ja, hoeveel
heeft die dan gekost?

3. Une revalorisation salariale est-elle envisagée à court
ou moyen terme?

3. Wordt er op korte of middellange termijn een loons-
verhoging overwogen?

DO 2022202319264
Question n° 1714 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 02 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319264
Vraag nr. 1714 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Proxénétisme de mineurs. Pooierschap van minderjarigen.
Le 9 janvier 2023, la police Bruxelloise a interpellé trois

personnes pour des faits présumés de proxénétisme sur des
personnes mineures.

Op 9 januari 2023 werden er door de Brusselse politie
drie personen opgepakt op verdenking van feiten van tie-
nerpooierschap.

La police indique, à cet égard, que: "L'affaire mettait en
cause des jeunes hommes utilisant des jeunes filles
mineures en fuite pour les pousser à se prostituer. Ce phé-
nomène est en plein essor et est connu sous l'appellation
'proxénètes d'ados'".

De politie meldt in dat verband dat deze zaak handelt
over drie jongemannen die misbruik maakten van wegge-
lopen tienermeisjes om hen in de prostitutie te dwingen.
Dit fenomeen is volop in opmars en staat bekend onder de
naam 'tienerpooiers'.

Le phénomène de "proxénètes d'ados" avait déjà été au
coeur d'un procès en 2021, dit procès Fuel Gang.

Het fenomeen van de 'tienerpooiers' stond al centraal tij-
dens een proces in 2021, het zogenaamde proces Fuel
Gang.

Depuis, et malgré les peines prononcées, il semble donc
que le phénomène continue à prendre de l'ampleur.

Ondanks de uitgesproken straffen blijkt dat het fenomeen
sindsdien nog in omvang blijft toenemen.

1. Quelles sont les mesures prises pour lutter spécifique-
ment contre ce phénomène?

1. Welke maatregelen werden er genomen om dit feno-
meen specifiek te bestrijden?

2. Il semble qu'un "dénominateur commun" à ce phéno-
mène de "proxénètes d'ados" soit le site web de prostitution
Quartier Rouge. Quels sont les moyens de contrôle mis en
oeuvre à l'égard de tels sites?

2. Blijkbaar hebben deze zaken van 'tienerpooiers' één
ding met elkaar gemeen, namelijk dat de afspraken
gemaakt worden via de prostitutiewebsite Quartier Rouge.
Welke middelen worden er ingezet om toezicht te houden
op dit soort websites?
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DO 2022202319275
Question n° 1715 de Monsieur le député Michael

Freilich du 02 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319275
Vraag nr. 1715 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 02 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'interdiction de TikTok. Verbod TikTok.
La Commission européenne a décidé d'interdire à son

personnel d'installer ou de conserver l'application TikTok
sur les smartphones et ordinateurs professionnels. D'ici au
15 mars 2023, l'application de vidéos chinoise devra être
supprimée de tous les appareils professionnels. Si les colla-
borateurs ne le font pas, ils n'auront plus accès aux logi-
ciels professionnels.

De Europese Commissie verbiedt zijn personeel om de
TikTok-app nog langer te installeren op professionele
smartphones of laptops. Tegen 15 maart 2023 moet de Chi-
nese video-app van alle professionele toestellen worden
verwijderd. Zo niet, zullen ze geen toegang meer hebben
tot werkgerelateerde software.

En effet, ByteDance, la maison-mère de TikTok, entre-
tient des liens étroits avec le régime chinois. Un risque
d'espionnage n'est pas à exclure. Aux États-Unis, les parle-
mentaires et les militaires de la marine n'ont pas le droit
d'utiliser TikTok. Aux Pays-Bas, une majorité parlemen-
taire est favorable à une interdiction de l'application sur les
téléphones professionnels de l'ensemble des fonction-
naires.

Het moederbedrijf ByteDance onderhoudt immers nauwe
banden met het regime in China. Spionage is niet uit te
sluiten. In de Verenigde Staten is TikTok verboden voor
parlementariërs en mariniers. In Nederland wil een Kamer-
meerderheid een verbod op de werktelefoons van alle rijks-
ambtenaren.

TikTok est dans le viseur des États et des services de
sécurité occidentaux depuis longtemps. Ils craignent que
Pékin ait accès aux données des utilisateurs. En novembre
2022, TikTok a dû admettre que des employés du siège
social chinois avaient accès aux données personnelles
d'utilisateurs européens. Ils localisaient également des
journalistes qui s'étaient montrés critiques envers le régime
(Thierry Goeman, "Europese Commissie verbiedt TikTok
voor alle medewerkers uit vrees voor spionage", site web
du quotidien Het Nieuwsblad, 23 février 2023).

TikTok loopt al langer in het vizier van westerse overhe-
den en veiligheidsdiensten. Er wordt gevreesd dat Peking
toegang heeft tot gegevens van gebruikers. In november
2022 moest TikTok toegeven dat werknemers in het Chi-
nese hoofdkantoor toegang hadden tot de persoonlijke
gegevens van Europese gebruikers. Ze lokaliseerden ook
journalisten die zich kritisch hadden uitgelaten over het
regime (Thierry Goeman, "Europese Commissie verbiedt
TikTok voor alle medewerkers uit vrees voor spionage",
Nieuwsblad Website, 23 februari 2023).

1. Comment les services de sécurité évaluent-ils les
risques de TikTok? Quelles instructions (contraignantes)
donnent-ils aux services publics?

1. Hoe schatten de veiligheidsdiensten de risico's in van
TikTok? Welke (bindende) instructies geven ze aan de
overheidsdiensten?

2. Comment la police évalue-t-elle les risques de TikTok?
Que contient la directive générale relative à l'utilisation des
réseaux sociaux par la police concernant TikTok? Est-elle
contraignante? Quelles mesures complémentaires sont-
elles envisagées?

2. Hoe schat de politie de veiligheidsrisico's in van
TikTok? Wat zegt de algemene richtlijn voor het gebruik
van sociale media door de politie over TikTok? Zijn die
bindend? Over welke bijkomende maatregelen wordt nage-
dacht?

3. Quels critères sont-ils pris en considération dans le
cadre de l'évaluation des risques? Le cadre légal en vigueur
dans le pays d'origine est-il pris en considération? Quels
sont les résultats de cette évaluation pour la Chine?

3. Welke criteria worden in acht genomen bij de risico-
inschattingen? Wordt rekening gehouden met het geldend
wettelijk kader in het herkomstland? Wat levert die
inschatting op voor China?

4. Le gouvernement interdira-t-il au personnel (ou à une
partie de celui-ci) d'utiliser TikTok sur un appareil profes-
sionnel? Merci de motiver votre réponse.

4. Zal de regering een verbod invoeren voor (een deel
van) het personeel om TikTok te hebben op professionele
toestellen? Graag met motivatie van het antwoord.

5. La Belgique exploitera-t-elle au mieux la marge de
manoeuvre laissée au niveau national pour écarter les four-
nisseurs à haut risque?

5. Zal België de toegestane nationale beleidsruimte maxi-
maal benutten om hoogrisicoleveranciers te weren?
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6. La Belgique plaidera-t-elle à l'échelon européen pour
des adaptations de la réglementation à cet effet?

6. Zal België in Europa pleiten voor aanpassingen aan de
regelgeving om hoogrisicoleveranciers te kunnen weren?

7. Quand un cadre légal visant à exclure les fournisseurs
à haut risque de notre infrastructure critique, dans le
contexte de la sécurité nationale, verra-t-il le jour?

7. Wanneer komt er een wettelijk kader om hoogrisicole-
veranciers uit te sluiten van onze kritieke infrastructuur in
het kader van de nationale veiligheid?

8. Quelle est l'évaluation géopolitique du gouvernement
concernant l'ingérence et l'espionnage de la Chine, compte
tenu de l'attribution à la Chine de récents piratages visant
nos services publics?

8. Welke geopolitieke inschatting neemt de regering met
betrekking tot inmenging en spionage van China, gelet op
de attributie van recente hacks van onze overheid?

DO 2022202319276
Question n° 1716 de Madame la députée Claire Hugon

du 02 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319276
Vraag nr. 1716 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
02 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'accès au travail pénitentiaire. Toegang tot gevangenisarbeid.
Selon le site du SPF Justice, "le travail pénitentiaire per-

met aux détenus d'occuper de manière sensée leur temps de
détention. Les aptitudes sociales et professionnelles qu'ils
développent pendant le travail les aident à reconstruire leur
vie après la détention. L'indemnité qu'ils reçoivent leur
permet en outre de payer les dommages-intérêts à leurs
victimes, de soutenir financièrement leur famille ou de
mettre de l'argent de côté."

Volgens de website van de FOD Justitie biedt gevange-
nisarbeid "gedetineerden de mogelijkheid om hun detentie-
tijd op een zinvolle manier door te brengen. De sociale en
professionele vaardigheden die zij tijdens het werk ontwik-
kelen, helpen hen om hun leven terug op te bouwen na
opsluiting. Met de vergoeding die zij krijgen, kunnen zij
bovendien de schadevergoeding aan hun slachtoffers beta-
len, hun gezin financieel ondersteunen of een spaarpotje
aanleggen."

Depuis le début de votre mandat, vous avez placé l'accent
sur l'importance d'augmenter la disponibilité du travail
pour les personnes détenues.

Van bij uw aantreden hebt u erop gehamerd hoe belang-
rijk het is dat het voor gedetineerden beschikbare werk uit-
gebreid wordt.

1. Pouvez-vous détailler, pour les années 2019, 2020,
2021 et 2022:

1. Kunt u voor de jaren 2019, 2020, 2021 en 2022 in
detail toelichten:

a) pour chaque établissement, et au global, le nombre et
le taux de détenus ayant eu accès au travail pénitentiaire?

a) hoeveel gedetineerden (in cijfers en percentage) er in
elke inrichting afzonderlijk en in totaal toegang hadden tot
gevangenisarbeid?

b) pour chaque établissement, et au global, le nombre et
le taux de détenus souhaitant avoir accès au travail péniten-
tiaire, et la durée moyenne de présence sur la liste d'attente
avant d'avoir accès à un travail? Certaines personnes déte-
nues restent-elles sur liste d'attente pendant toute la durée
de leur détention?

b) hoeveel gedetineerden (in cijfers en percentage) er in
elke inrichting afzonderlijk en in totaal toegang wensten
tot gevangenisarbeid en hoe lang ze gemiddeld op de
wachtlijst stonden voordat ze toegang tot werk kregen?
Zijn er gedetineerden die tijdens de hele duur van hun
detentie op de wachtlijst zijn blijven staan?

c) pour chaque établissement, les règles d'accès au travail
et les règles de priorité, en distinguant si pertinent les per-
sonnes en détention préventive et les personnes condam-
nées?

c) welke regels er in elke inrichting golden om toegang
tot werk te krijgen en om de volgorde bij de toewijzing van
werk te bepalen, waarbij er - voor zover dat relevant is -
een onderscheid wordt gemaakt tussen gedetineerden in
voorarrest en veroordeelde gedetineerden?



QRVA 55 108
12-04-2023

89

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

d) pour chaque établissement et au global, la répartition
des postes de travail entre le travail fourni par la Régie du
travail pénitentiaire (Cellmade) tant pour le compte
d'entreprises privées que pour des besoins internes, et le
travail dans les propres ateliers de production des établisse-
ments pénitentiaires ou pour faire fonctionner la prison
(tâches domestiques: cuisine, blanchisserie, nettoyage,
etc.)?

d) hoeveel arbeidsplaatsen er in elke inrichting afzonder-
lijk en in totaal door de Regie van de Gevangenisarbeid
(Cellmade), zowel voor rekening van particuliere onderne-
mingen als voor interne behoeften, aangeboden werden en
bij hoeveel het ging over werk in de eigen werkhuizen van
de gevangenissen of om de gevangenis te doen draaien
(huishoudelijke taken: koken, wassen, schoonmaken enz.)?

e) pour chaque établissement et au global, le nombre de
détenus bénéficiant de formations professionnelles assimi-
lées au travail pénitentiaire?

e) hoeveel gedetineerden er in elke inrichting afzonder-
lijk en in totaal een met gevangenisarbeid gelijkgestelde
beroepsopleiding volgden?

f) quels postes de travail et quelles formations sont acces-
sibles également aux femmes dans les établissements qui
en détiennent, et lesquels sont accessibles uniquement aux
femmes le cas échéant?

f) welke arbeidsplaatsen en opleidingen er in gevangenis-
sen waar vrouwen vastzitten ook voor vrouwen toeganke-
lijk waren en welke er eventueel uitsluitend voor vrouwen
toegankelijk waren?

2. Les personnes détenues dans les annexes psychia-
triques ou dans les centres de défense sociale, ainsi que les
personnes devant être internées mais détenues dans des
cellules "ordinaires" par manque de place, ont-elles égale-
ment accès au travail pénitentiaire selon les mêmes moda-
lités que les autres détenus? Si oui, pouvez-vous indiquer
pour ces personnes les éléments repris au point 1?

2. Hebben personen die in psychiatrische annexen of in
een inrichting tot bescherming van de maatschappij vast-
zitten en personen die geïnterneerd zouden moeten worden
maar wegens plaatsgebrek in 'gewone' cellen vastzitten ook
toegang tot gevangenisarbeid volgens dezelfde modalitei-
ten als andere gedetineerden? Zo ja, kunt u voor deze per-
sonen de onder punt 1 gevraagde informatie verstrekken?

3. Existe-t-il un suivi des détenus après la détention per-
mettant d'attester d'un effet positif pour la réinsertion pour
celles et ceux ayant bénéficié d'une formation ou effectué
un travail en détention? Si oui, quels types de travail ou de
formation sont de nature à favoriser la réinsertion?

3. Worden gedetineerden na hun detentie opgevolgd om
na te gaan of er een positief effect op de re-integratie is bij
degenen die een opleiding volgden of gevangenisarbeid
verrichtten? Zo ja, welke soorten werk of opleiding zijn er
bevorderlijk voor de re-integratie?

DO 2022202319277
Question n° 1717 de Monsieur le député Michael

Freilich du 02 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319277
Vraag nr. 1717 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 02 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Menace iranienne contre la communauté juive. Iraanse dreiging tegen Joodse gemeenschap.
En Grande-Bretagne, les quotidiens Jewish Chronicle et

The Daily Mail ont fait état d'une possible menace contre la
communauté juive. Selon le secrétaire d'État à la Sécurité,
M. Tom Tugendhat, qui est également responsable du MI5,
l'Iran engage des criminels et des organisations criminelles
pour espionner des Juifs britanniques en préparation d'une
éventuelle campagne meurtrière contre des membres émi-
nents de la communauté.

De Jewish Chronicle en The Daily Mail berichtten in
Groot-Brittannië over een mogelijke dreiging tegen de
Joodse gemeenschap. Volgens de staatssecretaris voor Vei-
ligheidszaken Tom Tugendhat, ook bevoegd voor MI5,
huurt Iran criminelen en criminele organisaties in om
Britse Joden te bespioneren ter voorbereiding van een
mogelijke moordcampagne tegen prominente leden van de
gemeenschap.
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Ces derniers jours, l'Iran a également placé plusieurs
organisations pro-juives, telles que le CIDI et les Chrétiens
unis pour Israël, sur une liste de sanctions, de même que
plusieurs personnes physiques associées à ces organisa-
tions. Cela montre que cette menace peut également se
poursuivre à l'avenir. Ces nouvelles ont été diffusées
notamment par De Telegraaf et Joods.nl.

Ook plaatste Iran de laatste dagen enkele pro-joodse
organisaties, zoals het CIDI en Christenen voor Israël op
een sanctielijst, net zoals meerdere natuurlijke personen
betrokken bij die organisaties. Dit toont aan dat deze drei-
ging zich ook kan verder zetten in de toekomst. Dit nieuws
werd onder andere gebracht door De Telegraaf en Joods.nl.

1. Avez-vous pris connaissance de ces informations?
Dans l'affirmative, par le biais de quel canal?

1. Heeft u kennis genomen van deze berichten? Via
welke weg?

2. Êtes-vous en contact avec vos homologues étrangers à
ce sujet? Dans la négative, allez-vous entreprendre des
démarches à cet effet?

2. Staat u omtrent dit thema in contact met uw buiten-
landse collega's? Indien niet, gaat u dit doen?

3. Quelles mesures ont été prises dans notre pays à la
suite de ces informations? Si aucune mesure n'a encore été
prise, avez-vous l'intention d'en prendre?

3. Welke stappen werden in ons land ondernomen naar
aanleiding van deze berichtgeving? Indien er nog geen
werden genomen, bent u bereid dit te doen?

4. Une même menace pour la communauté juive est-elle
possible dans notre pays?

4. Is eenzelfde dreiging mogelijk voor de Joodse
gemeenschap in ons land?

5. Une même menace pour la communauté juive est-elle
probable dans notre pays?

5. Is eenzelfde dreiging waarschijnlijk voor de Joodse
gemeenschap in ons land?

6. Pouvez-vous assurer à la population que tout est mis
en oeuvre pour garantir une protection optimale?

6. Kan u de bevolking verzekeren dat alles in het werk
wordt gesteld om een optimale bescherming te garande-
ren?

7. Avez-vous pris connaissance des informations aux
Pays-Bas?

7. Heeft u kennis genomen van de berichtgeving in
Nederland?

8. Que pensez-vous du fait que l'Iran accuse publique-
ment des organisations (pro-juives) de collaborer au "terro-
risme"?

8. Wat is uw mening over het feit dat Iran publiekelijk
(pro-joodse) organisaties beschuldigt van het meewerken
aan "terrorisme"?

DO 2022202319279
Question n° 1718 de Madame la députée Claire Hugon

du 02 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319279
Vraag nr. 1718 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
02 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La rémunération du travail pénitentiaire. Vergoeding van gevangenisarbeid.
La loi de principes du 12 janvier 2005 concernant l'admi-

nistration pénitentiaire ainsi que le statut juridique des
détenus comporte un chapitre intitulé "Du travail", dont les
dispositions sont entrées en vigueur le 1er janvier 2020
grâce à deux arrêtés royaux (arrêté royal du 26 juin 2019
fixant le montant et les conditions d'octroi des revenus du
travail et de l'allocation de formation et fixant les condi-
tions dans lesquelles le temps consacré à des activités de
formation en prison est assimilé à du temps de travail;
arrêté royal du 26 juin 2019 relatif à l'indemnisation des
détenus victimes d'un accident du travail pénitentiaire).

De basiswet van 12 januari 2005 betreffende het gevan-
geniswezen en de rechtspositie van de gedetineerden bevat
een hoofdstuk met als titel 'Arbeid', waarvan de bepalingen
dankzij twee koninklijke besluiten in werking getreden zijn
op 1 januari 2020 (enerzijds het koninklijk besluit van
26 juni 2019 tot vaststelling van het bedrag en de toeken-
ningsvoorwaarden van de inkomsten uit arbeid en van de
opleidingstoelage en tot vaststelling van de voorwaarden
waaronder de tijd besteed aan vormingsactiviteiten in de
gevangenis met arbeidstijd wordt gelijkgesteld en ander-
zijds het koninklijk besluit van 26 juni 2019 betreffende de
vergoeding van de gedetineerden die het slachtoffer zijn
van een penitentiair arbeidsongeval).
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L'arrêté royal du 26 juin 2019 fixant le montant et les
conditions d'octroi des revenus du travail (...) dispose en
son article 2 que:

Artikel 2 van het koninklijk besluit van 26 juni 2019 tot
vaststelling van het bedrag en de toekenningsvoorwaarden
van de inkomsten uit arbeid (...) luidt als volgt:

"Le montant des revenus du travail effectué en prison est
fixé comme suit:

"Het bedrag van de inkomsten voor de in de gevangenis
verrichte arbeid wordt vastgesteld als volgt :

- entre 0,75 et 4 euros par heure; - tussen 0,75 en 4 euro per uur;
- une rémunération à la pièce, sans que cette rémunéra-

tion puisse se monter à plus de 4 euros par heure en
moyenne.

- een vergoeding per stuk, zonder dat die vergoeding
meer kan bedragen dan gemiddeld 4 euro per uur.

La Commission de gestion de la Régie du travail péniten-
tiaire fixe les montants par prison et par type de travail."

De beheerscommissie van de Regie voor de Gevangenis-
arbeid legt de bedragen per gevangenis en per arbeidstype
vast."

1. Pouvez-vous transmettre le ou les documents par les-
quels la Commission de gestion de la Régie du travail péni-
tentiaire fixe les montants par prison et par type de travail?

1. Kunt u me het document of de documenten bezorgen
op basis waarvan de beheerscommissie van de Regie van
de Gevangenisarbeid de bedragen per gevangenis en per
arbeidstype vastlegt?

2. La fourchette mentionnée dans l'article 2 de cet arrêté
royal concerne-t-elle le montant effectivement perçu par
les personnes détenues?

2. Ontvangen de gedetineerden effectief een bedrag dat
tussen de in artikel 2 van dat koninklijk besluit vermelde
uurtarieven ligt?

a) Dans le cas de travail presté pour le compte d'entre-
prises privées, pouvez-vous détailler, par établissement et
par entreprise, le prix facturé à l'entreprise ainsi que la ven-
tilation de celui-ci sur différents postes: rémunération
effectivement perçue par le détenu, déductions opérées par
la Régie pour frais de fonctionnement, investissements,
subside de projets, etc.

a) Kunt u, in het geval van werk dat geleverd wordt voor
rekening van privébedrijven, preciseren welke prijs er per
inrichting en per bedrijf gefactureerd wordt aan het bedrijf
en die prijs tevens opsplitsen volgens verschillende posten:
effectief door de gedetineerde ontvangen vergoeding, door
de Regie van de Gevangenisarbeid verrichte aftrek voor
werkingskosten, investeringen, projectsubsidies, enz.?

b) Dans le cas de travail presté pour l'interne, certains
frais ou déductions sont-ils également opérés? Si oui, les-
quels?

b) Worden er voor intern gepresteerde arbeid eveneens
kosten of aftrekposten verrekend? Zo ja, welke?

3. Dans son Mémorandum à l'attention du gouvernement
fédéral belge, datant de 2020, le Conseil central de surveil-
lance pénitentiaire recommandait notamment "que le nou-
veau gouvernement fédéral et en particulier son ministre de
la Justice veille à indexer les seuils minimums des gratifi-
cations perçues par les personnes détenues qui travaillent.".
Selon ce document, les seuils minimum n'avaient pas été
indexés depuis 2004.

3. In het van 2020 daterende Memorandum voor de Bel-
gische federale regering, formuleerde de Centrale Toe-
zichtsraad voor het Gevangeniswezen meer bepaald de
aanbeveling dat de nieuwe federale regering en in het bij-
zonder haar minister van Justitie erop zou toezien dat de
minimumbedragen van de vergoedingen die werkende
gedetineerden krijgen, geïndexeerd zouden worden. Vol-
gens dat document werden die minimumbedragen al sinds
2004 niet meer geïndexeerd.

a) une indexation a-t-elle été mise en place depuis la
publication de ce document? Si oui, dans quelle propor-
tion? De la même façon pour le travail Cellmade (pour les
entreprises extérieures ou pour l'interne) ou pour le travail
faisant fonctionner la prison? L'intention est-elle de cal-
quer l'indexation des gratifications sur l'évolution de
l'indice des prix à la consommation?

a) Werd er sinds de publicatie van dit document in een
indexering voorzien? Zo ja, van welke grootteorde? Werd
die op dezelfde manier toegepast voor de arbeid die voor
Cellmade verricht wordt (voor externe bedrijven of intern)
als voor de arbeid die op de werking van de gevangenis
toegespitst is? Is het de bedoeling dat de indexering van de
vergoedingen de evolutie van de consumptieprijsindex
volgt?

b) si ce n'est pas le cas, envisagez-vous de mettre en
place une telle augmentation d'ici la fin de votre mandat?

b) Indien dat niet het geval is, overweegt u dan om tegen
het einde van uw mandaat een dergelijke verhoging toe te
passen?
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DO 2022202319280
Question n° 1719 de Madame la députée Claire Hugon

du 02 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319280
Vraag nr. 1719 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
02 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les accidents du travail pénitentiaire et la santé au travail. Penitentiaire arbeidsongevallen en gezondheid op het
werk.

La loi de principes du 12 janvier 2005 concernant l'admi-
nistration pénitentiaire ainsi que le statut juridique des
détenus comporte un chapitre intitulé "Du travail", dont les
dispositions sont entrées en vigueur le 1er janvier 2020
grâce à deux arrêtés royaux (arrêté royal du 26 juin 2019
fixant le montant et les conditions d'octroi des revenus du
travail et de l'allocation de formation et fixant les condi-
tions dans lesquelles le temps consacré à des activités de
formation en prison est assimilé à du temps de travail;
arrêté royal du 26 juin 2019 relatif à l'indemnisation des
détenus victimes d'un accident du travail pénitentiaire).

De basiswet van 12 januari 2005 betreffende het gevan-
geniswezen en de rechtspositie van de gedetineerden bevat
een hoofdstuk "Arbeid", waarvan de bepalingen op
1 januari 2020 in werking zijn getreden dankzij twee
koninklijke besluiten (het koninklijk besluit van 26 juni
2019 tot vaststelling van het bedrag en de toekennings-
voorwaarden van de inkomsten uit arbeid en van de oplei-
dingstoelage en tot vaststelling van de voorwaarden
waaronder de tijd besteed aan vormingsactiviteiten in de
gevangenis met arbeid wordt gelijkgesteld; en het konink-
lijk besluit van 26 juni 2019 betreffende de vergoeding van
de gedetineerden die het slachtoffer zijn van een penitenti-
air arbeidsongeval).

1. Pouvez-vous détailler, pour les années 2020, 2021 et
2022:

1. Kunt u voor de jaren 2020, 2021 en 2022 in detail toe-
lichten:

a) par établissement et au global, le nombre d'accidents
du travail pénitentiaire survenus?

a) hoeveel penitentiaire arbeidsongevallen er zich in elke
inrichting afzonderlijk en in totaal voordeden?

b) par établissement et au global, le nombre de ces acci-
dents ayant donné lieu respectivement à un décès, à une
incapacité temporaire et à une incapacité permanente?

b) hoeveel arbeidsongevallen er in elke inrichting afzon-
derlijk en in totaal respectievelijk een overlijden, een tijde-
lijke arbeidsongeschiktheid en een blijvende
arbeidsongeschiktheid tot gevolg hadden?

c) quel suivi est assuré pour les détenus victimes d'un
accident de travail et quelles conséquences un tel accident
entraîne sur les revenus que ces détenus retirent du travail
pénitentiaire?

c) welke begeleiding er werd geboden aan gedetineerden
die het slachtoffer van een arbeidsongeval werden en
welke gevolgen een dergelijk ongeval had voor de inkom-
sten die deze gedetineerden uit gevangenisarbeid haalden?

d) si des maladies professionnelles sont reconnues? d) of er beroepsziekten erkend werden?
2. Pouvez-vous également indiquer: 2. Kunt u tevens aangeven:
a) pour chaque établissement, les dispositions concernant

la durée et les horaires de travail fixés par le règlement
d'ordre intérieur (article 83, § 2 de la loi de principes)?

a) welke bepalingen er in elke inrichting in het huishou-
delijk reglement vastgesteld werden met betrekking tot de
arbeidsduur en de arbeidstijden (artikel 83, § 2 van de
basiswet)?

b) si des instances de médecine du travail ou d'inspection
du travail existent en prison?

b) of er in de gevangenis instanties bestaan voor arbeids-
geneeskunde of arbeidsinspectie?

c) de quelle façon la santé au travail est assurée au sein
des établissements pénitentiaires (vêtements ou chaussures
adaptés, ventilation adéquate, etc.)? Qui est chargé de le
vérifier?

c) hoe de gezondheid op het werk in de penitentiaire
inrichtingen gewaarborgd wordt (geschikte kleding of
schoenen, voldoende ventilatie, enz.)? Wie is er met het
toezicht daarop belast?
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DO 2022202319282
Question n° 1720 de Monsieur le député Peter Mertens

du 02 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319282
Vraag nr. 1720 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 02 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La ligne d'assistance pour les victimes de la traite des êtres
humains.

Meldpunt mensenhandel.

Au regard de l'affaire Borealis, vous avez affirmé dans
De Standaard du 26 juillet 2022 que le gouvernement
devait investir dans trois domaines : la prévention, la détec-
tion et les poursuites. En ce qui concerne la prévention,
vous avez également annoncé la mise en place d'une ligne
d'assistance centrale pour les victimes de la traite des êtres
humains.

In het licht van de Borealis-zaak antwoordde u in De
Standaard van 26 juli 2022 dat de regering moet investeren
op drie domeinen: preventie, opsporing en vervolging.
Inzake preventie kondigde u ook de komst aan van een
centraal meldpunt voor slachtoffers van mensenhandel aan.

1. Combien de signalements relatifs à la traite des êtres
humains la ligne d'assistance a-t-elle déjà reçus depuis son
lancement?

1. Hoeveel meldingen over mensenhandel zijn er sinds de
start van het meldpunt al binnengekomen?

2. Pouvez-vous donner un aperçu par type de signale-
ment? En effet, la traite des êtres humains peut prendre dif-
férentes formes, telles que l'exploitation sexuelle,
l'exploitation par le travail, la criminalité forcée, etc.

2. Kunt u een overzicht geven van welke meldingen het
betrof? Mensenhandel kan immers verschillende vormen
aannemen: seksuele uitbuiting, arbeidsuitbuiting, gedwon-
gen criminaliteit, enz.

3. Quelles suites ont été données à ces signalements? 3. Wat is het gevolg geweest dat aan deze meldingen is
gegeven?

DO 2022202319284
Question n° 1721 de Madame la députée Claire Hugon

du 02 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319284
Vraag nr. 1721 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
02 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les indemnisations pour cause de grève et les autre cir-
constances d'absence au travail.

Vergoedingen ten gevolge van staking en andere omstan-
digheden die tot werkverlet leiden.

L'article 3 de l'arrêté royal du 26 juin 2019 fixant le mon-
tant et les conditions d'octroi des revenus du travail (...)
dispose que:

Artikel 3 van het koninklijk besluit van 26 juni 2019 tot
vaststelling van het bedrag en de toekenningsvoorwaarden
van de inkomsten uit arbeid (...) bepaalt het volgende:

"Pour chaque jour où un détenu ne peut pas travailler en
raison d'une grève du personnel pénitentiaire, il a droit à
une indemnisation.

"Voor elke dag waarop de gedetineerde niet kan werken
ingevolge een staking van het gevangenispersoneel, heeft
hij recht op een vergoeding.

Que le travail effectué par le détenu soit rémunéré par
heure ou qu'il le soit à la pièce, l'indemnisation se monte à
0,75 euro par heure qui aurait été prestée avec un maxi-
mum de 5,25 euros par jour.

Ongeacht of de door de gedetineerde verrichte arbeid
vergoed wordt per uur of per stuk, bedraagt de vergoeding
0,75 euro per uur dat hij zou gewerkt hebben, met als
maximum 5,25 euro per dag.

Une absence au travail pour une autre raison que celle
visée au premier alinéa ne donne droit à aucune indemnisa-
tion."

Een afwezigheid op het werk om een andere dan de in het
eerste lid bedoelde reden, geeft geen recht op een vergoe-
ding."

1. Pouvez-vous détailler, pour les années 2020, 2021 et
2022:

1. Kunt u voor de jaren 2020, 2021 en 2022 preciseren:
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a) par établissement et au global, combien de jours de
grève ont donné lieu à une telle indemnisation, combien de
détenus étaient concernés, et les montants correspondants
versés aux détenus concernés?

a) hoeveel stakingsdagen er per inrichting en in het alge-
meen aanleiding gaven tot een dergelijke vergoeding, hoe-
veel gedetineerden er betrokken waren en welke
overeenkomstige bedragen er aan de betrokken gedetineer-
den uitbetaald werden;

b) le manque à gagner pour les détenus concernés, étant
donné que l'indemnisation prévue est fixé au montant
horaire plancher de 0,75 euros et plafonné à 5,25 euros /
jour?

b) welk inkomstenverlies de betrokken gedetineerden
geleden hebben, aangezien de vergoeding beperkt is tot het
bodemtarief van 0,75 euro per uur en maximaal 5,25 euro
per dag bedraagt?

2. L'arrêté royal du 26 juin 2019 fixant le montant et les
conditions d'octroi des revenus du travail (...) vise exclusi-
vement les périodes de grève du personnel pénitentiaire.
Or, d'autres circonstances peuvent restreindre ou supprimer
l'accès au travail; l'épidémie de COVID-19 ou le déména-
gement vers Haren en sont deux exemples récents, mais on
peut également penser à l'incapacité de travail des détenus
(maladie, accident, etc.) ou encore des raisons écono-
miques liées aux entreprises privées extérieures (com-
mandes en baisse, etc.).

2. Het koninklijk besluit van 26 juni 2019 tot vaststelling
van het bedrag en de toekenningsvoorwaarden van de
inkomsten uit arbeid (...) heeft uitsluitend betrekking op de
periodes waarin het gevangenispersoneel staakt. Andere
omstandigheden kunnen echter de toegang tot het werk
ook beperken of onmogelijk maken. De covidpandemie of
de verhuizing naar Haren zijn daar twee recente voorbeel-
den van, maar er kan daarbij ook gedacht worden aan de
arbeidsongeschiktheid van gedetineerden (ziekte, ongeval
enz.) of aan economische redenen die te wijten zijn aan de
externe privébedrijven (dalend aantal bestellingen enz.).

a) Je déduis de réponses à des questions précédentes que
les détenus concernés par ces restrictions ou privations de
travail ne perçoivent en effet pas d'indemnisation pour le
manque à gagner subi dans ces circonstances. Pouvez-vous
le confirmer, ou y a-t-il eu des changements ou des excep-
tions?

a) Uit de antwoorden op voorgaande vragen leid ik af dat
de gedetineerden die door deze beperking of ontzegging
van de arbeid getroffen worden, inderdaad geen vergoe-
ding krijgen ter compensatie van het inkomenverlies dat ze
in deze omstandigheden lijden. Kunt u dat bevestigen of
werden er ondertussen wijzigingen aangebracht of uitzon-
deringen toegestaan?

b) Envisagez-vous de modifier l'article 3 susmentionné
afin d'y inclure davantage de circonstances pouvant priver
les détenus d'un revenu souvent crucial pour eux?

b) Overweegt u om het bovenvermelde artikel 3 te wijzi-
gen opdat er meer omstandigheden in opgenomen kunnen
worden ten gevolge waarvan de gedetineerden inkomsten
ontzegd worden die voor hen vaak cruciaal zijn?

DO 2022202319298
Question n° 1723 de Monsieur le député Ben Segers du

02 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319298
Vraag nr. 1723 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 02 maart 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'examen d'office en matière de traite d'êtres humains en
cas d'accidents du travail.

Het ambtshalve onderzoek naar mensenhandel bij arbeids-
ongevallen.

Dès lors qu'un accident du travail fait l'objet d'un constat,
celui-ci comporte en général suffisamment d'informations
pour procéder à l'ouverture d'une enquête pour exploitation
économique ou traite d'êtres humains, mais Fairwork
indique que, dans la pratique, ces informations sont peu
exploitées.

Het vaststellen van een arbeidsongeval bevat meestal
voldoende informatie om over te gaantot een onderzoek
naar economische uitbuiting of mensenhandel, maar Fair-
work meldt in praktijk te merken dat die informatie weinig
wordt benut.
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La garantie du respect des droits de la victime va de pair,
en l'occurrence, avec la suppression de l'impunité des
employeurs véreux. De nombreux employeurs malhon-
nêtes mettent tout en oeuvre pour dissimuler, voire littéra-
lement cacher, les  accidents du travail et les victimes.
Parfois, le travailleur est tout simplement abandonné à son
sort. De telles pratiques, associées aux conditions de travail
des intéressés, peuvent constituer des indices de traite
d'êtres humains alors que des jugements rendus précédem-
ment ont déjà fait état d'une situation de traite d'êtres
humains. Il s'indique dès lors de mener systématiquement
une enquête à cet égard.

Een garantie op het afdwingen van de rechten van het
slachtoffer gaat hier hand in handmet het beëindigen van
de straffeloosheid van de malafide werkgever. Veel mala-
fide werkgevers doen er alles aan om én de arbeidsonge-
vallen én het slachtoffer weg te moffelen of zelfs letterlijk
te verstoppen. Soms wordt de werknemer ergens gedumpt
langs de kant van de weg. Deze manier van handelen kan
in combinatie met de omstandigheden waarop deze werk-
nemer was tewerkgesteld wijzen op mensenhandel. In eer-
dere vonnissenwerd de situatie van mensenhandel al
vastgesteld. Het lijkt dan ook aangewezen om dit onder-
zoek systematisch te voeren.

C'est pourquoi, lors de chaque accident du travail grave
dont est victime un travailleur sans droit de séjour ou avec
un droit de séjour précaire, il serait préférable d'enquêter
sur des pratiques éventuelles de dumping social et/ou de
traite d'êtres humains.

Bij ieder ernstig arbeidsongeval van een werknemer met
een precair of zonder verblijfsrecht zou daarom best onder-
zocht worden of er sprake is van sociale dumping en/of
mensenhandel.

Êtes-vous disposé à donner instruction au ministère
public, par voie de circulaire, d'examiner systématique-
ment la piste du dumping social et/ou de la traite d'êtres
humains dans de tels dossiers?

Bent u bereid om via een omzendbrief te instrueren dat
het openbaar ministerie in dergelijke dossiers telkens de
piste sociale dumping en/of mensenhandel onderzoekt?

DO 2022202319317
Question n° 1724 de Madame la députée Barbara Pas

du 03 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319317
Vraag nr. 1724 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
03 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les personnes suspectées de faits criminels. Verdachten van criminele feiten.
1. Pour chaque catégorie principale de faits criminels,

tels qu'ils sont enregistrés dans la Banque de données
Nationale Générale (BNG) sur la base des procès-verbaux,
pourriez-vous préciser, pour 2018, 2019, 2020, 2021 et
2022, le nombre de suspects enregistrés par province, par
région et dans l'ensemble du pays? Veuillez ventiler les
chiffres par nationalité et par catégorie (belge, UE, non-
UE)?

1. Kan u per hoofdcategorie van criminele fenomenen,
zoals geregistreerd in de Algemene Nationale Gegevens-
bank (ANG) op basis van de processen-verbaal, voor 2018,
2019, 2020, 2021 en 2022 meedelen hoeveel verdachten
voor criminele feiten er per provincie, per gewest en in het
ganse land werden geregistreerd? Cijfers graag opgesplitst
per nationaliteit en per categorie (Belg, EU, niet-EU)?

2. Combien de ces suspects se trouvaient en situation illé-
gale sur notre territoire?

2. Hoeveel van deze verdachten bevonden zich illegaal
op het grondgebied?
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DO 2022202319328
Question n° 1726 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 03 mars 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202319328
Vraag nr. 1726 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 03 maart 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'application de la loi relative à l'interdiction de résidence
imposée par les parquets.

De toepassing van de wet op het huisverbod door de par-
ketten.

Dans la lutte contre les violences intrafamiliales et pour
protéger les victimes en particulier, la loi relative à l'inter-
diction de résidence, qui impose à l'auteur des faits de
chercher temporairement un autre logement, constitue un
outil efficace pour mettre (temporairement) fin à une situa-
tion préoccupante.

In de strijd tegen intrafamiliaal geweld en ter bescher-
ming van het slachtoffer in het bijzonder is de wet op het
huisverbod, waarbij de dader tijdelijk een ander onderko-
men dient te zoeken, een krachtig middel om de schrij-
nende situatie een (tijdelijke) halt toe te roepen.

1. Pourriez-vous fournir les chiffres suivants, ventilés par
parquet ou tribunal de la famille et par année depuis 2019:

1. Graag volgende cijfers, opgesplitst per parket of fami-
lierechtbank en per jaar sinds 2019.

a) le nombre d'interdictions de résidence imposées par le
parquet;

a) Hoeveel huisverboden werden door het parket opge-
legd?

b) le nombre d'interdictions de résidence prolongées par
le tribunal de la famille au terme du délai initial;

b) Hoeveel huisverboden werden na de initiële termijn
verlengd door de familierechtbank?

c) la fréquence à laquelle une interdiction de résidence a
été enfreinte;

c) Hoe vaak werd een huisverbod overtreden?

d) la fréquence à laquelle ces infractions ont mené à une
condamnation prononcée par le tribunal?

d) Hoe vaak leidde dit tot een veroordeling door de recht-
bank?

2. Quels outils d'évaluation des risques sont actuellement
utilisés pour estimer la gravité de la situation lorsqu'on
envisage d'imposer une interdiction de résidence?

2. Welke risicotaxatieïnstrumenten worden momenteel
gebruikt om de ernst van de situatie in te schatten bij het
overwegen van het opleggen van een huisverbod?

3. En ce qui concerne les parquets qui n'imposent pas
d'interdictions de résidence: quelles sont leurs objections
pratiques et à quelles alternatives recourent-ils?

3. Voor de parketten die geen huisverboden opleggen:
welke praktische bezwaren zien zij en welke alternatieven
passen zij toe?

DO 2022202319357
Question n° 1730 de Madame la députée Barbara Pas

du 06 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319357
Vraag nr. 1730 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
06 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'aide en cas d'entrée illégale et de séjour illégal. Hulpverlening bij onwettige binnenkomst en onwettig ver-
blijf.

L'article 77 de la loi sur les étrangers prévoit des sanc-
tions pour l'aide apportée en cas d'entrée illégale et de
séjour illégal sur le territoire.

Artikel 77 van de vreemdelingenwet regelt de sancties bij
hulpverlenging bij onwettige binnenkomst en onwettig
verblijf.
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Quiconque aide sciemment ou tente d'aider une personne
non ressortissante d'un État membre de l'Union européenne
à pénétrer ou à séjourner sur le territoire d'un État membre
de l'Union européenne, ou à transiter par le territoire d'un
tel État, en violation de la législation de cet État, soit dans
les faits qui ont préparé l'entrée, le transit ou le séjour, ou
qui les ont facilités, soit dans les faits qui les ont consom-
més, sera puni d'un emprisonnement de huit jours à un an
et d'une amende de 1.700 euros à 6.000 euros (article 77,
alinéa 1er de la loi sur les étrangers).

Hij die wetens en willens een persoon die geen Uniebur-
ger is, helpt of poogt te helpen het grondgebied van een
EU-lidstaat binnen te komen of aldaar te verblijven, dan
wel erdoor te reizen, zulks in strijd met de wetgeving van
deze Staat, hetzij in de handelingen die de binnenkomst, de
doorreis of het verblijf voorbereid hebben of ze vergemak-
kelijkt hebben, hetzij in de feiten die ze voltooid hebben
wordt gestraft met een gevangenisstraf van acht dagen tot
een jaar en met een geldboete van 1.700 euro tot 6.000
euro (artikel 77, eerste lid van de vreemdelingenwet).

Cette disposition ne s'applique pas si l'aide est offerte
pour des raisons "principalement" humanitaires (article 77,
alinéa 2 de la loi sur les étrangers).

Voornoemde bepaling is niet van toepassing indien de
hulp "voornamelijk" om humanitaire redenen verleend
wordt (artikel 77, tweede lid van de vreemdelingenwet).

1. À combien de reprises la disposition de l'article 77, ali-
néa 1er, a-t-elle été requise et appliquée au cours des cinq
dernières années? Veuillez fournir un aperçu du nombre de
fois où l'application de la disposition a été requise, ainsi
que du nombre de peines fermes et avec sursis et/ou
d'amendes infligées au cours des cinq dernières années.

1. Hoeveel keer werd de bepaling uit artikel 77, eerste
lid, de afgelopen vijf jaar gevorderd en toegepast? Graag
een overzicht van het aantal keer dat de toepassing van de
bepaling werd gevorderd en van de effectieve en voorwaar-
delijke gevangenisstraffen en/of boetes van de laatste vijf
jaren.

2. À combien de reprises la peine définie à l'article 77,
alinéa 1er a-t-elle été requise, mais avec application de la
cause d'excuse de l'alinéa 2? Veuillez fournir un aperçu
pour les cinq dernières années.

2. Hoeveel keer werd de straf zoals bepaald in artikel 77,
eerste lid, gevorderd, maar werd de verschoningsgrond uit
het tweede lid toegepast? Graag een overzicht van de laat-
ste vijf jaren.

3. L'article 77, alinéa 2 de la loi sur les étrangers dispose
que les peines ne sont pas applicables si l'aide est offerte
pour des raisons "principalement" humanitaires. Pouvez-
vous préciser la manière dont le terme "principalement"
doit être interprété? Quelles raisons non humanitaires
peuvent-elles être invoquées sans exclure l'application de
la cause d'excuse prévue à l'alinéa 2?

3. Artikel 77, tweede lid van de vreemdelingenwet stelt
dat de strafbepaling niet van toepassing is indien de hulp
"voornamelijk" om humanitaire redenen wordt verleend.
Kunt u verduidelijken hoe de term "voornamelijk" geïnter-
preteerd dient te worden? Welke niet-humanitaire redenen
kunnen/mogen meespelen zonder dat dit de toepassing van
de verschoningsgrond uit het tweede lid uitsluit?

DO 2022202319369
Question n° 1732 de Madame la députée Barbara Pas

du 07 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319369
Vraag nr. 1732 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
07 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'assistance juridique. Juridische bijstand.
L'article budgétaire B.A. 56 11 34.41.45 comprend

notamment les rémunérations des avocats chargés de
l'assistance juridique. J'aimerais connaître les chiffres sui-
vants pour les cinq dernières années judiciaires:

In begrotingsartikel B.A. 56 11 34.41.45 worden onder
meer de vergoedingen van advocaten belast met de juridi-
sche bijstand vastgelegd. Graag de volgende cijfers voor de
afgelopen vijf gerechtelijke jaren.

1. le montant de l'assistance juridique dans le cadre du
contentieux des étrangers. Veuillez également préciser
quelle part de ce montant a trait à la procédure d'asile.

1. Het aandeel van de juridische bijstand in het kader van
het vreemdelingencontentieux. Gelieve eveneens te verdui-
delijken welk aandeel van dit bedrag betrekking heeft op
de asielprocedure.

2. le montant de l'assistance juridique dans le cadre des
affaires pénales. Veuillez également préciser quelle part de
ce montant a trait à:

2. Het aandeel van de juridische bijstand in het kader van
strafzaken. Gelieve eveneens te verduidelijken welk aan-
deel van dit bedrag betrekking heeft op:
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- des citoyens belges; - Belgen;
- des étrangers européens; - vreemdelingen EU;
- des étrangers extra-européens. - vreemdelingen buiten de EU.

DO 2022202319386
Question n° 1734 de Monsieur le député Ben Segers du

07 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319386
Vraag nr. 1734 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 07 maart 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'application First. First.
Le 18 février 2022, j'ai adressé la question écrite n° 876

au ministre des Finances concernant l'exécution des
amendes pénales (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 82). À la question de savoir quelles initiatives
supplémentaires ont été prises, depuis le dernier audit de la
Cour des comptes, pour améliorer la perception des
amendes pénales et quelles initiatives étaient encore pré-
vues, le ministre a répondu, entre autres, ce qui suit:

Op 18 februari 2022 stelde ik aan de minister van Finan-
ciën schriftelijke vraag nr. 876 betreffende de uitvoering
van de penale boeten (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2021-2022, nr. 82). Op de vraag welke bijkomende initia-
tieven sinds de laatste audit van het Rekenhof werden
genomen om de inning van de penale boeten te verbeteren
en welke initiatieven er nog gepland zijn antwoordde de
minister onder andere het volgende:

"Ainsi, l'application informatique First a été étendue et
certaines tâches ont été automatisées. Grâce à cela, la
charge de travail des agents dans les bureaux a diminué.
Ceux-ci sont à même de consacrer plus de temps aux
actions de recouvrement. Par ailleurs, les processus de tra-
vail ont été décrits et permettent une gestion correcte et
uniforme des dossiers.

"Zo werd de informaticatoepassing First verder uitge-
bouwd en werden sommige taken geautomatiseerd. Hier-
door is de werklast van de medewerkers op kantoor
verminderd. Zij kunnen nu meer tijd besteden aan de invor-
deringsacties. Daarnaast werden de werkprocessen
beschreven, waardoor een correcte en uniforme behande-
ling van de dossiers mogelijk is.

L'application First permet une gestion sécurisée et opti-
male des paiements et de suivre adéquatement et scrupu-
leusement la perception et le recouvrement des dettes.

De toepassing First laat een veilige en optimale verwer-
king van de betalingen toe, alsook een adequate en nauw-
gezette opvolging van de inning en de invordering van de
schulden.

Mon administration négocie également actuellement
avec le SPF Justice pour l'utilisation de l'intake générique
dans First. Cet intake générique permettra au SPF Justice
d'encoder automatiquement les amendes pénales et les
confiscations en temps réel et libérera les agents de mon
administration de cette tâche. Le SPF Justice sera aussi en
mesure de consulter directement les créances auprès du
SPF Finances et de vérifier l'exactitude des dossiers trans-
mis, sans intervention de mon administration."

Mijn administratie voert momenteel ook onderhandelin-
gen met de FOD Justitie voor het gebruik van de generieke
intake in First. Deze generieke intake zal de FOD Justitie
toelaten om zelf in realtime de penale boeten en verbeurd-
verklaringen automatisch in te brengen, en zal de mede-
werkers van mijn administratie ontheffen van deze taak.
De FOD Justitie zal ook in staat zijn om rechtstreeks de
schulden bij de FOD Financiën te raadplegen en een con-
trole uit te voeren op de juistheid van de ingebrachte dos-
siers, zonder tussenkomst van mijn administratie."

1. Les négociations sur l'utilisation de l'intake générique
dans First ont-elles entre-temps abouti? Quel est le résultat
de ces négociations?

1. Zijn de onderhandelingen over het gebruik van de
generieke intake in First inmiddels afgerond? Wat is het
resultaat van deze onderhandelingen?

2. Le SPF Justice peut-il désormais introduire lui-même
les amendes pénales et les confiscations en temps réel?
Dans l'affirmative, depuis quand? Dans la négative, quand
cela est-il envisagé et quels problèmes se posent encore?

2. Kan de FOD Justitie inmiddels zelf in realtime de
penale boeten en verbeurdverklaringen inbrengen? Zo ja,
sinds wanneer? Zo nee, wanneer wordt dit in het vooruit-
zicht gesteld en welke problemen stellen zich nog?



QRVA 55 108
12-04-2023

99

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Le SPF Justice peut-il désormais consulter directement
les créances auprès du SPF Finances et effectuer un
contrôle de l'exactitude des dossiers introduits? Dans
l'affirmative, depuis quand? Dans la négative, quand cela
est-il envisagé et quels problèmes se posent encore?

3. Kan de FOD Justitie inmiddels de schulden bij de
FOD Financiën rechtstreeks raadplegen en een controle
uitvoeren op de juistheid van de ingebrachte dossiers? Zo
ja, sinds wanneer, Zo nee, wanneer wordt dit in het voor-
uitzicht gesteld en welke problemen stellen er zich nog?

4. D'autres initiatives sont-elles en cours pour améliorer
le recouvrement des amendes pénales? Dans l'affirmative,
lesquelles?

4. Staan er nog andere initiatieven in de steigers om de
inning van de penale boeten te verbeteren? Zo ja, welke?

DO 2022202319402
Question n° 1735 de Madame la députée Sophie De Wit

du 07 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319402
Vraag nr. 1735 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
07 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Suicides dans les prisons belges. Zelfdodingen in Belgische gevangenissen.
Comme vous le savez, notre pays a été condamné à plu-

sieurs reprises en raison de la situation dans nos prisons.
Le surpopulation carcérale en est la cause principale, et
cela a des conséquences à de nombreux niveaux.

Ons land is, zoals u weet, al meerdere malen veroordeeld
geweest voor de toestanden in onze gevangenissen. De
overbevolking is hiervan de belangrijkste oorzaak en dit
heeft gevolgen op heel wat vlakken.

Non seulement les conditions dans lesquelles les gar-
diens doivent travailler et les détenus séjourner sont tout
bonnement dangereuses, mais cette situation a également
des répercussions sur l'état mental de toutes les personnes
concernées par le monde pénitentiaire et évidemment
aussi, indirectement, sur le taux élevé de récidive des per-
sonnes détenues dans nos prisons.

Niet enkel worden de omstandigheden waarin de cipiers
moeten werken en gedetineerden moeten verblijven sim-
pelweg onveilig, maar dit heeft uiteraard ook zijn gevolgen
op de mentale toestand van iedereen die met het gevange-
niswezen te maken heeft en onrechtstreeks heeft dat
natuurlijk ook een impact op de hoge recidivegraad van
gedetineerden uit onze gevangenissen.

Mais les conséquences peuvent également être plus
directes, voire irréversibles s'agissant de l'augmentation du
taux de suicide.

Maar de gevolgen zijn mogelijk ook meer rechtstreeks en
in het geval van stijgende zelfmoordcijfers zelfs onom-
keerbaar.

Combien de suicides ont été commis dans des prisons
belges au cours des cinq dernières années? Veuillez fournir
une ventilation par année et par prison, en précisant égale-
ment le taux de surpopulation moyen de la prison en ques-
tion pour l'année considérée.

Hoeveel zelfdodingen vonden plaats in de Belgische
gevangenissen de afgelopen vijf jaar, opgesplitst per jaar
en per gevangenis, met daarbij ook de gemiddelde overbe-
volkingsgraad van de betreffende gevangenis van dat jaar?
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DO 2022202319407
Question n° 1737 de Madame la députée Sophie De Wit

du 08 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319407
Vraag nr. 1737 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
08 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Victimes de violences sexuelles. Slachtoffers van seksueel geweld.
Il ressort des statistiques des cinq premiers mois de 2022

que plus d'une victime sur sept s'étant adressée à un Centre
de Prise en charge des Violences sexuelles était âgée de
moins de douze ans. Malheureusement, ce chiffre n'a pas
de quoi surprendre, car depuis l'ouverture du premier
centre en 2017, il a toujours oscillé entre 12 et 14 %.

In de eerste vijf maanden van 2022, bleken meer dan één
op zeven van de slachtoffers die aanklopten bij een zorg-
centrum na seksueel geweld, jonger te zijn dan twaalf jaar.
Een cijfer dat jammer genoeg niet hoeft te verbazen, want
sinds de opening van de eerste centra in 2017, schommelt
dit cijfer steeds tussen 12 % en 14 %.

En examinant les statistiques relatives à l'ensemble des
mineurs, on arrive même au taux effarant de 34 % de vic-
times mineures. Dans notre pays, une victime de violences
sexuelles sur trois est mineure. Il s'avère que dans 72 % des
cas, les victimes mineures connaissent l'auteur des faits, ce
qui est beaucoup moins le cas pour les victimes majeures.

Als men kijkt naar de cijfers van alle minderjarigen,
komt men zelfs uit op het onthutsende cijfer van 34 % min-
derjarige slachtoffers. Eén op drie slachtoffers van seksu-
eel geweld in ons land is minderjarig. Minderjarige
slachtoffers blijken de dader in 72 % van de gevallen te
kennen, terwijl dat bij meerderjarige slachtoffers veel min-
der het geval is.

1. Combien de victimes se sont adressées, par année, à un
Centre de Prise en charge des Violences sexuelles, d'une
part, et directement à la police/Justice, d'autre part, au
cours des cinq dernières années? Veuillez fournir une ven-
tilation par catégorie d'âge.

1. Hoeveel slachtoffers hebben zich jaarlijks, de afgelo-
pen vijf jaar, gemeld bij de zorgcentra na seksueel geweld
enerzijds en rechtstreeks bij politie/justitie anderzijds?
Graag onderverdeeld per leeftijdscategorie.

2. Dans combien de cas cette démarche a-t-elle donné
lieu, par an, à l'engagement de poursuites par le parquet, et
ce, au cours des cinq dernières années?

2. In hoeveel gevallen heeft dit jaarlijks, de afgelopen
vijf jaar, geleid tot een vervolging door het parket?

3. Dans combien de cas cette démarche a-t-elle conduit,
par an, à une condamnation par le tribunal au cours des
cinq dernières années?

3. In hoeveel gevallen heeft dit jaarlijks, de afgelopen
vijf jaar, geleid tot een veroordeling door de rechtbank?

4. Dans quelle mesure l'âge de la victime a-t-il une inci-
dence sur la probabilité de poursuites et/ou de condamna-
tions effectives? Veuillez fournir les chiffres annuels pour
les cinq dernières années, en ventilant le taux de poursuites
et le taux de condamnations par catégorie d'âge.

4. In hoeverre heeft de leeftijd van het slachtoffer invloed
op de kans dat er effectief tot vervolging en/of veroorde-
ling wordt overgegaan? Graag de jaarlijkse cijfers voor de
afgelopen vijf jaar, waar vervolgingsgraad en veroorde-
lingsgraad worden uitgesplitst per leeftijdscategorie.

DO 2022202319414
Question n° 1738 de Madame la députée Barbara Pas

du 08 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319414
Vraag nr. 1738 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
08 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Sûreté de l'État. Staatsveiligheid.
1. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre d'enquêtes

de sécurité menées par la Sûreté de l'État (VSSE) ces cinq
dernières années, en ventilant ce chiffre par année et par
objet/type (salafisme, Frères musulmans, ingérence étran-
gère dans l'islam, etc.)?

1. Graag een overzicht van het aantal veiligheidsonder-
zoeken dat door de Veiligheid van de Staat (VSSE) de
afgelopen vijf jaar werd uitgevoerd, per jaar, en per onder-
werp/type (salafisme, moslimbroeders, buitenlandse
inmenging in de islam, enz.).
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2. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre d'équiva-
lents temps plein (ETP) employés par la VSSE ces cinq
dernières années, en ventilant ce chiffre par année et (si
possible) par domaine d'investigation?

2. Graag een overzicht van het aantal voltijdequivalenten
(VTE's) dat de VSSE de afgelopen vijf jaar heeft tewerkge-
steld, per jaar, en (indien mogelijk) per onderzoeksdomein.

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2022202318675
Question n° 552 de Madame la députée Ellen Samyn du

01 mars 2023 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202318675
Vraag nr. 552 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 01 maart 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La disponibilité du Service des Pensions. Dienstverlening Pensioendienst.
Le Service fédéral des Pensions se voit contraint de res-

treindre son service. À partir de début février 2023, le
numéro spécial de la ligne pensions ne sera plus accessible
qu'en matinée. Cette décision est due à l'augmentation
spectaculaire du nombre de dossiers et à un manque de per-
sonnel lié aux nombreux départs à la retraite.

De Federale Pensioendienst ziet zich gedwongen te snij-
den in de dienstverlening. Vanaf begin februari 2023 kan
men enkel in de voormiddag bellen naar het speciaal num-
mer van de pensioenlijn. Deze beslissing komt er omwille
van de spectaculaire toename van het aantal dossiers en
een personeelstekort omdat veel mensen op deze dienst
met pensioen gaan.

1. La campagne de recrutement n'a démarré qu'au mois
de novembre. N'aurait-il pas mieux valu lancer cette cam-
pagne plus tôt, vu la vague de départs à la retraite?

1. De aanwervingscampagne werd pas opgestart in
november. Ware het niet beter geweest, gezien de pensio-
neringsgolf van het personeel, om deze aanwervingscam-
pagne eerder te starten?

2. Combien de personnes seront-elles engagées en plus
des agents à remplacer, étant donné que le nombre de dos-
siers ne fera qu'augmenter dans les prochaines années?

2. Hoeveel personeelsleden zullen bovenop de te vervan-
gen personeelsleden extra aangeworven worden aangezien
de dossiers de komende jaren alleen maar zullen toene-
men?

3. Quelle est la durée du trajet de formation, étant donné
qu'il s'agit d'une matière complexe?

3. Hoelang duurt het opleidingstraject aangezien we het
hier hebben over complexe materie?

4. Prévoyez-vous un budget supplémentaire pour le Ser-
vice des Pensions afin que ce dernier puisse garantir dura-
blement un service correct à l'avenir?

4. Voorziet u extra budget voor de Pensioendienst zodat
voor de toekomst de dienstverlening blijvend op een cor-
recte manier zal kunnen worden uitgevoerd?

5. Quand le Service des Pensions sera-t-il à nouveau joi-
gnable toute la journée?

5. Op welke termijn zal de Pensioendienst terug volle
dagen bereikbaar zijn?

6. Comment concevez-vous le service vis-à-vis des per-
sonnes en situation de précarité numérique?

6. Hoe ziet u de dienstverlening naar personen met digi-
tale armoede?

7. a) Les cabinets des Pensions et de la Fonction publique
se sont-ils concertés régulièrement à ce sujet?

7. a) Hebben de kabinetten Pensioenen en Ambtenaren-
zaken hierover regelmatig samen overleg?

b) Vous attelez-vous à trouver une solution commune? b) Werkt u aan een gezamenlijke oplossing?
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DO 2022202319324
Question n° 554 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 03 mars 2023 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202319324
Vraag nr. 554 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 03 maart 2023 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Nombre de personnes percevant une pension supérieure au
plafond Wijninckx (QO 34716C).

Het aantal mensen met een pensioen boven de Wijninckx-
grens (MV 34716C).

La loi belge Wijninckx fixe le montant de la pension
maximale: le maximum absolu est de 46.882,74 euros par
an à l'indice pivot 138,01. Le montant brut indexé s'élève à
93.760,79 euros par an (à partir du 1er décembre 2022 à
l'indice 1,9999) ou 7.813,40 euros brut par mois.

De Belgische wet-Wijninckx definieert het maximum-
pensioen: het absoluut maximum bedraagt 46.882,74 euro
per jaar aan de spilindex van 138,01. Geïndexeerd komt dit
neer op 93.760,79 euro bruto per jaar (vanaf 1 december
2022 aan index 1,9999) of 7.813,40 euro bruto per maand.

La loi Wijninckx prévoit toutefois un certain nombre
d'exceptions. Les présidents et les hauts fonctionnaires de
la Chambre à la retraite bénéficient d'un bonus pension.
Les pensions étrangères et supranationales ne sont, quant à
elles, pas non plus prises en compte dans le calcul du maxi-
mum absolu. Et il peut encore y avoir d'autres exceptions.

Toch kent de wet-Wijninckx een aantal uitzonderingen.
Gepensioneerde Kamervoorzitters en hoge ambtenaren van
de Kamer kregen een pensioenbonus. Daarnaast worden
ook buitenlandse en supranationale pensioenen niet in
overweging genomen voor de berekening van het absoluut
maximum. Mogelijks zijn er nog andere uitzonderingen.

1. Combien de personnes en Belgique perçoivent
aujourd'hui la pension maximale (plafonnée)?

1. Hoeveel mensen ontvangen in ons land vandaag een
(afgetopt) maximumpensioen?

2. Combien de personnes en Belgique perçoivent
aujourd'hui une pension supérieure au plafond Wijninckx?

2. Hoeveel mensen ontvangen in ons land vandaag een
pensioen boven de Wijninckx-grens?

3. Existe-t-il encore d'autres exceptions à la pension
maximale?

3. Zijn er nog andere uitzonderingen op het maximum-
pensioen?

4. Veuillez fournir, si possible, une ventilation par type
de cumul.

4. Graag, indien mogelijk, een opsplitsing per type van
cumul.

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2022202319362
Question n° 642 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 06 mars 2023 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202319362
Vraag nr. 642 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 06 maart 2023 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

Le cadre éthique militaire. Militair ethisch kader.
Comme l'illustrent les débats au sein de la commission de

la Défense nationale autour de notre proposition de loi
visant à interdire les systèmes d'armes létaux totalement
autonomes, l'évolution des technologies pose de nom-
breuses questions de droit mais aussi éthiques à nos États
de droits. Des questions fondamentales se posent.

Zoals blijkt uit de debatten in de commissie voor Defen-
sie over ons wetsvoorstel dat ertoe strekt dodelijke volledig
autonome wapensystemen te verbieden, roept de evolutie
van technologieën veel juridische, maar ook ethische vra-
gen op voor onze rechtsstaten. Er rijzen fundamentele vra-
gen.

Ces questions occupent également une importante part
des débats au sein des forums parlementaires internatio-
naux au sein desquels j'ai la chance de siéger.

Ook in de internationale parlementaire fora waarin ik het
geluk heb zitting te hebben, wordt er fors over die vragen
gedebatteerd.
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La Défense, en tant que pouvoir régalien et qu'acteur
important dans la sécurité et de la défense de notre pays, a
évidemment un rôle capital à jouer en la matière notam-
ment lors des choix stratégiques qui sont posés ainsi que
dans le cadre des investissements, achats et ventes de maté-
riels militaires. Au-delà des questions sécuritaires, les cri-
tères éthiques, humains et de droit international sont
évidemment essentiels pour encadrer les choix militaires
posés par notre pays.

Defensie heeft, als regale en belangrijke speler in de vei-
ligheid en verdediging van ons land, vanzelfsprekend een
sleutelrol op dit gebied te spelen, met name in de strategi-
sche keuzes die er gemaakt moeten worden en in het kader
van investeringen en de aan- en verkoop van militair mate-
rieel. Naast veiligheidskwesties zijn ethische, menselijke
en internationaalrechtelijke criteria uiteraard van essentieel
belang voor de omkadering van de militaire keuzes die ons
land maakt.

1. Comptez-vous prendre des initiatives afin de mettre en
place au sein de la Défense une "commission consultative
éthique" qui permettrait de remettre des avis indépendants
sur certaines évolutions notamment technologiques?

1. Bent u van plan initiatieven te nemen om bij Defensie
een "ethische adviescommissie" te installeren die onafhan-
kelijke adviezen kan uitbrengen over bepaalde - met name
technologische - ontwikkelingen?

2. Si oui, pouvez-vous en indiquez la composition, les
missions, le cadre dans lequel elle serait amenée à remettre
des avis et l'agenda?

2. Zo ja, kunt u meedelen wat de samenstelling, de
opdrachten en de agenda van die commissie zouden zijn en
in welk kader zij adviezen zou uitbrengen?

3. Au sein de l'UE et de l'OTAN, existe-t-il une approche
commune en la matière?

3. Bestaat er in de EU en de NAVO ter zake een gemeen-
schappelijke aanpak?

Ministre de la Coopération au développement et 
de la Politique des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking en 
Grootstedenbeleid

DO 2022202319244
Question n° 178 de Madame la députée Goedele

Liekens du 01 mars 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202319244
Vraag nr. 178 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 01 maart 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

L'aide humanitaire dans l'Est du Congo. Humanitaire steun Oost-Congo.
Dans l'Est du Congo, le conflit s'aggrave d'heure en

heure. Avec le président rwandais, Paul Kagame, qui ne
veut plus écouter personne et un gouvernement congolais
chaotique, une guerre ouverte entre le Congo et le Rwanda
est quasiment inéluctable. Les rebelles du M23 ne cessent
de gagner du terrain. Ils menacent à présent de prendre la
ville stratégique de Sake. S'ils y parviennent, ils auront de
facto encerclé la capitale provinciale de Goma, qui se verra
privée de toutes ses voies d'accès vitales. Le siège de cette
ville de plusieurs millions d'habitants pourrait déboucher
sur une famine urbaine. Des centaines de milliers de civils
prennent la fuite, beaucoup d'entre eux sont assassinés et
les femmes sont à nouveau victimes de violences sexuelles
à grande échelle.

In Oost-Congo escaleert het conflict van uur tot uur. Met
de Rwandese president Paul Kagame, die naar niemand
meer wil luisteren en een chaotische Congolese regering
wordt een open oorlog tussen Congo en Rwanda bijna
onafwendbaar. De M23-rebellen blijven terrein veroveren.
Ze dreigen nu ook de strategische stad Sake te veroveren.
Als ze daarin slagen, hebben ze de facto de provincie-
hoofdstad Goma omsingeld en afgesneden van alle vitale
toegangswegen. Het beleg van de miljoenenstad zou wel-
eens kunnen leiden tot een stedelijke hongersnood. Hon-
derdduizenden burgers zijn op de vlucht, velen worden
vermoord, vrouwen zijn opnieuw op grote schaal slachtof-
fer van seksueel geweld.
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Près de Goma, les personnes déplacées quittent le camp
de réfugiés à toute vitesse. La situation dans les camps est
devenue tellement intenable que les habitants retournent
dans leurs villages et donc à la guerre. "La mort règne dans
nos villages mais dans ce camp, elle est également pré-
sente", tel était le constat. Le monde ne peut plus continuer
à tolérer ce genre d'atrocités.

Nabij Goma zijn ontheemden in alle haast het vluchtelin-
genkamp aan het verlaten. De situatie in de kampen is zo
onhoudbaar geworden dat mensen terugkeren naar hun
dorpen, terug naar de oorlog. "In onze dorpen heerst de
dood, maar in dit kamp heerst de dood eveneens", klonk
het. De wereld kan deze gruwel niet langer tolereren.

1. Êtes-vous en mesure de fournir un aperçu de l'aide
humanitaire (tant financière que logistique) déjà fournie au
Congo par notre pays?

1. Kunt u een overzicht geven van de humanitaire steun
(zowel financieel als logistiek) dat ons land reeds doneert
aan Congo?

2. Plusieurs ONG et travailleurs humanitaires sont actifs
dans la région pour le compte de notre pays. Des mesures
de prévention sont-elles prises? Dans l'affirmative, merci
d'en fournir un aperçu.

2. Ons land heeft verschillende ngo's en humanitaire
medewerkers actief in de regio. Worden er voorzorgsmaat-
regelen getroffen? Zo ja, graag een overzicht.

3. Malgré les diverses hostilités dans la région, quelle est
votre stratégie pour que notre aide humanitaire parvienne
aux groupes cibles et pour éviter que tant l'aide matérielle
que l'aide financière soient détournées à d'autres fins par
les rebelles?

3. Wat is uw strategie om, ondanks de verschillende vij-
andelijkheden in de regio, onze humanitaire steun bij de
doelgroepen terecht te laten komen en te voorkomen dat
zowel hulpgoederen als financiële steun misbruikt worden
door de rebellen voor andere doeleinden?

Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2022202319176
Question n° 192 de Monsieur le député Reccino Van

Lommel du 28 février 2023 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319176
Vraag nr. 192 van De heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 28 februari 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

Financement des projets de relance. Financiering relanceprojecten.
Le "Plan pour la Reprise et la Résilience" comprend 60

projets d'investissement représentant un montant de 2,896
milliards d'euros, dont une partie est financée par des sub-
ventions européennes. Malgré la diminution à hauteur de
23,4 % des fonds de relance européens, les investissements
de l'État fédéral dans le cadre du plan de relance sont main-
tenus. Le financement des projets individuels du plan de
relance fédéral manque parfois de clarté. La Cour des
comptes n'a pas obtenu d'informations sur le montant total
des crédits destinés à réaliser ces plans de relance en 2023.

Het "Plan voor Herstel en Veerkracht" omvat 60 investe-
ringsprojecten voor een bedrag van 2,896 miljard euro,
waarvan een deel wordt gefinancierd met Europese subsi-
dies. Ondanks de daling van de Europese relancemiddelen
met 23,4 %, worden de investeringen van de federale over-
heid in het kader van het relanceplan aangehouden. De
financiering van de individuele projecten binnen het fede-
rale relanceplan is niet altijd duidelijk. Het Rekenhof kreeg
geen informatie over het totaal aantal kredieten in 2023 om
de herstelplannen te realiseren.

Pouvez-vous préciser de quelle manière chaque projet
sera financé?

Kunt u aangeven op welke wijze elk project zal gefinan-
cierd worden?
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DO 2022202319177
Question n° 193 de Monsieur le député Reccino Van

Lommel du 28 février 2023 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319177
Vraag nr. 193 van De heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 28 februari 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

Projets de relance. - Lutte contre les trafics de drogue. Relanceprojecten. - Bestrijding drugshandel.
Le site nextgenbelgium.be fournit un aperçu des diffé-

rents projets de relance regroupés en cinq thèmes. Dans le
thème "Économie et innovation", six projets relevant de la
responsabilité du gouvernement fédéral ont été identifiés.

De website nextgenbelgium.be voorziet in een overzicht
van de verschillende relanceprojecten, georganiseerd vol-
gens vijf thema's. Voor het thema "Economie en innovatie"
worden er onder de verantwoordelijkheid van de federale
overheid zes blokken geïdentificeerd.

Pour le projet visant à "Lutter efficacement contre les tra-
fics de drogue", un montant de 58 millions d'euros a été
prévu. Ce projet consiste à déployer des scanneurs numé-
riques intelligents dans le port d'Anvers, dans le but d'assu-
rer un contrôle rapide et efficace des conteneurs afin de
lutter non seulement contre les trafics de drogue mais aussi
contre les trafics en tout genre.

Voor het blok "Effectievere bestrijding van drugshandel"
is 58 miljoen euro voorzien. Dit project wil slimme gedigi-
taliseerde scanners inzetten in de haven van Antwerpen,
om containers snel en efficiënt te controleren, niet alleen in
de strijd tegen de drugshandel, maar elke vorm van illegale
handel.

1. De combien de sous-projets ce projet se compose-t-il?
Veuillez fournir une brève description de chaque sous-pro-
jet.

1. Uit hoeveel deelprojecten bestaat dit project? Graag
een korte toelichting bij elk deelproject.

2. Quel montant est réservé respectivement à l'achat et au
développement des scanneurs intelligents?

2. Hoeveel van de middelen gaat naar de aankoop respec-
tievelijk de ontwikkeling van dergelijke slimme scanners?

3. Quelles entreprises, quels centres de recherche et quels
bureaux-conseils sont associés à ce projet? Veuillez fournir
une ventilation par sous-projet.

3. Welke bedrijven, onderzoekscentra en adviesbureaus
zijn betrokken bij dit project? Graag een opdeling per deel-
project.

4. Quelles sont les tâches et les conclusions respectives
des entreprises, des centres de recherche et des bureaux-
conseils? Veuillez fournir une ventilation par sous-projet.

4. Wat zijn de taken en wat is de output van de respec-
tieve bedrijven, onderzoekscentra en adviesbureaus? Graag
een opdeling per deelproject.

5. Quel montant est réservé respectivement à ces entre-
prises, centres de recherche et bureaux-conseils? Veuillez
fournir une ventilation par sous-projet.

5. Hoeveel middelen gaan naar de respectieve bedrijven,
kmo's, onderzoekcentra en adviesbureaus? Graag een
opdeling per deelproject.

DO 2022202319180
Question n° 194 de Monsieur le député Reccino Van

Lommel du 28 février 2023 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319180
Vraag nr. 194 van De heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 28 februari 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

Projets de relance. - Économie circulaire. Relanceprojecten. - Circulaire economie.
Le site nextgenbelgium.be fournit un aperçu des diffé-

rents projets de relance regroupés en cinq thèmes. Dans le
thème "Économie et innovation", six projets relevant de la
responsabilité du gouvernement fédéral ont été identifiés.

De website nextgenbelgium.be voorziet in een overzicht
van de verschillende relanceprojecten, georganiseerd vol-
gens vijf thema's. Voor het thema "Economie en innovatie"
worden er onder de verantwoordelijkheid van de federale
overheid zes blokken geïdentificeerd.
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Pour le projet visant à "Accélérer la transition vers une
économie circulaire", un montant de 29 millions d'euros a
été prévu.

Voor het blok "Versnelling overgang naar een circulaire
economie" is 29 miljoen euro voorzien.

Deux problèmes ont été identifiés: Er worden twee problemen geïdentificeerd:
- la transition des PME vers une économie circulaire est à

la traîne;
- kmo's blijken achter te lopen in de circulaire transitie;

- le secteur manque d'acteurs majeurs. Le projet dont il
est question ici vise à remédier à ces problèmes en permet-
tant de financer des entreprises, PME, centres de recherche
et bureaux-conseils belges qui adoptent des pratiques de
production nouvelles et innovantes.

- er zijn onvoldoende grote spelers in de sector. Dit pro-
ject wil dat probleem aanpakken door Belgische bedrijven,
kmo's, onderzoekscentra en adviesbureaus te financieren
die nieuwe, innovatieve productiepraktijken voorzien.

1. Quelles entreprises, quels centres de recherche et quels
bureaux-conseils sont concernés par ce projet? Veuillez
fournir une ventilation par sous-projet.

1. Welke bedrijven, kmo's, onderzoekscentra en advies-
bureaus zijn betrokken bij dit project? Graag een opdeling
per deelproject.

2. Quelles sont les tâches, missions de recherche et réali-
sations attendues respectivement de ces entreprises, centres
de recherche et bureaux-conseils? Veuillez fournir une
ventilation par sous-projet.

2. Wat zijn de taken, onderzoeksopdrachten en delivera-
bles van de respectieve bedrijven, kmo's, onderzoekscentra
en adviesbureaus? Graag een opdeling per deelproject.

3. Quel montant est réservé respectivement à ces entre-
prises, centres de recherche et bureaux-conseils? Veuillez
fournir une ventilation par sous-projet.

3. Hoeveel middelen gaan naar de respectieve bedrijven,
kmo's, onderzoekcentra en adviesbureaus? Graag een
opdeling per deelproject.

DO 2022202319182
Question n° 195 de Monsieur le député Reccino Van

Lommel du 28 février 2023 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319182
Vraag nr. 195 van De heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 28 februari 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

Projets de relance. - Secteur aéronautique et aérospatial. Relanceprojecten. - Lucht- en ruimtevaart.
Le site nextgenbelgium.be fournit un aperçu des diffé-

rents projets de relance, regroupés en cinq thèmes. Dans le
thème "Économie et innovation", six projets sont identifiés
sous la responsabilité des autorités fédérales.

De website nextgenbelgium.be voorziet in een overzicht
van de verschillende relanceprojecten, georganiseerd vol-
gens vijf thema's. Voor het thema "Economie en innovatie"
worden er onder de verantwoordelijkheid van de federale
overheid zes blokken geïdentificeerd.

Un montant de 35 millions d'euros est prévu pour le pro-
jet "Initiatives durables dans le domaine aérospatial". Ce
projet vise à soutenir les entreprises belges actives dans le
secteur aéronautique et aérospatial dans les domaines de la
recherche, du développement et de l'innovation. Ce soutien
sera apporté par le biais d'appels à projets.

Voor het blok "Duurzame initiatieven in lucht- en ruimte-
vaart" is 35 miljoen euro voorzien. Het project wil Belgi-
sche bedrijven die actief zijn in de lucht- en
ruimtevaartsector ondersteunen in onderzoek, ontwikke-
ling en innovatie. Deze steun zal worden verleend via pro-
jectoproepen.

1. Quelles entreprises de l'industrie aéronautique bénéfi-
cient d'un soutien lié aux projets?

1. Welke bedrijven uit de luchtvaartindustrie ontvangen
projectsteun?

2. Quel est le contenu de ces projets respectifs? 2. Wat is de inhoud van de respectievelijke projecten?
3. Quelles sont les tâches, missions de recherche et réali-

sations ("deliverables") attendues de ces entreprises?
3. Wat zijn de taken, onderzoeksopdrachten en delivera-

bles van deze bedrijven?
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4. Quels moyens sont alloués à ces entreprises respec-
tives?

4. Hoeveel middelen gaan naar de respectievelijke bedrij-
ven?

DO 2022202319184
Question n° 196 de Monsieur le député Reccino Van

Lommel du 28 février 2023 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319184
Vraag nr. 196 van De heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 28 februari 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

Projets de relance. - Démantèlement des centrales
nucléaires.

Relanceprojecten. - Ontmanteling kerncentrales.

Le site nextgenbelgium.be fournit un aperçu des diffé-
rents projets de relance, regroupés en cinq thèmes. Dans le
thème "Économie et innovation", six projets sont identifiés
sous la responsabilité des autorités fédérales.

De website nextgenbelgium.be voorziet in een overzicht
van de verschillende relanceprojecten, georganiseerd vol-
gens vijf thema's. Voor het thema "Economie en innovatie"
worden er onder de verantwoordelijkheid van de federale
overheid zes blokken geïdentificeerd.

Un montant de 25 millions d'euros est prévu pour le pro-
jet "Démantèlement durable des centrales nucléaires". Ce
projet s'adresse aux entreprises belges et/ou aux entreprises
européennes ayant un établissement en Belgique afin de
renforcer le savoir-faire et les capacités actuelles en
matière de méthodes de démantèlement innovantes. Il se
compose de cinq sous-projets:

Voor het blok "Duurzame ontmanteling van kerncentra-
les" is 25 miljoen euro voorzien. Het project is gericht op
Belgische bedrijven en/of Europese bedrijven met vesti-
ging in België met de bedoeling de aanwezige knowhow
en capaciteit in innovatieve ontmantelingsmethodes te ver-
sterken. Het project bestaat uit vijf deelprojecten:

- la construction d'une installation de test; - bouw van een testfaciliteit;
- la décontamination des composants des déchets; - decontaminatie van afvalcomponenten;
- les stratégies et techniques de caractérisation inno-

vantes;
- innovatieve karakterisatie strategieën en -technieken;

- les applications numériques pour les opérations de
démantèlement;

- digitale toepassingen voor ontmantelingswerkzaamhe-
den;

- le développement d'une étude de cas. - uitwerking van een casestudy.
1. Quelles entreprises sont associées à ce projet? Veuillez

fournir une ventilation par sous-projet.
1. Welke bedrijven zijn betrokken bij dit project? Graag

een opdeling per deelproject.
2. Quelles sont les tâches, missions de recherche et réali-

sations ("deliverables") attendues de ces entreprises?
Veuillez fournir une ventilation par sous-projet.

2. Wat zijn de taken, onderzoeksopdrachten en delivera-
bles van de respectieve bedrijven? Graag een opdeling per
deelproject.

3. Quels moyens sont alloués à ces différentes entre-
prises? Veuillez fournir une ventilation par sous-projet.

3. Hoeveel middelen gaan naar de respectieve bedrijven?
Graag een opdeling per deelproject.
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DO 2022202319186
Question n° 197 de Monsieur le député Reccino Van

Lommel du 28 février 2023 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319186
Vraag nr. 197 van De heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 28 februari 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

Projets de relance. -Recherche scientifique. Relanceprojecten. - Wetenschappelijk onderzoek.
Le site nextgenbelgium.be fournit un aperçu des diffé-

rents projets de relance, regroupés en cinq thèmes. Dans le
thème "Économie et innovation", six projets sont identifiés
sous la responsabilité des autorités fédérales.

De website nextgenbelgium.be voorziet in een overzicht
van de verschillende relanceprojecten, georganiseerd vol-
gens vijf thema's. Voor het thema "Economie en innovatie"
worden er onder de verantwoordelijkheid van de federale
overheid zes blokken geïdentificeerd.

Un montant de 29 millions d'euros est prévu pour le
thème "Donner une impulsion supplémentaire à la
recherche scientifique". Le projet s'articule autour de trois
volets:

Voor het blok "Extra impuls in wetenschappelijk onder-
zoek" is 29 miljoen voorzien. Het project bestaat uit drie
luiken:

- le renforcement des partenariats européens en matière
de recherche et d'innovation;

- versterking van Europese partnerships op het gebied
van onderzoek en innovatie;

- le soutien aux programmes de recherche en appui aux
compétences fédérales;

- steun voor onderzoeksprogramma's die de federale
competenties naar een hoger niveau tillen;

- le renforcement des infrastructures de recherche fédé-
rales.

- versterking van de federale onderzoek infrastructuur.

1. En ce qui concerne le premier volet: 1. Met betrekking tot het eerste luik.
a) Quels sont les entreprises, les PME, les centres de

recherche et les bureaux de consultance impliqués dans ce
volet? Veuillez fournir une répartition par sous-projet.

a) Welke bedrijven, kmo's, onderzoekcentra en adviesbu-
reaus zijn betrokken bij dit luik? Graag een opdeling per
deelproject.

b) Quels partenariats européens seront renforcés et de
quelle manière? Quel est le contenu de ces sous-projets?

b) Welke Europese partnerships worden versterkt en op
welke wijze? Wat is de inhoud van de deelprojecten?

c) Quels sont les tâches, les missions de recherche et les
résultats ("deliverables") attendus des entreprises, des
PME, des centres de recherche et des bureaux de consul-
tance respectifs? Veuillez fournir une répartition par sous-
projet.

c) Wat zijn de taken, onderzoekopdrachten en delivera-
bles van de respectieve bedrijven, kmo's, onderzoekcentra
en adviesbureaus? Graag een opdeling per deelproject.

d) Quels moyens sont alloués aux entreprises, PME,
centres de recherche et bureaux de consultance respectifs?
Veuillez fournir une répartition par sous-projet.

d) Hoeveel middelen gaan naar de respectieve bedrijven,
kmo's, onderzoekcentra en adviesbureaus? Graag een
opdeling per deelproject.

2. En ce qui concerne le deuxième volet: 2. Met betrekking tot het tweede luik.
a) Quels sont les entreprises, les PME, les centres de

recherche et les bureaux de consultance impliqués dans ce
volet? Veuillez fournir une répartition par sous-projet.

a) Welke bedrijven, kmo's, onderzoekcentra en adviesbu-
reaus zijn betrokken bij dit luik? Graag een opdeling per
deelproject.

b) Quelles sont les compétences fédérales qui seront éle-
vées à un niveau supérieur? Comment ce saut qualitatif
sera-t-il mesuré?

b) Welke federale competenties zullen naar een hoger
niveau getild worden? Hoe wordt deze kwaliteitssprong
gemeten?



QRVA 55 108
12-04-2023

109

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

c) Quels sont les tâches, les missions de recherche et les
résultats ("deliverables") attendus des entreprises, des
PME, des centres de recherche et des bureaux de consul-
tance respectifs? Veuillez fournir une répartition par sous-
projet.

c) Wat zijn de taken, onderzoekopdrachten en delivera-
bles van de respectieve bedrijven, kmo's, onderzoekcentra
en adviesbureaus? Graag een opdeling per deelproject.

d) Combien de moyens sont alloués aux entreprises,
PME, centres de recherche et bureaux de consultance res-
pectifs? Veuillez fournir une répartition par sous-projet.

d) Hoeveel middelen gaan naar de respectieve bedrijven,
kmo's, onderzoekcentra en adviesbureaus? Graag een
opdeling per deelproject.

3. En ce qui concerne le troisième volet: 3. Met betrekking tot het derde luik.
a) Quels sont les entreprises, les PME, les centres de

recherche et les bureaux de consultance impliqués dans ce
volet? Veuillez fournir une répartition par sous-projet.

a) Welke bedrijven, kmo's, onderzoekcentra en adviesbu-
reaus zijn betrokken bij dit luik? Graag een opdeling per
deelproject.

b) Quelles infrastructures de recherche fédérales seront
renforcées? Veuillez fournir une répartition par compo-
sante de l'infrastructure et par lieu.

b) Welke federale onderzoek infrastructuur wordt ver-
sterkt? Graag een opdeling per infrastructuuronderdeel en
locatie.

c) Quels moyens sont alloués aux différentes compo-
santes renforcées de l'infrastructure de recherche?

c) Hoeveel middelen gaan er naar de verschillende ver-
sterkte onderdelen in de onderzoek infrastructuur?

d) Quels sont les tâches et les résultats des entreprises,
des centres de recherche et des bureaux de consultance res-
pectifs qui fournissent ou développent l'infrastructure?
Veuillez fournir une répartition par composante de
l'infrastructure.

d) Wat zijn de taken en output van de respectieve bedrij-
ven, onderzoekcentra en adviesbureaus die infrastructuur
leveren of ontwikkelen? Graag een opdeling per infrastruc-
tuuronderdeel.

e) Quels moyens sont alloués aux entreprises, PME,
centres de recherche et bureaux de consultance respectifs?
Veuillez fournir une répartition par composante de
l'infrastructure.

e) Hoeveel middelen gaan naar de respectieve bedrijven,
kmo's, onderzoekcentra en adviesbureaus? Graag een
opdeling per infrastructuuronderdeel.

DO 2022202319191
Question n° 198 de Monsieur le député Reccino Van

Lommel du 28 février 2023 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319191
Vraag nr. 198 van De heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 28 februari 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

Projets de relance. - Lutte contre le cancer. Relanceprojecten. - Strijd tegen kanker.
Le site nextgenbelgium.be fournit un aperçu des diffé-

rents projets de relance, regroupés en cinq thèmes. Dans le
thème "Économie et innovation", six projets sont identifiés
sous la responsabilité des autorités fédérales.

De website nextgenbelgium.be voorziet in een overzicht
van de verschillende relanceprojecten, georganiseerd vol-
gens vijf thema's. Voor het thema "Economie en innovatie"
worden er onder de verantwoordelijkheid van de federale
overheid zes blokken geïdentificeerd.
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Un montant de 35 millions d'euros est prévu pour le pro-
jet "Investir dans la lutte contre le cancer grâce à la méde-
cine nucléaire". Un premier sous-projet est mené par le
SCK CEN (Centre d'Étude de l'Énergie Nucléaire) qui,
grâce au projet proposé, contribuera à assurer un approvi-
sionnement stable et suffisant dans deux des radio-isotopes
les plus prometteurs pour la radiothérapie ciblée. Un deu-
xième sous-projet vise l'approvisionnement en Mo-99, un
radio-isotope crucial pour l'imagerie médicale.

Voor het blok "Investeringen in de strijd tegen kanker via
nucleaire geneeskunde" wordt 35 miljoen voorzien voor
twee deelprojecten. Het eerste deelproject wordt uitge-
voerd door het SCK CEN (Studiecentrum voor kernener-
gie), dat via het voorgestelde project zal bijdragen tot het
verzekeren van een stabiele en toereikende levering van
twee van de meest veelbelovende radio-isotopen voor
gerichte radionuclidentherapie. Het tweede project mikt op
de bevoorrading van radio-isotoop MO-99 dat cruciaal is
voor de medische beeldvorming.

1. Quels centres de recherche et/ou entreprises sont
concernés par le second sous-projet?

1. Welke onderzoekcentra en/of bedrijven zijn bij dit
tweede project betrokken?

2. Quelles sont leurs tâches, missions de recherche et réa-
lisations attendues ("deliverables") respectives?

2. Wat zijn hun respectieve taken, onderzoekopdrachten
en deliverables?

3. Quels moyens sont alloués à ces centres de recherche/
entreprises?

3. Hoeveel middelen gaan naar de respectieve onder-
zoekcentra en/of bedrijven?

DO 2022202319350
Question n° 199 de Monsieur le député Michael Freilich

du 06 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319350
Vraag nr. 199 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 06 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Les archives relatives à la collaboration. Collaboratie-archief.
Le 16 février 2023, la VRT a rapporté qu'une opération

de numérisation et d'indexation des archives contenant les
dossiers de collaboration durant la Seconde Guerre mon-
diale avait débuté aux Pays-Bas.

De VRT berichtte op 16 februari 2023 dat Nederland
begonnen is met het digitaliseren en doorzoekbaar maken
van de archieven waarin de collaboratiedossiers van tijdens
Wereldoorlog II werden bijgehouden.

Contrairement à la politique d'archives de nos voisins
néerlandais, celle de la Belgique est bien plus restrictive.
Dans l'article en question, l'historien Koen Aerts parle
même d'une politique discriminatoire, parce que les scien-
tifiques peuvent avoir accès à ces dossiers sur demande, à
l'inverse des simples citoyens.

In tegenstelling tot het archiefbeleid van Nederland, is
het Belgisch archiefbeleid veel restrictiever. Historicus
Koen Aerts noemt dit in het artikel zelfs een discrimine-
rend beleid, want wetenschappers kunnen na een aanvraag
zomaar toegang krijgen tot deze dossiers, maar gewone
burgers kunnen dat niet.

1. Quelle est votre opinion concernant une adaptation de
la loi belge sur les archives qui permettrait de les rendre
accessibles dans une plus large mesure et plus rapidement?

1. Hoe staat u tegenover een aanpassing aan de Belgische
archiefwet om archieven vollediger en sneller toegankelijk
te maken?

2. Quelles sont les démarches entreprises par les autorités
fédérales en matière de numérisation et d'indexation de
leurs archives?

2. Welke stappen onderneemt de federale overheid als het
aankomt op de digitalisering en doorzoekbaarheid van haar
archieven?

3. Partagez-vous le point de vue de l'historien Koen Aerts
qui estime que la politique d'archives belge est "discrimi-
natoire"? Dans l'affirmative comme dans la négative, merci
de motiver votre réponse.

3. Bent u het eens met historicus Koen Aerts die het Bel-
gisch archiefbeleid "discriminerend" noemt? Waarom wel?
Waarom niet?
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DO 2022202319372
Question n° 200 de Monsieur le député Erik Gilissen du

07 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319372
Vraag nr. 200 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 07 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Projets de relance. - Collecte d'informations plus efficace
par la police grâce à la 5G.

Relanceprojecten. - Efficiëntere informatievergaring bij
politie via 5G.

Les confinements imposés en réaction à la pandémie de
COVID-19 ont fait baisser l'activité économique. Le plan
NextGen Belgium (plan pour la relance et la résilience) a
pour objectif de relancer l'activité dans notre pays. Il com-
porte cinq volets thématiques dont un consacré au progrès
numérique.

De lockdowns in reactie op de COVID-19-pandemie
hebben de economische activiteit doen afnemen. Het plan
NextGen Belgium (plan voor herstel en veerkracht) moet
ons land herlanceren. Het bestaat uit vijf thematische clus-
ters waaronder de cluster "Digitalisering".

Dans le cadre du projet "La 5G améliore l'efficacité de la
collecte d'informations par la police intégrée", 8,26 mil-
lions d'euros sont consacrés au renforcement des capacités
d'interception des communications privées par la police
judiciaire.

In het project "5G verbetert efficiënte informatieverga-
ring bij geïntegreerde politie" wordt 8,26 miljoen euro
voorzien voor de technologische ontwikkeling van de ken-
nisname van privécommunicatie door de gerechtelijke
politie.

1. Quels sont les entreprises (fournisseurs et prestataires
de services) et les centres de recherche associés à ce pro-
jet? Merci de fournir une répartition par sous-projet.

1. Welke bedrijven (leveranciers en dienstverleners) en
onderzoekscentra zijn betrokken bij dit project? Graag een
opdeling per deelproject.

2. Quels sont les tâches, missions de recherche et résul-
tats ("deliverables") attendus des différentes entreprises
(fournisseurs et prestataires de services) et des différents
centres de recherche? Merci de fournir une répartition par
sous-projet.

2. Wat zijn de taken, onderzoeksopdrachten en output
(deliverables) van de respectievelijke bedrijven (leveran-
ciers en dienstverleners) en onderzoekscentra? Graag een
opdeling per deelproject.

3. Quels sont les moyens (en euros) alloués à ces entre-
prises (fournisseurs et prestataires de services) et centres
de recherche? Merci de fournir une répartition par sous-
projet.

3. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de respectieve-
lijke bedrijven (leveranciers en dienstverleners) en onder-
zoekscentra? Graag een opdeling per deelproject.

4. Quelle est la part du financement européen et celle du
financement propre dans ce projet? Merci de fournir une
répartition par sous-projet.

4. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project? Graag een opdeling per deelproject.
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DO 2022202319375
Question n° 201 de Monsieur le député Erik Gilissen du

07 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319375
Vraag nr. 201 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 07 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Projets de relance visant à inciter les opérateurs à investir
dans les zones ayant peu ou pas d'accès à internet.

Relanceprojecten die operatoren moeten stimuleren om te
investeren in zones met weinig tot geen internettoegang.

Les confinements en période de pandémie de COVID-19
ont provoqué un ralentissement de l'activité économique.
Le plan NextGen Belgium (plan de relance et de résilience)
doit permettre de relancer notre économie. Il s'articule
autour de cinq axes thématiques dont l'axe "Digitalisation".

De lockdowns in reactie op de COVID-19-pandemie
hebben de economische activiteit doen afnemen. Het plan
NextGen Belgium (plan voor herstel en veerkracht) moet
ons land herlanceren. Het bestaat uit vijf thematische clus-
ters waaronder de cluster "Digitalisering".

Dans le cadre du projet "Inciter les opérateurs à investir
dans les zones ayant peu ou pas d'accès à internet", un
montant de 29,5 millions d'euros est prévu afin d'améliorer
la couverture dans des zones qui ont aujourd'hui un accès
limité (voire inexistant) à l'internet à haut débit (vitesse
internet 100 Mbps). Des subventions sont octroyées aux
opérateurs qui investissent dans ces zones.

In het project "Operatoren stimuleren om te investeren in
zones met weinig tot geen internettoegang" wordt 29,5
miljoen euro voorzien om de dekking te verbeteren in
zones waar de toegang tot snel internet momenteel beperkt
of zelfs onbestaand is (internetsnelheid 100 Mbps). Er wor-
den subsidies toegekend aan operatoren die investeren in
deze zones.

1. Dans quelles zones du pays le débit internet est-il infé-
rieur à 100 Mbps?

1. In welke zones van het land is de internetsnelheid lager
dan 100 Mbps?

2. a) Dans quelles zones le débit internet sera-t-il aug-
menté?

2. a) In welke zones zal de internetsnelheid verbeterd
worden?

b) Quel débit internet atteindra-t-on après l'augmenta-
tion?

b) Tot welke snelheid wordt de internetsnelheid
gebracht?

Veuillez fournir une ventilation par zone. Graag een opdeling per zone.
3. Quels sont, pour chaque zone, les opérateurs concer-

nés?
3. Welke operatoren zijn daar per zone bij betrokken?

4. Quel est le montant des subventions qui ont été versées
et/ou octroyées? Veuillez fournir une ventilation par zone
et par opérateur.

4. Hoeveel subsidies zijn uitgekeerd en/of toegekend?
Graag een opdeling per zone en per operator.

5. Quelle est la part du financement européen et du finan-
cement national dans ce projet?

5. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project?



QRVA 55 108
12-04-2023

113

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202319376
Question n° 202 de Monsieur le député Erik Gilissen du

07 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319376
Vraag nr. 202 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 07 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Projets de relance visant à moderniser la gestion des tech-
nologies de l'information et de la communication au sein
de la police fédérale.

Relanceprojecten om het beheer van de informatie- en
communicatietechnologie bij de federale politie te
moderniseren.

Les confinements en période de pandémie de COVID-19
ont provoqué un ralentissement de l'activité économique.
Le plan NextGen Belgium (plan de relance et de résilience)
doit permettre de relancer notre économie. Il s'articule
autour de cinq axes thématiques dont l'axe "Digitalisation".

De lockdowns in reactie op de COVID-19-pandemie
hebben de economische activiteit doen afnemen. Het plan
NextGen Belgium (plan voor herstel en veerkracht) moet
ons land herlanceren. Het bestaat uit vijf thematische clus-
ters waaronder de cluster "Digitalisering".

Dans le cadre du projet "Moderniser la gestion des tech-
nologies de l'information et de la communication au sein
de la police fédérale", un montant de 79,3 millions d'euros
est prévu pour le développement de l'i-Police.

In het project "Het beheer van informatie- en communi-
catietechnologie bij de federale politie moderniseren"
wordt 79,3 miljoen euro voorzien voor de ontwikkeling
van i-Police.

1. En quoi ce projet se distingue-t-il du sous-projet por-
tant sur la numérisation des processus opérationnels judi-
ciaires?

1. Waarin onderscheidt dit project zich van het deelpro-
ject "digitalisering van justitiële operationele processen"?

2. En quoi ce projet se distingue-t-il du sous-projet por-
tant sur l'amélioration grâce à la 5G de l'efficacité de la col-
lecte d'informations à la police intégrée?

2. Waarin onderscheidt dit project zich van het deelpro-
ject "5G verbetert efficiënte informatievergaring bij geïnte-
greerde politie"?

3. Quels services publics, centres de recherche et entre-
prises (fournisseurs et prestataires de services) sont concer-
nés par ce projet?

3. Welke bedrijven (leveranciers en dienstverleners),
onderzoekscentra en overheidsdiensten zijn betrokken bij
dit project?

4. Quelles sont les tâches, missions de recherche et réali-
sations attendues (deliverables) de ces services publics,
centres de recherche et entreprises (fournisseurs et presta-
taires de services)?

4. Wat zijn de taken, onderzoeksopdrachten en output
(deliverables) van bedrijven (leveranciers en dienstverle-
ners), onderzoekscentra en overheidsdiensten?

5. Quels moyens (en euros) sont alloués à ces services
publics, centres de recherche et entreprises (fournisseurs et
prestataires de services)?

5. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de bedrijven
(leveranciers en dienstverleners), onderzoekscentra en
overheidsdiensten?

6. Quelle est la part du financement européen et du finan-
cement national dans ce projet? Veuillez fournir une venti-
lation par sous-projet.

6. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project? Graag een opdeling per deelproject.
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DO 2022202319377
Question n° 203 de Monsieur le député Erik Gilissen du

07 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319377
Vraag nr. 203 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 07 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Projets de relance visant à professionnaliser la cybercapa-
cité de la Défense.

Relanceprojecten. - Professionalisering cybercapaciteit
Defensie.

Les confinements en période de pandémie de COVID-19
ont provoqué un ralentissement de l'activité économique.
Le plan NextGen Belgium (plan de relance et de résilience)
doit permettre de relancer notre économie. Il s'articule
autour de cinq axes thématiques dont l'axe "Digitalisation".

De lockdowns in reactie op de COVID-19-pandemie
hebben de economische activiteit doen afnemen. Het plan
NextGen Belgium (plan voor herstel en veerkracht) moet
ons land herlanceren. Het bestaat uit vijf thematische clus-
ters waaronder de cluster "Digitalisering".

Dans le cadre du projet "Professionnaliser davantage la
cybercapacité de la Défense", un montant de 30,5 millions
d'euros est prévu pour des investissements dans la sécurisa-
tion du pays et de nos infrastructures contre les cyberat-
taques. L'objectif du projet est de professionnaliser le
service et la résilience de la Défense en matière de cybersé-
curité et d'éliminer les points faibles.

In het project "De cybercapaciteit van Defensie nog pro-
fessioneler maken" wordt 30,5 miljoen euro voorzien voor
investeringen in de beveiliging van het land en onze infra-
structuur tegen cyberaanvallen. Het project is er op gericht
de dienstverlening en weerbaarheid van Defensie inzake
cyberveiligheid te professionaliseren en zwakke plekken
weg te werken.

1. Quelle est la part, d'une part, des partenaires privés tels
que les entreprises (fournisseurs et prestataires de services)
et les centres de recherche et, d'autre part, des services
publics dans le développement et le déploiement de ce pro-
jet?

1. Wat is het aandeel van enerzijds private partners zoals
bedrijven (leveranciers en dienstverleners) en onderzoeks-
centra en anderzijds overheidsdiensten bij de ontwikkeling
en uitrol van dit project?

2. Quels partenaires privés (fournisseurs, prestataires de
services, centres de recherche) d'une part, et quels services
publics d'autre part, sont concernés par ce projet? Veuillez
fournir une ventilation par sous-projet.

2. Welke private partners (leveranciers, dienstverleners,
onderzoekscentra) respectievelijk overheidsdiensten zijn
betrokken bij dit project? Graag een opdeling per deelpro-
ject.

3. Comment les partenaires privés ont-ils été sélection-
nés?

3. Hoe werden de private partners gescreend?

4. Quelles sont les tâches, missions de recherche et réali-
sations attendues (deliverables) des entreprises (fournis-
seurs et prestataires de services), centres de recherche et
services publics concernés? Veuillez fournir une ventila-
tion par sous-projet.

4. Wat zijn de taken, onderzoeksopdrachten en output
(deliverables) van de bedrijven (leveranciers en dienstver-
leners) en onderzoekscentra respectievelijk overheidsdien-
sten? Graag een opdeling per deelproject.

5. Quels moyens (en euros) sont alloués aux entreprises
(fournisseurs et prestataires de services), centres de
recherche et services publics concernés? Veuillez fournir
une ventilation par sous-projet.

5. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de bedrijven
(leveranciers en dienstverleners) en onderzoekscentra res-
pectievelijk overheidsdiensten? Graag een opdeling per
deelproject.

6. Quelle est la part du financement européen et du finan-
cement national dans ce projet? Veuillez fournir une venti-
lation par sous-projet.

6. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project? Graag een opdeling per deelproject.
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DO 2022202319378
Question n° 204 de Monsieur le député Erik Gilissen du

07 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319378
Vraag nr. 204 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 07 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Projets de relance visant à créer un Single Digital
Gateway.

Relanceprojecten. - Realisatie Single Digital Gateway.

Les confinements en période de pandémie de COVID-19
ont provoqué un ralentissement de l'activité économique.
Le plan NextGen Belgium (plan de relance et de résilience)
doit permettre de relancer notre économie. Il s'articule
autour de cinq axes thématiques dont l'axe "Digitalisation".

De lockdowns in reactie op de COVID-19-pandemie
hebben de economische activiteit doen afnemen. Het plan
NextGen Belgium (plan voor herstel en veerkracht) moet
ons land herlanceren. Het bestaat uit vijf thematische clus-
ters waaronder de cluster "Digitalisering".

Dans le cadre du projet "Créer un point d'accès central
dédié aux informations et aux procédures dans toute
l'Union européenne", un montant de 30 millions d'euros est
prévu pour le Single Digital Gateway qui permettra aux
entreprises et citoyens européens d'accéder plus rapide-
ment et plus facilement aux renseignements en ligne dont
ils ont besoin pour résider, étudier ou travailler dans un
État membre de l'Union européenne.

In het project "Een centraal toegangspunt voor informatie
en procedures oprichten binnen de Europese Unie" wordt
30 miljoen euro voorzien voor de Single Digital Gateway,
waar Europese burgers en bedrijven sneller en eenvoudiger
toegang krijgen tot digitale informatie over wonen, stude-
ren en werken in de Europese Unie.

1. a) En quoi ce projet se distingue-t-il du projet de
numérisation Single Digital Gateway faisant partie du pro-
jet "De Bozar à la Justice: 12 projets de numérisation à
l'honneur"?

1. a) Waarin verschilt dit project van het digitaliserings-
project Single Digital Gateway dat onderdeel is van het
project "Van Bozar tot Justitie: 12 digitaliseringsprojecten
in de kijker"?

b) Quelles sont spécifiquement les différentes réalisa-
tions attendues (deliverables) de ces deux projets?

b) Wat zijn de specifieke en onderscheiden deliverables
van beide projecten?

2. Quels services publics, centres de recherche et entre-
prises (fournisseurs et prestataires de services) sont concer-
nés par ce projet?

2. Welke bedrijven (leveranciers en dienstverleners),
onderzoekscentra en overheidsdiensten zijn betrokken bij
dit project?

3. Quelles sont les tâches, missions de recherche et réali-
sations attendues (deliverables) de ces services publics,
centres de recherche et entreprises (fournisseurs et presta-
taires de services)?

3. Wat zijn de taken, onderzoeksopdrachten en output
(deliverables) van bedrijven (leveranciers en dienstverle-
ners), onderzoekscentra en overheidsdiensten?

4. Quels moyens (en euros) sont alloués à ces services
publics, centres de recherche et entreprises (fournisseurs et
prestataires de services)?

4. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de bedrijven
(leveranciers en dienstverleners), onderzoekscentra en
overheidsdiensten?

5. Quelle est la part du financement européen et du finan-
cement national dans ce projet?

5. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project?
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DO 2022202319379
Question n° 205 de Monsieur le député Erik Gilissen du

07 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319379
Vraag nr. 205 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 07 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Projets de relance visant à créer une plateforme de sécu-
rité sociale pour les indépendants.

Relanceprojecten. - Sociale zekerheidsplatform voor zelf-
standigen.

Les confinements en période de pandémie de COVID-19
ont provoqué un ralentissement de l'activité économique.
Le plan NextGen Belgium (plan de relance et de résilience)
doit permettre de relancer notre économie. Il s'articule
autour de cinq axes thématiques dont l'axe "Digitalisation".

De lockdowns in reactie op de COVID-19-pandemie
hebben de economische activiteit doen afnemen. Het plan
NextGen Belgium (plan voor herstel en veerkracht) moet
ons land herlanceren. Het bestaat uit vijf thematische clus-
ters waaronder de cluster "Digitalisering".

Dans le cadre du projet "Créer une plateforme de sécurité
sociale pour les indépendants", un montant de 5 millions
d'euros est prévu pour le développement d'une plateforme
sur laquelle le dossier "individuel" des indépendants
pourra être consulté à tout moment.

In het project "Een sociale zekerheidsplatform voor zelf-
standigen creëren" wordt 5 miljoen euro voorzien voor de
ontwikkeling van een platform waar het "individuele" dos-
sier van een zelfstandige op elk moment kan geraadpleegd
worden.

1. En quoi ce projet se distingue-t-il du sous-projet por-
tant sur la "Digitalisation de l'Institut national d'assurances
sociales pour travailleurs indépendants" inclus dans le pro-
jet intitulé "La plateforme numérique de sécurité sociale
simplifiera l'interaction avec les citoyens" (60 millions
d'euros)?

1. Waarin onderscheidt dit project zich van het deelpro-
ject "Digitalisering van het Rijksinstituut voor de Sociale
Verzekeringen der Zelfstandigen" binnen het project "Digi-
taal platform sociale zekerheid moet interactie met burger
vereenvoudigen" (60 miljoen euro)?

2. Quelles instances auront accès à cette plateforme et
aux dossiers individuels des indépendants?

2. Welke instanties hebben toegang tot dit platform en tot
de individuele dossiers van zelfstandigen?

3. Quels services publics, centres de recherche et entre-
prises (fournisseurs et prestataires de services) sont concer-
nés par ce projet?

3. Welke bedrijven (leveranciers en dienstverleners),
onderzoekscentra en overheidsdiensten zijn betrokken bij
dit project?

4. Quelles sont les tâches, missions de recherche et réali-
sations attendues (deliverables) de ces services publics,
centres de recherche et entreprises (fournisseurs et presta-
taires de services)?

4. Wat zijn de taken, onderzoeksopdrachten en output
(deliverables) van bedrijven (leveranciers en dienstverle-
ners), onderzoekscentra en overheidsdiensten?

5. Quels moyens (en euros) sont alloués à ces services
publics, centres de recherche et entreprises (fournisseurs et
prestataires de services)?

5. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de bedrijven
(leveranciers en dienstverleners), onderzoekscentra en
overheidsdiensten?

6. Quelle est la part du financement européen et du finan-
cement national dans ce projet?

6. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project?
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DO 2022202319380
Question n° 206 de Monsieur le député Erik Gilissen du

07 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319380
Vraag nr. 206 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 07 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Projets de relance. - Belgian Secure Communications. Relanceprojecten. - Belgian Secure Communications.
Les confinements en période de pandémie de COVID-19

ont provoqué un ralentissement de l'activité économique.
Le plan NextGen Belgium (plan de relance et de résilience)
doit permettre de relancer notre économie. Il s'articule
autour de cinq axes thématiques dont l'axe "Digitalisation".

De lockdowns in reactie op de COVID-19-pandemie
hebben de economische activiteit doen afnemen. Het plan
NextGen Belgium moet ons land herlanceren. Het bestaat
uit vijf thematische clusters waaronder de cluster "Digitali-
sering".

Pour le projet Belgian Secure Communications, un mon-
tant de 30 millions d'euros est prévu. Aucune description
du projet n'a été publiée sur le site de NextGen Belgium.

Voor het project Belgian Secure Communications wordt
30,0 miljoen euro voorzien. Er ontbreekt een inhoudelijke
beschrijving van het project op de website van NextGen
Belgium.

1. Quel(s) est (sont) le(s) objectif(s) de ce projet? 1. Wat is het doel of zijn de doelen van dit project?
2. Quels services publics, centres de recherche et entre-

prises (fournisseurs et prestataires de services) sont concer-
nés par ce projet? Veuillez fournir une ventilation par sous-
projet.

2. Welke bedrijven (leveranciers en dienstverleners),
onderzoekscentra en overheidsdiensten zijn betrokken bij
dit project? Graag een opdeling per deelproject.

3. Quelles sont les tâches, missions de recherche et réali-
sations attendues (deliverables) de ces services publics,
centres de recherche et entreprises (fournisseurs et presta-
taires de services)? Veuillez fournir une ventilation par
sous-projet.

3. Wat zijn de taken, onderzoeksopdrachten en output
(deliverables) van bedrijven (leveranciers en dienstverle-
ners), onderzoekscentra en overheidsdiensten? Graag een
opdeling per deelproject.

4. Quels moyens (en euros) sont alloués à ces services
publics, centres de recherche et entreprises (fournisseurs et
prestataires de services)? Veuillez fournir une ventilation
par sous-projet.

4. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de bedrijven
(leveranciers en dienstverleners), onderzoekscentra en
overheidsdiensten? Graag een opdeling per deelproject.

5. Quelle est la part du financement européen et du finan-
cement national dans ce projet? Veuillez fournir une venti-
lation par sous-projet.

5. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project? Graag een opdeling per deelproject.
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DO 2022202319381
Question n° 207 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 07 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319381
Vraag nr. 207 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 07 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Budget majoré pour l'ESA. Verhoogd budget ESA.
Pour la prochaine période, le budget de l'Agence spatiale

européenne (European Space Agency - ESA) sera majoré
de 250 millions d'euros, soit 50 millions par an. Les 50 pre-
miers millions proviennent d'un transfert vers l'ESA du
budget qui était destiné aux petits réacteurs modulaires
(PRM), tel que spécifié dans les notifications budgétaires.

Het budget voor het European Space Agency (ESA) zal
voor de komende periode met 250 miljoen euro worden
verhoogd, of 50 miljoen per jaar. De eerste 50 miljoen
werd gevonden door het budget dat bestemd was voor de
Small Modular Reactors (SMR) te verschuiven naar ESA,
zoals we konden lezen in de begrotingsnotificaties.

1. Pourriez-vous préciser de quelle manière les 200 mil-
lions résiduels sont budgétisés?

1. Kunt u specifiëren op welke manier de rest van dat
budget in de begroting is opgenomen?

2. Veuillez fournir une ventilation du budget par alloca-
tion de base.

2. Graag een opsplitsing van het budget per basisalloca-
tie.

DO 2022202319382
Question n° 208 de Monsieur le député Erik Gilissen du

07 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319382
Vraag nr. 208 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 07 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Projets de relance visant à renforcer le traitement et la
sécurité des données des pensions.

Relanceprojecten. - Verbetering verwerking en beveiliging
pensioengegevens.

Les confinements en période de pandémie de COVID-19
ont provoqué un ralentissement de l'activité économique.
Le plan NextGen Belgium (plan de relance et de résilience)
doit permettre de relancer notre économie. Il s'articule
autour de cinq axes thématiques dont l'axe "Digitalisation".

De lockdowns in reactie op de COVID-19-pandemie
hebben de economische activiteit doen afnemen. Het plan
NextGen Belgium (plan voor herstel en veerkracht) moet
ons land herlanceren. Het bestaat uit vijf thematische clus-
ters waaronder de cluster "Digitalisering".

Pour le projet "Renforcer le traitement et la sécurité des
données des pensions", un montant de 29 millions d'euros
est prévu afin de:

In het project "De verwerking en beveiliging van pensi-
oengegevens verbeteren" wordt 29 miljoen euro voorzien
om:

- permettre une meilleure estimation du montant de la
pension auquel on peut s'attendre (mypension.be);

- een betere schatting te maken van het te verwachten
pensioen (mypension.be);

- renforcer la cybersécurité du SPF Pensions; - de cyberveiligheid van de FOD Pensioenen te verster-
ken;

- lancer le site d'information PensionStat.be. - de informatiesite PensionStat.be te lanceren.
1. Quels services publics, centres de recherche et entre-

prises (fournisseurs et prestataires de services) sont concer-
nés par ce projet? Veuillez fournir une ventilation par sous-
projet.

1. Welke bedrijven (leveranciers en dienstverleners),
onderzoekscentra en overheidsdiensten zijn betrokken bij
dit project? Graag een opdeling per deelproject.
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2. Quelles sont les tâches, missions de recherche et réali-
sations (deliverables) attendues de ces services publics,
centres de recherche et entreprises (fournisseurs et presta-
taires de services)? Veuillez fournir une ventilation par
sous-projet.

2. Wat zijn de taken, onderzoeksopdrachten en output
(deliverables) van bedrijven (leveranciers en dienstverle-
ners), onderzoekscentra en overheidsdiensten? Graag een
opdeling per deelproject.

3. Quels moyens (en euros) sont alloués à ces services
publics, centres de recherche et entreprises (fournisseurs et
prestataires de services)? Veuillez fournir une ventilation
par sous-projet.

3. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de bedrijven
(leveranciers en dienstverleners), onderzoekscentra en
overheidsdiensten? Graag een opdeling per deelproject.

4. Quelle est la part du financement européen et du finan-
cement national dans ce projet? Veuillez fournir une venti-
lation par sous-projet.

4. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project? Graag een opdeling per deelproject.

DO 2022202319389
Question n° 209 de Monsieur le député Erik Gilissen du

07 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319389
Vraag nr. 209 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 07 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Projets de relance. - Potentiel social et économique des
technologies 5G et 6G.

Relanceprojecten. - Het sociale en economische potentieel
van 5G- en 6G-technologie.

Les confinements instaurés en réponse à la pandémie de
COVID-19 ont réduit l'activité économique. Le plan Next-
Gen Belgium vise à relancer l'économie de notre pays. Il
s'articule autour de 5 axes thématiques, dont la "Digitalisa-
tion".

De lockdowns in reactie op de COVID-19-pandemie
hebben de economische activiteit doen afnemen. Het plan
NextGen Belgium moet ons land herlanceren. Het bestaat
uit vijf thematische clusters waaronder de cluster "Digitali-
sering".

Le projet "Saisir le potentiel social et économique des
technologies 5G et 6G" prévoit 28,5 millions d'euros pour
trois volets:

In het project "Het sociale en economische potentieel van
de 5G- en 6G-technologie benutten" wordt 28,5 miljoen
euro voorzien voor drie luiken:

- des projets pilotes en 5G dans les domaines de l'énergie
(réseau électrique intelligent), du climat (projets verts), de
la sécurité publique, de la mobilité, de la santé, etc.;

- testprojecten met 5G op vlak van energie (slim elektri-
citeitsnet), klimaat (groene projecten), openbare veiligheid,
mobiliteit, gezondheid, enz.;

- des projets RD (recherche et développement) en 6G
pour développer des écosystèmes en Belgique;

- O en O-projecten (onderzoek en ontwikkeling) met 6G
om ecosystemen te ontwikkelen in België;

- la diminution de goulets d'étranglement dans la gestion
de crises des services de télécommunication.

- de beperking van bottlenecks in het crisisbeheer van de
telecommunicatiediensten.

1. Quels projets pilotes en 5G et projets RD en 6G ont été
sélectionnés? Veuillez fournir une description claire de
chaque projet.

1. Welke testprojecten met 5G en O en O-projecten met
6G werden geselecteerd? Graag een duidelijk beschrijving
van elk project.

2. Quels entreprises (fournisseurs et prestataires de ser-
vices), centres de recherche et services publics sont impli-
qués dans ce projet? Veuillez fournir une répartition par
volet, projet pilote en 5G, projet RD en 6G et gestion de
crises des services de télécommunication.

2. Welke bedrijven (leveranciers en dienstverleners),
onderzoekscentra en overheidsdiensten zijn betrokken bij
dit project? Graag een opdeling per luik, testproject met
5G, O en O-project met 6G en crisisbeheer van telecom-
municatiediensten.
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3. Quelles sont les tâches, missions de recherche et réali-
sations ("deliverables") attendues des entreprises (fournis-
seurs et prestataires de services), centres de recherche et
services publics? Veuillez fournir une répartition par volet,
projet pilote en 5G, projet RD en 6G et gestion de crises
des services de télécommunication.

3. Wat zijn de taken, onderzoeksopdrachten en output
(deliverables) van bedrijven (leveranciers en dienstverle-
ners), onderzoekscentra en overheidsdiensten? Graag een
opdeling per luik, testproject met 5G, O en O-project met
6G en crisisbeheer van telecommunicatiediensten.

4. Quels moyens (en euros) sont alloués aux entreprises
(fournisseurs et prestataires de services), centres de
recherche et services publics? Veuillez fournir une réparti-
tion par volet, projet pilote en 5G, projet RD en 6G et ges-
tion de crises des services de télécommunication.

4. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de bedrijven
(leveranciers en dienstverleners), onderzoekscentra en
overheidsdiensten? Graag een opdeling per luik, testproject
met 5G, O en O-project met 6G en crisisbeheer van tele-
communicatiediensten.

5. Quelle est la part du financement européen et du finan-
cement national dans ce projet? Veuillez fournir une répar-
tition par volet, projet pilote en 5G, projet RD en 6G et
gestion de crises des services de télécommunication.

5. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project? Graag een opdeling per luik, testproject met
5G, O en O-project met 6G en crisisbeheer van telecom-
municatiediensten.

DO 2022202319391
Question n° 210 de Monsieur le député Erik Gilissen du

07 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319391
Vraag nr. 210 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 07 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Projets de relance. - Sécurité des ambassades. Relanceprojecten. - Beveiliging ambassades.
Les confinements en période de pandémie de COVID-19

ont provoqué un ralentissement de l'activité économique.
Le plan NextGen Belgium (plan de relance et de résilience)
doit permettre de relancer notre économie. Il s'articule
autour de cinq axes thématiques dont l'axe "Digitalisation".

De lockdowns in reactie op de COVID-19-pandemie
hebben de economische activiteit doen afnemen. Het plan
NextGen Belgium moet ons land herlanceren. Het bestaat
uit vijf thematische clusters waaronder de cluster "Digitali-
sering".

Un montant de 7,5 millions d'euros est prévu dans le
cadre du projet "Sécurité des ambassades". Le contenu de
ce projet n'est pas décrit sur le site de NextGen Belgium.

In het project "Ambassade beveiliging" wordt 7,5 mil-
joen euro voorzien. Op de website van NextGen Belgium
ontbreekt een inhoudelijke beschrijving van dit project.

1. Quel(s) est (sont) le(s) objectif(s) de ce projet? 1. Wat is het doel of zijn de doelen van dit project?
2. Quels organismes publics et entreprises (fournisseurs

et prestataires de services) sont concernés par le dévelop-
pement et la fourniture de biens et de services? Veuillez
fournir une ventilation par sous-projet.

2. Welke bedrijven (leveranciers en dienstverleners) en
overheidsinstanties zijn betrokken bij de ontwikkeling en
levering van goederen en diensten? Graag een opdeling per
deelproject.

3. Quelles sont les tâches et réalisations attendues (deli-
verables) de ces organismes publics et entreprises (fournis-
seurs et prestataires de services)? Veuillez fournir une
ventilation par sous-projet.

3. Wat zijn de taken en output (deliverables) van de
bedrijven (leveranciers en dienstverleners) en overheidsin-
stanties? Graag een opdeling per deelproject.

4. Quels moyens (en euros) sont alloués à ces organismes
publics et entreprises (fournisseurs et prestataires de ser-
vices)? Veuillez fournir une ventilation par sous-projet.

4. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de bedrijven
(leveranciers en dienstverleners) en overheidsinstanties?
Graag een opdeling per deelproject.

5. Quels biens et services seront fournis à quelles ambas-
sades? Veuillez fournir une ventilation par sous-projet.

5. Aan welke ambassades zullen welke goederen en dien-
sten worden geleverd? Graag een opdeling per deelproject.
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6. Quelle est la part du financement européen et du finan-
cement national dans ce projet? Veuillez fournir une venti-
lation par sous-projet.

6. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project? Graag een opdeling per deelproject.

DO 2022202319392
Question n° 211 de Monsieur le député Erik Gilissen du

07 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319392
Vraag nr. 211 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 07 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Projets de relance. - Cybercriminalité dans le secteur de la
santé.

Relanceprojecten. - Cybercriminaliteit gezondheidssector.

Les confinements en période de pandémie de COVID-19
ont provoqué un ralentissement de l'activité économique.
Le plan NextGen Belgium (plan de relance et de résilience)
doit permettre de relancer notre économie. Il s'articule
autour de cinq axes thématiques dont l'axe "Digitalisation".

De lockdowns in reactie op de COVID-19-pandemie
hebben de economische activiteit doen afnemen. Het plan
NextGen Belgium moet ons land herlanceren. Het bestaat
uit vijf thematische clusters waaronder de cluster "Digitali-
sering".

Dans le cadre du projet "Agir contre la cybercriminalité
dans le secteur de la santé", un montant de 64 millions
d'euros est prévu pour la cybersécurité dans les établisse-
ments de soins et les institutions fédérales. Ce projet com-
prend les sous-projets suivants:

In het project "Cybercriminaliteit in de gezondheidssec-
tor bestrijden" wordt 64,0 miljoen euro voorzien voor de
cyberveiligheid bij zorginstanties en federale instellingen.
Er zijn volgende deelprojecten voorzien:

(1) identification des différentes menaces et analyse du
risque de dépendance;

(1) identificatie van verschillende dreigingen en analyse
van het afhankelijkheidsrisico;

(2) mise en place de systèmes plus efficaces (remplace-
ment des plateformes et applications obsolètes et insuffi-
samment sécurisées;

(2) invoering van betere systemen (vervanging van ver-
ouderde en te weinig beveiligde platformen en applicaties);

(3) campagnes de conscientisation sur les risques liés aux
cyberattaques.

(3) bewustmakingscampagnes voor de risico's inzake
cyberaanvallen.

1. Quels centres de recherche et entreprises sont concer-
nés par le développement et la fourniture de biens et de ser-
vices? Veuillez fournir une ventilation par sous-projet.

1. Welke bedrijven en onderzoekscentra zijn betrokken
bij de ontwikkeling en levering van goederen en diensten?
Graag een opdeling per deelproject.

2. Quelles sont les tâches et réalisations attendues (deli-
verables) de ces centres de recherche et entreprises (four-
nisseurs et prestataires de services)? Veuillez fournir une
ventilation par sous-projet.

2. Wat zijn de taken en output (deliverables) van de
bedrijven (leveranciers en dienstverleners) en onderzoeks-
centra? Graag een opdeling per deelproject.

3. Quels moyens (en euros) sont alloués à ces centres de
recherche et entreprises (fournisseurs et prestataires de ser-
vices)? Veuillez fournir une ventilation par sous-projet.

3. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de bedrijven
(leveranciers en dienstverleners) en onderzoekscentra?
Graag een opdeling per deelproject.

4. Quels biens et services seront fournis à quels établisse-
ments de soins et institutions fédérales? Veuillez fournir
une ventilation par sous-projet.

4. Aan welke zorginstanties en federale instellingen zul-
len welke goederen en diensten worden geleverd? Graag
een opdeling per deelproject.

5. Quelle est la part du financement européen et du finan-
cement national dans ce projet? Veuillez fournir une venti-
lation par sous-projet.

5. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project? Graag een opdeling per deelproject.
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DO 2022202319393
Question n° 212 de Monsieur le député Erik Gilissen du

07 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319393
Vraag nr. 212 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 07 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Projets de relance. - Plateforme numérique de sécurité
sociale.

Relanceprojecten. - Digitaal platform sociale zekerheid.

Les confinements en période de pandémie de COVID-19
ont provoqué un ralentissement de l'activité économique.
Le plan NextGen Belgium (plan de relance et de résilience)
doit permettre de relancer notre économie. Il s'articule
autour de cinq axes thématiques dont l'axe "Digitalisation".

De lockdowns in reactie op de COVID-19-pandemie
hebben de economische activiteit doen afnemen. Het plan
NextGen Belgium moet ons land herlanceren. Het bestaat
uit vijf thematische clusters waaronder de cluster "Digitali-
sering".

Dans le cadre du projet "La plateforme numérique de
sécurité sociale simplifiera l'interaction avec les citoyens",
un montant de 60 millions d'euros est prévu pour la numé-
risation des institutions publiques de la sécurité sociale. Ce
projet comprend trois sous-projets:

In het project "Digitaal platform sociale zekerheid moet
interactie met burger vereenvoudigen" wordt 60,0 miljoen
euro voorzien voor de digitalisering van de openbare
instellingen van de sociale zekerheid. Het bestaat uit drie
deelprojecten:

(1) la plateforme numérique pour les interactions entre la
sécurité sociale, les citoyens et les entreprises (pour
l'ensemble des informations ainsi que les obligations et
droits sociaux);

(1) digitaal platform voor interacties tussen sociale
zekerheid, burgers en ondernemingen (om alle informatie
en sociale rechten en plichten vast te leggen);

(2) la digitalisation de l'Institut national d'assurances
sociales pour travailleurs indépendants (avec la création
d'une base de données centrale contenant les données de
carrière ainsi que les obligations et droits sociaux);

(2) digitalisering van het Rijksinstituut voor de Sociale
Verzekeringen der Zelfstandigen (om één gegevensbank
met loopbaangegevens en sociale rechten en plichten te
creëren);

(3) la gestion numérique des comptes des entreprises
(pour le paiement des cotisations sociales par les entre-
prises).

(3) digitaal beheer van rekeningen voor ondernemingen
(voor het betalen van sociale bijdragen door ondernemin-
gen).

1. Quels centres de recherche et entreprises (fournisseurs
et prestataires de services) sont concernés par ce projet?
Veuillez fournir une ventilation par sous-projet.

1. Welke bedrijven (leveranciers en dienstverleners) en
onderzoekscentra zijn betrokken bij dit project? Graag een
opdeling per deelproject.

2. Quelles sont les tâches, missions de recherche et réali-
sations attendues (deliverables) de ces centres de recherche
et entreprises (fournisseurs et prestataires de services)?
Veuillez fournir une ventilation par sous-projet.

2. Wat zijn de taken, onderzoeksopdrachten en output
(deliverables) van bedrijven (leveranciers en dienstverle-
ners) en onderzoekscentra? Graag een opdeling per deel-
project.

3. Quels moyens (en euros) sont alloués à ces centres de
recherche et entreprises (fournisseurs et prestataires de ser-
vices)? Veuillez fournir une ventilation par sous-projet.

3. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de bedrijven
(leveranciers en dienstverleners) en onderzoekscentra?
Graag een opdeling per deelproject.

4. Quelle est la part du financement européen et du finan-
cement national dans ce projet? Veuillez fournir une venti-
lation par sous-projet.

4. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project? Graag een opdeling per deelproject.
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DO 2022202319395
Question n° 213 de Monsieur le député Erik Gilissen du

07 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319395
Vraag nr. 213 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 07 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Projets de relance. - Meilleure interception des données
par la police grâce à la 5G.

Relanceprojecten. - Betere gegevensonderschepping door
politie dankzij 5G.

Les confinements instaurés en réponse à la pandémie de
COVID-19 ont réduit l'activité économique. Le plan Next-
Gen Belgium vise à relancer l'économie de notre pays. Il
s'articule autour de 5 axes thématiques, dont la "Digitalisa-
tion".

De lockdowns in reactie op de COVID-19-pandemie
hebben de economische activiteit doen afnemen. Het plan
NextGen Belgium moet ons land herlanceren. Het bestaat
uit vijf thematische clusters waaronder de cluster "Digitali-
sering".

Le projet "Une capacité d'interception de données renfor-
cée pour la police intégrée grâce à la 5G" prévoit 18,18
millions d'euros pour apporter un soutien au système judi-
ciaire, à la police, aux services de renseignement et aux
partenaires internationaux dans la lutte contre le terro-
risme, la grande criminalité organisée et l'espionnage
industriel, entre autres.

In het project "Meer slagkracht voor geïntegreerde politie
bij gegevensonderschepping dankzij 5G" wordt 18,18 mil-
joen euro voorzien die justitie, politie, inlichtingendiensten
en internationale partners moeten ondersteunen in de strijd
tegen onder andere terrorisme, zware georganiseerde mis-
daad en industriële spionage.

Le projet comprend huit sous-projets liés à l'interception
des communications privées:

Het project bestaat uit acht deelprojecten met betrekking
tot de kennisname van privé-communicatie:

(1) l'adaptation de la capacité de stockage à la quantité de
données interceptées;

(1) aanpassing van de opslagcapaciteit aan de hoeveel-
heid onderschepte gegevens;

(2) l'adaptation de l'infrastructure d'interception et de
localisation à la norme 5G;

(2) aanpassing van de onderscheppings- en lokalisatie-
infrastructuur aan de 5G-norm;

(3) la rationalisation des processus de cartographie des
liens de communication;

(3) optimalisatie van processen om de communicatiever-
bindingen in kaart te brengen;

(4) l'intégration de nouvelles structures d'interception
dans l'infrastructure du NTSU;

(4) integratie van nieuwe onderscheppingsbronnen in de
NTSU-infrastructuur;

(5) le remplacement de l'équipement informatique obso-
lète;

(5) vervanging van verouderde IT-apparatuur;

(6) la mise en place d'un registre numérique pour optimi-
ser les processus;

(6) implementatie van een digitaal register voor pro-
cesoptimalisatie;

(7) l'interception des liens de communication spécifiques
(H.H);

(7) onderschepping van specifieke communicatieverbin-
dingen (H.H);

(8) le placement précis des dispositifs de communication
sur les réseaux 5G.

(8) de nauwkeurige plaatsbepaling van communicatie-
middelen op 5G-netwerken.

1. Quelles sont les entreprises (fournisseurs et presta-
taires de services) et instances publiques impliquées dans
ce projet? Veuillez fournir une répartition par sous-projet.

1. Welke bedrijven (leveranciers en dienstverleners) en
overheidsinstanties zijn betrokken bij dit project? Graag
een opdeling per deelproject.

2. Quelles sont les tâches, missions de recherche et réali-
sations ("deliverables") attendues des entreprises (fournis-
seurs et prestataires de services) et organismes de
recherche respectifs? Veuillez fournir une répartition par
sous-projet.

2. Wat zijn de taken, onderzoeksopdrachten en output
(deliverables) van de respectievelijke bedrijven (leveran-
ciers en dienstverleners) en onderzoeksinstanties? Graag
een opdeling per deelproject.
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3. Quels moyens (en euros) sont alloués aux entreprises
(fournisseurs et prestataires de services) et aux instances
publiques respectives? Veuillez fournir une répartition par
sous-projet.

3. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de respectieve-
lijke bedrijven (leveranciers en dienstverleners) en over-
heidsinstanties? Graag een opdeling per deelproject.

4. En quoi les sous-projets (2), (4) et (8) diffèrent-ils du
projet similaire "La 5G améliore l'efficacité de la collecte
d'informations par la police intégrée" (8,26 millions
d'euros)?

4. Waarin verschillen de deelprojecten (2), (4) en (8) van
het gelijkaardige project "5G verbetert efficiënte informa-
tievergaring bij geïntegreerde politie" (8,26 miljoen euro)?

5. Quelle est la part du financement européen et du finan-
cement national dans ce projet? Veuillez fournir une répar-
tition par sous-projet.

5. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project? Graag een opdeling per deelproject.

DO 2022202319397
Question n° 214 de Monsieur le député Erik Gilissen du

07 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319397
Vraag nr. 214 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 07 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Les projets de relance et l'optimisation des opérations
douanières grâce aux technologies numériques.

Relanceprojecten. - Optimalisering douanewerking via
digitale technologieën.

Les confinements instaurés en réponse à la pandémie de
COVID-19 ont réduit l'activité économique. Le plan Next-
Gen Belgium (plan de relance et de résilience) vise à relan-
cer l'économie de notre pays. Il est articulé autour de cinq
axes thématiques, dont la "Numérisation".

De lockdowns in reactie op de COVID-19-pandemie
hebben de economische activiteit doen afnemen. Het plan
NextGen Belgium (plan voor herstel en veerkracht) moet
ons land herlanceren. Het bestaat uit vijf thematische clus-
ters waaronder de cluster "Digitalisering".

Le projet "Optimiser le fonctionnement de la douane
grâce au numérique" prévoit 40 millions d'euros pour le
programme MASP-C.be, la transposition belge du plan
européen Multi Annual Strategic Plan for Customs. Ce
projet se compose de trois sous-projets:

In het project "De douanewerking optimaliseren met
behulp van digitale technologieën" wordt 40 miljoen euro
voorzien voor MASP-C.be, het Belgische luik van het
Europese Multi Annual Strategic Plan for Customs. Het
project bestaat uit drie deelprojecten:

- l'échange harmonisé d'informations, sur la base de
modèles de données et de formats de messages acceptés au
niveau international;

- harmonisatie van de uitwisseling van informatie op
basis van internationale gegevensmodellen en berichten-
formats;

- l'adaptation et la simplification des procédures doua-
nières (visant à réduire les coûts);

- aanpassing en vereenvoudiging van de douaneprocedu-
res (teneinde de kosten te beperken);

- la mise à la disposition des opérateurs économiques de
services douaniers électroniques.

- aanbod van digitale douanediensten voor economische
operatoren.

1. Quels entreprises (fournisseurs et prestataires de ser-
vices), centres de recherche et services publics sont asso-
ciés à ce projet? Veuillez fournir une répartition par sous-
projet.

1. Welke bedrijven (leveranciers en dienstverleners),
onderzoekscentra en overheidsdiensten zijn betrokken bij
dit project? Graag een opdeling per deelproject.

2. Quels sont les tâches, missions de recherche et résul-
tats (délivrables) des entreprises (fournisseurs et presta-
taires de services), centres de recherche et services
publics? Veuillez fournir une répartition par sous-projet.

2. Wat zijn de taken, onderzoeksopdrachten en output
(deliverables) van bedrijven (leveranciers en dienstverle-
ners), onderzoekscentra en overheidsdiensten? Graag een
opdeling per deelproject.
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3. Combien de ressources (en euros) sont allouées aux
entreprises (fournisseurs et prestataires de services), aux
centres de recherche et aux services publics? Veuillez four-
nir une répartition par sous-projet.

3. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de bedrijven
(leveranciers en dienstverleners), onderzoekscentra en
overheidsdiensten? Graag een opdeling per deelproject.

4. Comment les entreprises et centres de recherche parti-
cipants ont-ils été sélectionnés? Veuillez fournir une répar-
tition par sous-projet.

4. Hoe werden de deelnemende bedrijven en onderzoeks-
centra gescreend? Graag een opdeling per deelproject.

5. a) Une mesure de la réduction de la charge administra-
tive (pour les entreprises et les citoyens) et des coûts de
gestion (pour les autorités publiques, en l'occurrence les
douanes) résultant de la simplification administrative
(sous-projet 2) a-t-elle été effectuée ou est-elle prévue?

5. a) Is er een meting gebeurd of staat er een meting
gepland van de verlaging van de administratieve lasten
(voor bedrijven en burgers) en beheerskosten (voor de
overheid, in casu douanediensten) door de administratieve
vereenvoudiging (deelproject twee)?

b) Quels sont les résultats de cette mesure de la charge
administrative?

b) Wat zijn de resultaten van deze administratieve lasten-
meting?

6. Quelle est la part du financement européen et du finan-
cement propre dans ce projet? Veuillez fournir une réparti-
tion par sous-projet.

6. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project? Graag een opdeling per deelproject.

DO 2022202319399
Question n° 215 de Monsieur le député Erik Gilissen du

07 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319399
Vraag nr. 215 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 07 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Projets de relance. - Numériser les soins de santé de
manière accessible et sécurisée.

Relanceprojecten. - Gezondheidszorg digitaliseren op een
toegankelijke en veilige manier.

Les confinements en période de pandémie de Covid-19
ont provoqué un ralentissement de l'activité économique.
Le plan NextGen Belgium (plan de relance et de résilience)
doit permettre de relancer notre pays. Il s'articule autour de
cinq axes thématiques dont l'axe "Numérisation".

De lockdowns in reactie op de COVID-19-pandemie
hebben de economische activiteit doen afnemen. Het plan
NextGen Belgium moet ons land herlanceren. Het bestaat
uit vijf thematische clusters waaronder de cluster "Digitali-
sering".

Dans le projet "Numériser les soins de santé de manière
accessible et sécurisée", un montant de 40 millions d'euros
est prévu pour l'amélioration de la feuille de route eHealth.

In het project "Gezondheidszorg digitaliseren op een toe-
gankelijke en veilige manier" wordt 40,0 miljoen euro
voorzien voor de verbetering van eHealth Roadmap.

1. Quels services publics, centres de recherche et entre-
prises (fournisseurs et prestataires de services) sont concer-
nés par ce projet?

1. Welke bedrijven (leveranciers en dienstverleners),
onderzoekscentra en overheidsdiensten zijn betrokken bij
dit project?

2. Quelles sont les tâches, missions de recherche et réali-
sations attendues (deliverables) de ces services publics,
centres de recherche et entreprises (fournisseurs et presta-
taires de services)?

2. Wat zijn de taken, onderzoeksopdrachten en output
(deliverables) van bedrijven (leveranciers en dienstverle-
ners), onderzoekscentra en overheidsdiensten?

3. Quels moyens (en euros) sont alloués à ces services
publics, centres de recherche et entreprises (fournisseurs et
prestataires de services)?

3. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de bedrijven
(leveranciers en dienstverleners), onderzoekscentra en
overheidsdiensten?

4. Quelle est la part du financement européen et du finan-
cement national dans ce projet?

4. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project?
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DO 2022202319400
Question n° 216 de Monsieur le député Erik Gilissen du

07 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319400
Vraag nr. 216 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 07 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Projets de relance. - Digitalisation du BOZAR à la justice. Relanceprojecten. - Digitalisering van BOZAR tot Justitie.
Les confinements instaurés en réponse à la pandémie de

COVID-19 ont réduit l'activité économique. Le plan Next-
Gen Belgium vise à relancer notre économie. Il s'articule
autour de 5 axes thématiques, dont la "Digitalisation".

De lockdowns in reactie op de COVID-19-pandemie
hebben de economische activiteit doen afnemen. Het plan
NextGen Belgium moet ons land herlanceren. Het bestaat
uit vijf thematische clusters waaronder de cluster "Digitali-
sering".

Le projet "Du BOZAR à la justice: 12 projets de numéri-
sation à l'honneur" prévoit 218 millions d'euros pour 12
projets de numérisation:

In het project "Van BOZAR tot Justitie: 12 digitalise-
ringsprojecten in de kijker" wordt 218,0 miljoen euro voor-
zien voor 12 digitaliseringsprojecten:

(1) la transformation numérique de la justice; (1) digitale transformatie van justitie;
(2) la digitalisation des procédures d'affaires judiciaires

(six volets);
(2) digitalisering van justitiële operationele processen

(zes onderdelen);
(3) la numérisation avancée de l'Agence pour le Com-

merce extérieur;
(3) doorgedreven digitalisering van het Agentschap voor

Buitenlandse Handel;
(4) la gestion de crise interdépartementale pour la transi-

tion numérique;
(4) interdepartementale crisisbeheersing bij de digitale

overgang;
(5) la transformation numérique de BOZAR; (5) digitale transformatie van BOZAR;
(6) un gouvernement numérique au service des citoyens

et des entreprises;
(6) digitale overheid ten dienste van burgers en bedrij-

ven;
(7) la digitalisation des processus de gestion de l'Asile et

Immigration;
(7) digitalisering van de asiel- en immigratiebeheerspro-

cessen;
(8) la numérisation des services de l'Agence Fédérale

pour la Sécurité de la Chaîne Alimentaire;
(8) digitalisering van de dienstverlening van het Federaal

Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen;
(9) la numérisation du SPF Affaires étrangères; (9) digitalisering van de FOD Buitenlandse Zaken;
(10) la passerelle numérique unique (Single Digital

Gateway);
(10) Single Digital Gateway;

(11) la libération des données de gouvernance; (11) unleashing government data;
(12) la numérisation du SPF Emploi. (12) digitalisering van de FOD Werkgelegenheid.
1. Quels moyens (en euros) sont alloués aux différents

projets de numérisation?
1. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de respectieve-

lijke digitaliseringsprojecten?
2. Quels sont les entreprises (fournisseurs et prestataires

de services), centres de recherche et services publics impli-
qués dans ce projet? Veuillez fournir une répartition par
sous-projet.

2. Welke bedrijven (leveranciers en dienstverleners),
onderzoekscentra en overheidsinstanties zijn betrokken bij
dit project? Graag een opdeling per deelproject.

3. Quelles sont les tâches, missions de recherche et réali-
sations (deliverables) attendues des entreprises (fournis-
seurs et prestataires de services), centres de recherche et
services publics? Veuillez fournir une répartition par sous-
projet.

3. Wat zijn de taken, onderzoeksopdrachten en output
(deliverables) van bedrijven (leveranciers en dienstverle-
ners), onderzoekscentra en overheidsinstanties? Graag een
opdeling per deelproject.
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4. Quels moyens (en euros) sont alloués aux entreprises
(fournisseurs et prestataires de services), centres de
recherche et services publics? Veuillez fournir une réparti-
tion par sous-projet.

4. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de bedrijven
(leveranciers en dienstverleners), onderzoekscentra en
overheidsinstanties? Graag een opdeling per deelproject.

5. Quelle est la part du financement européen et du finan-
cement national dans ce projet? Veuillez fournir une répar-
tition par sous-projet.

5. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project? Graag een opdeling per deelproject.

6. Concernant le sous-projet (2): quels sont les six volets
de ce sous-projet? Comment les moyens sont-ils répartis
entre les six volets?

6. Met betrekking tot deelproject (2): wat zijn de zes
onderdelen van dit deelproject? Hoe worden de middelen
verdeeld tussen de zes onderdelen?

7. Concernant le sous-projet (3): le commerce extérieur
est une compétence régionale. L'Agence n'est qu'un forum
de concertation et de rencontre, et n'est pas en soi chargée
de promouvoir le commerce extérieur (compétence qui
relève des régions). De quelle manière les régions sont-
elles impliquées dans la numérisation de cette Agence?

7. Met betrekking tot deelproject (3): Buitenlandse han-
del is een bevoegdheid van de gewesten. Het Agentschap is
slechts een overleg- en ontmoetingsforum en is op zich niet
belast met de bevordering van de buitenlandse handel (dat
zijn de gewesten). Op welke wijze zijn de gewesten betrok-
ken bij de digitalisering van dit Agentschap?

8. Concernant le sous-projet (4): quels sont les départe-
ments concernés? Quels moyens (en euros) sont alloués
aux départements respectifs?

8. Met betrekking tot deelproject (4): welke departemen-
ten zijn betrokken? Hoeveel middelen (in euro) gaan naar
de respectievelijke departementen?

9. Concernant le sous-projet (5): sur la base de quels cri-
tères a-t-il été décidé d'investir dans la transformation
numérique du BOZAR et pas dans celle d'autres musées?

9. Met betrekking tot deelproject (5): op basis van welke
criteria werd besloten om te investeren in de digitale trans-
formatie van BOZAR en niet van andere musea?

10. Concernant le sous-projet (6): quels produits et ser-
vices concrets seront développés et fournis?

10. Met betrekking tot deelproject (6): welke concrete
producten en diensten zullen ontwikkeld en geleverd wor-
den?

11. Concernant le sous-projet (11): quels produits et ser-
vices concrets seront développés et fournis?

11. Met betrekking tot deelproject (11): welke concrete
producten en diensten zullen ontwikkeld en geleverd wor-
den?

DO 2022202319405
Question n° 217 de Monsieur le député Erik Gilissen du

08 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319405
Vraag nr. 217 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 08 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Projets de relance. - Software gestion de crise. Relanceprojecten. - Software crisisbeheersing.
Les confinements en période de pandémie de COVID-19

ont provoqué un ralentissement de l'activité économique.
Le plan NextGen Belgium (plan de relance et de résilience)
doit permettre de relancer notre économie. Il s'articule
autour de cinq axes thématiques dont l'axe "Digitalisation".

De lockdowns in reactie op de COVID-19-pandemie
hebben de economische activiteit doen afnemen. Het plan
NextGen Belgium (plan voor herstel en veerkracht) moet
ons land herlanceren. Het bestaat uit vijf thematische clus-
ters waaronder de cluster "Digitalisering".

Un montant de 1 million d'euros est prévu dans le cadre
du projet "Software outil gestion de crise". Le contenu de
ce projet n'est pas décrit sur le site de NextGen Belgium.

In het project "Software voor crisisbeheersing" wordt 1
miljoen euro voorzien. Er ontbreekt een inhoudelijke
beschrijving van het project op de website van NextGen
Belgium.

1. Quel(s) est (sont) le(s) objectif(s) de ce projet? 1. Wat is het doel of zijn de doelen van dit project?
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2. Quel logiciel sera développé et/ou fourni? 2. Welke software zal ontwikkeld en/of geleverd wor-
den?

3. Quels organismes publics et entreprises (fournisseurs
et prestataires de services) sont concernés par le dévelop-
pement et la fourniture de ce logiciel?

3. Welke bedrijven (leveranciers en dienstverleners) en
overheidsinstanties zijn betrokken bij de ontwikkeling en
levering van deze software?

4. Quel logiciel (deliverables) sera développé par quels
organismes publics et entreprises (fournisseurs et presta-
taires de services)?

4. Welke software (deliverables) wordt ontwikkeld door
welke bedrijven (leveranciers en dienstverleners) en over-
heidsinstanties?

5. Quels moyens (en euros) sont alloués à ces organismes
publics et entreprises (fournisseurs et prestataires de ser-
vices)?

5. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de bedrijven
(leveranciers en dienstverleners) en overheidsinstanties?

6. Quels services publics utiliseront ce logiciel? 6. Welke overheidsdiensten zullen gebruik maken van
deze software?

7. Quelle est la part du financement européen et du finan-
cement national dans ce projet?

7. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project?

DO 2022202319406
Question n° 218 de Monsieur le député Erik Gilissen du

08 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319406
Vraag nr. 218 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 08 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Projets de relance visant à accroître la cyber-résistance
dans notre pays.

Relanceprojecten ter verbetering van de cyberweerstand.

Les confinements en période de pandémie de COVID-19
ont provoqué un ralentissement de l'activité économique.
Le plan NextGen Belgium (plan de relance et de résilience)
doit permettre de relancer notre économie. Il s'articule
autour de cinq axes thématiques, dont l'axe "Digitalisa-
tion".

De lockdowns in reactie op de COVID-19-pandemie
hebben de economische activiteit doen afnemen. Het plan
NextGen Belgium (plan voor herstel en veerkracht) moet
ons land herlanceren. Het bestaat uit vijf thematische clus-
ters waaronder de cluster "Digitalisering".

Dans le cadre du projet "Des mesures pour accroître la
cyber-résistance dans notre pays", un montant de 52,29
millions d'euros est prévu pour le renforcement de la
cyber-résilience des entreprises (y compris les PME) et des
autorités publiques. Trois sous-projets sont prévus dans le
secteur privé:

In het project "Maatregelen moeten cyberweerstand in
ons land verhogen" wordt 52,29 miljoen euro voorzien
voor de verhoging van de cyberweerbaarheid van onderne-
mingen (inclusief kmo's) en van overheidsinstanties. Er
zijn drie deelprojecten in de private sector:

- Cyber scan; - Cyberscan;
- BeGuard, Sites Web validés et Cyber fondamental; - BeGuard, Validated Web Sites en Cyber Fundamental;
- StopPhishing. - StopPhishing.
Deux sous-projets sont prévus dans le secteur public: En er zijn twee deelprojecten in de publieke sector:
- capacité cybernétique de la Défense; - cybercapaciteit van Defensie;
- cyber-résilience des Affaires étrangères. - cyberweerstand van Buitenlandse Zaken.
1. Quels entreprises, organismes publics, centres de

recherche et bureaux de consultance sont concernés par le
développement de ce projet? Veuillez fournir une ventila-
tion par sous-projet.

1. Welke bedrijven, overheidsinstanties, onderzoekscen-
tra en adviesbureaus zijn betrokken bij de ontwikkeling
van dit project? Graag een opdeling per deelproject.
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2. Quelles sont les tâches, missions de recherche et réali-
sations (deliverables) attendues des entreprises, orga-
nismes publics, centres de recherche et bureaux de
consultance, respectivement? Veuillez fournir une ventila-
tion par sous-projet.

2. Wat zijn de taken, onderzoeksopdrachten en output
(deliverables) van de respectievelijke bedrijven, overheids-
instanties, onderzoekscentra en adviesbureaus? Graag een
opdeling per deelproject.

3. Quels moyens (en euros) sont respectivement alloués
aux entreprises, organismes publics, centres de recherche
et bureaux de consultance? Veuillez fournir une ventilation
par sous-projet.

3. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de respectieve-
lijke bedrijven, overheidsinstanties, onderzoekscentra en
adviesbureaus? Graag een opdeling per deelproject.

4. Dans quelles entreprises (y compris les PME) les trois
sous-projets du secteur privé seront-ils mis en oeuvre?
Veuillez fournir une ventilation par sous-projet.

4. Bij welke bedrijven (inclusief kmo's) zullen de drie
deelprojecten in de private sector worden uitgerold? Graag
een opdeling per deelproject.

5. Quels moyens sont-ils ainsi alloués aux entreprises
respectives (y compris les PME)? Veuillez fournir une ven-
tilation par sous-projet.

5. Hoeveel middelen worden er aldus besteed bij de res-
pectievelijke bedrijven (inclusief kmo's)? Graag een opde-
ling per deelproject.

6. Dans quelles sections de la Défense et des Affaires
étrangères les deux sous-projets du secteur public seront-
ils déployés? Veuillez fournir une ventilation par sous-pro-
jet.

6. Bij welke onderdelen van Defensie en Buitenlandse
Zaken zullen de twee deelprojecten in de publieke sector
worden uitgerold? Graag een opdeling per deelproject.

7. Quels moyens sont ainsi alloués aux organismes
publics respectifs? Veuillez fournir une ventilation par
sous-projet.

7. Hoeveel middelen worden er aldus besteed bij de res-
pectievelijke overheidsinstanties? Graag een opdeling per
deelproject.

8. Quelle est la part du financement européen et du finan-
cement national dans ce projet? Veuillez fournir une venti-
lation par sous-projet.

8. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project? Graag een opdeling per deelproject.

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2022202319288
Question n° 220 de Madame la députée Sophie Wilmès

du 02 mars 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202319288
Vraag nr. 220 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Wilmès van 02 maart 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

L'urgence de mieux lutter contre l'antisémitisme en Bel-
gique.

Dringende noodzaak van het opvoeren van de strijd tegen
antisemitisme in België.

Effet collatéral de la pandémie du COVID-19 mais aussi
de la guerre en Ukraine, les discours de haine et la désin-
formation antisémites ont fleuri ces dernières années dans
nos démocraties européennes, en particulier sur Internet.
Voilà une des malheureuses conclusions que l'on retrouve
dans le dernier rapport de l'Agence des droits fondamen-
taux de l'Union européenne (FRA). Déjà bien présent dans
nos sociétés, l'antisémitisme prend donc de l'ampleur.

Antisemitische haatspraak en desinformatie hebben de
jongste jaren als bijverschijnsel van de COVID-19-pande-
mie en de oorlog in Oekraïne welig getierd in onze Euro-
pese democratieën, in het bijzonder op het internet. Dat is
één van de jammerlijke conclusies in het jongste verslag
van het Bureau van de Europese Unie voor de grondrech-
ten (FRA). Antisemitisme was weliswaar al aanwezig in
onze samenlevingen, maar is tegenwoordig dus in opmars.
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À la lumière de cette publication de la FRA, il nous est
aussi tristement rappelé que la Belgique fait partie des cinq
derniers États membres européens à ne pas avoir de plan
d'action concret pour combattre spécifiquement l'antisémi-
tisme. Pourtant, les actes quotidiens antisémites restent une
réalité dans notre pays, comme le démontrent les chiffres
compilés sur la base des renseignements de la police fédé-
rale, d'Unia et de la plateforme antisemitisme.be (société
civile).

In de context van die publicatie van het FRA worden we
er ook jammerlijk aan herinnerd dat België één van de vijf
laatste EU-lidstaten is zonder concreet actieplan om speci-
fiek antisemitisme te bestrijden. Niettemin doen er zich in
ons land dagelijks antisemitische voorvallen voor, zoals
blijkt uit de cijfers op grond van inlichtingen van de fede-
rale politie, Unia en het platform antisemitisme.be (maat-
schappelijk middenveld).

La lecture du rapport sur la Belgique étonne à plus d'un
titre. Tout d'abord, la différence entre les chiffres de la
police/Unia et ceux d'antisemitisme.be tend à démontrer
une sous-évaluation du phénomène par les organes offi-
ciels. Une des raisons se trouve probablement dans la
nature des faits épinglés par la police. L'agence le relève
elle-même: autant la quasi-totalité des pays européens
identifient les "incidents", "actions", "menaces",
"conduites criminels" antisémites pour étoffer leurs statis-
tiques, autant la Belgique se concentre sur les "cas de révi-
sionnisme et de déni de l'Holocauste".

Wat er over België in het verslag staat, is om meer dan
één reden verbazend. Vooreerst vormt het verschil tussen
de cijfers van de politie en Unia en die van antisemi-
tisme.be een mogelijke aanwijzing dat het fenomeen door
de officiële organen onderschat wordt. Eén van de redenen
is waarschijnlijk de aard van de door de politie registreerde
feiten. Het FRA zegt zelf dat bijna alle Europese landen de
antisemitische incidenten, acties, bedreigingen en crimi-
nele gedragingen identificeren en in hun statistieken opne-
men, terwijl België zich op de gevallen van revisionisme
en van ontkenning van de holocaust toespitst.

Or, ce n'est qu'une partie du problème de l'antisémitisme.
Deuxième observation qui interpelle: la relative stabilité du
nombre d'incidents antisémites affichée par les organes
officiels ne correspond pas à la tendance générale en
hausse depuis 2017, clairement illustrée par les données
d'antisemitisme.be.

Dat is echter maar een deel van het probleem van het
antisemitisme. Een tweede vaststelling die vragen doet rij-
zen is de volgende: de betrekkelijke stabiliteit van het aan-
tal door de officiële organen aangegeven antisemitische
incidenten strookt niet met de algemene opwaartse trend
sinds 2017, die duidelijk blijkt uit de gegevens van antise-
mitisme.be.

1. Quelle importance donne le gouvernement à la lutte
contre l'antisémitisme?

1. Welk belang hecht de regering aan de strijd tegen anti-
semitisme?

2. Quand et sous quelle forme la Belgique compte-t-elle
adopter un plan précis et distinct dans ce domaine, respec-
tant ainsi les engagements pris notamment à travers la
Déclaration du Conseil européen de 2018 et en cohérence
avec la première Stratégie européenne de lutte contre l'anti-
sémitisme et de soutien à la vie juive (2020)?

2. Wanneer zal België een precies en duidelijk plan daar-
omtrent aannemen en zo nakomen waartoe men zich meer
bepaald via de verklaring van de Europese Raad van 2018
en in overeenstemming met de eerste Europese strategie
voor de bestrijding van antisemitisme en de bevordering
van het Joodse leven (2020) verbonden heeft en welke
vorm zal dat plan hebben?

3. Par ailleurs, quelles démarches ont déjà été entreprises
à cette fin?

3. Welke initiatieven werden er overigens daartoe al
genomen?

4. Comment pouvons-nous mieux identifier les actes
antisémites, en particulier au niveau de la police, afin de
fournir des données fiables et comparables à des institu-
tions comme la FRA?

4. Hoe kunnen we antisemitische daden beter identifice-
ren, meer bepaald op het niveau van de politie, opdat men
instellingen zoals het FRA betrouwbare en vergelijkbare
gegevens kan verstrekken?

5. Est-ce que ce problème a déjà été abordé par vos soins
auprès de vos collègues et auprès des services concernés?
Si oui, quelles pistes d'amélioration ressortent de ces dis-
cussions?

5. Hebt u dat probleem al aangekaart bij uw ambtgenoten
en bij de betrokken diensten? Zo ja, tot welke verbeterings-
pistes is men tijdens die gesprekken dan gekomen?
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2022202319151
Question n° 880 de Madame la députée Barbara Pas du

23 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319151
Vraag nr. 880 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 23 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Fraude en matière de permis uniques. Fraude bij gecombineerde vergunningen.
Nous recevons des informations faisant état de cas de

fraude par le biais du permis unique depuis le Maroc et la
Turquie. Les personnes concernées se rendraient en Bel-
gique prétendument pour y exercer des métiers en pénurie,
alors qu'en réalité, ces emplois et ces postes vacants n'exis-
teraient pas. De nombreuses personnes ne possédant nulle-
ment les compétences requises (pour des métiers en
pénurie, par exemple) se rendraient en Belgique, éventuel-
lement après avoir payé des sommes importantes à des
intermédiaires en Belgique.

Er bereiken ons berichten van fraude via de gecombi-
neerde vergunning vanuit Marokko en Turkije. Betrokke-
nen zouden zogenaamd voor knelpuntberoepen naar België
komen, terwijl deze jobs en vacatures er in werkelijkheid
niet zijn. Vele personen zonder hoegenaamd over de ver-
eiste competenties te beschikken (voor knelpuntberoepen
bijv.) zouden naar België komen, mogelijk na het betalen
van hoge bedragen aan tussenpersonen in België.

1. Dans combien de cas est-il question d'indices d'une
telle fraude? Veuillez fournir un aperçu du nombre de cas,
par pays et par métier en pénurie.

1. In hoeveel gevallen is er sprake van aanwijzingen voor
dergelijke fraude? Graag een opsomming van het aantal
gevallen, per land en per knelpuntberoep.

2. Combien de dossiers ont été mis en suspens? Veuillez
fournir un aperçu du nombre cas, par pays et par métier en
pénurie.

2. Hoeveel dossiers werden on hold gezet? Graag een
opsomming van het aantal gevallen, per land en per knel-
puntberoep.

3. Est-il déjà arrivé dans le passé que des demandes
soient mises en suspens et qu'a-t-on entrepris à l'époque
pour y remédier?

3. Gebeurde het in het verleden nog dat aanvragen on
hold werden gezet en wat gebeurde toen om dit op te los-
sen?

4. Combien d'infractions pénales ont déjà été transmises
au parquet? Combien d'employeurs font l'objet d'une
enquête judiciaire?

4. Hoeveel strafrechtelijke inbreuken werden reeds over-
gemaakt aan het parket? Naar hoeveel werkgevers loopt
een gerechtelijk onderzoek?

5. Quelles ont été les conclusions du groupe de travail? 5. Wat was de uitkomst van de werkgroep?
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DO 2022202319152
Question n° 881 de Madame la députée Barbara Pas du

23 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319152
Vraag nr. 881 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 23 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La redevance pour demande de séjour. Retributie verblijfsaanvragen.
L'article 1/1 de la loi sur les étrangers prévoit que pour

certaines demandes d'autorisation ou d'admission au
séjour, il peut être prévu le paiement d'une redevance cou-
vrant les frais administratifs découlant du traitement de ces
demandes.

Artikel 1/1 van de vreemdelingenwet voorziet dat men
voor bepaalde aanvragen voor een machtiging of toelating
tot verblijf kan voorzien in de betaling van een bijdrage die
de administratieve kosten moet dekken die voortvloeien uit
de behandeling van deze aanvragen.

Le Conseil d'État a annulé par plusieurs arrêts les arrêtés
royaux fixant les montants de la redevance, notamment
parce que l'État belge n'a pas pu prouver que le montant de
la redevance était raisonnablement proportionnel au coût
du service fourni. Bien que plusieurs autres arrêtés royaux
n'aient pas été formellement annulés par le Conseil d'État,
ils ne peuvent plus être appliqués (exception d'illégalité).

De Raad van State vernietigde bij verschillende arresten
de koninklijke besluiten die de bedragen van de retributie
bepaalden, mede omdat de Belgische Staat niet kon aanto-
nen dat het bedrag van de retributie in een redelijke ver-
houding stond tot de kostprijs van de geleverde dienst.
Hoewel verschillende andere koninklijke besluiten niet
formeel vernietigd werden door de Raad van State, kunnen
deze niet langer worden toegepast (exceptie van onwettig-
heid).

Par conséquent, selon une certaine doctrine juridique,
toutes les redevances payées du 2 mars 2015 au 25 mai
2022 (date d'entrée en vigueur du nouvel arrêté royal du
9 février 2022) sont recouvrables auprès de l'État belge.

Bepaalde rechtsleer stelt, bijgevolg, dat alle retributies
die betaald werden vanaf 2 maart 2015 tot 25 mei 2022 (de
datum van inwerkingtreding van het nieuw koninklijk
besluit van 9 februari 2022) kunnen worden teruggevor-
derd van de Belgische Staat.

1. Combien de redevances l'État belge a-t-il perçues entre
le 2 mars 2015 et le 25 mai 2022? Veuillez fournir un
aperçu par année, par type de demande de séjour et par
montant concerné.

1. Hoeveel retributies heeft de Belgische Staat geïnd tus-
sen 2 maart 2015 en 25 mei 2022? Graag een overzicht per
jaar, per type verblijfsaanvraag, en over welk bedrag het
gaat.

2. Combien de décisions d'irrecevabilité l'Office des
étrangers a-t-il prises au cours de la même période, en rai-
son du non-paiement de la redevance durant cette période?

2. Hoeveel niet-ontvankelijkheidsbeslissingen heeft de
dienst Vreemdelingenzaken in diezelfde periode genomen,
wegens het niet-betalen van de retributie in die periode?

3. Suivez-vous ou contestez-vous la position de la doc-
trine juridique susmentionnée?

3. Volgt u het standpunt van voornoemde rechtsleer of
betwist u dit?

4. Combien de redevances ont été recouvrées avec succès
dans l'intervalle? Combien de procédures sont actuelle-
ment en cours dans lesquelles les demandeurs souhaitent
recouvrer la redevance? Veuillez fournir un aperçu par
année, par type de demande de séjour et par montant
concerné.

4. Hoeveel retributies werden intussen succesvol terug-
gevorderd? Hoeveel procedures zijn op dit moment han-
gende waarbij verzoekers de retributie wensen terug te
vorderen? Graag een overzicht per jaar, per type verblijfs-
aanvraag en over welk bedrag het gaat.

5. Combien de redevances pourraient hypothétiquement
encore être récupérées? Quel est le montant concerné?

5. Hoeveel retributies kunnen er hypothetisch nog terug-
gevorderd worden? Over welk bedrag gaat het?
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DO 2022202319178
Question n° 882 de Madame la députée Barbara Pas du

28 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319178
Vraag nr. 882 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 28 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les conséquences de l'arrêt Diallo. Gevolgen arrest-Diallo.
Si le délai légal pour prendre des décisions sur le regrou-

pement familial est dépassé, l'article 52, § 4, alinéa 2, de
l'arrêté relatif aux étrangers indique que l'étranger qui
rejoint sa famille a automatiquement droit au regroupe-
ment familial. Toutefois, la Cour de justice a décidé dans
l'arrêt Diallo (CJUE 27 juin 2018, n° C-246/17) qu'une
telle carte F ne peut plus être délivrée d'office.

Indien de wettelijke termijn om beslissingen te nemen
inzake gezinshereniging overschreden wordt, bepaalt arti-
kel 52, § 4, tweede lid van het vreemdelingenbesluit dat de
gezinsmigrant automatisch recht heeft op gezinshereni-
ging. Het Hof van Justitie heeft in het arrest-Diallo (HvJ
27 juni 2018, nr. C-246/17) echter beslist dat er niet langer
ambtshalve zo'n F-kaart afgeleverd mag worden.

Combien de demandes de regroupement familial sont
automatiquement approuvées chaque année en raison du
dépassement du délai légal pour prendre une décision?
Veuillez fournirles chiffres pour 2022 et janvier 2023.

Hoeveel aanvragen gezinshereniging worden jaarlijks
automatisch goedgekeurd wegens het overschrijden van de
wettelijke beslissingstermijn? Graag de cijfers voor 2022
en januari 2023.

DO 2022202319179
Question n° 883 de Madame la députée Barbara Pas du

28 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319179
Vraag nr. 883 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 28 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Argent de poche octroyé aux demandeurs d'asile séjour-
nant dans une structure d'accueil.

Zakgeld asielzoekers in opvangstructuur.

Conformément à l'arrêté royal du 1er avril 2007 relatif à
l'argent de poche visé à l'article 62, § 2bis, de la loi-pro-
gramme du 19 juillet 2001, chaque bénéficiaire de l'accueil
hébergé dans un centre ou une autre structure d'accueil a
droit à un montant hebdomadaire d'argent de poche.

Overeenkomstig het koninklijk besluit van 1 april 2007
betreffende het zakgeld zoals bedoeld in artikel 62, § 2bis,
van de programmawet van 19 juli 2001 heeft elke begun-
stigde van de opvang die in een centrum of een andere
opvangstructuur wordt gehuisvest het recht op een weke-
lijks bedrag zakgeld.

1. Combien d'argent de poche a-t-il été versé en 2022?
Pouvez-vous fournir une ventilation par type (mineurs de
moins de 12 ans, adultes, etc.), en précisant chaque fois le
nombre de personnes?

1. Hoeveel zakgeld werd in 2022 uitgekeerd? Graag een
uitsplitsing per type (minderjarige onder 12 jaar, volwas-
sene, enz.), steeds met vermelding van het aantal personen.

2. À quels articlesdu budget des dépenses ce coût est-il
inscrit? Veuillez fournir une ventilation par partenaire
d'accueil qui octroie l'argent de poche.

2. In welk begrotingsartikelen worden deze kosten opge-
nomen in de uitgavenbegroting? Graag een overzicht per
opvangpartner die het zakgeld verschaft.
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DO 2022202319205
Question n° 884 de Madame la députée Barbara Pas du

28 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319205
Vraag nr. 884 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 28 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La durée moyenne de la procédure d'asile. Gemiddelde duur asielprocedure.
Je souhaiterais obtenir un aperçu de la durée moyenne de

la procédure d'asile.
Graag een overzicht van de gemiddelde duur van de

asielprocedure.
1. Quelle était la durée moyenne de la procédure d'asile

pour les décisions prises en 2018, 2019, 2020, 2021 et
2022? Merci de fournir un aperçu par année. Quels étaient
les délais de traitement le plus long et le plus court?

1. Wat is de gemiddelde duur van de asielprocedure voor
beslissingen die genomen zijn in 2018, 2019, 2020, 2021
en 2022? Graag een overzicht per jaar. Hoe lang duurde de
langste procedure en hoe lang duurde de kortste proce-
dure?

2. Quelle était la durée moyenne de la procédure de
reconnaissance de la protection internationale pour les
décisions prises au cours de cette même période? Merci de
fournir un aperçu par année. Quels étaient les délais de trai-
tement le plus long et le plus court?

2. Wat is de gemiddelde duur van een erkenning tot inter-
nationale bescherming voor beslissingen die genomen zijn
in dezelfde jaren? Graag een overzicht per jaar. Hoe lang
duurde de langste procedure en hoe lang duurde de kortste
procedure?

3. Quelle était la durée moyenne de la procédure ayant
abouti au refus de la protection internationale pour les
décisions prises au cours de cette même période? Merci de
fournir un aperçu par année. Quels étaient les délais de trai-
tement le plus long et le plus court?

3. Wat is de gemiddelde duur van weigering tot internati-
onale bescherming voor beslissingen die genomen zijn in
dezelfde jaren? Graag een overzicht per jaar. Hoe lang
duurde de langste procedure en hoe lang duurde de kortste
procedure?

4. Quel délai s'écoule en moyenne entre (i) la première
déclaration succincte du demandeur d'asile à l'Office des
étrangers (OE) et (ii) l'entretien personnel avec un agent du
Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides
(CGRA)? Merci de fournir les statistiques pour cette même
période. Quels étaient les délais le plus long et le plus
court?

4. Wat is de gemiddelde duur tussen (i) de eerste korte
verklaring van de asielzoeker bij de dienst Vreemdelingen-
zaken (DVZ), en (ii) het persoonlijk onderhoud met een
medewerker van het Commissariaat-Generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen (CVGS). Graag de cijfers
voor dezelfde jaren. Hoe lang duurde de langste periode en
hoe lang duurde de kortste periode?

DO 2022202319207
Question n° 885 de Madame la députée Barbara Pas du

28 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319207
Vraag nr. 885 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 28 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le taux de reconnaissance des demandeurs d'asile selon
que la procédure s'effectue en français ou en néerlan-
dais.

Erkenningsgraad asielzoekers Nederlands versus Frans.

La procédure d'asile auprès du Commissariat général aux
réfugiés et apatrides s'effectue soit en français, soit en néer-
landais.

De asielprocedure bij het Commissariaat-generaal voor
de Vluchtelingen en de Staatlozen verloopt hetzij in het
Nederlands hetzij in het Frans.
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1. Au cours des cinq dernières années, quel a été le taux
de reconnaissance de demandeurs d'asile dans le cadre de
dossiers traités en néerlandais? Merci de fournir un aperçu
annuel des dossiers traités en néerlandais, en mentionnant
chaque fois s'il s'agit d'une première demande ou d'une sui-
vante, en ce qui concerne:

1. Wat was de erkenningsgraad van de afgelopen vijf jaar
van de dossiers die in het Nederlands behandeld werden?
Graag een overzicht, per jaar en telkens met vermelding of
het gaat om een eerste of een volgend verzoek, van de dos-
siers die in het Nederlands behandeld werden:

a) le taux total de reconnaissance, en mentionnant le
nombre de dossiers et en distinguant les personnes recon-
nues comme réfugiées et celles qui bénéficient de la pro-
tection subsidiaire;

a) de totale erkenningsgraad, met vermelding van het
aantal dossiers en onderscheid erkende vluchteling of sub-
sidiaire bescherming;

b) le taux de reconnaissance par nationalité, en mention-
nant le nombre de dossiers et en distinguant les personnes
reconnues comme réfugiées et celles qui bénéficient de la
protection subsidiaire;

b) de erkenningsgraad per nationaliteit, met vermelding
van het totaal aantal dossiers en onderscheid erkende
vluchteling of subsidiaire bescherming;

c) le nombre de dossiers dans lesquels la reconnaissance
n'a pas été accordée (refus effectif), par nationalité;

c) het aantal dossiers waarbij niet tot erkenning werd
overgegaan (effectieve weigering), per nationaliteit;

d) les dossiers restants (irrecevables, par exemple), par
nationalité.

d) overige dossiers (bijv. niet-ontvankelijkheid, enz.), per
nationaliteit.

2. Au cours des cinq dernières années, quel a été le taux
de reconnaissance de demandeurs d'asile dans le cadre de
dossiers traités en français? Merci de fournir le même
aperçu.

2. Wat was de erkenningsgraad van de afgelopen vijf jaar
van de dossiers die in het Frans behandeld werden? Graag
eenzelfde overzicht.

DO 2022202319227
Question n° 886 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 01 mars 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202319227
Vraag nr. 886 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 01 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'hébergement de demandeurs d'asile dans des hôtels. Personen die asiel aanvragen en in hotels verblijven.
Ces dernières semaines, 172 demandeurs d'asile ont été

transférés vers un hôtel à Leeuw-Saint-Pierre. Il s'agissait
selon vous d'une solution temporaire. Entre-temps, plu-
sieurs semaines se sont écoulées.

Afgelopen weken werden 172 asielzoekers overgebracht
naar een hotel in Sint-Pieters-Leeuw. De oplossing was
volgens u slechts tijdelijk. Ondertussen zijn we enkele
weken verder.

1. Combien de demandeurs d'asile sont toujours héber-
gés, à l'heure actuelle, dans un hôtel et non dans un centre
d'accueil de Fedasil? Combien de demandeurs d'asile
séjournent-ils encore à l'hôtel à Leeuw-Saint-Pierre?

1. Hoeveel asielzoekers verblijven vandaag nog op hotel
in plaats van in een opvangplaats van Fedasil? Hoeveel
asielzoekers verblijven nog op hotel in Sint-Pieters-
Leeuw?

2. Quel a été le coût total pour l'hébergement de deman-
deurs d'asile dans des hôtels en 2023?

2. Hoeveel bedroeg het totaalbedrag voor het verblijf van
asielzoekers in hotels in 2023?

3. Combien de demandeurs d'asile ont-ils (temporaire-
ment) séjourné dans un hôtel au cours des cinq dernières
années? Pouvez-vous fournir un aperçu annuel?

3. Hoeveel asielzoekers verbleven in de afgelopen vijf
jaren (tijdelijk) op hotel? Graag een jaarlijks overzicht.

4. Pensez-vous qu'accueillir des demandeurs d'asile dans
des hôtels constitue la solution au problème des places
d'accueil?

4. Bent u van mening dat opvang van asielzoekers in
hotels de oplossing is voor het de problematiek met
opvangplaatsen?
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DO 2022202319236
Question n° 887 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 01 mars 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319236
Vraag nr. 887 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 01 maart 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'occupation des places disponibles. Bezetting van de beschikbare plaatsen.
Récemment, le porte-parole de Fedasil a déclaré qu'il y

aurait "un peu moins de 32.000" personnes hébergées par
son réseau d'accueil. Il indiquait également que le réseau a
une capacité de 34.000 places et qu'un remplissage à
100 % de la capacité serait impossible.

Fedasil liet onlangs bij monde van zijn woordvoerder
weten dat het "iets minder dan 32.000" personen opvangt
in zijn netwerk. Nog volgens de woordvoerder zou dat net-
werk een capaciteit van 34.000 plaatsen hebben en zou een
bezettingsgraad van 100 % onmogelijk zijn.

1. Alors que nous connaissons une crise migratoire
importante, à quoi sont destinées les 2.000 places libres?

1. Waarvoor zijn die 2.000 vrije plaatsen bestemd, in een
periode waarin we een ernstige migratiecrisis doormaken?

2. De nouvelles places vont-elles être créées à court et
moyen terme?

2. Zullen er op korte en middellange termijn nieuwe
opvangplaatsen bijkomen?

3. Certains font état d'un problème de recrutement du
personnel Fedasil. Il n'y aurait pas assez de candidats pour
remplir les places vacantes. Qu'en est-il?

3. Hier en daar klinkt het dat Fedasil problemen zou heb-
ben met de aanwerving van personeel. Er zouden onvol-
doende kandidaten zijn om de vacatures te vervullen. Hoe
zit dat precies?

DO 2022202319248
Question n° 888 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 01 mars 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202319248
Vraag nr. 888 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 01 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'évolution des éloignements forcés du territoire qui ont
échoué.

Evolutie van verhinderde gedwongen verwijderingen van
ons grondgebied.

Dans votre réponse à ma question écrite n° 519 du
9 février 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 80), vous indiquez qu'en 2021, au total 385 tenta-
tives d'éloignement ont échoué en raison de la résistance
des personnes concernées. Par ailleurs, 722 éloignements
ont dû être annulés pour diverses raisons.

In het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 519 van
9 februari 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 80) deelt u mee dat in 2021 welgeteld 385 verwij-
derpogingen mislukten wegens verzet van betrokkenen.
Daarnaast dienden eveneens 722 verwijderingen wegens
diverse redenen te worden geannuleerd.

1. Combien de tentatives d'éloignement ayant échoué
dénombre-t-on au cours des cinq dernières années? Merci
de fournir des statistiques annuelles en opérant une distinc-
tion selon le pays de retour et le sexe de la personne
concernée.

1. Hoeveel mislukte verwijderpogingen vonden er plaats
in de afgelopen vijf jaren? Graag een jaarlijks overzicht
met opsplitsing naar het land van terugkeer en het geslacht
van de persoon.

2. À combien s'élève le coût moyen d'un éloignement
forcé?

2. Hoeveel bedraagt de gemiddelde kost van een
gedwongen verwijdering?
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3. Les coûts engendrés par les éloignements forcés avor-
tés en raison de la résistance de la personne concernée
sont-ils récupérés et répercutés sur la personne réfractaire?
De quelle manière se déroule cette procédure? Dans com-
bien de cas avez-vous porté plainte contre la personne
concernée, vous ou vos services, au cours des cinq der-
nières années?

3. Worden de kosten van mislukte gedwongen verwijde-
ringen, wegens verzet van betrokkene, gerecupereerd en
verhaald op de betrokkene? Op welke manier gebeurt dit?
In hoeveel gevallen legden u of uw diensten klacht neer
tegen de betrokkene in de afgelopen vijf jaren?

4. Quelles étaient les raisons de l'échec des tentatives
d'éloignement ayant échoué en raison de la résistance de la
personne concernée, au cours des cinq dernières années?
Merci de fournir un récapitulatif annuel.

4. Wat zijn de redenen voor mislukte verwijderpogingen
bij verzet van betrokkene in de afgelopen vijf jaren? Graag
een jaarlijks overzicht.

5. Combien de membres du personnel de l'Office des
étrangers qui encadrent ces éloignements forcés ont-ils
subi, au cours des cinq dernières années, des dommages
physiques ou mentaux dus aux agressions? Pendant com-
bien de jours ont-ils été en incapacité de travail? À com-
bien s'élève le nombre total d'heures de travail pendant
lesquelles ils ont été en incapacité de travail? Pourriez-
vous fournir un relevé?

5. Hoeveel personeelsleden van de dienst Vreemdelin-
genzaken die deze gedwongen verwijderingen begeleiden,
liepen in de afgelopen vijf jaar fysieke of mentale schade
op door agressie? Hoeveel dagen waren zij arbeidsonge-
schikt? Hoeveel bedraagt het totaal aantal werkuren
waarop ze arbeidsongeschikt waren? Graag een overzicht.

6. Comment diminuerez-vous ce nombre d'éloignements
forcés avortés? Quelles initiatives envisagez-vous de
prendre? Êtes-vous favorable à des procédures plus effi-
caces?

6. Hoe zal u dit aantal mislukte gedwongen verwijderin-
gen naar beneden krijgen? Welke initiatieven plant u? Bent
u voorstander van effectievere manieren?

DO 2022202319250
Question n° 889 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 01 mars 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202319250
Vraag nr. 889 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 01 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Évolution du flux entrant dans notre pays. Evolutie van de instroom in ons land.
Dans le cadre d'une politique saine en matière d'asile et

de migration, le flux entrant et le flux sortant sont en équi-
libre et adaptés à la réalité actuelle du pays.

In een gezond asiel- en migratiebeleid is de instroom en
uitstroom in evenwicht en aangepast aan de hedendaagse
realiteit van het land.

1. Pouvez-vous fournir un relevé annuel, pour les cinq
dernières années:

1. Graag een jaarlijks overzicht van de afgelopen vijf
jaren van:

a) du nombre de demandes de regroupement familial, en
mentionnant la nationalité et le sexe du demandeur;

a) het aantal aanvragen tot gezinshereniging, met vermel-
ding van de nationaliteit en het geslacht van de aanvrager;

b) du nombre de demandes de regroupement familial qui
ont abouti, en mentionnant le nombre de membres de la
famille et la nationalité?

b) het aantal ingewilligde aanvragen tot gezinshereni-
ging, met vermelding van het aantal gezinsleden en de nati-
onaliteit.

2. Pouvez-vous fournir un relevé annuel et évolutif, pour
les cinq dernières années:

2. Graag een jaarlijks en evolutief overzicht van de afge-
lopen vijf jaren van:

a) du nombre de demandes de protection internationale
qui ont abouti, en mentionnant la nationalité, le type de
protection internationale et le sexe;

a) het aantal ingewilligde verzoeken om internationale
bescherming, met vermelding van de nationaliteit, soort
internationale bescherming en het geslacht;
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b) du nombre de demandeurs déboutés en mentionnant la
nationalité et le sexe;

b) het aantal uitgeprocedeerde verzoekers, met vermel-
ding van nationaliteit en geslacht;

c) du nombre de migrants en séjour illégal? c) het aantal migranten in onwettig verblijf.
3. Pouvez-vous fournir un relevé annuel et évolutif, pour

les cinq dernières années (en ventilant les chiffres par
nationalité):

3. Graag een jaarlijks en evolutief overzicht van de afge-
lopen vijf jaren van (met opsplitsing naar nationaliteit):

a) du nombre de personnes disposant d'une autorisation
combinée approuvée de séjourner et de travailler;

a) het aantal personen met een goedgekeurde gecombi-
neerde werkvergunning;

b) du nombre de personnes disposant d'une carte de tra-
vail et d'un permis de travail approuvés;

b) het aantal personen met een goedgekeurde arbeids-
kaart en arbeidsvergunning;

c) du nombre de personnes disposant d'une carte profes-
sionnelle les autorisant à exercer comme indépendant?

c) het aantal personen met een goedgekeurde beroeps-
kaart als zelfstandige.

4. Combien de visas ont été délivrés ces cinq dernières
années? Pourriez-vous fournir un relevé annuel en men-
tionnant:

4. Hoeveel visa werden er uitgereikt in de afgelopen vijf
jaren? Graag een jaarlijks overzicht met vermelding van:

a) le type de visa; a) het type visum;
b) la nationalité du demandeur? b) de nationaliteit van de aanvrager.
5. De quelle manière maîtriserez-vous le flux entrant

dans notre pays? Que pensez-vous de l'idée d'externaliser
la procédure d'asile?

5. Op welke manier zal u de instroom naar ons land
weten te beheersen? Hoe staat u tegenover het externalise-
ren van de asielprocedure?

DO 2022202319251
Question n° 890 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 01 mars 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202319251
Vraag nr. 890 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 01 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Évolution du nombre de places d'accueil. Evolutie opvangplaatsen.
Le réseau d'accueil de Fedasil est mis sous pression. Par

ailleurs, votre appel à prévoir davantage de places d'accueil
dans les initiatives locales d'accueil (ILA) n'a guère
enthousiasmé les administrations locales.

Er heerst druk op het opvangnetwerk van Fedasil. Daar-
naast kreeg uw oproep om meer opvangplaatsen in lokale
opvanginitiatieven (LOI) te voorzien maar weinig gehoor
bij de lokale besturen.

1. Pouvez-vous fournir un relevé annuel et évolutif, pour
ces cinq dernières années:

1. Graag een jaarlijks en evolutief overzicht van de afge-
lopen vijf jaren van:

a) du nombre moyen de places d'accueil disponibles et
occupées dans les centres d'accueil exploités par Fedasil;

a) het gemiddeld aantal beschikbare en ingevulde
opvangplaatsen in opvangcentra uitgebaat door Fedasil;

b) du nombre moyen de places d'accueil disponibles et
occupées dans les centres d'accueil exploités par les parte-
naires de Fedasil?

b) het gemiddeld aantal beschikbare en ingevulde
opvangplaatsen in opvangcentra uitgebaat door partners
van Fedasil.

2. Pouvez-vous fournir un relevé annuel et évolutif, pour
ces cinq dernières années, du nombre de places d'accueil
dans les ILA?

2. Graag een jaarlijks en evolutief overzicht van de afge-
lopen vijf jaren van het aantal LOI-opvangplaatsen.
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3. Pouvez-vous fournir un relevé annuel et évolutif, pour
ces cinq dernières années, du coût d'exploitation des
centres d'accueil exploités par Fedasil, d'une part, et des
centres d'accueil exploités par les partenaires de Fedasil,
d'autre part, en ventilant les chiffres par frais de personnel,
par bâtiments, par équipements, par frais de services
publics, etc.?

3. Graag een jaarlijks en evolutief overzicht, van de afge-
lopen vijf jaren, van de kost voor de uitbating van opvang-
centra uitgebaat door Fedasil enerzijds en opvangcentra
uitgebaat door partners van Fedasil anderzijds. Graag met
opsplitsing naar personeelskosten, gebouwen, voorzienin-
gen, nutskosten, enz.

4. Pouvez-vous fournir un relevé annuel et évolutif, pour
ces cinq dernières années, des moyens destinés à l'exploita-
tion des places d'accueil dans les ILA?

4. Graag een jaarlijks en evolutief overzicht, van de afge-
lopen vijf jaren, van de middelen voor de uitbating van
LOI-opvangplaatsen.

5. Que pensez-vous de l'idée de passer d'un accueil à
petite échelle à un accueil centralisé dans les centres
d'accueil?

5. Hoe staat u ten opzichte van een verschuiving van
kleinschalige opvang naar gecentraliseerde opvang in
opvangcentra?

DO 2022202319285
Question n° 891 de Madame la députée Barbara Pas du

02 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319285
Vraag nr. 891 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Coût moyen réel de l'accueil des demandeurs d'asile. Reële gemiddelde kost van de asielopvang.
Une façon de comparer le coût de l'accueil consiste à se

baser sur le "coût moyen réel" (CMR), c'est-à-dire le coût
journalier, par demandeur d'asile accueilli, occasionné à
chaque organisateur. Le CMR est calculé en divisant le
coût total par le nombre de jours par an et le nombre de
places occupées.

De kostprijs van de opvang kan worden vergeleken aan
de hand van de "reële gemiddelde kost" (RGK), dat is de
kostprijs per opgevangen asielzoeker per dag voor elke
organisator. De RGK wordt berekend door de totale kost-
prijs te delen door het aantal dagen per jaar en het aantal
bezette plaatsen.

1. Quel est le CMR de l'accueil, par organisateur, pour
2018, 2019, 2020, 2021 et 2022? Pouvez-vous fournir un
relevé pour Fedasil, pour l'ensemble des partenaires pris
séparément, pour l'ensemble des opérateurs privés pris
séparément et pour les CPAS?

1. Wat is de RGK, per opvangorganisator, van 2018,
2019, 2020, 2021 en 2022? Graag een overzicht voor Feda-
sil, voor alle partners afzonderlijk, voor alle privéoperato-
ren afzonderlijk en voor de OCMW's.

2. Quels coûts sont comptabilisés dans le CMR, et les-
quels ne le sont pas? Pouvez-vous fournir un relevé pour
les cinq dernières années?

2. Welke kosten worden opgenomen in de RGK, en
welke niet? Graag een overzicht van de afgelopen vijf jaar.

3. Quels sont les frais exposés par les services du siège
central, qui sont mis à contribution en appui des propres
structures d'accueil (frais généraux), par demandeur d'asile
et par jour? Pouvez-vous fournir un relevé pour les cinq
dernières années?

3. Wat zijn de kosten van de centrale diensten op de
hoofdzetel, die worden ingezet om de eigen opvangstructu-
ren te ondersteunen (overheadkosten), per asielzoeker, per
dag? Graag een overzicht van de afgelopen vijf jaar.

4. La rémunération des partenaires de Fedasil est-elle
basée sur leurs frais réels? Pouvez-vous fournir un relevé,
par partenaire, des conventions conclues ces cinq dernières
années, en mentionnant chaque fois le tarif maximal par
place?

4. Worden de partners van Fedasil vergoed op basis van
hun reële kosten? Graag een overzicht, per partner, van de
conventies van de afgelopen vijf jaar, telkens met vermel-
ding van het maximaal tarief per plaats.
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5. Les opérateurs privés mobilisés par Fedasil sont-ils
rémunérés par place disponible? Pouvez-vous fournir un
relevé, par partenaire privé, des tarifs par centre d'accueil,
par jour, et du nombre de places disponibles pour les cinq
dernières années?

5. Worden de privéoperatoren van Fedasil vergoed per
beschikbare plaats? Graag een overzicht, per privépartner,
van de tarieven per opvangcentrum per dag en het aantal
beschikbare plaatsen, van de afgelopen vijf jaar.

6. Les CPAS sont-ils rémunérés selon des tarifs forfai-
taires pour l'organisation des initiatives locales d'accueil?
Est-il exact que ces montants sont indexés chaque année
par voie de circulaire? Dans l'affirmative, pouvez-vous
fournir une copie de la circulaire la plus récente en la
matière?

6. Worden de OCMW's voor de organisatie van lokale
opvanginitiatieven betaald volgens forfaitaire tarieven?
Klopt het dat deze tarieven jaarlijks geïndexeerd worden
via omzendbrief? Zo ja, graag een kopie van de meest
recente omzendbrief ter zake.

DO 2022202319294
Question n° 892 de Madame la députée Barbara Pas du

02 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319294
Vraag nr. 892 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Suppression obligatoire et volontaire du code 207 sur la
base de l'emploi.

Verplichte en vrijwillige opheffing code 207 op basis van
tewerkstelling.

En coopérant avec la Banque Carrefour de la Sécurité
Sociale, Fedasil a pu se faire une idée du nombre de
demandeurs d'asile hébergés dans le réseau d'accueil qui
exercent ou qui ont exercé un emploi, même s'ils ne l'ont
pas signalé. Après une première vérification, il est apparu
que le nombre de résidents actifs sur le marché de l'emploi
était élevé. Il est également ressorti que la majorité de ces
résidents n'avaient pas déclaré leurs revenus.

Door een samenwerking met de Kruispuntbank Sociale
Zekerheid, heeft Fedasil zicht gekregen op het aantal
bewoners in de opvang die werken of gewerkt hebben, zelf
indien zij dat niet gemeld hebben. Uit een eerste check
kwam een hoog aantal bewoners die professioneel actief
zijn naar voor. Eveneens blijkt dat de meerderheid van de
bewoners hun inkomsten niet gemeld hebben.

Une communication de la directrice générale ad interim
de Fedasil précise que si une personne ayant quitté le
réseau d'accueil perd son emploi et ne dispose pas de
moyens suffisants pour vivre dignement, elle peut s'adres-
ser à un CPAS afin d'introduire une demande d'aide finan-
cière.

Uit een communicatie van directeur-generaal ad interim
van Fedasil blijkt dat indien de betrokken persoon die het
opvangnetwerk heeft verlaten, zijn werk verliest en over
onvoldoende middelen beschikt om menswaardig te leven,
hij een aanvraag kan indienen tot financiële hulp bij het
OCMW.

1. Combien de demandeurs d'asile travaillaient-ils au
1er janvier, 1er avril, 1er juillet et 1er octobre et l'ont-ils
signalé aux autorités compétentes en matière d'asile?
Veuillez fournir un aperçu des cinq dernières années pour
chaque date.

1. Hoeveel asielzoekers waren op 1 januari, 1 april, 1 juli
en 1 oktober aan de slag en hebben dit gemeld aan de
asielinstanties? Graag een overzicht van de laatste vijf
jaren.

2. Combien de demandeurs d'asile travaillaient-ils au
1er janvier, 1er avril, 1er juillet et 1er octobre et ne l'ont-ils
pas signalé aux autorités compétentes en matière d'asile?
Veuillez fournir un aperçu des cinq dernières années pour
chaque date.

2. Hoeveel asielzoekers waren op 1 januari, 1 april, 1 juli
en 1 oktober aan de slag en hebben dit niet gemeld aan de
asielinstanties? Graag een overzicht van de laatste vijf
jaren.
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3. Quelles sanctions Fedasil infligera-t-elle aux deman-
deurs d'asile qui sont actifs sur le marché de l'emploi mais
qui ne l'ont pas signalé bien qu'ils y soient obligés? Le
régime des cotisations (arrêté royal relatif au cumul) sera-t-
il appliqué rétroactivement?

3. Welke sancties zal Fedasil opleggen aan asielzoekers
die professioneel actief zijn, maar dit ondanks de verplich-
ting daartoe, niet gemeld hebben? Zal de bijdrageregeling
(koninklijk besluit cumul) retroactief toegepast worden?

4. Depuis le 14 novembre 2022, Fedasil peut procéder à
une suppression obligatoire ou volontaire du code 207, sur
la base de l'emploi. Depuis le 14 novembre 2022, combien
de fois Fedasil a-t-elle procédé à une suppression obliga-
toire du code 207 sur la base de l'emploi? Combien de per-
sonnes ont-elles effectivement quitté le réseau d'accueil?
Veuillez fournir un aperçu par semaine.

4. Sinds 14 november 2022 kan Fedasil overgaan tot een
verplichte of vrijwillige opheffing van de code 207, op
basis van werk. Hoeveel keer werd sinds 14 november
2022 overgegaan tot een verplichte opheffing van de code
207, op basis van werk? Hoeveel personen hebben effectief
het opvangnetwerk verlaten? Graag een overzicht per
week.

5. Depuis le 14 novembre 2022, combien de fois a-t-elle
procédé à une suppression volontaire du code 207 sur la
base de l'emploi, et à combien de personnes a-t-elle pro-
posé de quitter le réseau d'accueil dans le cadre du système
de suppression volontaire? Veuillez fournir un aperçu par
semaine.

5. Hoeveel keer werd sinds 14 november 2022 overge-
gaan tot een vrijwillige opheffing van de code 207, op
basis van werk en aan hoeveel personen werd voorgesteld
om het opvangnetwerk op basis van het systeem van de
vrijwillige opheffing te verlaten? Graag een overzicht per
week.

6. Combien de recours contre la décision de suppression
ont-ils déjà été introduits? Combien de recours ont-ils
abouti? Veuillez fournir un aperçu par semaine.

6. Hoeveel keer werd reeds beroep ingediend tegen de
beslissing tot opheffing? Hoeveel keer werd het beroep
ingewilligd? Graag een overzicht per week.

7. Si un demandeur d'asile qui a quitté le réseau d'accueil
dans le cadre d'une suppression du code 207 (sur la base de
l'emploi) "perd" ensuite son emploi, il a droit, à certaines
conditions, au revenu d'intégration. Comment faut-il inter-
préter le terme "perdre"? Cette personne peut-elle égale-
ment prétendre au revenu d'intégration (aux conditions
prévues) si elle "perd" volontairement son emploi?

7. Indien de asielzoeker die het opvangnetwerk verlaten
heeft op basis van een opheffing van de code 207 (op basis
van werk) en nadien zijn of haar werk "verliest" komt deze
persoon onder bepaalde voorwaarden in aanmerking voor
een leefloon. Hoe dient de term "verliest" te worden geïn-
terpreteerd? Komt deze persoon ook in aanmerking voor
leefloon (onder de juiste voorwaarden) indien hij of zij het
werk vrijwillig "verliest"?

DO 2022202319304
Question n° 893 de Madame la députée Eva Platteau du

03 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319304
Vraag nr. 893 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 03 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

OE. - Effectif du personnel. DVZ. - Personeelsbestand.
En juillet 2021, le secrétaire d'État de l'époque a annoncé

que 700 personnes supplémentaires seraient recrutées au
sein des services de l'asile et de la migration, dont l'Office
des étrangers (OE). Pourriez-vous me fournir un état des
lieux de l'effectif actuel du personnel, des recrutements
effectués ainsi que de l'évolution au sein des différents ser-
vices de l'OE?

In juli 2021 heeft de toenmalige staatssecretaris aange-
kondigd dat er 700 bijkomende werknemers zouden aange-
worven worden bij de asiel- en migratiediensten,
waaronder bij de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ).
Graag had ik een actuele stand van zaken gekregen van het
huidige personeelsbestand, de aanwervingen die gebeurd
zijn en het verloop bij de verschillende diensten van DVZ.

1. Combien de membres du personnel travaillent au sein
de chaque service de l'OE? Pouvez-vous fournir un relevé
détaillé?

1. Hoeveel personeelsleden werken er per dienst bij
DVZ? Graag een gedetailleerd overzicht.
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2. Combien de membres du personnel ont été recrutés
depuis juillet 2021 au sein de l'OE? Pouvez-vous fournir
un relevé par service?

2. Hoeveel personeelsleden werden sinds juli 2021 aan-
geworven bij DVZ? Graag een overzicht per dienst.

3. Combien de membres du personnel ont quitté l'OE
depuis juillet 2021? Pouvez-vous fournir un relevé par ser-
vice et par motif de départ (licenciement, démission, pen-
sion, autre)?

3. Hoeveel personeelsleden zijn sinds juli 2021 vertrok-
ken bij DVZ? Graag een overzicht per dienst en per reden
van vertrek (ontslag, zelf ontslag genomen, pensioen, ove-
rige).

4. Des entretiens de sortie sont-ils menés avec les
membres du personnel qui quittent l'OE? Quelles conclu-
sions en sont éventuellement tirées?

4. Worden er exitgesprekken gevoerd met personeelsle-
den die vertrekken bij DVZ? Welke conclusies worden hier
eventueel uit getrokken?

5. Des enquêtes de satisfaction sont-elles organisées
parmi le personnel? Dans l'affirmative, quelles en sont les
conclusions?

5. Worden er tevredenheidsenquêtes georganiseerd bij
het personeel? Zo ja, wat zijn hier de conclusies van?

6. Une politique de rétention et une politique de fin de
carrière sont-elles menées? En quoi consistent-elles?

6. Wordt er een retentiebeleid en eindeloopbaanbeleid
gevoerd? Wat houdt dat in?

DO 2022202319306
Question n° 894 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 03 mars 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202319306
Vraag nr. 894 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 03 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Évolution des coûts liés aux retours forcés. Evolutie kosten gedwongen terugkeer.
Ces dernières années, le nombre de personnes ayant fait

l'objet d'un retour forcé vers le pays d'origine est nettement
inférieur que sous le gouvernement Michel I.

De afgelopen jaren ligt het aantal personen dat gedwon-
gen terugkeerde naar het land van herkomst een pak lager
dan onder de regering Michel-I.

1. Quel a été le coût des retours forcés aux cours des cinq
dernières années? Je souhaite obtenir un aperçu annuel
avec une ventilation entre:

1. Hoeveel bedroeg de kost voor gedwongen terugkeer in
de afgelopen vijf jaren? Graag een jaarlijks overzicht met
opsplitsing van:

- les coûts de la détention dans un centre (de retour)
fermé;

- de kosten voor opsluiting in een gesloten (terug-
keer)centrum;

- les coûts liés au rapatriement (personnel, modes de
transport, etc.).

- de kosten verbonden aan de repatriëring (personeel,
transportmodi, enz.).

2. Quel est le coût moyen de la détention d'une personne
dans un centre fermé? Pouvez-vous fournir un aperçu évo-
lutif pour les cinq dernières années?

2. Hoeveel bedraagt de gemiddelde kost voor de opslui-
ting van een persoon in een gesloten centrum? Graag een
evolutief overzicht van de afgelopen vijf jaren.

3. Je souhaite obtenir un aperçu annuel du taux d'occupa-
tion moyen des centres fermés dans notre pays au cours des
cinq dernières années (en chiffres absolus et relatifs).

3. Graag een jaarlijks overzicht van de gemiddelde bezet-
ting van de gesloten centra in ons land in de afgelopen vijf
jaren. Graag met vermelding van de absolute en de rela-
tieve gegevens.

4. Quelle est votre position quant au recouvrement (d'une
partie) des frais encourus pour un éloignement forcé empê-
ché auprès de la personne concernée?

4. Hoe staat u ten opzichte van het terugvorderen van
(een deel van) de gemaakte kosten van een verhinderde
gedwongen verwijdering op de persoon in kwestie?
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DO 2022202319308
Question n° 895 de Madame la députée Barbara Pas du

03 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319308
Vraag nr. 895 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 03 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'aide demandée à l'AUEA (QO 34500C). Ondersteuning EASO (MV 34500C).
Mi-décembre 2021, on a appris que la Belgique avait sol-

licité l'aide de l'Agence de l'Union européenne pour l'asile
(AUEA) afin de faire face à l'afflux record de demandeurs
d'asile. À court terme, l'Agence livrerait 150 conteneurs
habitables pour l'accueil des demandeurs d'asile et mettrait
également à disposition 46 collaborateurs chargés d'exécu-
ter différentes missions dans ce cadre.

Midden december 2021 raakte bekend dat België de hulp
had ingeroepen van het Europese asielagentschap EASO
(ondertussen EUAA) om de piekende asielinstroom het
hoofd te bieden. Op korte termijn zou het agentschap 150
wooncontainers leveren voor de opvang van asielzoekers
en ook 46 medewerkers ter beschikking stellen om ver-
schillende taken binnen de asielopvang uit te voeren.

À moyen terme, on examinerait la nécessité de créer un
site ayant une capacité supplémentaire de 250 conteneurs
habitables et de prévoir le renfort de personnel nécessaire
afin de traiter l'ensemble des demandes d'asile. L'Agence a
fait savoir qu'elle pouvait affecter, le cas échéant, jusqu'à
100 membres du personnel pour la Belgique.

Op middellange termijn zou onderzocht worden of er nog
een site moet gecreëerd worden met een bijkomende capa-
citeit van 250 wooncontainers, alsook met de nodige perso-
neelsversterking om alle asielaanvragen te verwerken. Het
agentschap liet weten desgevallend tot 100 personeelsle-
den te kunnen vrijmaken voor België.

1. Combien de conteneurs habitables ont-ils été entre-
temps mis à disposition par l'Agence?

1. Hoeveel wooncontainers werden ondertussen in totaal
door het agentschap ter beschikking gesteld?

2. Combien de collaborateurs de l'Agence sont entre-
temps actifs dans ce pays et quelles sont précisément leurs
missions?

2. Hoeveel medewerkers van het agentschap zijn onder-
tussen in dit land actief en voor welke taken precies?

3. La semaine dernière, nous avons appris (dans le quoti-
dien De Tijd) que (même) la quête d'un terrain destiné à
accueillir des conteneurs européens pour l'accueil
d'urgence ne se déroulerait pas sans difficulté. Pouvez-
vous confirmer cette information? S'agit-il en l'occurrence
des 250 conteneurs habitables supplémentaires prévus?
Pourriez-vous commenter l'état de la situation?

3. Vorige week konden we (in De Tijd) vernemen dat
(zelfs) de zoektocht naar een terrein voor Europese
noodopvangcontainers niet zonder slag of stoot zou verlo-
pen. Kunt u dat bericht bevestigen? Gaat het hier om de in
het vooruitzicht gestelde 250 extra wooncontainers? Graag
enige toelichting bij de stand van zaken.

4. Avez-vous l'intention (dans le futur) de recourir encore
davantage au soutien de l'AUEA? Dans l'affirmative, à
quelles fins concrètes?

4. Bent u van plan (in de toekomst) nog meer een beroep
te doen op de ondersteuning van EASO? Zo ja, waarvoor
concreet?



144 QRVA 55 108
12-04-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202319321
Question n° 896 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 03 mars 2023 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202319321
Vraag nr. 896 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 03 maart 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Crise de l'accueil. - Suite et pas fin (QO 34607C). Opvangcrisis. - Geen einde in zicht (MV 34607C).
Selon les projections, tout porte à croire que nous ne sor-

tirons pas de cette crise à court terme avec les mesures
mises en place. Même avec les nouvelles places annon-
cées, le taux de sortie des centres reste trop faible par rap-
port au nombre d'entrées.

Afgaande op de vooruitzichten wijst alles erop dat we
deze crisis met de huidige maatregelen op korte termijn
niet achter ons kunnen laten. Zelfs nu er nieuwe opvang-
plaatsen aangekondigd zijn, blijft de uitstroom uit de centra
te laag in vergelijking met de instroom.

Le squat rue des Palais, la présence de demandeurs
d'asile le long du canal ou encore les centres d'urgences de
la région bruxelloise remplis de demandeurs d'asile ne sont
que l'illustration d'une crise plus profonde, celle que nous
vivons depuis un an. Plus de 3.000 personnes sont toujours
dans l'attente d'une place dans le réseau Fedasil.

De asielzoekers in het kraakpand in de Paleizenstraat,
langs het Kanaal en in de noodcentra van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest zijn niet meer dan een illustratie
van een ernstigere crisis, die we al een jaar doormaken.
Ruim 3.000 mensen wachten nog steeds op een opvang-
plaats in het netwerk van Fedasil.

1. En décembre 2022, le premier ministre s'est engagé,
avec vous, à ce que personne ne dorme dans la rue. Or, des
demandeurs d'asile se trouvent aujourd'hui encore le long
du canal. Quelles solutions vont être apportées ces pro-
chains jours pour ces personnes?

1. In december 2022 heeft de eerste minister er zich
samen met u toe verbonden dat er niemand meer op straat
zou hoeven te slapen. Welnu, tot op vandaag slapen er
asielzoekers langs het Kanaal. Welke oplossingen zult u de
komende dagen aanreiken voor die mensen?

2. Quelles sont vos projections pour ces prochains mois? 2. Wat zijn uw vooruitzichten voor de komende maan-
den?

3. Où en est la situation du Commissariat général aux
réfugiés et aux apatrides (CGRA) en matière de personnel?
De dossiers traités, etc.?

3. Hoe ziet de personeelssituatie bij het Commissariaat-
generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS)
eruit? Hoe zit het met de afhandeling van de dossiers enz.?

4. À quand un plan de répartition obligatoire dans les
communes? Éventuellement ajusté en fonction d'un indice
socio-économique? À quand une sortie des centres des
publics non expulsables?

4. Wanneer komt er een verplicht spreidingsplan voor de
gemeenten, eventueel afgestemd op de socio-economische
situatie? Wanneer zullen niet-verwijderbare personen uit
de centra gezet worden?

5. À quand une réelle coordination des différents acteurs
institutionnels et associatifs pour répondre à cette crise
humanitaire?

5. Wanneer zullen de verschillende institutionele actoren
en verenigingen echt samenwerken om het hoofd te bieden
aan deze humanitaire crisis?
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DO 2022202319322
Question n° 897 de Madame la députée Barbara Pas du

03 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319322
Vraag nr. 897 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 03 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Annonce de réformes structurelles (QO 34498C). Aankondiging structurele hervormingen (MV 34498C).
Mi-janvier 2023, vous avez annoncé, par voie de presse,

qu'il était nécessaire de réformer structurellement la poli-
tique d'asile. Dans ce cadre, vous avez déclaré avoir fina-
lisé une première série de mesures, pour lesquelles vous
espériez obtenir l'approbation du gouvernement dès jan-
vier. Vous avez même ajouté qu'il ne s'agissait que d'une
"première étape" et que d'autres mesures suivraient ulté-
rieurement.

Midden januari 2023 kondigde u via verschillende
mediakanalen aan dat er nood was aan structurele hervor-
ming(en) in het asielbeleid. U stelde in dat verband een
eerste pakket maatregelen klaar te hebben, waarvoor u nog
dezelfde maand goedkeuring van de regering hoopte te
krijgen. U voegde daar zelfs aan toe dat het slechts zou
gaan om "een eerste stap" en er later bijkomende maatrege-
len zouden volgen.

L'approbation espérée de votre "premier paquet" de
mesures ne s'est pas concrétisée le mois dernier et la ques-
tion est, à présent, de savoir si elle interviendra ce mois-ci.
Le Conseil des ministres du vendredi 17 février 2023 n'a
(toujours) pas donné son feu vert. Si l'on a manqué de
temps pour parvenir à respecter les délais prévus - comme
d'aucuns l'ont suggéré -, c'est peut-être parce que certains
n'ont pas voulu trouver le temps nécessaire, n'ont pas pris
conscience de l'urgence de la situation et/ou ont tout sim-
plement des réserves (fondamentales) à objecter à vos pro-
positions.

De verhoopte goedkeuring van uw "eerste pakket" is er
vorige maand niet gekomen en het is ondertussen maar de
vraag of het deze maand wel zal lukken. Op de Minister-
raad van vrijdag 17 februari 2023 kreeg u alvast (nog) geen
groen licht. Dat "er te weinig tijd was om alles op tijd
behandeld te krijgen" - zoals door sommigen geopperd -
ligt wellicht eerder aan het feit dat sommigen er te weinig
tijd voor willen maken, de urgentie niet inzien en/of
gewoon (fundamentele) bezwaren hebben bij wat u voor-
stelt.

1. Les discussions sur votre premier paquet de mesures se
sont-elles poursuivies entre-temps au sein du gouverne-
ment? Dans l'affirmative, quels sont les résultats précis de
ces discussions? Dans la négative, quand reprendront-
elles?

1. Werden de besprekingen over uw eerste pakket binnen
de regering ondertussen voortgezet? Zo ja, wat leverde dat
concreet op? Zo niet, wanneer worden de gesprekken terug
verdergezet?

2. Quand espérez-vous obtenir l'approbation? 2. Tegen wanneer hoopt u uiteindelijk te landen?
3. Quand pouvons-nous espérer que les premiers projets

de loi soient déposés au Parlement?
3. Tegen wanneer mogen we de eerste wetsontwerpen in

het Parlement verwachten?
4. Quand prévoyez-vous de proposer le(s) prochain(s)

paquet(s) de "réformes structurelles"?
4. Wanneer voorziet u een volgend pakket/volgende pak-

ketten "structurele hervormingen"?
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DO 2022202319323
Question n° 898 de Madame la députée Barbara Pas du

03 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319323
Vraag nr. 898 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 03 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Renouvellement du partenariat avec le Maroc (QO
34499C).

Hernieuwd partnerschap met Marokko (MV 34499C).

Le 4 octobre 2022, soit il y a entre-temps cinq mois, vous
avez annoncé que la Belgique avait conclu un nouveau par-
tenariat avec le Maroc. À l'époque, une déclaration pré-
voyant le lancement d'un groupe de travail belgo-marocain
sur la migration a été effectivement établie.

Op 4 oktober 2022, ondertussen vijf maanden geleden,
kondigde u aan dat België een hernieuwd partnerschap had
afgesloten met Marokko. Er werd destijds zowaar een ver-
klaring opgesteld die voorzag in de lancering van een
Marokkaans-Belgische Migratiewerkgroep.

Cette initiative n'est certainement pas un luxe superflu,
car, outre le fait qu'une large communauté marocaine vit en
Belgique, vous avez déclaré à cette occasion qu'il conve-
nait aussi de signaler les défis existants, principalement en
ce qui concerne un phénomène connu depuis longtemps, à
savoir les Marocains en séjour illégal dans notre pays ainsi
que, en particulier, les Marocains détenus dans les prisons
belges. Un constat d'envergure, que nous ne pouvons mal-
heureusement contester.

Geen overbodige luxe, want naast het feit dat "België een
grote Marokkaanse gemeenschap heeft" stelde u bij deze
gelegenheid dat er ook "uitdagingen te vermelden" waren,
vooral wat betreft en zoals al langer bekend, "Marokkanen
die zonder een wettig verblijf in ons land aanwezig zijn" en
dan in het bijzonder Marokkanen die in Belgische gevan-
genissen verblijven. Een vaststelling van formaat die we -
helaas - niet kunnen tegenspreken.

Toutefois, nous n'avons pas appris grand-chose de neuf
depuis lors.

Veel nieuws hebben we daarover sindsdien echter niet
meer vernomen.

1. À quelle fréquence le groupe de travail belgo-maro-
cain sur la migration s'est-il déjà réuni?

1. Hoe dikwijls kwam de Marokkaans-Belgische Migra-
tiewerkgroep reeds samen?

2. Quels thèmes ont été discutés à cette/ces occasion(s) et
quel a été le résultat de ces discussions?

2. Welke thema's werden bij deze gelegenheid/gelegen-
heden besproken en met welk resultaat?

3. Quelles avancées ont été enregistrées en ce qui
concerne la réadmission des Marocains en séjour illégal
dans notre pays ainsi que, en particulier, des Marocains
détenus dans les prisons belges? Quels engagements ont
été pris concrètement à cet égard? Quels accords ont été
conclus en la matière?

3. Welke vooruitgang werd er geboekt met betrekking tot
de terugname van "Marokkanen die zonder wettig verblijft
in ons land aanwezig zijn" en in het bijzonder Marokkanen
die in Belgische gevangenissen verblijven? Welke toezeg-
gingen werden er in dat verband concreet gedaan? Welke
afspraken werden er gemaakt?

4. Ces initiatives se reflètent-elles déjà dans les statis-
tiques de rapatriements? Dans la négative, quand pourrons-
nous espérer une amélioration concrète de la situation?

4. Laat een en ander zich reeds aflezen uit de terugkeer-
cijfers? Indien niet, wanneer mogen we concrete verbete-
ring verwachten?
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DO 2022202319329
Question n° 899 de Madame la députée Barbara Pas du

03 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319329
Vraag nr. 899 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 03 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le recours à des bateaux dans le cadre de la politique
d'asile (QO 34642C).

Asielbeleid. - Inzet schepen (MV 34642C).

Un ponton destiné à accueillir plus de 200 demandeurs
d'asile est installé dans le port de Gand depuis 2020 déjà.
D'après certaines informations récemment diffusées dans
les médias, vous avez, dans votre quête incessante de
places d'accueil, adressé récemment aux ports belges un
courrier en vue de pouvoir recourir à davantage de bateaux
dans ce contexte. Vous auriez des contacts avec plusieurs
armateurs afin de pouvoir disposer à court terme de
bateaux ou de pontons.

In de Gentse haven ligt al sinds 2020 een zogenaamde
pontonboot waarin ruim 200 asielzoekers worden opge-
vangen. Volgens recente berichtgeving in de media heeft u
- in uw zoektocht naar nog meer opvangplaatsen - onlangs
de Belgische havens een brief geschreven om in deze con-
text meer schepen in te zetten. U zou contacten hebben met
verschillende rederijen om op korte termijn over schepen
of pontons te kunnen beschikken.

1. Pouvez-vous confirmer ces informations? Dans l'affir-
mative, pourriez-vous exposer l'état de la situation?

1. Kan u deze berichten bevestigen? Zo ja, graag een
stand van zaken.

2. Dans l'attente de la concrétisation finale du Plan inté-
gré d'infrastructures de retour, êtes-vous disposée à exa-
miner la possibilité de recourir (également) à des bateaux
en tant que centres (temporaires) pour les retours forcés?

2. Bent u bereid - in afwachting van de uiteindelijke rea-
lisatie van het "Geïntegreerd Infrastructuurplan" - te onder-
zoeken om schepen (ook) in te zetten als (tijdelijke) centra
voor gedwongen terugkeer?

DO 2022202319331
Question n° 900 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 06 mars 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202319331
Vraag nr. 900 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 06 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Évolution des coûts du retour volontaire. Evolutie kosten vrijwillige terugkeer.
Dans le passé, vous avez déclaré que le coût du retour

volontaire d'un demandeur d'asile débouté était inférieur au
coût lié à une expulsion forcée.

In het verleden verklaarde u dat de kosten voor een vrij-
willige terugkeer van een uitgewezen asielzoeker lager lig-
gen dan de kosten verbonden aan een gedwongen
uitwijzing.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu, sur une base annuelle
et pour les cinq dernières années, des coûts liés au retour
volontaire de migrants, en précisant les éléments suivants:

1. Graag een jaarlijks overzicht van de kosten verbonden
aan vrijwillige terugkeer van migranten in de afgelopen
vijf jaren, met opsplitsing van:

a) le coût de l'accompagnement individuel; a) de kost voor individuele begeleiding;
b) les aides à la réintégration; b) re-integratiesteun;
c) les primes de réintégration; c) re-integratiepremies;
d) les frais de personnel; d) personeelskosten;
e) les frais de transport? e) transportkosten.
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2. Combien de fois une prime de réintégration a-t-elle été
accordée au cours des cinq dernières années? Quels étaient
le montant maximum et le montant moyen? Merci de bien
vouloir fournir un aperçu, sur une base annuelle, en établis-
sant une répartition en fonction de la nationalité du bénéfi-
ciaire.

2. Hoeveel keer werd in de afgelopen vijf jaren een re-
integratiepremie uitbetaald? Hoeveel bedroeg het maxi-
mum en het gemiddelde? Graag een jaarlijks overzicht met
opsplitsing naar nationaliteit van de ontvanger.

3. Combien de fois une aide à la réintégration a-t-elle été
accordée au cours des cinq dernières années? Quels étaient
le montant maximum et le montant moyen? Merci de bien
vouloir fournir un aperçu, sur une base annuelle, en établis-
sant une répartition en fonction de la nationalité du bénéfi-
ciaire.

3. Hoeveel keer werd in de afgelopen vijf jaren re-inte-
gratiesteun gegeven? Hoeveel bedroeg het maximum en
het gemiddelde? Graag een jaarlijks overzicht met opsplit-
sing naar nationaliteit van de ontvanger.

4. Que pensez-vous d'une réduction de l'aide à la réinté-
gration et des primes de réintégration? Allez-vous les
réduire ou plutôt les augmenter, comme l'a fait votre prédé-
cesseur?

4. Hoe staat u ten opzichte van een verlaging van de re-
integratiesteun en re-integratiepremies? Zal u deze verla-
gen of eerder verhogen zoals uw voorganger?

DO 2022202319332
Question n° 901 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 06 mars 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202319332
Vraag nr. 901 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 06 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Effectifs des services d'asile et de migration. Personeelsbezetting diensten asiel en migratie.
Ces dernières années, les services d'asile et de migration

ont été renforcés en termes de personnel.
In de afgelopen jaren werden de asiel en migratiediensten

op personeelsgebied versterkt.
1. Pouvez-vous fournir , pour les cinq dernières années et

sur une base annuelle, un aperçu du cadre:
1. Graag een jaarlijks overzicht van de afgelopen vijf

jaren van de personeelsbezetting bij:
a) du Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides

(CGRA);
a) het Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en

de Staatlozen (CGVS);
b) de l'Office des étrangers (OE); b) de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ);
c) de Fedasil; c) Fedasil;
d) d'autres services? d) andere.
2. Pouvez-vous fournir, pour les cinq dernières années et

sur une base annuelle, un aperçu des frais de personnel:
2. Graag een jaarlijks overzicht van de afgelopen vijf

jaren van de personeelskosten bij:
a) du CGRA; a) het CGVS;
b) de l'OE; b) de DVZ;
c) de Fedasil; c) Fedasil;
d) d'autres services? d) andere.
3. Estimez-vous que les cadres actuels des différents ser-

vices sont suffisants? Pensez-vous qu'il faille procéder à
des transferts internes?

3. Bent u van mening dat de huidige personeelsbezetting
bij de verschillende diensten voldoet? Dienen er volgens u
interne verschuivingen te gebeuren?
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DO 2022202319333
Question n° 902 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 06 mars 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202319333
Vraag nr. 902 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 06 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Notifications d'ordres de quitter le territoire. Uitgegeven bevelen om het grondgebied te verlaten.
Vous donnez la préférence à une approche proactive

consistant à expulser du territoire les demandeurs d'asile
qui ne bénéficient pas d'un droit de protection ou les per-
sonnes sans droit de séjour.

U geeft de voorkeur aan een aanklampende aanpak om
asielzoekers die geen recht op bescherming genieten of
personen zonder recht op verblijf van ons grondgebied te
laten vertrekken.

1. Combien d'ordres de quitter le territoire (OQT) ont été
notifiés ces cinq dernières années? Pouvez-vous fournir un
relevé annuel en précisant:

1. Hoeveel bevelen om het grondgebied te verlaten
(BGV) werden in de afgelopen vijf jaren uitgegeven?
Graag een jaarlijks overzicht met vermelding van:

- la nationalité de la personne en question; - de nationaliteit van de persoon in kwestie;
- le sexe de la personne en question? - het geslacht van de persoon in kwestie.
2. À combien de reprises l'OQT a-t-il été reconfirmé ces

cinq dernières années? Pouvez-vous fournir un relevé
annuel en précisant:

2. Hoeveel keer werd het BGV herbevestigd in de afgelo-
pen vijf jaren? Graag een jaarlijks overzicht met vermel-
ding van:

- la nationalité de la personne en question; - de nationaliteit van de persoon in kwestie;
- le sexe de la personne en question; - het geslacht van de persoon in kwestie;
- le nombre de fois où un ordre a été reconfirmé? - het aantal keer dat een bevel werd herbevestigd.
3. Dans combien de cas a-t-il été obtempéré à l'OQT?

Pouvez-vous fournir un relevé annuel pour ces cinq der-
nières années en précisant:

3. In hoeveel gevallen werd ingegaan op het BGV?
Graag een jaarlijks overzicht van de afgelopen vijf jaren,
met vermelding van:

- la nationalité de la personne en question; - de nationaliteit van de persoon in kwestie;
- le sexe de la personne en question? - het geslacht van de persoon in kwestie.
4. Comment veillerez-vous à ce que les OQT fassent

l'objet d'un meilleur suivi?
4. Hoe zal u ervoor zorgen dat er een betere opvolging

gebeurt van de BGV's?

DO 2022202319339
Question n° 903 de Madame la députée Barbara Pas du

06 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319339
Vraag nr. 903 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 06 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La décision d'un juge néerlandais (QO 34628C). Beslissing Nederlandse rechter (MV 34628C).
Récemment, un juge néerlandais a décidé qu'un deman-

deur d'asile chinois dont la demande (conformément aux
règles de Dublin) devrait être traitée en Belgique ne pou-
vait pas y être renvoyé. Il semblerait en effet qu'on ne
puisse pas compter sur la Belgique pour ce qui est du prin-
cipe de confiance mutuelle entre États.

Onlangs besloot een Nederlandse rechter dat een Chinese
asielzoeker wiens aanvraag (overeenkomstig de Dublin-
regels) in België zou moeten worden behandeld, niet
mocht worden teruggestuurd naar dit land. Ten aanzien van
België zou namelijk niet kunnen gerekend worden op het
"interstatelijk vertrouwensbeginsel".
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1. Quelles sont les conséquences de cette décision sur
l'accord conclu par la Belgique, les Pays-Bas et le Luxem-
bourg (en octobre 2021) en vue d'accélérer le retour des
personnes relevant de la procédure de Dublin?

1. Welk gevolg heeft deze uitspraak voor het akkoord dat
België, Nederland en Luxemburg (in oktober 2021) sloten
teneinde het terugsturen van zogenaamde "Dubliners" snel-
ler uit te voeren?

2. Vous êtes-vous déjà concertée avec les autorités néer-
landaises à ce sujet? Dans l'affirmative, quel résultat
concret avez-vous obtenu?

2. Heeft u over deze materie reeds overleg gehad met de
Nederlandse autoriteiten? Zo ja, met welk concreet resul-
taat?

3. L'État néerlandais a-t-il déjà pris des mesures en la
matière entre-temps? Dans l'affirmative, lesquelles?

3. Heeft de Nederlandse overheid zelf ondertussen reeds
stappen ter zake ondernomen? Zo ja, welke?

DO 2022202319340
Question n° 904 de Monsieur le député Franky Demon

du 06 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319340
Vraag nr. 904 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 06 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La décision d'un juge néerlandais dans le cadre de l'appli-
cation de la procédure Dublin (QO 34570C).

Toepassing dublinprocedure. - Uitspraak Nederlandse
rechter (MV 34570C).

Un juge néerlandais a décidé récemment en première ins-
tance qu'un demandeur d'asile chinois dont la demande
devait être traitée dans notre pays en vertu des règles de
Dublin ne pouvait pas être renvoyé en Belgique, la raison
invoquée étant la pénurie de places d'accueil à laquelle
nous sommes actuellement confrontés. Le juge constate
que le demandeur a donné des indices concrets que la Bel-
gique ne respecterait pas ses obligations internationales à
son égard, ce qui l'expose à un risque réel de traitement
contraire à l'article 3 de la Convention européenne des
droits de l'homme et des libertés fondamentales.

Een Nederlandse rechter in eerste aanleg besloot onlangs
dat een Chinese asielzoeker wiens aanvraag volgens de
Dublinregels in ons land zou moeten worden behandeld,
niet kon worden teruggestuurd naar België. De reden die
daartoe wordt aangehaald is het opvangtekort waarmee we
momenteel te maken hebben. De rechter stelt dat de eiser
concrete aanwijzingen heeft gegeven dat België zijn inter-
nationale verplichtingen tegenover hem niet zal naleven,
en dat hij daarmee een reëel risico loopt op een behande-
ling die in strijd is met artikel 3 van het Europees Verdrag
tot bescherming van de rechten van de mens en de funda-
mentele vrijheden.

À l'instar de votre prédécesseur, depuis votre entrée en
fonction, vous travaillez 24h/24 et 7j/7 à la recherche de
solutions pour remédier à la pénurie de places d'accueil.
Depuis un an et demi, 8.000 places d'accueil supplémen-
taires ont été créées, de sorte que nous disposons actuelle-
ment d'environ 34.000 places. Vous continuerez en outre à
chercher des places supplémentaires aussi longtemps que
nécessaire. Mais nous ne pouvons pas continuer ainsi indé-
finiment.

Sinds uw aantreden werkt u 24/7 aan oplossingen om het
opvangtekort in te dammen. Net zoals uw voorganger dat
deed. Het afgelopen anderhalf jaar werden 8.000 extra
opvangplaatsen gecreëerd waardoor we momenteel over
ongeveer 34.000 plekken beschikken. En u blijft verder
zoeken naar bijkomende plaatsen zolang dat nodig is. We
kunnen hier echter niet mee doorgaan tot in het oneindige.
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Si cette décision prouve une chose, c'est qu'il faut en faire
davantage et que nous avons donc besoin d'une réforme
structurelle. Vous avez préparé un paquet de mesures.
J'espère sincèrement que tous les membres du gouverne-
ment les soutiendront. Nous devons également poursuivre
notre travail au niveau européen. Si les règles de Dublin
étaient correctement appliquées par tous les États
membres, notre pays aurait beaucoup moins de demandes à
traiter et nous ne ferions probablement pas face à une
pénurie de places d'accueil.

Als deze uitspraak één ding bewijst, dan is het dat er
meer nodig is en dat we dus structureel moeten hervormen.
U heeft een pakket maatregelen klaarliggen. Ik hoop van
harte dat iedereen rond de regeringstafel daar snel de
schouders mee zal willen onderzetten. Ook op Europees
niveau moeten we verder werken. Als de Dublinregels
door alle lidstaten correct zouden worden toegepast, zou
ons land veel minder aanvragen te verwerken krijgen en
was er van een opvangtekort waarschijnlijk geen sprake.

1. Avez-vous été en contact avec votre collègue néerlan-
dais Van der Burg à la suite de cette décision? Savez-vous
si l'État néerlandais peut encore ou compte faire appel de
cet arrêt?

1. Heeft u naar aanleiding van deze uitspraak contact
gehad met uw Nederlandse collega Van der Burg? Weet u
of de Nederlandse Staat nog in beroep kan of zal gaan
tegen deze uitspraak?

2. Quelles initiatives supplémentaires comptez-vous
prendre au niveau européen en vue d'une meilleure appli-
cation des règles de Dublin?

2. Welke bijkomende stappen zal u op Europees niveau
zetten om de Dublinregels correcter toe te passen?

DO 2022202319342
Question n° 905 de Madame la députée Barbara Pas du

06 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319342
Vraag nr. 905 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 06 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'octroi d'autorisations de séjour aux ressortissants de
pays de la CPLP (QO 34557).

Verblijfsvergunningen onderdanen CPLP-landen (MV
34557).

L'agence de presse Belga a récemment indiqué que le
Portugal comptait octroyer automatiquement des autorisa-
tions de séjour aux personnes issues de pays lusophones, à
savoir l'Angola, le Brésil, le Cap-Vert, la Guinée équato-
riale, la Guinée-Bissau, le Mozambique, le Portugal, Sao
Tomé-et-Principe et le Timor oriental.

Onlangs meldde het persagentschap Belga dat Portugal
automatisch verblijfsvergunningen gaat verstrekken aan
personen uit Portugeestalige landen (Angola, Brazilië,
Kaapverdië, Equatoriaal-Guinea, Guinee-Bissau, Mozam-
bique, Portugal, Sao Tomé en Principe en Oost-Timor).

Le ministre portugais de l'Intérieur, José Luís Carneiro,
avait déjà annoncé par le passé que les citoyens de pays
CPLP pourraient bientôt bénéficier d'un "statut de protec-
tion".

Eerder had de Portugese minister van Binnenlandse
Zaken José Luís Carneiro aangekondigd dat burgers uit de
CPLP-landen binnenkort van een "beschermingsstatuut"
kunnen genieten.

De cette façon, ces personnes "obtiendraient un accès
direct à la sécurité sociale, aux services de santé et à un
numéro d'identification fiscal", qui est nécessaire pour
signer des contrats ou ouvrir un compte en banque.

Op die manier zouden ze "rechtstreeks toegang krijgen
tot de sociale zekerheid, gezondheidsdiensten en een fis-
caal identificatienummer", dat nodig is om bijvoorbeeld
contracten te ondertekenen of een bankrekening te openen.

Selon le service portugais de l'immigration SEF, entre
2021 et 2022, plus de 150.000 personnes auraient fait part
de leur intérêt pour cette autorisation de séjour, au travers
d'une plateforme d'enregistrement en ligne.

Volgens de Portugese immigratiedienst SEF zouden tus-
sen 2021 en 2022 meer dan 150.000 mensen interesse heb-
ben getoond in een dergelijke verblijfsvergunning via een
online registratieplatform.

1. Êtes-vous au courant de cette initiative du gouverne-
ment portugais?

1. Heeft u kennis van vernoemd initiatief van de Portu-
gese regering?
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2. Selon vous, quelles seront les répercussions éven-
tuelles de cette décision sur la migration secondaire (vers
la Belgique)?

2. Hoe schat u de mogelijke gevolgen van deze beslissing
in met betrekking tot secundaire migratie (naar België)?

3. Avez-vous déjà eu des contacts avec votre homologue
portugais à cet égard?

3. Heeft u ter zake reeds contact gehad met uw Portugese
ambtgenoot?

4. Ce dossier a-t-il déjà fait l'objet d'une concertation à
l'échelon européen?

4. Maakte deze zaak reeds het onderwerp uit van overleg
op Europees niveau?

DO 2022202319343
Question n° 906 de Madame la députée Barbara Pas du

06 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319343
Vraag nr. 906 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 06 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La liste des pays d'origine sûrs (QO 34558C). Lijst veilige landen van herkomst (MV 34558C).
Si nos informations sont correctes, l'approbation d'une

nouvelle liste de pays d'origine sûrs était à l'ordre du jour
du Conseil des ministres du 17 février 2023.

Als we goed waren ingelicht, stond ook de goedkeuring
van een nieuwe lijst van veilige landen van herkomst op de
agenda van de Ministerraad van 17 februari 2023.

1. Une nouvelle liste a-t-elle été effectivement approuvée
lors du Conseil des ministres en question?

1. Werd op bedoelde Ministerraad effectief een nieuwe
lijst goedgekeurd?

2. Dans l'affirmative, quels sont les pays qui figurent sur
cette nouvelle liste? Quels pays ont été ajoutés et quels
pays ont été supprimés?

2. Zo ja, welke landen werden in de nieuwe lijst opgeno-
men? Welke landen kwamen erbij? Welke landen werden
van deze lijst geschrapt?

3. Dans la négative, quand pouvons-nous espérer une
nouvelle liste de pays sûrs?

3. Zo niet, tegen wanneer mogen we een nieuwe lijst van
veilige landen verwachten?

DO 2022202319358
Question n° 907 de Madame la députée Barbara Pas du

06 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319358
Vraag nr. 907 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 06 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'accueil de demandeurs d'asile dans des hôtels. Opvang asielzoekers in hotels.
Le 15 février 2023, des demandeurs d'asile, des illégaux,

etc., ont été transférés du squat de la rue des Palais à l'hôtel
Ibis à Ruisbroek. Entre-temps, tous les demandeurs d'asile
ont quitté l'hôtel.

Op 15 februari 2023 werden asielzoekers, illegalen, enz.,
van het kraakpand in de Paleizenstraat overgebracht naar
het Ibis hotel in Ruisbroek. Ondertussen hebben alle asiel-
zoekers het hotel verlaten.

1. Je souhaite connaître la composition du groupe qui
était hébergé à l'hôtel Ibis le 15 février 2023. S'agissait-il
exclusivement de demandeurs d'asile ou également de per-
sonnes ayant un autre statut de séjour ou n'ayant pas de sta-
tut de séjour? Dans l'affirmative, de combien de personnes
s'agissait-il? Ces personnes ont-elles également quitté
l'hôtel?

1. Graag een duidelijk overzicht van de samenstelling
van de groep dat op 15 februari 2023 in het Ibis hotel werd
ondergebracht. Betrof het uitsluitend asielzoekers, of
waren er ook personen met een andere of zonder verblijfs-
status bij? Zo ja, hoeveel? Hebben deze personen eveneens
het hotel verlaten?
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2. L'hôtel à Ruisbroek est-il la seule structure hôtelière
où des demandeurs d'asile ont été hébergés en 2023, ou des
demandeurs d'asile ont-ils également été hébergés dans
d'autres hôtels entre-temps? Dans l'affirmative, pouvez-
vous fournir des précisions à ce sujet?

2. Is het hotel in Ruisbroek de enige plaats waar er in
2023 asielzoekers op hotel werden opgevangen, of werden
intussen ook in andere hotels asielzoekers opgevangen? Zo
ja, kunt u dit verduidelijken?

3. Avez-vous une idée du nombre de demandeurs d'asile
qui ne peuvent actuellement pas être accueillis dans le
réseau d'accueil de Fedasil (ou pouvez-vous fournir des
chiffres approximatifs, le cas échéant)?

3. Heeft u er een zicht op hoeveel asielzoekers op dit
moment niet opgevangen kunnen worden in het opvang-
netwerk van Fedasil (desgevallend bij benadering)?

DO 2022202319359
Question n° 908 de Madame la députée Barbara Pas du

06 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319359
Vraag nr. 908 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 06 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Astreintes. Dwangsommen.
Fedasil et l'État belge ont déjà été condamnés plusieurs

milliers de fois au paiement d'astreintes pour défaut
d'accueil (dans les délais prescrits).

Fedasil en de Belgische Staat werden intussen al duizen-
den keren veroordeeld tot het betalen van dwangsommen
ingevolge het niet (tijdig) verstrekken van opvang.

1. Veuillez fournir un aperçu des montants théoriques
auxquels vous êtes condamnée ainsi que le nombre de
condamnations, pour 2022 et 2023, avec la répartition sui-
vante:

1. Graag een overzicht van de theoretische bedragen
waartoe u veroordeeld bent en het aantal veroordelingen,
voor 2022 en 2023, op basis van de volgende indeling:

la partie demanderesse: ONG, demandeurs d'asile, autres
acteurs (lesquels); et

de eisende partij: ngo's, asielzoekers, andere actoren
(welke); en

la partie défenderesse: Fedasil, l'État belge, autres acteurs
(lesquels).

de verwerende partij: Fedasil, de Belgische Staat, andere
actoren (welke).

2. Veuillez fournir un aperçu du montant réellement
réclamé, pour 2022 et 2023, selon la même répartition.

2. Graag een overzicht van het effectief gevorderde
bedrag, voor 2022 en 2023, op basis van dezelfde indeling.

3. Veuillez fournir un aperçu du montant saisi entre-
temps, pour 2022 et 2023 (même réparttion).

3. Graag een overzicht van het bedrag dat ondertussen in
beslag werd genomen, voor 2022 en 2023, op basis van
dezelfde indeling.

4. Veuillez fournir un aperçu du montant payé entre-
temps, pour 2022 et 2023 (même répartition).

4. Graag een overzicht van het bedrag dat ondertussen
werd uitbetaald ingevolge de openbare verkopen, voor
2022 en 2023, op basis van dezelfde indeling.

5. Quels autres cabinets sont (entre-temps) aussi visés par
des saisies? Veuillez en fournir une énumération exhaus-
tive.

5. Welke andere kabinetten worden (intussen) ook gevi-
seerd voor inbeslagnames? Graag een exhaustieve opsom-
ming.

6. À combien de reprises la Cour européenne des droits
de l'homme vous a-t-elle condamnée à des mesures provi-
soires, en 2022 et 2023?

6. Hoeveel keer bent u door het Europees Hof voor de
Rechten van de Mens veroordeeld tot voorlopige maatre-
gelen in 2022 en 2023?
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DO 2022202319366
Question n° 909 de Madame la députée Darya Safai du

07 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319366
Vraag nr. 909 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 07 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Louvain. - Voleurs à l'étalage sans domicile fixe en Bel-
gique.

Leuven. - Winkeldieven zonder vaste verblijfplaats in Bel-
gië.

Fin février 2023, trois individus sans domicile fixe en
Belgique ont été interceptés après avoir commis plusieurs
vols à l'étalage dans la Diestsestraat à Louvain.

Eind februari 2023 werden drie winkeldieven zonder
vaste verblijfplaats in België opgepakt na diefstallen in de
Diestsestraat in Leuven.

Il s'agit de trois hommes âgés de 18, 24 et 37 ans, sans
domicile ou résidence connus dans notre pays. Dans le sac
à dos de l'un des suspects, on a découvert des airpods ainsi
que plusieurs pulls portant une étiquette du magasin Jules.

Het betreft drie mannen van 18, 24 en 37 jaar oud, zonder
gekende woon- of verblijfplaats in ons land. In de rugzak
van één van de verdachten werd een aantal truien met
hierin een etiket van de winkel Jules aangetroffen, samen
met airpods.

Un autre suspect était, quant à lui, en possession d'un
nouveau sac à dos. Les individus n'ont pas pu produire de
preuve de paiement pour les marchandises qu'ils transpor-
taient, et renseignements pris auprès de la boutique Jules, il
s'est avéré que les pulls provenaient bien de ce magasin.

Een andere verdachte was dan weer in het bezit van een
nieuwe rugzak. De verdachten konden geen betalingsbe-
wijzen voorleggen van de goederen en uit navraag bij de
winkel Jules bleken de truien inderdaad uit deze winkel
afkomstig te zijn.

Le parquet a requis l'ouverture d'une instruction à charge
des trois suspects pour des faits de vol et d'appartenance à
un gang. Ils ont pu disposer sur décision du juge d'instruc-
tion. L'enquête se poursuivra sous la direction de celui-ci.

Het parket vorderde lastens de drie verdachten een
gerechtelijk onderzoek wegens diefstal en bendevorming.
Zij mochten op last van de onderzoeksrechter beschikken.
Het onderzoek zal worden verdergezet onder leiding van
de onderzoeksrechter.

1. Quel est l'état d'avancement de cette affaire? 1. Wat is de stand van zaken in dit dossier?
2. Quels sont les résultats de l'instruction? 2. Wat zijn de resultaten van de onderzoeksrechter?
3. Qu'ont prévu vos services concernant le suivi des inté-

ressés?
3. Op welke manier worden betrokkenen verder opge-

volgd door uw diensten?

DO 2022202319368
Question n° 910 de Madame la députée Barbara Pas du

07 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319368
Vraag nr. 910 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 07 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le personnel de l'Office des étrangers. Personeelsbestand dienst Vreemdelingenzaken.
J'aimerais avoir une vision claire des effectifs de l'Office

des étrangers.
Graag ontvang ik een duidelijk inzicht in het personeels-

bestand van de dienst Vreemdelingenzaken.
1. Combien d'équivalents temps plein (ETP) l'Office des

étrangers employait-il à la fin du mois de décembre des
années 2018 à 2022 (par an)?

1. Hoeveel voltijdequivalenten (VTE's) heeft de dienst
Vreemdelingenzaken tewerkgesteld op eind december van
de jaren 2018 tot en met 2022 (per jaar)?

Veuillez utiliser la répartition suivante: Gelieve hierbij de volgende indeling te volgen:
a) le nombre total d'ETP; a) totaal aantal VTE's;
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b) le nombre d'ETP par département, service et cellule: b) aantal VTE's per afdeling, dienst en cel:
- au département du directeur général: - afdeling directeur-generaal:
° à la cellule stratégique; ° strategische cel;
° à la cellule statistiques; ° cel statistieken;
° à la cellule radicalisme; ° cel radicalisme;
° à la cellule communication externe; ° cel externe communicatie;
- au département accès et séjour: - afdeling toegang en verblijf:
° au service court séjour; ° dienst kort verblijf;
° au service long séjour (hors Union européenne); ° dienst lang verblijf (buiten de Europese Unie);
° au service long séjour (Union européenne); ° dienst lang verblijf (Europese Unie);
° au service regroupement familial; ° dienst gezinshereniging;
° au service d'appui aux partenaires extérieurs; ° dienst ondersteuning externe partners;
- au département séjour exceptionnel: - afdeling uitzonderlijk verblijf:
° au service séjour humanitaire; ° dienst humanitair verblijf;
° au service séjour médical; ° dienst medisch verblijf;
- au département protection internationale: - afdeling internationale bescherming:
° à la cellule enregistrement; ° cel registratie;
° à la cellule interviews; ° cel interviews;
° à la cellule Printrak; ° cel printrak;
° à la cellule administration; ° cel administratie;
° à la cellule Dublin; ° cel Dublin;
° à la cellule suivi protection internationale; ° cel opvolging internationale bescherming;
° à la cellule vulnérables; ° cel kwetsbaren;
° à la sécurité salles d'attente; ° veiligheid wachtzalen;
° à la cellule coordination; ° coördinatiecel;
- au département interceptions et suivi ordre de quitter le

territoire (OQT):
- afdeling intercepties en opvolging bevel om het grond-

gebied te verlaten (BGV):
° au service C/SIS; ° dienst C/SIS;
° au service interceptions et permanence; ° dienst intercepties en permanentie;
° au service suivi des OQT; ° dienst opvolging BGV;
° au service appui police sur le terrain + parquets; ° dienst ondersteuning politie op het terrein en parketten;
° au service FITT; ° dienst FITT;
- au département alternatives à la détention; - afdeling alternatieven voor detentie;
- au département coopération internationale: - afdeling internationale samenwerking:
° au service contrôle frontières; ° dienst grenscontrole;
° au service identification; ° dienst identificatie;
° au service transferts internationaux; ° dienst internationale overbrengingen;
° au service affaires européennes; ° dienst Europese zaken;
° au service agents de liaison de migration belge; ° dienst migratieliaisons;
° au service développement bases de données; ° dienst ontwikkeling databanken;
- au département fraude/ordre public: - afdeling fraude/openbare orde:
° au service recherches; ° dienst opsporingen;
° au service détenus; ° dienst opgeslotenen;
° au service identification des détenus; ° dienst identificatie opgeslotenen;
° au service fin de séjour ordre public; ° dienst einde verblijf - openbare orde;
- au département centres: - afdeling centra:
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° dans les centres fermés; ° gesloten centra;
° dans les lieux d'hébergement; ° woonunits;
- au département suivi et appui: - afdeling opvolging en ondersteuning:
° au service litiges; ° dienst geschillen;
° au bureau d'études; ° studiebureau;
- au département logistique. - afdeling logistiek.
2. En moyenne, combien d'ETP l'Office des étrangers a-t-

il employés au cours des années 2018 à 2022 (par an),
selon la répartition indiquée au point 1?

2. Hoeveel VTE's heeft de dienst Vreemdelingenzaken
gemiddeld genomen tewerkgesteld in de jaren 2018 tot en
met 2022 (per jaar), overeenkomstig de indeling zoals uit-
eengezet in punt 1?

DO 2022202319390
Question n° 911 de Madame la députée Barbara Pas du

07 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319390
Vraag nr. 911 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 07 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Effectifs de Myria. Personeelsbestand Myria.
Je souhaiterais obtenir un aperçu clair des effectifs de

Myria.
Graag ontvang ik een duidelijk inzicht in het personeels-

bestand van Myria.
1. Combien d'équivalents temps plein (ETP) Myria

employait-il à la fin du mois de décembre des années 2018
à 2022 (par an)?

1. Hoeveel voltijdequivalenten (VTE's) heeft Myria
tewerkgesteld op eind december van de jaren 2018 tot en
met 2022 (per jaar)?

À cet égard, veuillez fournir la ventilation suivante: Gelieve hierbij de volgende indeling te volgen:
- le nombre total d'ETP; - totaal aantal VTE's;
- le nombre d'ETP par département, service ou cellule; - aantal VTE's per afdeling, dienst of cel;
- le nombre d'ETP par domaine dont Myria assure le

suivi, à savoir:
- aantal VTE's per domein dat Myria opvolgt, met name:

° l'accès au territoire; ° toegang tot het grondgebied;
° la protection internationale; ° internationale bescherming;
° le droit de vivre en famille; ° recht op een gezinsleven;
° la migration économique; ° economische migratie;
° la libre circulation dans l'UE; ° vrij verkeer in de EU;
° la régularisation humanitaire et médicale; ° humanitaire en medische regularisatie;
° la nationalité; ° nationaliteit;
° le retour, la détention et l'éloignement; ° terugkeer, detentie en verwijdering;
° les droits sociaux et économiques. ° sociale en economische rechten.
2. Combien d'ETP Myria a-t-il employés en moyenne au

cours des années 2018 à 2022 (par an), selon la ventilation
présentée au point 1?

2. Hoeveel VTE's heeft Myria gemiddeld genomen
tewerkgesteld in de jaren 2018 tot en met 2022 (per jaar),
overeenkomstig de indeling zoals uiteengezet in punt 1?
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DO 2022202319424
Question n° 912 de Madame la députée Barbara Pas du

08 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319424
Vraag nr. 912 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Regroupement familial. - Cartes ou documents de séjour. Gezinshereniging. - Kaarten of verblijfsdocumenten.
Depuis quelque temps, l'Office des étrangers ne publie

plus de statistiques en matière de regroupement familial.
De dienst Vreemdelingenzaken publiceert al enige tijd

geen cijfers meer inzake gezinshereniging.
1. Pouvez-vous fournir un relevé des cartes ou docu-

ments délivrés dans le cadre du regroupement familial et
valables au 1er janvier des années 2018 à 2023 incluse
selon la nationalité du bénéficiaire, sur la base de la venti-
lation suivante:

1. Graag een overzicht van de kaarten of documenten
afgegeven in het kader van de gezinshereniging en geldig
op 1 januari van de jaren 2018 tot en met 2023 volgens de
nationaliteit van de begunstigde, op basis van de volgende
indeling:

- par total; - totaal;
- par total UE et top 20 des nationalités; - totaal EU en top 20 nationaliteiten;
- par total hors UE et top 20 des nationalités? - totaal niet-EU en top 20 nationaliteiten.
2. Pouvez-vous fournir un relevé des cartes pour étran-

gers ou documents de séjour délivrés dans le cadre du
regroupement familial à des membres de la famille d'un
réfugié ou d'un bénéficiaire de la protection subsidiaire, et
valables au 1er janvier des années 2018 à 2023 incluse, sur
la base de la ventilation suivante:

2. Graag een overzicht van de kaarten voor vreemdelin-
gen of verblijfsdocumenten afgegeven in het kader van
gezinshereniging aan familieleden van een vluchteling of
begunstigde van de subsidiaire bescherming, en geldig op
1 januari van de jaren 2018 tot en met 2023, op basis van
de volgende indeling:

- par statut de la personne ouvrant le droit au regroupe-
ment familial: réfugié ou protection subsidiaire;

- status van de persoon die het recht op gezinshereniging
opent: vluchteling of subsidiaire bescherming;

- par lien de parenté/lieu de naissance: conjoint, descen-
dant (né en Belgique ou né à l'étranger), ascendant, en
mentionnant systématiquement le degré;

- band van verwantschap/geboorteplaats: echtgenoot,
descendant (geboren in België of geboren in het buiten-
land), ascendent en telkens met vermelding van de graad;

- par âge et sexe; - leeftijd en geslacht;
- par nationalité du bénéficiaire (top 20)? - nationaliteit van de begunstigde (top 20).

DO 2022202319425
Question n° 913 de Madame la députée Barbara Pas du

08 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319425
Vraag nr. 913 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le regroupement familial. - Premières cartes ou premiers
documents de séjour.

Gezinshereniging. - Eerste kaarten of verblijfsdocumenten.

Depuis un certain temps déjà, l'Office des étrangers ne
publie plus de chiffres concernant le regroupement fami-
lial.

De dienst Vreemdelingenzaken publiceert al enige tijd
geen cijfers meer inzake gezinshereniging.
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1. Veuillez fournir un aperçu des premières cartes pour
étrangers ou des premiers documents de séjour délivrés
dans le cadre du regroupement familial pour les années
2018 à 2022 comprise, sur la base de la répartition sui-
vante:

1. Graag een overzicht van de eerste kaarten voor vreem-
delingen of verblijfsdocumenten afgegeven in het kader
van de gezinshereniging voor de jaren 2018 tot en met
2022, op basis van de volgende indeling:

- la nationalité de la personne qui ouvre le droit au
regroupement familial: Belge, citoyen de l'Union euro-
péenne et étranger non-citoyen de l'Union européenne;

- nationaliteit van de persoon die het recht op gezinsher-
eniging opent: Belg, burger van de Europese Unie en
vreemdeling niet-burger van de Europese Unie;

- le lien de parenté/le lieu de naissance: conjoint, descen-
dant (né en Belgique ou né à l'étranger), ascendant. Veuil-
lez mentionner le degré de parenté.

- band van verwantschap/geboorteplaats: echtgenoot,
descendant (geboren in België of geboren in het buiten-
land), ascendent en telkens met vermelding van de graad.

2. Veuillez fournir un aperçu des premières cartes pour
étrangers ou des premiers documents de séjour délivrés
dans le cadre du regroupement familial selon la nationalité
des bénéficiaires, pour les années 2018 à 2022 comprise,
sur la base de la répartition suivante:

2. Graag een overzicht van de eerste kaarten voor vreem-
delingen of verblijfsdocumenten afgegeven in het kader
van de gezinshereniging volgens de nationaliteit van de
begunstigden voor de jaren 2018 tot en met 2022, op basis
van de volgende indeling:

- le top 20 des nationalités selon la nationalité du bénéfi-
ciaire citoyen de l'UE;

- top 20 nationaliteiten volgens de nationaliteit van de
begunstigde-EU burger;

- le top 20 des nationalités selon la nationalité du bénéfi-
ciaire non-citoyen de l'UE.

- top 20 nationaliteiten volgens de nationaliteit van de
begunstigde-niet-EU burger.

3. Veuillez fournir un aperçu de la part de femmes parmi
les bénéficiaires des premières cartes pour étrangers ou des
premiers documents de séjour délivrés dans le cadre du
regroupement familial, pour les années 2018 à 2022 com-
prise, sur la base de la même répartition qu'au point 1.

3. Graag een overzicht van het gedeelte vrouwen onder
de begunstigden van de eerste kaarten voor vreemdelingen
of verblijfsdocumenten afgegeven in het kader van de
gezinshereniging voor de jaren 2018 tot en met 2022, op
basis van de indeling zoals in punt 1.

4. Veuillez fournir un aperçu des premières cartes pour
étrangers ou des premiers documents de séjour délivrés
dans le cadre du regroupement familial, selon la classe
d'âge des bénéficiaires à la date de la délivrance, pour les
années 2018 à 2022 comprise, sur la base de la tranche
d'âge (0-13; 14-17; 18-20; 21-34; 35-64 et 65 ans ou plus).

4. Graag een overzicht van de eerste kaarten voor vreem-
delingen of verblijfsdocumenten afgegeven in het kader
van gezinshereniging volgens de leeftijdsgroep van de
begunstigde op datum van de afgifte voor de jaren 2018 tot
en met 2022, op basis van leeftijdscategorie (0-13; 14-17;
18-20; 21-34; 35-64 en 65 jaar of meer.

5. Veuillez fournir un aperçu des premières cartes pour
étrangers ou des premiers documents de séjour délivrés
dans le cadre du regroupement familial à des membres de
la famille d'un réfugié ou d'un bénéficiaire de la protection
subsidiaire, pour les années 2018 à 2022 comprise, sur la
base de la répartition suivante:

5. Graag een overzicht van de eerste kaarten voor vreem-
delingen of verblijfsdocumenten afgegeven in het kader
van gezinshereniging aan familieleden van een vluchteling
of begunstigde van de subsidiaire bescherming, voor de
jaren 2018 tot en met 2022, op basis van de volgende inde-
ling:

- le statut de la personne qui ouvre le droit au regroupe-
ment familial: réfugié ou bénéficiaire de la protection sub-
sidiaire;

- status van de persoon die het recht op gezinshereniging
opent: vluchteling of subsidiaire bescherming;

- le lien de parenté/le lieu de naissance: conjoint, descen-
dant (né en Belgique ou né à l'étranger), ascendant. Veuil-
lez mentionner le degré de parenté;

- band van verwantschap/geboorteplaats: echtgenoot,
descendant (geboren in België of geboren in het buiten-
land), ascendent en telkens met vermelding van de graad;

- l'âge (sur la base de la pyramide des âges mentionnée au
point 4) et le sexe;

- leeftijd (op basis van de leeftijdspiramide uit punt 4) en
geslacht;

- la nationalité des bénéficiaires (top 20). - nationaliteit van de begunstigde (top 20).
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2022202319253
Question n° 1192 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 01 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319253
Vraag nr. 1192 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
01 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

La révision du cadre sur le télétravail. Herziening van het kader voor telewerk.
Cela fait presque deux ans que vous avez demandé aux

interlocuteurs sociaux d'élaborer un nouveau cadre sur le
télétravail. Face à un accord qui peinait à arriver à cause du
blocage du patronat, vous avez déposé un ultimatum au
31 décembre 2022 . Ensuite, vous nous avez fait savoir que
cet ultimatum serait retardé étant donné que les partenaires
sociaux se rapprochaient d'un accord.

Bijna twee jaar geleden hebt u de sociale partners
gevraagd een nieuw kader voor telewerk uit te werken.
Omdat een akkoord uitbleef doordat de werkgevers het
been stijf hielden, hebt u een ultimatum gesteld: als er op
31 december 2022 geen akkoord bereikt zou zijn, zou u uw
eigen voorstel indienen. Vervolgens hebt u ons laten weten
dat het ultimatum verschoven werd, aangezien de sociale
partners stilaan nader tot elkaar kwamen en er een akkoord
in zicht zou zijn.

Nous arrivons en mars 2023 et nous constatons qu'il n'y a
toujours pas d'accord sur le sujet.

Het is intussen maart 2023, en we moeten vaststellen dat
er nog altijd geen akkoord is.

1. a) Quand est-ce que le cadre sur le télétravail sera
réformé?

1. a) Wanneer zal de herziening van het kader voor tele-
werk rond zijn?

b) Allez-vous attendre un éventuel accord des partenaires
sociaux ou allez-vous déposer votre proposition?

b) Zult u een eventueel akkoord van de sociale partners
afwachten, of zult u uw eigen voorstel indienen?

2. a) Vous avez déclaré qu'une indemnité "télétravail"
serait obligatoire s'il n'y avait pas d'accord entre interlocu-
teurs sociaux. Pouvez-vous en dire plus?

2. a) U hebt verklaard dat een telewerkvergoeding ver-
plicht zou worden als de sociale partners er niet in slagen
een akkoord te bereiken. Kunt u daar nadere informatie
over verstrekken?

b) Quel sera son montant? b) Hoeveel zal die vergoeding bedragen?
c) Allez-vous notamment vous assurer que l'ensemble

des télétravailleurs soit indemnisé à hauteur de leurs coûts,
énergie inclue?

c) Zult u er met name voor zorgen dat alle telewerkers
vergoed worden voor hun kosten, met inbegrip van hun
energiekosten?

3. Nous recevons de nombreux retours d'abus
d'employeurs en matière de télétravail et de temps de tra-
vail. En effet, il s'avère que certains patrons considèrent,
arbitrairement, le télétravail comme du travail à domicile et
en profitent pour outrepasser la législation sur le temps de
travail (enregistrement du temps de travail, jour de récupé-
ration, temps de repos, etc.).

3. We ontvangen veel berichten over misbruik inzake
telewerk en arbeidstijd door werkgevers. Sommige werk-
gevers blijken telewerk willekeurig als thuiswerk te
beschouwen en maken daarvan gebruik om de wetgeving
over de arbeidstijd (arbeidstijdregistratie, compensatieda-
gen, rusttijden, enz.) te omzeilen.

Qu'allez-vous faire pour lutter contre ces pratiques? Wat zult u doen om dergelijke praktijken aan te pakken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 11 avril 2023, à la question
n° 1192 de Madame la députée Nadia Moscufo du
01 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 11 april 2023, op de vraag
nr. 1192 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nadia Moscufo van 01 maart 2023 (Fr.):

1. Les partenaires sociaux au sein du Conseil national du
travail n'ont pas encore trouvé d'accord sur une révision de
la réglementation actuelle sur le télétravail. Selon les der-
nières informations dont je dispose, un accord est possible
à la fin de ce mois. Toutefois, cet accord devra ensuite être
analysé.

1. De sociale partners in de Nationale Arbeidsraad heb-
ben nog geen akkoord bereikt over de evaluatie van de hui-
dige regelgeving inzake telewerk. Volgens de laatste
informatie waar ik over beschik, is een akkoord eind deze
maand mogelijk. Dit akkoord zal dan evenwel dienen
geanalyseerd te worden.

Je ne peux donc pas encore donner de délai pour une
éventuelle réforme de cette réglementation.

Ik kan dan ook nog geen termijn geven voor een eventu-
ele hervorming van deze regelgeving.

Comme indiqué dans ma note de politique générale pour
2023, en l'absence de résultat concret des discussions au
sein du Conseil National du Travail, je ferai une proposi-
tion au gouvernement.

Zoals opgenomen in mijn beleidsnota voor 2023, zal ik,
Bij gebrek aan een concreet resultaat van de besprekingen
in de Nationale Arbeidsraad, zelf in de regering een voor-
stel neerleggen.

2. L'indemnité de télétravail est un élément de la proposi-
tion que je pourrais déposer. Je ne peux pas fournir plus
d'informations sur les modalités de cette proposition pour
le moment.

2. De vergoeding voor telewerk is een element van het
voorstel dat ik mogelijk zal neerleggen. Ik kan op dit
moment nog geen verdere informatie geven over de moda-
liteiten van dit voorstel.

3. Le télétravail structurel est soumis aux dispositions de
la convention collective de travail (CCT) n° 85 du
9 novembre 2005 sur le télétravail, conclue au sein du
Conseil National du Travail.

3. Het structureel telewerk is onderworpen aan de bepa-
lingen van collectieve arbeidsovereenkomst (CAO) nr. 85
van 9 november 2005 betreffende het telewerk, gesloten in
de Nationale Arbeidsraad.

Quant à l'organisation du télétravail, la CCT n° 85 pré-
voit notamment les garanties suivantes:

Voor wat betreft de organisatie van het telewerk biedt de
CAO nr. 85 onder meer de volgende waarborgen:

- le télétravailleur bénéficie des mêmes droits en matière
de conditions de travail que les travailleurs comparables
occupés dans les locaux de l'employeur;

- wat de arbeidsvoorwaarden betreft, geniet de telewerker
dezelfde rechten als vergelijkbare werknemers die op de
bedrijfslocatie van de werkgever werken;

- le télétravailleur gère l'organisation de son travail dans
le cadre de la durée du travail applicable dans l'entreprise;

- binnen het kader van de in de onderneming geldende
arbeidsduur organiseert de telewerker organiseert zelf zijn
werk;

- la charge de travail et les critères de résultat du télétra-
vailleur sont équivalents à ceux des travailleurs compa-
rables occupés dans les locaux de l'employeur.

- voor de telewerker gelden dezelfde werkbelasting en
prestatienormen als voor vergelijkbare werknemers die hun
werkzaamheden op de bedrijfslocatie van de werkgever
verrichten.

Les employeurs doivent se conformer à ces dispositions
en ce qui concerne leurs travailleurs qui effectuent du télé-
travail.

De werkgever dient deze bepalingen na te leven ten aan-
zien van zijn werknemers die telewerk verrichten.

En cas d'abus, le travailleur peut déposer plainte auprès
des services d'inspection qui y feront suite.

In geval van misbruik kan de werknemer klacht indienen
bij de inspectiediensten, die hieraan gevolg zullen geven.

En outre, je rappelle que la loi du 3 octobre 2022 impose
un véritable droit à la déconnexion pour les employeurs qui
occupent au moins 20 travailleurs. Une convention collec-
tive de travail doit être conclue et déposée au greffe de la
Direction générale des Relations collectives de travail du
SPF Emploi.

Bovendien herinner ik eraan dat de wet van 3 oktober
2022 een reëel recht op ontkoppeling oplegt aan werkge-
vers die minstens 20 werknemers tewerkstellen. Er moet
een collectieve arbeidsovereenkomst worden gesloten en
neergelegd op de griffie van de Algemene Directie Collec-
tieve Arbeidsbetrekkingen van de FOD Werkgelegenheid.
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Cette CCT mentionne au moins les modalités pratiques
pour l'application du droit du travailleur à ne pas être joi-
gnable en dehors de ses heures de travail ainsi que les
consignes relatives à un usage des outils numériques qui
assure que les périodes de repos, les congés, la vie privée et
familiale du travailleur soient garantis.

Deze CAO vermeldt minstens de praktische modaliteiten
voor de toepassing van het recht van de werknemer om
buiten de werkuren niet bereikbaar te zijn en de instructies
voor het gebruik van digitale hulpmiddelen die ervoor zor-
gen dat de rusttijden, de vakantie, het privé- en gezinsleven
van de werknemer worden gewaarborgd.

Elle doit prévoir également des formations et des actions
de sensibilisation à destination des travailleurs ainsi qu'au
personnel de direction quant à l'utilisation raisonnée des
outils numériques et les risques liés à une connexion exces-
sive.

Zij moet ook voorzien in opleiding en bewustmakings-
maatregelen voor werknemers en leidinggevend personeel
met betrekking tot een verstandig gebruik van digitale
hulpmiddelen en de risico's die verbonden zijn aan een bui-
tensporige verbinding.

DO 2022202319281
Question n° 1195 de Monsieur le député Peter Mertens

du 02 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319281
Vraag nr. 1195 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 02 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le recrutement d'inspecteurs sociaux supplémentaires. Aanwerving extra sociaal inspecteurs.
Le précédent Plan d'action lutte contre la fraude sociale

faisait état du recrutement de 58 inspecteurs supplémen-
taires.

In het vorige actieplan sociale fraudebestrijding werden
58 extra aanwervingen van inspecteurs aangekondigd.

À la page 60 du Plan d'action lutte contre la fraude
sociale 2023-2024, on peut lire que la procédure de recru-
tement de 50 inspecteurs sociaux est en cours (45 dans le
régime des salariés et 5 dans le régime des indépendants).

Op pagina 60 van het actieplan sociale fraudebestrijding
2023-2024 lezen we dat de aanwervingsprocedure voor 50
sociaal inspecteurs loopt (45 in het stelsel van de werkne-
mers en 5 in het stelsel van de zelfstandigen).

1. Combien de ces 50 procédures de recrutement sont
achevées et combien d'inspecteurs sont déjà recrutés et
opérationnels?

1. Hoeveel van die 50 aanwervingsprocedures zijn afge-
rond en hoeveel inspecteurs zijn al aangeworven en opera-
tioneel?

2. Initialement, il était question de 58 inspecteurs. Or 50
procédures de recrutement sont en cours. Qu'en est-il des 8
inspecteurs restants? 

2. Oorspronkelijk was er sprake van 58 inspecteurs, er
lopen 50 aanwervingsprocedures, wat met de overige 8?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 11 avril 2023, à la question
n° 1195 de Monsieur le député Peter Mertens du
02 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 11 april 2023, op de vraag
nr. 1195 van De heer volksvertegenwoordiger Peter
Mertens van 02 maart 2023 (N.):

1 et 2. Vous trouverez ci-dessous l'état de la situation
relatif aux 58 engagements durant la période 2020-2021 au
niveau des différents services d'inspection sociale fédéraux
(sur base des notifications budgétaires):

1 en 2. Hieronder vindt u de stand van zaken met betrek-
king tot de 58 aanwervingen voor de periode 2020-2021 bij
de verschillende federale sociale inspectiediensten (op
basis van de budgetnotificaties):
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34 postes ont déjà été pourvus. Er zijn reeds 34 vacatures ingevuld.
Les engagements relatifs aux 16 postes encore à pourvoir

sont en cours:
De aanwervingen voor de 16 resterende vacatures zijn

lopende:
Au niveau du SPF Emploi, Travail et Concertation

sociale, les entretiens pour les huit postes restants (au
Contrôle du bien-être au travail) sont en cours. La procé-
dure de sélection sera donc terminée d'ici peu.

Bij de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg
vinden de interviews voor de resterende acht functies (bij
Toezicht op het Welzijn op het Werk) momenteel plaats.
De selectie is bijgevolg binnen afzienbare tijd.

En ce qui concerne les huit places vacantes à l'Office
national de sécurité sociale, les offres d'emploi ont été
envoyées aux lauréats de la sélection. Ceux-ci doivent y
répondre positivement ou négativement pour le 1er avril
2023.

Voor de acht vacatures bij de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid zijn de jobaanbiedingen naar de laureaten van
de selectie gestuurd. Deze moeten uiterlijk voor 1 april
2023 positief of negatief reageren.

DO 2022202319640
Question n° 1219 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 20 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319640
Vraag nr. 1219 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
20 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Bénéficiaires d'allocation d'insertion. Ontvangers van een inschakelingsuitkering.
Pouvez-vous donner les chiffres annuels relatifs au

nombre de bénéficiaires d'une allocation d'insertion pour
ces cinq dernières années?

Kunt u me voor elk van de jongste vijf jaar meedelen
hoeveel personen er recht op een inschakelingsuitkering
hadden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 07 avril 2023, à la question
n° 1219 de Madame la députée Nadia Moscufo du
20 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 07 april 2023, op de vraag
nr. 1219 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nadia Moscufo van 20 maart 2023 (Fr.):

Dans le tableau ci-dessous, vous trouverez le nombre de
chômeurs complets indemnisés demandeurs d'emploi après
études:

In onderstaande tabel vindt u het aantal werkzoekende
uitkeringsgerechtigde volledig werklozen na studies:

Services/Diensten

Renforcement Renforcement

2020 (ETP)/
Versterking  
2020 (VTE) 

2021 (ETP)/
Versterking  
2021 (VTE) 

CLS/FOD WASO 4|4 8|16
ONSS/RSZ 4|4  15|23
ONEM/RVA 2|2
INASTI/RSVZ 5|5
SIRS/SIOD 2|2
SPP IS/POD MI 2|2
Soutien/Ondersteuning
Total/Totaal 8|8 34|50
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DO 2022202319764
Question n° 1231 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 27 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319764
Vraag nr. 1231 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
27 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Les différentes aides en faveur Delhaize. Verschillende steunmaatregelen ten gunste van Delhaize.
Quelles sont les différents subsides, exonérations ou

aides de toutes sortes dont Delhaize bénéficie, sur base
annuelle ces cinq dernières années et pour quel montant?

Kunt u een overzicht geven van de subsidies, vrijstellin-
gen en andere steunmaatregelen die Delhaize de afgelopen
vijf jaar jaarlijks genoten heeft en kunt u telkens het bedrag
ervan specificeren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 11 avril 2023, à la question
n° 1231 de Madame la députée Nadia Moscufo du
27 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 11 april 2023, op de vraag
nr. 1231 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nadia Moscufo van 27 maart 2023 (Fr.):

Je voudrais vous informer qu'en ce qui concerne l'aide
aux entreprises par le biais de subventions, la réponse à
cette question relève de la compétence des régions. Celles-
ci peuvent également disposer d'informations concernant
les exonérations et autres mesures de soutien, mais la ques-
tion étant formulée de manière très générale, il n'est pas
possible de donner une réponse plus précise.

Ik deel u mee dat wat betreft de steun aan ondernemingen
via subsidies, het antwoord op deze vraag tot de bevoegd-
heden van de gewesten behoort. Deze beschikken mogelijk
ook over informatie met betrekking tot vrijstellingen en
andere steunmaatregelen, de vraag is echter zeer ruim
geformuleerd waardoor het niet mogelijk is een preciezer
antwoord te geven.

Le SPF Économie ne dispose pas d'informations sur les
subventions, les exonérations et les éventuelles autres aides
accordées à des entreprises individuelles telles que Del-
haize. Je vous informe que la réponse peut également rele-
ver de la compétence de mon collègue Vincent Van
Peteghem, vice-premier ministre et ministre des Finances
(voir question n° 1417 du 27 mars 2023).

De FOD Economie beschikt niet over informatie rond
subsidies, vrijstellingen en mogelijke andere steun toege-
kend aan individuele ondernemingen zoals Delhaize. Ik
deel u mee dat het antwoord mogelijk ook tot de bevoegd-
heden van mijn collega Vincent Van Peteghem, vice-eer-
steminister en minister van Financiën behoort (zie vraag
nr. 1417 van 27 maart 2023).

Année/ 
Jaar

Unités physiques (moyenne annuelle)/ 
Fysieke eenheden (jaargemiddelde)

2018 36.856
2019 32.063
2020 30.024
2021 26.041
2022 22.448
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DO 2022202319768
Question n° 1232 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 27 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319768
Vraag nr. 1232 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
27 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

La prise des congés thématiques selon les secteurs. Opgenomen thematische verloven per sector.
1. Quels sont les derniers chiffres disponibles relatifs à la

prise des congés thématiques selon le type de secteur. Dans
chaque secteur, quelle proportion de travailleurs (%)
prennent des congés thématiques?

1. Wat zijn de recentste beschikbare cijfers over het
opnemen van thematische verloven volgens het type sec-
tor? Welk percentage werknemers neemt in elk van de sec-
toren thematische verloven op?

2. Pour chacun de ces secteurs, pouvez-vous également
mentionner le salaire moyen?

2. Kunt u voor elk van die sectoren ook vermelden wat
het gemiddelde loon is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 07 avril 2023, à la question
n° 1232 de Madame la députée Nadia Moscufo du
27 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 07 april 2023, op de vraag
nr. 1232 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nadia Moscufo van 27 maart 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2022202318687
Question n° 480 de Madame la députée Leen Dierick

du 30 janvier 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318687
Vraag nr. 480 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 30 januari 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les cuisines de collectivités et traiteurs. Grootkeukens en traiteurs.
De nombreux contrôleurs de l'Agence fédérale pour la

sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) sont quotidien-
nement sur la route pour effectuer des inspections auprès
de quantité d'entreprises actives dans la chaîne alimentaire,
telles que des cuisines de collectivités et des traiteurs.

Heel wat controleurs van het Federaal Agentschap voor
de veiligheid van de voedselketen (FAVV) zijn dagelijks
op pad om inspecties uit te voeren bij tal van ondernemin-
gen die actief zijn in de voedselketen, zoals bijv. bij groot-
keukens en traiteurs.

1. Combien de cuisines de collectivités et de traiteurs
étaient actifs en Belgique au cours des cinq dernières
années? Veuillez ventiler ces chiffres par catégorie, par
année et par province.

1. Hoeveel grootkeukens en traiteurs waren gedurende de
afgelopen vijf jaar actief in België? Graag cijfers opge-
splitst per categorie, per jaar en per provincie.
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2. Combien de plaintes l'AFSCA a-t-elle reçues concer-
nant des cuisines de collectivités et des traiteurs au cours
des cinq dernières années? Veuillez fournir la même venti-
lation.

2. Hoeveel klachten heeft het FAVV de afgelopen vijf
jaar ontvangen met betrekking tot grootkeukens en trai-
teurs? Graag met dezelfde opsplitsing.

3. Quelles sont les cinq plaintes les plus fréquentes
reçues par l'AFSCA? Veuillez fournir une ventilation par
catégorie.

3. Wat is de top vijf van klachten die het FAVV mocht
ontvangen? Graag opgesplitst per categorie.

4. Combien de contrôles l'AFSCA a-t-elle effectués
auprès de cuisines de collectivités et de traiteurs au cours
des cinq dernières années? Veuillez ventiler ces chiffres par
catégorie, par année et par province.

4. Hoeveel controles voerde FAVV de afgelopen vijf jaar
uit bij grootkeukens en traiteurs? Graag cijfers opgesplitst
per categorie, per jaar en per provincie.

5. Combien d'infractions l'AFSCA a-t-elle constatées au
cours des cinq dernières années? Veuillez fournir la même
ventilation.

5. Hoeveel inbreuken werden door het FAVV vastgesteld
de afgelopen vijf? Graag met dezelfde opsplitsing.

6. Quelles sont les cinq infractions les plus fréquentes
constatées par l'AFSCA? Veuillez fournir une ventilation
par catégorie.

6. Wat is de top vijf van inbreuken die het FAVV mocht
vaststellen? Graag opgesplitst per categorie.

7. Quelles et combien de sanctions ont été infligées par
l'AFSCA à la suite de ces contrôles? Veuillez ventiler ces
chiffres par catégorie, par année et par province.

7. Welke en hoeveel sancties werden door het FAVV
opgesteld naar aanleiding van deze controles? Graag cij-
fers opgesplitst per categorie, per jaar en per provincie.

8. Quelle est la conclusion générale de l'AFSCA quant au
respect de la sécurité alimentaire par les cuisines de collec-
tivités et les traiteurs, notamment sur la base du nombre de
plaintes, de contrôles et d'infractions constatées?

8. Wat is de algemene conclusie van het FAVV met
betrekking tot het respecteren van de voedselveiligheid
door grootkeukens en traiteurs, mee op basis van het aantal
klachten, controles en vastgestelde inbreuken?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 12 avril 2023, à la question n° 480 de
Madame la députée Leen Dierick du 30 janvier 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
12 april 2023, op de vraag nr. 480 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 30 januari
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319201
Question n° 489 de Madame la députée Leen Dierick

du 28 février 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319201
Vraag nr. 489 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 28 februari 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Cyberattaques visant des entreprises belges. Cyberaanvallen op Belgische ondernemingen.
Les spécialistes de la cybersécurité s'attendent à une

explosion mondiale du nombre d'attaques à l'aide de ran-
çongiciels en 2023. Les rançongiciels rendent inaccessibles
certains fichiers sur des ordinateurs ou des serveurs. Les
cybercriminels demandent une rançon en échange de la
libération des fichiers. Il est difficile de surestimer les
conséquences sociétales d'une telle menace. En tant que
parti, nous sommes dès lors favorables à une politique
ferme en matière de cybersécurité afin de préserver notre
sécurité numérique.

Specialisten in cyberveiligheid verwachten in 2023 een
wereldwijde explosie van aanvallen met ransomware.
Ransomware zorgt ervoor dat bepaalde bestanden op com-
puters of servers ontoegankelijk gemaakt worden. Cyber-
criminelen vragen losgeld in ruil om de bestanden weer
vrij te geven. De maatschappelijke gevolgen van een der-
gelijke dreiging zijn moeilijk te overschatten. Als partij
zijn wij dan ook voorstander van een kordaat cyberveilig-
heidsbeleid om onze digitale veiligheid te vrijwaren.

Il est important que les entreprises belges bénéficient
d'un soutien suffisant dans le cadre de leur lutte contre la
cybercriminalité.

Het is belangrijk dat Belgische ondernemingen vol-
doende ondersteund worden in hun strijd tegen cybercrimi-
naliteit.

1. Combien de signalements de cyberattaques ayant visé
des entreprises belges le SPF Économie a-t-il reçus annuel-
lement au cours des cinq dernières années?

1. Hoeveel meldingen heeft de FOD Economie gedu-
rende de afgelopen vijf jaar jaarlijks ontvangen over
cyberaanvallen tegenover Belgische ondernemingen?

2. Pouvez-vous fournir un classement des cinq types
d'entreprises les plus visés par les cybercriminels? Visent-
ils surtout les grandes entreprises, les PME ou plutôt les
petits indépendants?

2. Kunt u een top vijf bezorgen van de soorten onderne-
mingen die het meest geviseerd worden door cybercrimi-
nelen? Worden vooral grotere ondernemingen, kmo's of
eerder kleine zelfstandigen geviseerd?

3. Avec votre collègue, la ministre des Télécommunica-
tions, vous avez créé le projet "Augmentation de la cyber-
résilience des PME dont les indépendants" dans le cadre du
plan pour la reprise et la résilience. Ce projet dispose d'un
budget total de 12 millions d'euros. Le 14 juillet 2022, une
procédure de marché public a été engagée pour la mise en
place d'une campagne de sensibilisation pluriannuelle et
pour le développement d'un site web spécifique destiné à
un public d'entrepreneurs débutants dans le domaine de la
cybersécurité. La campagne et le site web ont-ils déjà été
mis en oeuvre? Un appel à projets a été lancé. La sélection
des projets et l'attribution des subventions devaient être
finalisées début 2023: où en est-on?

3. Samen met uw collega minister van Telecommunicatie
richtte u het project "Verhoging van de cyberweerstand van
de kmo's, met inbegrip van de zelfstandigen" op, in het
kader van het Plan voor Herstel en Veerkracht. Dit project
beschikt over en totaalbudget van 12 miljoen euro. Op
14 juli 2022 werd een overheidsopdracht gelanceerd voor
de uitvoering van een meerjarige sensibiliseringscampagne
en voor de ontwikkeling van een specifieke website gericht
op een publiek van beginnende ondernemers op het gebied
van cybersecurity. Werd de campagne en website al gelan-
ceerd? Er werd een oproep gedaan naar het indienen van
projecten. Projectselectie en toekenning subsidies moeten
begin 2023 afgrond zijn: wat is de stand van zaken?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 31 mars 2023, à la question n° 489 de
Madame la députée Leen Dierick du 28 février 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
31 maart 2023, op de vraag nr. 489 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 28 februari
2023 (N.):

Comme vous le signalez, la cybercriminalité est un pro-
blème majeur et les conséquences d'une cyberattaque ne
doivent pas être sous-estimées. Parmi les cibles des cyber-
criminels, les entreprises occupent une place importante et
en particulier les PME (dont les indépendants). En effet,
les PME sont davantage vulnérables car elles manquent
souvent de connaissances et de moyens pour se protéger
suffisamment, surtout lorsque leur principal secteur d'acti-
vité n'est pas en lien avec le monde virtuel.

Zoals u aangeeft, is cybercriminaliteit een groot pro-
bleem en zijn de gevolgen van een cyberaanval niet te
onderschatten. Onder de doelwitten van cybercriminelen
nemen ondernemingen een belangrijke plaats in, en in het
bijzonder kmo's (inclusief zelfstandigen). Kmo's zijn
kwetsbaarder omdat het hen vaak ontbreekt aan de kennis
en de middelen om zich voldoende te beschermen, vooral
wanneer hun voornaamste activiteitsgebied geen verband
houdt met de virtuele wereld.

L'enquête sur les signalements de ransomware ne relève
pas de la compétence du SPF Économie. Il n'enregistre
donc pas le nombre de signalements de ransomware sou-
mis au Point de contact. Ces signalements sont automati-
quement transmis à la police judiciaire fédérale. Je vous
renvoie au ministre Vincent Van Quickenborne, vice-pre-
mier ministre et ministre de la Justice et de la Mer du Nord,
pour plus d'informations sur l'approche et la politique de
suivi, concernant le phishing.

Het onderzoeken van meldingen over ransomware
behoort niet tot de bevoegdheid van de FOD Economie.
Hij registreert bijgevolg niet het aantal meldingen over
ransomware die werden ingediend bij het Meldpunt. Der-
gelijke meldingen worden automatisch doorgestuurd naar
de federale gerechtelijke politie. Ik verwijs u door naar
minister Vincent Van Quickenborne, vice-eersteminister en
minister van Justitie en Noordzee, voor meer informatie
over de aanpak en het vervolgingsbeleid met betrekking tot
dit fraudefenomeen.

Pour répondre à votre deuxième question, je peux vous
donner quelques statistiques de Statbel. Chaque année,
Statbel (la Direction générale Statistique - Statistics Bel-
gium du SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et
Energie) réalise une enquête sur l'utilisation des TIC
auprès des entreprises établies en Belgique et ayant au
moins deux salariés. La méthodologie de cette enquête est
définie par Eurostat, l'Office européen de Statistique. Selon
les derniers résultats de cette enquête, il y a eu, en 2021,
2,4 % des entreprises qui ont connu une indisponibilité de
leurs services TIC suite à des attaques venues de l'exté-
rieur, p. ex. par rançongiciel ou par déni de service. Cela a
concerné 1,7 % des entreprises avec 2 à 9 salariés, 5,0 %
des entreprises de 10 à 49 salariés, 6,1 % des entreprises de
50 à 249 salariés et 6,2 % des entreprises de 250 salariés et
plus. Ces résultats, peu élevés, sont à nuancer en raison du
faible taux de réponse dans les trois premières catégories.

Om op uw tweede vraag te antwoorden kan ik u enkele
statistieken meegeven van Statbel. Jaarlijks houdt Statbel
(de Algemene Directie Statistiek - Statistiek België van de
FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie) een
enquête over het gebruik van ICT bij in België gevestigde
ondernemingen met minstens twee werknemers. De
methodologie van deze enquête is bepaald door Eurostat,
het Europees Bureau voor de Statistiek. Volgens de laatste
resultaten van dit onderzoek ondervond 2,4 % van de
ondernemingen in 2021 een onbeschikbaarheid van hun
ICT-diensten na aanvallen van buitenaf, bijv. door ransom-
ware of denial of service. Dit betrof 1,7 % van de onderne-
mingen met 2 tot 9 werknemers, 5,0 % van de
ondernemingen met 10 tot 49 werknemers, 6,1 % van de
ondernemingen met 50 tot 249 werknemers en 6,2 % van
de ondernemingen met 250 of meer werknemers. Deze
resultaten, die niet hoog zijn, moeten genuanceerd worden
door het lage antwoordpercentage in de eerste drie catego-
rieën.

Dans ce contexte, je travaille en collaboration avec la
vice-première ministre De Sutter, et avec le soutien du SPF
Économie, à l'amélioration de la cyber-résilience des PME
et des indépendants en Belgique.

In dit verband werk ik samen met vice-eersteminister De
Sutter, en met steun van de FOD Economie, aan de verbe-
tering van de cyberweerbaarheid van kmo's en zelfstandi-
gen in België.
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Comme vous l'indiquez, ce projet se compose de deux
volets: un marché public pour une campagne de communi-
cation et le site web correspondant, ainsi qu'un appel à pro-
jets.

Zoals u aangeeft, bestaat dit project uit twee luiken: een
overheidsopdracht voor een communicatiecampagne en
bijhorende website, en een projectoproep.

La campagne de communication a été officiellement lan-
cée le 20 février 2023, et le site web a été mis en ligne ce
jour-là (https://mapmecybersecurisee.be/).

De communicatiecampagne is officieel van start gegaan
op 20 februari 2023, en op die dag werd eveneens de web-
site online geplaatst (https://mijnzaakcyberveilig.be/).

La campagne de communication est d'abord déployée via
les médias sociaux puisd'autres canaux de communication
seront également utilisés, notamment des influenceurs.
Cette première phase se terminera en juin 2023. Plus tard
dans l'année, la campagne sera répétée.

De communicatiecampagne verloopt eerst via sociale
media, vervolgens worden andere communicatiekanalen
gebruikt, onder andere influencers. Deze eerste fase zal
aflopen in juni 2023. Later in het jaar zal de campagne her-
haald worden.

La campagne, qui est pluriannuelle, se poursuivra au
cours des deux prochaines années et sera menée deux fois
par an.

De campagne, die meerjarig is, zal verlopen overde
komende twee jaar en zal tweemaal per jaar gevoerd wor-
den.

Le site web, lancé en même temps que la campagne,
comprend actuellement le Cyber Scan, déjà développé par
le SPF Économie en 2022, qui permet de fournir aux PME
une vue d'ensemble de l'état de leur cybersécurité, ainsi
que de les diriger vers des outils visant à améliorer celle-ci.
En outre, le site web comprend un quickscan, une version
courte du Cyber Scan qui donne aux PME une première
indication de leur cybersécurité, ainsi que des outils et des
informations parmi lesquels les PME peuvent trouver des
articles sur différents sujets liés à la cybersécurité.

De website die gelijktijdig met de campagne werd gelan-
ceerd bevat momenteel de Cyberscan, die in 2022 reeds
ontwikkeld werd door de FOD Economie, en waarmee
kmo's een overzicht kunnen krijgen van de staat van hun
cyberveiligheid, alsook doorverwezen kunnen worden naar
hulpmiddelen om hun cyberveiligheid te verbeteren. Daar-
naast bevat de website een quickscan, een korte versie van
de Cyberscan om kmo's een eerste indicatie te geven van
hun cyberveiligheid, alsook tools en info waar kmo's arti-
kelen terugvinden over verschillende onderwerpen gelinkt
aan cyberveiligheid.

Le site web sera disponible jusque fin 2026 et durant
cette période, son contenu sera continuellement mis à jour.

De website zal beschikbaar zijn tot eind 2026, en gedu-
rende deze periode zal de inhoud van de website steeds
worden aangepast.

Parallèlement à ce marché public, cinq appels à projets
ont été lancés, dans le but de sélectionner des projets visant
à améliorer la cybersécurité des PME et ce, sous diffé-
rentes formes: mesures organisationnelles, mesures tech-
niques, formation et accès aux compétences,
accompagnement professionnel et projets transversaux
spécifiques (ciblant les petits commerçants et les femmes
entrepreneurs).

Naast deze overheidsopdracht werden vijf projectoproe-
pen gelanceerd, met als doel het selecteren van projecten
om de cyberveiligheid van kmo's te verbeteren en dit in
verschillende vormen: organisatorische maatregelen, tech-
nische maatregelen, opleiding en toegang tot competenties,
professionele begeleiding en specifieke transversale pro-
jecten (gericht op kleine handelaars en vrouwelijke onder-
nemers).

Les cinq appels à projets ont été lancés le 27 juillet 2022,
avec une date limite de soumission fixée au 31 octobre
2022.

De vijf projectoproepen werden gelanceerd op 27 juli
2022, met als uiterste indieningsdatum 31 oktober 2022.
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Au total, 49 candidatures ont été réceptionnées. Ces can-
didatures ont ensuite été évaluées par le SPF Économie,
assisté d'un comité de sélection composé du Centre pour la
Cybersécurité Belgique, du Conseil Supérieur des Indépen-
dants et des PME, de l'Institut belge des services postaux et
des télécommunications, de VLAIO (Agentschap Innove-
ren en Ondernemen) et de l'Agence du Numérique. La
sélection a eu lieu lors de cinq réunions (une par thème) au
cours du mois de décembre. Une discussion générale a
ensuite eu lieu avec le comité de sélection le 11 janvier
pour finaliser la sélection des candidats des cinq thèmes
dans leur ensemble.

In totaal werden 49 aanvragen ontvangen. Deze aanvra-
gen werden vervolgens beoordeeld door de FOD Econo-
mie, bijgestaan door een selectiecomité bestaande uit het
Centrum voor Cybersecurity België, de Hoge Raad voor de
zelfstandigen en de kmo's, het Belgisch Instituut voor post-
diensten en telecommunicatie, het VLAIO (Agentschap
Innoveren en Ondernemen) en het Agence du Numérique.
De selectie vond plaats tijdens vijf vergaderingen (één per
thema) in de loop van december. Vervolgens werd op
11 januari een overkoepelende bespreking gehouden met
het Selectiecomité om de selectie van de kandidaten voor
de vijf thema's als geheel af te ronden.

À l'issue de cette procédure de sélection, treize projets
ont été retenus, pour un budget total de 5.127.782,97 euros.

Na afloop van deze selectieprocedure, werden dertien
projecten geselecteerd, en dit voor een totaal budget van
5.127.782,97 euro.

Actuellement, nous finalisons la procédure administra-
tive liée à cette sélection.

Momenteel leggen we de laatste hand aan de administra-
tieve procedure met betrekking tot deze selectie.

En même temps, j'ai convenu avec ma collègue la vice-
première ministre De Sutter et avec le SPF Économie de
lancer de nouveaux appels à projets pour utiliser le budget
restant. Ces appels seront lancés au cours du premier
semestre 2023.

Tegelijkertijd ben ik met mijn collega de vice-eerstemi-
nister De Sutter en met de FOD Economie overeengeko-
men om nieuwe projectoproepen te lanceren om het
resterende budget te gebruiken. Deze oproepen zullen in de
eerste helft van 2023 gelanceerd worden.

DO 2022202319273
Question n° 496 de Madame la députée Leen Dierick

du 02 mars 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319273
Vraag nr. 496 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 02 maart 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Étudiants. - Activité indépendante. Studenten. - Zelfstandige activiteit.
Depuis janvier 2017, les étudiants peuvent exercer une

activité indépendante et demander un statut social propre
d'étudiant-indépendant. L'obtention de ce statut est toute-
fois subordonnée à un certain nombre de conditions.

Studenten kunnen sinds januari 2017 een zelfstandige
activiteit uitoefenen en een eigen sociaal statuut van stu-
dent-zelfstandige aanvragen. Om dit statuut te verkrijgen,
moeten ze wel aan een aantal voorwaarden voldoen.

1. Combien d'étudiants ont-ils introduit une demande
visant à obtenir le statut d'étudiant-indépendant au cours
des cinq dernières années? Veuillez opérer une ventilation
par année, par sexe, par année d'âge, par province et par
secteur dans lequel les étudiants-indépendants sont actifs.

1. Hoeveel studenten dienden de afgelopen vijf jaar een
aanvraag in om het statuut van student-zelfstandige te ver-
krijgen? Graag opgesplitst per jaar, per geslacht, per leef-
tijdsjaar, per provincie en per sector waarin de student-
zelfstandigen actief zijn.

2. Combien de ces demandes provenaient respectivement
de Flandre, de Wallonie et de Bruxelles?

2. Hoeveel van de aanvragen kwam respectievelijk uit
Vlaanderen, Wallonië en Brussel?

3. Pour combien d'étudiants la demande d'obtention du
statut d'étudiant-indépendant a-t-elle été refusée au cours
des cinq dernières années? Veuillez opérer une ventilation
par année, par sexe et par province. Quels étaient les prin-
cipaux motifs de refus?

3. Bij hoeveel studenten werd de aanvraag voor het sta-
tuut van student-zelfstandige de afgelopen vijf jaar gewei-
gerd? Graag opgesplitst per jaar, per geslacht en per
provincie. Wat waren de voornaamste redenen van weige-
ring?
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4. Savez-vous combien d'étudiants-indépendants ont
poursuivi leur activité indépendante après avoir terminé
leurs études au cours des cinq dernières années?  Veuillez
opérer une ventilation par année, par sexe et par province.

4. Heeft u een zicht op hoeveel student-zelfstandigen de
afgelopen vijf jaar hun zelfstandige activiteit hebben
verdergezet nadat ze hun studies hadden afgerond? Graag
opgesplitst per jaar, per geslacht en per provincie.

5. Quelles mesures avez-vous déjà prises afin de promou-
voir le statut d'étudiant-indépendant auprès des étudiants
belges?

5. Welke maatregelen heeft u reeds ondernomen om het
statuut van student-zelfstandige te promoten bij de Belgi-
sche studenten?

6. Quelles mesures êtes-vous encore disposé à prendre
afin de promouvoir le statut d'étudiant-indépendant auprès
des étudiants belges?

6. Welke maatregelen bent u nog bereid te ondernemen
om het statuut van student-zelfstandige te promoten bij de
Belgische studenten?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 03 avril 2023, à la question n° 496 de
Madame la députée Leen Dierick du 02 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
03 april 2023, op de vraag nr. 496 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 02 maart
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319287
Question n° 497 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 02 mars 2023 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202319287
Vraag nr. 497 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 02 maart 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La prise du congé de naissance. De opname van het geboorteverlof.
L'extension du congé de naissance pour les pères et

coparents constitue une réalisation importante du gouver-
nement en fonction. En 2021, le droit au congé de nais-
sance est passé de 10 à 15 jours. Le 1er janvier 2023, il a
été porté à 20 jours. Comme l'indique à juste titre l'accord
de gouvernement, le passage à 20 jours constitue une étape
importante en faveur de l'égalité des genres et d'une répar-
tition plus équilibrée entre les hommes et les femmes de
l'accueil et des soins aux enfants.

Een belangrijke verwezenlijking van deze regering is de
uitbreiding van het geboorteverlof voor vaders en meeou-
ders. Het recht op 10 dagen geboorteverlof werd sinds
2021 uitgebreid tot 15 dagen. Sinds 1 januari 2023 is dit
recht verdubbeld tot 20 dagen. Zoals het regeerakkoord
terecht stelt, is deze verdubbeling een belangrijke stap in
het kader van de bevordering van de gendergelijkheid en
van een evenwichtigere verdeling van de zorgtaken tussen
de ouders.

Les indépendants peuvent prendre librement ce congé de
naissance à temps plein ou à mi-temps dans les quatre mois
suivant la naissance. À cet effet, ils bénéficient d'une
indemnité journalière forfaitaire par le biais de la caisse
d'assurance sociale. Toute personne optant pour maximum
huit jours de congé peut ensuite demander une allocation
unique de 135 euros destinée à compenser les frais de com-
mande de titres-services.

Zelfstandigen kunnen deze voltijdse of halftijdse dagen
geboorteverlof vrij kiezen binnen de vier maanden vanaf
de dag van de geboorte. Hiervoor krijgen ze een forfaitaire
dagvergoeding via het sociaal verzekeringsfonds. Wie kiest
voor maximum acht verlofdagen, kan daarnaast ook een
éénmalige uitkering van 135 euro aanvragen, ter compen-
satie van de kosten die hij gemaakt heeft voor de bestelling
van dienstencheques.
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1. Combien de pères et de coparents ont-ils pris, par an,
le congé de naissance au cours de la période 2019-2023,
tant en chiffres absolus qu'en pourcentage du nombre total
de pères et de coparents y ayant droit?

1. Hoeveel vaders en meeouders namen het geboortever-
lof jaarlijks op in de periode 2019-2023, zowel in absolute
aantallen alsook in percentage van het totaal aantal recht-
hebbende vaders en meeouders?

2. Au cours de cette période, quel a été le nombre moyen
de jours par an pris par les pères et coparents dans le cadre
de ce congé? Quelle proportion des pères et des coparents
ayant bénéficié d'un congé de naissance a pris moins de 10
jours, entre 10 et 15 jours (2021-2022) et moins de 20 jours
(à partir de 2023)?

2. Wat was voor die periode jaarlijks het gemiddeld aan-
tal dagen dat vaders en meeouders dit verlof opnamen?
Welk aandeel van vaders en meeouders die hun geboorte-
verlof opnamen, nam minder dan 10 dagen op, welk aan-
deel nam tussen 10 en 15 dagen (2021-2022) op en welk
aandeel minder dan 20 dagen (vanaf 2023)?

3. Pour cette même période, pouvez-vous également
indiquer par an le nombre de pères et de coparents qui n'ont
pris que huit jours de congé de naissance et qui, pour le
reste, ont bénéficié d'une allocation destinée à compenser
les frais d'achat de titres-services; pourriez-vous fournir
ces données tant en chiffres absolus qu'en pourcentage du
nombre total de pères et de coparents y ayant droit?

3. Kunt u eveneens voor die periode per jaar aangeven
hoeveel vaders en meeouders maar acht dagen geboorte-
verlof opnamen en voor de overige dagen een uitkering
kregen ter compensatie van de kosten voor de aankoop van
dienstencheques; zowel in absolute aantallen maar ook als
percentage van het totaal aantal rechthebbende vaders en
meeouders?

4. Lorsque la filiation légale est connue pour une autre
personne que la mère, seule cette personne peut bénéficier
du congé de naissance. Lorsqu'il n'y a pas de filiation
légale connue, seule la personne qui cohabite légalement
ou effectivement pendant au moins trois ans avec la mère
peut bénéficier du congé. Combien de personnes
demandent au cours de la période indiquée un congé de
naissance en invoquant une cohabitation légale ou de fait
d'au moins trois ans avec la mère?

4. Wanneer de wettelijke afstamming gekend is ten aan-
zien van een andere persoon dan de moeder, dan kan het
geboorteverlof enkel genoten worden door die persoon.
Wanneer er geen wettelijke afstamming gekend is, kan het
verlof enkel genoten worden door de persoon die wettelijk
of minstens drie jaar feitelijk samenwoont met de moeder.
Hoeveel personen vragen in genoemde periode een
geboorteverlof op omdat ze wettelijk of drie jaar feitelijk
samenwonen met de moeder?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 12 avril 2023, à la question n° 497 de
Madame la députée Anja Vanrobaeys du 02 mars 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
12 april 2023, op de vraag nr. 497 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
02 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319297
Question n° 498 de Madame la députée Leen Dierick

du 02 mars 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319297
Vraag nr. 498 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 02 maart 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La législation relative aux allergènes. De allergenenwetgeving.
Depuis décembre 2014, les fournisseurs de denrées ali-

mentaires non emballées sont tenus de signaler la présence
d'allergènes (gluten, cacahouètes, crustacés, etc.) à leurs
clients.

Sinds december 2014 zijn aanbieders van onverpakte
voeding verplicht de aanwezigheid van allergenen (gluten,
pinda's, schaaldieren, enz.) te melden aan hun klanten.

1. Combien de plaintes relatives aux informations sur les
allergènes l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne
alimentaire (AFSCA) a-t-elle reçues chaque année au
cours des cinq dernières années?

1. Hoeveel klachten mocht het Federaal Agentschap voor
de veiligheid van de voedselketen (FAVV) gedurende de
afgelopen vijf jaar jaarlijks ontvangen met betrekking tot
allergenen?

2. Pouvez-vous préciser quelles sont les cinq plaintes les
plus récurrentes?

2. Kunt u een top vijf bezorgen van de meest voorko-
mende klachten?

3. Combien de contrôles ont été effectués chaque année
au cours des cinq dernières années par l'AFSCA au regard
du respect de la législation relative aux allergènes?

3. Hoeveel controles werden de afgelopen vijf jaar jaar-
lijks uitgevoerd door het FAVV in functie van het naleven
van de allergenenwetgeving?

4. Combien d'infractions ont été constatées à l'occasion
de ces contrôles?

4. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld naar aanleiding
van deze controles?

5. Pouvez-vous préciser quelles sont les cinq infractions
les plus récurrentes?

5. Kunt u een top vijf bezorgen van de meest voorko-
mende inbreuken?

6. Combien de sanctions ont été infligées à la suite de ces
infractions et en quoi consistent-elles? Pourriez-vous ven-
tiler ces chiffres par année?

6. Hoeveel sancties werden er gekoppeld aan deze
inbreuken en wat houden deze in? Graag opgesplitst per
jaar.

7. Combien de contrôles ont été effectués chaque année
au cours des cinq dernières années par l'AFSCA au regard
du respect de la législation relative aux allergènes, spécifi-
quement auprès de boulangers, de bouchers, de commerces
de pitas, de friteries et de snack-bars?

7. Hoeveel controles werden de afgelopen vijf jaar jaar-
lijks uitgevoerd door het FAVV in functie van het naleven
van de allergenenwetgeving specifiek bij bakkers, slagers,
pittazaken, frietkoten en snackbars?

8. Combien d'infractions ont été constatées à l'occasion
de ces contrôles?

8. Hoeveel inbreuken werden er vastgesteld naar aanlei-
ding van deze controles?

9. Combien de sanctions ont été infligées à la suite de ces
infractions et en quoi consistent-elles? Pourriez-vous ven-
tiler ces chiffres par année?

9. Hoeveel sancties werden gekoppeld aan deze inbreu-
ken en wat houden deze in? Graag opgesplitst per jaar.

10. Quelles conclusions tirez-vous de vos réponses? 10. Welke conclusies trekt u op basis van uw antwoor-
den?

11. Quelles actions avez-vous déjà entreprises pour favo-
riser le respect de la législation relative aux allergènes et
envisagez-vous encore d'autres actions à cet égard dans le
futur?

11. Welke acties heeft u reeds ondernemen om de nale-
ving van de allergenenwetgeving te bevorderen en plant u
in de toekomst nog acties hieromtrent?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 12 avril 2023, à la question n° 498 de
Madame la députée Leen Dierick du 02 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
12 april 2023, op de vraag nr. 498 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 02 maart
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319345
Question n° 500 de Madame la députée Leen Dierick

du 06 mars 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319345
Vraag nr. 500 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 06 maart 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La vente en ligne de produits alimentaires. De online verkoop van voeding.
En 2022, l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne

alimentaire (AFSCA) a traité 240 plaintes concernant la
vente en ligne de produits alimentaires. Il s'agirait d'une
augmentation d'environ 40 % par rapport aux 170 plaintes
traitées en 2021.

Het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen (FAVV) heeft in 2022 240 klachten behan-
deld over de online verkoop van voeding. Dat zou een stij-
ging zijn met ongeveer 40 % in vergelijking met de 170
klachten in 2021.

1. Combien d'opérateurs ont été enregistrés par an dans
l'industrie alimentaire au cours des cinq dernières années?

1. Hoeveel operatoren werden jaarlijks in de voedingsin-
dustrie geregistreerd gedurende de afgelopen vijf jaar?

2. Au cours de cette période, combien de plaintes avez-
vous reçues, par an, concernant la vente en ligne de pro-
duits alimentaires?

2. Hoeveel klachten mocht u gedurende deze periode
jaarlijks ontvangen met betrekking tot de online verkoop
van voeding?

3. Pouvez-vous énumérer les cinq types de plaintes les
plus fréquents?

3. Kunt u een top vijf bezorgen van de soorten klachten
die u mocht ontvangen?

4. Au cours de cette période, combien de contrôles
l'AFSCA a-t-elle effectués par an en lien avec la vente en
ligne de produits alimentaires?

4. Hoeveel controles voerde het FAVV gedurende deze
periode jaarlijks uit met betrekking tot de online verkoop
van voeding?

5. Combien d'infractions l'AFSCA a-t-elle constatées
dans le cadre de ces contrôles?

5. Hoeveel inbreuken kon het FAVV vaststellen naar aan-
leiding van deze controles?

6. Pouvez-vous énumérer les cinq infractions les plus fré-
quentes?

6. Kunt u een top vijf bezorgen van de meest voorko-
mende inbreuken?

7. Au cours de cette période, quel est le type et le nombre
de sanctions infligées à la suite de ces infractions?

7. Welke en hoeveel sancties werden gedurende deze
periode opgelegd naar aanleiding van de vastgestelde
inbreuken?

8. Au cours de cette période, combien de "chefs Face-
book" l'AFSCA a-t-elle interpellés pour leur demander de
se conformer à la législation? Dans combien de cas les
"chefs Facebook" interpellés ont-ils donné une suite favo-
rable à cette demande?

8. Hoeveel Facebookkoks heeft het FAVV gedurende
deze periode reeds benaderd met de vraag zich in regel te
stellen met de wetgeving? In hoeveel van de gevallen
deden de benaderde Facebookkoks dat ook effectief?
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9. Quels sont les principaux canaux médiatiques utilisés
pour la vente en ligne de produits alimentaires?

9. Welke mediakanalen worden voornamelijk ingezet
voor de verkoop van online voeding?

10. De quelles directives et réglementations les "chefs
Facebook" doivent-ils tenir compte?

10. Met welke voorschriften en regelgeving moeten
Facebookkoks rekening houden?

11. À partir de quand l'AFSCA considère-t-elle un "chef
Facebook" comme un opérateur de l'industrie alimentaire
tenu de s'enregistrer auprès de l'AFSCA?

11. Vanaf wanneer wordt een Facebookkok door het
FAVV beschouwd als een operator in de voedingsindustrie
en dient hij zich zo te laten registreren bij het FAVV?

12. Les "chefs Facebook" peuvent également être consi-
dérés comme des influenceurs alimentaires. À la suite
d'entretiens informels avec des influenceurs profession-
nels, il m'est clairement apparu qu'une grande ambiguïté et
une grande incertitude entourent aujourd'hui les différents
cadres réglementaires auxquels ils doivent se conformer.
Êtes-vous prêt à organiser une campagne d'information
destinée à ce groupe afin de spécifier clairement les règles
à respecter?

12. Facebookkoks kunnen ook wel gezien worden als
food influencers. Uit informele gesprekken met professio-
nele influencers is me duidelijk geworden dat er vandaag
heel wat onduidelijkheid en onzekerheid bestaat over de
verschillende regelgevende kaders waaraan zij moeten vol-
doen. Bent u bereid een informatiecampagne op te zetten
naar deze groep om de regels duidelijk te stellen die zij die-
nen na te leven?

13. Quelles informations ces "chefs Facebook" doivent-
ils communiquer à leurs clients sur leurs canaux média-
tiques concernant les produits alimentaires qu'ils vendent
en ligne?

13. Welke informatie dienen deze Facebookkoks kenbaar
te maken op hun mediakanalen aan hun klanten over de
voeding die zij online verkopen?

14. Quelles conclusions tirez-vous sur la base de vos
réponses?

14. Welke conclusies trekt u op basis van uw antwoor-
den?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 05 avril 2023, à la question n° 500 de
Madame la députée Leen Dierick du 06 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
05 april 2023, op de vraag nr. 500 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 06 maart
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319363
Question n° 501 de Monsieur le député Frank Troosters

du 06 mars 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319363
Vraag nr. 501 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 06 maart 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'utilisation du fipronil. Het gebruik van fipronil.
Sur son site Internet, l'Agence fédérale pour la sécurité

de la chaîne alimentaire (AFSCA) déclare ce qui suit: "Le
fipronil est un insecticide qui n'est pas agréé pour être uti-
lisé pour les animaux destinés à la chaîne alimentaire. Les
effets dans la chaîne alimentaire et sur la santé humaine ne
sont pas suffisamment documentés pour cet usage. En juil-
let 2017, il a été constaté que le fipronil avait été utilisé
dans l'industrie de la volaille pour la lutte contre les poux
rouges chez les poules pondeuses, malgré l'interdiction."

Op haar website geeft het Federaal Agentschap voor de
veiligheid van de voedselketen (FAVV) het volgende aan:
"Fipronil is een insecticide dat geen erkenning heeft om
gebruikt te worden op dieren die bestemd zijn voor de
voedselketen. De effecten op de voedselketen en de volks-
gezondheid zijn daarom onvoldoende gedocumenteerd. In
juli 2017 is gebleken dat fipronil toch gebruikt werd in de
pluimveesector bij de bestrijding van bloedluizen bij leg-
kippen, ondanks het verbod".

Aujourd'hui, il apparaît également que des pays comme
l'Ukraine représentent les deux tiers des importations
d'oeufs dans l'Union européenne. Bien que les batteries de
ponte soient interdites dans l'Union européenne depuis un
certain temps, nous recommençons ainsi à manger, sans le
savoir, de plus en plus d'oeufs de poules élevées en batte-
rie. Aux Pays-Bas, les importations en provenance
d'Ukraine d'oeufs de ces cages à poules, considérées
comme barbares par beaucoup, ont été multipliées par cinq
par rapport à 2021. Alors que le fipronil est interdit chez
nous, les règles sont beaucoup plus souples dans ces pays.

Ondertussen blijkt echter ook dat landen als Oekraïne
goed zijn voor twee derde import van eieren in de Euro-
pese Unie. Ook al is de legbatterij in de EU zelf al een
tijdje verboden, eten we bij ons zo ongemerkt toch
opnieuw steeds meer legbatterij-eieren. In Nederland is de
import uit Oekraïne uit deze kippenkooien, die door velen
barbaars beschouwd worden, in vergelijking met 2021 ver-
vijfvoudigd. Terwijl fipronil bij ons dus verboden is, wordt
in landen als deze veel soepeler omgesprongen met de
regels.

1. Dans quelle mesure l'AFSCA et d'autres organismes/
agences éventuels contrôlent-ils la présence de fipronil lors
de l'importation d'oeufs en Belgique? Comment et où ont
lieu ces contrôles exactement? Estimez-vous opportun de
les renforcer? Dans l'affirmative, quelles mesures/initia-
tives additionnelles prendrez-vous?

1. In welke mate wordt door het FAVV en eventuele
andere instanties/agentschappen bij de import van eieren
naar België gecontroleerd op de aanwezigheid van fipro-
nil? Hoe en waar gebeurt dit precies? Acht u het opportuun
om deze controles aan te scherpen? Zo ja, welke bijko-
mende maatregelen/initiatieven zal u desgevallend treffen?

2. Combien de contrôles de la présence de fipronil dans
les oeufs importés ont eu lieu annuellement en 2020, 2021
et 2022? Combien d'infractions, et sur des oeufs en prove-
nance de quels pays exactement, ont-elles été constatées?

2. Hoeveel controles op de aanwezigheid van fipronil in
geïmporteerde eieren vonden in 2020, 2021 en 2022 jaar-
lijks plaats? Hoeveel overtredingen werden aangetroffen,
en op eieren uit welke landen werden deze overtredingen
juist aangetroffen?

3. Comment le nombre de contrôles se compare-t-il au
chiffre annuel des importations d'oeufs en Belgique?
Quelle est l'évolution des chiffres annuels d'importation
d'oeufs en Belgique? Quels sont les cinq États membres de
l'UE et les cinq pays en dehors de l'UE en provenance des-
quels la Belgique a importé le plus d'oeufs chaque année
depuis 2020? Comment évaluez-vous ces chiffres?

3. Hoe vergelijkt het aantal controles zich tegenover het
jaarlijkse Belgische importcijfer aan eieren? Welke evolu-
tie is merkbaar in het jaarlijkse Belgische importcijfer aan
eieren? Uit welke vijf landen binnen en vijf landen buiten
de EU werd sinds 2020 jaarlijks het meeste geïmporteerd
naar België? Hoe evalueert u deze cijfers?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 05 avril 2023, à la question n° 501 de
Monsieur le député Frank Troosters du 06 mars 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
05 april 2023, op de vraag nr. 501 van De heer
volksvertegenwoordiger Frank Troosters van 06 maart
2023 (N.):

Il faut d'abord rappeler que les pays tiers qui souhaitent
exporter vers l'Union européenne (UE) des produits d'ori-
gine animale destinés à la consommation humaine, en
l'occurrence des oeufs, doivent se soumettre à une procé-
dure d'autorisation d'importation menée par la Commission
européenne.

Er dient eerst aan te worden herinnerd dat derde landen
die producten van dierlijke oorsprong bestemd voor men-
selijke consumptie, desgevallend eieren, willen uitvoeren
naar de Europese Unie (EU) de procedure voor invoerver-
gunning van de Europese Commissie moeten doorlopen.

Dans le cadre de cette procédure, les pays tiers doivent
élaborer, et soumettre à la Commission européenne pour
validation, un plan de surveillance de résidus des médica-
ments vétérinaires, des pesticides et des contaminants pour
les catégories de produits d'origine animale qu'ils sou-
haitent exporter vers l'UE, et ce conformément aux exi-
gences réglementaires de l'UE. Une fois le plan de
surveillance validé, le pays tiers demandeur est inclus dans
la liste de pays tiers ayant un plan de surveillance de rési-
dus.

In het kader van deze procedure moeten de derde landen
een bewakingsplan voor residuen van diergeneesmiddelen,
bestrijdingsmiddelen en contaminanten opstellen en ter
validatie voorleggen aan de Europese Commissie voor wat
betreft de categorieën producten van dierlijke oorsprong
die ze willen uitvoeren naar de EU en dit overeenkomstig
de wettelijke voorschriften van de EU. Zodra dit bewa-
kingsplan gevalideerd is, wordt het aanvragende derde land
opgenomen in de lijst van derde landen die beschikken
over een bewakingsplan voor residuen.

La Commission européenne réalise des audits "résidus"
qui permettent d'évaluer la mise en oeuvre du plan de sur-
veillance des résidus ainsi que la fiabilité du système de
contrôle du pays tiers concerné pour s'assurer que les pro-
duits, éligibles à l'exportation vers l'UE, ne contiennent pas
de résidus de médicaments vétérinaires, pesticides et
contaminants dépassant les limites maximales de l'UE.

De Europese Commissie voert audits uit inzake "resi-
duen" die toelaten om de toepassing van het bewakings-
plan voor residuen, alsook de betrouwbaarheid van het
controlesysteem van het betrokken derde land te beoorde-
len. Op die manier kan men zich ervan vergewissen dat de
producten die in aanmerking komen voor uitvoer naar de
EU geen residuen van diergeneesmiddelen, bestrijdings-
middelen en contaminanten bevatten die de maximale resi-
dulimieten van de EU overschrijden.

De plus, chaque envoi d' oeufs destinés à la consomma-
tion humaine qui rentre dans l'UE, doit être accompagné
par un certificat zoosanitaire par lequel l'autorité compé-
tente (du pays tiers) atteste que les produits (oeufs) satis-
font aux exigences réglementaires européennes en terme
de présence de résidus de médicaments vétérinaires, pesti-
cides et contaminants.

Bovendien moet elke zending eieren bestemd voor men-
selijke consumptie die de EU wordt binnengebracht verge-
zeld gaan van een diergezondheidscertificaat aan de hand
waarvan de bevoegde autoriteit (van het derde land) ver-
klaart dat de producten (eieren) voldoen aan de Europese
wettelijke voorschriften voor wat betreft de aanwezigheid
van residuen van diergeneesmiddelen, bestrijdingsmidde-
len en contaminanten.
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Les États membres mettent en place un monitoring sur
les lots importés qui sont échantillonnés au niveau des
postes de contrôle frontalier. Jusqu'en 2022, chaque État
membre fixait lui-même la fréquence d'échantillonnage sur
base de sa propre évaluation de risque. À partir de 2023, un
nouveau règlement européen fixe un cadre plus strict et
identifie une fréquence minimale de contrôle des lots de
produits d'animaux importés. Pour les oeufs et les ovopro-
duits, 12 % des lots importés devront au minimum être
échantillonnés au niveau des postes d'inspection frontalier
pour la recherche de résidus par chaque État membre. Les
familles de substances à rechercher sont identifiées sur
base d'une évaluation de risque.

De lidstaten passen een monitoring toe wat betreft de
ingevoerde partijen die worden bemonsterd in de
grenscontroleposten. Tot in 2022 legde iedere lidstaat zelf
de bemonsteringsfrequentie vast op basis van zijn eigen
risicobeoordeling. Vanaf 2023 legt een nieuwe EU-veror-
dening een strikter kader vast met identificatie van een
minimale controlefrequentie voor de ingevoerde partijen
producten van dierlijke oorsprong. Wat betreft eieren en
eiproducten, zullen voor iedere lidstaat minstens 12 % van
de ingevoerde partijen in de grenscontroleposten moeten
worden bemonsterd ter opsporing van residuen. De op te
sporen families van stoffen worden geïdentificeerd op
basis van een risicobeoordeling.

Dans le cadre du système RASFF (Rapid Alert System
Food and Feed) qui est le système d'alerte permettant
l'échange d'informations entre les autorités des pays
membres et la Commission européenne en cas de risques
ou suspicion de risque concernant des produits alimen-
taires ou aliments pour animaux, entre le 1er janvier 2020
et le 21 mars 2023, 45 notifications relatives aux oeufs et
ovoproduits ont été réalisées. Aucune relative à la présence
de fipronil dans des oeufs/ovoproduits importés.

In het kader van het RASFF-systeem (Rapid Alert System
Food and Feed), het waarschuwingssysteem dat toelaat om
informatie uit te wisselen tussen de autoriteiten van de lid-
staten en de Europese Commissie in geval van risico's of
verdenking van risico's betreffende levensmiddelen of
diervoeders, werden tussen 1 januari 2020 en 21 maart
2023 45 meldingen met betrekking tot eieren en eiproduc-
ten verzonden. Er werd geen enkele melding verstuurd
betreffende de aanwezigheid van fipronil in ingevoerde
eieren/eiproducten.

Dans le cadre de son programme d'analyses, l'Agence
fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire pro-
gramme chaque année des analyses pour la détection de la
présence de résidus de médicaments vétérinaires, pesti-
cides et contaminants dans les oeufs et les ovoproduits en
provenance des pays tiers. Au vu du très faible nombre de
lots d'oeufs et ovoproduits qui sont importés de pays tiers
et donc présentés aux postes de contrôle frontaliers belges,
seul un envoi a été échantillonné dans la période 2020-
2023 et le résultat était conforme.

In het kader van zijn analyseprogramma, programmeert
het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-
selketen jaarlijks analyses ter opsporing van de aanwezig-
heid van residuen van diergeneesmiddelen,
bestrijdingsmiddelen en contaminanten in eieren en eipro-
ducten uit derde landen. Gezien het erg lage aantal zendin-
gen van eieren en eiproducten dat geimporteerd wordt uit
derde landen en dat dus bij de Belgische grensinspectie-
posten aangeboden wordt, werd in de période 2020-2023
een enkele zending bemonsterd en het resultaat hiervan
was conform.

Dans le cadre du monitoring programmé dans les exploi-
tations de poules pondeuses belges ainsi que dans le sec-
teur de la transformation, aucune non-conformité liée au
fipronil n'a été détectée durant la période 2020-2022.

In het kader van de geplande monitoring in Belgische
leghennenbedrijven, alsook in de verwerkende sector, werd
tijdens de periode 2020-2022 geen enkele non-conformiteit
met betrekking tot fipronil vastgesteld.

Le tableau ci-dessous reprends le nombre d'envois
d'oeufs et ovoproduits en provenance de pays tiers qui ont
été introduits dans l'UE via les postes de contrôle frontalier
belges:

In de onderstaande tabel worden het aantal zendingen
van eieren en eiproducten die afkomstig zijn uit derde lan-
den en die in de EU werden binnengebracht via Belgische
grenscontroleposten weergegeven:
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Le tableau ci-dessous reprends le nombre d'envois
d'oeufs destinés à la Belgique mais importés via un autre
État membre:

In de onderstaande tabel worden het aantal zendingen
van eieren weergegeven die bestemd zijn voor België,
maar die via een andere lidstaat zijn ingevoerd:

DO 2022202319387
Question n° 503 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 07 mars 2023 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202319387
Vraag nr. 503 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 07 maart 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le projet PANAMA. PANAMA-project.
En 2022, je vous avais interrogé sur l'état d'avancement

du projet PANAMA, un projet crucial permettant d'infor-
mer correctement et à temps les utilisateurs de produits
phytopharmaceutiques.

In 2022 vroeg ik u naar een stand van zaken omtrent het
PANAMA-project. Een project dat cruciaal is voor het cor-
rect en tijdig informeren van gebruikers van gewasbescher-
mingsmiddelen.

À l'époque, vous vous étiez engagé, dans votre réponse, à
veiller à ce que ce projet aboutisse le plus rapidement pos-
sible. De plus, il était prévu que le développement du
module permettant de mettre des données mutuelles direc-
tement à la disposition de tiers démarre en 2022 et une
concertation devait être planifiée avec le secteur concer-
nant les aspects techniques.

U beloofde toen in uw antwoord om zo snel mogelijk
werk te maken van de voltooiing van dit project. Meer nog,
in 2022 zou worden gestart met de ontwikkeling van de
module om onderlinge gegevens rechtstreeks ter beschik-
king te stellen van derden. Bovendien zou er ook overleg
met de sector over de technische aspecten worden gepland.

Je peux à peu de choses près réitérer ma question de
2022. Voilà plus de dix ans que l'on promet au secteur agri-
cole et horticole la mise à disposition par le SPF Santé
publique d'un outil informatique capable de fournir des
informations correctes aux cultivateurs concernant l'utilisa-
tion durable des produits phytopharmaceutiques. Cet outil
permettrait d'abandonner la méthodologie actuelle qui
s'avère inefficace.

Ik kan mijn vraag van 2022 eigenlijk nagenoeg herhalen.
Aan de land- en tuinbouwsector wordt al meer dan tien jaar
beloofd dat er een informaticatool van de FOD Volksge-
zondheid aankomt om telers de juiste informatie te bezor-
gen met betrekking tot de duurzame toepassing van
gewasbeschermingsmiddelen. Dit om de inefficiënte werk-
wijze van vandaag te vervangen.

Année/
Jaar 

Pays tiers d’origine/Derde 
land van oorsprong

Nombre d’envois/
Aantal zendingen

2020 US 1
2021 GB 2

US 47
2022 TR 1

US 55

Année/ 
Jaar  

Pays tiers d’origine/ 
Derde land van oorsprong

Nombre d’envois/
Aantal zendingen

2020 - -
2021 GB 54
2022 GB 14
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1. Quel est l'état d'avancement de ce dossier? Quelles
mesures concrètes ont été prises jusqu'à présent?

1. Wat is de stand van zaken in dit dossier? Welke con-
crete stappen werden tot nu toe gezet?

2. a) Quand la concertation avec le secteur a-t-elle eu
lieu?

2. a) Wanneer vond het overleg met de sector plaats?

b) Comment s'est-elle déroulée? b) Hoe verliep het overleg met de sector?
c) Quelles conclusions avez-vous pu en tirer? c) Welke conclusies kon u trekken uit dat overleg?
3. Comment envisagez-vous la suite du calendrier du

projet PANAMA? L'année dernière, vous espériez pouvoir
mettre l'outil à disposition en 2023. Pouvons-nous effecti-
vement l'attendre pour cette année?

3. Hoe ziet u de verdere timing van het PANAMA-pro-
ject? Uw hoop was vorig jaar om in 2023 de tool ter
beschikking te stellen, mogen we die effectief dit jaar ver-
wachten?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 05 avril 2023, à la question n° 503 de
Madame la députée Nathalie Muylle du 07 mars 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
05 april 2023, op de vraag nr. 503 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van 07 maart
2023 (N.):

Le Service Produits Phytopharmaceutiques et Fertilisants
de la direction générale Animaux, Végétaux et Alimenta-
tion travaille depuis un certain temps déjà à la confection
d'un outil devant succéder à l'actuelle base de données uti-
lisée pour la création d'autorisations de mise sur le marché
de ces produits. La nouvelle base de données a été baptisée
PANAMA, l'abréviation de Pesticides And plant Nutrients
Authorisation Management (gestion des autorisations pour
les produits phytopharmaceutiques et les fertilisants).

De Dienst Gewasbeschermingsmiddelen en Bemestings-
producten van het directoraat-generaal Dier, Plant en Voe-
ding werkt al geruime tijd aan een opvolger van de huidige
database voor het opstellen van toelatingen voor het op de
markt brengen van deze producten. De nieuwe database
werd PANAMA gedoopt, wat staat voor Pesticides And
plant Nutrients Authorisation Management.

Ce nouvel outil informatique doit non seulement per-
mettre de numériser toute la procédure d'autorisation (fac-
turation, communication avec le demandeur, mise du
dossier à l'ordre du jour d'une réunion du comité d'agréa-
tion, traitement des avis pour le comité d'agréation et déli-
vrance de l'autorisation ou du permis), mais aussi de
fournir les données de base pour le site web public interac-
tif www.phytoweb.be. Phytoweb est la référence pour tous
les utilisateurs et vendeurs de produits phytopharmaceu-
tiques et de fertilisants ainsi que pour les services d'inspec-
tion.

Deze nieuwe IT-tool moet niet alleen toelaten om het vol-
ledige toelatingsproces digitaal te doorlopen (facturatie,
communicatie met de aanvrager, planning van het dossier
op het erkenningscomité, verwerken van de adviezen voor
het erkenningscomité en de aflevering van de toelating of
vergunning), maar ook om de basisgegevens aan te leveren
voor de interactieve publieke website www.fytoweb.be.
Fytoweb is de referentie voor alle gebruikers en verkopers
van gewasbeschermingsmiddelen en bemestingsproducten,
evenals voor inspectiediensten.

La base de données et le site web qui mettent d'ores et
déjà les autorisations accordées à la disposition du public
sont toujours en cours de développement. Je partage votre
préoccupation du fait que le secteur agricole doit être
informé de tous les détails de ces autorisations. C'est égale-
ment dans ce but que je prévois une numérisation et une
informatisation toujours plus poussées.

Er wordt eerst werk gemaakt van de ontwikkeling van de
database zelf en de website waarop in principe alle nodige
informatie over het toegelaten gebruik van gewasbescher-
mingsmiddelen voorhanden is. Ik deel steeds uw bezorgd-
heid dat de landbouwsector op de hoogte moet zijn van alle
details omtrent deze toelatingen, en het is ook met dit doel
voor ogen dat ik een steeds verdergaande digitalisering en
informatisering voorzie.
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L'information disponible sur Phytoweb est actuellement
suffisante pour informer correctement et complètement
toutes les personnes concernées. Je vous invite à consulter
Phytoweb, site considéré à juste titre comme la référence
dans ce domaine. Des tiers peuvent utiliser les informa-
tions disponibles sur Phytoweb pour accroître leur diffu-
sion et leur vulgarisation, moyennant paiement ou
gratuitement. Un fichier contenant des données limitées est
disponible sur le site web actuel à cet effet et permet de les
injecter dans des systèmes externes.

Wat mij betreft volstaat de informatie op Fytoweb om
alle betrokkenen correct en volledig te informeren. Fyto-
web wordt dan ook terecht als de referentie op dat vlak
aanzien. Derden gebruiken de informatie op Fytoweb voor
verdere verspreiding en vulgarisering, al dan niet tegen
betaling. Op de huidige website is hiervoor een file met
beperkte gegevens voorzien, die toelaat om deze op te
laden in externe systemen. Een aantal derden gebruiken
echter meer gegevens dan deze die in deze file ter beschik-
king staan. Ze halen die gegevens op eigen initiatief via de
zoekfunctie uit onze database.

Entre-temps, le développement d'un module supplémen-
taire a été entamé pour permettre à mon administration
d'extraire les données de la base de données et de les affi-
cher de manière ordonnée et qualitative. Lorsque cela sera
fait, un nouveau module sera développé pour mettre ces
informations à la disposition de tiers. Je prévois toujours
que cela se fera dans le courant de l'année. Lorsque ce
développement sera commencé, nous pourrons entamer la
discussion sur les aspects techniques avec le secteur.

Ondertussen werd gestart met de ontwikkeling van een
bijkomende module, die aan mijn administratie moet toela-
ten de gegevens op een geordende en kwaliteitsvolle
manier uit de database te halen en weer te geven. Vervol-
gens zal een bijkomende module worden ontwikkeld om
deze informatie ook aan derden ter beschikking te stellen.
Ik voorzie nog steeds dat dit in de loop van het jaar zal
gebeuren. Zolang evenwel nog niet werd gestart met deze
ontwikkeling heeft het geen zin om te overleggen met de
sector over de technische aspecten.

DO 2022202319630
Question n° 509 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 20 mars 2023 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202319630
Vraag nr. 509 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 20 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Gouvernement fédéral. - Véhicules de service et chauf-
feurs.

Federale regering. - Dienstwagens en chauffeurs.

Les ministres et les membres du cabinet ont accès à des
voitures de service et à des chauffeurs. Les voitures de ser-
vice s'accompagnent également d'une carte de carburant,
comme l'a révélé une précédente série de questions écrites
que j'ai posées.

Ministers en kabinetten kunnen een beroep doen op
dienstwagens en chauffeurs. Aan dienstwagens zijn ook
tankkaarten verbonden, zo bleek uit een eerdere reeks
schriftelijke vragen die ik stelde.

J'aurais souhaité obtenir les informations suivantes. Graag had ik volgende gegevens verkregen.
1. Combien de voitures de service sont utilisées pour le

compte du ou de la ministre/secrétaire d'État et quelles
sont-elles (marque, modèle, année de fabrication, kilomé-
trage)?

1. Hoeveel en welke dienstwagen(s) (merk, model,
bouwjaar, aantal afgelegde kilometers) zijn er ten behoeve
van de minister/staatssecretaris?

2. Quelles sont les autres voitures de service (marque,
modèle, année de fabrication, kilométrage) utilisées pour le
compte du cabinet?

2. Welke andere dienstwagens (merk, model, bouwjaar,
aantal afgelegde kilometers) zijn er te behoeve van het
kabinet?

3. Quel est le prix d'achat ou quelle est la facture de lea-
sing de chaque voiture de service décrite ci-dessus?

3. Wat is de aankoopprijs of leasingfactuur voor elke
dienstwagen hierboven beschreven?

4. Combien y a-t-il de chauffeurs par ministre/secrétaire
d'État et par cabinet?

4. Hoeveel chauffeurs zijn er per minister/staatssecretaris
en per kabinet?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 05 avril 2023, à la question n° 509 de
Monsieur le député Raoul Hedebouw du 20 mars 2023
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
05 april 2023, op de vraag nr. 509 van De heer
volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw van
20 maart 2023 (Fr.):

Mon cabinet dispose d'un parc automobile composé de
cinq véhicules. Un véhicule est mis à ma disposition.
L'ensemble de ces véhicules sont sous contrat de leasing.
Vous trouverez les informations demandées concernant ces
véhicules dans le tableau ci-dessous:

Mijn kabinet beschikt over een wagenpark dat bestaat uit
vijf wagens. Een voertuig wordt mij ter beschikking
gesteld. Al deze voertuigen worden geleaset. U vindt de
gevraagde informatie over deze voertuigen in onderstaande
tabel:

En ce qui concerne les chauffeurs au sein de mon cabinet,
je dispose de deux chauffeurs qui alternent. Par ailleurs, un
collaborateur est engagé à mi-temps au sein du cabinet en
tant que chauffeur staff, parmi ses autres tâches.

Wat de chauffeurs bij mijn kabinet betreft, beschik ik
over twee chauffeurs die elkaar afwisselen. Bovendien
werd er een medewerker deeltijds aangeworven op het
kabinet voor verschillende taken, waaronder chauffeur van
de staf.

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2022202318394
Question n° 1349 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 12 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318394
Vraag nr. 1349 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 12 januari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Projets Infrabel. - Subventions de l'UE. Infrabel-projecten. - EU-subsidies.
Infrabel sollicite régulièrement des subventions de l'UE

pour des travaux d'infrastructure, en particulier au profit du
fret ferroviaire. Cela conforte vos ambitions dans ce
domaine.

Infrabel hengelt regelmatig naar EU-subsidies voor infra-
structuuringrepen, niet in het minst ten behoeve van het
goederenspoor. Dit zet uw ambities ter zake kracht bij.

1. Veuillez fournir un aperçu des dossiers de subventions
qui ont été soumis par Infrabel en 2020, 2021 et 2022.

1. Graag een overzicht van de subsidiedossiers die door
Infrabel werden ingediend in 2020, 2021 en 2022.

2. Lesquels de ces dossiers ont été approuvés, et quel
montant reçoit Infrabel?

2. Welke van deze dossiers werden goedgekeurd, en welk
bedrag ontvangt Infrabel?

3. Lesquels de ces dossiers ont été déclarés irrecevables/
rejetés (en tout ou en partie) par les services compétents de
l'UE, et pour quelle raison?

3. Welke van deze dossiers werden door de bevoegde
EU-diensten (geheel of gedeeltelijk) onontvankelijk ver-
klaard/afgekeurd, en met welke reden?

4. Quels dossiers seront soumis par Infrabel en 2023? 4. Welke dossiers zal Infrabel in 2023 indienen?

Marque & type/
Merk & type

Année de construction/
Bouwjaar

Kilomètres  parcourus/
Kilometers afgelegd

Location mensuelle/
Maandelijkse huur

DS7 2022 62000 1010,99
BMW X1 xDrive25e 2021 25000 594,69
BMW X1 xDrive25e 2021 22000 409,15
BMW X1 xDrive25e 2021 68000 573,14
Skoda Kodiaq 2021 40000 883,39
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 avril 2023, à la question n° 1349 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 12 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 april 2023, op de vraag nr. 1349 van
De heer volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer
van 12 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318671
Question n° 1392 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 30 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318671
Vraag nr. 1392 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 30 januari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Ancienne gare de marchandises d'Alost-Est. Voormalig goederenstation Aalst-Oost.
L'ancienne gare de marchandises d'Alost-Est constitue

encore à ce jour un site ferroviaire assez vaste, où les acti-
vités ferroviaires sont toutefois limitées.

Het voormalig goederenstation Aalst-Oost is op heden
een nog steeds vrij omvangrijke spoorwegsite waar de
spoorgerelateerde activiteiten echter beperkt zijn.

Le faisceau de voies n'est guère plus utilisé que par une
seule grande entreprise locale. Afin de mieux appréhender
la situation du site en matière d'infrastructure, il est souhai-
table de savoir quelles parts Infrabel possède encore sur ce
site aux sens littéral et figuré.

De sporenbundel wordt nog gebruikt door hoofdzakelijk
één groot lokaal bedrijf, maar verder dus niet meer. Om
een beter beeld te hebben op de infrastructurele stand van
zaken op de site is het wenselijk te weten welke aandelen
Infrabel er letterlijk en figuurlijk nog heeft.

1. Quelles voies et/ou faisceaux de voies situés dans
l'ancienne gare de marchandises d'Alost-Est sont encore
actuellement détenus par Infrabel, qui est donc également
responsable de l'entretien et de la gestion de cette
infrastructure?

1. Welke sporen- en/of sporenbundels in voormalig goe-
derenstation Aalst-Oost zijn momenteel nog steeds in het
bezit van Infrabel, dat er dus ook de verantwoordelijkheid
over draagt in onderhoud en beheer?

2. Quels sont le type et le nombre de ces voies et/ou fais-
ceaux de voies sur lesquels des trains (de travaux)
d'Infrabel et/ou de la SNCB circulent encore actuellement?

2. Welke en hoeveel van deze sporen- en/of sporenbun-
dels worden momenteel nog gebruikt door (werk)treinen
van Infrabel en/of de NMBS?

3. Ce site constitue-t-il encore un poste pour des
membres du personnel d'Infrabel? Dans l'affirmative, pour
combien d'entre eux?

3. Is deze site nog een standplaats voor Infrabel-perso-
neelsleden? Zo ja, voor hoeveel?

4. Quels sont le type et le nombre de ces voies et/ou fais-
ceaux de voies qui sont actuellement utilisés par d'autres
opérateurs, donc des opérateurs privés?

4. Welke en hoeveel van deze sporen- en/of sporenbun-
dels worden momenteel gebruikt door andere, dus private,
gebruikers?

5. Quels sont les projets d'avenir d'Infrabel et pour
Infrabel sur ce site?

5. Welke zijn de toekomstplannen van en voor Infrabel
op deze site?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 avril 2023, à la question n° 1392 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 30 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 april 2023, op de vraag nr. 1392 van
De heer volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer
van 30 januari 2023 (N.):

1. Les voies 181, 182, 183 et 184, ainsi que les voies 5 et
6 appartiennent à Infrabel sur le site.

1. Sporen 181, 182,183 en 184, alsook spoor 5 en 6 zijn
van Infrabel op het terrein.
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2. Les voies 5 et 6 sont notamment toujours utilisées pour
les trains de travaux d'Infrabel.

2. Spoor 5 en 6 worden met name nog gebruikt voor
werktreinen van Infrabel.

3. Ce site n'est actuellement pas utilisé en tant que lieu de
travail pour les collaborateurs d'Infrabel.

3. Deze site wordt momenteel niet gebruikt als stand-
plaats voor Infrabel-personeelsleden.

4. Toutes les voies sont aujourd'hui utilisées pour le client
Tereos Syral Alost.

4. Alle sporen worden nu gebruikt door de klant Tereos
Syral Aalst.

5. Les voies 181 et 182 continueront en tous cas à être
utilisées par Infrabel.

5. Sporen 181 en 182 zullen in ieder geval verder door
Infrabel gebruikt worden.

Pour le reste, Infrabel cherche toujours à gérer de
manière optimale les voies présentes en fonction des
besoins des utilisateurs (actuels et futurs) de l'infrastructure
ferroviaire.

Verder tracht Infrabel steeds de aanwezige sporen opti-
maal te beheren in functie van de noden van haar spoorin-
frastructuurgebruikers (huidige en toekomstige).

DO 2022202318773
Question n° 1404 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 02 février 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318773
Vraag nr. 1404 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 02 februari 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Application SNCB. - Personnel des trains. - Non-concor-
dance d'informations.

Tegenstrijdige informatie van NMBS-app en treinperso-
neel.

Une situation problématique se déroule régulièrement en
gare d'Ottignies. Le personnel des trains annonce que les
correspondances seront maintenues et l'application de la
SNCB annonce que le train attendra trois minutes l'arrivée
des passagers d'un autre train. Or, dans les faits, de nom-
breux passagers se retrouvent à quai devant le train en
question et ils ne peuvent y embarquer. Cette situation s'est
produite à de nombreuses reprises pour des navetteurs
venant de Bruxelles et désirant prendre le train S en direc-
tion de Charleroi - Namur au départ d'Ottignies.

In het station Ottignies doet zich regelmatig een proble-
matische situatie voor. Het treinpersoneel kondigt aan dat
de aansluitingen gewaarborgd zullen worden en op de
NMBS-app staat dat de trein drie minuten op de aankomst
van de reizigers van een andere trein zal wachten. In de
praktijk stranden talrijke passagiers op het perron voor de
trein in kwestie, maar kunnen ze niet opstappen. Die situa-
tie heeft zich meermaals voorgedaan voor de reizigers uit
Brussel die in Ottignies de S-trein richting Charleroi-
Namen wilden nemen.

Le train en question, bien qu'à quai, n'autorise plus les
personnes à y monter alors qu'il doit, selon l'application,
partir dans plusieurs minutes. Selon les dires du personnel
de gare, cette non-concordance entre les informations four-
nies et la réalité proviendrait du bloc (soit le service en
charge des sillons et des départs) de Namur qui décide du
moment de départ du train afin de conserver les sillons dis-
ponibles.

Hoewel de bewuste trein nog aan het perron stond, moch-
ten er geen mensen meer opstappen, terwijl die trein vol-
gens de app meerdere minuten later zou vertrekken.
Volgens het stationspersoneel is het feit dat de verstrekte
informatie niet strookt met de werkelijkheid te wijten aan
het seinhuis (oftewel de dienst die verantwoordelijk is voor
de rijpaden en de vertrekken) te Namen, dat beslist wan-
neer de trein vertrekt, zodat de rijpaden beschikbaar blij-
ven.
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Depuis la centralisation des blocs, certaines gares doivent
faire face à ces irrégularités. De plus, dans le cas d'Otti-
gnies, il semblerait que des plaintes soient régulièrement
émises mais Namur n'y prête pas attention. De nombreux
navetteurs doivent donc attendre une heure le prochain
train ou trouver des alternatives pour rentrer chez eux. Une
telle situation pousse de plus en plus de navetteurs à se
tourner vers d'autres moyens de transport que le train étant
donné la non-garantie des correspondances pourtant
annoncées comme maintenues et sous les huit minutes
comme l'évoque l'application.

Sinds de centralisatie van de seinhuizen doen er zich in
sommige stations onregelmatigheden voor. Bovendien
zouden er in het geval van Ottignies regelmatig klachten
ingediend zijn, maar wordt daar in Namen geen rekening
mee gehouden. Heel wat reizigers moeten dus een uur op
de volgende trein wachten of alternatieven vinden om naar
huis terug te keren. Zo een situatie zorgt ervoor dat steeds
meer reizigers op andere vervoersmiddelen dan de trein
overstappen, aangezien de aansluitingen niet gegarandeerd
worden, in weerwil van wat er op de app staat, namelijk dat
ze gegarandeerd worden en minder dan acht minuten
bedragen.

1. Avez-vous connaissance des plaintes émises par les
passagers et des employés de la SNCB?

1. Draagt u kennis van de klachten van de reizigers en het
NMBS-personeel?

2. Comment expliquez-vous que le train part plus tôt que
l'heure annoncée?

2. Hoe verklaart u dat de trein eerder vertrekt dan op het
aangekondigde uur?

3. La communication entre la gare d'Ottignies et les ser-
vices de Namur est-elle bonne?

3. Is er een goede communicatie tussen de diensten te
Ottignies en te Namen?

4. Combien de plaintes ont été émises par des passagers
concernant cette ligne durant le dernier trimestre 2022?
Les chiffres de fréquentation de cette ligne sont-ils en
baisse?

4. Hoeveel klachten werden er tijdens het derde kwartaal
2022 door de reizigers over die lijn ingediend? Neemt het
aantal reizigers op die lijn af?

5. Ces départs ont-ils eu lieu pour conserver des sillons? 5. Vertrekken die treinen vroeger om de rijpaden te
behouden?

6. Comptez-vous travailler sur la communication entre
les services de la SNCB et d'Infrabel afin de garantir un
meilleur service, en cohérence avec les informations don-
nées aux passagers?

6. Zult u zich over de communicatie tussen de diensten
van de NMBS en van Infrabel buigen met het oog gericht
op een betere dienstverlening, die overeenkomt met de
informatie die aan de reizigers verstrekt wordt?

7. D'autres lignes sont-elles affectées ou uniquement la
ligne Charleroi - Namur au départ d'Ottignies?

7. Doet dat probleem zich ook op andere lijnen voor of
enkel op de lijn Charleroi-Namen met vertrek in Ottignies?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 avril 2023, à la question n° 1404 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 02 février
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 april 2023, op de vraag nr. 1404 van
De heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton
van 02 februari 2023 (Fr.):

1 et 4. En 2022, le Service Clientèle de la SNCB a reçu
93 plaintes de voyageurs, dont 43 sur le dernier trimestre
de l'année, relatives à des correspondances ratées en gare
d'Ottignies.

1 en 4. In 2022 ontving de klantendienst van NMBS 93
klachten van reizigers, waarvan 43 in het laatste kwartaal
van het jaar, over gemiste aansluitingen in het station van
Ottignies.
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2. Un train ne peut pas partir avant l'heure planifiée. En
revanche, le train S61 peut être retardé de maximum cinq
minutes en gare d'Ottignies, lorsque le train IC 16 en pro-
venance de Bruxelles circule avec un retard de moins de
huit minutes. Actuellement, pour retarder le départ du train
S61, il faut accomplir des opérations manuelles nécessitant
d'estimer l'ampleur du retard de l'IC 16, à l'arrivée en gare
d'Ottignies, et de prévenir par téléphone le chef de bord du
S61 afin de l'informer qu'il doit assurer la correspondance.
Il se peut que ces opérations ne puissent parfois pas se réa-
liser. C'est le cas par exemple si l'agent chargé du suivi de
la correspondance est déjà occupé sur un incident de trafic,
etc. Ces faits rendant impossible la mise en place de la cor-
respondance.

2. Een trein mag niet vertrekken voor de geplande ver-
trektijd. Trein S61 kan daarentegen tot vijf minuten opge-
houden worden in het station van Ottignies, als trein IC16
vanuit Brussel minder dan acht minuten vertraging heeft.
Om het vertrek van trein S61 uit te stellen, zijn momenteel
een aantal manuele handelingen nodig om de omvang van
de vertraging van de IC16 bij aankomst in het station van
Ottignies in te schatten, en de boordchef van de S61 moet
telefonisch op de hoogte worden gebracht dat hij de aan-
sluiting moet verzekeren. Soms is het niet mogelijk om
deze handelingen uit te voeren. Dat is bijvoorbeeld het
geval als de medewerker die de aansluiting moet opvolgen
al bezig is met een verkeersincident, enz. In dergelijke
gevallen is het onmogelijk om de aansluiting op te zetten.

3. Même si la détection des correspondances en péril est
automatisée, lorsque les conditions prévues sont réunies,
les actions permettant de retarder le train en correspon-
dance nécessitent toujours un contact téléphonique avec le
chef de bord et non avec une gare. Il n'y a dès lors aucun
problème de communication entre la gare d'Ottignies et les
services de Namur.

3. Ook al worden aansluitingen die mogelijk in gevaar
zijn automatisch gedetecteerd, dan nog vergen de acties om
de aansluitende trein te laten wachten wanneer aan alle
voorwaarden is voldaan, nog steeds een telefonisch contact
met de boordchef, en niet met een station. Er zijn dus geen
communicatieproblemen tussen het station van Ottignies
en de diensten in Namen.

5. Les délais d'attente pour les correspondances ont été
étudiés de telle sorte qu'ils n'entravent pas la circulation
des autres trains. Vu la densité du trafic ferroviaire, dans la
zone d'Ottignies, l'octroi systématique de délais d'attente à
un nombre important de trains n'est pas possible sans dété-
riorer la ponctualité générale du réseau.

5. De wachttijden voor aansluitingen zijn zo bepaald dat
ze de rit van andere treinen niet belemmeren. Gezien de
dichtheid van het treinverkeer in de zone Ottignies kunnen
er niet systematisch wachttijden worden ingebouwd voor
een groot aantal treinen zonder de algemene stiptheid op
het net aan te tasten.

6. Infrabel et la SNCB ont travaillé ensemble afin de
définir et valider les délais d'attente. Il n'y a donc pas de
friction en ce qui concerne les correspondances.

6. Infrabel en NMBS hebben de wachttijden in onderling
overleg vastgesteld en gevalideerd. Er is dus geen sprake
van onenigheid op het vlak van de aansluitingen.

L'incohérence des informations données aux passagers
est liée au fait qu'exceptionnellement, le personnel de la
SNCB ne parvienne pas à informer l'accompagnateur de
l'autre train qu'il doive postposer le départ de ce dernier
pour assurer la correspondance. Dans un futur proche, la
procédure de départ de l'accompagnateur sera bloquée de
manière digitale, afin d'assurer les correspondances annon-
cées.

Incoherente informatie aan de reizigers is mogelijk wan-
neer het NMBS-personeel er uitzonderlijk niet in slaagt de
treinbegeleider van de andere trein op de hoogte te brengen
dat hij het vertrek van de trein moet uitstellen om de aan-
sluiting te verzekeren. In de nabije toekomst zal de vertrek-
procedure van de treinbegeleider digitaal worden
geblokkeerd om de aangekondigde aansluitingen te waar-
borgen.

7. Cette problématique se retrouve, de manière générale,
dans toutes les gares où des correspondances sont prévues.

7. Dit probleem kan zich in het algemeen voordoen in
alle stations waar aansluitingen zijn gepland.
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DO 2022202318822
Question n° 1410 de Madame la députée Caroline

Taquin du 06 février 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318822
Vraag nr. 1410 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
06 februari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Réhabilitation de gares. - Fermeture de guichet. - Gare de
Gouy-lez-Piéton.

Renovatie van stations. - Loketsluiting. - Station Gouy-lez-
Piéton.

En suivi de précédentes questions, je souhaite à nouveau
vous interroger sur le site de la gare de Gouy-lez-Piéton.
D'autant que certains questions posées sont restées sans
réponse.

In het verlengde van eerdere vragen wens ik u opnieuw
enkele vragen over de site van het station Gouy-lez-Piéton
te stellen, vooral ook omdat een aantal vragen onbeant-
woord bleven.

Pour rappel, Infrabel avait reçu de la part du fonction-
naire délégué une décision de refuser la démolition du bâti-
ment et avait ensuite introduit un recours au gouvernement
wallon contre le refus de démolir le bâtiment, refus qui
avait une nouvelle fois été entériné.

Ter herinnering: Infrabel had van de gemachtigd ambte-
naar een beslissing gekregen waarbij de afbraak van het
gebouw geweigerd werd en had vervolgens tegen die
beslissing hoger beroep aangetekend bij de Waalse rege-
ring, die de weigering om het gebouw af te breken herbe-
vestigde.

Le 1er décembre 2022, c'est à contrecoeur et avec stupé-
faction que la commune de Courcelles a acté la démolition
de l'ancienne gare de Gouy-lez-Piéton causée par Infrabel.

Op 1 december 2022 heeft de gemeente Courcelles met
weerzin en ontzetting vastgesteld dat Infrabel het voorma-
lige stationsgebouw van Gouy-lez-Piéton aan het afbreken
was.

En extrême urgence, la commune a mandaté un ingénieur
en stabilité dont la conclusion fut la suivante: les travaux
d'Infrabel ont engendré une instabilité certaine et dange-
reuse. Par la contrainte, la commune a donc dû prendre, en
urgence, un arrêté de démolition afin d'assurer la sécurité
publique.

In allerijl heeft de gemeente een stabiliteitsingenieur aan-
gesteld, die tot de volgende conclusie kwam: de door Infra-
bel uitgevoerde werken hebben een duidelijke en
gevaarlijke instabiliteit veroorzaakt. De gemeente zag zich
er dus toe genoodzaakt een dringend besluit tot afbraak uit
te vaardigen teneinde de openbare veiligheid te waarbor-
gen.

Le souhait était pourtant de préserver ce bien qui aurait
pu être considéré comme patrimonial et utile aux navet-
teurs.

De wens was echter om dat gebouw, dat als erfgoed kon
worden beschouwd en voor de reizigers van nut kon zijn, te
behouden.
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Par ailleurs, la SNCB avait annoncé sa décision de fer-
mer progressivement 44 guichets sur notre territoire. Des
fermetures qui impactent les usagers des chemins de fer et
peuvent creuser l'inégalité de traitement entre personnes
valides et moins valides qui utilisent et doivent utiliser le
train. La fermeture de guichets risque, comme déjà indi-
qué, aussi d'accroître des faits de vandalisme, de squat-
tages, mais aussi d'impacter certainement lourdement la
salubrité publique. À cet égard, la SNCB avait indiqué que
des mesures d'accompagnement devraient voir le jour
notamment pour garantir l'accueil, la sécurité, mais aussi
l'accessibilité des services ferroviaires pour tous dans de
pareils endroits. Précisément, la SNCB avait indiqué vou-
loir développer des partenariats avec les autorités locales
dont les territoires sont concernés par l'abandon ou de
telles fermetures. Ces indications étaient complétées par
des informations quant à l'objectif de cette coopération,
permettre de conserver des activités et une présence
humaine, et ce en lançant un appel à projets adapté au
contexte local.

Voorts had de NMBS haar beslissing bekendgemaakt om
geleidelijk aan de loketten in 44 Belgische stations te slui-
ten. Die sluitingen hebben gevolgen voor de spoorwegge-
bruikers en zullen de ongelijke behandeling tussen valide
en mindervalide treingebruikers die aangewezen zijn op
het spoor, nog vergroten. Zoals eerder aangegeven, dreigt
de sluiting van loketten ook vandalisme en kraakacties in
de hand te werken, en ook een zeer negatieve impact te
hebben op de openbare netheid. In dat kader had de NMBS
erop gewezen dat er flankerende maatregelen genomen
dienden te worden om het onthaal, de veiligheid, maar ook
de toegankelijkheid van de spoordiensten voor iedereen te
garanderen op dergelijke plaatsen. De NMBS had meer
bepaald aangegeven dat ze partnerschappen wenste aan te
gaan met de lokale besturen in de gemeenten waar de
loketten in stations geheel of gedeeltelijk gesloten worden.
De NMBS voegde daaraan toe wat het doel van die samen-
werkingsverbanden was, namelijk activiteiten en een men-
selijke aanwezigheid in de stations behouden door een
oproep uit te schrijven voor projecten die aangepast zijn
aan de lokale context.

1. En vue de développer ce site au service des citoyens,
comptez-vous rapidement mener des travaux de réhabilita-
tion avec une réelle prise en considération des navetteurs, y
compris ceux à mobilité réduite? Dans quel délai? Avez-
vous d'ores et déjà un projet concret pour la réhabilitation
de ce site?

1. Bent u, met het oog op de ontwikkeling van die site ten
behoeve van de burgers, van plan om snel herstellingswer-
ken uit te voeren waarbij er werkelijk rekening gehouden
wordt met de reizigers, ook die met beperkte mobiliteit?
Wat is het tijdschema daarvoor? Hebt u al een concreet
project voor de renovatie van die site?

2. Envisagez-vous de mener une réflexion conjointe avec
les autorités locales et communales de ce site? Des
contacts sont-ils pris à ce sujet?

2. Overweegt u om samen met de lokale en gemeente-
lijke autoriteiten na te denken over die site? Werden er
daaromtrent al contacten gelegd?

3. Quelle concertation a déjà été engagée avec des autori-
tés locales des communes touchées par les décisions de fer-
meture?

3. Welk overleg vond er al plaats met de lokale besturen
van de gemeenten die door de beslissing om loketten te
sluiten getroffen worden?

4. Comment et par quelles institutions seront supporté les
coûts des réhabilitations et ce dans quel cadre structuré
légal et sous quelles conditions?

4. Welke instellingen zullen de renovatiekosten dragen
en hoe zullen ze dat doen? Binnen welk gestructureerd
wettelijk kader en onder welke voorwaarden?

5. Des budgets fédéraux sont-ils spécifiquement alloués à
ces fins?

5. Worden er specifiek daarvoor federale middelen uitge-
trokken?

6. Avez-vous établi un plan d'investissement précis dans
ce cadre? Dans l'affirmative, quel est-il?

6. Hebt u in dat kader een gedetailleerd investeringsplan
opgesteld? Zo ja, hoe ziet dat eruit?
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7. Considérant les décisions de fermeture de guichet dans
des gares avant ce plan récent annoncé en 2021, comptez-
vous dès lors faire élargir vos concertations et celles de la
SNCB et Infrabel à toutes les communes ayant des gares
sans guichet? Possédez-vous un cadastre complet et
détaillé pour le pays de ces bâtiments? Les appels à projets
lancés par la SNCB leur seront-elles aussi proposés en vue
d'y garantir le service public et de redynamiser ces lieux?

7. Bent u dan, gelet op de beslissingen van vóór dat
recente, in 2021 aangekondigde plan om loketten in stati-
ons te sluiten, van plan uw overleg en dat van de NMBS en
Infrabel uit te breiden tot alle gemeenten met stations zon-
der loketten? Beschikt u over een volledige en gedetail-
leerde lijst van die gebouwen over het hele land? Zullen de
door de NMBS uitgeschreven projectoproepen ook aan die
gemeenten voorgesteld worden om er de openbare dienst-
verlening te garanderen en die plaatsen nieuw leven in te
blazen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 avril 2023, à la question n° 1410 de
Madame la députée Caroline Taquin du 06 février 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 april 2023, op de vraag nr. 1410 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline Taquin
van 06 februari 2023 (Fr.):

1 et 2. En ce qui concerne le bâtiment de la gare de
Gouy-lez-Piéton et des contacts qu'Infrabel a eus à ce sujet
avec la commune, je vous renvoie à ma réponse à votre
question écrite n° 1141 du 28 juillet 2022 (Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 93).

1 en 2. Wat het stationsgebouw van Gouy-lez-Piéton en
de contacten die Infrabel hierover met de gemeente heeft
gehad, verwijs ik naar mijn antwoord op uw schriftelijke
vraag nr. 1141 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023,
nr. 93).

3. Lors de la fermeture des guichets décidée en 2021 par
la SNCB, j'ai demandé à la SNCB de proposer aux com-
munes et/ou aux associations de voyageurs des séances
d'information sur l'emploi et l'utilisation des nouveaux dis-
tributeurs automatiques. Des réunions ont été organisées
avec les communes afin d'expliquer le projet "La vie en
Gare". Sur cette base, la SNCB a lancé des appels à projets
adaptés au contexte local, tenant compte de l'état et du
potentiel de chaque gare. À ce jour, beaucoup de projets
tels que des activités socio-économiques, culturelles/tou-
ristiques, un café citoyen, un point d'enlèvement en circuit
court, etc. ont déjà été réalisés dans diverses gares. La
SNCB me fait un reporting régulier de l'évolution du projet
"La vie en gare", que je continue de suivre attentivement.

3. Wanneer de NMBS beslist om de loketten in 2021 te
sluiten, heb ik de NMBS gevraagd om aan de gemeenten
en/of reizigersverenigingen infosessies aan te bieden over
het gebruik van de nieuwe automaten. Er zijn vergaderin-
gen gehouden met de gemeenten om het project "Leven in
het station" toe te lichten. NMBS heeft in het kader daar-
van oproepen gelanceerd voor projecten die aangepast zijn
aan de lokale context, rekening houdend met de staat en het
potentieel van elk station. Vandaag zijn in verschillende
stations al heel wat projecten gerealiseerd, zoals sociaal-
economische, culturele/toeristische activiteiten, een bur-
gercafé, een afhaalpunt voor producten uit de korte keten,
enz. De NMBS verstrekt mij regelmatig verslagen over de
voortgang van het project "Leven in het station", die ik op
de voet blijf volgen.

4. Lors de la réhabilitation des sites concernés, les coûts
relatifs à l'aménagement intérieur du bâtiment et à l'instal-
lation des locaux sont à charge de l'occupant. La SNCB
prend en charge les équipements liés à la sécurisation de
ces bâtiments avec le placement de caméras, de systèmes
de contrôle d'accès et de dispositifs anti-intrusion et anti-
effraction.

4. Bij de rehabilitatie van de betrokken sites zijn de kos-
ten voor de binneninrichting van het gebouw en de inrich-
ting van de ruimten ten laste van de bezetter. NMBS neemt
de uitrusting voor de beveiliging van deze gebouwen op
zich, met de installatie van camera's, toegangscontrolesys-
temen en inrichtingen om inbraak en indringing te voorko-
men.
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5 et 6. Pour les dix prochaines années, un budget de 1,8
milliard d'euros est prévu pour rendre nos gares plus multi-
modales, accueillantes et accessibles. Des investissements
tels que de nouveaux équipements de quais, nouvelle
signalétique, installation d'éclairage LED, placement d'hor-
loges sont réalisés dans le cadre de l'amélioration de
l'accueil à la clientèle. Ce sera notamment le cas à Cour-
celles-Motte et Gouy-lez-Piéton comme dans d'autres
gares du pays.

5 en 6. Voor de komende tien jaar is een budget van 1,8
miljard euro gepland om onze stations multimodaler, gast-
vrijer en toegankelijker te maken. Investeringen in nieuwe
perronuitrusting, nieuwe signaletica, installatie van ledver-
lichting en de plaatsing van klokken gebeuren als onder-
deel van de verbetering van de klantervaring. Dit zal met
name het geval zijn in Courcelles-Motte en Gouy-lez-
Piéton zoals in andere stations in het land.

7. La SNCB dispose d'un inventaire complet de ses gares
avec le type d'occupation et de services qui y sont apportés.
De plus, elle met tout en oeuvre afin de proposer une acti-
vité dans chacune de ses gares, en ce compris celles sans
guichet. Lorsque des opportunités se présentent dans une
commune, la SNCB les analyse et procède à un appel
d'offres dans l'objectif de redynamiser les lieux.

7. NMBS beschikt over een volledige inventaris van haar
stations met het type bezetting en de diensten die er aange-
boden worden. Bovendien stelt ze alles in het werk om in
elk van haar stations een activiteit aan te bieden, ook in sta-
tions zonder loket. Wanneer zich in een gemeente opportu-
niteiten voordoen, analyseert NMBS deze en schrijft ze een
offertaanvraag uit om de site nieuw leven in te blazen.

DO 2022202318995
Question n° 1439 de Monsieur le député Frank

Troosters du 15 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318995
Vraag nr. 1439 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 15 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Marchés publics SNCB. - Obligation de déclaration. Openbare aanbestedingen NMBS. - Meldingsplicht.
Les centaines d'administrations publiques de notre pays

traitent chaque année environ 17.000 dossiers de marchés
publics, pour un volume d'achat total de 70 milliards
d'euros.

In ons land zorgen de honderden overheidsdiensten met
jaarlijks ongeveer 17.000 openbare aanbestedingsdossiers
voor een aankoopvolume van 70 miljard euro.

Les autorités belges ne communiquent que dans un cas
sur trois le nom des entreprises qui participent à des mar-
chés publics, et le nom de celle à qui elles attribuent le
marché. L'Europe impose pourtant de déclarer à qui est
attribué le marché pour les contrats supérieurs à un certain
montant. Toutes les administrations publiques concernées
ne respectent manifestement pas toujours cette obligation.

Slechts in één op de drie gevallen maken Belgische over-
heden bekend welke bedrijven deelnemen aan publieke
aanbestedingen en aan wie ze het contract gunnen, terwijl
Europa dat laatste verplicht voor contracten vanaf een
bepaalde waarde. Aan die verplichting wordt klaarblijke-
lijk niet altijd door alle betrokken overheidsdiensten vol-
daan.

1. Je souhaiterais obtenir les données suivantes pour la
SNCB, par an, pour la période s'étendant de 2018 à 2022
compris:

1. Graag ontving ik voor de NMBS per jaar, voor de peri-
ode 2018 tot en met 2022 volgende gegevens:

a) le nombre total de marchés publics organisés; a) het totaal aantal uitgeschreven overheidsopdrachten;
b) le volume d'achat qu'ils représentent en euros (montant

global);
b) het inkoopvolume in euro daarvan (globaal bedrag);

c) le nombre de marchés publics dont la valeur était supé-
rieure au seuil européen, c'est-à-dire pour lesquels l'obliga-
tion de déclaration s'applique;

c) het aantal uitgeschreven overheidsopdrachten waarbij
de waarde hoger was dan de Europese drempel en waar-
voor dus meldingsplicht geldt;

d) la valeur d'achat en euros du nombre de marchés
publics dont la valeur était supérieure au seuil européen,
c'est-à-dire pour lesquels l'obligation de déclaration
s'applique (montant global).

d) de inkoopwaarde in euro van het aantal uitgeschreven
overheidsopdrachten waarbij de waarde hoger was dan de
Europese drempel en waarvoor dus meldingsplicht geldt
(globaal bedrag).
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2. En ce qui concerne le nombre de marchés publics
organisés par la SNCB dont la valeur était supérieure au
seuil européen, c'est-à-dire pour lesquels l'obligation de
déclaration s'applique, j'aimerais obtenir les données sui-
vantes par an, pour la période de 2018 à 2022 compris.

2. Wat betreft het aantal uitgeschreven overheidsop-
drachten van de NMBS waarbij de waarde hoger was dan
de Europese drempel en waarvoor dus meldingsplicht
geldt, per jaar voor de periode 2018 tot en met 2022 graag
volgende gegevens:

a) À combien de reprises les participants et la société à
qui le marché a été attribué ont-ils été effectivement décla-
rés?

a) hoeveel keer werd er effectief melding gemaakt van de
deelnemers en aan wie het contract finaal gegund werd?

b) Quelle était la valeur d'achat totale correspondante en
euros?

b) voor welk totaalbedrag aan inkoopwaarde in euro was
dit?

c) Pour quelles raisons (éventuellement en fonction de la
réponse aux questions précédentes) les règles imposées en
matière d'obligation de déclaration n'ont-elles pas été ou ne
sont-elles pas respectées?

c) wat zijn de redenen waarom er (eventueel in functie
van het antwoord op voorgaande vragen) niet voldaan
werd/wordt aan de opgelegde regels inzake mel-
dingsplicht?

d) Quelles mesures la SNCB prendra-t-elle à l'avenir (si
ce n'était pas le cas, en fonction des questions précédentes)
pour se conformer aux règles édictées en la matière?

d) welke maatregelen zal de NMBS nemen om (indien
dat in functie van bovenstaande vragen niet het geval zou
zijn) in de toekomst wel de opgelegde regels ter zake na te
leven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 avril 2023, à la question n° 1439 de
Monsieur le député Frank Troosters du 15 février 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 april 2023, op de vraag nr. 1439 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
15 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319088
Question n° 1457 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 20 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319088
Vraag nr. 1457 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 20 februari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'augmentation des violences et des agressions sur le rail. Geweld en agressie op het spoor in stijgende lijn.
Ces dernières semaines et ces derniers mois, il ne se

passe pas un jour sans que des cheminots ou des voyageurs
soient victimes de violences et d'actes criminels. À cet
égard, il s'agit à la fois d'agressions verbales et physiques.

De afgelopen weken en maanden gaat er geen dag voor-
bij zonder dat spoorpersoneel of treinreizigers het slachtof-
fer worden van geweld en criminaliteit. Het gaat hierbij
zowel over mondelinge als fysieke agressie.

1. Veuillez fournir une liste des destinations ou sites liés
aux chemins de fer où les actes d'agression et de violence,
tant contre du personnel que contre des voyageurs, sont les
plus fréquents. Veuillez fournir une ventilation par gare et
par ligne ferroviaire.

1. Graag een lijst van de spoorweg-gerelateerde bestem-
mingen of plaatsen die het meest gevoelig zijn voor daden
van agressie en geweld tegen zowel personeel als andere
reizigers. Graag een opdeling per station en per spoorlijn.

2. a) Vous êtes-vous déjà concerté avec votre collègue, la
ministre Verlinden, au sujet de la lutte contre la violence
sur les sites liés aux chemins de fer?

2. a) Heeft u reeds overleg gepleegd met uw collega-
minister Verlinden over de aanpak van het geweld op
spoorweg-gerelateerde plaatsen?
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b) Quelles mesures seront mises à exécution sur le terrain
à brève échéance?

b) Welke maatregelen worden op korte termijn op het ter-
rein geïmplementeerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 avril 2023, à la question n° 1457 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 20 février
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 april 2023, op de vraag nr. 1457 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
20 februari 2023 (N.):

En général, je vous renvoie aux réponses données à des
questions similaires, dans lesquelles j'ai déjà cité quelques
initiatives et chiffres de la SNCB, comme par exemple le
renforcement des équipes de Securail sur le terrain et en
particulier dans les lieux et heures à risque.

In het algemeen verwijs ik u naar de antwoorden op
soortgelijke vragen, waarin ik reeds enkele initiatieven en
cijfers van NMBS heb aangehaald, zoals de versterking
van de Securail-teams op het terrein en met name op de
risicovolle plaatsen en tijdstippen.

Mon cabinet suit de près cette problématique de la vio-
lence et est en contact avec les cabinets de l'Intérieur et de
la Justice.

Mijn kabinet volgt deze geweldproblematiek op de voet
en staat in contact met de kabinetten van Binnenlandse
Zaken en Justitie.

En plus des actions propres à la SNCB, un renforcement
des sanctions est également prévu par mes collègues de la
Justice et de l'Intérieur.

Naast de specifieke acties van NMBS zelf, zullen mijn
collega's van Justitie en Binnenlandse Zaken de sancties
ook verzwaren.

Enfin, je me réjouis du vote à l'unanimité de la résolution
visant à renforcer la Police des Chemins de Fer. Comme je
l'ai déjà dit à de nombreuses reprises, la SNCB devra abso-
lument être impliquée dans les discussions liées à la nou-
velle répartition des tâches entre services de police sur le
domaine ferroviaire. La SNCB demande notamment de
tenir compte des besoins réels en matière de délai d'inter-
vention de la police, ainsi qu'en matière d'accueil policier
dans les grandes gares.

Tot slot ben ik verheugd dat de resolutie om de spoor-
wegpolitie te versterken unaniem werd aangenomen. Zoals
ik al meermaals heb herhaald, zal NMBS absoluut betrok-
ken moeten worden bij de besprekingen over de nieuwe
taakverdeling tussen de politiediensten op het spoorwegdo-
mein. NMBS vraagt in het bijzonder dat rekening wordt
gehouden met de reële behoeften op het vlak van interven-
tietijd van de politie en onthaalpunten van de politie in de
grote stations.

DO 2022202319091
Question n° 1460 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 20 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319091
Vraag nr. 1460 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 20 februari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Portiques d'accès dans les gares. Toegangspoorten in stations.
Par le passé, différents acteurs du terrain ont déjà sug-

géré, dans le cadre de la lutte contre l'insécurité et les
voyages effectués sans billet, d'installer des portiques
d'accès dans les gares.

In de strijd tegen zwartrijden en de onveiligheid werd in
het verleden al door verschillende actoren op het terrein
geopperd om in stations toegangspoorten te voorzien.

Ce système est déjà en place dans certains de nos pays
voisins ainsi que dans notre pays, notamment à l'aéroport
de Bruxelles - Zaventem.

Dit systeem is ook in enkele van de ons omliggende lan-
den reeds in voege en ook in ons land bestaat dit al, met
name in Brussels Airport - Zaventem.

1. a) L'utilisation de portiques dans d'autres gares a-t-elle
déjà fait l'objet d'études par la SNCB?

1. a) Werd rond het gebruik van toegangspoorten in
andere stations reeds onderzoek gevoerd door de NMBS?

b) Quels ont été les résultats de ces études? b) Wat waren de uitkomsten van deze onderzoeken?
2. Dans quelle mesure l'utilisation de portiques d'accès

dans les gares (certaines grandes gares) est-elle considérée
comme appropriée et fonctionnelle par la SNCB?

2. In hoeverre wordt het gebruik van toegangspoorten in
(enkele grote) stations door de NMBS inpasbaar en functi-
oneel geacht?

3. Quel est le coût estimé de la mise en place des por-
tiques d'accès dans les gares de la SNCB?

3. Hoeveel bedraagt de geschatte kost voor het voorzien
van de toegangspoorten in stations van de NMBS?
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4. Que pensez-vous de l'utilisation de portiques d'accès
dans les gares dans le cadre de la lutte contre l'insécurité et
les voyages effectués sans billet?

4. Hoe staat u tegenover het gebruik van toegangspoorten
in stations in de strijd tegen onveiligheid en zwartrijden?

5. Pouvez-vous me fournir un aperçu des gares dans les-
quelles se produisent la plupart des incidents de sécurité?

5. In welke stations doen zich de meeste veiligheidsinci-
denten voor? Graag een overzicht.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 31 mars 2023, à la question n° 1460 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 20 février
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 31 maart 2023, op de vraag nr. 1460 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
20 februari 2023 (N.):

L'installation de portiques de contrôle tickets dans les
gares a fait l'objet d'une évaluation en 2015. La réalisation
d'un tel équipement nécessite des aménagements très
importants dans les gares:

De plaatsing van ticketcontrolepoortjes in de stations
werd in 2015 geëvalueerd. De plaatsing van dergelijke uit-
rusting vergt zeer verregaande aanpassingen in de stations:

- petites gares: installation de clôtures le long des quais et
de portiques à chaque accès;

- kleine stations: hekken langs de perrons en poortjes bij
elke ingang plaatsen;

- grandes gares: isolation des quais et de leurs accès des
autres espaces publics des gares, modification des flux,
réduction des accès, etc.

- grote stations: de perrons en hun toegangen afzonderen
van de andere openbare ruimten in de stations, aanpassing
van de stromen, vermindering van het aantal toegangen,
enz.

Mettre en place un dispositif de sécurité exige non seule-
ment une étude approfondie de l'infrastructure, afin de
limiter le temps d'attente avant l'embarquement, mais éga-
lement l'adaptation des budgets au sens large, en termes
d'investissements pour les travaux d'aménagement des
infrastructures, mais aussi des budgets opérationnels pour
l'exploitation de ces infrastructures au quotidien.

De plaatsing van zo'n beveiligingssysteem vereist niet
enkel een grondige studie van de infrastructuur om de
wachttijd voor het instappen te beperken, maar ook een
aanpassing van de budgetten in de ruimste zin van het
woord. Zo zijn er investeringen nodig voor de aanpassings-
werken aan de infrastructuur, maar ook operationele bud-
getten voor de dagelijkse werking van deze infrastructuur.

Le coût pour ce type de matériel est donc à envisager
dans son ensemble et non seulement dans l'acquisition du
portique. L'étude menée en 2018 pour équiper trois gares
bruxelloises avec ce type d'infrastructure a été estimée à 10
millions d'euros.

Er moet dus gekeken worden naar de totale kosten voor
dit type uitrusting en niet enkel naar de aankoopprijs van
de poortjes. De studie die in 2018 uitgevoerd werd om drie
Brusselse stations met dit type infrastructuur uit te rusten,
raamde de kostprijs op 10 miljoen euro.

DO 2022202319106
Question n° 1464 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 20 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319106
Vraag nr. 1464 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
20 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Composition réduite des trains à la Campine. Verminderde samenstelling treinen Kempen.
De plus en plus souvent, le voyageur campinois entend

dire: "aujourd'hui, votre train est composé de quatre voi-
tures au lieu de huit". De plus, le type de train est changé
trop souvent. Un Desiro au lieu d'un M5, un "nez de
cochon" au lieu d'un M6, etc. La composition limitée du
matériel ferroviaire est de plus en plus courante, au détri-
ment du confort du voyageur.

Steeds vaker krijgt de Kempense reiziger te horen: "in
plaats van acht rijtuigen bestaat uw trein vandaag uit vier
rijtuigen". Bovendien wordt het type trein dan ook al te
vaak gewijzigd. Een Desiro in plaats van een M5, een var-
kensneus in plaats van een M6, enz. Een beperkte samen-
stelling van het treinmaterieel komt steeds frequenter voor
en dat ten koste van het comfort van de reiziger.
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1. Combien de trains circulaient sur chacun des trajets
suivants (Turnhout - Binche, Binche - Turnhout, Anvers-
Central - Hamont, Hamont - Anvers-Central, Turnhout -
Anvers, Anvers - Turnhout et, concernant le train P, Neer-
pelt - Mol - Bruxelles et Bruxelles - Mol - Neerpelt) avec
une composition réduite? Veuillez fournir les chiffres par
mois pour 2022 et 2023 (jusqu'aux chiffres les plus
récents).

1. Hoeveel treinen reden er voor elk van de volgende ver-
bindingen (Turnhout - Binche, Binche - Turnhout, Antwer-
pen-Centraal - Hamont , Hamont - Antwerpen-Centraal,
Turnhout - Antwerpen, Antwerpen - Turnhout en de P-trein
Neerpelt - Mol - Brussel en Brussel - Mol - Neerpelt) met
een verminderde samenstelling? Graag de cijfers per
maand voor 2022 en 2023 (graag de meest recente).

2. Quelles étaient les causes les plus courantes de cette
composition réduite en 2022?

2. Wat waren de meest voorkomende oorzaken van deze
verminderde samenstelling in 2022?

3. Quelles mesures sont-elles prises à bref délai en atten-
dant l'arrivée du nouveau matériel?

3. Wat wordt hier op korte termijn aan gedaan in afwach-
ting van het nieuwe materieel?

4. Qu'en est-il de la pénurie de main d'oeuvre dans les
ateliers? Veullez me fournir les cadres du personnel prévus,
ainsi que les effectifs par atelier.

4. Hoe groot is het tekort aan arbeiders in de werkplaat-
sen? Graag een overzicht van de beoogde personeelskaders
en hun effectieve invulling per werkplaats.

5. a) Pour quelles fonctions le manque de personnel est-il
le plus criant?

5. a) Bij welke functies zijn de grootste tekorten?

b) Quels moyens sont-ils mis en oeuvre afin d'attirer ces
profils?

b) Op welke manier wordt er ingezet om deze profielen
alsnog te vinden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 avril 2023, à la question n° 1464 de
Madame la députée Marianne Verhaert du 20 février
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 april 2023, op de vraag nr. 1464 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 20 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319157
Question n° 1473 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 27 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319157
Vraag nr. 1473 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 27 februari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Gare de Mons. - Aménagements vélo. Fietsvoorzieningen in het station Bergen.
Comme vous le savez, la gare de Mons est en travaux

depuis de nombreuses années.
Zoals u weet, zijn er in het station Bergen al vele jaren

werken aan de gang.
1. Si des parkings vélos sont prévus dans les parkings

souterrains, il apparaît que des voies d'accès pour les
cyclistes et les piétons passeront par les actuels parkings
P4 et P3.

1. In de ondergrondse parkings komen er weliswaar fiets-
stallingen, maar blijkbaar lopen de toegangswegen voor de
fietsers en voetgangers door de huidige parkings P4 en P3.

a) Pouvez-vous indiquer la nature précise de ces aména-
gements?

a) Kunt u informatie geven over de precieze aard van die
voorzieningen?

b) Quel est le timing prévu pour ceux-ci? b) Wat is hiervoor het vastgestelde tijdpad?
c) Ces parkings souterrains, en partie destinés aux

cyclistes, seront-ils accessibles dès l'ouverture de la nou-
velle gare?

c) Zullen deze ondergrondse parkings, die ten dele voor
de fietsers bestemd zijn, van bij de opening van het nieuwe
station toegankelijk zijn?
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2. En outre, la SNCB aurait décidé unilatéralement de
conditionner l'accès du parking souterrain aux abonnés/
possesseurs d'un titre de transport. Or ce parking SNCB
aurait pu offrir une possibilité aux vélos de sortir du flux de
circulation boulevard Charles Quint vers Gendebien en tra-
versant le parking souterrain.

2. De NMBS zou bovendien eenzijdig besloten hebben
dat men om toegang te hebben tot de ondergrondse parking
in het bezit moet zijn van een abonnement of een vervoers-
bewijs. Die NMBS-parking had voor de fietsers echter een
alternatief kunnen zijn om de verkeersstroom op de boule-
vard Charles Quint richting boulevard Gendebien te ver-
mijden aangezien ze door de ondergrondse parking zouden
kunnen rijden.

a) Dans ce contexte, pouvez-vous indiquer si l'accès au
parking souterrain pour les cyclistes pourra se faire via une
carte dix trajets ou un Railpass, ou tout autre billet de train,
pour autant que celui-ci soit acheté préalablement?

a) Zullen fietsers in die context toegang krijgen tot de
ondergrondse parking indien ze in het bezit zijn van een
tienrittenkaart of een Rail Pass, of eender welk ander trein-
ticket, op voorwaarde dat het op voorhand gekocht werd?

b) Des goulottes sont-elles prévues pour accéder à la
gare-passerelle et descendre aux parkings, notamment pour
éviter la saturation des ascenseurs, particulièrement aux
heures de pointe?

b) Zullen er fietsgoten aangebracht worden om toegang
te krijgen tot het station in de overdekte brug over de spo-
ren en tot de parkings, meer bepaald om te voorkomen dat
de liften overbezet zouden raken, in het bijzonder tijdens
de spitsuren?

c) Quelles seront les heures d'ouverture de la gare-passe-
relle?

c) Wat zullen de openingsuren van het station in de over-
dekte brug over de sporen zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 31 mars 2023, à la question n° 1473 de
Monsieur le député Nicolas Parent du 27 février 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 31 maart 2023, op de vraag nr. 1473 van
De heer volksvertegenwoordiger Nicolas Parent van
27 februari 2023 (Fr.):

1. a) Il s'agit de bandes cyclables temporaires permettant
de raccorder les futurs parkings vélos de la SNCB aux
infrastructures cyclables (actuelles ou encore à réaliser) de
la ville, situées au niveau du Pont de Jemappe et du Pont de
l'Université.

1. a) Het gaat om tijdelijke fietspaden om de toekomstige
fietsenstallingen van NMBS te verbinden met de (huidige
of nog aan te leggen) fietsinfrastructuur van de stad, ter
hoogte van de Pont de Jemappes en de Pont de l'Université.

b) Le planning est à coordonner avec la réalisation des
aménagements cyclables de la ville et la mise en service de
la gare et de ses parkings.

b) De planning moet worden afgestemd op de realisatie
van de fietsvoorzieningen van de stad en de ingebruikne-
ming van het station en de stationsparkings.

c) Le parking sous la Place des Congrès sera accessible
aux vélos dès l'ouverture de la gare. Ce ne sera pas le cas
du parking côté Place Léopold.

c) De parking onder de Place des Congrès zal van bij de
opening van het station toegankelijk zijn voor fietsen. Dit
zal echter niet het geval zijn voor de parking langs de zijde
van de Place Léopold.

2. a) Des emplacements vélos libres d'accès seront dispo-
nibles en surface. L'accès au parking souterrain nécessitera
un ticket ou un abonnement spécifique à ce parking, indé-
pendants d'un titre de transport. La SNCB ambitionne de
permettre l'achat de tickets combinés train/parking.

2. a) Bovengronds zullen er vrij toegankelijke plaatsen
voor fietsen beschikbaar zijn. Om toegang te krijgen tot de
ondergrondse parkeergarage zal er een ticket nodig zijn of
een specifiek abonnement op deze parking, los van een
vervoersbewijs. NMBS wil de aankoop van combitickets
voor de trein en parking mogelijk maken.

b) L'intégration de goulottes pour vélo est actuellement
analysée, au regard des possibilités permises par la certifi-
cation STI PMR (spécification technique d'interopérabilité
pour les personnes à mobilité réduite) de la gare.

b) De integratie van fietsgoten wordt momenteel geana-
lyseerd, rekening houdend met de mogelijkheden die de
TSI PBM (technische specificatie interoperabiliteit ten
behoeve van personen met beperkte mobiliteit)-certifice-
ring van het station biedt.
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c) Les heures d'ouverture de la gare ne sont pas encore
connues et dépendront des horaires des trains en vigueur au
moment de sa mise en service. D'une manière générale, il
peut être considéré que la gare sera ouverte une demi-heure
avant le premier train, et fermée une demi-heure après le
dernier train. Sur la base des horaires actuels, la gare serait
fermée approximativement entre 1 h 00 et 4 h 00 du matin.

c) De openingstijden van het station zijn nog niet bekend
en zullen afhangen van de treindienstregeling op het
moment van de ingebruikneming. Als algemene regel kan
worden aangenomen dat het station een half uur voor de
eerste trein opent en een half uur na de laatste trein sluit.
Op basis van de huidige dienstregeling zou het station
ongeveer tussen 1.00 uur en 4.00 uur 's ochtends gesloten
zijn.

DO 2022202319167
Question n° 1475 de Monsieur le député Frank

Troosters du 28 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319167
Vraag nr. 1475 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 28 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SPF Mobilité. - Délais de paiement des factures. FOD Mobiliteit. - Betalingstermijnen facturen.
S'il ne respecte les délais de paiement des factures qu'il

reçoit, un service public peut encourir des intérêts de
retard.

Indien een overheidsdienst de facturen die zij ontvangt
niet tijdig betaalt, kan het zijn dat er verwijlinteresten zul-
len moeten betaald worden.

1. Veuillez fournir un aperçu des délais de paiement des
factures que le SPF Mobilité a reçues ces cinq dernières
années (nombre et montant en euros) avec la ventilation
suivante:

1. Graag een overzicht van de betaaltermijnen van de fac-
turen die de FOD Mobiliteit ontving de afgelopen vijf jaar
(aantal en bedrag in euro):

- paiement dans les délais; - binnen termijn;
- retard de paiement de moins de 30 jours; - minder dan 30 dagen te laat;
- retard de paiement de plus de 30 jours; - meer dan 30 dagen te laat;
- retard de paiement de plus de 3 mois; - meer dan 3 maanden te laat;
- retard de paiement de plus de 6 mois; - meer dan 6 maanden te laat;
- retard de paiement de plus d'un an. - meer dan 1 jaar te laat.
2. Veuillez fournir un relevé des factures (montant com-

pris) qui ont été/seront payées plus tard parce qu'elles font
partie intégrante d'une procédure judiciaire.

2. Graag ook een overzicht van welke facturen (inclusief
bedrag) later betaald werden/zullen worden omdat ze deel
uitmaken van een gerechtelijke procedure.

3. Veuillez également préciser le montant total des inté-
rêts versés par le SPF Mobilité ces cinq dernières années,
pour retard de paiement de factures.

3. Graag ook het totaalbedrag dat de FOD Mobiliteit
diende te betalen aan verwijlinteresten door laattijdige
betalingen van facturen voor de afgelopen vijf jaar.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 31 mars 2023, à la question n° 1475 de
Monsieur le député Frank Troosters du 28 février 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 31 maart 2023, op de vraag nr. 1475 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
28 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319211
Question n° 1478 de Monsieur le député Emir Kir du

28 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202319211
Vraag nr. 1478 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 28 februari 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le plan de lutte contre les narcotrafiquants à Anvers. Plan om de drugssmokkel in Antwerpen aan te pakken.
Je souhaite attirer votre attention sur le nouveau plan de

lutte contre les narcotrafiquants à Anvers.
Ik wil uw aandacht vestigen op het nieuwe plan om de

drugssmokkel in Antwerpen aan te pakken.
En effet, Anvers, deuxième port européen, est le princi-

pal point d'entrée de la cocaïne en Europe. 110 tonnes y ont
été saisies en 2022. De l'autre côté, Rotterdam, le plus gros
port du continent, subit aussi ce grave problème. Pour
combattre ces narcotrafiquants, la Belgique, les Pays-Bas
et les cinq plus grosses compagnies maritimes qui tran-
sitent par les deux ports ont signé un accord, lequel doit
combattre le trafic de drogue sur place.

Antwerpen, de tweede haven van Europa, is de belang-
rijkste toegangspoort voor cocaïne tot Europa. In 2022
werd er 110 ton in beslag genomen. Ook Rotterdam, de
grootste haven van het continent, kampt met dit ernstig
probleem. België, Nederland en de vijf grootste rederijen
die in beide havens actief zijn, hebben een akkoord geslo-
ten om de drugshandel (en dus de drugssmokkelaars) ter
plaatse te bestrijden.

En effet, la criminalité en lien avec la drogue ne cesse de
croître, ce qui pousse à une action plus importante. "Nous
devons agir. L'enjeu, c'est l'intégrité de notre pays. Il faut
frapper les criminels là où ça fait mal: leurs biens, leur
argent et leurs investissements", estime même la commis-
saire nationale aux drogues. Cet accord prévoit le déploie-
ment d'un nouveau dispositif.

De drugscriminaliteit neemt immers toe, wat om meer
actie vraagt. Volgens de nationale drugscommissaris moe-
ten we ingrijpen want de integriteit van ons land staat op
het spel. Ze stelt nog dat we de criminelen moeten treffen
waar het pijn doet: in hun bezittingen, hun geld en hun
investeringen. Het akkoord voorziet in de invoering van
nieuwe maatregelen.

1. Pouvez-vous indiquer les mesures envisagées dans cet
accord et le délai de leurs mises en oeuvre dans le combat
contre le trafic de drogue?

1. Welke maatregelen werden er in dat akkoord opgeno-
men en op welke termijn zullen ze ter bestrijding van de
drugshandel uitgevoerd worden?

2. a) Quels sont les projets du gouvernement actuel et de
votre administration, plus précisément, en ce qui concerne
les problèmes évoqués?

2. a) Welke plannen heeft de huidige regering en de
administratie met betrekking tot de genoemde problemen?

b) Des mesures supplémentaires sont-elles envisagées
afin de renforcer ce combat?

b) Worden er bijkomende maatregelen overwogen om die
strijd op te voeren?

3. En quoi consiste ce nouveau dispositif et quelle sera la
contribution des compagnies maritimes dans le combat
contre le trafic de drogue?

3. Waarin bestaan die nieuwe maatregelen en hoe zullen
de rederijen tot de strijd tegen de drugshandel bijdragen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 31 mars 2023, à la question n° 1478 de
Monsieur le député Emir Kir du 28 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 31 maart 2023, op de vraag nr. 1478 van
De heer volksvertegenwoordiger Emir Kir van
28 februari 2023 (Fr.):

Votre question relève de la compétence du ministre de la
Justice, qui a la Mer du Nord dans ses attributions.

Uw vraag valt onder de bevoegdheid van de minister van
Justitie, die verantwoordelijk is voor de Noordzee.

Je vous renvoie donc vers lui pour obtenir réponse à
votre question (question n° 1708, Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 107).

Ik verwijs u daarom naar hem voor een antwoord op uw
vraag (vraag nr. 1708, Vragen en Antwoorden, Kamer,
2022-2023, nr. 107).
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DO 2022202319224
Question n° 1479 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 01 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319224
Vraag nr. 1479 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 01 maart 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Étude de suivi de l'extension de la ligne de marchandises
Gand-Terneuzen.

Verder onderzoek uitbreiding goederenspoor Gent-Terneu-
zen.

Avec le gestionnaire ferroviaire néerlandais ProRail et
North Sea Port, le gestionnaire du réseau ferroviaire belge
Infrabel entamera en 2023 une étude de suivi dans le cadre
du développement ferroviaire transfrontalier dans et autour
de la zone portuaire de Gand-Terneuzen. Les pouvoirs
publics belges et néerlandais ont débloqué des fonds à cet
effet. Le groupe de projet Rail Ghent Terneuzen a été créé
pour mener à bien cette mission.

De Belgische spoorwegbeheerder Infrabel start in 2023
met het Nederlandse Prorail en NorthSeaPort een vervolg-
onderzoek in het kader van de grensoverschrijdende spoor-
ontwikkeling in en om het havengebied Gent-Terneuzen.
Hiervoor werd geld vrijgemaakt door de Belgische en
Nederlandse overheden. Projectorganisatie Rail-Gent-Ter-
neuzen werd hiervoor opgericht.

1. Quels organismes, organisations, etc. feront partie du
projet Rail Ghent Terneuzen?

1. Welke instanties, organisaties, enz., zullen deel uitma-
ken van de projectorganisatie Gent-Terneuzen?

2. Quel montant est-il débloqué par les pouvoirs publics
belges au cours de cette phase?

2. Welk bedrag wordt in deze fase vrijgemaakt vanuit de
Belgische overheid?

3. Quel montant est-il débloqué par les pouvoirs publics
néerlandais au cours de cette phase?

3. Welk bedrag wordt in deze fase vrijgemaakt vanuit de
Nederlandse overheid?

4. Infrabel préparera une note de démarrage et une note
de projet d'ici le début de la phase d'étude effective. Quand
pouvons-nous attendre cette note de démarrage et cette
note de projet?

4. Infrabel maakt een startnota en projectnota op tegen
het begin van de effectieve studiefase. Wanneer mogen we
deze start- en projectnota verwachten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 31 mars 2023, à la question n° 1479 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 01 mars
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 31 maart 2023, op de vraag nr. 1479 van
De heer volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer
van 01 maart 2023 (N.):

1. Dans le cadre du projet Rail Gent Terneuzen, une orga-
nisation complète du projet a été mise au point (aux diffé-
rents niveaux officiels et administratifs). Les parties
prenantes suivantes sont directement impliquées dans
l'organisation du projet : Infrabel, TUC RAIL, ProRail
(NL), Ministerie I en W (NL) (le ministère de l'infrastruc-
ture et de la gestion des eaux des Pays-Bas), le SPF Mobi-
lité et Transports, le cabinet Gilkinet, le cabinet Peeters, le
département MOW (Mobiliteit en Openbare Werken), le
North Sea Port.

1. In kader van het project Rail Gent Terneuzen werd een
volledige projectorganisatie uitgewerkt (op de verschil-
lende ambtelijke en bestuurlijke niveaus). Volgende stake-
holders zijn rechtstreeks betrokken in de
projectorganisatie: Infrabel, TUC RAIL, ProRail (NL),
Ministerie I en W (NL) (ministerie van Infrastructuur en
Waterstaat van Nederland), FOD Mobiliteit en Vervoer,
kabinet Gilkinet, kabinet Peeters, Departement MOW
(Mobiliteit en Openbare Werken), North Sea Port.

2. Il y a différentes sources de financement: 2. Er zijn verschillende financieringsbronnen:
a) Budget PSPI: a) SMIP Budget:
- coût de l'étude: 1 million d'euros (pour l'étude de faisa-

bilité concernant les lignes L204 et L58 existantes);
- studiekost van 1 miljoen euro (voor haalbaarheidsstudie

bestaande L204 en L58);
- coût de l'étude: 2 millions d'euros (pour la phase explo-

ratoire du projet RGT, conformément à la déclaration
d'intention signée);

- studiekost van 2 miljoen euro (voor verkenningsfase
RGT, volgens de ondertekende intentieverklaring);

- 9,4 millions d'euros pour deux pertuis ferroviaires au
niveau de la L204.

- 9,4 miljoen euro voor twee spoorkokers L204.

b) Plan pluriannuel d'investissements 2023-2032: b) Meerjareninvesteringsplan 2023-2032:



198 QRVA 55 108
12-04-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

- 91,7 millions d'euros pour le port de Gand. - 91,7 miljoen euro voor de haven van Gent.
3. Le Nationaal Groeifonds (Fonds national de crois-

sance) néerlandais prévoit 105 millions d'euros pour le pro-
jet de fret ferroviaire transfrontalier Rail Gent Terneuzen.
L'octroi de ces fonds est toutefois soumis à quatre condi-
tions.

3. Het Nederlandse Nationaal Groeifonds voorziet 105
miljoen euro voor het grensoverschrijdende spoorgoede-
renproject Rail Gent Terneuzen. Aan deze toekenning zijn
weliswaar een viertal voorwaarden verbonden.

4. Une première version de la note de lancement et de
processus est attendue pour octobre 2023.

4. Een eerste draft van de start- en procesnota wordt
tegen oktober 2023 verwacht.

DO 2022202319235
Question n° 1480 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 01 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319235
Vraag nr. 1480 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 01 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La suppression de la base Ryanair à l'aéroport de
Zaventem.

Sluiting van de Ryanair-basis op de luchthaven te Zaven-
tem.

Le 11 janvier 2023, la compagnie aérienne Ryanair a
annoncé qu'elle entendait supprimer définitivement sa base
à l'aéroport de Bruxelles-National.

Op 11 januari 2023 meldde luchtvaartmaatschappij Rya-
nair dat ze van plan was om haar basis op Brussels Airport
definitief te sluiten.

Cela menace une série d'emplois dans notre pays, de
manière directe et indirecte. Un chiffre de 60 personnes
dont l'emploi serait directement menacé a été avancé dans
la presse.

Hierdoor wordt er rechtstreeks en onrechtstreeks een
reeks banen in ons land bedreigd. In de pers was er sprake
van 60 werknemers van wie de tewerkstelling rechtstreeks
bedreigd zou zijn.

1. Pouvez-vous confirmer le chiffre de 60 personnes dont
l'emploi serait menacé par cette fermeture?

1. Kunt u bevestigen dat 60 werknemers hun baan drei-
gen te verliezen door deze sluiting?

2. Envisagez-vous des mesures spécifiquement liées à cet
évènement?

2. Overweegt u maatregelen die specifiek verband hou-
den met deze gebeurtenis?

3. Un dialogue existe-t-il actuellement entre vos services
et Ryanair afin de limiter au maximum les conséquences
sociales dues à cette fermeture?

3. Zijn er momenteel gesprekken aan de gang tussen uw
diensten en Ryanair om de sociale gevolgen van deze slui-
ting zoveel mogelijk te beperken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 31 mars 2023, à la question n° 1480 de
Monsieur le député Philippe Goffin du 01 mars 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 31 maart 2023, op de vraag nr. 1480 van
De heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
01 maart 2023 (Fr.):

L'annonce de Ryanair de ne plus desservir l'aéroport de
Bruxelles-National est une décision de repositionnement
stratégique de Ryanair, qu'elle ne veut cependant pas assu-
mer en tant que telle. La compagnie rejette la responsabi-
lité de son départ sur l'aéroport et le gouvernement, mais
cette décision ne doit tromper personne.

De aankondiging van Ryanair om niet meer vanuit Brus-
sels Airport te vliegen is een strategische herpositione-
ringsbeslissing van Ryanair is, die ze echter niet als
dusdanig wil aannemen. Het bedrijf geeft de luchthaven en
de overheid de schuld van zijn vertrek, maar deze beslis-
sing mag niemand misleiden.

À propos des pertes d'emploi annoncées, et de l'éventuel
dialogue avec Ryanair, il s'agit d'une compétence sociale
qui, de plus, concerne d'une compagnie aérienne étrangère
qui échappe à notre juridiction.

Wat het aangekondigde banenverlies en de eventuele dia-
loog met Ryanair betreft, gaat het om een sociale bevoegd-
heid die bovendien betrekking heeft op een buitenlandse
luchtvaartmaatschappij die buiten onze jurisdictie valt.

Je vous renvoie dès lors vers le ministre des Affaires
sociales.

Ik verwijs u daarom naar de minister van Sociale Zaken.
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DO 2022202319241
Question n° 1481 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 01 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319241
Vraag nr. 1481 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 01 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Nombre d'accidents impliquant des PMR à proximité ou
dans des gares.

Aantal ongevallen in de buurt van stations waarbij PBM's
betrokken zijn.

L'accessibilité des services de la SNCB à tous les voya-
geurs est primordiale. La SNCB a à cet égard mis en place
différents dispositifs permettant aux personnes à mobilité
réduite (PMR) de profiter de ses services. Il est essentiel
que ces dispositifs soient connus des PMR afin d'éviter tout
accident. Interrogé par mes soins en 2015, votre prédéces-
seur m'avait indiqué qu'une grande attention était portée à
l'information à destination des PMR quant aux services mis
à leur disposition.

Het is van kapitaal belang dat de diensten van de NMBS
voor alle reizigers toegankelijk zijn. Daartoe heeft de
NMBS verscheidene voorzieningen aangebracht die het
voor personen met beperkte mobiliteit (PBM) mogelijk
maken van deze diensten gebruik te maken. Om elk onge-
val te voorkomen is het essentieel dat de PBM's op de
hoogte zijn van het bestaan van deze voorzieningen. Toen
ik uw voorganger hierover in 2015 een vraag stelde, ant-
woordde hij dat er veel aandacht besteed werd aan de
informatieverstrekking ten behoeve van de PBM's met
betrekking tot de diensten die te hunner beschikking staan.

1. Actuellement, combien de bornes d'assistance desti-
nées aux PMR sont en service et ce dans combien de gares
sur l'ensemble de celles que compte notre pays?

1. Hoeveel assistentiezuilen voor PBM's zijn er momen-
teel in gebruik en in hoeveel van de stations die ons land
telt, zijn die zuilen geïnstalleerd?

2. Au cours des cinq dernières années, des accidents
impliquant des PMR ont-ils été dénombrés dans ou à
proximité des gares, notamment en raison d'un manque
d'accessibilité?

2. Waren er in de loop van de voorbije vijf jaar in de sta-
tions of in de buurt ervan ongevallen te betreuren waarbij
er PBM's betrokken raakten, met name door een gebrek-
kige toegankelijkheid?

3. Quelle tendance constatez-vous à l'égard de ces acci-
dents et comment s'explique-t-elle?

3. Welke trend stelt u vast wat deze ongevallen betreft en
hoe verklaart u die?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 avril 2023, à la question n° 1481 de
Monsieur le député Philippe Goffin du 01 mars 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 april 2023, op de vraag nr. 1481 van
De heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
01 maart 2023 (Fr.):

1. Actuellement, la SNCB dispose de 114 bornes d'assis-
tances, dont 5 sont en cours de remplacement. Elles sont
réparties sur 111 des 555 gares que compte le pays.

1. Op dit ogenblik beschikt NMBS over 114 assistentie-
zuilen, waarvan er momenteel 5 vervangen worden. De
zuilen zijn verspreid over 111 van de 555 stations die het
land telt.

2 et 3. La SNCB a toujours pour ambition de rendre ses
gares plus accessibles et de les transformer en gares fonc-
tionnelles, à multimodalité intégrée, où priment le confort
et l'accueil. Elle veille donc à l'accessibilité des clients
PMR et ne répertorie pas d'accident au cours des cinq der-
nière années.

2 en 3. NMBS wil haar stations steeds toegankelijker
maken en omvormen tot functionele stations met geïnte-
greerde multimodaliteit, waar comfort en onthaal voorop
staan. NMBS waakt dus over de toegankelijkheid voor
haar PBM-klanten. De laatste vijf jaar zijn er geen onge-
vallen met PBM's geregistreerd.
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DO 2022202319242
Question n° 1482 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 01 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319242
Vraag nr. 1482 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 01 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les bornes de recharges pour véhicules électriques. Laadpalen voor elektrische auto's.
Le salon de l'automobile a ouvert ses portes le 14 janvier

2023. On constate la très large tendance suivante: la majo-
rité des constructeurs proposent principalement des véhi-
cules électriques.

Op 14 januari 2023 werd het Autosalon geopend. We
zien dat de volgende trend zeer overheersend is: de meeste
constructeurs stellen voornamelijk hun elektrische voertui-
gen voor.

Se pose toutefois la question des bornes de rechargement.
Si certaines personnes disposent d'une habitation permet-
tant un branchement à domicile, la question devient plus
difficile pour un certain nombre de personnes ne disposant
pas d'un garage (ou d'un stationnement immédiatement à
côté de leur logement). Je pense notamment aux personnes
habitant dans les villes en appartement.

Hierdoor rijst echter de vraag over de laadpalen. Som-
mige mensen hebben dan wel de mogelijkheid om in hun
woning een thuislaadpaal aan te sluiten, maar voor een
aantal andere die niet over een garage beschikken (of over
een parkeerplaats vlak naast hun woning) wordt het al
moeilijker. Ik denk meer bepaald aan de mensen die in de
stad op een appartement wonen.

Si la tendance à l'électrique se confirme, le nombre de
bornes publiques va rapidement devoir s'étoffer pour faire
face à la demande.

Indien de trend naar meer elektrische auto's doorzet, zal
het aantal laadpalen snel moeten toenemen om aan de
vraag tegemoet te komen.

1. Actuellement, combien de bornes de rechargement
publiques sont installées? Je souhaiterais une ventilation
par province.

1. Hoeveel publieke laadpalen zijn er momenteel geïn-
stalleerd? Graag had ik een opsplitsing per provincie.

2. Quelles sont les perspectives d'augmentation sur les
cinq prochaines années?

2. Wat zijn de komende vijf jaar de vooruitzichten met
betrekking tot de toename van dat aantal?

3. Combien de véhicules électriques sont actuellement
immatriculés dans notre pays?

3. Hoeveel elektrische voertuigen zijn er momenteel
ingeschreven in ons land?

4. Quelles sont les prévisions en la matière sur les cinq
prochaines années?

4. Wat zijn op dat vlak de prognoses voor de komende
vijf jaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 31 mars 2023, à la question n° 1482 de
Monsieur le député Philippe Goffin du 01 mars 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 31 maart 2023, op de vraag nr. 1482 van
De heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
01 maart 2023 (Fr.):

1 et 2. L'infrastructure de recharge publique pour les
véhicules électriques est une matière régionale. Je ne dis-
pose pas de chiffres sur le nombre de points de recharge
pour les véhicules électriques.

1 en 2. De publieke laadinfrastructuur voor elektrische
voertuigen is een gewestelijke materie. Ik beschik niet over
cijfers betreffende het aantal oplaadpunten voor elektrische
voertuigen.

3. Vous trouverez ci-dessous le nombre de voitures et de
camionnettes électriques actuellement immatriculées en
Belgique.

3. Hieronder vindt u het aantal elektrische personenwa-
gens en lichte vrachtwagens momenteel ingeschreven in
België.

Véhicules/Voertuigen Nombre/Aantal

Voitures/Personenwagens 103.881

Camionettes/Lichte vrachtwagens 4.546
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4. Avec la modification de la fiscalité des voitures de
société en faveur des voitures électriques décidée par ce
gouvernement, la proportion de véhicules électriques dans
le parc automobile belge a considérablement augmenté.

4. Met de wijziging van de fiscaliteit op bedrijfswagens
ten gunste van elektrische auto's waartoe deze regering
heeft besloten, is het aandeel elektrische voertuigen in het
Belgische wagenpark aanzienlijk toegenomen.

Ces nouvelles règles, couplées à la récente décision de la
Commission européenne de mettre fin à la vente de véhi-
cules thermiques à partir de 2035, contribueront à une
accélération de l'électrification du parc automobile belge
dans les années à venir.

Deze nieuwe regels, gekoppeld aan de recente beslissing
van de Europese Commissie om de verkoop van thermi-
sche voertuigen vanaf 2035 stop te zetten, zullen bijdragen
tot een versnelling van de elektrificatie van het Belgische
wagenpark in de komende jaren.

DO 2022202319295
Question n° 1483 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 02 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202319295
Vraag nr. 1483 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 02 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Train de nuit. - Communication. Nachttrein. - Communicatie.
Étendre l'offre des trains de nuit, comme alternative à

l'avion notamment, est une avancée pour envisager une
société plus durable. Toutefois, cette extension doit avant
tout être qualitative et attirer plus de voyageurs, ce qui
passe notamment par un service fiable.

De uitbreiding van het aanbod aan nachttreinen, vooral
als alternatief voor het vliegtuig, is een stap voorwaarts om
tot een duurzamere samenleving te komen. Die uitbreiding
moet echter in de eerste plaats kwalitatief zijn en meer rei-
zigers aantrekken, wat met name kan door een betrouwbare
dienst aan te bieden.

Or, le 28 février 2023 un journaliste du Soir relatait son
expérience avec les trains de nuit de la société OBB Night-
jet qui effectue des voyages entre Liège et Vienne. Il relate
ainsi que son train, prévu à 20 h 33, est parti en avance à 19
h 43 sans qu'il ait été prévenu d'une quelconque manière
(pas de SMS, d'email ou autre).

Op 28 februari 2023 bracht een journalist van de krant Le
Soir evenwel het relaas van zijn ervaring met de nachttrei-
nen van ÖBB Nightjet die tussen Luik en Wenen rijden.
Hij schreef dat zijn trein, waarvan het vertrek om 20.33 uur
gepland was, al om 19.43 uur vertrokken was zonder dat
hij daarover enige waarschuwing (per sms, e-mail of
anderszins) ontvangen had.

Rien n'était indiqué sur les tableaux de la SNCB lorsque
ce journaliste est arrivé un quart d'heure à l'avance, de
même sur l'application. Heureusement, un guichet était
ouvert et il a pu apprendre que son train était déjà parti.
Apparemment, il faut télécharger l'application d'OBB qui
informe sur les changements d'horaire.

Noch op de informatieborden van de NMBS noch in de
NMBS-app stond er iets vermeld toen de journalist een
kwartier vóór de geplande vertrektijd in het station aan-
kwam. Gelukkig was er een loket open waar hij kon verne-
men dat zijn trein al vertrokken was. Blijkbaar moet men
de ÖBB-app downloaden om informatie over wijzigingen
in de dienstregeling te ontvangen.

1. Comment se fait-il qu'aucune information ne soit dis-
ponible sur l'application de la SNCB?

1. Hoe komt het dat er in de NMBS-app geen informatie
beschikbaar is?

2. Comment est-il possible que le train ait pu partir plus
tôt?

2. Hoe is het mogelijk dat de trein vroeger is kunnen ver-
trekken?

3. Serait-il envisageable d'inviter la société OBB Nightjet
à revoir ses modes de communication, et notamment pré-
voir que les modifications d'horaire soient annoncées par
SMS ou mail?

3. Kan er overwogen worden ÖBB Nightjet te vragen
zijn communicatiemethoden te herzien, en meer bepaald
ervoor te zorgen dat wijzigingen in de dienstregeling per
sms of e-mail aangekondigd worden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 avril 2023, à la question n° 1483 de
Monsieur le député Nicolas Parent du 02 mars 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 april 2023, op de vraag nr. 1483 van
De heer volksvertegenwoordiger Nicolas Parent van
02 maart 2023 (Fr.):

Des travaux ont lieu en Allemagne pour améliorer la cir-
culation des trains.

In Duistland wordt gewerkt aan verbetering van het trein-
verkeer.

Temporairement, les horaires des trains Nightjets sont
donc perturbés en fonction des travaux; de nouveaux
horaires nous sont communiqués par la Deutsche Bahn et
signalés aux clients SNCB de diverses manières.

De dienstregeling van de Nightjets-treinen wordt daarom
tijdelijk verstoord als gevolg van de werkzaamheden;
nieuwe dienstergelingen worden ons door de Deutsche
Bahn meegedeeld en op verschillende manieren aan de
NMBS-klanten meegedeeld.

1 et 2. Le planificateur de voyage de la SNCB donne bien
des informations sur le Nightjet. Des informations plani-
fiées et en temps réel sont fournies.

1 en 2. De routeplanner van NMBS geeft wel degelijk
informatie over de Nightjet. Er wordt geplande en real-
time informatie gegeven.

La SNCB fournit également des informations sur tous les
trains qui s'arrêtent et partent des gares par le biais des
écrans d'information, s'il y en a, des installations sonores et
des affiches jaunes dans la gare.

NMBS geeft eveneens informatie over alle treinen die
stoppen en vertrekken in de stations via de infoschermen,
indien aanwezig, geluidsinstallaties en gele affiches in het
station.

Le Nightjet ne circule que les lundis, mercredis et ven-
dredis.

De Nightjet rijdt enkel op maandag, woensdag en vrij-
dag.

Le lundi 27 février 2023, le Nightjet est parti avec un
retard de trois minutes. Selon la planification, il n'était pas
prévu qu'il circule le mardi 28 février 2023.

Op maandag 27 februari 2023 is de Nightjet met drie
minuten vertraging vertrokken. hij was volgens planning
niet voorzien om te rijden op dinsdag 28 februari 2023.

Vraisemblablement, cette question concerne le mercredi
1er mars 2023. L'heure de départ du Nightjet a été modi-
fiée un mois avant le départ prévu, car Infrabel devait
effectuer des travaux dans les voies. Cette modification de
l'heure de départ a été correctement indiquée dans le plani-
ficateur de voyage de la SNCB un mois avant le départ
prévu du Nightjet.

Vermoedelijk gaat deze vraag over woensdag 1 maart
2023. De vertrektijd van de nightjet werd één maand voor
het voorziene vertrek aangepast omdat Infrabel dan zou
werken aan het spoor. Deze aanpassing van de vertrektijd
werd één maand voor het voorziene vertrek van de Night-
jet, correct aangeduid in de NMBS-routeplanner.

3. Pour les billets vendus par la SNCB, dans le cas de
perturbations lourdes, elle envoie un e-mail à sa base de
données clients pour les informer. À sa connaissance,
toutes les campagnes de mailing ont été réalisées depuis
janvier 2023.

3. Voor de door NMBS verkochte tickets stuurt zij bij
ernstige verstoringen een e-mail naar haar klantenbestand
om hen op de hoogte te brengen. Voor zover ze weet, wer-
den alle mailingcampagnes sinds januari 2023 correct
afgerond.

Par ailleurs, la technologie de vente actuelle utilisée par
la SNCB ne lui permet pas de transmettre les coordonnées
clients à ÖBB qui ne peut donc pas informer les clients ni
par e-mail ni par SMS.

Bovendien kan NMBS met de huidige verkooptechnolo-
gie de klantengegevens niet aan ÖBB doorgeven, die de
klanten dus niet per e-mail of per sms kan informeren.

Avec la migration technique planifiée à la SNCB pour la
fin 2023, en collaboration avec ÖBB, le transfert des don-
nées clients deviendra possible; ainsi quel que soit le pays
d'achat du billet, l'ensemble des clients pourront être aver-
tis via e-mail et SMS en cas de perturbation, et ce à partir
de début 2024.

Met de technische migratie die bij NMBS voor eind 2023
is gepland, in samenwerking met ÖBB, zullen de klanten-
gegevens overgedragen kunnen worden; zo zullen alle
klanten, ongeacht het land waar ze hun biljet gekocht heb-
ben, in geval van een storing per e-mail en sms kunnen
worden verwittigd, en dit vanaf begin 2024.

Dans le cas que vous exposez, il faudrait à la SNCB des
données plus détaillées afin qu'elle puisse investiguer et
donner une réponse précise quant à ce qu'il s'est passé.

Wat het door u beschreven geval betreft, heeft NMBS
meer gedetailleerde gegevens nodig om een onderzoek in
te stellen en een precies antwoord te geven op de vraag wat
er gebeurd is.
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DO 2022202319307
Question n° 1484 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 03 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319307
Vraag nr. 1484 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 03 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Évolution des retards. NMBS. - Evolutie vertragingen.
Certaines lignes ferroviaires accusent plus que d'autres

des retards (importants). Sur certaines lignes, le problème
est structurel.

Bepaalde spoorlijnen hebben meer dan andere te kampen
met (grote) vertragingen. Op sommige lijnen is dit een
structureel probleem.

1. Quel a été le nombre moyen de minutes de retard à la
SNCB au cours des cinq dernières années? Merci de four-
nir un aperçu sur une base annuelle en opérant une réparti-
tion par ligne ferroviaire et par type de train (S, L, IC, P).

1. Hoeveel bedroeg het gemiddeld aantal minuten vertra-
ging bij de NMBS in de afgelopen vijf jaren? Graag een
jaarlijks overzicht met opsplitsing naar spoorlijn en type
trein (S, L, IC, P).

2. Combien d'euros d'indemnités de retard ont-elles été
payées annuellement par la SNCB au cours des cinq der-
nières années?

2. Hoeveel euro aan compensaties omwille van vertragin-
gen werd in de afgelopen vijf jaren jaarlijks door de NMBS
betaald?

3. Quelles ont été les principales raisons des retards à la
SNCB au cours des cinq dernières années? Merci de four-
nir un aperçu sur une base annuelle.

3. Wat waren de belangrijkste redenen voor de vertragin-
gen bij de NMBS in de afgelopen vijf jaren? Graag een
jaarlijks overzicht.

4. Êtes-vous favorable à la réforme du système d'indem-
nisation? Dans quel sens?

4. Bent u voorstander van de hervorming van het com-
pensatiesysteem? Op welke manier?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 avril 2023, à la question n° 1484 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 03 mars 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 april 2023, op de vraag nr. 1484 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
03 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319312
Question n° 1486 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 03 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319312
Vraag nr. 1486 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 03 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Évolution du parc immobilier inoccupé d'Infrabel. Infrabel. - Evolutie leegstand.
En raison du grand nombre de bâtiments inoccupés en

leur possession, la SNCB et Infrabel sont des propriétaires
d'un parc immobilier inoccupé.

De NMBS en Infrabel zijn door hun groot aantal leeg-
staande panden ook leegstandsbezitters.

1. Merci de bien vouloir fournir un aperçu du parc immo-
bilier inoccupé géré par Infrabel. Merci d'indiquer le type
de bâtiment, la superficie et la localisation.

1. Graag een overzicht van het huidige leegstaande patri-
monium in beheer van Infrabel. Graag met vermelding van
type gebouw, de oppervlakte en de locatie.

2. Combien de ces bâtiments actuellement inoccupés
Infrabel souhaite-t-elle valoriser? Lesquels souhaite-t-elle
maintenir?

2. Hoeveel van de huidige leegstaande gebouwen wenst
Infrabel te valoriseren? Welke wenst ze te behouden?
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3. Merci de fournir un aperçu, sur une base annuelle, de
l'évolution du parc immobilier inoccupé d'Infrabel au cours
des cinq dernières années. Merci de fournir un aperçu des
immeubles vendus et achetés au cours des cinq dernières
années.

3. Graag een jaarlijks overzicht van de evolutie in de
afgelopen vijf jaren van het leegstaand patrimonium in
beheer van Infrabel. Graag een overzicht van het verkochte
en aangekochte patrimonium in de afgelopen vijf jaren.

4. Comment comptez-vous faire en sorte qu'Infrabel pro-
cède plus rapidement à la vente de ses bâtiments inoccu-
pés?

4. Hoe zal u ervoor zorgen dat Infrabel haar leegstaand
patrimonium sneller van de hand doet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 avril 2023, à la question n° 1486 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 03 mars 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 april 2023, op de vraag nr. 1486 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
03 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319319
Question n° 1487 de Madame la députée Julie Chanson

du 03 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202319319
Vraag nr. 1487 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
03 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Renouvellement du matériel roulant sur la ligne 44. Vernieuwing van het rollend materieel op lijn 44.
Sur la ligne 44, ligne que je connais bien pour l'emprun-

ter presque tous les jours, les utilisateurs du rail voyagent
essentiellement dans des trains vétustes, sales, tagués, et
parfois sans climatisation et sans chauffage.

Op lijn 44, die ik goed ken omdat ik er vrijwel elke dag
gebruik van maak, reizen de treingebruikers hoofdzakelijk
in oude, vuile, met graffiti bekladde treinen, waarin er
soms geen airconditioning of verwarming is.

Depuis déjà plusieurs années, de nombreux utilisateurs et
habitants de la région dénoncent cette situation. On peut
aisément le comprendre, le billet de train est au même prix
qu'ailleurs sur le réseau, ces utilisateurs ont donc droit à un
confort minimum.

Vele reizigers en bewoners van de regio stellen deze situ-
atie al jarenlang aan de kaak. Dat valt goed te begrijpen,
want het treinticket kost evenveel als elders op het net en
de reizigers hebben dus recht op een minimum aan com-
fort.

On parle depuis longtemps de la fin de la caténaire 3KV
et du remplacement des AM70.

Er wordt al lang gesproken over het einde van de 3 kV-
bovenleidingen en van de vervanging van de MS70-trein-
stellen.

Pour quand pouvons-nous espérer ce changement? Un
renouvellement du matériel roulant sur la ligne 44 est-il
bientôt prévu?

Wanneer mogen we die verandering verwachten? Is de
vernieuwing van het rollend materieel op lijn 44 voor bin-
nenkort?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 avril 2023, à la question n° 1487 de
Madame la députée Julie Chanson du 03 mars 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 april 2023, op de vraag nr. 1487 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie Chanson
van 03 maart 2023 (Fr.):

En réponse à vos questions précises, la SNCB me com-
munique ce qui suit.

In antwoord op uw specifieke vragen heeft de NMBS mij
het volgende meegedeeld.
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La relation Spa - Aix-la-Chapelle est actuellement des-
servie par des rames AM70 (doubles). En voici les raisons:

Op de relatie Spa - Aachen rijden er momenteel AM70-
stellen (dubbeltjes). De redenen zijn:

- l'AM70 est le seul type d'automotrice homologuée à cir-
culer à destination d'Aix-la-Chapelle.

- de AM70 is het enige motorsteltype dat gehomologeerd
is om naar Aachen te rijden.

- il s'agit d'une relation L à occupation limitée, il n'est
donc pas anormal que le matériel roulant le plus ancien en
service soit utilisé sur cette relation. La SNCB déploie son
matériel roulant le plus récent sur les relations les plus fré-
quentées.

- het gaat over een L-relatie met beperkte bezetting, het is
dus niet abnormaal dat het oudste materieel in dienst op die
relatie wordt ingezet. De NMBS zet haar recentste materi-
eel in op de drukst bezette relaties.

Ce matériel atteint peu à peu sa limite d'âge et sera donc
mis hors service au cours des prochaines années.

Dit materieel bereikt stilaan zijn leeftijdsgrens en dus in
de loop van de komende jaren buiten dienst worden
gesteld.

Comme je vous en informais lors de la commission
Mobilité du 28 mars 2023 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 1042), la relation
sera bientôt desservie par du matériel plus récent.

Zoals ik u tijdens de vergadering van de commissie
Mobiliteit op 28 maart 2023 (Integraal Verslag, Kamer,
2022-2023, CRIV 55 COM 1042) heb meegedeeld, zal de
verbinding binnenkort worden bediend door recenter mate-
rieel.

En effet, le Drielandentrein, le train qui réunira les trois
pays en reliant Liège, Maastricht et Aix-la-Chapelle, sera
lancé dès décembre 2023. Sur cette relation, il est prévu
d'utiliser de nouvelles automotrices de type FLIRT appar-
tenant à Arriva équipées au niveau de l'ETCS (European
Train Control System). Il sera pourvu des équipements
nécessaires pour l'accueil des personnes à mobilité réduite
ainsi que pour les vélos. Ce sera un très beau progrès en
matière de confort de voyage.

De Drielandentrein, de trein die de drie landen zal ver-
binden door Luik, Maastricht en Aken met elkaar te ver-
binden, gaat in december 2023 van start. Op dit traject
zullen nieuwe Arriva FLIRT-treinstellen met ETCS (Euro-
pean Train Control System) worden ingezet. Ze zullen
worden uitgerust met de nodige voorzieningen voor perso-
nen met beperkte mobiliteit en voor fietsen. Dit zal een
grote verbetering van het reiscomfort betekenen.

DO 2022202319337
Question n° 1489 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 06 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319337
Vraag nr. 1489 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 06 maart 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La gare de Beveren. Station Beveren.
Dans vos notes de politique générale et sur votre site web

personnel, on peut lire que les trains et les quais doivent
être accessibles à tous les voyageurs. À l'heure actuelle, cet
objectif n'est pas encore atteint dans de nombreux cas,
comme le prouve l'exemple très concret de la gare de
Beveren. Cette gare s'avère ne pas être accessible aux utili-
sateurs de fauteuils roulants, mais prendre le train n'y est
pas non plus une sinécure pour les personnes âgées et les
personnes à vélo.

In uw beleidsnota's en op uw persoonlijke website staat
te lezen dat treinen en perrons toegankelijk moeten zijn
voor reizigers. Op dit moment is dat nog in vele gevallen
niet zo, met hier als zeer concreet voorbeeld het station van
Beveren. Dit treinstation blijkt niet toegankelijk te zijn
voor rolstoelgebruikers, maar ook voor ouderen en voor
mensen met de fiets is het nemen van deze trein geen evi-
dentie.

Il ressort toutefois d'une réaction émanant de l'adminis-
tration communale de Beveren qu'aucune mesure n'est
encore prévue en vue de procéder au rehaussement des
quais ainsi qu'aux aménagements connexes. La SNCB
aurait toutefois l'intention d'en informer ses services com-
pétents afin qu'ils examinent si une plus grande priorité
peut être accordée à ces travaux d'infrastructure à Beveren.

Uit een reactie vanuit het Beverse gemeentebestuur blijkt
echter dat er nog niks staat gepland om de verhoging van
de perrons en de daaraan gekoppelde faciliteiten aan te
pakken. Wel zou de NMBS dit doorgeven aan haar
bevoegde diensten zodoende zij kunnen bekijken om een
hogere prioriteit te geven aan deze infrastructuuringrepen
in Beveren.
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1. Existe-t-il déjà, à l'heure actuelle, des projets concrets
ou plus concrets afin de rendre la gare de Beveren acces-
sible à tous les voyageurs?

1. Zijn er vandaag reeds concrete of concretere plannen
om het station van Beveren toegankelijk te maken voor alle
reizigers?

2. La SNCB a-t-elle déjà communiqué en interne (à ses
services compétents) que la demande émanant des navet-
teurs de Beveren est de plus en plus insistante?

2. Heeft de NMBS intern (aan haar bevoegde diensten)
reeds doorgegeven dat de vraag vanuit de Beverse pende-
laars steeds nadrukkelijker klinkt?

3. La gare de Beveren a-t-elle entre-temps reçu une plus
grande priorité en ce qui concerne les travaux d'infrastruc-
ture en matière d'accessibilité? Qu'implique, le cas échéant,
ce niveau de priorité plus élevé?

3. Heeft het station van Beveren inmiddels een hogere
prioriteit gekregen betreffende infrastructuuringrepen
inzake toegankelijkheid? Wat houdt die eventuele hogere
prioriteit dan in?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 avril 2023, à la question n° 1489 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 06 mars
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 april 2023, op de vraag nr. 1489 van
De heer volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer
van 06 maart 2023 (N.):

1 à 3. La SNCB et Infrabel ont élaboré ensemble un mas-
terplan d'accessibilité autonome, qui est inclus dans les
contrats de gestion des deux entreprises. Dans ce plan, 176
gares seront accessibles de manière autonome d'ici 2032 et
250 auront des quais surélevés.

1 tot 3. NMBS en Infrabel hebben samen een masterplan
voor autonome toegankelijkheid uitgewerkt dat is opgeno-
men in de beheerscontracten van de beide ondernemingen.
In dit plan zullen tegen 2032 176 stations autonoom toe-
gankelijk zijn en zullen 250 stations beschikken over hoge
perrons.

Le trajet figure dans les plans pluriannuels d'investisse-
ment 2023-2032 de la SNCB et d'Infrabel.

Het traject daartoe is opgenomen in de meerjareninveste-
ringsplannen 2023-2032 van NMBS en Infrabel.

Au cours des mois d'avril et de mai 2023, la SNCB et
Infrabel organiseront en effet des roadshows dans chaque
province pour informer les villes et communes concernées
de la future offre de trains dans leur région et éventuelle-
ment des projets relatifs aux abords des gares, ainsi que des
travaux prévus.

In de loop van de maanden april en mei 2023 zullen de
NMBS en Infrabel roadshows organiseren in elke provin-
cie om de betrokken steden en gemeenten te informeren
over het toekomstige treinaanbod in hun regio en eventueel
over stationsomgevingsprojecten, maar ook geplande wer-
ken.

DO 2022202319341
Question n° 1490 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 06 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319341
Vraag nr. 1490 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 06 maart 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La fermeture du passage à niveau de la Meiboomweg à
Erpe-Mere.

Sluiting overweg Meiboomweg Erpe-Mere.

Le passage à niveau de la Meiboomweg à Erpe-Mere est
l'un des nombreux passages à niveau qui seront fermés le
long de la ligne 82. Pourtant, des travaux ont récemment
été effectués pour doter le passage à niveau d'une nouvelle
signalisation. La fermeture du passage  lui-même est
regrettable, en particulier pour la circulation douce locale
ainsi que pour l'importance de la Meiboomweg pour
l'usage récréatif, principalement par les promeneurs.

De spoorwegovergang aan de Meiboomweg in Erpe-
Mere is één van de vele die ook langs Lijn 82 gesloten
wordt. Nochtans werden hier vrij recent werken uitgevoerd
om de overweg te voorzien van nieuwe signalisatie. Het
sluiten van de overweg zelf is een jammere zaak, zeker
voor lokaal zacht verkeer alsook voor het belang van de
Meiboomweg voor het recreatieve gebruik door voorname-
lijk wandelaars.

Le fait qu'une nouvelle signalisation ait été installée à ce
passage à niveau non gardé est encore plus préoccupant.

Wat nog bedenkelijker is, is het feit dat er nieuwe signali-
satie werd aangebracht aan deze onbewaakte overweg.

1. Quand a-t-il été décidé de fermer ce passage à niveau?
Veuillez fournir une copie de cette décision d'Infrabel.

1. Wanneer werd beslist deze overweg te sluiten? Graag
een kopie van deze beslissing van Infrabel.
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2. Quand l'autorisation a-t-elle été donnée de prévoir une
(nouvelle) signalisation sur ce passage à niveau? Veuillez
fournir une copie de la décision d'Infrabel.

2. Wanneer werd goedkeuring gegeven om deze overweg
van (vernieuwde) signalisatie te voorzien? Graag een kopie
van deze beslissing van Infrabel.

3. Quel était le coût de la nouvelle signalisation à ce pas-
sage à niveau?

3. Wat was de kostprijs van de nieuwe signalisatie aan
deze overweg?

4. Quel est le coût (estimé) de la fermeture définitive de
ce passage à niveau?

4. Wat is de (geraamde) kostprijs van het definitief afslui-
ten van deze overweg?

5. Y a-t-il une chance que ce passage à niveau reste
encore ouvert, ne serait-ce que pour justifier les frais
encourus?

5. Bestaat er een kans dat deze overweg alsnog open
blijft, al was het maar om de gemaakte onkosten te kunnen
verantwoorden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 avril 2023, à la question n° 1490 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 06 mars
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 april 2023, op de vraag nr. 1490 van
De heer volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer
van 06 maart 2023 (N.):

1. Le Meiboomweg sera remplacé par une infrastructure
routière parallèle pour les usagers lents le long de la voie
ferrée.

1. De Meiboomweg wordt vervangen door een parallelle
weginfrastructuur voor trage weggebruikers naast het
spoor.

Infrabel est toujours en négociation avec les communes. Infrabel gaat steeds in overleg met de gemeenten.
Infrabel a reçu l'approbation de la commune d'Erpe-Mere

en mai 2022 et d'Alost en février 2023.
Infrabel heeft hiervan een goedkeuring ontvangen van de

gemeente Erpe-Mere in mei 2022 en van Aalst in februari
2023.

2. Infrabel doit toujours maintenir la signalisation du pas-
sage à niveau en bon état et ne peut pas reporter son renou-
vellement dans l'attente d'une infrastructure de
remplacement.

2. Infrabel moet de overwegensignalisatie steeds in een
goede staat houden en kan, in afwachting van een vervan-
gende infrastructuur, geen vernieuwingen uitstellen.

De plus, un problème de sécurité a été soulevé par le SPF
Mobilité et Transports à ce passage à niveau, exigeant des
mesures immédiates (suppression immédiate ou installa-
tion de feux de croisement).

Daarbovenop werd door FOD Mobiliteit en Vervoer een
veiligheidsprobleem aangekaart aan deze overweg, waarbij
geëist werd om onmiddellijk maatregelen toe te passen
(onmiddellijke afschaffing of plaatsing van overweglich-
ten).

3. 250.000 euros: le matériel sera réutilisé pour d'autres
passages à niveau du réseau.

3. 250.000 euro: apparatuur zal opnieuw gebruikt worden
voor andere overwegen op het net.

4. 80.000 euros. 4. 80.000 euro.
5. Une fois l'infrastructure alternative construite, le pas-

sage à niveau sera fermé. Les matériaux provenant du pas-
sage à niveau seront intégralement utilisés sur d'autres
passages à niveau du réseau.

5. Wanneer de alternatieve infrastructuur is aangelegd zal
de overweg afgesloten worden. Het materiaal van de over-
weg zal integraal gebruikt worden aan andere overwegen
op het net.

DO 2022202319353
Question n° 1491 de Madame la députée Cécile Cornet

du 06 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202319353
Vraag nr. 1491 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van
06 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

L'état de la gare de Gendron-Celles. Toestand van het station Gendron-Celles.
La gare de Gendron-Celles située dans la commune de

Houyet en province de Namur est jugée trop vétuste et dan-
gereuse par l'ASBL Navetteurs.be.

Volgens de vzw Navetteurs.be verkeert het station
Gendron-Celles in de gemeente Houyet (provincie Namen)
in een bijzonder vervallen en gevaarlijke staat.
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Ce point d'arrêt n'est ainsi pourvu que d'un seul automate,
loin des quais. Si bien que selon l'ASBL, il n'est pas rare de
voir des voyageurs traverser la voie après avoir acheté leur
ticket pour gagner du temps.

Die halte beschikt over slechts één kaartjesautomaat, die
ver van de perrons staat. Volgens de vzw steken de reizi-
gers na het aanschaffen van een ticket er vaak de sporen
over om tijd te winnen.

La gare est également dépourvue d'aménagements pour
personnes à mobilité réduite, les quais sont trop bas et le
revêtement mal entretenu.

Het station heeft ook geen voorzieningen voor personen
met beperkte mobiliteit, de perrons zijn te laag en de per-
ronbekleding is slecht onderhouden.

Ce point d'arrêt est peu fréquenté en période scolaire,
mais c'est une gare qui attire un bon nombre de visiteurs en
période touristique. On pense notamment aux kayakistes et
randonneurs désireux de profiter de la vallée de la Lesse.

Die halte wordt niet veel gebruikt tijdens de schoolperio-
des, maar in het toeristisch seizoen trekt ze veel bezoekers
aan, zoals kajakkers en wandelaars die van de vallei van de
Lesse willen genieten.

Il semblerait que des aménagements peu coûteux et
simples permettraient déjà d'améliorer la qualité du ser-
vice, par exemple l'installation d'un second automate et
d'une barrière de sécurité.

Met enkele eenvoudige en goedkope ingrepen zou de
kwaliteit van de dienstverlening al verbeterd kunnen wor-
den, bijvoorbeeld door de installatie van een tweede kaart-
jesautomaat en een veiligheidsafsluiting.

1. Avez-vous pu prendre connaissance des constats posé
par l'ASBL Naveteurs.be au sujet de la gare de Gendron-
Celles? Le cas échéant, quelle analyse en faites-vous?

1. Hebt u kennis kunnen nemen van de bevindingen van
de vzw Navetteurs.be betreffende het station Gendron-Cel-
les? Zo ja, welke analyse maakt u ervan?

2. Des aménagements sont-ils à l'étude pour ce point
d'arrêt? Le déplacement de l'automate ou l'installation d'un
second automate, ainsi que l'installation d'une barrière de
sécurité sont-ils envisageables?

2. Zullen er aanpassingswerken aan die halte uitgevoerd
worden? Is het mogelijk de kaartjesautomaat te verplaatsen
of er een tweede evenals een veiligheidsafsluiting te plaat-
sen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 avril 2023, à la question n° 1491 de
Madame la députée Cécile Cornet du 06 mars 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 april 2023, op de vraag nr. 1491 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Cécile Cornet
van 06 maart 2023 (Fr.):

1. Depuis le rapport réalisé par Navetteurs.be, la SNCB a
entièrement désherbé les quais de la gare de Gendron-
Celles. Cette gare dispose de quais dotés d'un revêtement
en gravier encore en bon état et ne nécessitant actuellement
pas d'être remblayé.

1. Sinds het verslag van Navetteurs.be heeft NMBS de
perrons van het station van Gendron-Celles volledig
onkruidvrij gemaakt. Dit station heeft perrons met een
grindoppervlak dat nog in goede staat verkeert, en dat
momenteel niet hoeft te worden aangevuld.

2. Pour l'ensemble des points d'arrêts les automates sont
placés de manières à respecter certains critères prédéfinis.
C'est ainsi qu'ils sont toujours placés là où le flux de passa-
gers est le plus important. La plupart du temps, ils sont ins-
tallés sur le quai, là où embarque la majorité des voyageurs
(p. ex. quai vers Bruxelles) et au plus près de l'entrée per-
mettant d'accéder au point d'arrêt.

2. De verkoopautomaten zijn in alle stopplaatsen zodanig
geplaatst dat ze aan bepaalde vooraf vastgestelde criteria
voldoen. Dit betekent dat ze altijd daar worden geplaatst
waar de reizigersstroom het grootst is. In de meeste geval-
len worden ze geïnstalleerd op het perron waar de meeste
reizigers instappen (bijv. perron naar Brussel) en zo dicht
mogelijk bij de ingang van de stopplaats.

À Gendron-Celles, celui-ci est situé à proximité du quai
1, à l'entrée du parking, ce qui après analyse s'avère être
l'endroit le plus adéquat. Plusieurs critères sont également
vérifiés afin de définir s'il y a lieu ou non d'ajouter un auto-
mate. Parmi ceux-ci, il y a la distance à parcourir afin de
l'atteindre ou le nombre de ventes réalisées par mois. Après
analyse, aucun des critères nécessaires à un ajout ou un
déplacement d'automate ne sont remplis à Gendron-Celles.

In Gendron-Celles bevindt de automaat zich nabij perron
1, bij de ingang van de parking, wat na analyse de meest
geschikte locatie blijkt te zijn. Er worden verschillende bij-
komende criteria getoetst om te bepalen of al dan niet een
automaat moet worden bijgeplaatst. Bijvoorbeeld de
afstand die moet worden afgelegd om tot bij de automaat te
komen of het aantal verkopen per maand. Na analyse blijkt
dat in Gendron-Celles aan geen van de criteria wordt vol-
daan voor het bijplaatsen van een automaat of het verplaat-
sen van de bestaande automaat.
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La SNCB va renforcer la signalétique vers l'automate de
vente, pour que ses clients puissent plus facilement identi-
fier son emplacement avant de rejoindre l'autre quai.

NMBS gaat extra bewegwijzering naar de verkoopauto-
maat bijplaatsen, zodat haar klanten gemakkelijker kunnen
zien waar deze zich bevindt, voordat ze zich naar het
andere perron begeven.

Par ailleurs, des travaux de modernisation sont prévus
dans les prochaines années à la gare de Gendron-Celles.
Les travaux envisagés et le timing sont en train d'être affi-
nés par la SNCB.

Bovendien zijn voor de komende jaren moderniserings-
werken gepland in het station van Gendron-Celles. De
geplande werken en het tijdschema worden momenteel
door de NMBS verfijnd.

DO 2022202319354
Question n° 1492 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 06 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202319354
Vraag nr. 1492 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 06 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Intérêt du disque bleu. Belang van de parkeerschijf.
Je me permets de vous interroger sur une problématique

qui revient régulièrement au niveau local. Afin d'indiquer
son temps de parking, le citoyen doit habituellement appo-
ser sur son pare-brise un disque bleu.

Ik ben zo vrij u een vraag te stellen over een problema-
tiek die op lokaal niveau regelmatig de kop opsteekt. Om
hun parkeertijd aan te geven, moeten burgers van oudsher
een parkeerschijf achter de voorruit van hun voertuig plaat-
sen.

Cependant, à l'heure actuelle, l'utilisation des scancars
est de plus en plus la norme dans les communes, singuliè-
rement dans les villes, et facilite grandement les contrôles
des zones bleues pour remplir l'objectif assigné: la rotation
des véhicules.

Tegenwoordig is het gebruik van scanauto's echter steeds
vaker de norm in gemeenten, in het bijzonder in steden, en
dat vergemakkelijkt de controle van de blauwe zones aan-
zienlijk om het gestelde doel te bereiken: langparkeerders
ontmoedigen.

Pouvez-vous confirmer ou infirmer que le disque bleu est
encore nécessaire lorsque des scancars s'occupent du
contrôle des zones bleues toutes les deux heures?

Kunt u bevestigen of ontkennen dat de parkeerschijf nog
steeds nodig is wanneer scanauto's om de twee uur de
blauwe zones controleren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 avril 2023, à la question n° 1492 de
Monsieur le député Mathieu Bihet du 06 mars 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 april 2023, op de vraag nr. 1492 van
De heer volksvertegenwoordiger Mathieu Bihet van
06 maart 2023 (Fr.):

Le code de la route prévoit que l'usage du disque de sta-
tionnement n'est pas obligatoire en cas de stationnement
aux emplacements munis de parcomètres ou d'horodateurs
lorsqu'ils sont établis dans une zone de stationnement à
durée limitée, sauf lorsque le parcomètre ou l'horodateur
est hors d'usage.

De wegcode bepaalt dat het gebruik van een parkeer-
schijf niet verplicht is bij het parkeren op plaatsen met par-
keermeters of parkeerautomaten, wanneer zij in een zone
met beperkte parkeertijd liggen, behalve wanneer de par-
keermeter of de parkeerautomaat buiten gebruik is.

Dans ce cas, l'usage du disque de stationnement revêt
encore une utilité, même dans les zones où le stationne-
ment est payant.

In dit geval is het gebruik van de parkeerschijf nog steeds
nuttig, zelfs in de zones waar parkeren betalend is.
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DO 2022202319388
Question n° 1493 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 07 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319388
Vraag nr. 1493 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 07 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La grève du rail du 10 mars 2023. Staking bij het spoor op 10 maart 2023.
Le personnel ferroviaire fera grève le 10 mars 2023. Op 10 maart 2023 vindt er een staking bij het spoorperso-

neel plaats.
Comme il s'agit d'une action de grève annoncée, la

SNCB est tenue d'activer le système de service minimum.
Lors de grèves précédentes, ce système s'est avéré efficace
et le trafic ferroviaire s'est déroulé de manière relativement
fluide.

Daar het een aangekondigde stakingsaanzegging betreft,
dient de NMBS voor deze dag het systeem van minimale
dienstverlening te activeren. Bij eerdere stakingen bleek dit
systeem zijn werk te doen en verliep het spoorverkeer rela-
tief vlot.

1. a) Quelles mesures préparatoires ont été prises pour
assurer le service minimum le 10 mars 2023?

1. a) Welke voorbereidingen worden getroffen om de
minimale dienstverlening te verzekeren op 10 maart 2023?

b) Selon la procédure, les travailleurs sont priés d'indi-
quer 72 heures avant la grève s'ils comptent y participer ou
non. Combien de membres du personnel ont indiqué qu'ils
souhaitaient faire grève le 10 mars 2023?

b) Volgens de procedure worden medewerkers 72 uur op
voorhand gevraagd aan te geven of ze willen staken of niet.
Hoeveel personeelsleden hebben gemeld te willen staken
op 10 maart 2023?

c) Que représente ce chiffre par rapport au nombre total
de travailleurs? Veuillez fournir un aperçu, tant en chiffres
absolus qu'en chiffres relatifs. Veuillez fournir une ventila-
tion selon la catégorie professionnelle, l'ancienneté, le rôle
linguistique et la province.

c) Hoe verhoudt dit zich tot het totale personeelsaantal?
Graag een absoluut en relatief overzicht. Graag een
opsplitsing per beroepscategorie, anciënniteit, taalrol en
provincie.

2. Comme le prescrit la loi sur le service minimum, les
entreprises ferroviaires sont tenues de procéder à une éva-
luation et à des ajustements si cela s'avère judicieux. Quels
ajustements ont été effectués, en l'occurrence, par rapport à
la grève précédente?

2. Zoals de wet op de minimale dienstverlening voor-
schrijft, dienen de spoorbedrijven te evalueren en bij te stu-
ren waar dat opportuun blijkt. Welke bijsturingen
gebeurden ditmaal ten opzichte van de vorige staking?

3. Il s'agit de la énième grève du rail en peu de temps.
Allez-vous mettre en oeuvre à brève échéance des mesures
visant à améliorer les conditions de travail du personnel?
Dans l'affirmative, de quelles mesures s'agira-t-il?

3. Dit is al de zoveelste spoorstaking in een korte peri-
ode. Zal u op korte termijn maatregelen uitrollen die ten
goede komen aan de werkomstandigheden van het perso-
neel? Zo ja, welke?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 avril 2023, à la question n° 1493 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 07 mars 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 april 2023, op de vraag nr. 1493 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
07 maart 2023 (N.):

La "loi relative à la continuité du service de transport fer-
roviaire de personnes en cas de grève" exige que le person-
nel essentiel communique sa participation ou non au moins
72 heures avant le début de la grève. Le plan de transport
alternatif (le service minimum) est établi sur la base du
nombre de membres du personnel non-grévistes.

De "wet betreffende de continuïteit van de dienstverle-
ning inzake personenvervoer per spoor in geval van sta-
king" legt op dat essentiële personeelsleden uiterlijk 72 uur
voor het begin van de staking moeten doorgeven of ze wel
of niet deelnemen. Het alternatief vervoersplan (de mini-
male dienstverlening) wordt opgesteld op basis van het
aantal niet-stakende personeelsleden.

Pour des raisons techniques et logistiques, ce plan de
transport est élaboré en 48 heures et est ensuite chargé dans
le planificateur de voyage de la SNCB. C'est pourquoi la
SNCB demande de consulter régulièrement son planifica-
teur de voyage sur son site internet ou via l'app SNCB, et
ce dès la veille du départ.

Om technische en logistieke redenen wordt dit vervoers-
plan gedurende 48 uur uitgewerkt en vervolgens in de
NMBS-reisplanner geladen. Daarom vraagt ze om vanaf de
dag voor het vertrek haar reisplanner op haar website of via
de NMBS-app regelmatig te checken.
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La communication aux voyageurs est diffusée via les
canaux habituels: en ligne, dans les gares, dans les trains et
également par un communiqué de presse.

De communicatie naar de reizigers wordt verspreid via
de gebruikelijke kanalen: online, in de stations, in de trei-
nen en ook via een persbericht.

Le service de train alternatif du 10 mars 2023 a permis à
un tiers des trains de continuer à circuler pendant la grève.
50 % des trains IC, c'est-à-dire les trains entre les grandes
villes, ont circulé. En outre, un train L et un train S subur-
bain sur trois ont également circulé.

De alternatieve treindienst op 10 maart 2023 zorgde
ervoor dat tijdens de staking een derde van de treinen bleef
rijden. Van de IC-treinen, dat zijn de treinen tussen de
grote steden, reed één trein op twee. Daarnaast reed ook
één op de drie L-treinen en voorstedelijke S-treinen.

Il n'y a pratiquement eu aucun train P. Il s'agit des trains
qui ne circulent normalement que durant les heures de
pointe du matin et du soir.

Er reden bijna geen P-treinen. Dat zijn de treinen die nor-
maal enkel rijden tijdens de ochtend- en de avondspits.

Aucun train n'a circulé dans la majeure partie des pro-
vinces de Namur et de Luxembourg, dans une partie du
Brabant wallon (autour d'Ottignies), ainsi qu'entre Liège et
Huy. Cette situation est due au nombre insuffisant de
membres du personnel dans les cabines de signalisation
d'Infrabel à Namur et à Liège, personnel nécessaire pour
assurer la sécurité du trafic ferroviaire.

In het grootste deel van de provincies Namen en Luxem-
burg, een deel van Waals-Brabant (rond Ottignies), alsook
tussen Luik en Hoei reden er geen treinen. Dat kwam door-
dat er onvoldoende personeel beschikbaar was in de sein-
huizen van Infrabel in Namen en Luik, dat noodzakelijk is
om het treinverkeer veilig te laten verlopen.

Au total, quelque 4.627 collaborateurs SNCB ont parti-
cipé à la grève. Soit 26 % de l'ensemble de l'effectif.

In totaal hebben 4.627 medewerkers deelgenomen aan de
staking. Het gaat om 26 % van het effectief.

Vous trouverez ci-dessous un tableau affichant la réparti-
tion par région et pour les principales catégories du person-
nel SNCB.

Hieronder een tabel met de verdeling per regio voor de
grootste categorieën van het personeel van NMBS.

Brussel Vlaanderen  Totaal
19% 23% 28% 24%

21% 22% 36% 24%
andere 0% 0% 0% 0%

21% 28% 35% 30%

B-PT Station operations 30% 15% 26% 22%
B-PT Corporate 20% 36% 28% 25%

14% 30% 33% 25%

andere 2% 0% 27% 5%
17% 36% 48% 36%

B-ST Stations 10% 12% 33% 15%
B-MS Marketing & Sales 12% 27% 32% 18%

1% 3% 8% 2%

NMBS 14% 28% 36% 26%
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2022202319080
Question n° 1366 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 20 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319080
Vraag nr. 1366 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 20 februari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le trafic d'animaux. Illegale dierenhandel.
L'aéroport de Liège est réputé être une plaque tournante

du trafic d'animaux.
De luchthaven van Luik staat bekend als Europese

draaischijf voor dierenhandel.
1. Combien d'animaux protégés (morts) sont-ils concer-

nés par ce trafic transitant par les aéroports et les ports,
chaque année? Je souhaite obtenir un relevé annuel pour
les cinq dernières années, par espèce et par aéroport/port
concerné.

1. Hoeveel beschermde (dode) dieren worden jaarlijks
via de luchthavens en havens verhandeld? Graag een jaar-
lijks overzicht van de afgelopen vijf jaar, met vermelding
van de diersoort en de luchthaven/haven in kwestie.

2. Combien de contrôles relatifs au trafic d'animaux sont-
ils effectués chaque année? Je souhaite obtenir un aperçu
de l'évolution de ces contrôles, ainsi qu'une indication des
endroits où ils sont effectués (quels aéroports, ports, etc.).

2. Hoeveel controles worden jaarlijks uitgevoerd in de
strijd tegen illegale dierenhandel? Graag een evolutief
overzicht, met vermelding van de plaatsen waar deze
plaatsvinden (welke luchthaven, haven, enz.).

3. Combien d'animaux (morts) faisant l'objet d'un trafic
sont-ils interceptés parmi les cargaisons légales? Je sou-
haite obtenir un relevé détaillé indiquant l'espèce et si l'ani-
mal était en vie ou non.

3. Hoeveel illegaal verhandelde (dode) dieren worden
onderschept tussen de legaal verhandelde cargo? Graag een
gedetailleerd overzicht met vermelding van het type dier
en of dit in leven was.

4. Le nombre d'agents de la police, des douanes et de
CITES est-il suffisant pour mener des contrôles efficaces?
Dans la négative, quelles initiatives sont-elles prises pour
augmenter les moyens et les effectifs?

4. Volstaat het aantal personeel bij politie, douane en
CITES om effectief te kunnen controleren? Zo neen, welke
stappen worden gezet om meer middelen en personeel te
voorzien?

5. Qu'a-t-on fait des animaux interceptés? En quoi
consiste la procédure habituelle?

5. Wat gebeurde er met de onderschepte dieren? Wat
behelst de gebruikelijke procedure?

6. Combien de suspects ont-ils été identifiés et arrêtés
dans la lutte contre le trafic d'animaux au cours des cinq
dernières années? Quelle a été la suite donnée à ces dos-
siers?

6. Hoeveel verdachten werden in de strijd tegen illegale
dierenhandel geïdentificeerd en opgepakt in de afgelopen
vijf jaren? Welk gevolg werd hier aan gegeven?

7. Estimez-vous que le cadre actuel soit suffisant pour
enrayer au maximum le trafic d'animaux? Dans la néga-
tive, quelles autres initiatives envisagez-vous de prendre?

7. Meent u dat het huidige kader volstaat om de illegale
dierenhandel maximaal droog te leggen? Zo neen, elke ver-
dere initiatieven voorziet u?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 12 avril 2023, à la question n° 1366 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 20 février
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 12 april 2023, op de vraag
nr. 1366 van De heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 20 februari 2023 (N.):

L'importation autorisée des animaux protégés par la
CITES (Convention sur le commerce international des
espèces de faune et de flore sauvages menacées d'extinc-
tion) est soumis à un contrôle de certificats par le cellule
CITES du SPF Santé publique. La vue complète et précise
du nombre de certificats contrôlés n'est pas de la compé-
tence de l'Administration générale des Douanes et Accises
(AGDA).

De toegestane invoer van beschermde dieren door CITES
(Convention on International Trade in Endangered Species
of wild fauna and flora) is onderworpen aan een certifi-
caatcontrole door de CITES-cel van de FOD Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu. Het
volledige en precieze overzicht van het aantal gecontro-
leerde certificaten valt niet onder de bevoegdheid van de
Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen
(AADA).

Outre les contrôles quotidiens effectués par les services
douaniers à partir de déclarations, dans les bagages, les
colis, le cargo, des actions spécifiques "Thunder" et
"Bacon" sont menées dans les différents aéroports en colla-
boration avec le SPF Santé publique, Sécurité de la chaine
alimentaire et Environnement. Ces actions se concentrent,
entre autres, sur les espèces de la CITES. Les contrôles sur
les espèces de la CITES sont compris dans un large éven-
tail d'autres contrôles. Il n'y a donc pas de comptage sur les
contrôles spécifiques de contrôles couvrant les matières de
la CITES.

Naast de dagelijkse controles door de douanediensten op
basis van aangiften, bagage, pakjes en cargo, worden op de
verschillende luchthavens specifieke "Thunder" en
"Bacon"-acties uitgevoerd in samenwerking met de FOD
Volksgezondheid. Die acties zijn onder meer gericht op
CITES-soorten. De controles op CITES-soorten zijn opge-
nomen in een groot aantal andere controles. Er zijn dus
geen specifieke controles op CITES-materiaal.

Les tableaux ci-après reprennent les interceptions dans
nos aéroports d'espèces animales protégées essentiellement
mortes, des parties d'espèces ou des objets faits à base
d'une partie de ces espèces qui sont importés illégalement
et qui ont pu être identifiés. Les interceptions dans les ports
sont très rares.

De volgende tabellen tonen de onderscheppingen op
onze luchthavens van voornamelijk dode beschermde dier-
soorten, delen van soorten of voorwerpen gemaakt van
delen van deze soorten die illegaal zijn ingevoerd en die
konden worden geïdentificeerd. Onderscheppingen in
havens zijn zeer zeldzaam.

Zaventem                             
2018                                  
2019                                 
2020                                  
2021                                 
2022

Kg Pièce(s) / 
Stuk(s)

Kg Pièce(s) / 
Stuk(s)

Kg Pièce(s) /  
Stuk(s)

Kg Pièce(s) / 
Stuk(s)

Kg Pièce(s) / 
Stuk(s)

Coraux / 
Koralen

0 1 2,3 24 0 19 2,4 33 8,6 233

Reptiles / 
Reptielen

0 0 7,2 42 5,4 135 7,5 8 26,2 95

Oiseaux / 
Vogels

0 0 0 0 0 2 0 0 0 6

Mammifères / 
Zoogdieren

23,1 125 1214,2 23 8,9 4 10,2 185 29,2 41

Poissons / 
Vissen

0,85 153 1200,7 761 0 158 0 0 0 0

Total / Totaal 23,95 279 2424,4 850 14,3 318 20,1 226 64 375
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En ce qui concerne le personnel de l'AGDA, un plan de
personnel est établi chaque année afin de permettre de
répondre aux besoins de contrôles dans les aéroports. Le
plan prévoit encore des recrutements dans les principaux
aéroports concernés.

Wat het personeel van de AADA betreft, wordt elk jaar
een personeelsplan opgesteld om in de behoeften van de
controles op de luchthavens te kunnen voorzien. Het plan
voorziet nog steeds in aanwerving op de belangrijkste
betrokken luchthavens.

L'AGDA a une compétence de contrôle et de constatation
pour la CITES. Cela signifie que, en cas d'infraction à la
législation CITES, nous établissons un procès-verbal de
droit commun, retenons les marchandises et informons la
Cellule CITES, qui donnera ensuite une destination aux
marchandises. Les suites qui ont été données à ces procès-
verbaux ne sont pas de la compétence de l'AGDA.

De AADA heeft een controle- en handhavingsbevoegd-
heid voor CITES. Dit betekent dat wij in geval van een
CITES-overtreding een algemeen proces-verbaal afleve-
ren, de goederen vasthouden en de CITES-cel informeren,
die de goederen vervolgens een bestemming geeft. De
opvolging van het proces-verbaal valt niet onder de
bevoegdheid van de AADA.

Le trafic des animaux protégés est une mission impor-
tante de l'AGDA, mais sur le terrain, cette mission doit être
menée parallèlement à la mise en oeuvre d'autres priorités
importantes telles que la lutte contre le trafic de drogue,
l'embargo avec la Russie et la Biélorussie, la sous-évalua-
tion, etc. pour lesquelles des moyens doivent être dégagés.

De strijd tegen de handel in beschermde dieren is een
belangrijke missie van de AADA, maar op het terrein moet
deze missie worden uitgevoerd naast de uitvoering van
andere belangrijke prioriteiten zoals de strijd tegen de
drugshandel, het embargo tegen Rusland en Wit-Rusland,
onderwaardering, etc. waarvoor ook middelen moeten
worden vrijgemaakt.

Pour remplir sa mission en matière de contrôles d'espèces
de la CITES, l'AGDA travaille sur base d'une analyse de
risques, d'échanges d'informations et d'une collaboration
régulière avec d'autres instances nationales et internatio-
nales. Au niveau national, il y a un protocole d'accord avec
le SPF Santé publique, Sécurité de la chaîne alimentaire et
Environnement - Direction générale Environnement pour
organiser des actions de contrôle conjointes à intervalles
réguliers, telles que des actions de contrôle spécifiques sur
les bagages (actions Bacon).

Om zijn taken op het gebied van controles op CITES-
soorten te vervullen, werkt de AADA op basis van risi-
coanalyse, informatie-uitwisseling en regelmatige samen-
werking met andere nationale en internationale instanties.
Op nationaal niveau is er een protocolakkoord met de FOD
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leef-
milieu - Directoraat-Generaal Leefmilieu om op regelma-
tige tijdstippen gezamenlijke controleacties te organiseren,
zoals specifieke controleacties op de bagage (Bacon-
acties).

Autres aéroports /  
Andere luchthavens       
2018                 2019                
2020                 2021                

2022
Kg Pièce(s) / 

Stuk(s)
Kg Pièce(s) / 

Stuk(s)
Kg Pièce(s) / 

Stuk(s)
Kg Pièce(s) / 

Stuk(s)
Kg Pièce(s) / 

Stuk(s)
Charleroi (1) 1 3 0 0
Bierset (2) 911 18 31 0 0
Total / Totaal 914 19 34 0 0

(1) Reptiles / Reptielen                                                                                                                (2) Objets à 
base de peaux 
d’animaux / 
Voorwerpen 
gemaakt van 
dierenhuiden                                                                                                                                     
                          



QRVA 55 108
12-04-2023

215

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Au niveau international, l'AGDA participe aux actions et
opérations de lutte contre le commerce illégal des spéci-
mens CITES, organisées par l'Organisation mondiale des
Douanes, Europol et Interpol (p. ex. les opérations Thun-
der, Thunderbird et Thunderstorm).

Op internationaal niveau neemt de AADA deel aan acties
en operaties ter bestrijding van de illegale handel in
CITES-specimen, georganiseerd door Werelddouane-orga-
nisatie, Europol en Interpol (onder andere operaties Thun-
der, Thunderbird en Thunderstorm).

De plus, les agents de l'AGDA reçoivent un module de
formation sur la Convention CITES. Ils disposent égale-
ment d'une instruction interne. Ils ont accès à des outils en
ligne pour l'identification des spécimens CITES et pour
l'échange d'informations au niveau européen.

Bovendien krijgen de ambtenaren van de AADA een
opleidingsmodule over de CITES-overeenkomst. Ze
beschikken ook over een interne instructie. Ze hebben toe-
gang tot online tools voor de identificatie van CITES-spe-
cimen en voor de uitwisseling van informatie op Europese
niveau.

DO 2022202319081
Question n° 1367 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 20 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319081
Vraag nr. 1367 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 20 februari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le trafic de corne de rhinocéros. Illegale handel in neushoornhoorn.
Une lutte acharnée est menée à l'échelon international

contre le trafic de corne de rhinocéros. Étant donné que
notre pays est un plaque tournante logistique de ce trafic, je
vous adresse les questions suivantes.

Internationaal wordt een verbeten strijd gevoerd tegen de
smokkel van hoorn van neushoorns. Aangezien ons land
een logistieke draaischijf is, heb ik de volgende vragen.

1. Combien de kilos de corne ont-ils été interceptés ces
cinq dernières années? Merci de fournir les chiffres
annuels ainsi qu'un relevé des lieux d'interception (quel
aéroport, port, etc.).

1. Hoeveel kilogram hoorn werd de afgelopen vijf jaar
onderschept? Graag de cijfers op jaarbasis, met de locatie
van onderschepping (welke luchthaven, haven, enz.).

2. De quels pays cette corne provient-elle le plus sou-
vent? Merci d'indiquer les volumes interceptés par pays ou
la part de ces pays par rapport à l'ensemble de ce trafic.

2. Wat zijn de vaakst voorkomende landen van her-
komst? Graag een indicatie van de onderschepte volumes
per land, of het aandeel van de landen in het geheel.

3. De quelles sous-espèces la corne interceptée provient-
elle? Merci de fournir un relevé.

3. Van welke ondersoorten is de onderschepte hoorn
afkomstig? Graag een overzicht.

4. Combien de kilos de corne ont-ils été détruits chaque
année au cours des cinq dernières années?

4. Hoeveel kilogram hoorn werd vernietigd op jaarbasis
in de afgelopen vijf jaren?

5. Combien de suspects ont-ils été identifiés et arrêtés
dans la lutte contre le trafic de corne? Quelle a été la suite
donnée à ces dossiers?

5. Hoeveel verdachten werden in de strijd tegen illegale
hoornhandel geïdentificeerd en opgepakt? Welk gevolg
werd hier aan gegeven?

6. Estimez-vous que le cadre actuel soit suffisant pour
enrayer au maximum ce trafic? Dans la négative, quelles
autres initiatives envisagez-vous?

6. Meent u dat het huidige kader volstaat om de smokkel
maximaal droog te leggen? Zo neen, elke verdere initiatie-
ven voorziet u?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 12 avril 2023, à la question n° 1367 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 20 février
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 12 april 2023, op de vraag
nr. 1367 van De heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 20 februari 2023 (N.):

Durant ces cinq dernières années, les bases de données de
l'Administration générale des Douanes et Accises (AGDA)
ne renseignent aucune interception de cormes de rhinocé-
ros.

In de databanken van de Algemene Administratie van de
Douane en Accijnzen (AADA) zijn de afgelopen vijf jaar
geen onderscheppingen van neushoornhoornen geregis-
treerd.

Pour remplir sa mission en matière de contrôles d'espèces
de la Convention sur le commerce international des
espèces de faune et de flore sauvages menacées d'extinc-
tion (CITES), l'AGDA travaille sur base d'une analyse de
risques, d'échanges d'informations et d'une collaboration
régulière avec d'autres instances nationales et internatio-
nales. Au niveau national, il y a un protocole d'accord avec
le SPF Santé publique, sécurité de la chaîne alimentaire et
environnement - Direction generale Environnement pour
organiser des actions de contrôle conjointes à intervalles
réguliers, telles que des actions de contrôle spécifiques sur
les bagages (actions Bacon).

Om zijn taken op het gebied van controles op Convention
on International Trade in Endangered Species of wild
fauna and flora (CITES)-soorten te vervullen, werkt de
AADA op basis van risicoanalyse, informatie-uitwisseling
en regelmatige samenwerking met andere nationale en
internationale instanties. Op nationaal niveau is er een pro-
tocolakkoord met de FOD Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu - Directoraat-Generaal
Leefmilieu om op regelmatige tijdstippen gezamenlijke
controleacties te organiseren, zoals specifieke controleac-
ties op de bagage (Bacon-acties).

Au niveau international, l'AGDA participe aux actions et
opérations de lutte contre le commerce illégal des spéci-
mens CITES, organisées par l'Organisation Mondiale des
Douanes, Europol et Interpol (par exemple, les opérations
Thunder, Thunderbird et Thunderstorm).

Op internationaal niveau neemt de AADA deel aan acties
en operaties ter bestrijding van de illegale handel in
CITES-specimen, georganiseerd door Werelddouane-orga-
nisatie, Europol en Interpol (onder andere operaties Thun-
der, Thunderbird en Thunderstorm).

De plus, les agents de l'AGDA reçoivent un module de
formation sur la Convention CITES. Ils disposent égale-
ment d'une instruction interne. Ils ont accès à des outils en
ligne pour l'identification des spécimens CITES et pour
l'échange d'informations au niveau européen.

Bovendien krijgen de ambtenaren van de AADA een
opleidingsmodule over de CITES-overeenkomst. Ze
beschikken ook over een interne instructie. Ze hebben toe-
gang tot online tools voor de identificatie van CITES-spe-
cimen en voor de uitwisseling van informatie op Europese
niveau.

DO 2022202319084
Question n° 1368 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 20 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319084
Vraag nr. 1368 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 20 februari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Commerce illégal de l'ivoire. Illegale ivoorhandel.
Depuis le 19 janvier 2022, le commerce de l'ivoire a pra-

tiquement cessé dans l'Union européenne. La réglementa-
tion européenne a pour objectif de contribuer à la lutte
contre le braconnage et le commerce illégal de l'ivoire. Les
victimes de ces pratiques sont non seulement les rhinocé-
ros, mais aussi, entre autres, les hippopotames et les
morses.

Sinds 19 januari 2022 is de handel in ivoor in de EU zo
goed als stilgelegd. Het doel van de Europese regelgeving
is om bij te dragen aan de strijd tegen de stroperij en ille-
gale ivoorhandel. Niet alleen neushoorns worden slachtof-
fer van deze praktijken, maar ook onder andere nijlpaarden
en walrussen.
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1. Combien de kilogrammes d'ivoire ont été interceptés
au cours des cinq dernières années? Veuillez fournir les
chiffres sur une base annuelle, en précisant le lieu de
l'interception (quel aéroport, quel port, etc.).

1. Hoeveel kilogram ivoor werd de laatste vijf jaar onder-
schept? Graag de cijfers op jaarbasis, met de locatie van
onderschepping (welke luchthaven, haven, enz.).

2. Quels sont les pays d'origine les plus fréquemment
concernés? Veuillez fournir une indication des volumes
interceptés par pays ou de la part que représentent ces pays
par rapport au volume total.

2. Wat zijn de vaakst voorkomende landen van her-
komst? Graag een indicatie van de onderschepte volumes
per land, of het aandeel van de landen in het geheel.

3. Combien de kilogrammes d'ivoire ont été détruits
annuellement au cours des cinq dernières années?

3. Hoeveel kilogram ivoor werd vernietigd op jaarbasis
in de afgelopen vijf jaren?

4. Combien de suspects ont été identifiés et arrêtés dans
le cadre de la lutte contre le commerce illégal de l'ivoire?
Quelles suites ont-elles été données?

4. Hoeveel verdachten werden in de strijd tegen illegale
ivoorhandel geïdentificeerd en opgepakt? Welk gevolg
werd hier aan gegeven?

5. Estimez-vous que le cadre existant est suffisant pour
assécher au maximum ce trafic? Dans la négative, quelles
autres initiatives prévoyez-vous?

5. Meent u dat het huidige kader volstaat om de smokkel
maximaal droog te leggen? Zo neen, elke verdere initiatie-
ven voorziet u?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 12 avril 2023, à la question n° 1368 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 20 février
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 12 april 2023, op de vraag
nr. 1368 van De heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 20 februari 2023 (N.):

Les interceptions d'ivoire sont essentiellement consti-
tuées des statuettes, de bijoux ou d'objets travaillés et se
passent toutes au niveau des aéroports.

De onderscheppingen van ivoor bestaan voornamelijk uit
beeldjes, juwelen of kunstvoorwerpen en vinden allemaal
plaats op luchthavens.

Les principaux pays d'origine de l'ivoire sont la Répub-
lique Démocratique du Congo, la Côte d'Ivoire, le Camer-
oun, le Nigéria et le Burundi. Nos bases de données ne
nous permettent de donner des statistiques sur les volumes
par pays.

De belangrijkste landen van herkomst van ivoor zijn de
Democratische Republiek Congo, Ivoorkust, Kameroen,
Nigeria en Burundi. Onze databanken laten niet toe statis-
tieken te geven over de volumes per land.

L'Administration générale des Douanes et Accises
(AGDA) a une compétence de contrôle et de constatation
pour la Convention sur le commerce international des
espèces de faune et de flore sauvages menacées d'extinc-
tion (CITES). Cela signifie que, en cas d'infraction à la
législation CITES nous établissons un procès-verbal de
droit commun, retenons les marchandises et informons la
Cellule CITES, qui donnera ensuite une destination aux
marchandises.

De Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen
(AADA) heeft controle- en handhavingsbevoegdheden
voor CITES (Convention on International Trade in Endan-
gered Species of wild fauna and flora). Dit betekent dat wij
bij een overtreding van de CITES-wetgeving een proces-
verbaal van overtreding opmaken, de goederen vasthouden
en de CITES-cel inlichten, die de goederen vervolgens een
bestemming geeft.

Entre 2019 et 2022 , 23 procès-verbaux d'infraction à la
CITES ont été dressés. Les suites qui ont été données à ces
procès-verbaux ne sont pas de la compétence de l'AGDA.

Tussen 2019 en 2022 zijn 23 processen-verbaal CITES
uitgeschreven. De gevolgen van deze processen vallen niet
onder de verantwoordelijkheid van de AADA.

Nombre de pièces / 
Aantal stuks 2018 2019 2020 2021 2022

Zaventem 125 44 7 62 57
Charleroi 1
Total / Totaal 125 45 7 62 57
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Pour remplir sa mission en matière de contrôles d'espèces
de la CITES, l'AGDA travaille sur base d'une analyse de
risques, d'échanges d'informations et d'une collaboration
régulière avec d'autres instances nationales et internatio-
nales. Au niveau national, il y a un protocole d'accord avec
le SPF Santé publique, sécurité de la chaîne alimentaire et
environnement - Direction générale Environnement pour
organiser des actions de contrôle conjointes à intervalles
réguliers, telles que des actions de contrôle spécifiques sur
les bagages (actions Bacon).

Om zijn taken op het gebied van controles op CITES-
soorten te vervullen, werkt de AADA op basis van risi-
coanalyse, informatie-uitwisseling en regelmatige samen-
werking met andere nationale en internationale instanties.
Op nationaal niveau is er een protocolakkoord met de FOD
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leef-
milieu - Directoraat-Generaal Leefmilieu om op regelma-
tige tijdstippen gezamenlijke controleacties te organiseren,
zoals specifieke controleacties op de bagage (Bacon-
acties).

Au niveau international, l'AGDA participe aux actions et
opérations de lutte contre le commerce illégal des spéci-
mens CITES, organisées par l'Organisation Mondiale des
Douanes, Europol et Interpol (par exemple, les opérations
Thunder, Thunderbird et Thunderstorm).

Op internationaal niveau neemt de AADA deel aan acties
en operaties ter bestrijding van de illegale handel in
CITES-specimen, georganiseerd door Werelddouane-orga-
nisatie, Europol en Interpol (onder andere operaties Thun-
der, Thunderbird en Thunderstorm).

De plus, les agents de l'AGDA reçoivent un module de
formation sur la Convention CITES. Ils disposent égale-
ment d'une instruction interne. Ils ont accès à des outils en
ligne pour l'identification des spécimens CITES et pour
l'échange d'informations au niveau européen.

Bovendien krijgen de ambtenaren van de AADA een
opleidingsmodule over de CITES-overeenkomst. Ze
beschikken ook over een interne instructie. Ze hebben toe-
gang tot online tools voor de identificatie van CITES-spe-
cimen en voor de uitwisseling van informatie op Europese
niveau.

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2022202317970
Question n° 1838 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 07 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317970
Vraag nr. 1838 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 07 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Appel à projet. - Devoir de vigilance. Projectoproep. - Due diligence.
Le 28 juin 2022, l'Institut fédéral pour le développement

durable (IFDD) a lancé un deuxième appel à projets visant
à inciter et renforcer le partage de connaissances sur le
devoir de vigilance dans la chaîne de valeur, en instaurant
des réseaux d'apprentissage. Les fédérations sectorielles
désireuses de lancer un réseau d'apprentissage avaient
jusqu'au 15 septembre 2022 pour déposer une demande de
subside.

Op 28 juni 2022 lanceerde het Federaal Instituut voor
Duurzame Ontwikkeling (FIDO) een tweede projectoproep
om de kennisdeling inzake de verplichting tot due diligen-
cein de waardeketen via het opzetten van lerende netwer-
ken aan te moedigen en te versterken. Sectorfederaties die
een lerend netwerk willen opstarten konden tot
15 september 2022 een subsidieaanvraag indienen.
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Cet appel à projets s'inscrit dans une démarche de prépa-
ration de nos entreprises à l'importance croissante de la due
diligence et à la future obligation de due diligence pour les
grandes entreprises. Concrètement, il a pour but de soute-
nir les organisations sectorielles désireuses d'apprendre et
d'échanger les connaissances et savoir-faire de leurs
membres relatifs au devoir de vigilance dans leur chaîne de
valeur, ainsi que de développer de nouvelles visions, solu-
tions et méthodes de travail en la matière. Seules les fédé-
rations sectorielles sont éligibles à cet appel à subventions.
Néanmoins, une entreprise intéressée par cet appel peut
faire part de cette initiative à sa fédération sectorielle.

Deze projectoproep kadert in het proces om onze bedrij-
ven voor te bereiden op het toenemende belang van due
diligence en op de toekomstige verplichting tot due dili-
gence voor grote bedrijven. Concreet is het de bedoeling
om ondersteuning te bieden aan de sectorfederaties die
kennis en knowhow van hun leden inzake due diligence
binnen hun waardeketen willen opdoen en delen, maar ook
om nieuwe visies, oplossingen en werkmethodes in dat
verband te ontwikkelen. Enkel sectorfederaties kunnen
aanspraak maken op deze subsidies. Een bedrijf dat geïnte-
resseerd is in deze oproep, kan zijn sectorfederatie op de
hoogte brengen van dit initiatief.

Cet échange de connaissance est crucial, car il n'est pas
aisé de renforcer la durabilité des chaînes de production et
de valeurs, et encore moins pour les petites et moyennes
entreprises. Pour ce faire, une entreprise doit remonter non
seulement ses propres chaînes de valeur, mais également
identifier les risques potentiels de celles-ci sur les plans
sociaux et environnementaux.

Deze kennisuitwisseling is van doorslaggevend belang,
want het is geen sinecure om de productie- en waardeke-
tens te verduurzamen, zeker niet voor kleine en middel-
grote ondernemingen. Een bedrijf moet hiervoor immers
niet enkel zijn eigen waardeketens in kaart brengen, maar
ook de risico's identificeren die deze waardeketens met
zich mee kunnen brengen op sociaal vlak en voor het
milieu.

De plus en plus d'entreprises, autorités et autres organisa-
tions travaillent côte à côte pour améliorer les conditions
sociales et environnementales, ou encore les pratiques
d'économie circulaire, et le cadre législatif en la matière est
en plein développement. De petites et moyennes entre-
prises font souvent partie des chaînes de production et de
valeurs de plus grandes entreprises.

Steeds meer bedrijven, overheden en andere organisaties
trekken één lijn om werk te maken van betere sociale en
milieuvoorwaarden, en ook van betere praktijken rond cir-
culaire economie, waarvoor het wetgevend kader volop
evolueert. Kleine en middelgrote ondernemingen maken
vaak deel uit van de productie- en waardeketens van gro-
tere bedrijven.

Les grandes entreprises ne seront donc pas les seules à
devoir miser davantage sur les chaînes durables à l'avenir:
les PME devront elles aussi se joindre à ce mouvement.

Bijgevolg zijn grote bedrijven niet de enige die meer
moeten gaan inzetten op duurzame ketens in de toekomst,
ook kmo's zullen zich daarbij moeten aansluiten.

1. Quelles fédérations sectorielles désireuses de lancer un
réseau d'apprentissage ont déposé une demande de subside
dans le délai du 15 septembre 2022?

1. Welke sectorfederaties die een lerend netwerk willen
opzetten, hebben uiterlijk op 15 september 2022 een subsi-
dieaanvraag ingediend?

2. À combien se montent les subsides? Quels en sont les
critères d'attribution?

2. Hoeveel bedragen de subsidies? Welke toekennings-
criteria worden er gehanteerd?

3. Quel bilan tirez-vous du premier appel à projet lancé
par l'IFDD?

3. Welke balans maakt u op van de eerste projectoproep
van het FIDO?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 31 mars
2023, à la question n° 1838 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 07 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 31 maart 2023,
op de vraag nr. 1838 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
07 december 2022 (Fr.):

Cette question ne relève pas de mes compétences, mais
de celles de la ministre pour le Développement durable
(question n° 198 du 28 avril 2023).

Deze vraag behoort niet tot mijn bevoegdheden maar tot
deze van de minister bevoegd voor Duurzame Ontwikke-
ling (vraag nr. 198 van 28 april 2023).
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DO 2022202318034
Question n° 1853 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 09 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318034
Vraag nr. 1853 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
09 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les CT-scans. CT-scans.
Dans la publication Artsenkrant du 29 septembre 2022,

les présidents de l'Association Belge des Syndicats Médi-
caux (ABSYM), de l'Union professionnelle belge des
médecins spécialistes en Médecine Nucléaire et de la
Société Belge de Radiologie (SBR) réagissent à une inter-
view que vous avez accordée. Selon vous, trop de CT-scans
sont encore réalisés dans notre pays, souvent pour des rai-
sons lucratives. Les médecins ne partagent pas cet avis et
s'opposent à vos projets de ne plus payer par CT-scan, mais
de calculer une indemnité sur la base d'un nombre moyen
de scans en fonction de la taille de l'hôpital.

In de Artsenkrant van 29 september 2022 reageren de
voorzitters van de Belgische Vereniging van Artsensyndi-
caten (BVAS), van de Beroepsvereniging van Specialisten
Nucleaire Geneeskunde en van de Belgische Vereniging
voor Radiologie (BVR) op een interview met u. Volgens u
worden in dit land nog teveel CT-scans uitgevoerd, vaak
omwille van lucratieve redenen. De artsen gaan hiermee
niet akkoord en verzetten zich ook tegen uw plannen om
niet meer per CT-scan te betalen maar een vergoeding te
berekenen op basis van een gemiddeld aantal scans dat in
de lijn ligt van de grootte van het ziekenhuis.

1. Est-il exact que le nombre de CT-scans pour 1.000
habitants en Belgique est supérieur à la moyenne de l'UE,
mais tout de même largement inférieur aux chiffres de
l'Allemagne, de l'Autriche ou de la France? Comment
l'expliquez-vous?

1. Klopt het dat het aantal CT-scans per 1.000 inwoners
in België boven het EU gemiddelde ligt, maar toch ver
onder de aantallen van Duitsland, Oostenrijk of Frankrijk?
Hoe verklaart u dit?

2. A-t-on constaté une diminution du nombre de CT-
scans ces dernières années? Disposez-vous d'un relevé du
nombre de CT-scans réalisés par hôpital, par province et
par région au cours des cinq dernières années?

2. Is er de laatste jaren een daling in het aantal CT-scans
vast te stellen? Heeft u een overzicht van het aantal uitge-
voerde CT-scans per ziekenhuis, per provincie en per
gewest van de laatste vijf jaar?

3. D'après belgiqueenbonnesante.be, le nombre de CT-
scans continue d'augmenter. Pour opérer une transition des
CT-scans vers les examens IRM, le nombre d'appareils
IRM a été augmenté de 12 en 2014 et de 18 en 2018 (proto-
cole d'accord du 24 février 2014 et protocole du
5 décembre 2018). Tous ces appareils sont-ils opération-
nels? Observe-t-on réellement un transfert des CT-scans
vers des IRM? Disposez-vous de données chiffrées? Quel
est le ratio CT/RMN dans les différents hôpitaux, pro-
vinces et régions? Je souhaiterais obtenir un relevé pour les
cinq dernières années.

3. Volgens gezondbelgie.be blijft het aantal CT-onderzoe-
ken toenemen. Om een switch te maken van CT-scans naar
MRI-onderzoeken werd het aantal MRI-toestellen in 2014
met 12 en in 2018 met 18 toestellen uitgebreid (protocolak-
koord van 24 februari 2014 en vervolgprotocol van
5 december 2018). Zijn al deze toestellen operationeel? Is
er effectief een verschuiving waar te nemen van het aantal
uitgevoerde CT-scans naar MRI-scans? Heeft u hier cijfers
van? Wat is de CT/NMR ratio in de verschillende zieken-
huizen, provincies en gewesten? Graag hiervan een over-
zicht van de laatste vijf jaar.

4. Depuis 2015, un projet de l'INAMI offre un soutien
aux prescripteurs dans leur prise de décision afin d'éviter la
surconsommation présumée. L'ABSYM et la SBR parti-
cipent à ce projet, mais celui-ci a visiblement accumulé un
retard considérable, indépendamment de la volonté des
associations professionnelles. Pour quelle raison ce projet
a-t-il pris du retard? Ce projet est-il à nouveau poursuivi?
Quels sont, à ce jour, les constats effectués dans le cadre de
ce projet? Quel est le calendrier du projet?

4. Sinds 2015 is er een RIZIV-project dat voorschrijvers
beslissingsondersteuning biedt waarmee vermeende over-
consumptie wordt aangepakt. BVAS en BVR werken mee
aan dit project, maar blijkbaar liep dit project, buiten de wil
van de beroepsvereniging om, aanzienlijke vertraging op.
Wat is de reden dat dit project vertraging opliep? Wordt dit
project momenteel terug verdergezet? Wat zijn voorlopig
de bevindingen van het project? Wat is de tijdslijn van het
project?
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5. Dans votre déclaration de politique, on peut lire:
"L'INAMI et le SPF Santé publique examineront comment
promouvoir une politique de réduction des examens CT en
milieu hospitalier. En concertation avec BELMIP, on étu-
die comment déterminer un ratio CT/IRM qui reflète une
pratique normale de l'imagerie médicale." La probléma-
tique est connue depuis des années et des projets sont en
cours depuis des années. Des démarches concrètes seront-
elles encore entreprises au cours de cette législature afin de
réduire le nombre de CT-scans non indiqués ou nous en
tiendrons-nous à nouveau à des "études"?

5. In uw beleidsverklaring lezen we: "Er zal onderzocht
worden door het RIZIV en de FOD Volksgezondheid hoe
in de ziekenhuizen een beleid betreffende reductie van CT-
onderzoeken kan worden bevorderd. In overleg met BEL-
MIP wordt onderzocht hoe een ratio CT- op MRI-onder-
zoeken kan worden bepaald die een normale
beeldvormingspraktijk weerspiegelt." De problematiek is
al jaren gekend, en er lopen al jaren projecten. Worden
deze legislatuur nog concrete stappen gezet om het aantal
niet-geïndiceerde CT-scans te verminderen of blijft het
opnieuw bij "onderzoeken"?

6. Dans l'article publié par l'Artsenkrant, les trois méde-
cins avancent que vous communiquez unilatéralement dans
les médias et qu'il n'y a donc pas de concertation construc-
tive pour parvenir à des solutions. Une concertation
constructive a-t-elle entre-temps été lancée?

6. In het artikel in de Artsenkrant stellen de drie artsen
dat u eenzijdig communiceert in de media, en dat er dus
geen constructief overleg is om tot oplossingen te komen.
Is er ondertussen wel een constructief overleg opgestart?

7. Dans l'article, les médecins indiquent qu'ils réalisent
parfois un CT-scan en raison des problèmes médicolégaux
qu'ils peuvent rencontrer s'ils refusent de réaliser un exa-
men. Les directives internationales sont pourtant claires et
devraient offrir une protection juridique suffisante aux
médecins pour qu'ils ne doivent pas invoquer ces motifs
médicolégaux, comme l'indique Lieven Annemans dans
son ouvrage De prijs van uw gezondheid, p. 47. Avez-vous
une idée du nombre de cas dans lesquels des motifs médi-
colégaux sont invoqués et de la manière de remédier à cette
situation?

7. De artsen verwijzen in het artikel naar het feit dat ze
soms toch een CT-scan uitvoeren, omwille van medico-
legale problemen die de artsen kunnen ondervinden indien
ze een onderzoek weigeren uit te voeren. Nochtans zijn de
internationale richtlijnen duidelijk en zouden deze
afdoende rechtsbescherming moeten bieden aan artsen om
die medico-legale redenen niet in te roepen, aldus Lieven
Annemans in zijn boek De prijs van uw gezondheid,
blz. 47. Heeft u zicht op in hoeveel gevallen medico-legale
redenen worden ingeroepen en hoe kan u dit aanpakken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 31 mars
2023, à la question n° 1853 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 09 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 31 maart 2023,
op de vraag nr. 1853 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
09 december 2022 (N.):

1. Les données les plus récentes disponibles auprès de
l'Organisation de coopération et de développement écono-
miques mentionnent le nombre d'examens CT pour 1.000
habitants (2021). Celles-ci montrent que le nombre d'exa-
mens CT en Belgique (205 pour 1.000 habitants) est plus
élevé qu'aux Pays-Bas (114 pour 1.000 habitants) ou en
Allemagne (150 pour 1.000 habitants), mais comparable à
ceux du Luxembourg (210 pour 1.000 habitants), de la
France (199 pour 1.000 habitants), du Danemark (207 pour
1.000 habitants) et du Portugal (206 pour 1.000 habitants).

1. De meest recente beschikbare gegevens van de Orga-
nisatie voor Economische Samenwerking en Ontwikkeling
beschrijven het aantal CT-onderzoeken per 1.000 inwoners
(2021). Deze tonen aan dat het aantal CT-onderzoeken in
België (205 per 1.000 inwoners) hoger is dan in Nederland
(114 per 1.000 inwoners) of Duitsland (150 per 1.000
inwoners), maar vergelijkbaar is met deze van Luxemburg
(210 per 1.000 inwoners), Frankrijk (199 per 1.000 inwo-
ners), Denemarken (207 per 1.000 inwoners) en Portugal
(206 per 1.000 inwoners).
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Toutefois, la pratique clinique diffère entre les pays euro-
péens, comme le montre une étude récente qui a examiné le
motif des examens CT dans 30 pays européens. Cette étude
révèle que moins de la moitié des personnes interrogées
déclarent que les examens CT sont justifiés à l'avance et
qu'une minorité de pays européens disposent d'un système
d'aide à la décision. Ces résultats démontrent que certains
aspects pourraient être améliorés, comme l'implication du
radiologue, davantage en amont, dans le processus de justi-
fication des examens CT, car moins de la moitié des per-
sonnes interrogées ont affirmé que les prescriptions de CT
sont toujours motivées par un médecin avant que l'examen
ait lieu.

De klinische praktijk verschilt echter tussen de verschil-
lende Europese landen, zoals blijkt uit een recente studie,
waarin de rechtvaardiging van CT-onderzoeken in 30
Europese landen onderzocht werd. Uit deze studie blijkt
dat minder dan de helft van de ondervraagden rapporteerde
dat CT-onderzoeken voorafgaand gerechtvaardigd worden
en een minderheid van de Europese landen over een beslis-
singsondersteuning systeem beschikken. Deze resultaten
tonen aan dat bepaalde zaken voor verbetering vatbaar zijn,
zoals het eerder betrekken van de radioloog bij het proces
van rechtvaardiging van CT-onderzoeken, aangezien min-
der dan de helft van de respondenten meldt dat CT-verwij-
zingen altijd door een arts wordt gerechtvaardigd voordat
het onderzoek plaatsvindt.

Bien que des directives pour la prescription clinique
soient disponibles dans presque tous les pays européens, il
est clair que la sensibilisation à leur sujet et leur utilisation
sont insuffisantes, et qu'il convient d'encourager davantage
le recours aux directives cliniques. Enfin, les auteurs de
cette étude concluent que les services de santé doivent
envisager d'inclure des directives cliniques pour la pres-
cription en matière d'imagerie médicale dans un système
d'aide à la décision clinique, afin d'imposer aux prescrip-
teurs de consulter les directives cliniques avant de prescrire
un examen d'imagerie médicale et d'orienter le patient.

Hoewel in bijna alle Europese landen klinische verwij-
zingsrichtlijnen beschikbaar zijn, is het duidelijk dat de
bekendheid met en het gebruik ervan ontoereikend is, en
het gebruik van klinische richtlijnen verder moet worden
aangemoedigd. Tot slot besluiten de auteurs van deze stu-
die dat gezondheidsdiensten moeten overwegen om klini-
sche verwijzingsrichtlijnen voor medische beeldvorming
op te nemen in een klinisch beslissingsondersteuning sys-
teem, zodat verwijzers verplicht worden om klinische
richtlijnen te consulteren alvorens een onderzoek medische
beeldvorming voor te schrijven en de patiënt door te ver-
wijzen.

Ce dernier point est conforme aux conclusions de l'audit
sur l'imagerie médicale (publié en 2022), qui a également
souligné l'importance d'un système d'aide à la décision cli-
nique. Un projet de système d'aide à la décision, également
appelé Prescription Search Support for Radiology (PSSR),
lancé au sein de l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité (INAMI), aidera les prescripteurs en Belgique à
prescrire la modalité d'imagerie la plus justifiée/appro-
priée, en tenant compte de la liberté thérapeutique du pres-
cripteur. Le projet PSSR est en cours et devrait être
opérationnel d'ici le quatrième trimestre de 2024.

Dit laatste stemt overeen met de bevindingen van de
audit medische beeldvorming (gepubliceerd in 2022),
waarin ook gewezen wordt op het belang van een klinisch
beslissingsondersteuning systeem. Binnen het Rijksinsti-
tuut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) loopt
een project voor een beslissingsondersteuning systeem,
ook wel Prescription Search Support for Radiology
(PSSR) genoemd, hetgeen voorschrijvers in België zal
ondersteunen om de meest aangewezen/gerechtvaardigde
beeldvormingsmodaliteit voor te schrijven, rekening hou-
dend met de therapeutische vrijheid van de voorschrijver.
Het PSSR-project is lopende en wordt verwacht tegen het
vierde kwartaal van 2024 operationeel te zijn.

Références: Referenties:
- https://data.oecd.org/healthcare/computed-tomogra-

phy-ct-exams.htm#indicator-chart
- https://data.oecd.org/healthcare/computed-tomo-

graphy-ct-exams.htm#indicator-chart
- https://insightsimaging.springeropen.com/articles/

10.1186/s13244-022-01325-1#Tab1
- https://insightsimaging.springeropen.com/articles/

10.1186/s13244-022-01325-1#Tab1
- https://www.riziv.fgov.be/nl/themas/zorgkwaliteit/Pagi-

nas/audit_medische_beeldvorming/2-intro.html
- https://www.riziv.fgov.be/nl/themas/zorgkwaliteit/Pagi-

nas/audit_medische_beeldvorming/2-intro.html
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2. L'évolution de l'utilisation du CT et de l'IRM a été exa-
minée (pour la période de 2017 à 2019) par l'équipe Audit
des hôpitaux (voir le rapport d'audit relatif à l'imagerie
médicale lourde de 2022). Cette analyse révèle que le
nombre de prestations de CT et d'IRM augmente plus rapi-
dement que la croissance démographique. Pour les exa-
mens dans la région anatomique du crâne et de la colonne
vertébrale, l'audit indique une diminution limitée du
nombre d'examens CT.

2. De evolutie van het gebruik van CT en MRI werd
onderzocht (voor de periode van 2017 tot en met 2019)
door het team Audit Ziekenhuizen (zie auditrapport Zware
medische beeldvorming 2022). Uit deze analyse blijkt dat
het aantal verstrekkingen CT en MRI sneller stijgen dan de
bevolkingsgroei. Voor onderzoeken in de anatomische
regio schedel en wervelzuil wordt in de audit een beperkte
daling van het aantal CT-onderzoeken waargenomen.

Le tableau ci-dessous reprend les chiffres du nombre
d'examens CT pour 100.000 assurés pour la période de
2018 à 2021, ventilés par province et par région. Il est
important de noter que les chiffres de l'année 2022 ne sont
pas encore disponibles. Il convient également de souligner
que les conclusions concernant ces chiffres doivent tenir
compte de plusieurs facteurs, tels que (liste non exhaus-
tive): le nombre d'appareils par région, les habitudes de
prescription différentes, les pathologies de patients diffé-
rentes ou la gravité des maladies, les caractéristiques des
patients (l'âge p. ex.), etc. Tous ces facteurs peuvent contri-
buer aux différences entre les régions. En outre, les chiffres
comprennent l'ensemble des examens CT de la nomencla-
ture. Enfin, il est essentiel de noter que les chiffres de 2020
sont influencés par la pandémie.

In onderstaande tabel kunt u de cijfers van het aantal CT
onderzoeken per 100.000 verzekerden vinden voor de peri-
ode van 2018 tot en met 2021, opgedeeld per provincie en
gewest. Het is belangrijk te vermelden dat de cijfers van
het jaar 2022 nog niet beschikbaar zijn. Daarnaast dient
opgemerkt te worden dat voor conclusies met betrekking
tot deze cijfers rekening dient gehouden te worden met een
aantal factoren, zoals (niet-limitatieve lijst): het aantal
apparaten per regio, verschillende voorschrijfgewoonten,
verschillende patiëntenpathologieën of ernst van ziekten,
patiëntkarakteristieken (bijv. leeftijd), enz. Al deze facto-
ren kunnen bijdragen aan de verschillen tussen de regio's.
Daarnaast omvatten de cijfers het geheel aan CT onderzoe-
ken van de nomenclatuur. Tot slot is het belangrijk op te
merken dat de cijfers voor 2020 beïnvloed worden door de
pandemie.

Pour des raisons de respect de la vie privée, je ne peux
pas vous communiquer les chiffres par hôpital individuel.

Omwille van privacy redenen kan ik u de cijfers per indi-
vidueel ziekenhuis niet bezorgen.
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3. Un premier protocole d'accord en matière d'imagerie
médicale a été conclu en 2014. Ce protocole d'accord pré-
voyait une extension de la programmation IRM de 12
appareils. Cette extension devait s'opérer par une diminu-
tion et une substitution progressive des appareils CT pour
le crâne et la colonne vertébrale en examens IRM. La sub-
stitution escomptée de 20 % des appareils CT pour le crâne
et la colonne vertébrale en examens IRM n'a cependant pas
été atteinte.

3. In 2014 werd een eerste protocolakkoord inzake medi-
sche beeldvorming afgesloten. Dit protocolakkoord voor-
zag een uitbreiding van de MRI-programmatie met 12
toestellen. Deze uitbreiding diende te gebeuren door
afbouw en shift naar MRI voor CT-schedel en CT-wervel-
zuil onderzoeken. De vooropgestelde 20 % shift van CT-
schedel en CT-wervelzuil naar MRI werd echter niet
gehaald.

Cela peut notamment s'expliquer par le fait qu'avec la
création du cadastre fédéral des appareils d'imagerie médi-
cale, davantage d'appareils IRM non agréés ont été décou-
verts par rapport à ceux qui étaient ajoutés. En
conséquence, l'extension de la programmation IRM visée
en 2014 s'est soldée, dans les faits, par une réduction nette
de la capacité en termes de nombre d'appareils. Néan-
moins, il a été mis fin à une situation floue qui entravait
une bonne politique. Le protocole de suivi de 2018 pré-
voyait une extension de 18 appareils IRM, ceci afin de lis-
ser davantage les différences de nombre d'appareils par
entités fédérées. Aujourd'hui, tous ces appareils IRM, sauf
deux, sont opérationnels.

Een element dat hierbij speelde was dat met de oprich-
ting van het federale kadaster medische beeldvorming
meer niet-erkende MRI-toestellen werden ontdekt dan er
waren toegevoegd. Dit maakte de in 2014 beoogde MRI-
uitbreiding in de feiten qua aantal toestellen een netto-
inkrimping van de capaciteit. Wel werd zo een einde
gemaakt aan een onduidelijke situatie die een goed beleid
moeilijk maakte. In het vervolgprotocol van 2018 werd een
uitbreiding voorzien met 18 MRI toestellen, dit om de ver-
schillen in aantal toestellen per deelstaat verder uit te vlak-
ken. Vandaag zijn, op twee na, al deze MRI-toestellen
operationeel.

Nombre d’examens CT pour 100 000 assurés, par province et par Région pour la période 2018-2021/ 
Aantal CT-onderzoeken per 100 000 verzekerden, per provincie en per Gewest voor de periode 2018-2021

Par province/Per provincie 2018 2019 2020 2021

Anvers/Antwerpen 16.785,22 17.262,83 16.456,63 17.984,85

Limbourg/Limburg 19.757,44 20.665,11 19.960,83 21.554,86

Flandre Orientale /Oost-Vlaanderen 19.169,29 19.780,32 19.858,67 21.511,68

Vlaams-Brabant 16.555,53 16.904,09 17.394,32 18.517,97

Flandre Occidentale/West-Vlaanderen 19.756,51 20.370,48 21.967,88 23.231,15

Hainaut/Henegouwen 28.774,27 29.685,95 28.309,06 32.045,03

Liège/Luik 28.518,65 29.032,12 28.030,41 32.072,25

Luxembourg/Luxemburg 29.454,60 30.000,64 29.508,39 32.351,56

Namur/Namen 24.737,29 25.102,60 23.182,99 26.336,51

Brabant-wallon/Waals-Brabant 19.023,17 19.574,10 20.945,87 22.431,35

Par région/Per gewest 2018 2019 2020 2021

Région de Bruxelles-Capitale/Brussels Hoofdstedelijk Gewest 19.293,42 18.832,51 20.315,73 21.881,00

Vlaamse gewest 18.230,91 18.796,53 18.871,60 20.317,90

Région wallonne/Waals gewest 27.071,83 27.715,79 26.740,84 30.173,99



QRVA 55 108
12-04-2023

225

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Les tableaux ci-dessous présentent le ratio CT/IRM pour
la période de 2018 à 2021, ventilé par province et par
région (sur la base du nombre d'examens CT et IRM pour
100.000 assurés). Il est important de noter que les chiffres
pour l'année 2022 ne sont pas encore disponibles et que les
chiffres pour 2020 sont influencés par la pandémie. Lors de
l'interprétation des ratios, il convient également de prendre
en compte le volume des examens CT et/ou IRM.

In onderstaande tabellen kunt u de CT/MRI ratio vinden
voor de periode van 2018 tot en met 2021, opgedeeld per
provincie en gewest (op basis van het aantal CT en MRI
onderzoeken per 100.000 verzekerden). Het is belangrijk te
vermelden dat de cijfers van het jaar 2022 nog niet
beschikbaar zijn en dat de cijfers voor 2020 beïnvloed wor-
den door de pandemie. Bij interpretatie van de ratio's dient
ook het volume aan CT en/of MRI onderzoeken in reke-
ning genomen te worden.

Pour des raisons de respect de la vie privée, je ne peux
pas vous communiquer les chiffres par hôpital individuel.

Omwille van privacy redenen kan ik u de cijfers per indi-
vidueel ziekenhuis niet bezorgen.

4. Mes administrations ont effectué, avant le début du
projet, des recherches approfondies sur les règles de déci-
sion et les systèmes CDS existants et sur la manière dont
les autres pays gèrent l'instauration de l'aide à la décision
clinique en radiologie. L'équipe de projet a utilisé ces
informations pour déterminer les meilleures pratiques. Elle
est arrivée à la conclusion que de nombreux pays mettent
en place cette aide à la décision clinique au niveau des pre-
scripteurs individuels ou des hôpitaux. Ce n'est pas souhai-
table car cela peut créer des déséquilibres entre les
prescripteurs qui ont recours ou non à l'aide à la décision
clinique, ce qui à son tour peut entraîner des déséquilibres
dans la mesure où les médecins suivent ou non les recom-
mandations EBP (Evidence-Based Practice). Pour éviter
cette situation dans notre pays, il a été décidé de travailler
par le biais d'une approche nationale instaurant un seul sys-
tème pour tous les prescripteurs.

4. Mijn administraties hebben voor de start van het pro-
ject uitgebreid onderzocht welke beslisregels en CDS-sys-
temen bestaan en hoe in andere landen wordt omgegaan
met de invoer van klinische beslissingsondersteuning voor
radiologie. Het projectteam heeft op basis van deze infor-
matie bepaald wat best practices zijn. Hun conclusies was
dat veel landen klinische beslissingsondersteuning invoe-
ren op niveau van individuele voorschrijvers of ziekenhui-
zen. Dit is niet wenselijk want dit kan onevenwichten
creëren tussen voorschrijvers die wel of geen klinische
beslissingsondersteuning gebruiken wat op zijn beurt kan
leiden tot onevenwichten in de mate waarin artsen wel of
niet volgens EBP-aanbevelingen werken. Om dit in ons
land te vermijden werd beslist om te werken met een lan-
delijke approach waarbij één systeem wordt ingevoerd
voor alle voorschrijvers.

Tableau 2. Ratio CT/IRM pour la période 2018-2021, par province et par Région./ 
Tabel 2. CT/MRI ratio voor de periode 2018-2021, per provincie en per Gewest

Par province/Per provincie 2018 2019 2020 2021

Anvers/Antwerpen 1,7 1,65 1,81 1,7
Limbourg/Limburg 1,57 1,58 1,78 1,62
Flandre Orientale/Oost-Vlaanderen 1,81 1,8 2,04 1,91

Vlaams-Brabant 1,68 1,65 1,94 1,78
Flandre Occidentale/West-Vlaanderen 1,76 1,73 2,02 1,85
Hainaut /Henegouwen 2,82 2,75 3,04 2,81
Liège/Luik 3,57 3,39 3,89 3,55
Luxembourg/Luxemburg 3,63 3,46 4,08 3,56
Namur/Namen 3,11 3 3,22 3,01
Brabant-wallon/Waals-Brabant 2,35 2,3 2,73 2,47

Par région/Per gewest 2018 2019 2020 2021

Région de Bruxelles-Capitale/Brussels Hoofdstedelijk Gewest 2,48 2,24 2,68 2,4
Vlaamse gewest 1,71 1,69 1,92 1,78

Région wallonne/Waals gewest 3,06 2,96 3,33 3,05
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En outre, l'approche belge prévoit que le volet relatif à la
radiologie fera partie d'un ensemble plus vaste: un Pres-
cription Search Support System à l'échelle nationale, dans
lequel d'autres domaines seront ajoutés à terme comme les
antibiotiques et la biologie clinique. L'un des principaux
avantages de l'approche belge est que l'intégration avec
l'environnement de prescription électronique ne doit être
effectuée qu'une seule fois, indépendamment d'une éven-
tuelle modification future du fournisseur de règles de déci-
sion en radiologie. Il s'agit d'un avantage de taille.

Bovendien wordt in de Belgische aanpak voorzien dat
het luik voor radiologie deel zal uitmaken van een groter
geheel: een landelijk Prescription Search Support-systeem
waarbij op termijn ook andere domeinen zoals antibiotica
en klinische biologie worden toegevoegd. Een groot voor-
deel van de Belgische aanpak is dat de integratie met de
elektronische voorschrijfomgeving slechts één keer dient
te gebeuren, ongeacht eventuele toekomstige wijzigingen
in aanbieder van beslisregels voor radiologie. Dit is een
belangrijk voordeel.

Conformément à la vision du projet, telle qu'elle est
contenue dans le plan d'action fédéral, l'équipe de projet a
initialement cherché à acheter des règles de décision en
radiologie uniquement, sans avoir à acquérir à cet effet une
licence pour ces règles de décision. Cela a conduit à un
appel à candidatures, publié fin 2020, pour l'achat de règles
de décision en radiologie uniquement. Cependant, sur la
base des candidatures reçues, il a été décidé début 2021 de
mettre fin à la procédure de passation et de revoir
l'approche du projet. Il a été choisi d'élargir le marché pour
inclure les règles de décision en radiologie autorisées sous
licence d'un système CDS. Un nouveau cahier des charges
a été publié en novembre 2022. La date limite de dépôt des
candidatures était fixée au 25 janvier 2023. Les candidats
sélectionnés doivent soumettre leurs propositions concer-
nant la solution demandée.

In lijn met de projectvisie, zoals vervat in het federale
actieplan, heeft het projectteam in een eerste stadium
geprobeerd om enkel beslisregels voor radiologie aan te
kopen, zonder hierbij een licentie op beslisregels te moeten
nemen. Dit heeft geleid tot een oproep voor kandidatuur,
die eind 2020 werd gepubliceerd, voor de aankoop van
enkel de beslisregels voor radiologie. Op basis van de ont-
vangen kandidaturen werd begin 2021 echter beslist om de
plaatsingsprocedure stop te zetten en de aanpak van het
project te herzien. Hierbij werd gekozen om de opdracht
breder te maken zodat ook beslisregels voor radiologie die
onder licentie van een CDS-systeem staan in aanmerkin-
gen komen. Een nieuw lastenboek werd in november 2022
gepubliceerd. De deadline voor indiening van kandidaturen
was 25 januari 2023. De geselecteerde kandidaturen moe-
ten hun voorstellen voor de gevraagde oplossing indienen.

En parallèle, un travail est réalisé sur l'application natio-
nale Prescription Search Support qui se veut être le lien
entre d'une part, les systèmes CDS externes ou les règles
de décision, et d'autre part, l'environnement de prescription
des hôpitaux et des soins de première ligne. L'application
nationale sera également utilisée pour d'autres domaines,
tels que les antibiotiques et la biologie clinique.

In parallel wordt gewerkt aan de landelijke Prescription
Search Support-toepassing die de verbinding zal maken
met enerzijds externe CDS-systemen of beslisregels en
anderzijds met de voorschrijfomgeving van de ziekenhui-
zen en de eerste lijn. De landelijke toepassing zal ook
gebruikt worden voor andere domeinen zoals antibiotica en
klinische biologie.

Ce projet est indissociable de la mise en place de la pres-
cription électronique non médicamenteuse sur laquelle il
est oeuvré en parallèle. Le début du déploiement de Pres-
cription Search Support pour la radiologie est prévu pour
le quatrième trimestre de 2024.

Dit project is onlosmakelijk verbonden aan de invoer van
het niet-medicamenteus elektronisch voorschrift waar
eveneens in parallel aan wordt gewerkt. De start van de uit-
rol voor Prescription Search Support voor radiologie staat
gepland voor het vierde kwartaal van 2024.
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5. En collaboration avec la Société belge de radiologie,
une méthodologie est en cours d'élaboration afin de déter-
miner sur une base annuelle si un hôpital constitue un out-
lier en termes de CT et d'IRM. Outre le ratio CT/IRM, le
volume global des examens CT sera lui aussi pris en
compte afin d'éviter que l'on gonfle uniquement la produc-
tion d'IRM pour "améliorer" le ratio. Un consensus existe
autour de la définition d'un outlier, et la méthodologie pour
le calculer au niveau national a déjà été déterminée. La
phase suivante consistera à transposer cette méthodologie
au niveau de chaque hôpital ainsi qu'à étudier comment
elle peut être appliquée dans la pratique et quelles sont les
conséquences pour un outlier.

5. In samenwerking met de Belgische vereniging voor
radiologie wordt een methodologie ontwikkeld om op jaar-
basis te bepalen of een ziekenhuis een outlier is op vlak
van CT en MRI. Naast de ratio CT/MRI wordt daarbij ook
het globale volume aan CT onderzoeken in rekening geno-
men opdat vermeden wordt dat enkel de productie van
MRI wordt opgedreven om de ratio te "verbeteren". Rond
de definitie van een outlier bestaat consensus, en de metho-
dologie om dit op landelijk niveau te berekenen werd reeds
bepaald. In een volgende fase dient de vertaalslag naar het
individuele ziekenhuisniveau te gebeuren, alsook bekeken
te worden hoe dit in praktijk kan worden toegepast en
welke de consequenties voor een outlier zijn.

6. Les modalités futures de financement de l'imagerie
médicale sont reprises dans le plan que j'ai présenté le
28 janvier 2022. Ce plan est discuté chaque mois dans un
groupe de travail ad hoc composé des fédérations hospita-
lières, des organismes assureurs et des représentants des
syndicats médicaux. Une fois discutées dans ce groupe de
travail ad hoc, toutes les modifications sont ensuite présen-
tées et approuvées dans les organes officiels comme la
Commission nationale Médico-mutualiste.

6. De toekomstige financieringswijzen van medische
beeldvorming zijn opgenomen in het plan dat ik op
28 januari 2022 heb gepresenteerd. Dit plan wordt maan-
delijks besproken in een ad hoc werkgroep bestaande uit
ziekenhuisfederaties, verzekeringsinstellingen en vertegen-
woordigers van medische vakbonden. Eenmaal besproken
in deze ad-hoc werkgroep, worden alle wijzigingen vervol-
gens gepresenteerd en goedgekeurd in officiële instanties
zoals de Nationale commissie geneesheren-ziekenfondsen.

7. L'INAMI n'a pas de vue sur le nombre de cas pour les-
quels des raisons médico-légales sont invoquées. Dans ce
cadre, il est toutefois important de noter que l'article 17 de
la nomenclature des prestations de santé prévoit que les
radiologues ont la possibilité de remplacer (substituer) les
examens. Ils ne sont donc pas obligés d'effectuer, p. ex. un
examen CT prescrit si un examen IRM est indiqué. Dans ce
cas, ils peuvent substituer l'examen CT par un examen
IRM.

7. Het RIZIV heeft geen zicht op in hoeveel gevallen
medico-legale redenen worden ingeroepen. Echter, in dit
kader is het belangrijk op te merken dat in artikel 17 van de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen staat
omschreven dat radiologen de mogelijkheid hebben tot
vervanging (substitutie) van onderzoeken. Ze zijn dus niet
verplicht om bijv. een voorgeschreven CT-onderzoek uit te
voeren indien een MRI-onderzoek is aangewezen. In dit
geval kunnen ze het CT-onderzoeken vervangen door een
MRI-onderzoek.

"Sur base de la demande de diagnostic et sur base du
contexte clinique, un médecin spécialiste en radiodiagnos-
tic effectue l'examen le plus indiqué. Le médecin spécia-
liste en radiodiagnostic peut remplacer un ou plusieurs
examens proposés par le prescripteur par un autre examen
des articles 17 ou 17bis. Toute substitution est expliquée
dans le protocole. Lors de la détermination de l'examen le
plus indiqué, il est tenu compte des examens pertinents
déjà effectués dont on a connaissance."

"In het licht van de diagnostische vraagstelling en op
basis van de klinische context voert een geneesheer-specia-
list in de röntgendiagnose het meest aangewezen onder-
zoek uit. De geneesheer-specialist in de röntgendiagnose
kan een of meerdere onderzoeken die door de voorschrij-
ver worden voorgesteld vervangen door een ander onder-
zoek van artikel 17 of artikel 17bis. Elke vervanging wordt
in het protocol toegelicht. Bij het bepalen van het aangewe-
zen onderzoek wordt rekening gehouden met reeds eerder
uitgevoerde relevante onderzoeken die bekend zijn."
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Enfin, il est important de mentionner que le projet PSSR
est inextricablement lié à la mise en place de la prescrip-
tion électronique non médicamenteuse. Ces deux grands
projets sont développés en parallèle. Lorsque la prescrip-
tion papier disparaîtra, de nouvelles possibilités de faire
usage du droit de substitution se présenteront. En effet, les
radiologues pourront consulter la prescription avant même
que le patient ne se rende au sein du service de radiologie.
Cela permettra d'éliminer d'importants obstacles actuels à
la substitution.

Tot slot is het belangrijk te vermelden dat het PSSR-pro-
ject onlosmakelijk verbonden is aan de invoer van het elek-
tronisch niet-medicamenteus voorschrift. Deze twee grote
projecten worden in parallel uitgewerkt. Doordat het papie-
ren voorschrift zal verdwijnen zullen nieuwe mogelijkhe-
den ontstaan om van het substitutierecht gebruik te maken.
Radiologen zullen namelijk het voorschrift, nog voor de
patiënt op de dienst radiologie is kunnen inkijken. Dit zal
belangrijke huidige barrières voor substitutie kunnen weg-
nemen.

DO 2022202318040
Question n° 1858 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 09 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318040
Vraag nr. 1858 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 09 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Remboursement du médicament Kaftrio pour le traitement
de la mucoviscidose.

Terugbetaling van het geneesmiddel Kaftrio voor de
behandeling van mucoviscidose.

Depuis le 1er septembre 2022, le médicament Kaftrio
pour le traitement de la mucoviscidose est entièrement
remboursé pour les patients de 12 ans et plus qui rem-
plissent les conditions, suite à un accord conclu avec la
société pharmaceutique Vertex. Je vous cite: "Nous avons
tout fait pour trouver une solution. Et nos efforts sont
récompensés. De cette manière, nous pouvons garantir les
meilleurs soins possibles à plus de 800 personnes atteintes
de mucoviscidose. C'est la seule chose qui compte".

Na de sluiting van een overeenkomst met het farmaceuti-
sche bedrijf Vertex wordt het geneesmiddel Kaftrio voor de
behandeling van mucoviscidose sinds 1 september 2022
volledig terugbetaald voor de patiënten vanaf 12 jaar die
aan de voorwaarden voldoen. U hebt verklaard dat u alles
in het werk gesteld hebt om een oplossing te vinden en dat
uw inspanningen vruchten afgeworpen hebben. Op die
manier zou u garanderen dat meer dan 800 mucopatiënten
de best mogelijke zorg krijgen. Dat is het enige wat telt.

Kaftrio est un médicament destiné aux personnes
atteintes de mucoviscidose. La mucoviscidose est une
maladie extrêmement lourde qui a un impact majeur sur la
"charge de morbidité" et sur la qualité de vie des patients
atteints. Kaftrio améliore la fonction pulmonaire, réduit le
nombre d'infections, diminue le besoin d'antibiotiques et
offre aux patients une meilleure qualité de vie. Ce médica-
ment a un impact positif majeur non seulement sur la qua-
lité de vie des personnes atteintes de mucoviscidose, mais
aussi sur la qualité de vie de leur partenaire, de leur famille
et de leurs amis.

Kaftrio is een geneesmiddel voor mensen met mucovisci-
dose. Mucoviscidose is een uiterst zware ziekte met een
grote impact op de ziektelast en levenskwaliteit van de
getroffen patiënten. Kaftrio verbetert de longfunctie, zorgt
voor een vermindering van het aantal opstoten, doet de
nood aan antibiotica afnemen en geeft mucopatiënten ook
een betere levenskwaliteit. Het is een geneesmiddel niet
alleen met een grote positieve impact op de levenskwaliteit
van mucopatiënten, maar evenzeer op de levenskwaliteit
van hun partners, familie en vrienden.

Kaftrio est intégralement remboursé depuis ce
1er septembre 2022 pour les enfants de 12 ans et plus qui
remplissent les conditions. Il ne sera plus nécessaire
d'introduire une demande auprès du Collège des médica-
ments orphelins, ce qui réduit la période d'incertitude pour
le patient et le médecin en attendant que le remboursement
soit approuvé. Le remboursement dépend évidemment d'un
certain nombre de critères médicaux. Pour les patients âgés
de 6 à 11 ans, la demande est en cours auprès de la Com-
mission de remboursement des médicaments.

Kaftrio zal vanaf 1 september 2022 volledig worden
terugbetaald voor kinderen vanaf 12 jaar die in aanmerking
komen. Er is geen aanvraag via het Weescollege meer
nodig, waardoor er minder langdurige onzekerheid is voor
de patiënt en de arts over de goedkeuring van de terugbeta-
ling. De terugbetaling is uiteraard wel afhankelijk van een
aantal medische criteria. Voor patiënten van 6 tot 11 jaar
loopt de aanvraag bij de Commissie Tegemoetkoming
Geneesmiddelen.
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En tant que ministre de la Santé publique vous devez
gérer le budget des traitements pharmaceutiques de
manière responsable, dans un contexte où les prix des spé-
cialités pharmaceutiques explosent et où les budgets sont
soumis à une pression croissante.

Als minister van Volksgezondheid moet u de middelen
voor de farmaceutische behandelingen op een verantwoor-
delijke manier beheren in een context waarin de prijs van
de farmaceutische specialiteiten de pan uit swingen en de
druk op de budgetten gestaag toeneemt.

"J'ai la ferme intention de faire en sorte que les meilleurs
médicaments soient disponibles pour les patients, mais j'ai
aussi la responsabilité de veiller à ce que le prix demandé
par les firmes pharmaceutiques ne soit pas déraisonnable.
C'est valable pour tous les médicaments qui suivent la pro-
cédure en vue d'un remboursement. Car ce que nous
payons en trop pour un médicament ou un traitement, nous
ne l'aurons plus pour couvrir un autre besoin dans les soins
de santé. Il est regrettable que les négociations aient duré
aussi longtemps, mais je suis heureux que nous ayons
maintenant une solution pour ces patients atteints de muco-
viscidose. C'est la seule chose qui compte" indiquez-vous.

U hebt het volgende verklaard: "Het is absoluut mijn
intentie om ervoor te zorgen dat de beste geneesmiddelen
voor patiënten beschikbaar zijn, maar het is ook mijn ver-
antwoordelijkheid dat de prijs die de farmaceutische
bedrijven vragen, niet onredelijk is. Dit geldt voor alle
geneesmiddelen die het traject voor terugbetaling lopen.
Wat je teveel betaalt voor één geneesmiddel of één behan-
deling, komt je immers tekort om elders een andere nood
in de gezondheidszorg te dekken. Het is jammer dat de
onderhandelingen zo lang hebben aangesleept, maar ik ben
blij dat we nu een oplossing hebben voor deze mucopatiën-
ten. Dat is het enige wat telt".

1. Quel bilan tirez-vous du remboursement complet,
depuis ce 1er septembre 2022, du médicament Kaftrio pour
le traitement de la mucoviscidose chez les patients de 12
ans et plus?

1. Welke balans maakt u op van de volledige terugbeta-
ling van het geneesmiddel Kaftrio voor de behandeling van
mucoviscidose bij patiënten vanaf 12 jaar sinds
1 september 2022?

2. Quelles conditions doivent être remplies par les
patients de 12 ans et plus afin d'obtenir le remboursement
total du Kaftrio? Ces conditions peuvent-elles évoluer à
l'avenir?

2. Aan welke voorwaarden moeten de patiënten vanaf 12
jaar voldoen om in aanmerking te komen voor de volledige
terugbetaling van Kaftrio? Kunnen die voorwaarden in de
toekomst evolueren?

3. Pour les patients âgés de 6 à 11 ans, la demande de
remboursement total du Kaftrio est en cours auprès de la
Commission de remboursement des médicaments. Quand
pensez-vous que cette demande aboutira?

3. Voor de patiënten van 6 tot en met 11 jaar loopt er
thans bij de Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen
een aanvraag tot volledige terugbetaling van Kaftrio. Wan-
neer denkt u dat die aanvraag goedgekeurd zal worden?

4. Quels autres médicaments font en ce moment l'objet
d'une procédure de demande de remboursement?

4. Voor welke andere geneesmiddelen loopt er momen-
teel een procedure voor het aanvragen van een terugbeta-
ling?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 31 mars
2023, à la question n° 1858 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 09 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 31 maart 2023,
op de vraag nr. 1858 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
09 december 2022 (Fr.):

1. Étant donné que la spécialité Kaftrio n'est remboursée
que depuis le 1er septembre 2022, il n'est pas encore pos-
sible de dresser un bilan complet du nombre de traitements
entamés. Il est donc encore trop tôt pour faire une évalua-
tion du remboursement de ce médicament au sein de la
population concernée.

1. Aangezien de specialiteit Kaftrio slechts terugbetaald
is sinds 1 september 2022, kan momenteel nog geen volle-
dig beeld worden gegeven over het aantal behandelingen
dat reeds werd opgestart. Het is dus nog te vroeg om een
balans op te maken over de vergoeding van dit geneesmid-
del binnen de betrokken patiëntenpopulatie.
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2. Les conditions que les bénéficiaires doivent remplir
pour obtenir une intervention de l'assurance soins de santé
sont reprises dans le texte du paragraphe §11630000 du
chapitre IV de l'annexe à l'arrêté royal du 1er février 2018
fixant les procédures, délais et conditions en matière
d'intervention de l'assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques.

2. De voorwaarden waaraan rechthebbenden moeten vol-
doen om Kaftrio volledig vergoed te krijgen, worden opge-
nomen in de paragraaftekst §11630000 van hoofdstuk IV
in Bijlage I van het koninklijk besluit van 1 februari 2018
tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaar-
den inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de
kosten van farmaceutische specialiteiten.

Ces conditions peuvent évoluer à l'avenir si, conformé-
ment aux dispositions de l'arrêté précité, une procédure de
modification des modalités de remboursement est initiée
auprès de la Commission de remboursement des médica-
ments (CRM).

Deze voorwaarden kunnen in de toekomst veranderen
indien er volgens de bepalingen van het boven vernoemde
besluit een procedure tot wijziging van de vergoedingsmo-
daliteiten wordt doorlopen bij de Commissie voor Terug-
betaling van Geneesmiddelen (CTG).

Le texte complet des conditions à remplir pour bénéficier
d'un remboursement est disponible pour tous les médica-
ments remboursables sur le site de l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité (INAMI) via le moteur de
recherche des médicaments remboursables. Vous pouvez le
consulter via ce lien: https://webappsa.riziv-inami.fgov.be/
SSPWebApplicationPublic/fr/Public/ProductSearch

De volledige tekst met voorwaarden waaraan voldaan
moet zijn om van een terugbetaling te genieten, kan u voor
alle vergoedbare geneesmiddelen terugvinden op de web-
site van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsver-
zekering (RIZIV) via de zoekmotor voor vergoedbare
geneesmiddelen. U kan deze raadplegen via deze link:
https://ondpanon.riziv.fgov.be/SSPWebApplicationPublic/
nl/Public/ProductSearch

3. Depuis le 1er février 2023, la spécialité Kaftrio est
aussi remboursée pour les bénéficiaires âgés de 6 à 11 ans.

3. Sinds 1 februari 2023 wordt de specialiteit Kaftrio ook
terugbetaald voor rechthebbenden van 6 tot 11 jaar.

4. D'autres médicaments, appelés modulateurs CFTR,
sont actuellement remboursés, à savoir Orkambi, Kalydeco
en Symkevi. Selon le type d'affection et en fonction de
l'âge du patient, l'un ou l'autre médicament peut être utilisé,
en monothérapie ou en combinaison. Pour cela, je vous
renvoie aux conditions de remboursement les plus récentes
qui peuvent être consultées via le site web de l'INAMI.

4. Andere geneesmiddelen, de zogenaamde CFTR-
modulatoren, die momenteel worden vergoed, zijn
Orkambi, Kalydeco en Symkevi. Afhankelijk van het type
aandoening en afhankelijk van de leeftijd kan het ene, dan
wel het andere geneesmiddel, of een combinatietherapie, in
aanmerking komen. Ook hiervoor verwijs ik u graag door
naar de meest recente vergoedingsvoorwaarden die te raad-
plegen zijn via de RIZIV-website.
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DO 2022202318065
Question n° 1867 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 12 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318065
Vraag nr. 1867 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 12 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Ukrainiens blessés. - Revalidation en Belgique. Gewonde Oekraïners. - Revalidatie in België.
Le 28 avril 2022, vous saluiez le fait que le gouverne-

ment fédéral ait donné son feu vert pour contribuer dans
notre pays à la revalidation de soixante Ukrainiens blessés,
suite à l'attaque russe. Cette proposition fait suite à une
demande de Kiev. La Belgique allait donc proposer aux
autorités ukrainiennes de mettre à disposition 60 places
dans des centres de revalidation, pour accueillir des
patients souffrant de lésions de la moelle épinière, de
lésions cérébrales traumatiques ou de polytraumatismes
(dont des amputations). Je vous cite : "Il me paraît évident
que notre pays doit faire tout ce qu'il peut pour aider des
patients ukrainiens. La solidarité de nos soins de santé est
grande et nous serons prêts à les accueillir".

Op 28 april 2022 toonde u zich opgezet over het feit dat
de federale regering groen licht gegeven had om de revali-
datie van zestig Oekraïners die als gevolg van de Russische
aanval gewond waren geraakt, in ons land te faciliëren.
Met dit voorstel wordt er ingegaan op een verzoek van
Kiev. België zou de Oekraïense overheid 60 plaatsen aan-
bieden in revalidatiecentra voor patiënten met ruggenmerg-
letsel, traumatisch hersenletsel of polytrauma's (inclusief
amputaties). Ik citeer: "Het lijkt me evident dat ons land al
het mogelijke moet doen om Oekraïense patiënten te hel-
pen. De solidariteit van onze gezondheidszorg is groot en
wij staan klaar om hen op te vangen".

1. Á ce jour, combien d'Ukrainiens ont suivi une revali-
dation en Belgique? S'agit-il de civils et/ou de militaires?

1. Hoeveel Oekraïners hebben er tot nu toe een revalida-
tie in België gevolgd? Betreft het burgers en/of militairen?

2. De quelles blessures souffrent-ils? 2. Welke verwondingen hebben ze?
3. Leur revalidation achevée, restent-ils en Belgique?

Rentrent-ils en Ukraine lorsque c'est possible? Combien
sont rentrés?

3. Blijven ze na de revalidatie in België? Keren ze naar
Oekraïne terug als dat mogelijk is? Hoeveel zijn er terug-
gekeerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 31 mars
2023, à la question n° 1867 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 12 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 31 maart 2023,
op de vraag nr. 1867 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
12 december 2022 (Fr.):

Parmi le groupe des patients évacués d'Ukraine, nous
comptons aujourd'hui 26 patients ayant manifestement
besoin d'une rééducation fonctionnelle à la suite de bles-
sures de guerre.

Binnen de groep geëvacueerde patiënten uit Oekraïne tel-
len wij vandaag 26 patiënten met een duidelijke revalida-
tiebehoefte na verwondingen ten gevolge de oorlog.

Il s'agit d'hommes et de femmes âgés entre 22 et 54 ans. Het betreft patiënten van 22 tot 54 jaar, mannen en vrou-
wen.

Pour des raisons de sécurité, ces personnes viennent en
Belgique comme patients et non comme militaires ou
civils.

Om veiligheidsredenen komen deze mensen als patiënt
naar België en niet als militair of burger.

Leurs blessures sont très diverses mais toutes requièrent
une rééducation fonctionnelle. Il s'agit de patients présen-
tant des blessures pénétrantes multiples au crâne, aux
membres, au thorax ou à l'abdomen. Certains patients ont
été amputés, d'autres présentent des lésions du système
nerveux et des paralysies.

Hun verwondingen zijn zeer uiteenlopend, maar allen
met een grote behoefte tot revalidatie. We spreken dan over
patiënten met multipele penetrerende verwondingen aan
schedel, ledematen, thorax of abdomen, sommigen met
amputaties van ledematen, anderen met letsels aan het
zenuwstelsel en verlammingen.

Mais toutes ces personnes ont un point commun: elles
manifestent un énorme instinct de survie et une ferme
volonté de rentrer en Ukraine.

Maar wat al deze mensen gemeen hebben, is een enorme
levenswil en een enorme drang om terug te keren naar
Oekraïne.
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Une dizaine de patients est déjà repartie au pays natal. Een tiental patiënten is al teruggekeerd naar hun thuis-
land.

Il arrive que certains patients retournent en Ukraine avant
même que leur programme de rééducation fonctionnelle ne
soit considéré comme étant terminé.

Soms vertrekken zij terug naar Oekraïne, nog voor wij de
revalidatie als beëindigd beschouwen.

Ils reviennent alors parfois quelques semaines plus tard
en Belgique pour un traitement de suivi ou pour des ajuste-
ments de leurs prothèses, etc.

En soms komen ze dan enkele weken later nog even
terug naar België voor een vervolgbehandeling of voor het
bijstellen van een prothese of dergelijk meer.

Tout cela fait qu'il est difficile d'évaluer exactement le
nombre de personnes rentrées au pays complètement réta-
blies.

Dat maakt dat het exacte aantal dat al helemaal gerevali-
deerd teruggekeerd is, moeilijk in te schatten is.

DO 2022202318081
Question n° 1873 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 13 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318081
Vraag nr. 1873 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 13 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Un nouveau traitement contre la malaria (TB31F). Nieuw malariamiddel (TB31F).
Un nouveau traitement contre la malaria, bloquant la

transmission de parasites via les piqûres de moustique, a
pour la première fois été testé sur des personnes, avec suc-
cès, a indiqué le 11 août 2022 le Centre médical universi-
taire de Radboud, à Nimègue (Pays-Bas). La malaria
constitue l'une des maladies infectieuses les plus probléma-
tiques au monde, avec plus de 240 millions de cas et près
de 630.000 décès en 2020, d'après les chiffres de l'Organi-
sation mondiale de la Santé. L'Afrique est le continent le
plus touché, recensant 95 % des cas de paludisme et 96 %
des décès dus à la maladie.

Een nieuw malariamiddel dat de overdracht van para-
sieten via muggenbeten blokkeert, werd voor het eerst met
succes getest op mensen. Dat meldde het Radboud Univer-
sitair Medisch Centrum in Nijmegen (Nederland) op
11 augustus 2022. Malaria is een van de meest problemati-
sche infectieziekten ter wereld, met meer dan 240 miljoen
gevallen en bijna 630.000 doden in 2020, volgens cijfers
van de Wereldgezondheidsorganisatie. Afrika is het
zwaarst getroffen continent, waar 95 % van de malariage-
vallen en 96 % van de malariadoden opgetekend worden.

Les parasites à l'origine de la maladie se transmettent
d'un individu à un autre via la piqûre d'un moustique
femelle de certaines espèces. Le nouveau traitement, un
anticorps baptisé TB31F, a été découvert et développé par
une équipe de recherche à Nimègue. Une seule injection
suffit à empêcher la transmission des parasites et permet
donc de prévenir la multiplication des cas. Administré à
des volontaires sains, le médicament a enrayé la reproduc-
tion des parasites chez l'hôte intermédiaire, soit le mous-
tique.

De parasieten die de ziekte veroorzaken, worden van de
ene persoon op de andere overgedragen door de beet van
een vrouwtje van bepaalde muggensoorten. Het nieuwe
middel, een antilichaam met de naam TB31F, werd ontdekt
en ontwikkeld door een onderzoeksteam in Nijmegen. Eén
injectie is voldoende om de overdracht van de parasieten te
voorkomen en zo de verdere toename van het aantal geval-
len te verhinderen. Bij toediening aan gezonde vrijwilligers
stopte het geneesmiddel de voortplanting van de parasieten
in de tussengastheer, de mug.
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La particularité de ce traitement réside dans le fait que
l'anticorps fonctionne en fait hors du corps humain. Il reste
présent plusieurs mois dans le sang, sans agir pour autant,
même chez des patients paludiques. Lorsqu'une personne
infectée est piquée et que le moustique suce du sang conte-
nant les parasites de la malaria mais aussi l'anticorps, ce
dernier entre en action, empêchant les parasites de se mul-
tiplier dans le moustique. De cette manière, les parasites ne
peuvent se propager davantage et l'on évite de nouveaux
cas de malaria.

Bijzonder aan dit middel is dat het antilichaam eigenlijk
buiten het menselijk lichaam werkzaam is. Het blijft enkele
maanden in het bloed aanwezig, maar is niet actief, zelfs
niet bij malariapatiënten. Wanneer een besmet persoon
gestoken wordt en de mug bloed opzuigt dat malariapara-
sieten maar ook het antilichaam bevat, treedt het antili-
chaam in actie, waardoor de parasieten zich niet in de mug
kunnen vermenigvuldigen. Zo kunnen de parasieten zich
niet verder verspreiden en worden nieuwe malariagevallen
voorkomen.

1. Avez-vous connaissance de ce nouveau traitement
contre la malaria, baptisé TB31F?

1. Kent u het nieuwe malariamiddel TB31F?

2. Quel traitement contre la malaria utilise-t-on
aujourd'hui en Belgique? Quelles différences présente-t-il
par rapport au TB31F?

2. Hoe wordt malaria tegenwoordig in ons land behan-
deld? Hoe onderscheidt die behandeling zich van TB31F?

3. Combien de cas de malaria sont traités dans notre pays
chaque année? Comment évolue ce chiffre? Pour quel
motif selon vous?

3. Hoeveel malariagevallen worden er jaarlijks in ons
land behandeld? Hoe evolueert dat cijfer? Welke verkla-
ring ziet u daarvoor?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 31 mars
2023, à la question n° 1873 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 13 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 31 maart 2023,
op de vraag nr. 1873 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
13 december 2022 (Fr.):

1. Nous avons connaissance de publications concernant
le TB31F.

1. We zijn op de hoogte van de publicaties betreffende
TB31F.

Le TB31F est un anticorps monoclonal humanisé qui se
lie à la protéine de surface Pfs48/45 des gamètes et inhibe
ainsi la fécondation. Il empêche ainsi le développement du
parasite dans le moustique anophèle (le vecteur). Il vise à
bloquer la transmission du parasite Plasmodium falcipa-
rum de l'homme au moustique. En agissant sur les gaméto-
cytes, il diffère des médicaments actuellement disponibles,
qui agissent sur la phase hépatique ou érythrocytaire du
parasite.

TB31F is een gehumaniseerd monoclonaal antilichaam
dat bindt op het surface protein Pfs48/45 van de gameten
en hierdoor inhibitie geeft van de fertilisatie. Hierdoor
voorkomt het de verdere ontwikkeling van de parasiet in de
anopheles mug (de vector). Het heeft als doel de transmis-
sie van de Plasmodium falciparum parasiet van mens naar
mug te blokkeren. Door de inwerking op de gametocyten
verschilt het van de huidige beschikbare medicatie, welke
inwerkt op de lever- of erythrocyten fase van de parasiet.

Les données concernant cet anticorps monoclonal sont
limitées, car il n'a fait l'objet que d'une étude de phase 1. Il
a été testé en administration intraveineuse et sous-cutanée,
a été bien toléré (cependant, seulement dans une petite
population testée) et semble avoir une longue demi-vie.

De gegevens betreffende dit monoclonaal antilichaam
zijn beperkt aangezien dit momenteel enkel onderzocht
werd in een fase 1 studie. Het werd getest in intraveneuze
en subcutane toediening, werd goed getolereerd (echter
slechts in kleine test populatie) en lijkt een lange halfwaar-
detijd te hebben.

Le TB31F fait l'objet d'études complémentaires dans des
populations où le paludisme est endémique, afin d'évaluer
son potentiel dans des contextes saisonniers (p. ex., une
administration unique qui pourrait bloquer la transmission
pendant toute la saison du paludisme), dans des campagnes
d'administration massive visant à éliminer le paludisme
(résistant aux médicaments) ou dans la suppression des
épidémies.

TB31F wordt verder onderzocht in een complementaire
setting in malaria endemische populaties waarbij er geke-
ken wordt naar de mogelijkheid voor seizoensgebonden
settings (bijv. éénmalige toediening die mogelijks de trans-
missie kan blokkeren gedurende een volledig malaria sei-
zoen), massa administratie campagnes om (drug-resistente)
malaria te elimineren of outbreak suppression.
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2. Le traitement comporte deux volets: 2. De behandeling van malaria bestaat uit twee verschil-
lende luiken:

a) Prévention de l'infection a) Preventie van infectie
La prévention consiste en une combinaison de plusieurs

mesures, dont les répulsifs contre les moustiques et la
chimioprophylaxie.

Preventie is een combinatie van verschillende maatrege-
len waaronder muggenwerende maatregelen en
chemoprophylaxis.

Comme chimioprophylaxie, l'atovaquone-proguanil, la
doxycycline et la méfloquine sont principalement recom-
mandées. L'utilisation de la chloroquine est limitée en rai-
son de résistance. Le choix des mesures préventives est
adapté à chaque voyageur en fonction de la destination et
des facteurs de risque éventuels. La chimioprophylaxie
consiste en l'administration de médicaments par voie orale,
sur une base quotidienne ou hebdomadaire, selon le pro-
duit. L'atovaquone-proguanil a un effet prophylactique
causal et agit sur la phase hépatique du parasite du palu-
disme; les autres médicaments agissent sur les globules
rouges et ont donc un effet prophylactique suppressif en
éradiquant le parasite du paludisme lorsqu'il infecte les
globules rouges.

Als chemoprophylaxis wordt vooral atovaquone-progua-
nil, doxycycline en mefloquine aangeraden. Het gebruik
van chloroquine is gelimiteerd omwille van resistentie. De
beslissing rond de preventieve maatregelen gebeurt op
maat van de individuele reiziger aan de hand van de
bestemming en mogelijke risicofactoren. Chemoprophy-
laxis bestaat uit medicatie die peroraal wordt toegediend,
op dagelijkse of wekelijkse basis afhankelijk van het pro-
duct. Atovaquone-proguanil heeft een causaal profylac-
tisch effect en speelt in op de lever-fase van de malaria
parasiet, de andere geneesmiddelen werken in op de rode
bloedcellen en hebben hierdoor een suppresief profylac-
tisch effect door de eradicatie van de malaria parasieten
wanneer ze de rode bloedcel infecteren.

b) Traitement de la maladie b) Behandeling van ziekte
En cas d'infection par le paludisme, un traitement médi-

camenteux doit être mis en place.
Bij infectie met malaria dient een medicamenteuze

behandeling opgestart te worden.
Dans le cas d'une infection palustre grave, il s'agit

d'abord d'administrer de l'artésunate (Malacef®) par voie
intraveineuse. Le chlorhydrate de quinine IV est un deu-
xième choix, à n'utiliser que si l'artésunate n'est pas dispo-
nible. Le paludisme grave est une urgence médicale et le
traitement doit toujours être effectué à l'hôpital, générale-
ment en soins intensifs.

Bij een ernstige malaria infectie gebeurt dit aanvankelijk
door middel van intraveneuze toediening van artesunaat
(Malacef ®). Quinine hydrochloride IV is een tweede
keuze, enkel te gebruiken indien artesunaat niet beschik-
baar is. Ernstige malaria is een medische urgentie en
behandeling dient steeds te gebeuren in het ziekenhuis,
meestal intensieve zorgen.

Le traitement du paludisme non compliqué se fait par
voie orale avec une combinaison thérapeutique à base
d'artémisinine (ACT). Deux combinaisons fixes sont dis-
ponibles en Belgique: artéméther-luméfantrine (Riamet®)
et dihydroartémisinine-pipéraquine (Eurartesim®). L'asso-
ciation atovaquone-proguanil (Malarone®) est une bonne
alternative si le médicament susmentionné n'est pas dispo-
nible ou contre-indiqué. En fonction de la situation cli-
nique du patient, ce traitement peut être réalisé en milieu
hospitalier ou en ambulatoire.

De behandeling van ongecompliceerde malaria gebeurt
door middel van perorale medicatie met artemisinin-based
combination therapy (ACT). In België zijn twee vaste
combinaties verkrijgbaar: artemether + lumefantrine (Ria-
met®) en dihydroartemisinine- piperaquine (Eurarte-
sim®). De associatie atovaquone + proguanil (Malarone
®) is een goed alternatief indien het bovenvermelde
geneesmiddel niet beschikbaar is of gecontra-indiceerd.
Afhankelijk van de klinische situatie van de patiënt kan dit
in een ziekenhuisomgeving of ambulant gebeuren.

3. Seul le paludisme suspecté d'être survenu sur le conti-
nent européen est obligatoirement déclaré. Dans les autres
cas de paludisme, cette déclaration n'est pas obligatoire, ce
qui explique l'absence de chiffres exacts et, par consé-
quent, la sous-déclaration en Belgique.

3. Enkel malaria waarbij vermoed wordt dat de besmet-
ting gebeurde op het Europese continent is verplicht te
melden. In andere malaria gevallen dient dit niet gemeld te
worden. Zodoende is er in België een gebrek aan exacte
cijfers en bijgevolg onderrapportering.
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Selon le rapport de Sciensano Epidemiological surveil-
lance of Plasmodium spp. infections - 2019 - 2021, le
nombre de cas diagnostiqués par le laboratoire de référence
était de 417, 159 et 394 en 2019, 2020 et 2021, respective-
ment. Comme il s'agit uniquement des cas du laboratoire
de référence, il y a une sous-déclaration.

Volgens het rapport Epidemiologisch surveillance van
Plasmodium spp. infecties - 2019 - 2021 van Sciensano
bedroeg het aantal gediagnostiseerde gevallen door het
referentielaboratorium 417, 159 en 394 in 2019, 2020 en
2021 respectievelijk. Aangezien dit enkel om de gevallen
van het referentielaboratorium is er sprake van een onder-
rapportering.

L'origine de l'infection est, comme les autres années, une
infection d'importation dans la grande majorité (99,7 %)
des cas. La plupart de ces infections (pour lesquelles des
informations sur le pays suspect d'infection sont dispo-
nibles) ont été contractées en Afrique (94,5 %), principale-
ment en République démocratique du Congo (31 %), au
Cameroun (16 %), en Guinée (8 %) et en Côte d'Ivoire (8
%). Deux cas autochtones de paludisme ont été diagnosti-
qués en 2020 et un en 2021. Dans les trois cas, il s'agissait
probablement d'un paludisme d'aéroport.

Herkomst van de infectie zijn net als in andere jaren bij
de overgrote meerderheid (99,7 %) van de gevallen import-
infecties. De meeste van deze infecties (waarvoor informa-
tie over het vermoedelijke land van besmetting
beschikbaar is) werden opgelopen in Afrika (94,5 %),
voornamelijk in de Democratische Republiek Congo
(31 %), Kameroen (16 %), Guinea (8 %) en Ivoorkust (8
%). In 2020 werden twee autochtone gevallen van malaria
gediagnosticeerd en in 2021 één. Het ging bij alle drie
waarschijnlijk om luchthavenmalaria.

Bien que le nombre total de cas de paludisme dans le
monde soit en baisse, le nombre de cas en Belgique est plu-
tôt en augmentation, avec un nombre remarquablement
élevé de cas diagnostiqués en 2019 et 2021. Le faible
nombre de cas en 2020 est probablement lié aux restric-
tions de voyage imposées dans le cadre de l'épidémie de
SRAS-CoV-2.

Hoewel het totale aantal gevallen van malaria wereldwijd
afneemt, neemt het aantal in België eerder toe, met een
opvallend hoog aantal gediagnosticeerde gevallen in 2019
en 2021. Het lage aantal gevallen in 2020 houdt waar-
schijnlijk verband met de reisbeperkingen die ingesteld
werden in het kader van de SARS-CoV-2-epidemie.

Outre le paludisme chez les voyageurs, tant en Belgique
qu'en Europe, la maladie est surtout un problème chez les
migrants qui vivent en Belgique depuis plusieurs années et
qui rendent visite à leurs amis et parents dans leur pays
d'origine.

Naast malaria bij reizigers, is zowel in België als in
Europa, de ziekte vooral een probleem bij migranten die al
enkele jaren in België wonen en die hun vrienden en fami-
lieleden in hun land van herkomst bezoeken.

Rovera-Vallbona et al. ont publié une étude rétrospective
sur les cas de paludisme importés en Belgique entre 1998
et 2017. Ici aussi, une tendance à l'augmentation du
nombre de cas a été observée: The apparent paradox in
local trends compared to evolution of malaria numbers
globally is probably explained by increased travel as well
as mobility of migrant European residents in recent years
[3,25], but other factors such as reduced adherence to pro-
phylactic measures among this mobile population might
also play a role.

Rovera-Vallbona et al. publiceerde een retrospectieve
studie over geïmporteerde malaria cases in België van
1998 tot 2017. Hier werd eveneens een toenemende trend
in aantal gevallen gezien met als argumentatie: The appa-
rent paradox in local trends compared to evolution of
malaria numbers globally is probably explained by incre-
ased travel as well as mobility of migrant European resi-
dents in recent years [3,25], but other factors such as
reduced adherence to prophylactic measures among this
mobile population might also play a role.
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DO 2022202318312
Question n° 1888 de Madame la députée Sofie Merckx

du 05 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202318312
Vraag nr. 1888 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
05 januari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Nombre de communes comptant peu de médecins généra-
listes.

Aantal huisartsarme gemeenten.

Dans cette Assemblée, nous avons déjà discuté à plu-
sieurs reprises de la pénurie de médecins généralistes et
des communes concernées par cette pénurie. Un débat sur
les chiffres s'est engagé récemment.

In de Kamer hebben we al meermaals discussies gehad
over het tekort aan huisartsen en de gemeenten waar dit
probleem zich laat voelen. Recent kwam een cijferdiscus-
sie aan de oppervlakte.

En 2019, la Vlaams Agentschap Zorg en Welzijn a publié
une liste des communes comptant peu de médecins généra-
listes (moins de 9 pour 10.000 habitants). Cette liste a
révélé que 277 communes connaissent une pénurie de
généralistes, et que ceux qui s'installent dans ces com-
munes ont droit à une prime d'installation (https://
www.zorg-en-gezondheid.be/aantal-huisartsarme-
gemeentes-blijft-toenemen).

Het Vlaams Agentschap Zorg en Welzijn publiceerde in
2019 een lijst van huisartsarme gemeenten (minder dan 9
huisartsen per 10.000 inwoners). Uit die lijst bleek dat 277
gemeenten een tekort aan huisartsen hadden en dat huisart-
sen die zich in die gemeenten vestigden daarom recht had-
den op een installatiepremie (https://www.zorg-en-
gezondheid.be/aantal-huisartsarme-gemeentes-blijft-toe-
nemen).

La VRT a repris ce chiffre en 2021: https://www.vrt.be/
vrtnws/nl/2021/09/28/huisartsentekort/.

Dit cijfer werd in 2021 nog door de VRT hernomen:
https://www.vrt.be/vrtnws/nl/2021/09/28/huisartsentekort/.

À la Chambre, vous avez évoqué des chiffres de 2021 qui
feraient état de 70 communes comptant peu de médecins
traitants en Flandre, de 43 communes en Wallonie et de 7
communes à Bruxelles. Selon vous, le nombre de com-
munes belges comptant peu de généralistes est passé de
143 en 2012 à 120 en 2021. Vous avez indiqué qu'il
manque 77 médecins traitants à Bruxelles, 107 en Wallonie
et 198 en Flandre.

U verwees in de Kamer naar cijfers van 2021 waaruit zou
blijken dat in Vlaanderen 70 gemeenten huisartsarm zijn,
in Wallonië 43 gemeenten en in Brussel zeven. Het aantal
huisartsarme gemeentes in heel België is volgens u gedaald
van 143 naar 120 tussen 2012 en 2021. U stelde dat Brus-
sel 77 huisartsen tekort komt, Wallonië komt er volgens u
107 tekort en Vlaanderen zou 198 huisartsen meer moeten
hebben.

Nous avons découvert par ailleurs d'autres chiffres dont
la source est prétendument l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité (INAMI).

We vernamen elders gelijkaardige cijfers die naar het
Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering
(RIZIV) verwijzen als bron.

1. L'INAMI est-il la source de vos chiffres? Dans la
négative, quelle est votre source?

1. Is het RIZIV de bron van uw cijfers? Zo niet, wat is uw
bron?

2. Comment expliquez-vous l'écart important entre les
chiffres issus de votre source et ceux de l'Agentschap Zorg
en Welzijn?

2. Hoe verklaart u het grote verschil in de cijfers van uw
bron en de cijfers van het Agentschap Zorg en Welzijn?

3. Votre source utilise-t-elle la même méthode de calcul
que l'Agentschap Zorg en Welzijn?

3. Hanteert uw bron dezelfde berekeningswijze als het
Agentschap Zorg en Welzijn?

4. Si votre source n'utilise pas la même méthode de
calcul que l'Agentschap Zorg en Welzijn:

4. Indien uw bron niet dezelfde berekeningswijze han-
teert als het Agentschap Zorg en Welzijn:

- en quoi consistent les différences entre les méthodes de
calcul;

- waaruit bestaan de verschillen tussen de berekenings-
wijzen;

- comment la méthodologie utilisée est-elle justifiée? - hoe wordt de gehanteerde methodologie verantwoord?
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5. Si votre source utilise la même méthode de calcul que
l'Agentschap Zorg en Welzijn, est-il exact qu'en deux ans,
207 communes de la Région flamande qui figuraient sur la
liste des communes comptant peu de généralistes en ont été
rayées parce que la proportion de médecins traitants par
habitants a dépassé le seuil de 9 pour 10.000 habitants?

5. Indien uw bron wel dezelfde berekeningswijze han-
teert als het Agentschap Zorg en Welzijn: klopt het dat op
twee jaar tijd 207 gemeenten in het Vlaams Gewest van de
lijst van huisartsarme gemeenten zijn verwijderd doordat
de ratio huisartsen-inwoners toenam tot boven de grens
van 9 huisartsen per 10.000 inwoners?

6. a) Quelle est l'approche de votre source concernant le
taux d'activité des généralistes?

6. a) Welke benadering hanteert uw bron met betrekking
tot de activiteitsgraad van de huisartsen?

b) Prend-elle en compte le nombre absolu de généra-
listes?

b) Rekent het in het absolute aantal huisartsen?

c) Prend-elle en compte les équivalents temps plein? c) Rekent het in voltijdequivalenten?
7. a) Combien de communes comptant peu de généra-

listes dénombre-t-on respectivement en Flandre, à
Bruxelles et en Wallonie?

7. a) Hoeveel huisartsarme gemeenten zijn er respectie-
velijk in Vlaanderen, Brussel en Wallonië?

b) Quelles sont les communes qui comptent peu de géné-
ralistes dans chaque Région?

b) Welke gemeenten zijn huisartsarm in elk van deze
regio's?

c) Combien de généralistes manque-t-il dans chaque
Région?

c) Hoeveel huisartsen zijn er te kort in elk van deze
regio's?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 31 mars
2023, à la question n° 1888 de Madame la députée Sofie
Merckx du 05 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 31 maart 2023,
op de vraag nr. 1888 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 05 januari
2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318526
Question n° 1903 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 23 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318526
Vraag nr. 1903 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
23 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les variations régionales dans le cadre de l'utilisation par
les généralistes des services d'e-santé.

Regionale verschillen gebruik e-gezondheidsdiensten bij
huisartsen.

En 2021, le Centre Fédéral d'Expertise des Soins de
Santé (KCE) a publié un rapport intitulé Synthèse de l'utili-
sation des services e-santé par les médecins généralistes
belges - Analyse sur la base de la prime de pratique inté-
grée pour la médecine générale (337As). Les chiffres
publiés dans ce rapport ont fait apparaître des variations
importantes entre les régions au niveau des valeurs seuils
atteintes pour les différents services d'e-santé.

In 2021 publiceerde het Federaal Kenniscentrum voor de
Gezondheidszorg (KCE) het rapport Synthese gebruik van
e-gezondheidsdiensten door Belgische huisartsen - Ana-
lyse op basis van de geïntegreerde praktijkpremie huisarts-
geneeskunde (337As). Uit cijfers hierin gepubliceerd bleek
dat er grote verschillen tussen de regio's vast te stellen zijn
wat betreft drempelwaarden die werden bereikt voor de
verschillende e-gezondheidsdiensten.
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Nous avons par exemple pu observer qu'en Flandre, 70 %
des médecins généralistes atteignaient le seuil d'utilisation
de Medic-e, contre un peu plus de 40 % à Bruxelles et
environ 45 % en Wallonie. En ce qui concerne les autres
services d'e-santé (Informed consent, Recip-e, chapitre IV,
eFact, DMG électronique, Sumehr, Eattest et Cebam Evi-
dence Linker), on observe également la même tendance au
niveau de ces variations. L'étude du KCE indique dès lors
que, globalement, les services d'e-santé sont davantage uti-
lisés en Flandre qu'à Bruxelles et en Wallonie. Hélas, l'ana-
lyse de l'origine de ces variations n'entrait pas dans le cadre
de cette étude.

Zo zagen we bijv. dat in Vlaanderen 70 % van de huisart-
sen de drempelwaarde bereikte voor het gebruik van
Medic-e, tegenover iets meer dan 40 % in Brussel en onge-
veer 45 % in Wallonië. Ook voor de overige e-gezond-
heidsdiensten (Informed consent, Recip-e, hoofdstuk IV,
eFact, Digitaal GMD, Sumehr, Eattest en Cebam Evidence
Linker) zijn de verschillen in dezelfde trend. De KCE-stu-
die stelt dan ook dat de e-gezondheidsdiensten globaal
gezien meer gebruikt worden in Vlaanderen dan in Brussel
en Wallonië. Helaas viel de analyse van de oorzaak van
deze verschillen buiten het bestek van huidige studie.

1. Les données figurant dans l'étude du KCE datent de
2017 et 2018. Disposez-vous de chiffres plus récents?

1. De gegevens in de KCE-studie dateren uit 2017 en
2018. Heeft u recentere cijfers?

2. J'aimerais obtenir les chiffres relatifs aux années 2019,
2020, 2021 et 2022 ainsi que la répartition par région.

2. Graag de cijfers voor 2019, 2020, 2021 en 2022, opge-
deeld per regio?

3. Comment ces variations ont-elles évolué? 3. Hoe zijn deze verschillen geëvolueerd? Hoe komt dit?
4. Que comptez-vous faire pour les supprimer? 4. Wat zal u doen om de verschillen weg te werken?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 31 mars
2023, à la question n° 1903 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 23 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 31 maart 2023,
op de vraag nr. 1903 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
23 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318550
Question n° 1905 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 24 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318550
Vraag nr. 1905 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
24 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'augmentation des chiffres du cancer du côlon (QO
32563C).

Stijgende cijfers darmkanker (MV 32563C).

Le cancer du côlon touche de plus en plus souvent des
jeunes et des femmes. Dans certaines régions des États-
Unis, il est même question d'une épidémie. Selon Bart van
Gool, gestionnaire de données auprès de la Fondation
Registre du Cancer, la Belgique ne fait pour l'instant pas
partie des pays confrontés à une telle augmentation. Eric
Van Cutsem, gastro-entérologue et oncologue à l'UZ
Leuven, pense toutefois que ce n'est qu'une question de
temps avant que les statistiques belges ne reflètent ce que
ses collègues oncologues et lui-même constatent déjà
actuellement dans la pratique.

Darmkanker treft steeds vaker jonge mensen en vrouwen.
In sommige streken van de VS is zelfs sprake van een epi-
demie. Volgens Bart van Gool, databeheerder bij het Belgi-
sche kankerregisterfonds, behoort België voorlopig niet bij
de landen die zo'n stijging laten optekenen. Eric Van Cut-
sem, gastro-endoloog en oncoloog bij UZ Leuven, denkt
echter dat het een kwestie van tijd is voor ook de Belgische
statistieken zullen weerspiegelen wat hij en zijn collega-
oncologen vandaag al in de praktijk zien.
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Chaque année, un cancer du côlon est diagnostiqué chez
environ 8.000 personnes. Seuls 6 % de ces patients
auraient moins de 50 ans, ce qui en fait avant tout une
maladie touchant les plus de 50 ans. En Flandre, les
hommes et les femmes sont invités à se soumettre à un
dépistage du cancer du côlon à partir de 50 ans. Cela crée
un certain paradoxe puisqu'on voit le nombre de cancers du
côlon augmenter chez les jeunes, alors que le nombre de
tumeurs diminue chez les plus de 50 ans grâce au dépis-
tage. En effet, le dépistage permet souvent de déceler des
stades préliminaires qui n'évoluent plus en cancer après le
traitement.

De diagnose darmkanker wordt jaarlijks in België bij
ongeveer 8.000 personen gesteld. Slechts 6 % van de pati-
ënten zou jonger dan 50 jaar zijn, wat het in de eerste
plaats een ziekte van vijftigplussers maakt. In Vlaanderen
krijgen mannen en vrouwen vanaf 50 jaar een uitnodiging
voor de screening op dikkedarmkanker. Het zorgt voor een
eigenaardige paradox waarbij men darmkanker op jonge
leeftijd ziet toenemen, terwijl het aantal tumoren bij 50-
plussers daalt als gevolg van de screening. Door screening
worden immers vaak voorstadia ontdekt die na behande-
ling niet meer doorgroeien tot kanker.

Nous ignorons pourquoi le cancer du côlon touche des
personnes de plus en plus jeunes, ces dernières années. Les
hypothèses les plus souvent avancées font état du rôle joué
par notre régime alimentaire occidental et la prise fré-
quente d'antibiotiques. Ainsi, l'agence française pour la
santé et l'environnement a récemment publié un rapport
confirmant le lien entre le risque de cancer du côlon et la
consommation de nitrites et de nitrates (additifs ajoutés à la
charcuterie et d'autres préparations à base de viande pour
en prolonger la durée de conservation).

Waarom darmkanker de jongste jaren steeds vaker jon-
gere slachtoffers treft is niet geweten. Vaak gehoorde
hypotheses zijn dat ons westerse dieet of frequent antibioti-
cagebruik een rol zouden spelen. Zo publiceerde het Franse
agentschap voor gezondheid en milieu onlangs een rapport
dat het verband bevestigt tussen het risico op darmkanker
en de consumptie van nitrieten en nitraten (additieven in
charcuterie en andere vleeswaren om de houdbaarheid te
verlengen).

Chez combien de Belges un cancer du côlon a-t-il été
diagnostiqué au cours des cinq dernières années? Je sou-
haite une répartition par an, entre les hommes et les
femmes, par catégories d'âge (20 à 30 ans, 30 à 40 ans, 40 à
50 ans et plus de 50 ans) et par province.

Hoeveel Belgen werden de voorbije vijf jaar gediagnosti-
ceerd met darmkanker? Gelieve hierbij een opdeling te
maken per jaar, tussen mannen en vrouwen, tussen leef-
tijdscategorieën (20 tot 30 jaar, 30 tot 40 jaar, 40 tot 50 jaar
en boven de 50 jaar) en per provincie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 31 mars
2023, à la question n° 1905 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 24 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 31 maart 2023,
op de vraag nr. 1905 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
24 januari 2023 (N.):

Une question similaire a également été soumise sous
forme de question écrite (question n° 1694 du
20 septembre 2022, Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 104). La réponse avec les chiffres détaillés a
déjà été soumise. De nouveau, je peux vous communiquer
ce qui suit.

Een gelijkaardige vraag werd eveneens ingediend als
schriftelijke vraag (vraag nr. 1694 van 20 september 2022,
Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 104). Het
antwoord met de gedetailleerde cijfergegevens daarop is
reeds overgemaakt. Ik kan nogmaals het volgende meege-
ven.
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Les chiffres les plus récents de la Fondation Registre du
Cancer, qui enregistre tous les nouveaux diagnostics de
cancer en Belgique, montrent qu'un total de 7.313 nou-
veaux diagnostics de cancer du côlon ont été posés en
2020. Parmi ceux-ci, 3.983 diagnostics ont été posés chez
des hommes et 3.330 chez des femmes. Dans les groupes
d'âge de 20 à 29 ans, 30 à 39 ans, 40 à 49 ans et 50 ans et
plus, 31, 117, 296 et 6.853 nouveaux diagnostics ont été
recensés, respectivement. Il convient de noter qu'en 2020,
le taux d'incidence global du cancer, et plus particulière-
ment celui du cancer colorectal, a diminué par rapport à
2019 en raison de la pandémie du coronavirus.

Uit de meest recente cijfers van de Stiching Kankerregis-
ter, die alle nieuwe kankerdiagnoses in België registreert,
blijkt dat in 2020 in totaal 7.313 nieuwe dikkedarmkanker
diagnoses gesteld werden. Hiervan werden 3.983 diagno-
ses gesteld bij mannen en 3.330 bij vrouwen. In de leef-
tijdsgroepen 20 tot en met 29 jaar, 30 tot en met 39 jaar, 40
tot en met 49 jaar en 50+ jaar werden respectievelijk 31,
117, 296 en 6.853 nieuwe diagnoses geteld. Hierbij moet
opgemerkt dat in 2020 de algehele kankerincidentie en ook
specifiek deze voor dikkedarmkanker daalde in vergelij-
king met 2019 ingevolge de coronapandemie.

L'incidence du cancer est mieux étudiée sur une large
période afin d'avoir une bonne idée des tendances au fil des
ans. Sur la période 2004-2020, les taux d'incidence stan-
dardisés selon l'âge illustrent l'évolution du risque de déve-
lopper un cancer colorectal indépendamment de la
croissance et du vieillissement de la population. On
constate que le risque de cancer du côlon chez les per-
sonnes âgées de 50 ans et plus a suivi une nette tendance à
la baisse ces dernières années, et qu'il n'y a pas eu d'aug-
mentation du risque de cancer du côlon dans le groupe des
20-49 ans au cours de cette période. Les chiffres demandés
pour les cinq dernières années (2016-2020), ventilés par
région et par province, sont fournis dans la réponse à votre
question écrite.

De kankerincidentie wordt het best bestudeerd over een
ruime periode om een goed beeld te krijgen van de trends
over de jaren heen. In de periode 2004-2020 geven de voor
leeftijd gestandaardiseerde incidentiecijfers een beeld van
de evolutie van het risico op het krijgen van dikkedarm-
kanker onafhankelijk van de bevolkingstoename en ver-
grijzing. Hierbij wordt vastgesteld dat het risico op
dikkedarmkanker bij 50-plussers de laatste jaren een dui-
delijk dalende trend volgt, en dat er in deze periode geen
stijging merkbaar is van het risico op dikkedarmkanker in
de groep van 20 tot en met 49-jarigen. De opgevraagde cij-
fers voor de laatste vijf jaar (2016-2020) ingedeeld per
gewest en per provincie worden u bezorgd in het antwoord
op uw schriftelijke vraag.

Je vous donne ici les chiffres en chiffres absolus
(hommes et femmes) pour la Belgique pour les cinq der-
nières années:

Ik geef u hier de cijfers in absolute aantallen (mannen en
vrouwen) voor België van de laatste vijf jaar:

En résumé, il n'y a actuellement aucune augmentation du
nombre de diagnostics de cancer colorectal ni de l'inci-
dence standardisée par âge dans le groupe d'âge des moins
de 50 ans en Belgique. L'incidence chez les jeunes patients
est également nettement plus faible que chez les personnes
plus âgées. En effet, les diagnostics chez les moins de 50
ans ne représentent que 6 % du nombre total de diagnostics
de cancer colorectal.

Samengevat is er momenteel geen toename van het aan-
tal dikkedarmkanker diagnoses noch van de voor leeftijd
gestandaardiseerde incidentie in de leeftijdsgroep onder de
50 jaar in België. De incidentie bij jongere patiënten ligt
ook aanzienlijk lager dan bij oudere personen. Diagnoses
onder de 50 jaar maken inderdaad slechts 6 % van het
totaal aantal dikkedarmkanker diagnoses uit.

Pays/région/
Land/gewest

Année/
Jaar

Tous les âges/
Alle leeftijden 20-29 30-39 40-49 50+

Belgique/België 2016 8536 40 110 326 8041
2017 8248 43 120 300 7764
2018 7898 47 107 258 7474
2019 8023 18 103 305 7545
2020 7313 31 117 296 6853
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DO 2022202318562
Question n° 1908 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 24 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202318562
Vraag nr. 1908 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 24 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Hélicoptère médicalisé d'urgence de l'hôpital AZ Sint-Jan
de Bruges.

Medische urgentiehelikopter AZ Sint-Jan Brugge.

L'AZ Sint-Jan de Bruges est l'un des rares hôpitaux de
notre pays à disposer d'un hélicoptère médicalisé d'urgence
(SMUR). Cet hélicoptère a bénéficié d'un subside de
62.000 euros par an, outre le financement du SMUR dont
bénéficie déjà l'hôpital.

Het Brugse AZ Sint-Jan beschikt als één van de weinige
ziekenhuizen in ons land over een medische urgentie-heli-
kopter (MUG). Deze helikopter werd jaarlijks betoelaagd
voor 62.000 euro, bovenop de MUG-financiering die het
ziekenhuis kreeg.

1. L'analyse de votre administration, à laquelle vous avez
fait référence précédemment (en mars 2021) et qui a été
réalisée à la suite de la conclusion du Conseil national
concernant le chapitre HEMS, est-elle déjà finalisée? Dans
l'affirmative, quelle en est la conclusion?

1. Is de analyse van uw administratie, waar u eerder naar-
toe verwees (in maart 2021) en die een opvolging doet van
het besluit van de Nationale Raad over het hoofdstuk
HEMS, al klaar? Zo ja, wat is de conclusie?

2. Quelle est la contribution annuelle pour cet hélicoptère
en 2023 et pour les années suivantes?

2. Wat is de jaarlijkse bijdrage voor deze helikopter in
2023 en de volgende jaren?

3. Prévoyez-vous un financement supplémentaire pour
cette forme d'aide médicale?

3. Voorziet u een extra financiële injectie voor deze vorm
van hulpverlening?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 31 mars
2023, à la question n° 1908 de Monsieur le député
Jasper Pillen du 24 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 31 maart 2023,
op de vraag nr. 1908 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 24 januari
2023 (N.):

1. Aucun nouvel avis du Conseil national des secours
médicaux d'urgence (CNSMU) concernant le déploiement
d'un hélicoptère ou d'un service médical d'urgence par héli-
coptère (Helicopter Emergency Medical Service - HEMS)
sur le territoire belge ne m'est pour l'instant parvenu.

1. Ik heb nog geen nieuw advies van de Nationale Raad
Dringende Geneeskundige Hulpverlening (NRDGH) aan-
gaande de inzet van een helikopter of Helicopter Emer-
gency Medical Service (HEMS) binnen het Belgisch
grondgebied mogen ontvangen.
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Au début du mois d'octobre, le groupe de travail du
Conseil national a pu, à sa demande, se procurer un rapport
sur les activités HEMS de 2021 de la part du HEMS dans
la province de Liège, mais il n'a pas reçu de rapport détaillé
de Bruges. Cependant, le groupe de travail m'a informé que
le rapport ne contient pas les analyses demandées sur le
type de pathologie et le choix de l'hôpital de destination -
ces deux éléments sont importants pour pouvoir s'interro-
ger sur l'estimation d'une éventuelle plus-value d'un HEMS
dans "l'intervalle médical libre" et "le délai d'admission
hospitalière" dans le cadre d'affections critiques. Ces ana-
lyses doivent être comparées à des simulations de délais de
nouvelles ressources terrestres possibles. En l'absence
d'analyses fournies, le groupe de travail souhaite procéder
lui-même à ces analyses, mais à cette fin, il doit tout
d'abord accéder aux données des deux services HEMS, cet
accès n'ayant pas encore été accordé.

De werkgroep binnen de Nationale Raad heeft op haar
vraag, vanwege de HEMS in provincie Luik, begin oktober
een rapport aangaande de HEMS-activiteiten 2021 mogen
ontvangen, Vanwege Brugge werd geen omstandig verslag
bezorgd aan de werkgroep van de Nationale Raad. De
werkgroep heeft mij laten weten dat het rapport niet de
gevraagde analyses bevat aangaande het type ziektebeeld
en de keuze van ziekenhuis van bestemming - deze twee
elementen zijn van belang teneinde de vraagstukken rond
het inschatten van een eventuele meerwaarde van een
HEMS binnen het "vrij medisch interval" en "het interval
tot ziekenhuis" van kritische aandoeningen te kunnen
opmaken. Deze analyses dienen dan vergeleken te worden
met simulaties van tijden van eventuele nieuwe grondmid-
delen. De werkgroep wenst bij gebrek aan aangeleverde
analyses, zelf over te gaan tot het opmaken van deze analy-
ses, maar moet hiertoe eerst toegang krijgen tot de gege-
vens van de twee HEMS-diensten, toegang welke nog niet
verleend werd.

2. Je n'ai apporté aucun changement au financement de
l'HEMS.

2. Ik heb geen wijzigingen aangebracht aan de financie-
ring van de HEMS.

Le projet pilote a été lancé il y a plusieurs années en tant
que projet d'étude sur la faisabilité du déploiement d'un
hélicoptère SMUR (service mobile d'urgence et de réani-
mation) dans le cadre de l'assistance médicale d'urgence -
et les deux hôpitaux participants ont reçu chacun 60.000
euros par an pour cette étude de faisabilité. Avec ce budget
et dans le cadre de l'étude de faisabilité, ils ont tous deux
commencé à exploiter un HEMS.

Het pilootproject is jaren geleden opgestart als een stu-
dieproject naar de haalbaarheid van de inzet van een MUG
(mobiele urgentiegroep)-helikopter binnen de dringende
geneeskundigehulpverlening - en de twee deelnemende
ziekenhuizen krijgen voor deze haalbaarheidsstudie elk
60.000 euro per jaar gefinancierd. Met dit budget en bin-
nen de haalbaarheidsstudie zijn zij beide met de exploitatie
van een HEMS gestart.

3. Dans le cadre plus large de la réforme de l'aide médi-
cale urgente, j'attends du Conseil national qu'il lance d'ici
l'été 2024 la programmation des moyens de l'aide médicale
urgente, des premiers intervenants en passant par les ambu-
lances, le PIT (paramedical intervention team), le SMUR
au HEMS. Il conviendra d'examiner dans ce contexte tout
éventuel refinancement d'un HEMS, dans le cadre de la
fonction clairement décrite par le CNSMU.

3. Binnen het bredere plaatje van de hervorming van de
dringende geneeskundige hulpverlening verwacht ik van
de Nationale Raad tegen de zomer van 2024 een aanzet tot
programmatie van de dringende geneeskundige hulp
(DGH), van first responder, over ziekenwagen, PIT (para-
medical intervention team), MUG, tot HEMS. Een eventu-
ele herfinanciering van een HEMS, binnen de door de
NRDGH duidelijk omschreven functie-kader zal hierbin-
nen dienen gezien te worden.
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DO 2022202318721
Question n° 1921 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 31 janvier 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318721
Vraag nr. 1921 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 31 januari 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

80.000 trajets de retour au travail en 2022. De 80.000 terug-naar-werk-trajecten in 2022.
Fin octobre 2022, vous avez déclaré dans l'hebdomadaire

Humo ce qui suit: "En 2019, 55.000 malades de longue
durée ont suivi un trajet de retour au travail. Si la tendance
actuelle se poursuit, ce nombre s'élèvera à environ 80.000
personnes cette année. Cette augmentation éventuelle n'est
pas encore due à ma réforme, mais elle démontre que le
changement est possible."

Eind oktober 2022 verklaarde u in Humo het volgende:
"In 2019 zijn 55.000 langdurig zieken in een terug-naar-
werk-traject gestapt. Als de huidige trend zich doorzet,
gaan we dit jaar naar 80.000 mensen. Dat komt nog niet
door mijn hervorming, maar het bewijst dat verandering
mogelijk is".

Il me semble a priori que ces nombres ne correspondent
pas au nombre connu de trajets de retour au travail exami-
nés par les mutuelles. Se peut-il que, cette fois, vous ayez
groupé plusieurs éléments sous le dénominateur de trajets
de retour au travail?

Mij lijken deze aantallen - op het eerste zicht - niet over-
een te komen met het gekende aantal terug-naar-werk-tra-
jecten via de mutualiteiten. Kan het zijn dat u deze keer
verschillende zaken onder noemer van terug-naar-werk-
traject samenbracht?

1. Dans votre déclaration, comment définissez-vous la
notion de trajet de retour au travail? Avez-vous inclus uni-
quement les trajets examinés par les mutuelles? Ou avez-
vous également englobé les trajets de réintégration s'inscri-
vant dans le cadre du travail/examinés par les médecins du
travail?

1. Hoe definieert u in uw uitspraak een terug-naar-werk-
traject? Telde u enkel de trajecten via de mutualiteiten
mee? Of telde u er ook de re-integratietrajecten via het
werk/de arbeidsartsen bij op?

2. Peut-être avez-vous inclus d'autres types de trajets,
voire la reprise progressive du travail? Pouvez-vous préci-
ser cet élément?

2. Misschien telde u nog andere types trajecten of zelfs
de progressieve tewerkstellingen mee? Kunt u dat verdui-
delijken?

3. Pouvez-vous expliquer dans les grandes lignes le
chiffre précité pour 2022, en incluant le nombre de trajets
ventilé par type de trajet?

3. Kunt u in grote lijnen het genoemde cijfer voor 2022
uiteenzetten? Graag met het aantal trajecten onderverdeeld
per type traject.

4. Pouvez-vous expliquer en détail le chiffre précité pour
2022, en incluant le nombre de trajets ventilé par type, par
région, par province et par mois?

4. Kunt u in detail het genoemde cijfer voor 2022 uiteen-
zetten? Graag met het aantal trajecten onderverdeeld per
type, per gewest, per provincie en per maand.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 31 mars
2023, à la question n° 1921 de Monsieur le député Gaby
Colebunders du 31 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 31 maart 2023,
op de vraag nr. 1921 van De heer
volksvertegenwoordiger Gaby Colebunders van
31 januari 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318755
Question n° 1927 de Madame la députée Sofie Merckx

du 01 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202318755
Vraag nr. 1927 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
01 februari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Personnes en incapacité de travail qui ne reçoivent pas de
questionnaires.

De arbeidsongeschikten die geen vragenlijsten ontvangen.

Veuillez fournir un aperçu des catégories de personnes en
incapacité de travail qui, en raison de leur affection, sont
exclues des trajets de retour au travail. Autrement dit, il
s'agit des personnes qui ne reçoivent pas de questionnaires
et/ou qui ne sont pas tenues de se présenter auprès du coor-
dinateur de retour au travail.

Graag een overzicht van de categorieën arbeidsonge-
schikten die omwille van hun aandoening uitgesloten zijn
van de terug-naar-werk-trajecten? Dat wil zeggen diegenen
die geen vragenlijst ontvangen en/of zich niet dienen aan te
melden bij de terug-naar-werk-coördinator.

Pouvez-vous indiquer, par affection, de combien de per-
sonnes il s'agissait en 2022?

Kunt u per aandoening meedelen hoeveel mensen dat
waren in de loop van 2022?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 31 mars
2023, à la question n° 1927 de Madame la députée Sofie
Merckx du 01 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 31 maart 2023,
op de vraag nr. 1927 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 01 februari
2023 (Fr.):

Dix semaines après le début de l'incapacité de travail, le
médecin-conseil adresse au titulaire un questionnaire sur
base duquel il est déterminé quels facteurs personnels et
environnementaux, selon le cas, peuvent favoriser ou
empêcher une reprise de travail chez l'employeur ou une
reprise d'une profession sur le marché du travail régulier.

Tien weken na de aanvang van de arbeidsongeschiktheid
stuurt de adviserend arts een vragenlijst op naar de gerech-
tigde op grond waarvan wordt nagegaan welke persoons-
en omgevingsgerelateerde factoren, naargelang het geval,
een werkhervatting bij de werkgever of het opnemen van
een beroep op de reguliere arbeidsmarkt kunnen bevorde-
ren of verhinderen.

Le médecin-conseil peut décider de ne pas envoyer le
questionnaire pour des raisons médicales fondées (article
215decies de l'arrêté royal du 3 juillet 1996). Cela ne signi-
fie toutefois pas que les personnes concernées sont exclues
d'un trajet de retour au travail (ReAT). Si elles souhaitent
tout de même un contact avec le coordinateur ReAT, elles
peuvent le contacter à tout moment. L'organisme assureur
enverra aux personnes qui ne reçoivent pas de question-
naire une lettre pour les informer qu'elles ne reçoivent pas
de questionnaire mais qu'elles peuvent toujours prendre
contact avec le coordinateur ReAT si elles le souhaitent.

De adviserend arts kan wegens gegronde medische rede-
nen oordelen om geen vragenlijst op te sturen (artikel
215decies van het koninklijk besluit van 3 juli 1996). Dat
betekent echter niet dat de betrokken personen uitgesloten
zijn van een traject terug naar werk (TNW). Indien zij toch
een contact willen met de TNW-coördinator, dan kunnen
zij op gelijk welk moment contact opnemen. De verzeke-
ringsinstelling zal de personen die geen vragenlijst krijgen,
een brief sturen met de melding dat zij geen vragenlijst
ontvangen en hen te informeren over het feit dat indien zij
dit wensen, ze echter altijd de TNW-coördinator mogen
contacteren.

Une liste précisant ces situations a été rédigée par la
Commission supérieure du Conseil médical de l'invalidité
de l'Institut national d'assurance maladie-invalidité et
reprend ce qui suit:

Een lijst die deze situaties preciseert, is opgesteld door de
Hoge Commissie van de Geneeskundige raad voor invali-
diteit van het Rijksinstituut voor ziekte-invaliditeitsverze-
kering:

- pathologie oncologique sévère; - ernstige oncologische pathologie;
- transplantation du coeur et/ou d'un poumon, du foie,

d'un rein ou de l'intestin;
- transplantatie hart en/of long, lever, nier, dar;

- amputation d'un ou des deux membres supérieurs/infé-
rieurs (tout le membre);

- amputatie van één of beide bovenste/onderste ledema-
ten (volledige lidmaat);
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- paraplégie/hémiplégie/ tétraplégie/ paraparésie/ hémi-
parésie/ tétraparésie acquise;

- verworven paraplegie/ hemiplegie/ tetraplegie/ parapa-
rese/ hemiparese/ tetraparese;

- démence - diverses formes; - dementie - diverse vormen;
- syndrome de Korsakoff; - syndroom van Korsakov;
- coma; - coma;
- affections neurodégénératives: - neurodegeneratieve aandoeningen:
° amyotrophie spinale, p. ex. sclérose latérale amyotro-

phique (SLA);
° spinale musculaire atrofie, zoals amyotrofische laterale

sclerose (ALS);
° maladie de Parkinson, parkinsonisme; ° ziekte van Parkinson, parkinsonisme;
- troubles visuels graves bilatéraux acquis; - verworven bilaterale ernstige visusstoornissen;
- cirrhose du foie décompensée; - gedecompenseerde levercirrose;
- insuffisance rénale terminale; - terminale nierinsufficiëntie;
- polytraumatisme grave; - ernstig polytrauma;
- brûlures graves. - ernstige brandwonden.
En 2022, 160.071 titulaires reconnus en incapacité de tra-

vail ont reçu un questionnaire. 981 titulaires n'ont pas reçu
de questionnaire pour des raisons médicales et se répar-
tissent comme suit: pour 702 d'entre eux, cela était dû à
l'une des situations susmentionnées (voir tableau 1); les
186 autres titulaires ont été subdivisés par groupe de mala-
dies selon la classification ICD10 (voir tableau 2); et 93
titulaires ont été inclus dans une catégorie "autres".

In 2022 hebben 160.071 gerechtigden erkend in arbeids-
ongeschiktheid een vragenlijst ontvangen. 981 gerechtig-
den hebben geen vragenlijst ontvangen om medische
redenen en deze worden uitgesplitst als volgt: voor 702
onder hen was dit omwille van één van bovenstaande situa-
ties (zie tabel 1); de overige 186 gerechtigden heb ik
onderverdeeld per ziektegroep volgens ICD10-classificatie
(zie tabel 2); en 93 gerechtigden werden opgenomen in een
categorie "andere".

Le tableau ci-dessous indique le nombre de titulaires qui
n'ont pas reçu de questionnaire pour des raisons médicales
fondées en 2022.

Onderstaande tabel geeft het aantal gerechtigden weer
die geen vragenlijst hebben ontvangen in 2022 wegens
gegronde medische redenen.

Nombre de titulaires qui n’ont pas reçu de questionnaire pour des raisons médicales fondées – 2022/ 
Aantal gerechtigden die geen vragenlijst hebben ontvangen wegens gegronde medische redenen – 2022

Raisons médicales fondées /Gegronde medische redenen Nombre de titulaires/ 
Aantal gerechtigden

Pathologie oncologique sévère/Ernstige oncologische pathologie 560
Transplantation du cœur et/ou d’un poumon, du foie, d’un rein ou de 
l’intestin/Transplantatie hart en/of long, lever, nier, darm

14

Amputation d’un ou des deux membres supérieurs - inférieurs (tout le membre)/
Amputatie van één of beide bovenste - onderste ledematen (volledige lidmaat)

1

Paraplégie - hémiplégie -tétraplégie -paraparésie - hémiparésie - tétraparésie acquise/ 
Verworven paraplegie - hemiplegie - tetraplegie - paraparese - hemiparese - tetraparese

45

Démence – diverses formes/Dementie – diverse vormen 8
Syndroom van Korsakov 8

Coma 2
Neurodegeneratieve aandoeningen 34

Troubles visuels graves bilatéraux acquis/Verworven bilaterale ernstige visusstoornissen 1
Cirrhose du foie décompensée/Gedecompenseerde levercirrose 20

6
Polytraumatisme grave/Ernstig polytrauma 0
Brûlures graves/Ernstige brandwonden 3
Total/Totaal 702
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Le tableau ci-dessous indique le nombre de titulaires
n'ayant pas reçu de questionnaire en 2022 pour des raisons
médicales, autres que celles énumérées ci-dessus, ventilé
par groupe de maladies. Les 93 titulaires pour lesquels
aucun code pathologique n'est disponible sont également
inclus dans ce tableau.

Onderstaande tabel geeft het aantal gerechtigden weer
die geen vragenlijst hebben ontvangen in 2022 om medi-
sche redenen, andere dan deze hierboven vermeld, opge-
splitst naar ziektegroep. Ook de 93 gerechtigden voor wie
geen pathologiecode beschikbaar is, zijn opgenomen in
deze tabel.

Nombre de titulaires n’ayant pas reçu de questionnaire pour d’autres raisons médicales, ventilé par groupe de maladies – 2022/ 
Aantal gerechtigden die geen vragenlijst hebben ontvangen wegens andere medische redenen, opgesplitst naar ziektegroep – 2022

Autres raisons médicales/ 
Andere medische redenen

Nombre de titulaires/ 
Aantal gerechtigden 

Certaines maladies infectieuses et parasitaires/Bepaalde infectieziekten en parasitaire aandoeningen 4

Tumeurs (bénigne)/Gezwellen (goedaardig) 2

Maladies du sang et des organes hématopoïétiques et certains troubles du système immunitaire/Ziekten 
van het bloed en bloedvormende organen en bepaalde aandoeningen van het immuunsysteem

8

Maladies endocriniennes, nutritionnelles et métaboliques/Endocriene 
ziekten en voedings- en stofwisselingsstoornissen

4

Troubles mentaux et du comportement/Psychische stoornissen en gedragsstoornissen 14

Maladies du système nerveux et des sens/Ziekten van het zenuwstelsel en de zintuigen 23

Maladies de l’appareil circulatoire/Ziekten van het hart- en vaatstelsel 10

Maladies de l’appareil respiratoire/Ziekten van het ademhalingsstelsel 1

Maladies de l’appareil digestif/Ziekten van het spijsverteringsstelsel 14

Maladies du système ostéoarticulaire, des muscles et du tissu conjonctif /
Ziekten van het bot, het spierstelsel en het bindweefsel

20

Maladies de l’appareil génito-urinaire/Ziekten van het urogenitaal stelsel 15

Complications de la grossesse, de l’accouchement et de la puerpéralité/
Complicaties van zwangerschap, bevalling en kraambed

3

Aandoeningen met oorsprong in de perinatale periode
1

Malformations congénitales et anomalies chromosomiques/Congenitale 
afwijkingen, misvormingen en chromosoomafwijkingen

2

Symptômes, signes et résultats anormaux d’examens cliniques et de laboratoire, non classés ailleurs/ 26

Lésions traumatiques, empoisonnements et certaines autres conséquences de causes externes/
Letsels, vergiftigingen en bepaalde andere gevolgen van uitwendige oorzaken

28

Factoren die de 
gezondheidstoestand beïnvloeden en contacten met de gezondheidszorg

11

Catégorie «autres »/Categorie « andere » 93

Total/Totaal 279
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DO 2022202318759
Question n° 1928 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 02 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318759
Vraag nr. 1928 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 02 februari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Le Fonds des accidents médicaux. Het Fonds voor Medische Ongevallen.
Pour la énième fois consécutive, le Fonds des accidents

médicaux est apparu sous un jour négatif. Le plan d'action
arrive pourtant à son terme. Il semble donc que des
mesures supplémentaires soient nécessaires. Il est impor-
tant que l'argent de ce fonds aille à ce à quoi il est destiné,
c'est-à-dire à indemniser les victimes d'accidents médi-
caux. Il est incompréhensible que les frais de fonctionne-
ment du Fonds soient supérieurs aux indemnités qu'il
octroie.

Voor de zoveelste keer op rij kwam het Fonds Medische
Ongevallen negatief in het daglicht te staan. Nochtans
loopt het actieplan op zijn laatste benen. Het lijkt er dus op
dat er meer moet gebeuren. Het is belangrijk dat het geld
terecht komt waarvoor het dient: voor de slachtoffers van
medische ongevallen. Het is niet te verklaren dat de wer-
kingskosten van het fonds hoger liggen dan de uitkeringen.

1. Quels ont été les frais de fonctionnement totaux du
Fonds au cours des cinq dernières années? Pourriez-vous
en fournir un relevé total et un relevé détaillé en distin-
guant les différents frais de fonctionnement?

1. Wat waren de totale werkingskosten van het fonds in
de laatste vijf jaar? Graag een totaal overzicht en een gede-
tailleerd overzicht met onderscheid van de verschillende
werkingskosten.

2. Quelle part de ces frais de fonctionnement a été desti-
née au personnel?

2. Hoeveel van deze werkingskosten gingen naar perso-
neel?

3. À quels postes les autres frais de fonctionnement ont-
ils été destinés et de quel montant s'agit-il?

3. Naar welke posten gingen de overige werkingskosten,
en om welk bedrag gaat het?

4. Quel budget a été destiné aux parties externes? De
quelles parties externes s'agissait-il?

4. Welk budget ging naar externe partijen? Welke waren
dit?

5. Combien de dossiers ont-ils été ouverts, au cours de la
période considérée, et combien de ces dossiers ont-ils été
clôturés?

5. Hoeveel dossiers werden in dezelfde jaren opgestart,
en hoeveel werden er afgehandeld?

6. Quel est le coût moyen de traitement d'un dossier?
Pourriez-vous fournir une ventilation des différents postes?

6. Wat is de gemiddelde verwerkingskost van een dos-
sier? Graag een verdeling van de verschillende posten.

7. Observe-t-on une différence de coût moyen entre les
dossiers néerlandophones et francophones?

7. Is er een verschil in de gemiddelde verwerkingskost
van een Nederlandstalig dossier of een Franstalig dossier?

8. A-t-on entre-temps réduit la rotation du personnel?
Combien de personnes sont-elles parties au cours de la
période considérée? Combien de personnes sont-elles
entrées en service? Comment explique-t-on les départs?

8. Is het verloop van personeel ondertussen teruggedron-
gen? Hoeveel mensen vertrokken in dezelfde jaren? Hoe-
veel kwamen er bij? Waarom vertrokken deze mensen?

9. Combien de membres du personnel sont-ils néerlando-
phones? Combien sont-ils francophones?

9. Hoeveel personeelsleden zijn Nederlandstalig? Hoe-
veel zijn Franstalig?

10. Quelle est la trésorerie dont dispose le Fonds? Quels
montants financiers le Fonds a-t-il reversés au pouvoir
fédéral au cours de la période considérée?

10. Hoeveel geld heeft het fonds in kas? Hoeveel geld
heeft het fonds in dezelfde jaren teruggestort naar de fede-
rale overheid?

11. Quels ont été les budgets destinés à l'indemnisation,
au cours de la période considérée, et quelle part de ces bud-
gets a finalement été versée aux victimes?

11. Wat waren de budgetten voor uit te betalen schade in
dezelfde jaren en hoeveel van deze budgetten werd uitein-
delijk uitgekeerd aan slachtoffers?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 31 mars
2023, à la question n° 1928 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 02 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 31 maart 2023,
op de vraag nr. 1928 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
02 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319004
Question n° 1951 de Madame la députée Ellen Samyn

du 16 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319004
Vraag nr. 1951 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
16 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Logopèdes. Logopedisten.
Il existe une inégalité au niveau du remboursement pour

le patient qui suit une thérapie auprès d'un logopède, res-
pectivement non conventionné ou conventionné. Cette
règle ne s'applique pas aux médecins ni aux dentistes. Il a
pourtant été décidé dès 2019 de supprimer cette discrimi-
nation.

Er bestaat een ongelijkheid in terugbetaling voor wie als
patiënt therapie volgt bij een niet-geconventioneerde logo-
pedist of bij een geconventioneerde logopedist. Bij artsen
en tandartsen geldt deze regel niet. Nochtans werd in 2019
reeds beslist deze discriminatie op te heffen.

La suppression de la règle de discrimination fait partie
d'une législation beaucoup plus vaste, à savoir la loi qua-
lité, qui date de mars 2019. Cette loi a été adoptée à
l'époque par le gouvernement précédent. Il semblerait que
vous refusiez de supprimer cette règle de discrimination
parce que, selon vous, il n'est pas question de discrimina-
tion, et vous affirmez que vous souhaitez d'abord affecter
les ressources de l'assurance maladie aux prestataires de
soins conventionnés.

Het opheffen van de discriminatieregel maakt deel uit
van een veel bredere wetgeving, met name de kwaliteits-
wet die dateert van maart 2019. Deze wet werd toen goed-
gekeurd door de vorige regering. Naar verluidt weigert u
deze discriminatieregel op te heffen omdat er volgens u
geen sprake is van discriminatie en stelt u dat u de midde-
len van de ziekteverzekering in de eerste plaats wil inzetten
bij geconventioneerde zorgverleners.

1. Pourquoi maintenez-vous cette règle de discrimina-
tion?

1. Waarom houdt u deze discriminatieregel in stand?

2. Pour permettre le conventionnement de logopèdes sup-
plémentaires, il conviendrait d'améliorer leurs conditions
de travail. L'association professionnelle réclame la conclu-
sion d'une convention prévoyant une rémunération correcte
et une réduction significative de la charge administrative.
J'aurais souhaité connaître votre avis à ce sujet. Avez-vous
l'intention d'accéder à cette demande? Dans la négative,
pourquoi?

2. Om extra logopedisten te laten conventioneren zouden
hun werkomstandigheden moeten verbeteren. Vanuit de
beroepsvereniging wordt gevraagd naar het afsluiten van
een conventie met een correcte verloning en het fundamen-
teel verminderen van de administratieve last. Graag had ik
uw mening gekend. Bent u van plan in te gaan op hun
vraag? Zo neen, waarom niet?

3. Combien de logopèdes étaient actifs au cours des
années 2019, 2020, 2021 et 2022?

3. Hoeveel logopedisten waren er tewerkgesteld voor de
jaren 2019, 2020, 2021 en 2022?
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4. Bien qu'en 2022, vous ayez indiqué qu'aucun budget
supplémentaire ne serait prévu pour les logopèdes, envisa-
gerez-vous tout de même de dégager des moyens supplé-
mentaires?

4. Niettegenstaande u in 2022 liet weten dat er geen extra
geld zou worden voorzien voor de logopedisten, zal u als-
nog overwegen om extra middelen vrij te maken?

5. Pouvez-vous décrire l'évolution du taux de conven-
tionnement pour les années 2020, 2021 et 2022, ventilée
par province?

5. Graag had ik de evolutie van de conventiegraad
gekend voor de jaren 2020, 2021 en 2022, opgesplitst per
provincie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 31 mars
2023, à la question n° 1951 de Madame la députée Ellen
Samyn du 16 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 31 maart 2023,
op de vraag nr. 1951 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 16 februari
2023 (N.):

1. Lorsqu'au moins 60 % des logopèdes adhèrent à la
convention nationale, une diminution de 25 % du rembour-
sement des prestations effectuées par les logopèdes non
conventionnés est effectivement d'application. Cette dimi-
nution ne s'applique toutefois pas aux personnes bénéfi-
ciant de l'intervention majorée.

1. Wanneer minstens 60 % van de logopedisten toetreedt
tot de nationale overeenkomst geldt inderdaad een vermin-
dering met 25 % van de terugbetaling voor verstrekkingen
verleend door niet-geconventioneerde logopedisten. Deze
vermindering is niet van toepassing voor de rechthebben-
den op de verhoogde tegemoetkoming.

La "règle des -25 %" est fixée dans un arrêté royal de
1967 et est également valable pour d'autres secteurs tels
que les kinésithérapeutes, les infirmiers, les sages-femmes
et d'autres dispensateurs de soins. Elle ne s'applique effec-
tivement pas aux médecins et aux dentistes. Ces deux sec-
teurs sont organisés de manière quelque peu différente et la
réglementation de ces professions diffère à plusieurs
égards de celle des autres dispensateurs de soins.

De "-25 %-regel" is vastgelegd in een koninklijk besluit
van 1967 en geldt ook voor andere sectoren zoals kinesit-
herapeuten, verpleegkundigen, vroedvrouwen en andere
gezondheidszorgbeoefenaars. De maatregel is inderdaad
niet van toepassing voor artsen en tandartsen. Die twee
sectoren zijn enigszins anders georganiseerd en de regelge-
ving voor die beroepsgroepen verschilt op meerdere pun-
ten met die van andere zorgverleners.

La loi qualité du 22 avril 2019 contient une disposition
supprimant cette règle et entrant en vigueur à une date
déterminée par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres. Une éventuelle suppression de cette règle aurait
des conséquences significatives pour les patients, les dis-
pensateurs de soins et l'assurance obligatoire soins de
santé. Par conséquent, je considère qu'il est souhaitable
d'approfondir ce dossier et d'en étudier la faisabilité avant
de prendre une décision et de soumettre un dossier au
Conseil des ministres. Je souhaite en effet utiliser en prio-
rité les moyens disponibles auprès des prestataires de soins
conventionnés.

In de kwaliteitswet van 22 april 2019 is een bepaling
opgenomen die deze regel afschaft en in werking treedt op
een datum door de Koning bepaald, bij een besluit vastge-
steld na overleg in de Ministerraad. Een eventuele afschaf-
fing van deze regel zou aanzienlijke gevolgen betekenen
voor patiënten, zorgverleners en de verplichte ziekteverze-
kering. Daarom acht ik het wenselijk om dit dossier eerst
verder grondig te bekijken en de haalbaarheid te bestude-
ren alvorens een beslissing te nemen en een dossier voor te
leggen aan de Ministerraad. Ik wil inderdaad de middelen
in eerste instantie inzetten bij geconventioneerde zorgver-
leners.

2. Le texte de la convention 2022-2023 comprend cer-
tains projets que la Commission de conventions s'engage à
développer davantage. L'un de ces projets concerne la
"simplification administrative de la procédure de
demande". Je comprends bien évidemment le souhait de la
Commission de conventions de rechercher des opportuni-
tés de simplification administrative afin de consacrer
davantage de temps aux "soins en eux-mêmes".

2. In de overeenkomsttekst 2022-2023 zijn enkele projec-
ten opgenomen waarvoor de Overeenkomstencommissie
zich engageert om ze verder uit te werken. Een van die pro-
jecten gaat om "administratieve vereenvoudiging van de
aanvraagprocedure". Uiteraard erken ik de wens van de
Overeenkomstencommissie om op zoek te gaan naar
mogelijkheden tot administratieve vereenvoudiging, om zo
nog meer tijd te kunnen spenderen aan "het zorgen zelf".
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Concrètement, la Commission a formulé deux souhaits
et/ou propositions concernant la simplification administra-
tive mentionnée dans le texte de convention. Première-
ment, elle souhaite demander au SPF Santé publique de
modifier la réglementation afin qu'un bilan puisse être
effectué par un logopède sans prescription médicale pour,
de cette façon, responsabiliser les logopèdes quant à l'exé-
cution d'un bilan. Seuls les bilans qui démontrent les cri-
tères d'inclusion pour une intervention pour un trouble
donné, et qui remplissent les conditions de qualité) de la
nomenclature pourraient être pris en charge par l'assurance
obligatoire soins de santé, comme c'est actuellement le cas.
L'impact de cette mesure doit encore être étudié et je sou-
haite bien entendu examiner et contribuer à suivre la faisa-
bilité et l'impact de cette proposition.

De Commissie heeft concreet twee wensen en/of voor-
stellen rond administratieve vereenvoudiging die opgeno-
men zijn in de overeenkomsttekst. Ten eerste wenst ze aan
de FOD Volksgezondheid te vragen om de betrokken
regelgeving te wijzigen zodat een bilan kan worden uitge-
voerd door een logopedist zonder voorschrift van een arts
en op deze manier de logopedisten te responsabiliseren
inzake het uitvoeren van een bilan. Enkel bilans die de
inclusiecriteria aantonen voor tegemoetkoming voor een
bepaalde stoornis en voldoen aan de (kwaliteits)voorwaar-
den van de nomenclatuur zouden daarbij ten laste kunnen
komen van de verplichte ziekteverzekering, zoals momen-
teel ook het geval is. De impact van deze maatregel moet
nog worden onderzocht en ik wil zeker de haalbaarheid en
de impact van dit voorstel bekijken en opvolgen.

Deuxièmement, la Commission de conventions fera une
proposition de simplification des attestations de soins afin
de les rendre plus claires et plus transparentes. J'attends
leur proposition, que j'examinerai bien sûr de manière
approfondie.

Ten tweede zal de Overeenkomstencommissie een voor-
stel doen voor de vereenvoudiging van de getuigschriften
voor verstrekte hulp, om ze duidelijker en transparanter te
maken. Ik kijk uit naar hun voorstel en zal het uiteraard ten
gronde bekijken.

3. Le tableau ci-dessous présente le nombre de logopèdes
avec profil pour les années 2019, 2020 et 2021. Le nombre
définitif de logopèdes ayant un profil en 2022 n'est pas
encore disponible. Un logopède avec profil est un logopède
ayant effectué au moins une prestation comptabilisée pour
l'année en question.

3. Onderstaande tabel toont het aantal logopedisten met
profiel voor de jaren 2019, 2020 en 2021. Het definitieve
aantal logopedisten met profiel in 2022 is nog niet beschik-
baar. Een logopedist met profiel heeft in dat betreffende
jaar ten minste één geboekte verstrekking.

4. Dans le contexte des négociations de la convention
2022-2023, les organisations professionnelles de
logopèdes ont demandé en 2022 des moyens supplémen-
taires pour revaloriser les honoraires. Le cadre budgétaire
actuel pour 2023 ne permet pas de dégager des moyens
supplémentaires pour le secteur de la logopédie. Dans le
cadre de la négociation d'une nouvelle convention en 2024
et des objectifs budgétaires partiels qui seront fixés à
l'automne 2023, le budget du secteur pourra être à nouveau
évalué.

4. In de context van de onderhandelingen over de over-
eenkomst 2022-2023 hadden de beroepsorganisaties voor
logopedisten in 2022 bijkomende middelen gevraagd voor
een herwaardering van de honoraria. Het huidige budget-
taire kader voor 2023 laat niet toe om extra middelen te
voorzien voor de sector logopedie. In het kader van de
onderhandeling voor een nieuwe overeenkomst in 2024 en
de partiële begrotingsdoelstellingen die in het najaar van
2023 worden opgesteld, kan het budget voor de sector
opnieuw worden geëvalueerd.

Année/Jaar  

2019 6.714 
2020 6.749 
2021 6.993
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Je tiens à souligner que des efforts financiers importants
ont été consentis pour le secteur de la logopédie ces der-
nières années. Au cours de l'année 2020, les honoraires
sont passés de 23,60 euros à 28,04 euros pour une séance
de 30 minutes. En outre, le gouvernement a décidé l'année
dernière d'accorder une avance sur l'indexation de 2023
pour toutes les professions de santé à partir du 1er juin.
Pour le secteur de la logopédie, cela représentait un mon-
tant de 2,236 millions d'euros, ce qui constituait une
mesure de soutien dans un contexte de forte inflation. En
outre, pour les logopèdes entièrement conventionnés en
2023, une prime de 100 millions d'euros est prévue dans le
cadre de la mesure dite de crise. Cette compensation struc-
turelle des coûts aidera les dispensateurs de soins qui res-
pectent les tarifs face à l'augmentation des coûts pour leurs
pratiques (personnel, énergie, etc.).

Ik wijs er graag op dat de afgelopen jaren enkele bedui-
dende financiële inspanningen geleverd zijn voor de sector
logopedie. In de loop van 2020 werden de honoraria ver-
hoogd van 23,60 euro naar 28,04 euro voor een zitting van
30 minuten. Daarnaast besliste de regering vorig jaar om
vanaf 1 juni voor alle zorgberoepen een voorschot op de
indexering voor 2023 toe te kennen. Voor de sector logope-
die betekende dit een bedrag van 2,236 miljoen euro, wat
een ondersteuningsmaatregel vormde in het kader van de
hoge inflatie. Bovendien wordt voor volledig geconventio-
neerde logopedisten in 2023 een premie voorzien in het
kader van de zogenaamde crisismaatregel van 100 miljoen
euro. Die structurele kostencompensatie komt zorgverle-
ners die de tarieven respecteren tegemoet bij oplopende
praktijkkosten voor personeel, energie en dergelijke.

5. Les données ci-dessous reprennent le taux de conven-
tionnement en 2020 et en 2022. En effet, ces années-là, le
taux de conventionnement pour les conventions 2020-2021
et 2022-2023 a été formellement déterminé par le Comité
de l'assurance. Pour l'année 2020, le taux de conventionne-
ment par région n'est pas disponible.

5. Onderstaande gegevens tonen de conventiegraad in
2020 en in 2022. In die jaren werd de conventiegraad van
de overeenkomsten 2020-2021 en 2022-2023 immers for-
meel vastgesteld door het Verzekeringscomité. Voor het
jaar 2020 is de conventiegraad per regio niet beschikbaar.

Après la publication d'une convention au Moniteur belge,
les logopèdes disposent d'un délai de notification de 30
jours pour adhérer ou non à la convention. Ensuite, le taux
de conventionnement est déterminé et on vérifie si le quo-
rum de 60 % est atteint, en fonction de quoi on applique ou
pas la règle des -25 %.

Na de publicatie van een overeenkomst in het Belgisch
Staatsblad hebben de logopedisten gedurende een notifica-
tieperiode van dertig dagen de tijd om al dan niet toe te tre-
den tot de overeenkomst. Daarna wordt een conventiegraad
bepaald en wordt nagegaan of het quorum van 60 % is
behaald in functie van het al dan niet toepassen van de -
25 %-regel.

- Pour la convention 2020-2021, un taux de convention
de 99,24 % a été constaté par le Comité de l'assurance le
7 septembre 2020.

- Voor de overeenkomst 2020-2021 werd een conventieg-
raad van 99,24 % vastgesteld door het Verzekeringscomité
op 7 september 2020.

- Pour la convention 2022-2023, un taux de convention
de 40,49 % a été constaté par le Comité de l'assurance le
5 septembre 2022.

- Voor de overeenkomst 2022-2023 werd een conventieg-
raad van 40,49 % vastgesteld door het Verzekeringscomité
op 5 september 2022.

Taux de conventionnement 2022/ 
Conventiegraad 2022 Région/Regio

40,49% Global/Globaal
47,92% Bruxelles-Capitale/Brussel-Hoofdstad
52,35% Région wallonne/Waals Gewest
31,58% Vlaams Gewest
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DO 2022202319013
Question n° 1952 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 16 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319013
Vraag nr. 1952 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
16 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La facture de la destruction des stocks de matériel médical
périmé.

Factuur van de te vernietigen stock aan medisch materiaal.

Pendant la crise du COVID-19, le SPF Santé publique a
acquis une très grande quantité de produits dont la date
d'expiration est désormais dépassée. Tout un stock de
matériel de test acquis en 2021 est devenu inutilisable. Il
en va de même pour de très grandes quantités de médica-
ments. D'après Het Laatste Nieuws, ces stocks représente-
raient 11 millions d'euros.

Tijdens de coronacrisis werden door de FOD Volksge-
zondheid zeer veel, ondertussen vervallen, producten aan-
gekocht. Een hele voorraad ongebruikt testmateriaal uit
2021 is ondertussen waardeloos geworden. En hetzelfde
kan gezegd worden van zeer grote hoeveelheden genees-
middelen. Volgens Het Laatste Nieuws zou het over 11
miljoen euro gaan.

Devant la commission conjointe dans le cadre du rapport
d'évaluation de la loi pandémie, vous avez déclaré qu'un lot
de vaccins contre le COVID-19 était sur le point d'être
détruit.

In de gezamenlijke commissie in het kader van het evalu-
atierapport pandemiewet liet u ontvallen dat er nog een
lading covidvaccins klaar staat om vernietigd te worden.

1. Combien de vaccins doivent-ils être détruits? De quel
type?

1. Over hoeveel te vernietigen vaccins gaat het hier? Van
welk type?

2. Quel était le prix des vaccins, et quel sera le coût de
leur destruction?

2. Wat was de kostprijs van de vaccins en wat zal de kost-
prijs zijn voor het vernietigen?

3. Les montants de ce type ne sont révélés qu'au compte-
gouttes. Pourquoi ne faites-vous pas preuve de transpa-
rence à ce sujet?

3. Dergelijke bedragen komen maar met mondjesmaat
boven, waarom bent u daarover niet transparant?

4. Quelle entreprise a été chargée de la destruction? 4. Welke firma staat in voor de vernietiging?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 31 mars
2023, à la question n° 1952 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 16 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 31 maart 2023,
op de vraag nr. 1952 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
16 februari 2023 (N.):

1. D'ici fin mars 2023, 3.549.050 doses seront définitive-
ment périmées puisqu'aucunes données de stabilité ne sont
attendues ou elles sont destinées à la destruction suite à des
dommages ou déviations de température.

1. Eind maart 2023 zullen 3.549.050 doses definitief ver-
vallen zijn omdat er geen stabiliteitsgegevens worden ver-
wacht of omdat zij bestemd zijn voor vernietiging wegens
schade of temperatuurafwijkingen.

Il s'agit de différentes types: Dit zijn verschillende types:

SPIKEVAX susp f inj - 100 doses/10vials 

COMIRNATY - Paediatric 5-11 y - 10 vials

JANSSEN - 10 vials

SPIKEVAX - BIVALENT Wuhan/BA.1 - 10 vials

VAXZEVRIA COVID-19 Vaccin, Susp f inj-10 vials- AZ

NOVAVAX 5ML -10V
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2. La Belgique est partie contractante de contrats
européens pour l'achat de vaccins. Ces contrats sont
soumis à la confidentialité et la communication des prix
n'est pas possible. Les frais de destruction par Indaver
s'élèveront approximativement à 15.000 euros.

2. België heeft voor de afname van de vaccins deelgeno-
men aan de Europese contracten. Deze contracten zijn
onderhevig aan geheimhoudingsplicht en communicatie
over de prijszetting is daarom niet mogelijk. De kosten van
de vernietiging door Indaver zullen ongeveer 15.000 euro
bedragen.

3. Voir point 2. 3. Zie punt 2.
4. Indaver sera chargée de la destruction. 4. Indaver staat in voor de vernietiging.

DO 2022202319014
Question n° 1953 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 16 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319014
Vraag nr. 1953 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 16 februari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les tarifs élevés en ophtalmologie. Hoge tarieven bij de oogarts.
Quiconque doit prendre rendez-vous chez un ophtalmo-

logue doit s'armer de patience: en raison du vieillissement
de la population et d'une hausse des problèmes de myopies
chez les plus jeunes, les besoins en ophtalmologie augmen-
tent et l'attente peut durer des mois.

Wie een afspraak wil bij de oogarts, moet geduld oefe-
nen: door de vergrijzing en de toename van het aantal
gevallen van bijziendheid bij jongeren, moeten meer men-
sen naar de oogarts en kan de wachttijd tot enkele maanden
oplopen.

Une consultation classique en ophtalmologie chez un
médecin conventionné qui respecte les tarifs de l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) coûte en
principe 42 euros au patient et 29 euros sont remboursés
par la mutuelle.

Een klassieke consultatie bij een geconventioneerde oog-
arts die zich houdt aan de tarieven van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) kost de
patiënt in principe 42 euro, waarvan 29 euro terugbetaald
wordt door het ziekenfonds.

Dans 60 % des cas, les consultations seraient aujourd'hui
réalisées par des ophtalmos déconventionnés et le tarif
moyen de la visite est de 65 euros, donc 36 euros à charge
du patient, presque trois fois plus cher.

60 % van de consultaties zou vandaag plaatsvinden bij
niet-geconventioneerde oogartsen. Een consultatie kost
dan gemiddeld 65 euro, waarvan 36 euro ten laste van de
patiënt. Dat is bijna drie keer zo duur.

En conformité avec votre réforme du financement des
soins de santé, j'ai pu lire dans les médias que vous comp-
tiez prendre des mesures dans le secteur de l'ophtalmologie
afin de garantir un nombre suffisant de prestataires de
soins qui respectent les tarifs et améliorer ainsi l'accessibi-
lité de ces soins.

In de media las ik dat u, in het kader van uw hervorming
van de financiering van de gezondheidszorg, maatregelen
wilt nemen in de sector van de oogheelkunde om ervoor te
zorgen dat genoeg zorgverstrekkers de tarieven van het
RIZIV hanteren en zo de toegankelijkheid van die zorg te
verbeteren.

1. a) Qu'en est-il aujourd'hui du taux de conventionne-
ment chez les ophtalmologues?

1. a) Hoe hoog is de conventioneringsgraad bij oogart-
sen?

b) Comment a-t-il évolué ces dernières années? b) In welke zin is die de afgelopen jaren geëvolueerd?
2. Comment envisagez-vous d'améliorer le taux de

conventionnement de ces prestataires de soins?
2. Hoe plant u de conventioneringsgraad van die zorgver-

strekkers te verhogen?
3. Une concertation a-t-elle lieu avec les entités fédérées

pour augmenter le nombre d'étudiants s'engageant dans ces
études?

3. Wordt er met de deelgebieden overlegd om het aantal
studenten oogheelkunde te verhogen?

4. D'autres mesures sont-elles envisagées? 4. Worden er andere maatregelen overwogen?
5. Des discussions ont-elles déjà eu lieu avec le secteur? 5. Werden er al gesprekken gevoerd met de sector?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 31 mars
2023, à la question n° 1953 de Monsieur le député
Patrick Prévot du 16 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 31 maart 2023,
op de vraag nr. 1953 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 16 februari
2023 (Fr.):

1. Le taux de conventionnement chez les ophtalmologues
est le suivant.

1. De conventioneringsgraad bij oftalmologen is de vol-
gende.

Le taux de déconventionnement de ces dix dernières
années reste stable, aux alentours de 60 %.

Het deconventioneringspercentage is de afgelopen tien
jaar stabiel gebleven op ongeveer 60 %.

2. Selon les ophtalmologues, les honoraires ne sont pas
adaptés aux besoins et aux coûts. Le sous-financement
chronique des consultations et des prestations n'a jamais
reçu de solution adéquate, d'où le taux élevé de déconven-
tionnement. Il existe en outre des différences avec les
médecins hospitaliers, où les médecins conventionnés
peuvent demander des suppléments pour les chambres
individuelles.

2. Volgens de oftalmologen zijn de honoraria niet afge-
stemd op de behoeften en de kosten. Voor de aanhoudende
onderfinanciering van de raadplegingen en de verstrekkin-
gen is nooit een passende oplossing gevonden, vandaar het
hoge deconventioneringspercentage. Er zijn bovendien
verschillen met de artsen in de ziekenhuizen, waar gecon-
ventioneerde artsen supplementen in de eenpersoonska-
mers kunnen vragen.

La réforme de la nomenclature vise à corriger les diffé-
rences de revenus injustifiées entre les médecins généra-
listes et les spécialistes et entre les médecins spécialistes
eux-mêmes. Dans la phase 2.1 de cette réforme, on déter-
minera le rapport existant entre les différentes prestations
sur la base de critères objectifs (partie professionnelle des
honoraires). Cela permettra de construire une échelle de
valeur de la part professionnelle selon différents indica-
teurs.

De hervorming van de nomenclatuur beoogt onredelijke
inkomensverschillen te corrigeren tussen huisartsen en
specialisten en tussen artsen-specialisten onderling. In fase
2.1 van die hervorming zal men de onderlinge verhouding
bepalen tussen de verschillende verstrekkingen op basis
van objectieve criteria (professioneel gedeelte van de
honoraria). Op basis daarvan zal men een waardeschaal
van het professionele gedeelte volgens verschillende indi-
catoren kunnen opstellen.

Dans la phase 2.2, on distinguera de façon transparente et
standardisée, au sein des honoraires de tous les médecins,
la partie "honoraires médicaux destinés à couvrir tous les
frais directement ou indirectement liés à l'exécution de
prestations médicales et non couverts par d'autres sources"
de la partie "honoraires destinés à couvrir la prestation du
médecin". On déterminera donc les frais de fonctionne-
ment en lien avec les prestations afin d'isoler ceux-ci de la
part professionnelle. À ce niveau, les hôpitaux seront trai-
tés de la même façon que les pratiques extra muros.

In fase 2.2 zal men binnen de honoraria van alle artsen
het gedeelte "medisch honorarium bestemd om alle kosten
die direct of indirect verbonden zijn aan de uitvoering van
de medische verstrekkingen en die niet gedekt worden
door andere bronnen" op een transparante en gestandaardi-
seerde manier moeten onderscheiden van het gedeelte
"honorarium bestemd om de verstrekking van de arts te
dekken". Men zal dus de werkingskosten in verband met
de verstrekkingen bepalen om ze uit het professionele
gedeelte te kunnen lichten. Op dat niveau zal men de zie-
kenhuizen op dezelfde manier als de extramurale praktij-
ken behandelen.

SPIKEVAX susp f inj - 100 doses/10vials 
COMIRNATY - Paediatric 5-11 y - 10 vials
JANSSEN - 10 vials
SPIKEVAX - BIVALENT Wuhan/BA.1 - 10 vials
VAXZEVRIA COVID-19 Vaccin, Susp f inj-10 vials- AZ
NOVAVAX 5ML -10V
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3. Depuis la sixième réforme de l'État, l'État fédéral est
compétent uniquement pour le quota global de chaque
communauté et les entités fédérées sont responsables des
sous-quotas. Chaque communauté dispose aujourd'hui de
sa propre commission de planification qui a pour mission
de déterminer les sous-quotas qui sont d'application dans
chaque communauté.

3. Sinds de zesde staatshervorming is de federale staat
uitsluitend bevoegd voor het globale quotum van elke
gemeenschap en zijn de deelstaten verantwoordelijk voor
de subquota. Elke gemeenschap beschikt momenteel over
zijn eigen planningscommissie die verantwoordelijk is
voor het bepalen van de subquota die in elke gemeenschap
van toepassing zijn.

Vu la nécessité d'agir de manière concertée, je souhaite
en effet installer un organe interfédéral de planification,
afin de faire converger les actions de chaque niveau de
pouvoir, d'améliorer l'offre médicale et de répondre aux
besoins des patients en Belgique. Les négociations en vue
de la création de ce nouvel organe sont toujours en cours.

Gelet op de noodzaak van een gecoördineerd optreden,
wens ik een interfederaal planningsorgaan op te richten om
de acties van elk overheidsniveau samen te brengen, het
medisch aanbod te verbeteren en aan de behoeften van de
Belgische patiënten te voldoen. De onderhandelingen over
de oprichting van dit nieuwe orgaan lopen nog steeds.

4. Pour garantir l'accessibilité des soins, une loi a été
votée visant à interdire les suppléments pour les bénéfi-
ciaires de l'intervention majorée.

4. Om de toegankelijkheid van de zorg te garanderen is er
een wet gestemd die supplementen voor rechthebbenden
op de verhoogde tegemoetkoming verbiedt.

5. Des discussions avec le secteur des médecins ont lieu
régulièrement, notamment en Commission nationale
médico-mutualiste. Cet organe de l'INAMI sera fortement
impliqué dans la mise en oeuvre de toutes les réformes et
mesure.

5. Met de sector van de artsen worden regelmatig bespre-
kingen gevoerd, zoals in de Nationale Commissie Artsen -
Ziekenfondsen. Dat orgaan van het RIZIV zal sterk worden
betrokken bij de uitvoering van alle hervormingen en
maatregelen.

DO 2022202319024
Question n° 1956 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 16 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319024
Vraag nr. 1956 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
16 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Plan comptable pour les hôpitaux. Boekhoudkundig plan ziekenhuizen.
Aujourd'hui, les hôpitaux associatifs dépendent de diffé-

rentes dispositions comptables, ce qui mène à des formes
différentes de comptes annuels. Cette situation n'est plus
tenable pour le secteur. En mars 2021, le Conseil fédéral
des établissements hospitaliers (CFEH) a rendu un avis sur
les propositions de modifications du plan comptable
annuel pour les hôpitaux (réf. 532-4). Leur entrée en
vigueur était prévue pour l'exercice 2023. En raison de
l'impact considérable des adaptations nécessaires de la
structure du compte annuel des hôpitaux et des règles
d'évaluation, la CFEH estime qu'une période de transition
d'un an et demi est nécessaire.

Vandaag ressorteren vzw-ziekenhuizen onder verschil-
lende boekhoudbepalingen, wat leidt tot verschillende vor-
men van jaarrekeningen. Dit is niet langer houdbaar voor
de sector. In maart 2021 gaf de Federale Raad voor zieken-
huisvoorzieningen (FRZV) een advies over voorgestelde
wijzigingen in het jaarlijks boekhoudkundig plan van de
ziekenhuizen (ref. 532-4). De voorziene invoering hiervan
was vanaf het boekjaar 2023. Door de grote impact van de
noodzakelijke aanpassingen aan de structuur van de jaarre-
kening van de ziekenhuizen en de waarderingsregels is
namelijk een overgangstermijn van anderhalf jaar nodig
volgens de FRZV.

Cette période de transition doit permettre de prendre le
temps nécessaire pour une analyse approfondie, pour les
modifications du cadre légal et des instructions et pour la
communication au secteur. Elle doit également donner aux
hôpitaux le temps nécessaire pour s'y préparer et mettre en
oeuvre les adaptations requises.

Dergelijke overgangstermijn is nodig om voldoende tijd
te kunnen uittrekken voor een diepgaande analyse, de wij-
zigingen aan het wetgevend kader en handleidingen, de
communicatie naar de sector en om ziekenhuizen op hun
beurt de nodige tijd te geven om zich hierop voor te berei-
den en de nodige aanpassingen door te voeren.
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Par le biais de la CFEH et de contacts informels, l'état
d'avancement de ce dossier aurait déjà été demandé à
l'administration à plusieurs reprises. En effet, les adapta-
tions devraient être connues au moins six mois avant le
début de l'exercice. Il est donc nécessaire qu'une communi-
cation soit assurée à temps à l'intention du secteur. Cepen-
dant, l'administration n'aurait pas poursuivi les contacts
avec le secteur après l'avis rendu en 2021.

Via de FRZV en informele contacten zou er al verschil-
lende keren aan de administratie naar een stand van zaken
zijn gevraagd. Aanpassingen zouden namelijk minstens zes
maanden voorafgaand aan de start van het boekjaar gekend
moeten zijn, dus een voldoende tijdige communicatie naar
de sector toe is noodzakelijk. Vanuit de administratie zou
er echter na het advies van 2021 geen verder contact meer
geweest zijn met de sector.

Or, nous sommes déjà en février 2023. L'objectif d'une
instauration en 2023 n'est donc plus réaliste. Le secteur
s'oriente désormais vers une entrée en vigueur en 2025. La
procédure devrait donc être entamée à court terme pour
atteindre cette échéance.

Intussen zijn we reeds februari 2023. De vooropgestelde
streefdatum voor de invoering van 2023 is dus niet langer
realistisch. Nu wordt door de sector eerder gekeken naar
een inwerkingtreding in 2025, maar dat betekent dat de
procedure dus op korte termijn aangevat zou moeten wor-
den om deze streefdatum nog te kunnen halen.

1. Où en est ce dossier? Des concertations sont-elles
organisées avec le secteur sur des adaptations potentielles
du plan comptable annuel pour les hôpitaux associatifs?

1. Wat is de huidige stand van zaken in dit dossier?
Wordt er in overleg gegaan met de sector over mogelijke
wijzigingen van het jaarlijks boekhoudkundig plan voor
vzw-ziekenhuizen?

2. Quand une initiative sera-t-elle prise pour modifier le
cadre réglementaire?

2. Wanneer zal een initiatief worden genomen om het
regelgevend kader te wijzigen?

3. Quelles initiatives comptez-vous prendre pour
répondre aux attentes du secteur, qui indique clairement
que le système actuel, qui le fait dépendre de différentes
réglementations comptables, n'est plus tenable?

3. Welke stappen zal u ondernemen om tegemoet te
komen aan de verzuchtingen van de sector die duidelijk
aangeeft dat de huidige regeling waarbij men onder ver-
schillende boekhoudregelingen ressorteert, niet langer
houdbaar is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 31 mars
2023, à la question n° 1956 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 16 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 31 maart 2023,
op de vraag nr. 1956 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
16 februari 2023 (N.):

J'ai bien pris connaissance de l'avis 532-4 du CFEH. Ik heb het FRZV-advies 532-4 zorgvuldig gelezen.
J'ai demandé une analyse de cet avis complexe à mon

administration. En raison de la pandémie de COVID-19,
pour laquelle elle a été fortement mise à contribution dans
le soutien à apporter aux hôpitaux, d'une pénurie de per-
sonnel et de la technicité de ce dossier, elle a pris du retard
dans ce travail.

Aan mijn administratie heb ik een analyse gevraagd van
dit complexe advies. Omwille van de COVID-19-pande-
mie, toen de administratie in grote mate werd betrokken in
de te verlenen ondersteuning van de ziekenhuizen, omwille
van het personeelstekort, en omwille van de techniciteit
van dit dossier, liep de administratie vertraging op in dit
dossier.

De nouveaux contacts doivent également être pris avec le
secteur hospitalier car il reste des points en suspens.

Ook met de ziekenhuissector moeten nieuwe contacten
worden gelegd omdat er nog openstaande punten zijn.
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Ce travail est en cours et devrait permettre d'adapter
l'arrêté royal du 19 juin 2007 relatif aux comptes annuels
des hôpitaux, l'arrêté royal du 14 août 1987 relatif au plan
comptable minimum normalisé des hôpitaux ainsi que
l'arrêté royal du 14 décembre 1987 fixant les modalités et
le délai de communication par le gestionnaire de l'hôpital
de la situation financière, des résultats d'exploitation, du
rapport du réviseur d'entreprise et de tous renseignements
statistiques se rapportant à son établissement.

Dit werk is ondertussen aangevat, en moet het mogelijk
maken de aanpassingen uit te voeren aan het koninklijk
besluit van 19 juni 2007 betreffende de jaarrekeningen van
de ziekenhuizen, aan het koninklijk besluit van
14 augustus 1987 tot bepaling van de minimumindeling
van het algemeen rekeningenstelsel voor de ziekenhuizen
en aan het koninklijk besluit van 14 december 1987 hou-
dende bepaling van de regels en de termijn volgens
dewelke de beheerder van het ziekenhuis mededeling doet
van de financiële toestand, van de bedrijfsuitkomsten, van
het verslag van de bedrijfsrevisor en van alle statistische
gegevens die met zijn inrichting verband houden.

Ce travail important devrait aboutir en 2023 pour une
entrée en vigueur des différentes modifications au
1er janvier 2025 pour laisser le temps aux hôpitaux d'adap-
ter leur comptabilité et comptes annuels.

Dit belangrijke werk zou in 2023 afgewerkt moeten wor-
den, met het oog op de inwerkingtreding van de verschil-
lende wijzigingen op 1 januari 2025 zodat de ziekenhuizen
de tijd hebben om hun boekhouding en jaarrekening aan te
passen.

DO 2022202319030
Question n° 1957 de Madame la députée Ellen Samyn

du 16 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319030
Vraag nr. 1957 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
16 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Contestations liées à l'octroi des indemnités prévues pour
les victimes de la thalidomide.

Betwistingen toekenning vergoeding thalidomide.

En vertu de la loi du 5 mai 2019, les personnes nées en
Belgique ou de nationalité belge atteintes de malforma-
tions congénitales dues à l'ingestion par leur mère pendant
la grossesse de médicaments contenant de la thalidomide
ont droit à une somme forfaitaire unique de 125.000 euros.

Ingevolge de wet van 5 mei 2019 hebben personen die in
België geboren zijn of van Belgische nationaliteit zijn en
lijden aan aangeboren misvormingen die het gevolg zijn
van het innemen van geneesmiddelen met thalidomide
door de moeder tijdens de zwangerschap, recht op een één-
malige toekenning van een forfaitair bedrag van 125.000
euro.

La Caisse Auxiliaire d'Assurance Maladie-Invalidité
(CAAMI) étudie les demandes et décide de l'octroi de
l'indemnité. Le SPF Stratégie et Appui (BOSA) effectue le
paiement des sommes forfaitaires.

De Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering
(HZIV) onderzoekt de aanvragen en beslist over de toeken-
ning ervan. De FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA)
betaalt de forfaitaire bedragen uit.

Il arrive que la CAAMI conteste les demandes et saisisse
les tribunaux. Certains ayants droit craignent dès lors que
les budgets prévus ne soient épuisés.

De HZIV betwist soms de aanvragen voor de rechtbank
en bij sommige rechthebbenden leeft de vrees dat de voor-
ziene budgetten uitgeput zijn.

1. Pouvez-vous confirmer que chaque ayant droit recevra
bien son indemnité forfaitaire et que les crédits prévus dans
le budget sont donc suffisants?

1. Kunt u bevestigen dat elke rechthebbende wel degelijk
zijn forfaitaire vergoeding zal ontvangen en dat er dus vol-
doende kredieten voorzien zijn in de begroting?

2. De combien de temps la CAAMI dispose-t-elle pour
transmettre les données au SPF BOSA si elle est condam-
née à le faire par une décision de justice coulée en force de
chose jugée?

2. Over hoeveel tijd beschikt de HZIV om de gegevens
over te maken aan de FOD BOSA indien zij hiertoe ver-
oordeeld is door een in kracht van gewijsde gegane rech-
terlijke beslissing?
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3. De combien de temps le SPF BOSA dispose-t-il pour
traiter le dossier et procéder au paiement après avoir reçu
les informations nécessaires?

3. Hoeveel tijd heeft de FOD BOSA nodig om het dossier
af te handelen en tot betaling over te gaan eens de nodige
informatie werd ontvangen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 31 mars
2023, à la question n° 1957 de Madame la députée Ellen
Samyn du 16 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 31 maart 2023,
op de vraag nr. 1957 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 16 februari
2023 (N.):

Il y a actuellement quatre dossiers judiciaires qui ont été
clôturés: deux par un jugement et deux autres par une déci-
sion de révision spontanée. Le délai dans lequel le SPF
Stratégie et appui (BOSA) est informé de ces dossiers est
compris entre deux et quatre semaines. Il y a une double
explication pour ce délai: d'une part, il est d'abord examiné
en interne s'il y a lieu d'interjeter appel contre le jugement,
et d'autre part, le numéro de compte bancaire des victimes
est demandé; la CAAMI ne le connaît en effet pas car les
victimes ne sont pas des assurés affiliés auprès de la
CAAMI.

Er zijn op dit ogenblik vier gerechtelijke dossiers die
beëindigd zijn: twee door een vonnis en twee andere door
een spontane beslissing tot herziening. De termijn waarbin-
nen de FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA) over deze
dossiers wordt ingelicht, bedraagt tussen twee en vier
weken. Er is een dubbele verklaring voor deze termijn:
enerzijds wordt eerst intern overwogen of er tegen het von-
nis al dan niet hoger beroep zal worden aangetekend, en
anderzijds wordt bij de slachtoffers het bankrekeningnum-
mer opgevraagd, dat de HZIV niet kent vermits de slacht-
offers geen aangesloten verzekerden van de HZIV zijn.

Les points 1 et 3 relèvent de la compétence du SPF Stra-
tégie et Appui, et donc de ma collègue, la secrétaire d'État
au Budget, madame Alexia Bertrand.

De punten 1 en 3 vallen onder de bevoegdheid van de
FOD Beleid en Ondersteuning, en dus onder de bevoegd-
heid van mijn collega, de staatssecretaris voor Begroting,
mevrouw Alexia Bertrand.

DO 2022202319199
Question n° 1969 de Madame la députée Ellen Samyn

du 28 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319199
Vraag nr. 1969 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
28 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le remboursement de frais médicaux à l'étranger. Terugbetaling geneeskundige kosten in het buitenland.
Je me réfère à ma question écrite n° 951 du 24 août 2021

(Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 69) et
vous adresse une question de suivi.

Verwijzend naar mijn schriftelijke vraag nr. 951 van
24 augustus 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 69) stel ik u graag een opvolgvraag.

En réponse à ma question visant à savoir si "des négocia-
tions sont actuellement en cours avec certains pays afin de
prévoir un règlement et, dans l'affirmative, quels sont ces
pays et où en sont ces négociations?", vous avez indiqué ce
qui suit:

In uw antwoord op mijn vraag "Zijn er momenteel onder-
handelingen lopende met bepaalde landen om in een rege-
ling te voorzien, en zo ja, welke en wat is de stand van
zaken?" antwoordde u het volgende:

"À l'heure actuelle, mon administration, le SPF Sécurité
sociale, mène des entretiens exploratoires avec la Thaï-
lande. Toutefois, cela ne signifie pas que des négociations
sont également lancées. Les deux pays doivent en effet
accepter d'entamer de telles négociations. Pour la Thaï-
lande, ce serait la première fois qu'elle conclurait une telle
convention."

"Op dit ogenblik voert mijn administratie, de FOD Soci-
ale Zekerheid, verkennende informatieve gesprekken met
Thailand. Dit wil echter niet zeggen dat er ook effectief
onderhandelingen worden opgestart. Beide landen moeten
immers akkoord gaan om dergelijke onderhandelingen op
te starten. Voor Thailand zou dit namelijk de eerste keer
zijn dat ze een dergelijke overeenkomst afsluiten".

Quel est l'état d'avancement actuel des entretiens explo-
ratoires menés à l'époque avec la Thaïlande?

Wat is de huidige stand van zaken van de toen verken-
nende informatieve gesprekken met Thailand?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 31 mars
2023, à la question n° 1969 de Madame la députée Ellen
Samyn du 28 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 31 maart 2023,
op de vraag nr. 1969 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 28 februari
2023 (N.):

Suite à ma réponse à votre question n° 951 du 24 août
2021 (Questions et réponses, Chambre, 2020 - 2021,
n° 69), j'ai le plaisir de vous informer que les autorités thaï-
landaises sont disposées à entamer des négociations for-
melles en vue d'un traité de sécurité sociale.

Aansluitend op mijn antwoord op uw vraag nr. 951 van
24 augustus 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020 -
2021, nr. 69) kan ik U meedelen dat de Thaise autoriteiten
bereid zijn om formele onderhandelingen voor een sociaal
zekerheidsverdrag op te starten.

Mon administration cherche maintenant à obtenir une
date de négociation avec les autorités thaïlandaises afin
d'entamer les négociations formelles. Il serait préférable de
les entamer avant les élections législatives thaïlandaises
prévues en mai 2023.

Mijn administratie is nu met de Thaise autoriteiten een
onderhandelingsdatum aan het zoeken om de formele
onderhandelingen op te starten. Deze zouden best opgestart
worden voor de Thaise Parlementsverkiezingen die
gepland zijn in de maand mei 2023.

DO 2022202319278
Question n° 1980 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 02 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319278
Vraag nr. 1980 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
02 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le dépistage du cancer du col de l'utérus (QO 34067C). Screening baarmoederhalskanker (MV 34067C).
Il est notamment prévu dans votre note de politique géné-

rale d'aborder prioritairement le passage de l'examen cyto-
logique au test primaire HPV pour le dépistage du cancer
du col de l'utérus auprès des femmes âgées de 30 à 64 ans.

Uw beleidsnota stelt dat prioritair ingezet wordt op onder
andere de overschakeling van cytologisch onderzoek naar
primaire HPV-test voor de baarmoederhalskankerscreening
voor vrouwen tussen 30 en 64 jaar.

En réponse à des questions orales, le 31 janvier 2023,
vous avez indiqué que cette décision était fondée sur les
preuves scientifiques disponibles, qui ont donné lieu à des
recommandations internationales et nationales. Au niveau
international, elles émanaient de l'Organisation mondiale
de la Santé et de l'Union européenne. À l'échelon national,
elles provenaient du Centre Fédéral d'Expertise des Soins
de Santé. Ces recommandations indiquaient que le test
HPV était plus efficace que la cytologie dans la réduction
du cancer invasif du col de l'utérus.

Tijdens de mondeling vragen op 31 januari 2023 gaf u
het volgende aan: "deze beslissing was gebaseerd op de
beschikbare wetenschappelijke evidentie, die aanleiding
gaf tot internationale en nationale aanbevelingen. Internati-
onaal kwamen die van de Wereldgezondheidsorganisatie
en de Europese Unie. Nationaal kwamen die van het Ken-
niscentrum voor de Gezondheidszorg. In die aanbevelin-
gen wordt gezegd dat screening gebaseerd op de HPV-test
effectiever is dan cytologie voor het verminderen van inva-
sieve baarmoederhalskanker."

Sur le site Le Spécialiste est toutefois paru le 16 janvier
dernier un article intitulé "Modification du dépistage du
cancer du col de l'utérus: la mise en garde des patholo-
gistes". Les pathologistes estiment que la centralisation des
tests HPV est contre-productive, difficile d'un point de vue
logistique et inutile d'un point de vue qualitatif. Ils parlent
d'une expérimentation. Le frottis conventionnel a entre-
temps été remplacé depuis des années par une technique
différente, à savoir la cytologie en phase liquide, qui
recourt même au soutien de l'intelligence artificielle pour
permettre une lecture encore plus précise.

In De Specialist lazen wij op 16 januari echter: "Patholo-
gen waarschuwen voor gevolgen veranderingen screening
baarmoederhalskanker". De patholoog-anatomen vinden
centralisatie van HPV-testen contraproductief, een logis-
tieke uitdaging en kwalitatief onnodig. Ze spreken van een
experiment. Het conventionele uitstrijkje is ondertussen al
jaren vervangen door een andere techniek met name de
liquid based cytology waarbij zelfs gebruik gemaakt wordt
van AI-ondersteuning voor een nog accuratere aflezing.
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Selon les pathologistes, le budget y afférent est de 17
millions d'euros sur une base annuelle, alors que vous
devez dégager 40 millions d'euros pour le test HPV.

De pathologen zeggen dat het budget hiervoor 17 miljoen
euro is op jaarbasis, terwijl u voor de HPV-test 40 miljoen
moet uittrekken.

1. Avez-vous pris connaissance de l'appel de ces patholo-
gistes?

1. Heeft u kennis genomen van de oproep van deze
pathologen?

2. Les pathologistes affirment qu'ils ont déjà soulevé la
question, mais que vous ne les croyez pas. Est-ce exact?

2. De pathologen zeggen dat ze dit reeds hebben aange-
kaart maar dat u hen niet gelooft. Klopt dit?

3. Pourquoi la centralisation est-elle nécessaire, et est-il
également possible, comme l'affirment les pathologistes,
de faire effectuer les tests HPV par les laboratoires qui
effectuent actuellement les tests? Quels sont les labora-
toires centraux où vous souhaitez faire effectuer les tests
HPV?

3. Waarom is centralisatie nodig, en is het ook mogelijk
om, zoals de pathologen stellen, de HPV-testen te laten uit-
voeren door de labo's die momenteel de testen doen? Wat
zijn de centrale labo's waar u de HPV-testen wil laten uit-
voeren?

4. Bien que vous vous référiez toujours au rapport du
Centre Fédéral d'Expertise des Soins de Santé (KCE) de
2015, les pathologistes affirment que ce rapport est obso-
lète, notamment en raison du fait qu'il s'est appuyé sur de
vastes méta-études dans lesquelles le frottis entre-temps
dépassé a été utilisé. Partagez-vous leur avis?

4. Hoewel u zelf nog verwijst naar het rapport van het
Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg
(KCE)van 2015, zeggen de pathologen dat dit rapport ach-
terhaald is, onder meer omdat in het KCE-rapport gebruik
gemaakt werd van grote meta-studies waarin het ondertus-
sen achterhaalde uitstrijkje werd gebruikt. Bent u hiermee
akkoord?

5. Avez-vous déjà demandé un nouveau rapport au KCE?
Que dit le KCE à propos de son ancien rapport?

5. Heeft u het KCE al gevraagd naar een nieuw rapport?
Wat zegt het KCE over haar oude rapport?

6. Apparemment, il existe également des cancers du col
de l'utérus négatifs au HPV, qu'un dépistage au HPV ne
permettra donc pas de détecter. En êtes-vous conscient?

6. Blijkbaar bestaan er ook HPV-negatieve baarmoeder-
halskankers, die dus zullen gemist worden met de HPV-
screening. Bent u zich hiervan bewust?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 31 mars
2023, à la question n° 1980 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 02 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 31 maart 2023,
op de vraag nr. 1980 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
02 maart 2023 (N.):

J'ai effectivement connaissance des réflexions émises par
les pathologistes à propos du passage au dépistage HPV
pour le cancer du col de l'utérus et je leur ai déjà répondu à
ce sujet l'an dernier. Le rapport du Centre d'expertise
(KCE) relatif au dépistage primaire HPV remonte en effet
déjà à 2015. Quatre des cinq études randomisées qui à
l'époque ont comparé les tests HPV avec les tests cytolo-
giques utilisaient l'examen cytologique conventionnel et
seule une étude (en Grande-Bretagne) utilisait la cytologie
en milieu liquide. C'est pourquoi les pathologistes belges
affirment que l'efficacité supérieure du test HPV par rap-
port à l'examen cytologique serait apparue sous un autre
jour si toutes les études avaient utilisé la cytologie en
milieu liquide. Entre-temps, toutefois, de nouvelles études
ont été réalisées au Canada et à Hong-Kong lors desquelles
le dépistage HPV a été de nouveau comparé avec la cytolo-
gie en milieu liquide. Ces dernières études confirment une
protection significativement accrue contre le pré-cancer du
col de l'utérus avec le test HPV par rapport à la cytologie
en milieu liquide. Des données récemment publiées en
Grande-Bretagne confirment également une protection
significativement plus élevée avec le dépistage HPV par
rapport au dépistage par cytologie en milieu liquide.

Ik ben inderdaad op de hoogte van de bedenkingen van
de pathologen in verband met de overschakeling naar
HPV-screening voor baarmoederhalskanker en heb hen
hier vorig jaar al op geantwoord. Het rapport van het Ken-
niscentrum (KCE) in verband met primaire HPV-screening
dateert inderdaad al van 2015. Vier van de vijf gerandomi-
seerde studies die toen HPV testen met cytologie vergele-
ken, gebruikten conventioneel cytologisch onderzoek en
slechts één studie (in Groot-Brittannië) gebruikte vloeistof-
cytologie. Daarom stellen de Belgische pathologen dat de
hogere effectiviteit van HPV testing versus cytologisch
onderzoek er anders zou hebben uitgezien als alle studies
de vloeistofcytologie zouden hebben gebruikt. Ondertus-
sen zijn er echter nieuwe studies uitgevoerd in Canada en
Hong Kong waar HPV-screening opnieuw wordt vergele-
ken met vloeistofcytologie. Deze laatste studies bevestigen
een significant sterkere protectie tegen baarmoederhalspre-
kanker met HPV testing versus vloeistofcytologie. Recent
gepubliceerde data uit Groot-Brittannië bevestigen even-
eens een significant hogere protectie van HPV-screening
versus screening met vloeistofcytologie.

Ma politique repose donc sur les derniers acquis de la
science qui sont suivis de près par nos services scienti-
fiques. Les données probantes actuelles nous apprennent
que le dépistage au moyen d'un test HPV validé est plus
efficace pour la prévention du cancer du col de l'utérus que
le dépistage par examen cytologique sur un échantillon
cervical. Le test HPV présente l'avantage supplémentaire
de pouvoir être réalisé sur un échantillon autoprélevé, ce
qui offre des possibilités d'augmenter le taux de dépistage.

Mijn beleid is dus gestoeld op de laatste wetenschappe-
lijke bevindingen die door onze wetenschappelijke dien-
sten nauwgezet worden opgevolgd. De evidentie van
vandaag leert ons dat screening met behulp van een gevali-
deerde HPV test meer effectief is voor de preventie van
baarmoederhalskanker dan screening met behulp van cyto-
logisch onderzoek op een cervixstaal. De HPV test heeft
als bijkomend voordeel dat het kan uitgevoerd worden op
een zelf-afgenomen staal wat mogelijkheden biedt om de
screeningsgraad te vergroten.

Des cancers du col du l'utérus négatifs au test HPV
peuvent effectivement survenir, mais sont assez rares. J'ai
pleinement conscience de la problématique des cancers
HPV-négatifs et j'ai dès lors demandé à mes experts de
dresser un état des lieux scientifique dont les résultats
seront intégrés dans notre approche.

HPV-negatieve baarmoederhalskankers kunnen inder-
daad optreden, maar zijn vrij zeldzaam. Ik ben mij ten
volle bewust van de problematiek van de HPV-negatieve
kankers en heb dan ook gevraagd aan mijn experten om
een wetenschappelijke stand van zaken op te maken waar-
van de resultaten verwerkt zullen worden in onze aanpak.
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Nous n'allons pas effectuer cette conversion précipitam-
ment. Le dépistage du cancer du col utérin devra encore
être affiné à l'avenir en fonction du statut de vaccination
HPV, puisque les femmes qui ont été vaccinées avant l'âge
de 15 ans courent un risque fortement réduit de cancer du
col de l'utérus. Nous prévoyons dès lors la période de mise
en route nécessaire et nous préparerons toutes les actions
requises de façon approfondie. Les modalités selon les-
quelles le dépistage sera organisé dans les faits sont actuel-
lement définies par le Centre du cancer de Sciensano en
collaboration avec les services concernés des entités fédé-
rées. Lors de cette préparation opérationnelle, il est égale-
ment examiné si une éventuelle centralisation des tests
HPV est nécessaire pour garantir la qualité du dépistage.

We gaan deze omschakeling niet halsoverkop doen. In de
toekomst zal de baarmoederhalsscreening nog verfijnd
moeten worden in functie van de HPV-vaccinatiestatus
gezien vrouwen die gevaccineerd zijn voor de leeftijd van
15 jaar een sterk gereduceerd risico lopen op baarmoeder-
halskanker. We voorzien dan ook de nodige voorberei-
dingsperiode en zullen alle noodzakelijke acties grondig
voorbereiden. Hoe de organisatie van de screening effec-
tief zal gebeuren wordt nu door het Kankercentrum van
Sciensano samen met de betrokken diensten van de deel-
staten uitgewerkt. In deze operationele voorbereiding
wordt eveneens onderzocht of een eventuele centralisatie
van de HPV-testen nodig is om de kwaliteit van de scree-
ning te garanderen.

DO 2022202319398
Question n° 1991 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 07 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319398
Vraag nr. 1991 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
07 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les narcotiques et vaccins achetés pour le stock straté-
gique.

Narcotica en vaccins aangekocht voor de strategische
stock.

Durant la pandémie de coronavirus, il s'est avéré que la
gestion du stock stratégique ne s'est pas toujours déroulée
adéquatement. Pourtant, la gestion de ce stock constitue la
pierre angulaire de la politique que vous pouvez mener en
cas de crise et permet de constituer une réserve digne de ce
nom.

Tijdens de COVID-19-pandemie bleek dat het beheer
van de strategische stock niet altijd verliep zoals het
hoorde. Nochtans is het beheer hiervan de hoeksteen van
het beleid dat u kunt voeren in het geval van een crisis. Ze
vormt hiermee een waardevolle buffer te hebben.

Jusqu'à présent, le stockage des vaccins et d'autres dispo-
sitifs médicaux, dont les masques de protection, a été dis-
cuté à plusieurs reprises. Je souhaiterais recevoir de plus
amples informations sur la composition, l'encadrement et
le stockage de ce stock.

Tot dusver werden de opslag van vaccins en ander
medisch materiaal - waaronder mondmaskers - meermaals
besproken. Graag ontvang ik meer informatie over de
samenstelling, omkadering en opslag van deze voorraad.

1. Différents narcotiques font également partie du stock
stratégique. Quelle quantité a été récemment achetée (à
compter du 1er janvier 2022)?

1. Tot strategische stock behoren ook verschillende nar-
cotica. Hoeveel werden er onlangs (te rekenen vanaf
1 januari 2022) aangekocht?

2. Pourriez-vous fournir un relevé des achats et du stock
expiré qui a été acheté dans le cadre de la crise du corona-
virus? Pourriez-vous ventiler ce tableau:

2. Graag een overzicht van de aankopen en van de ver-
vallen stock die werd aangekocht in het kader van de
COVID-19-crisis. Deze tabel graag opgesteld volgens:

a) par stock acheté et par quantité achetée depuis 2020
jusqu'à présent;

a) aangekochte stock + hoeveelheden aangekocht sinds
2020 tot nu;

b) par stock expiré et par quantité depuis 2020 jusqu'à
présent;

b) vervallen stock + hoeveelheden sinds 2020 tot nu;

c) pourriez-vous préciser les quantités (doses) et les prix? c) hierbij de aantallen (dosissen) en de hiervoor betaalde
prijs.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 31 mars
2023, à la question n° 1991 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 07 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 31 maart 2023,
op de vraag nr. 1991 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
07 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319418
Question n° 1992 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 08 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319418
Vraag nr. 1992 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
08 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les sexologues cliniciens (QO 33479C). Klinisch seksuologen (MV 33479C).
Je reviens à ma question concernant l'agrément des sexo-

logues cliniciens. Pour aborder ce dossier, vous vouliez
vous appuyer sur l'avis du Conseil Supérieur de la Santé
(CSS) et sur l'avis du Conseil fédéral des professions des
soins de santé mentale (CFPSSM). Nous avons dû attendre
l'avis définitif de ce dernier jusque mi-2022.

Ik kom terug op mijn vraag omtrent de erkenning van kli-
nisch seksuologen. Om dit dossier aan te pakken wou u
zich baseren op het advies van de Hoge Gezondheidsraad
(HGR) en het advies van de Federale Raad voor Geeste-
lijke Gezondheidszorgberoepen (FRGGZB). Op het defini-
tief advies van die laatste moesten we wachten tot midden
2022.

Malheureusement, cet avis définitif du CFPSSM n'a pas
répondu aux attentes des professionnels du terrain, à savoir
la Vlaamse Vereniging voor Seksuologie (VVS) et la
Société des Sexologues Universitaires de Belgique
(SSUB). L'avis du CFPSSM demeure dès lors diamétrale-
ment opposé à celui du CSS. Selon la VVS et la SSUB, le
profil de formation du sexologue clinicien devrait par
exemple proposer, conformément à l'avis du CSS, un large
éventail de possibilités d'entrée dans la profession.

Helaas werd in die definitieve adviestekst van de FRG-
GZB niet tegemoetgekomen aan de verzuchtingen vanuit
het werkveld (de Vlaamse Vereniging voor Seksuologie -
VVS en de Société des Sexuologues Universitaires de Bel-
gique - SSUB). Het advies van de FRGGZB blijft dan ook
lijnrecht ingaan tegen het advies van de HGR. Volgens de
VVS en de SSUB zou het opleidingsprofiel van de klinisch
seksuoloog bijv., conform het HGR-advies, blijk moeten
geven van een ruime waaier aan instroommogelijkheden.

En revanche, l'avis du CFPSSM précise que la sexologie
clinique ne peut être exercée que par un praticien auto-
nome en soins de santé mentale (psychologue clinicien,
orthopédagogue clinicien ou médecin) ou par des profes-
sions de support en matière de soins de santé mentale dis-
posant d'une spécialisation en soins sexologiques. Le
CFPSSM semble ainsi vouloir réduire la sexologie clinique
à une sous-spécialisation au sein des soins de santé men-
tale. Les soins sexuels se situent précisément à la croisée
des soins médicaux et des soins de santé mentale et ne
peuvent donc pas être réduits à une spécialisation des pre-
miers ou des seconds.

Het advies van de FRGGZB stelt daarentegen dat klini-
sche seksuologie louter uitgeoefend kan worden door een
autonome GGZ-beoefenaar (klinisch psycholoog, klinische
orthopedagoog of arts) of ondersteunende GGZ-beroepen
met een specialisatie in de seksuologische zorg. Zij lijken
de klinische seksuologie aldus te willen reduceren tot een
subspecialisatie binnen de geestelijke gezondheidszorg.
Seksuele zorg staat net op het kruispunt van de medische
en geestelijke gezondheidszorg en kan bijgevolg niet
verengd worden tot een specialisatie van één van beide.
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Fin octobre 2022, vous avez indiqué qu'un groupe de tra-
vail serait créé pour préparer la reconnaissance du sexo-
logue clinicien. À cet égard, ce groupe de travail viserait à
reconnaître le sexologue comme pratiquant une profession
indépendante dans les soins de santé, et ce dans le cadre
des soins de santé mentale, outre le psychologue clinicien
et l'orthopédagogue clinicien. L'on s'appuierait sur l'avis du
CSS, ainsi que sur les conclusions du CFPSSM.

Eind oktober 2022 zei u dat een werkgroep opgericht zou
worden om de erkenning van de klinische seksuoloog voor
te bereiden. Hierbij zou het de bedoeling zijn om de sek-
suoloog te erkennen als zelfstandig beroep in de gezond-
heidszorg en dit binnen de geestelijke gezondheidszorg
naast de klinisch psycholoog en klinisch orthopedagoog.
Men zou zich baseren op het advies van de HGR, aange-
vuld door de conclusies van de FRGGZB.

Entre-temps, trois mois se sont écoulés. Le temps presse,
non seulement pour les sexologues cliniciens, mais égale-
ment pour vous, en votre qualité de ministre de la Santé
publique sous la présente législature.

We zijn intussen drie maand verder. De tijd dringt, niet
alleen voor de klinisch seksuologen, maar ook voor u als
minister van Volksgezondheid in deze legislatuur.

Où en est ce groupe de travail? A-t-il déjà été créé, s'est-
il déjà réuni et quel est son échéancier?

Wat is de stand van zaken van deze werkgroep? Werd ze
reeds opgericht, is ze reeds samengekomen, en welke
timing hebben ze voor ogen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 31 mars
2023, à la question n° 1992 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 08 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 31 maart 2023,
op de vraag nr. 1992 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van 08 maart
2023 (N.):

J'ai effectivement reçu l'avis définitif du Conseil fédéral
des professions des soins de santé mentale.

Ik heb inderdaad het definitieve advies van de Federale
Raad voor Geestelijke Gezondheidszorgberoepen ontvan-
gen.

Je me rends compte que ce dossier reste très complexe.
C'est pourquoi mon cabinet et moi souhaitons l'analyser de
façon très approfondie. Je ne puis encore vous communi-
quer aucun calendrier spécifique pour l'instant.

Ik besef dat dit dossier erg complex blijft, daarom willen
mijn kabinet en ik dit dossier zeer grondig analyseren. Ik
kan u op dit moment nog geen specifiek tijdsschema
geven.

DO 2022202319420
Question n° 1993 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 08 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319420
Vraag nr. 1993 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
08 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Étude du KCE sur le syndrome post-soins intensifs (QO
33853C).

KCE studie Post intensive care syndroom (MV 33853C).

Le Centre Fédéral d'Expertise en Soins de Santé (KCE) a
publié récemment un rapport (n° 364) sur le syndrome
post-soins intensifs (PICS). Il s'agit d'une entité relative-
ment récente qui suscite de plus en plus l'attention des
médecins. Il peut se manifester chez jusque 40 % des
patients qui ont fait un séjour prolongé en unité de soins
intensifs. En effet, l'immobilisation de longue durée, la
ventilation mécanique et l'administration prolongée de
sédatifs puissants peuvent participer au développement
d'un état persistant de faiblesse musculaire extrême, de
problèmes cognitifs (troubles de mémoire, de l'attention,
etc.) ou de séquelles psychologiques (anxiété, dépression
ou stress post-traumatique).

Het Federale Kenniscentrum voor Gezondheidszorg
(KCE) publiceerde recent een rapport (364) over het post-
intensive care syndroom (PICS). Dit is een relatief nieuwe
problematiek die meer en meer aandacht krijgt van artsen.
Het kan zich uiten bij tot 40 % van de patiënten die een
langdurig verblijf op de intensive care unit hebben gehad.
Langdurige immobilisatie, mechanische beademing en
langdurige toediening van krachtige kalmeermiddelen kun-
nen immers leiden tot een aanhoudende toestand van
extreme spierzwakte, cognitieve problemen (geheugen,
aandacht, enz.) of psychologische problemen (angst,
depressie, posttraumatische stress).



QRVA 55 108
12-04-2023

265

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Certaines mesures de prévention de ce syndrome sont
décrites dans la littérature scientifique. Elles impliquent
parfois des remises en question fondamentales des pra-
tiques et habitudes au sein des unités de soins intensifs,
mais elles requièrent surtout du renfort en personnel. Le
KCE a passé en revue ces mesures pour ne retenir que
celles qui ont vraiment fait leurs preuves. En conclusion, il
indique que le niveau de preuve scientifique de l'efficacité
des interventions est généralement assez faible lorsqu'elles
sont évaluées individuellement. Toutefois, le faisceau de
preuves en faveur de la mise en oeuvre de la stratégie
ABCDEF (une série de mesures préventives), adaptée sur
mesure à chaque patient, serait suffisant pour amener le
KCE à formuler une série de recommandations, qui
s'adressent notamment à vous.

De wetenschappelijke literatuur beschrijft enkele maatre-
gelen om dit syndroom te voorkomen. Deze maatregelen
impliceren soms fundamentele veranderingen in praktijk
en gewoonten binnen intensive care afdelingen, maar ze
vergen vooral extra personeel. Het KCE heeft de weten-
schappelijke basis van deze maatregelen onderzocht om na
te gaan welke gefundeerd zijn. Als conclusie stelt het KCE
dat het niveau van wetenschappelijk bewijs voor de doel-
treffendheid van de interventies over het algemeen vrij
laag is wanneer ze afzonderlijk worden geëvalueerd. Er
zou echter wel voldoende bewijs zijn ten gunste van de
toepassing van de ABCDEF methode (een aantal preven-
tieve maatregelen) op maat van elke patiënt. Dat brengt het
KCE ertoe om een aantal aanbevelingen te doen, die onder
andere gericht zijn tot u.

Ainsi, le KCE demande d'assurer une dotation infirmière
adéquate en soins intensifs afin de garantir des soins de
qualité à tous les patients, en ce compris la prévention du
PICS. Sur ce point, il renvoie aux recommandations for-
mulées dans son rapport n° 353. En outre, il demande de
prévoir la présence soutenue de kinésithérapeutes dans
chaque unité de soins intensifs.

Zo vraagt het KCE om te zorgen voor voldoende verple-
gend personeel in de intensieve zorgen om voor alle pati-
ënten een kwaliteitsvolle zorg te garanderen, met inbegrip
van de preventie van Post Intensive Care Syndroom
(PICS). Hiervoor verwijst het KCE naar de aanbevelingen
van hun rapport nr. 353. Daarnaast vragen ze om te zorgen
voor een permanente aanwezigheid van fysiotherapeuten
op elke afdeling intensieve zorgen.

Êtes-vous disposé à donner suite à ces recommandations
(dans le cadre de vos compétences)? Dans l'affirmative,
comment voyez-vous les choses concrètement et quel
calendrier prévoyez-vous?

Bent u bereid om (binnen uw bevoegdheid) in te gaan op
deze aanbevelingen? Zo ja, hoe ziet u dat concreet en
welke timing heeft u voor ogen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 31 mars
2023, à la question n° 1993 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 08 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 31 maart 2023,
op de vraag nr. 1993 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van 08 maart
2023 (N.):

Les conclusions du récent rapport du KCE 364 sur le
syndrome post-soins intensifs (Post-Intensive Care Syn-
drome (PICS)) permettent d'établir que, parmi tous les
déterminants analysés par le KCE, la mise en oeuvre de la
stratégie appelée ABCDEF convient le mieux pour réduire
le risque et la gravité du PICS.

Uit de bevindingen van het recente KCE-rapport 364
over het Post-Intensive Care Syndroom (PICS), kan gecon-
cludeerd worden dat, van alle determinanten onderzocht
door het KCE, de implementatie van de zogenaamde ABC-
DEF-methode er het best uit komt n om de kans op en de
ernst van PICS te verminderen.

Avec toutefois une remarque en marge: le KCE souligne
également que le niveau de preuve scientifique pour l'effi-
cacité des interventions actuellement appliquées dans le
cadre de cette stratégie de prévention du PICS est de
manière générale assez faible, lorsque celles-ci sont éva-
luées isolément.

Zij het met een kanttekening: het KCE wijst er ook op dat
het niveau van wetenschappelijk bewijs voor de doeltref-
fendheid van de interventies die momenteel in het kader
van deze PICS-preventiestrategie worden toegepast, over
het algemeen vrij laag is wanneer ze afzonderlijk worden
geëvalueerd.

En d'autres termes, il faut prendre en compte l'ensemble
des recommandations, y compris en matière de formation
et de transposition de la stratégie ABCDEF dans des proto-
coles standardisés au niveau du service.

Met andere woorden, het geheel van de aanbevelingen,
ook op vlak van opleiding en het omzetten van de ABC-
DEF methode in gestandaardiseerde protocollen op dienst-
niveau dient te worden meegenomen.
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Dans la mise en oeuvre de ces recommandations, il faut
dès lors considérer l'organisation des services de soins
intensifs. Dans le rapport du KCE 353, il est recommandé
de déterminer des ratios sûrs du nombre de patients par
infirmier pour les unités de soins intensifs qui soient adap-
tés au niveau de l'unité de soins intensifs.

Bij de implementatie van deze aanbevelingen moet er
dan ook gekeken worden naar de organisatie van de dien-
sten intensieve zorgen. In KCE rapport 353 wordt aanbe-
volen om veilige patiënt-per-verpleegkundige ratio's voor
intensieve zorg afdelingen vast te leggen die aangepast zijn
aan het niveau van de intensieve zorg afdeling.

Contrairement à beaucoup d'autres pays, il n'existe toute-
fois en Belgique aucune différenciation formelle des soins
intensifs en différents niveaux de soins. Il n'existe aucun
financement ni agrément spécifique pour des unités de
soins moyens (medium care), ni d'agrément formel pour
des unités de soins intensifs hautement spécialisés.

In tegenstelling tot vele andere landen is er in België ech-
ter geen formele differentiatie van intensieve zorg in ver-
schillende zorgniveaus. Er is geen specifieke financiering
of erkenning voor medium care afdelingen en evenmin een
formele erkenning voor hooggespecialiseerde intensieve
zorg afdelingen.

Dans une étude en cours, le KCE examine comment
l'organisation de la capacité en soins intensifs en Belgique
se situe dans un contexte international et quel modèle (p.
ex. en termes d'expertise, d'infrastructure) est le plus judi-
cieux à l'avenir pour offrir le contexte de soins le plus adé-
quat pour le traitement des malades critiques et les soins à
ces patients.

In een lopende studie onderzoekt het KCE hoe de organi-
satie van de Belgische intensieve zorg capaciteit zich ver-
houdt in een internationale context en welk model (bijv. in
termen van expertise, infrastructuur) het meest aangewe-
zen is om in de toekomst de meest adequate zorgcontext te
bieden voor de behandeling en verzorging van kritiek zieke
patiënten.

La détermination plus précise du nombre de niveaux
d'unités de soins intensifs s'effectuera sur la base d'une ana-
lyse, entre autres, d'exemples de bonnes pratiques à l'éche-
lon international et de données concernant p. ex. la
pathologie, la lourdeur des soins infirmiers et le case-mix
médical dans les unités de soins intensifs belges. La publi-
cation de cette étude est attendue à la fin de 2023.

Het nader bepalen van het aantal niveaus intensieve zorg
afdelingen zal gebeuren op basis van een analyse van
onder andere internationale goede praktijkvoorbeelden en
data over bijv. de pathologie, verpleegkundige zorgzwaarte
en medische case-mix op Belgische intensieve zorg afde-
lingen. De publicatie van deze studie wordt verwacht tegen
eind 2023.

DO 2022202319423
Question n° 1994 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 08 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319423
Vraag nr. 1994 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
08 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Intervention forfaitaire pour la dialyse à domicile (QO
33847C).

Forfaitaire tegemoetkoming thuisdialyses (MV 33847C).

Les patients atteints de maladies rénales peuvent suivre
leurs séances de dialyse à l'hôpital, mais aussi à domicile.
La dialyse à domicile présente l'avantage d'offrir plus de
liberté aux patients et de leur permettre d'organiser plus
facilement leur vie (professionnelle). En outre, la dialyse à
domicile est plus avantageuse pour le budget des soins de
santé, puisque les frais de personnel, par exemple, sont
inexistants. Ainsi, la dialyse à domicile coûterait, par
patient et par an, 20.000 euros de moins que la dialyse à
l'hôpital.

Dialysebehandelingen voor nierpatiënten kunnen naast in
het ziekenhuis ook thuis plaatsvinden. Thuisdialyse heeft
als voordeel dat de patiënten meer vrijheid hebben en dat
ze hun (werk-) leven makkelijker kunnen organiseren.
Bovendien is thuisdialyse voordeliger voor het gezond-
heidsbudget aangezien hier bijv. geen personeelskosten
betaald moeten worden. Zo zou thuisdialyse in vergelijking
met een dialysebehandeling in het ziekenhuis jaarlijks
20.000 euro per patiënt goedkoper zijn.
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En guise d'indemnisation pour la dialyse à domicile, le
patient reçoit un montant forfaitaire de 6,95 euros par
hémodialyse ou de 0,63 euro par jour de dialyse périto-
néale. Cette intervention devrait couvrir les coûts de la
surconsommation d'eau et d'électricité ainsi que de l'utili-
sation du téléphone. Toutefois, compte tenu du fait que
chaque traitement par dialyse nécessite des dizaines, voire
des centaines, de litres d'eau et des augmentations de prix
historiques dues à la crise énergétique, ce montant forfai-
taire est loin d'être suffisant, notamment pour les patients
qui ne peuvent pas bénéficier du tarif social pour l'eau, le
gaz et l'électricité.

Als vergoeding voor thuisdialyse krijgt de patiënt een
forfaitair bedrag van 6,95 euro per hemodialyse of van
0,63 euro per dag peritoneale dialyse. Dit zou de kosten
moeten dekken voor het meerverbruik van water en elektri-
citeit en het gebruik van de telefoon. Rekening houdende
met het feit dat per dialysebehandeling tientallen tot hon-
derden liters water nodig is, en met de historische prijsstij-
gingen door de energiecrisis, is dit forfaitair bedrag echter
allesbehalve toereikend. Laat staan voor patiënten die geen
beroep kunnen doen op het sociaal tarief voor water, gas en
elektriciteit.

Les patients optent pour la dialyse à domicile pour pou-
voir ainsi participer plus facilement au marché de l'emploi
(et apporter leur contribution à la société), mais, en réalité,
ils sont pénalisés financièrement en raison de ces coûts
supplémentaires en eau et en électricité qui, particulière-
ment à l'heure actuelle, peuvent augmenter considérable-
ment, notamment lorsqu'ils ne peuvent pas recourir au tarif
social pour l'énergie pour cause de revenus "excessifs".

Patiënten kiezen voor thuisdialyse om zo makkelijker te
kunnen participeren aan de arbeidsmarkt (en hun steentje
bij te dragen in de maatschappij), maar zij worden daar
eigenlijk financieel voor gestraft door die extra kosten voor
water en elektriciteit die, zeker nu, enorm kunnen oplopen,
zeker wanneer men geen beroep kan doen op het sociaal
tarief voor energie als men 'te veel' verdient.

En d'autres termes, cette indemnisation forfaitaire, de
6,95 euros par hémodialyse ou de 0,63 euro par jour de dia-
lyse péritonéale, pour la dialyse à domicile est tout à fait
insuffisante à l'heure actuelle. Elle ne couvre pas les coûts
de l'eau et de l'énergie.

Met andere woorden, die forfaitaire vergoeding voor
thuisdialyse van 6,95 euro per hemodialyse of van 0,63
euro per dag peritoneale dialyse is vandaag de dag echt
ontoereikend. Het dekt de kosten voor water en energie
niet.

Êtes-vous disposé à entreprendre les démarches néces-
saires afin d'augmenter cette intervention forfaitaire desti-
née aux patients optant pour la dialyse à domicile?

Bent u bereid de nodige actie te ondernemen met het oog
op een verhoging van die forfaitaire tegemoetkoming van
thuisdialysepatiënten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 31 mars
2023, à la question n° 1994 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 08 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 31 maart 2023,
op de vraag nr. 1994 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van 08 maart
2023 (N.):

Vous évoquez le fait que l'intervention forfaitaire pour la
dialyse péritonéale à domicile est insuffisante. Ce montant
forfaitaire qui est censé couvrir les frais pour la consom-
mation supplémentaire d'eau et d'électricité et l'utilisation
du téléphone est indexé chaque année. Au sein de l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité (INAMI), il a été
procédé plusieurs fois par le passé à des calculs des frais
d'électricité et d'eau dans les situations où une hémodialyse
ou une dialyse péritonéale à domicile est pratiquée. L'inter-
vention s'avérait suffisante pour couvrir ces frais.

U kaart aan dat de forfaitaire tegemoetkoming voor peri-
toneale thuisdialyse ontoereikend is. Dit forfaitair bedrag
dat de kosten zou moeten dekken voor het meerverbruik
van water, elektriciteit en het gebruik van de telefoon
wordt jaarlijks geïndexeerd. Binnen het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) zijn er in het
verleden meermaals berekeningen gemaakt van de kost
voor elektriciteit en water in de situaties waar hemo- of
peritoneale dialyse thuis wordt toegepast. De tegemoetko-
ming was voldoende om deze kost te dekken.
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En outre, il a été constaté que le nombre de kWh consom-
més par les appareils au fil du temps s'était nettement amé-
lioré, de sorte que le coût pour le patient avait aussi
diminué. Au cas où vous disposeriez d'informations
démontrant de manière générale que l'intervention serait
devenue insuffisante en raison notamment de la hausse du
coût de l'énergie, nous vous invitons aimablement à les
partager avec l'INAMI afin que l'on puisse examiner si une
adaptation de l'intervention est possible.

Daarbij is vastgesteld dat het aantal kWh van de appara-
tuur doorheen de tijd veel beter is geworden, waardoor de
kostprijs voor de patiënt ook is gedaald. Als u over infor-
matie zou beschikken waaruit in het algemeen blijkt dat de
tegemoetkoming omwille van ondermeer de hogere ener-
giekost, ontoereikend zou zijn geworden, willen wij u
graag uitnodigen om dit met het RIZIV te delen opdat dan
verder kan onderzocht worden of een aanpassing van de
tegemoetkoming mogelijk is.

Je rappelle qu'en cette matière, les entités fédérées
peuvent également apporter leur contribution, notamment
en prévoyant une solution pour la facture d'eau, par
exemple en adaptant pour ce groupe cible la limite entre le
tarif de base et le tarif de confort. En cas de dialyse à domi-
cile, la consommation importante pendant le traitement a
pour effet que l'on dépasse facilement la limite du tarif de
base en Flandre (consommation d'eau jusqu'à 30 m³ par
logement + 30 m³ par occupant par an). Au-delà, la
consommation d'eau est facturée au tarif de confort qui
s'élève au double du tarif de base. Le relèvement de cette
limite peut donc impliquer une différence significative
pour la facture d'eau des patients dialysés à domicile.

Ik herinner eraan dat ook de deelstaten in deze hun steen-
tje kunnen bijdragen, met name door te voorzien in een
oplossing voor de waterfactuur, bijvoorbeeld door voor
deze doelgroep de grens tussen comfort- en basistarief aan
te passen. Door het hoge verbruik tijdens de behandeling
overschrijdt men bij thuisdialyse gemakkelijk de grens van
het basistarief in Vlaanderen (waterverbruik tot 30 m³ per
wooneenheid + 30 m³ per bewoner per jaar). Hierna ver-
bruikt men water aan het comforttarief dat het dubbel
bedraagt van het basistarief. Het optrekken van de grens
kan dus ook een wezenlijk verschil betekenen voor de
waterfactuur van thuisdialysepatiënten.

Je me réfère ensuite aux mesures supplémentaires qui ont
été prises pour protéger la population contre la hausse des
coûts de l'énergie. Je songe par exemple au tarif énergé-
tique social qui a été ouvert à tous les bénéficiaires de
l'intervention majorée et à la décision de ne pas indexer les
plafonds de tickets modérateurs du maximum à facturer en
2023. Nous protégeons ainsi quelque 665.000 ménages,
dont 450.000 comptant une personne atteinte d'une affec-
tion chronique, contre l'augmentation des frais de soins de
santé.

Ik verwijs voorts naar de bijkomende maatregelen die
getroffen zijn om de mensen te beschermen tegen de stij-
gende energiekosten; zoals het sociaal energietarief dat
opengesteld werd voor alle rechthebbenden op de ver-
hoogde tegemoetkoming en de beslissing om de remgeld-
plafonds van de maximumfactuur in 2023 niet te
indexeren. Hiermee beschermen we zo'n 665.000 gezin-
nen, waarvan 450.000 met een persoon met een chronische
aandoening, tegen oplopende gezondheidskosten.

Enfin, je vous signale qu'en plus du forfait par jour de
dialyse à domicile que vous mentionnez, beaucoup de
patients dialysés ont droit au forfait pour malades chro-
niques.

Ten slotte geef ik mee dat naast het door u vermelde for-
faitair bedrag per dag thuisdialyse veel dialysepatiënten
recht hebben op het forfait chronisch zieken.
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Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2022202319219
Question n° 659 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 01 mars 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202319219
Vraag nr. 659 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 01 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La réintégration en cas d'incapacité de travail de longue
durée au sein de bpost.

Bpost. - Re-integratie bij langdurige arbeidsongeschikt-
heid.

La réintégration est un aspect important pour les travail-
leurs qui bénéficient d'un accompagnement à la reprise du
travail et d'un soutien pour conserver leur emploi après une
incapacité de travail de longue durée.

Re-integratie is een belangrijk aspect voor werknemers
die na een langdurige arbeidsongeschiktheid begeleid wor-
den bij de terugkeer naar hun werk en ondersteund worden
bij het behouden van hun job.

1. Quel est le budget prévu par bpost pour le programme
de réintégration des travailleurs malades (de longue
durée)?

1. Wat is het voorziene budget van bpost voor het re-inte-
gratieprogramma bij (langdurig) zieke werknemers?

2. Combien de travailleurs bpost peut-elle suivre simulta-
nément dans le cadre du programme de réintégration?

2. Hoeveel werknemers kan bpost tegelijkertijd opvan-
gen in het re-integratieprogramma?

3. Dans quels secteurs les travailleurs ont-ils le plus
besoin d'un programme de réintégration? Les services pos-
taux, la distribution, le facility management (FM), la res-
tauration, les services centraux, etc.? Veuillez opérer une
distinction entre hommes et femmes.

3. In welke sectoren hebben de werknemers het meest
behoefte aan een re-integratieprogramma? Mail, retail,
FM, catering, centrale diensten, enz.? Graag hierbij een
opdeling tussen mannen en vrouwen.

4. Quelles tâches sont prévues pour les travailleurs parti-
cipant au programme de réintégration?

4. Welke werkzaamheden worden voorzien voor werkne-
mers die deelnemen aan het re-integratieprogramma?

5. Le coût du programme de réintégration de bpost est-il
entièrement pris en charge par l'employeur ou des contri-
butions financières des pouvoirs publics sont-elles pré-
vues?

5. Worden de kosten van het re-integratieprogramma bij
bpost volledig gedekt door de werkgever of zijn er financi-
ële bijdragen vanuit de overheid?

6. Comment le budget prévu par bpost se répartit-il entre
les différents aspects du programme de réintégration tels
que les formations, l'adaptation du poste de travail ou le
soutien psychologique?

6. Hoe wordt het voorziene budget bij bpost verdeeld
over de verschillende aspecten van het re-integratiepro-
gramma, zoals trainingen, aanpassingen aan de werkplek
of psychologische ondersteuning?

7. Le programme de réintégration de bpost est-il axé sur
des affections ou des pathologies spécifiques? Dans l'affir-
mative, lesquelles?

7. Is het re-integratieprogramma bij bpost gericht op spe-
cifieke aandoeningen of ziektebeelden, en zo ja, welke?

8. Combien de temps les travailleurs de bpost ont-ils pour
s'habituer à des postes de travail adaptés ou à de nouvelles
tâches après leur processus de réintégration?

8. Hoeveel tijd krijgen werknemers bij bpost om zich aan
te passen aan aangepaste werkplekken of nieuwe taken na
hun re-integratieproces?

9. Le programme de réintégration de bpost est-il coor-
donné par le personnel interne ou bpost coopère-t-elle avec
des experts et partenaires internes, tels que des centres de
revalidation, des médecins du travail, des psychologues ou
des experts en matière d'emploi?

9. Wordt het re-integratieprogramma bij bpost gecoördi-
neerd door interne medewerkers of werkt bpost samen met
externe experts en partners, zoals revalidatiecentra,
bedrijfsartsen, psychologen of arbeidsdeskundigen?
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10. Combien de dossiers de réintégration ont été ouverts
en 2020, 2021 et 2022?

10. Hoeveel re-integratiedossiers werden geopend in de
jaren 2020, 2021 en 2022?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 31 mars 2023, à
la question n° 659 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 01 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 31 maart 2023, op de
vraag nr. 659 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 01 maart 2023 (N.):

Bpost s'engage à être un modèle en matière de durabilité
sociale, entre autres en veillant à l'amélioration constante
du bien-être des collaborateurs. Bpost offre une protection
appropriée en cas de maladie ou d'incapacité. Bpost joue
également un rôle de pionnier dans la politique de préven-
tion appliquée par l'entreprise, notamment en matière de
prévention psychosociale (surcharge de travail, bien-être,
prévention des conflits, etc.).

Bpost verbindt zich ertoe om een voorbeeld te zijn op het
vlak van sociale duurzaamheid, onder meer door toe te zien
op de voortdurende verbetering van het welzijn van zijn
medewerkers. Bpost biedt een gepaste bescherming in
geval van ziekte of ongeschiktheid. Bpost neemt eveneens
haar pioniersrol op in het kader van het preventiebeleid dat
het bedrijf toepast, en dit met name op het vlak van psy-
chosociale preventie (overbelasting, welzijn, het voorko-
men van conflicten, enz.).

Bpost offre, sur son propre budget et donc sans subsides,
des conseils intensifs, approfondis et sur mesure pour aider
les travailleurs concernés à reprendre le travail dans le
cadre des activités de l'entreprise qui leur conviennent. Le
temps qui y est consacré varie au cas par cas, en fonction
des besoins du travailleur. En principe, il s'agit du même
temps que celui dont dispose chaque collaborateur pour
s'initier à son travail.

Bpost biedt op eigen budget en dus zonder subsidiëring
een intensieve, geïntensiveerde en aangepaste begeleiding
om de betrokken werknemers op maat te helpen om terug
aan de slag te gaan binnen voor hen passende activiteiten
van het bedrijf. De tijd die hiervoor wordt uitgetrokken,
verschilt van geval tot geval, volgens de noden van de
werknemer. In beginsel gaat het om evenveel tijd als deze
die elke werknemer heeft om geïnitieerd te geraken in zijn
of haar job.

Chaque cas individuel nécessite une approche spécifique
en fonction du besoin qui se présente. Celle-ci repose sur
l'avis du médecin du travail. Cet avis est formulé sur la
base d'une analyse de ce que l'employé peut encore faire, et
non sur la base de limitations liées à des troubles ou à des
tableaux cliniques.

Elk individueel geval vereist daarbij een specifieke aan-
pak volgens de behoefte die zich aandient. Hierbij wordt
vertrokken vanuit het advies van de arbeidsarts. Dit advies
wordt geformuleerd vanuit de analyse van wat de mede-
werker nog kan, niet vanuit de beperkingen verbonden aan
aandoeningen of ziektebeelden.

Bpost s'engage à traiter chaque demande de réintégration
avec sérieux et à rechercher des solutions dans la mesure
du possible. Actuellement, ces demandes se situent princi-
palement parmi les employés actifs dans la distribution du
courrier et des colis et dans les centres de tri.

Bpost engageert zich om elke vraag tot re-integratie op
een ernstige manier te behandelen en waar mogelijk oplos-
singen te zoeken. Actueel situeren deze vragen zich over-
wegend bij medewerkers actief in de post- en
pakjesdistributie en de sorteercentra.

Le nombre de dossiers de réintégration entamés en 2020,
2021 et 2022 était respectivement de 194, 366 et 579 dos-
siers, soit 0,70 %, 1,33 % et 2,16 % de l'effectif. Cette évo-
lution est étroitement liée à la possibilité de poursuivre cet
accompagnement post-covid, ainsi qu'à l'application de la
législation concernant la réintégration.

Het aantal opgestarte re-integratiedossiers bedroeg in
2020, 2021 en 2022 respectievelijk 194, 366 en 579 dos-
siers, wat neerkomt op respectievelijk 0,70 %, 1,33 % en
2,16 % van het personeelsbestand. Deze evolutie hangt
nauw samen met de mogelijkheid om post-covid verder
met deze begeleiding aan de slag te gaan, alsook de toepas-
sing van de wetgeving inzake re-integratie.

Dans le cadre de son programme de réintégration, bpost
travaille en étroite collaboration avec Cohezio, son service
externe de prévention, et, pour certains cas spécifiques,
avec Enimo, Diversicom, VDAB, AVIQ et, le cas échéant,
les aidants du patient, pour autant qu'ils aient donné leur
accord.

In het kader van haar re-integratieprogramma werkt
bpost nauw samen met Cohezio, haar externe preventie-
dienst, en, voor bepaalde specifieke dossiers met Enimo,
Diversicom, VDAB, AVIQ en, in voorkomend geval, de
verzorgers van de patiënt, mits die daartoe instemming gaf.
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En interne, bpost peut faire une proposition de coaching,
d'évaluation ergonomique et de soutien psychosocial.

Intern kan bpost instaan voor een voorstel voor coaching,
ergonomische evaluatie en psychosociale ondersteuning.

DO 2022202319301
Question n° 660 de Monsieur le député Michael Freilich

du 03 mars 2023 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202319301
Vraag nr. 660 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 03 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les préférences de livraison des colis. Leveringsvoorkeur pakketten.
Nous avons récemment reçu plusieurs plaintes concer-

nant la livraison des colis par bpost. La livraison de colis
lorsque le destinataire n'est pas à son domicile est régle-
mentée, entre autres, par l'article 16 § 3 de la loi postale.
Lorsqu'aucune préférence de livraison n'est précisée, le
colis doit être "conservé dans un lieu situé dans la com-
mune du destinataire, ce dernier en étant averti par un avis
déposé dans sa boîte. Ce lieu doit être accessible au moins
cinq jours par semaine, sauf le dimanche et les jours fériés
légaux".

Recent kwamen ons meerdere klachten met betrekking
tot de pakketbezorging door bpost ter ore. Het leveren van
pakketten wanneer de geadresseerde niet thuis is, wordt
onder meer geregeld door artikel 16, § 3 van de postwet.
Zonder een geuite voorkeur, moet het pakket worden
"bewaard op een plaats in de gemeente van de geadres-
seerde, waarbij die laatste daarvan op de hoogte wordt
gebracht door een bericht dat in zijn bus wordt achtergela-
ten. Die plaats moet ten minste vijf dagen per week,
behalve op zondag en wettelijke feestdagen, toegankelijk
zijn".

Bpost permet également aux clients de définir d'autres
préférences de livraison, dont la livraison dans un Point
Poste. Cependant, plusieurs clients qui avaient opté pour
un Point Poste ou un bureau de poste ont vu leurs colis
livrés chez l'un de leurs voisins.

Bpost biedt ook de mogelijkheid aan de klant om een
andere leveringsvoorkeur in te stellen, waaronder de afle-
vering in een PostPunt. Meerdere klanten, die hun voor-
keur hadden ingesteld op een PostPunt of postkantoor,
kregen echter hun pakjes bezorgd bij één van de buren.

La procédure de plainte semble également compliquée:
les clients ne peuvent pas introduire de plainte en passant
par le formulaire web (ou par téléphone). La seule possibi-
lité est d'adresser un courrier.

Ook de klachtenprocedure blijkt omslachtig te zijn: de
klant kan via het webformulier (of telefonisch) geen klacht
hiervoor indienen. Enkel per brief is dit mogelijk.

1. Combien de plaintes bpost a-t-elle reçues concernant
le non-respect des préférences de livraison depuis votre
entrée en fonction? Veuillez fournir une ventilation par
province et, à Bruxelles, par rôle linguistique.

1. Hoeveel klachten ontving bpost omtrent het niet res-
pecteren van de leveringsvoorkeuren, sinds uw aantreden?
Graag een opsplitsing per provincie, en in Brussel per taal-
rol.

2. Quelles mesures ont-elles été prises pour améliorer la
situation?

2. Welke acties werden ondernomen om dit te verbete-
ren?

3. Comment se fait-il que les livreurs ne respectent pas
les préférences de livraison explicitement exprimées et
proposées par bpost?

3. Hoe komt het dat bezorgers de expliciet geuite, en
door bpost aangeboden, bezorgingsvoorkeuren niet respec-
teren?

4. Pourquoi la procédure de plainte ne peut-elle être
introduite que par courrier?

4. Waarom kan de klachtenprocedure enkel per brief
gevoerd worden?

5. Êtes-vous disposée, avec bpost, à mettre au point une
procédure de plainte numérique pour de tels problèmes?

5. Zijn u en bpost bereid om een digitale klachtenproce-
dure voor deze problematiek uit te werken?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 07 avril 2023, à la
question n° 660 de Monsieur le député Michael Freilich
du 03 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 07 april 2023, op de
vraag nr. 660 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 03 maart 2023 (N.):

Le nombre de contacts clients que le service clientèle a
concernant les préférences de livraison pour les colis est
limité à 1 % des contacts clients concernant la livraison de
colis en général. Par ailleurs, les contacts avec les clients
n'impliquent pas nécessairement des plaintes.

Het aantal klantencontacten die de klantendienst heeft
met betrekking tot leveringsvoorkeuren voor pakjesbezor-
ging beperkt zich tot 1 % van de klantencontacten over
pakjesbezorging in het algemeen. Overigens, klantencon-
tacten impliceren niet noodzakelijk klachten.

Outre la qualité élevée de la livraison des colis par bpost,
le nombre limité de contacts avec les clients peut égale-
ment s'expliquer par les nombreuses FAQ ("questions fré-
quentes") proposées sur le site web de bpost, par exemple
lorsque l'on tape "préférences de livraison". Parmi les nom-
breuses pages de réponses, on peut également trouver, par
exemple, la page suivante: https://www.bpost.be/fr/faq/
mon-colis-na-pas-ete-livre-selon-mes-preferences-de-
livraison-que-faire. Cette page énumère entre autres les
raisons possibles pour lesquelles un colis n'a pas pu être
livré selon la préférence exprimée, telles qu'un profil
incomplet, certains types de livraison de colis ou l'impossi-
bilité de mettre en oeuvre la préférence de livraison. Il se
peut également qu'un expéditeur n'autorise pas une certaine
préférence, que la préférence ait été introduite trop tard ou
qu'un bug informatique ou une erreur humaine se soit pro-
duite. Dans ce dernier cas, le service clientèle transmettra
la plainte au bureau de distribution concerné pour qu'il
l'intègre dans le coaching du facteur concerné.

Naast het feit dat de pakjesbezorging door bpost met een
hoge kwaliteit verloopt, kan de verklaring voor het beperkt
aantal klantencontacten ook liggen in de uitgebouwde FAQ
("veelgestelde vragen") die de bpost-website biedt, zo ook
bijvoorbeeld wanneer men "leveringsvoorkeuren" intikt.
Tussen de vele antwoordpagina's kan men bijvoorbeeld
ook de volgende pagina vinden: https://www.bpost.be/nl/
faq/mijn-pakje-werd-niet-volgens-mijn-leveringsvoorkeu-
ren-geleverd-wat-nu. Deze pagina lijst onder meer de
mogelijke redenen op waarom een pakje niet volgens de
geuite voorkeur kon worden geleverd, zoals een onvolledig
profiel, bepaalde soorten pakjesbezorging of de onmoge-
lijkheid om de leveringsvoorkeur uit te voeren. Daarnaast
kan het ook zijn dat een afzender een bepaalde voorkeur
niet toestaat, dat de voorkeur te laat is ingegeven of dat een
IT-bug of een menselijke fout zich voordeed. In het laatste
geval maakt de klantendienst dit over aan het distributie-
kantoor in kwestie om dit op te kunnen nemen in het kader
van de coaching van de betrokken postbode.

D'ailleurs, au bas de la page FAQ en question, on trouve
un formulaire de réclamation en ligne, ainsi que le numéro
de téléphone du service clientèle. Il est donc faux de dire
qu'une plainte ne peut être introduite que par lettre.

Onderaan de bewuste FAQ-pagina kan men trouwens een
online klachtenformulier vinden, net als het telefoonnum-
mer van de klantendienst. Dat een klacht enkel per brief
kan worden ingediend, is bijgevolg onjuist

L'article 16, 3° de la loi postale, auquel la question fait
référence, ne s'applique qu'aux envois relevant du service
postal universel. Il n'est donc pas applicable pour la majo-
rité des colis (qui sont des envois liées au e-commerce).

Artikel 16, 3° van de Postwet, waarop de vraag betrek-
king heeft, is alleen van toepassing op zendingen die onder
de universele postdienst vallen (USO-pakjes). Het is dus
niet van toepassing op de meeste pakketten (die betrekking
hebben op de e-commerce).
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DO 2022202319490
Question n° 669 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 14 mars 2023 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202319490
Vraag nr. 669 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 14 maart 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Essai d'une locomotive hybride pour la Belgique. Testrit hybride locomotief voor België.
En 2021, l'entreprise Nexrail, spécialisée dans le leasing

de locomotives, a acheté 50 locomotives hybrides desti-
nées - dans un premier temps - aux marchés luxembour-
geois, français et belge.

In 2021 kocht het bedrijf Nexrail, dat gespecialiseerd is
in het leasen van locomotieven, 50 hybride locomotieven
bestemd - initieel - voor de Luxemburgse, Franse en Belgi-
sche markt.

À partir de 2025, elles seraient également adaptées au
marché allemand afin qu'elles puissent couvrir une vaste
région au coeur de l'Europe.

Vanaf 2025 zouden deze dan ook geschikt gemaakt moe-
ten worden voor de Duitse markt zodat ze een omvangrijke
regio in de kern van Europa kunnen bestrijken.

Les premiers exemplaires seraient livrés aux clients à
partir de 2024. Cette série sera équipée du système de
signalisation ferroviaire ECTS de niveau 1. À partir de
2025, ces locomotives évolueront vers le système ECTS de
niveau 2, qui sera requis pour le réseau belge à partir de
2026.

Vanaf 2024 zouden de eerste geleverd worden aan klan-
ten, deze serie zal uitgerust zijn met ECTS level 1 spoor-
managementsysteem. Vanaf 2025 worden deze dan
opgewaardeerd naar ECTS level 2, wat vanaf 2026 nodig
zal zijn voor het Belgische net.

Les tests d'homologation et l'administration constituent
une phase importante avant la mise en service de ces loco-
motives. C'est dans ce cadre qu'un essai a été effectué sur
le trajet Athus-Meuse. Malgré les doutes émis chez
Infrabel, la locomotive a réussi ce test, y compris sur un
tronçon fortement incliné et sinueux.

Een belangrijke fase alvorens deze te kunnen introduce-
ren zijn de tests voor homologatie en de administratie. Een
testrit in dit kader vond plaats op he traject Athus-Meuse.
Ondanks twijfels bij Infrabel heeft de locomotief - ook op
een sterk hellend en bochtig gedeelte - deze test doorstaan.

Ce type de locomotive serait donc utilisé pour le trans-
port de marchandises. Après la réussite du trajet d'essai, la
procédure d'homologation est en cours.

Dit type locomotief zou dus ingezet worden als goede-
renlocomotief. Na de geslaagde testrit is de homologatie
lopende.

Selon vous, quand la procédure d'homologation et
l'administration y afférente seront-elles terminées?

Wanneer verwacht u dat de homologatie, en de adminis-
tratie daarrond zal afgerond zal zijn?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 31 mars 2023, à
la question n° 669 de Monsieur le député Pieter De
Spiegeleer du 14 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 31 maart 2023, op de
vraag nr. 669 van De heer volksvertegenwoordiger
Pieter De Spiegeleer van 14 maart 2023 (N.):

S'agissant de véhicules dont le domaine d'utilisation
prévu concerne trois États membres (Luxembourg, France
et Belgique), c'est l'Agence ferroviaire européenne qui est
compétente pour délivrer l'autorisation de mise sur le mar-
ché des véhicules concernés, conformément à la Directive
2016/797 du Parlement européen et du Conseil du 11 mai
2016 relative à l'interopérabilité du système ferroviaire au
sein de l'Union européenne.

Aangezien deze voertuigen bestemd zijn voor gebruik in
drie lidstaten (Luxemburg, Frankrijk en België), is het
Europees Spoorwegbureau belast met de afgifte van de
vergunning voor het in de handel brengen van de betrok-
ken voertuigen, overeenkomstig Richtlijn 2016/797 van
het Europees Parlement en de Raad van 11 mei 2016
betreffende de interoperabiliteit van het spoorwegsysteem
in de Europese Unie.

Les autorités nationales de sécurité ferroviaire de ces
trois pays devront, dans le cadre de cette procédure, déli-
vrer une évaluation sur l'application de leurs règles natio-
nales de sécurité respectives.

De nationale spoorwegveiligheidsinstanties van deze drie
landen zullen in het kader van deze procedure een beoorde-
ling moeten geven over de toepassing van hun respectieve-
lijke nationale veiligheidsvoorschriften.
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À ce jour, l'Autorité nationale de sécurité ferroviaire pour
la Belgique n'a aucune information sur le projet ni sur
l'introduction d'une demande d'autorisation pour ces véhi-
cules et ne peut donc donner aucun planning.

De nationale spoorwegveiligheidsinstantie voor België
beschikt tot op heden niet over informatie over het project
noch over de indiening van een vergunningsaanvraag voor
deze voertuigen en kan derhalve geen planning geven.

Une fois la demande introduite, le règlement d'exécution
(UE) 2018/545 de la Commission du 4 avril 2018 établis-
sant les modalités pratiques du processus d'autorisation des
véhicules ferroviaires et d'autorisation par type de véhicule
ferroviaire conformément à la Directive (UE) 2016/797 du
Parlement européen et du Conseil prévoit les délais sui-
vants pour l'Agence européenne rendre sa décision:

Zodra de aanvraag is ingediend, voorziet Uitvoeringsver-
ordening (EU) 2018/545 van de Commissie van 4 april
2018 tot vaststelling van de praktische regelingen voor het
proces voor de afgifte van typegoedkeuringen en vergun-
ningen voor spoorvoertuigen overeenkomstig Richtlijn
(EU) 2016/797 van het Europees Parlement en de Raad, in
de volgende termijnen waarbinnen het Europees Bureau
een besluit moet nemen:

- un mois pour l'évaluation de la complétude du dossier; - eén maand voor de beoordeling van de volledigheid van
het dossier;

- quatre mois pour la décision de délivrer ou non l'autori-
sation.

- vier maanden voor het besluit om al dan niet een ver-
gunning te verlenen.

Néanmoins, ces délais peuvent être prolongés lorsque le
dossier n'est pas complet ou soulève des questions.

Deze termijnen kunnen echter worden verlengd wanneer
het dossier niet volledig is of vragen oproept.

Il convient par ailleurs de noter qu'il est possible que
l'entreprise ferroviaire qui utilisera ces véhicules doivent
également procéder à une mise à jour de son certificat de
sécurité unique avant de pouvoir les faire circuler sur les
différents réseaux.

Voorts moet erop gewezen worden dat het mogelijk is dat
de spoorwegonderneming die deze voertuigen zal gebrui-
ken, ook haar unieke veiligheidscertificaat zal moeten bij-
werken alvorens deze voertuigen op de verschillende
netten te mogen exploiteren.

DO 2022202319581
Question n° 671 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 16 mars 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202319581
Vraag nr. 671 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 16 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Grève de 24 heures chez bpost. 24-urenstaking bpost.
Le 27 février 2023, le personnel de bpost a organisé une

grève de 24 heures pour dénoncer la transformation de
l'entreprise d'un acteur postal traditionnel en une société
internationale de commerce électronique. Lors du débat
d'actualité consacré à ce sujet en commission de la Mobi-
lité du 14 mars 2023, toutes mes questions n'ont pas reçu
de réponse.

Het personeel bij bpost hield op 27 februari 2023 een 24-
urenstaking omwille van de transformatie van het bedrijf
van een traditionele postspeler naar een internationaal e-
commercebedrijf. Tijdens het actualiteitsdebat hierover in
de commissie Mobiliteit van 14 maart 2023 werden niet al
mijn vragen beantwoord.

1. Combien de membres du personnel ont participé à la
grève? Veuillez fournir une ventilation par province.

1. Hoeveel personeelsleden hebben deelgenomen aan de
staking? Graag opgesplitst per provincie.

2. De quelle manière et dans quelle mesure la grève a-t-
elle affecté la livraison des colis et quelles ont été les
conséquences pour les clients concernés?

2. Op welke manier en in welke mate heeft de staking de
pakketbezorging beïnvloed en wat waren de gevolgen voor
de betrokken klanten?

3. De quelle manière et dans quelle mesure la grève a-t-
elle affecté la distribution des journaux et des lettres et
quelles ont été les conséquences pour les clients concer-
nés?

3. Op welke manier en in welke mate heeft de staking de
bezorging van kranten en brieven beïnvloed en wat waren
de gevolgen voor de betrokken klanten?
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4. Il a été indiqué qu'il était possible que des bureaux de
poste n'ouvrent pas leurs portes. Combien de bureaux de
poste sont restés fermés?

4. Er werd aangegeven dat de mogelijkheid bestond dat
postkantoren hun deuren niet gingen openen. Hoeveel
postkantoren bleven dicht?

5. La société bpost a-t-elle entrepris des démarches pour
parvenir à un accord avec les syndicats? Dans l'affirmative,
quelles ont été les décisions prises?

5. Heeft bpost acties ondernomen om tot een akkoord te
komen met de vakbonden? Zo ja, wat waren de beslissin-
gen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 31 mars 2023, à
la question n° 671 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 16 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 31 maart 2023, op de
vraag nr. 671 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 16 maart 2023 (N.):

Les questions ont été répondues lors de la commission
Mobilité, Entreprises publiques et Institutions fédérales du
14 mars 2023 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2022-
2023, CRIV 55 COM 1024).

De vragen werden beantwoord tijdens de commissie
Mobiliteit, Overheidsbedrijven en Federale Instellingen
van 14 maart 2023 (Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023,
CRIV 55 COM 1024).

DO 2022202319742
Question n° 680 de Madame la députée Leen Dierick

du 24 mars 2023 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202319742
Vraag nr. 680 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 24 maart 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les démarches visant à rendre plus durable le secteur du
commerce en ligne (QO 34528C).

De verduurzaming van de e-commerce sector (MV
34528C).

L'année dernière, des vêtements et des équipements élec-
troniques d'une valeur totale de 22 milliards d'euros ont été
détruits dans l'Union européenne. La raison est qu'il revient
souvent moins cher aux entreprises de détruire et de jeter
les produits commandés sur internet renvoyés par les
clients que de les revendre. Lorsque j'ai lu cette informa-
tion dans les médias, je suis tombée de ma chaise. Ces pra-
tiques sont intolérables et ont un effet néfaste sur la
viabilité de notre planète. Il faut mettre le holà à ces pra-
tiques. Le secteur doit jouer sans délai la carte de la durabi-
lité, et le consommateur devra changer ses habitudes au
profit d'un secteur du commerce en ligne durable.

"In de Europese Unie is het voorbije jaar voor liefst 22
miljard euro aan kledij en elektronica vernietigd. De reden:
als we online bestelde producten terugsturen, is het voor
bedrijven vaak goedkoper om ze op het stort te gooien dan
om ze opnieuw te verkopen." Ik viel letterlijk van mijn
stoel, toen ik dit las in de media. Deze praktijken zijn
ontoelaatbaar en hebben een nefaste impact op de draag-
kracht van onze planeet. Hier moet paal en perk aan gesteld
worden. De sector moet dringend werken maken van een
doorgedreven verduurzaming en de consument zal zijn/
haar gedrag moeten wijzigen ten voordele van een duur-
zame e-commerce sector.

1. Disposez-vous de données sur le nombre et le type de
produits du commerce en ligne achetés en Belgique, ren-
voyés et ensuite détruits?

1. Beschikt u over gegevens hoeveel en welke e-commer-
ceproducten in België worden aangekocht, geretourneerd
en bijgevolg vernietigd?

2. Disposez-vous d'une estimation de l'incidence écolo-
gique du secteur du commerce en ligne en Belgique?

2. Heeft u enig idee welke ecologische impact de Belgi-
sche e-commerce sector heeft?
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3. En Belgique, le taux de retour des vêtements se situe-
rait entre 15 à 20 %, dont 2 % sont détruits. Le retour de
produits alimentaires achetés sur internet entraîne automa-
tiquement leur destruction, comme l'impose l'Agence fédé-
rale pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA).
Comment se déroulent les discussions avec les différents
secteurs en vue de rendre plus durables leurs activités de
commerce en ligne? Quels interlocuteurs prennent-ils part
aux discussions, et où en sont-elles? Quelles actions sont-
elles sur la table ou ont-elles déjà été mises en oeuvre pour
atteindre cet objectif de durabilité?

3. In België zou het retourpercentage van kledij tussen 15
à 20 % liggen waarvan 2 % wordt vernietigd. De online
aankoop van voedingsproducten en bijgevolg het retourne-
ren ervan leidt automatisch tot het vernietigen van het voe-
dingsproduct, het Federaal Agentschap voor de veiligheid
van de voedselketen (FAVV) verplicht dat. Hoe verlopen
de gesprekken met de verschillende sectoren om hun e-
commerceactiviteiten te verduurzamen? Welke stakehol-
ders worden bij de overleggen betrokken en wat is de hui-
dige stand van zaken? Welke acties liggen momenteel op
tafel en zijn reeds inwerking om de verduurzaming effec-
tief in de realiteit te kunnen omzetten?

4. Que pensez-vous d'une interdiction des envois gratuits
et/ou des retours gratuits de produits?

4. Hoe staat u tegenover het al dan niet verbieden van
gratis verzending en/of retourneren van producten?

5. Estimez-vous que des initiatives sont nécessaires ou
souhaitables pour sensibiliser les consommateurs aux
conséquences négatives du retour de produits? Dans l'affir-
mative, lesquelles? Dans la négative, pourquoi pas?

5. Acht u initiatieven nodig of wenselijk om consumen-
ten bewuster te maken van de negatieve impact die het
retourneren van producten met zich meedraagt? Zo ja,
dewelke? Zo neen, waarom niet?

6. En 2022, vous aviez annoncé travailler à l'élaboration
d'un plan d'action et vouloir investir dans le développement
d'un outil permettant aux clients souhaitant commander un
produit en ligne de voir quelle méthode de livraison émet
le moins de CO2. Où en est votre plan d'action? Quelles
initiatives prendrez-vous? Quel est le calendrier de la mise
à disposition de cet outil de sensibilisation des consomma-
teurs à la méthode de livraison la moins émettrice de CO2?

6. U kondigde in 2022 aan dat u werkt aan een actieplan
en dat u wil investeren in de ontwikkeling van een tool
waardoor klanten die iets bestellen op een webshop zien
welke leveroptie de minste CO2-uitstoot heeft. Wat is de
stand van zaken van uw actieplan? Welke initiatieven zal u
nemen? Wat is de timing van een dergelijk tool om de con-
sument bewuster te maken van de CO2-uitstoot van de
leveroptie?

7. Le 23 février 2023, vous avez annoncé que vous inves-
tiriez 1 million d'euros pour rendre le commerce en ligne
en Belgique plus respectueux de l'environnement. Les pro-
jets peuvent être soumis jusqu'au 14 avril 2023. Pouvez-
vous fournir plus d'informations à ce sujet? Combien de
projets ont-ils déjà été soumis? Sur quoi ces projets
peuvent-ils porter? De quelle manière comptez-vous
rendre le secteur plus durable?

7. U kondigde op 23 februari 2023 aan dat u 1 miljoen
euro gaat investeren om de e-commerce in ons land milieu-
vriendelijk te maken. Projecten kunnen tot 14 april 2023
ingediend worden. Kunt u hierover meer informatie geven?
Hoeveel projecten werden er al ingediend? Waarover
mogen deze projecten gaan? Op welke manier wilt u zo de
sector verduurzamen?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 31 mars 2023, à
la question n° 680 de Madame la députée Leen Dierick
du 24 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 31 maart 2023, op de
vraag nr. 680 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Leen Dierick van 24 maart 2023 (N.):

Ces dernières années, le secteur des colis a connu une
très forte croissance. Les Belges n'ont jamais autant acheté
en ligne qu'en 2021 (pour un équivalent de 365 millions de
colis livrés). Au cours des trois derniers mois de 2022,
61 % des citoyens ont acheté des produits en ligne, qu'il
s'agisse de vêtements, de produits électroniques ou d'ali-
mentation. Selon les chiffres du baromètre de durabilité en
ligne de SafeShops, les petits magasins affichent un taux
de retour des colis de 2 %. Ce taux est de 7 % pour les
grands magasins. Environ 82 % des produits retournés sont
revendus. Heleen Buldeo (VUB Mobilise), notamment, a
étudié l'impact écologique de l'e-commerce. Ses
recherches ont révélé que l'impact écologique d'une per-
sonne qui commande un colis en ligne pourrait être deux
fois moindre que celui d'une personne qui se rend en voi-
ture au magasin pour acheter un produit. Nous devons tou-
tefois garder à l'esprit que l'impact environnemental
dépend d'un grand nombre de facteurs. Les résultats
peuvent dès lors varier et une comparaison n'est pas tou-
jours facile.

De pakjessector kende de laatste jaren een zeer sterke
groei. Belgen kochten nog nooit zoveel pakjes online (365
miljoen) als in 2021. In 2022 kocht 61 % van de mensen
tijdens de laatste drie maanden goederen (kleding, elektro-
nica, voedsel, enz.) online. Cijfers uit de online duurzaam-
heidsbarometer van SafeShops geven aan dat bij kleine
winkels 2 % van de verstuurde pakjes terugkomen. Bij
grote winkels is dat 7 %. Zo'n 82 % van de teruggekeerde
goederen wordt opnieuw verkocht. De ecologische impact
van e-commerce werd onder meer door Heleen Buldeo
(VUB Mobilise) onderzocht. Haar onderzoek stelde vast
dat de ecologische impact van iemand die een pakje online
koopt twee maal kleiner kan zijn dan van iemand die een
aankoop doet met de auto in een winkel. We moeten wel
rekening houden dat de milieu impact van zeer veel facto-
ren afhangt. Bijgevolg kunnen de resultaten uiteenlopen.
Een vergelijking is dus niet altijd gemakkelijk.

Comme les achats en ligne ne disparaîtront pas, je me
concentre principalement dans ma politique sur le verdis-
sement de l'e-commerce. J'ai ainsi demandé à SafeShops
d'effectuer une étude et un projet pilote afin de déterminer
comment nous pouvons réduire le nombre de retours grâce
à la technologie. Je me penche également sur la possibilité
d'obtenir une transparence accrue en termes d'émissions
des entreprises de livraison de colis. Je soutiens l'initiative
de Comeos (Fédération belge du commerce et des services)
et VIL visant à développer un outil Web qui devrait donner
aux consommateurs un meilleur aperçu en termes de dura-
bilité de la méthode de livraison. Cet outil sera opération-
nel en 2023. Enfin, j'ai lancé un appel à projets pour
soutenir des initiatives qui peuvent contribuer à rendre l'e-
commerce plus social et plus respectueux de l'environne-
ment. Il s'agit, par exemple, d'initiatives visant à améliorer
la sécurité routière dans le cadre de la livraison des colis,
ou à consolider la livraison des colis en périphérie des
villes. Les projets peuvent encore être soumis jusqu'au
14 avril. Ils doivent être pertinents pour la durabilité de l'e-
commerce et être innovants. Ils doivent aussi pouvoir se
poursuivre une fois la subvention épuisée et avoir le plus
grand impact possible. Une fois les projets connus, je pour-
rai communiquer à leur sujet.

Omdat online winkelen niet zal verdwijnen leg ik in mijn
beleid vooral de focus op het vergroenen van e-commerce
winkelen. Zo liet ik een studie en pilootproject uitvoeren
door SafeShops om na te gaan hoe we via technologie het
aantal retours kunnen laten dalen. Ik bekijk ook de moge-
lijkheid om meer transparantie over de uitstoot van pakjes-
bedrijven te verkrijgen. Ik ondersteun het initiatief van
Comeos (Belgische Federatie van de handel en diensten)
en VIL om een webtool te ontwikkelen die consumenten
meer zicht moet geven over welke levermethode het meest
duurzaam is. Deze zal in 2023 operationeel zijn. Tot slot
lanceerde ik een projectoproep om initiatieven te onder-
steunen die kunnen bijdragen aan het socialer en milieu-
vriendelijker maken van e-commerce. Het gaat dan
bijvoorbeeld om initiatieven om de verkeersveiligheid bij
pakketbezorging te verbeteren of de pakketbezorging aan
de rand van de stad te consolideren. Projecten kunnen nog
ingediend worden tot 14 april. Ze moeten relevant zijn
voor de verduurzaming van e-commerce, innovatief zijn,
op zichzelf kunnen staan na afloop van de subsidie en een
zo groot mogelijke impact hebben. Eens de projecten
gekend zijn, kan ik hierover communiceren.
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Des initiatives sont également prises aujourd'hui au
niveau européen. La "proposition de règlement sur l'éco-
conception pour des produits durables" propose diverses
mesures pour empêcher la destruction de produits inven-
dus. Elle contient notamment l'obligation pour les entre-
prises de communiquer le nombre de marchandises qui
seront détruites, le motif de la destruction et la possibilité
d'interdire ou non cette destruction. Le SPF Économie par-
ticipe aux discussions pour la Belgique dans le cadre du
réseau CCPIE (Comité de coordination de la politique
internationale de l'environnement) sous l'égide du SPF
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Envi-
ronnement. En outre, mes collègues Khattabi et Dermagne
sont les ministres compétents.

Ook op Europees niveau worden er vandaag initiatieven
genomen. Het "Voorstel van verordening inzake ecologisch
ontwerp voor duurzame producten" stelt verschillende
maatregelen voor om de vernietiging van onverkochte goe-
deren tegen te gaan. Het gaat onder andere om de verplich-
ting voor bedrijven om openbaar te maken hoeveel
goederen er worden vernietigd, om welke reden en de
mogelijkheid om dit al dan niet te verbieden. De FOD Eco-
nomie neemt deel aan de besprekingen voor België. Ze
doen dit binnen het kader van het CCIM-netwerk (Coördi-
natiecomité Internationaal Milieubeleid) dat onder leiding
staat van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu en waarvoor Collega's Khat-
tabi en Dermagne bevoegd zijn.

Enfin, nous devrions songer à rendre les retours obliga-
toirement payants. J'estime en effet que nous devrions
débattre sur le sujet. Les retours ont un impact économique
et écologique sur notre société et nos entreprises. Dans le
même temps, des études montrent également que de nom-
breux consommateurs n'aiment pas retourner les colis. Ils
le font surtout si les articles ne répondent pas à leurs
attentes (exemple: le vêtement ne convient pas ou n'a pas la
même apparence en réalité qu'en ligne). Ces produits sont
toujours retournés. J'estime que nous devons mieux infor-
mer les consommateurs grâce, entre autres, à des outils
techniques et à une meilleure prise de conscience du pro-
blème. En outre, nous devons également prêter attention
aux conséquences du retour gratuit pour les petites bou-
tiques en ligne. Dans tous les cas, une solution fondamen-
tale doit être décidée au niveau européen, sinon nous
créerons un désavantage concurrentiel pour nos boutiques
en ligne belges.

Moeten we tot slot niet ook eens nadenken om retourzen-
dingen verplicht betalend te maken. Voor mij mag dat
debat zeker gevoerd worden. Retourzendingen hebben een
ecologische én economische impact op onze maatschappij
en bedrijven. Tegelijk tonen studies ook aan dat heel wat
consumenten niet graag pakjes terugsturen. Ze doen dit
vooral als de items niet beantwoorden aan de verwachtin-
gen (bijv. het kledingstuk past niet of ziet er in het echt
anders uit). Die goederen zullen nog altijd terugkomen. Zo
moeten we volgens mij beter consumenten informeren via
onder anderen technische tools alsook meer bewustzijn
over de problematiek te creëren. Daarnaast moeten we ook
aandacht hebben voor de gevolgen van het gratis terugstu-
ren voor de kleine webshops. Een fundamentele oplossing
moet hoe dan ook op Europees niveau worden beslist;
anders creëren we een concurrentieel nadeel voor onze
Belgische webwinkels.

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202318464
Question n° 1630 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 18 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202318464
Vraag nr. 1630 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
18 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Sanction juridique des abus liés au droit passerelle de
crise (QO 33165C).

De juridische bestraffing van misbruiken van het crisis-
overbruggingsrecht (MV 33165C).

Il y a quelques mois, je vous ai posé une question écrite
sur le même sujet. Comme vous vous en doutez, votre
réponse m'a beaucoup déçue.

Enkele maanden geleden heb ik u een schriftelijke vraag
gesteld over hetzelfde onderwerp. Zoals u kan vermoeden,
vond ik uw antwoord toen zeer teleurstellend.
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Depuis la crise sanitaire, je poursuis avec acharnement
mon combat contre le recours abusif aux différentes
mesures d'aide fédérale et en particulier contre les abus liés
au droit passerelle de crise. Je ne suis en rien opposée au
droit passerelle de crise, dont l'utilité n'est plus à prouver.
Ce droit a toutefois fait trop souvent l'objet d'abus, voire de
fraudes.

Ik bijt me sinds de coronacrisis vast in misbruiken van de
verschillende federale steunmaatregelen en in het bijzon-
der die van het crisisoverbruggingsrecht. Ik ben absoluut
niet tegen het crisisoverbruggingsrecht, het heeft zijn nut
meer dan bewezen. Maar er is te vaak misbruik van
gemaakt en zelfs mee gefraudeerd.

Cet été, le ministre Clarinval a confirmé le recouvrement,
depuis le début de la crise, de 253 millions d'euros prove-
nant de sommes indûment perçues dans le cadre du droit
passerelle de crise. Sur ces 253 millions d'euros, 205 mil-
lions avaient effectivement déjà été récupérés.

In de zomer bevestigde minister Clarinval al dat er, sinds
het begin van de crisis, 253 miljoen euro was teruggevor-
derd van gelden die, in het kader van het crisisoverbrug-
gingsrecht, foutief waren uitgekeerd. 205 miljoen euro
daarvan werd toen al effectief gerecupereerd.

Tous les bénéficiaires n'étaient, certes, pas de mauvaise
foi, mais des sommes aussi importantes ne relèvent pas de
simples "erreurs". Je me demande dès lors dans quelle
mesure les personnes qui ont sciemment abusé du système
ont réellement été sanctionnées. En cas de fraude délibé-
rée, j'estime qu'il ne suffit pas de se contenter de récupérer
l'argent versé.

Uiteraard was niet iedereen ter kwader trouw, maar der-
gelijke grote bedragen gaan uiteraard verder dan "vergis-
singen". Ik vraag me dan ook af in hoeverre mensen die
bewust misbruik hebben gemaakt van het systeem effectief
gestraft zijn. Want in gevallen van moedwillige fraude vol-
staat het volgens mij niet om enkel het geld terug te vorde-
ren.

Vous avez affirmé que vous ne pouviez transmettre aucun
chiffre concernant les déclarations et classements sans
suite, ces données relevant de la sphère des tribunaux. Je
poserai donc mes questions différemment.

U beweerde dat u geen cijfers over aangiften en sepone-
ringen kon overmaken omdat dit tot de privacy van de
rechtbanken behoort. Daarom stel ik mijn vragen graag
anders.

1. Combien de dossiers relatifs à un recours abusif au
droit passerelle de crise ont-ils effectivement déjà été por-
tés en justice? Pourriez-vous ventiler ces chiffres par
région et par année (2020, 2021 et 2022)?

1. Hoeveel dossiers rond misbruik van het crisisover-
bruggingsrecht werden effectief al doorgestuurd naar de
rechtbanken? Kan u deze cijfers opsplitsen per gewest en
per jaartal (2020, 2021 en 2022)?

2. Qui détermine si les éléments sont suffisamment
graves pour que le dossier soit porté en justice?

2. Wie bepaalt of een dossier zwaar genoeg weegt om
doorgestuurd te worden naar de rechtbank?

3. Sur la base de quels critères un dossier qui concerne un
abus lié au droit passerelle de crise est-il porté en justice?

3. Op basis van welke criteria wordt een dossier, dat
betrekking heeft op misbruik van het crisisoverbruggings-
recht, doorgestuurd naar de rechtbank?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 avril 2023, à la
question n° 1630 de Madame la députée Katrien
Houtmeyers du 18 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 april 2023, op
de vraag nr. 1630 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
18 januari 2023 (N.):

1. Je renvoie à ma réponse du 14 octobre 2022 à la ques-
tion parlementaire n° 1426 que vous avez posée (Questions
et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 96) sur le même
sujet. Contrairement à ce qui est avancé dans la formula-
tion de la question, ma réponse n'a rien à voir avec des
données qui relèvent de la sphère des tribunaux mais avec
la disponibilité de données spécifiques. Les analystes sta-
tistiques du ministère public ne peuvent fournir d'éléments
de réponse pour la présente question, étant donné que la
banque de données du Collège des procureurs généraux ne
permet pas d'identifier les affaires dans lesquelles il serait
question d'abus lié au droit passerelle de crise.

1. Ik verwijs naar mijn antwoord van 14 oktober 2022 op
de parlementaire vraag nr. 1426 (Vragen en Antwooren,
Kamer, 2022-2023, nr. 96) die u stelde over hetzelfde
onderwerp. In tegenstelling tot wat in de vraagstelling
wordt geponeerd, heeft mijn antwoord niks te maken met
privacy van de rechtbanken maar wel met de beschikbaar-
heid van specifieke data. De statistisch analisten van het
openbaar ministerie kunnen geen elementen van antwoord
verstrekken op deze vraag aangezien de gegevensbank van
het College van procureurs-generaal niet toelaat om de
zaken te identificeren waarin er misbruik zou zijn gemaakt
van het crisis overbruggingsrecht.
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Actuellement, nous travaillons encore avec des codes de
prévention et des codes d'évolution qui sont pour la plupart
globaux et ne sont donc pas suffisamment détaillés pour
pouvoir répondre aux questions. C'est un problème que
nous avons identifié depuis un certain temps et qui ne peut
pas être résolu simplement en ajoutant des codes, par
exemple.

Momenteel wordt er nog steeds gewerkt met preventie-
codes en voortgang codes die veelal overkoepelend zijn en
dus onvoldoende details bevatten om te kunnen antwoor-
den op de gestelde vragen. Dit is een probleem dat we al
enige tijd vaststellen en wat niet simpelweg op te lossen is
door bijv. codes bij te voegen.

Nous avons donc décidé de nous engager pleinement à
utiliser l'intelligence artificielle pour notre future base de
données de jugements et d'arrêts, JustJudgment, prévue
pour le 30 septembre 2023. Dès lors, tous les nouveaux
arrêts seront intégrés sous forme électronique dans une
base de données sur laquelle pourront être effectuées les
analyses nécessaires qui fourniront beaucoup plus d'infor-
mations que celle dont nous disposons aujourd'hui.

Daarom hebben we besloten om volop in te zetten op het
gebruik van artificiële intelligentie op onze toekomstige
databank vonnissen en arresten, JustJudgment, voorzien
voor 30 september 2023. Vanaf dat ogenblik zullen alle
nieuwe vonnissen in elektronische vorm opgenomen wor-
den in een databank waarop de nodige analyses kunnen
worden uitgevoerd die veel meer informatie zullen opleve-
ren dan deze waarover we vandaag beschikken.

2 et 3. La décision de poursuivre un auteur devant le tri-
bunal correctionnel relève de la compétence du procureur
du Roi, qui en apprécie l'opportunité sur la base de l'ana-
lyse du dossier de personnalité de l'auteur. Il peut égale-
ment décider de recourir à des solutions alternatives aux
poursuites.

2 en 3. De beslissing om een dader voor de correctionele
rechtbank te vervolgen is een bevoegdheid van de procu-
reur des Konings die er de opportuniteit van inschat op
basis van de analyse van het persoonlijkheidsdossier van
de dader. Hij kan ook beslissen om gebruik te maken van
alternatieven voor vervolging.

DO 2022202318916
Question n° 1678 de Madame la députée Katleen Bury

du 09 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318916
Vraag nr. 1678 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
09 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Recommandations issues du rapport d'évaluation rédigé
par Myria.

Aanbevelingen evaluatieverslag Myria.

À la suite du rapport d'évaluation annuel rédigé par
Myria concernant la traite et le trafic des êtres humains et
des recommandations contenues dans ce rapport, j'aimerais
obtenir un état d'avancement des recommandations sui-
vantes.

In navolging van het jaarlijks evaluatieverslag van Myria
aangaande mensenhandel en mensensmokkel en de aanbe-
velingen die hierin vermeld worden, kreeg ik graag de
stand van zaken met betrekking tot volgende aanbevelin-
gen.

1. La recommandation 2022/7, qui propose de fournir les
ressources nécessaires et ainsi d'assurer un solide dispositif
de détection pour les victimes les plus vulnérables dépour-
vues de moyens d'action comme les Vietnamiens.

1. Aanbeveling 2022/7 stelt het voorzien in noodzake-
lijke middelen en zo een sterk detectieapparaat garanderen
voor de meest kwetsbare slachtoffers zonder agency (bijv.
Vietnamezen).

2. La recommandation 2022/8, qui propose de recourir
aux médias sociaux comme technique d'enquête.

2. Aanbeveling 2022/8 stelt sociale media als onderzoek-
stechniek gebruiken.

3. La recommandation 2022/9, qui propose de faire
davantage usage de la collaboration internationale pour les
enquêtes complexes de trafic d'êtres humains afin de
démanteler les organisations criminelles.

3. Aanbeveling 2022/9 stelt meer inzetten op internatio-
nale samenwerking bij complexe onderzoeken naar men-
sensmokkel om criminele organisaties te ontmantelen.

4. La recommandation 2022/10, qui propose d'inscrire les
enquêtes financières de grande envergure dans le cadre
d'une approche en chaîne internationale.

4. Aanbeveling 2022/10 stelt grootschalige financiële
onderzoeken laten aansluiten bij een internationale keten-
benadering.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 mars 2023, à la
question n° 1678 de Madame la députée Katleen Bury
du 09 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 maart 2023, op
de vraag nr. 1678 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 09 februari
2023 (N.):

1. Le mécanisme de détection est régi par la circulaire
multidisciplinaire du 23 décembre 2016 relative à la mise
en oeuvre d'une coopération multidisciplinaire concernant
les victimes de traite des êtres humains et/ou de trafic
aggravé. Le rôle et la collaboration des différents acteurs
(magistrats, police, inspections sociales, Office des étran-
gers, centres d'accueil, etc.) y est précisé.

1. Het detectiemechanisme wordt geregeld in de multi-
disciplinaire omzendbrief van 23 december 2016 inzake de
invoering van een multidisciplinaire samenwerking met
betrekking tot de slachtoffers van mensenhandel en/of van
bepaalde zwaardere vormen van mensensmokkel. De rol
en de samenwerking van de verschillende actoren (magis-
traten, politie, sociale inspecties, Dienst Vreemdelingenza-
ken, opvangcentra, enz.) worden erin verduidelijkt.

Dans le but d'améliorer encore la détection des victimes
(notamment pour les victimes mineures et les victimes
belges), la circulaire multidisciplinaire est en cours de révi-
sion. Les différents intervenants de terrain sont associés au
projet.

De multidisciplinaire omzendbrief wordt momenteel her-
zien om de detectie van de slachtoffers nog te verbeteren
(inzonderheid voor de minderjarige slachtoffers en de Bel-
gische slachtoffers). De verschillende actoren op het ter-
rein worden hierbij betrokken.

En ce qui concerne le ministère public, diverses mesures
visent à assurer au mieux une détection optimale des vic-
times.

Met betrekking tot het openbaar ministerie strekken
diverse maatregelen ertoe een optimale detectie van de
slachtoffers zo goed mogelijk te waarborgen.

Afin d'assurer une détection optimale des victimes en ce
qui concerne les dossiers entrant le weekend et la nuit, une
fiche de garde est mise à disposition des magistrats de
garde non spécialisés.

Om voor een optimale detectie van de slachtoffers te zor-
gen met betrekking tot de dossiers die tijdens het weekend
en 's nachts binnenkomen, is er een wachtfiche ter beschik-
king gesteld van de niet-gespecialiseerde magistraten met
wachtdienst.

Cette fiche synthétise toutes les informations nécessaires
en vue de prendre les mesures utiles dès le début de
l'enquête.

Die fiche bevat een samenvatting van alle informatie die
noodzakelijk is om van bij het begin van het onderzoek de
dienstige maatregelen te nemen.

La suite de l'enquête sera ensuite assurée par le magistrat
spécialisé.

De gespecialiseerde magistraat zorgt vervolgens voor het
vervolg van het onderzoek.

La pratique révèle aussi qu'une concertation régulière
entre magistrats des différentes sections est essentielle.

Uit de praktijk blijkt ook dat regelmatig overleg tussen
magistraten van de verschillende secties van essentieel
belang is.

La COL 01/15 prévoit notamment que les magistrats de
référence traite des êtres humains se concertent avec les
collègues des sections "jeunesse": l'objectif étant d'amélio-
rer au mieux la détection d'éventuelles victimes mineures.

COL 01/15 voorziet inzonderheid erin dat de referentie-
magistraten mensenhandel overleg plegen met de collega's
van de secties "jeugd": het is de bedoeling om de detectie
van eventuele minderjarige slachtoffers zo veel mogelijk te
verbeteren.

Une formation commune rassemblant les magistrats des
sections "traite des êtres humains" et "jeunesse" est en pré-
paration et permettra d'accentuer la collaboration entre les
deux sections.

Een gemeenschappelijke opleiding voor de magistraten
van de secties "mensenhandel" en "jeugd" wordt thans
voorbereid en zal de mogelijkheid bieden de nadruk te leg-
gen op de samenwerking tussen beide secties.

Toutefois, et comme indiqué à maintes reprises par les
différents acteurs entendus à la Commission spéciale traite
et trafic d'êtres humains (TEH) de la Chambre des repré-
sentants, une détection optimale nécessite des moyens
humains en suffisance.

Een optimale detectie vereist evenwel voldoende mense-
lijke middelen, zoals de verschillende actoren die werden
gehoord in de bijzondere commissie mensenhandel van de
Kamer van volksvertegenwoordigers meermaals hebben
aangegeven.
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La sensibilisation et/ou la formation des intervenants
doivent également être privilégiées. Il faut rappeler que ce
type de dossiers se veut souvent complexe et nécessite de
longues et difficiles enquêtes.

De bewustmaking en/of de opleiding van de actoren
moet ook de voorrang hebben. Er moet erop worden gewe-
zen dat dergelijke dossiers vaak ingewikkeld zijn en lange
en moeilijke onderzoeken vereisen.

2. La criminalité actuelle recourt à des technologies
numériques pour planifier, organiser et exercer ses activités
illégales. Les services de police et la magistrature doivent
s'adapter efficacement à cette réalité. C'est un défi impor-
tant dans la lutte contre la criminalité au 21e siècle. L'utili-
sation des médias sociaux et/ou GSM occupe, depuis
quelques années un rôle prépondérant dans la lutte contre
la TEH. Cette tendance a été confirmée voire accentuée
lors de la crise sanitaire. Les évaluations des outils de poli-
tique criminelles en vigueur (COL 01/15 et COL 13/18)
confirment que les données informatiques et/ou télépho-
niques sont exploitées au mieux dans le respect des dispo-
sitions légales en vigueur.

2. De hedendaagse criminaliteit maakt gebruik van digi-
tale technologieën om haar illegale activiteiten te plannen,
te organiseren en uit te voeren. Politiediensten en magistra-
tuur moeten zich doeltreffend aan deze realiteit aanpassen.
Dit is een belangrijke uitdaging in de strijd tegen de mis-
daad in de 21e eeuw. Het gebruik van de sociale media en/
of gsm speelt sedert enkele jaren een doorslaggevende rol
in het kader van de strijd tegen mensenhandel en mensens-
mokkel. Die tendens werd bevestigd en zelfs benadrukt tij-
dens de gezondheidscrisis. De evaluaties van de geldende
instrumenten van strafrechtelijk beleid (COL 01/15 en
COL 13/18) bevestigen dat de informaticagegevens en/of
telefoniegegevens zo goed mogelijk worden geëxploiteerd
met inachtneming van de geldende wettelijke bepalingen.

Les autorités doivent dès lors impérativement faire face à
cette évolution et être en mesure d'utiliser et de maîtriser
les médias sociaux dans le cadre de leurs enquêtes. Il s'agit
de techniques d'enquêtes essentielles dans la lutte contre la
criminalité, y compris dans la lutte contre la traite et le tra-
fic d'êtres humains.

De autoriteiten moeten dan ook verplicht het hoofd bie-
den aan die evolutie en in staat zijn om de sociale media in
het kader van hun onderzoeken te gebruiken en te beheer-
sen. Het gaat om essentiële onderzoekstechnieken in de
strijd tegen de criminaliteit, daaronder begrepen in de strijd
tegen mensenhandel en mensensmokkel.

La police mise donc pleinement sur la transformation
numérique de la police intégrée et, à cet égard, les besoins
ICT (Information and Communication Technologies) spé-
cifiques de la police judiciaire fédérale sont examinés,
notamment en ce qui concerne la recherche sur Internet.
Depuis plusieurs années, la Police Judiciaire Fédérale
(PJF) dispose de l'unité centrale DJSOC/I2-IRU, spéciali-
sée dans les recherches sur Internet. Ce service travaille
principalement sur des dossiers liés au terrorisme, au radi-
calisme, à la propagande et à l'extrémisme violent. En
outre, chaque direction déconcentrée de la PJF compte au
moins un enquêteur de référence spécialisé dans la
recherche sur Internet.

Bij de politie wordt er dan ook volop ingezet op de digi-
tale transformatie van de geïntegreerde politie en hierbij
wordt ook gekeken naar de specifieke ICT (Information
and Communication Technologies)-behoeften voor de
Federale Gerechtelijke Politie (FGP), waaronder de inter-
netrecherche in het bijzonder. De FGP beschikt sinds ver-
schillende jaren over de centrale eenheid DJSOC/I2-IRU
die gespecialiseerd is in internetopsporingen. Deze dienst
werkt vernieuwend niveaulezen op dossiers met betrekking
tot terrorisme, radicalisme, propaganda en gewelddadig
extremisme. Daarnaast heeft elke gedeconcentreerde direc-
tie van de FGP ten minste één referentieonderzoeker
gespecialiseerd in internetrecherche.

Au sein des unités de la PJF, des formations et des pro-
cessus d'investigation sont développés sur Internet et sont
diffusés.

Binnen de eenheden van de FGP zijn opleidingen en
onderzoeksprocessen op het web ontwikkeld en worden
deze verspreid.

3 et 4. La PJF est un acteur particulièrement dynamique
dans le cadre des plans d'action européens qui s'inscrivent
dans le cycle politique EMPACT (European Multidiscipli-
nary Platform Against Criminal Threats) du Conseil euro-
péen. C'est notamment le cas pour EMPACT THB
(Trafficking in Human Beings) et FII (Facilitation of Ille-
gal Immigration), tous deux consacrés à la traite et au trafic
des êtres humains.

3 en 4. De FGP is een bijzonder dynamische actor in het
kader van de Europese actieplannen die deel uitmaken van
de EMPACT (European Multidisciplinary Platform
Against Criminal Threats)-beleidscyclus van de Europese
Raad. Dit is met name het geval in het EMPACT THB
(Trafficking in Human Beings) en FII (Facilitation of Ille-
gal Immigration), die beide gewijd zijn aan mensenhandel
en -smokkel.
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Les actions coordonnées avec nos partenaires européens
se sont multipliées ces dernières années et ont délivré des
résultats probants au niveau judiciaire.

Het aantal gecoördineerde acties met onze Europese part-
ners is de afgelopen jaren verveelvoudigd, met overtui-
gende resultaten op justitieel niveau.

Les arrondissements sont continuellement sensibilisés
afin de favoriser la collaboration internationale et de déta-
cher les enquêteurs et les magistrats de leur vision locale.

De arrondissementen worden voortdurend gesensibili-
seerd om de internationale samenwerking te bevorderen en
onderzoekers en magistraten uit hun lokale visie te halen.

De l'expérience des magistrats, la coopération varie fort
d'un pays à l'autre, voire parfois d'un interlocuteur à l'autre
au sein d'un même pays. C'est la raison pour laquelle, afin
de créer des contacts, le Collège des procureurs généraux
veille à être représenté lorsque des délégations étrangères
viennent en Belgique pour comprendre notre système juri-
dique TEH et trafic.

De ervaring van de magistraten leert dat de samenwer-
king sterk varieert naargelang van het land en soms zelfs
naargelang van de gesprekspartner binnen eenzelfde land.
Daarom zorgt het College van procureurs-generaal ervoor
dat het, teneinde contacten te creëren, wordt vertegenwoor-
digd wanneer buitenlandse delegaties naar België komen
om ons rechtssysteem inzake mensenhandel en mensens-
mokkel te begrijpen.

DO 2022202319025
Question n° 1685 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 16 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202319025
Vraag nr. 1685 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 16 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Crossborder. - Recettes. Crossborder. - Inkomsten.
Le système Crossborder a vu le jour en 2017. Il s'agit

d'une plateforme permettant un suivi, une perception et un
recouvrement plus efficaces des amendes routières et
pénales des contrevenant belges et étrangers.

In 2017 zag Crossborder het licht, een platform dat de
opvolging, inning en invordering van verkeers- en penale
boetes van Belgen en buitenlanders efficiënter doet verlo-
pen.

Depuis 2021, le budget prévoit des recettes nettes récur-
rentes supplémentaires de 100 millions d'euros découlant
du système Crossborder. La Cour des comptes a toutefois
remis en question cette estimation à plusieurs reprises. En
effet, du côté des dépenses, les crédits destinés à soutenir la
plateforme augmentent en raison du recrutement planifié
de personnel supplémentaire, ainsi que de l'augmentation
des dépenses de fonctionnement et d'informatique. En
outre, certains points d'action prévus afin d'améliorer la
perception des amendes routières prennent du retard.

Sinds 2021 voorziet de begroting in een extra terugke-
rende netto-ontvangst van 100 miljoen euro uit Crossbor-
der. Het Rekenhof plaatste echter meermaals vraagtekens
bij die raming. Aan uitgavenkant nemen de kredieten voor
de ondersteuning van het platform immers toe, wegens de
geplande aanwerving van extra personeel, alsook stijgende
werkings- en informatica-uitgaven. Bovendien lopen een
aantal van de voorziene actiepunten ter verbetering van de
inning van de verkeersboetes vertraging op.

1. Quel était le montant total des recettes annuelles du
système Crossborder pour 2021 et 2022?

1. Hoeveel bedroeg het totaal aan ontvangsten uit Cross-
border jaarlijks voor 2021 en 2022?

2. Quel était le montant total des dépenses destinées au
soutien de la plateforme pour 2021 et 2022? Veuillez four-
nir une ventilation par poste de dépenses.

2. Hoeveel bedroeg het totaal aan uitgaven voor de
ondersteuning van het platform voor 2021 en 2022? Graag
een opsplitsing per uitgavenpost.

3. Quel était le montant net des recettes du système
Crossborder pour 2021 et 2022?

3. Hoeveel bedroegen de netto-ontvangsten uit Crossbor-
der voor 2021 en 2022?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 avril 2023, à la
question n° 1685 de Monsieur le député Wouter Raskin
du 16 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 april 2023, op
de vraag nr. 1685 van De heer volksvertegenwoordiger
Wouter Raskin van 16 februari 2023 (N.):

Depuis 2018, la Justice mise fortement sur la numérisa-
tion et l'optimisation de différents services et processus au
sein de la chaîne pénale. La sécurité routière reste une prio-
rité et constitue un élément essentiel. En 2022, après les
années de coronavirus, le nombre de victimes de la circula-
tion sur les routes belges a de nouveau connu une légère
hausse. Avec 52 personnes tuées sur la route par million
d'habitants, notre pays fait piètre figure par rapport aux
pays voisins. Ce nombre s'élève à 35 aux Pays-Bas, à 34 en
Allemagne et à 49 en France.

Justitie zet sinds 2018 sterk in op de digitalisering en
optimalisering van verschillende diensten en processen
binnen de strafrechtelijke keten. Verkeersveiligheid blijft
een prioriteit en dat is nodig. Het aantal verkeersslachtof-
fers op de Belgische wegen ging in 2022, na de coronaja-
ren, weer in licht stijgende lijn. Ons land doet het ook
slechter dan de buurlanden met 52 verkeersdoden per mil-
joen inwoners. In Nederland zijn dat er 35, Duitsland 34 en
in Frankrijk 49.

En 2022, la Justice, et plus particulièrement l'équipe
Crossborder, a coordonné des actions relatives à la sup-
pression des marges de tolérance et des quotas sur les auto-
routes. Pour ce faire, la Justice et la police ont uni leurs
efforts et depuis l'été 2022, les quotas et les marges de tolé-
rance ne sont plus appliqués sur les autoroutes. Grâce à de
telles initiatives, la vitesse pratiquée est réduite et la sécu-
rité routière, renforcée. En 2023, c'est au tour des routes
régionales: conjointement avec l'Intérieur, la police et les
entités fédérées, Crossborder s'impliquera dans différents
projets pilotes et dans l'élaboration d'un plan d'approche
national.

Justitie en meer bepaald het Crossborder team coördi-
neerde in 2022 de acties rond het afschaffen van tolerantie-
marges en quota op de snelwegen. Justitie en politie
sloegen hiervoor de handen in elkaar en sinds de zomer
van 2022 zijn er geen quota en tolerantiemarges meer op
de snelwegen. Door dergelijke initiatieven wordt de gere-
den snelheid verlaagd en is er een verhoging van de ver-
keersveiligheid. In 2023 is het de beurt aan de regionale
wegen, waar Crossborder samen met Binnenlandse Zaken,
politie en de deelstaten inzet op verscheidene pilootprojec-
ten en het opmaken van een nationaal plan van aanpak.

En 2022, le nombre de collaborateurs de la police fédé-
rale chargés de l'examen des radars et de l'établissement
des procès-verbaux est passé de 69 en 2021 à 102 en 2022.
En juillet 2022, le parquet de la sécurité routière a égale-
ment été créé. Il veille à ce que la Justice soit en mesure
d'assurer un suivi uniforme de tous les excès de vitesse. En
outre, Crossborder travaille à une nouvelle extension du
bouclier de caméras. En 2023, Crossborder mettra égale-
ment en place des initiatives en matière de constatation des
véhicules non assurés et en défaut de contrôle technique.

In 2022 is het aantal medewerkers bij de federale politie
die instaan voor de uitlezing van de snelheidscamera's en
het opstellen van een proces-verbaal gestegen van 69 in
2021 naar 102 in 2022. In juli 2022 werd eveneens het par-
ket voor de verkeersveiligheid opgericht. Dit parket zorgt
ervoor dat Justitie in staat is om alle overtredingen op een
uniforme manier op te volgen. Daarnaast werkt Crossbor-
der op een verdere uitbreiding van het cameraschild. In
2023 gaat Crossborder eveneens initiatieven opzetten rond
de vaststellingen van de onverzekerde en ongekeurde voer-
tuigen.

Toutes ces initiatives visent à accroître considérablement
les probabilités d'intercepter les contrevenants. Nous
observons une hausse du nombre de perceptions immé-
diates envoyées en 2022 par rapport à 2021. Le nombre
total de perceptions immédiates est passé de 4,9 millions
en 2021 à 6,2 millions en 2022.

Al deze initiatieven zorgen voor een aanzienlijke verho-
ging van de pakkans. We zien een stijging van het aantal
verstuurde onmiddellijke inningen in 2022 ten opzichte
van 2021. Het totaal aantal onmiddellijke inningen stijgt
van 4,9 miljoen in 2021 naar 6,2 miljoen in 2022.

Dans le cadre de l'objectif du gouvernement visant à
générer 100 millions d'euros de recettes fédérales supplé-
mentaires par an, ces mesures ont donc permis d'engranger
des recettes fédérales nettes de 109 millions d'euros en
2022. Pour 2021, ce montant était de 56 millions d'euros.

Bovenstaande leidde in 2022 dus tot netto federale
inkomsten van 109 miljoen euro in het kader van de over-
heidsdoelstelling van 100 miljoen euro extra federale
inkomsten per jaar. Voor 2021 bedroeg dit 56 miljoen euro.
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Depuis le 23 août 2021, les dépenses de Crossborder sont
couvertes pour la redevance administrative. Cette rede-
vance a été créée dans le but de responsabiliser le citoyen
vis-à-vis des frais liés à l'amende. La redevance a été ins-
crite dans la loi-programme du 21 juin 2021 et couvre les
frais opérationnels et administratifs réels liés à l'impres-
sion, au traitement et à l'envoi des courriers de notification
d'amende. Il s'agit plus spécifiquement des frais adminis-
tratifs, des frais de fonctionnement opérationnels, de la
maintenance des systèmes ICT (Information and Commu-
nication Technologies), des frais de licence, des frais de
secrétariat et des frais de correspondance. La redevance
administrative a généré 49,9 millions d'euros en 2022 et
couvre exclusivement les frais exposés. En 2021, la rede-
vance administrative a été appliquée pendant quatre mois
et a généré 10 millions d'euros.

De uitgaven van Crossborder worden sinds 23 augustus
2021 gedekt voor de administratieve toeslag. Deze toeslag
is in het leven geroepen met als doel de burger te responsa-
biliseren voor de kosten die met de boete gepaard gaan. De
toeslag werd ingeschreven in de programmawet van
21 juni 2021 en dekt de reële operationele en administra-
tieve kosten voor het printen, behandelen en versturen van
boetebrieven. Meer specifiek betreft het de administratie-
kosten, de operationele functioneringskosten, het onder-
houden van de ICT (Information and Communication
Technologies)-systemen, de licentiekosten, de secretari-
aats- en correspondentiekosten. De administratieve toeslag
leverde in 2022 49,9 miljoen euro op en dekt uitsluitend de
gemaakte kosten. In 2021 was de administratieve toeslag
vier maanden van toepassing en leverde deze 10 miljoen
euro op.

L'accroissement du risque de verbalisation n'a pas seule-
ment un effet positif sur la sécurité routière, mais a égale-
ment un impact financier. Les recettes supplémentaires
sont également investies dans la mise en oeuvre d'initia-
tives supplémentaires en matière de sécurité routière.

De stijgende pakkans heeft niet alleen een positief effect
op de verkeersveiligheid maar heeft ook een financiële
impact. De meerinkomsten worden evenwel ingezet om
bijkomende verkeersveiligheidsinitiatieven te nemen.

DO 2022202319096
Question n° 1694 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 20 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202319096
Vraag nr. 1694 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 20 februari 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Postes de coûts divers. Diverse kostenposten.
Je souhaiterais obtenir des informations supplémentaires

sur les crédits suivants du SPF Justice.
Graag een verder inzicht inzake de volgende kredieten

van de FOD Justitie.
1. Pouvez-vous fournir une énumération détaillée de

l'ensemble des coûts englobés dans l'article budgétaire
A.B. 12 56 03 12.11.40 (frais de justice en matière crimi-
nelle, correctionnelle et de police)?

1. Graag een uitgebreide opsomming van welke kosten
allemaal vervat zitten in het begrotingsartikel B.A. 12 56
03 12.11.40 (gerechtskosten in criminele, correctionele en
politiezaken).

2. Quel est le coût annuel des interprètes dans le cadre
des procédures judiciaires (pénales)? Pouvez-vous fournir
un relevé pour les cinq dernières années en indiquant
l'article budgétaire où ce coût est comptabilisé?

2. Wat is de jaarlijkse kostprijs van de tolken in gerechte-
lijke (straf)procedures? Graag een overzicht voor de afge-
lopen vijf jaar, met vermelding van het desbetreffende
begrotingsartikel waar deze kost geboekt wordt.

3. Quel est le coût annuel des avocats qui défendent l'État
belge dans les affaires relatives aux étrangers? Pouvez-
vous fournir un relevé pour les cinq dernières années en
indiquant l'article budgétaire où ce coût est comptabilisé?

3. Wat is de jaarlijkse kostprijs van advocaten die optre-
den voor de Belgische Staat in vreemdelingenzaken?
Graag een overzicht voor de afgelopen vijf jaar, met ver-
melding van het desbetreffende begrotingsartikel waar
deze kost geboekt wordt.

4. Une partie des IDP (Internally Displaced Persons)
ukrainiennes a été affectée en 2022 au budget du Service
des Tutelles (2.098.698 euros, 593.600 euros et 55.000
euros).

4. Een deel van de IDP (Internally Displaced Persons)
Oekraïne werd in 2022 toegewezen aan het budget van de
dienst voogdij (2.098.698 euro, 593.600 euro en 55.000
euro).
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Ce budget a-t-il été affecté aux mineurs ukrainiens ou
une partie de ce budget a-t-elle été (également) affectée
aux demandeurs d'asile (mineurs étrangers non accompa-
gnés)? Dans l'affirmative, dans quelle mesure?

Werd dit budget aangewend ten behoeve van Oekraïense
minderjarigen of werd (eveneens) een deel van dit budget
aangewend voor asielzoekers (niet-begeleid minderjarige
vreemdelingen)? Zo ja, in welke mate?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 avril 2023, à la
question n° 1694 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 20 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 april 2023, op
de vraag nr. 1694 van De heer volksvertegenwoordiger
Wouter Vermeersch van 20 februari 2023 (N.):

1. Frais compris dans l'article budgétaire (A.B.) 12 56 03
12.11.40.

1. Kosten vervat in begrotingsartikel (B.A.) 12 56 03
12.11.40.

Confer manuel qualité frais de justice en matière pénale; Confer kwaliteitshandboek gerechtskosten in strafzaken;
Dans un sens très large, les frais de justice peuvent être

définis comme tous les coûts liés à la conduite d'une procé-
dure devant un tribunal ou dans le cadre d'une procédure en
cours. Ces frais peuvent être très variés, tels que les frais
d'huissier, les frais d'avocat (dans ce cas, uniquement les
frais d'avocat pro deo et de procédure), les frais de services
techniques tels que les serruriers, les sociétés de remor-
quage et de stockage, les frais d'expertise médicale (méde-
cins légistes, psychologues, psychiatres, etc.). Il y a aussi
les coûts des opérateurs de télécommunications, les coûts
des tests ADN, les coûts des tests salivaires, etc.

In zeer ruime zin kunnen gerechtskosten omschreven
worden als alle kosten die verband houden met het voeren
van een procedure voor een rechtbank of een lopende pro-
cedure. Deze kosten kunnen zeer uiteenlopend zijn zoals
de kosten van de gerechtsdeurwaarder, advocaatkosten (in
dit geval alleen pro Deo- en rechtsplegingskosten), kosten
voor technische prestaties zoals slotenmakers, takel- en
stallingsbedrijven, kosten voor medische expertise (wets-
dokters, psychologen, psychiaters, enz.). Daarnaast zijn er
nog de kosten aan telecomoperatoren, kosten voor DNA-
onderzoek, kosten voor speekseltesten enz.

En termes simples, il s'agit des frais générés après qu'un
magistrat (ou un membre compétent d'un service de police
ou d'inspection) a désigné un prestataire de services pour
traiter un dossier pénal afin de l'assister dans certaines
affaires pour lesquelles il ne dispose pas des connais-
sances, des compétences et du matériel suffisants.

Eenvoudig gesteld gaat het om kosten die zijn ontstaan,
nadat een magistraat (of een bevoegd lid van een politie- of
inspectiedienst) voor de behandeling van een strafdossier
een prestatieverlener heeft aangesteld om hem te helpen bij
bepaalde aangelegenheden, waarvoor hijzelf niet over vol-
doende kennis, kunde en materiaal beschikt.

On parle de frais de justice en matière pénale lorsque la
désignation du prestataire de services poursuit un ou plu-
sieurs objectifs énumérés dans la loi concernant les frais de
justice en matière pénale. Il s'agit des objectifs suivants:

Er is sprake van gerechtskosten in strafzaken als de aan-
stelling van de prestatieverlener één of meerdere doelen
nastreeft die zijn opgesomd in de wet gerechtskosten in
strafzaken. Het gaat om de volgende doelstellingen:

- la recherche de la vérité: il s'agit d'un objectif général
qui en fait doit toujours jouer un rôle. Exemple: un témoin
a vu les faits, mais son récit n'est pas exempt de contradic-
tions. Le juge d'instruction demande à un psychologue de
procéder à une enquête sur la crédibilité du témoin;

- het zoeken naar de waarheid: dit is een algemene doel-
stelling die eigenlijk altijd een rol moet spelen. Bijv. een
getuige heeft de feiten zien gebeuren, maar zijn verhaal is
niet vrij van tegenstrijdigheden. De onderzoeksrechter
vraagt een psycholoog om een onderzoek te doen naar de
geloofwaardigheid van de getuige;

- l'estimation des éléments du dossier dépassant les
connaissances personnelles du requérant à cause, entre
autres, de leur nature technique: il est question ici de faire
procéder à une expertise dans laquelle l'expert doit rendre
un avis au juge, p. ex. l'avis d'un expert en matière de rou-
lage ou celui d'un psychiatre;

- het inschatten van de elementen van het dossier die de
persoonlijke kennis van de opdrachtgever overstijgen
wegens onder andere hun technische aard: hier gaat het om
het laten uitvoeren van een deskundigenonderzoek waarbij
de deskundige aan de rechter een advies moet bezorgen,
bijv. het advies van een verkeersdeskundige of het advies
van een psychiater;
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- l'examen et la clarification d'un dossier complexe: c'est
plutôt rare, mais parfois il est utile de faire analyser un dos-
sier très volumineux et/ou complexe par un expert pour
que le dossier soit plus compréhensible, plus lisible et plus
pratique pour le juge;

- het onderzoeken en overzichtelijk maken van een com-
plex dossier: dit is eerder zeldzaam, maar soms is het nut-
tig om een zeer omvangrijk en/of ingewikkeld dossier te
laten bestuderen door een deskundige zodat het dossier
begrijpelijker, beter leesbaar en beter bruikbaar wordt voor
de rechter;

- la traduction du dossier ou de certaines parties du dos-
sier à partir ou vers une langue utilisable pour la procédure,
ou compréhensible pour la partie qui bénéficie de l'assis-
tance judiciaire: sont concernés ici la traduction et l'inter-
prétation pour le juge même, le ministère public, l'inculpé
qui bénéficie ou non de l'assistance judiciaire et son
conseil. Les agents chargés de l'information, le parquet, le
juge d'instruction et les juges doivent faire appel à un inter-
prète juré s'ils ne comprennent pas la langue utilisée par les
parties. Les parties qui ne comprennent pas la langue de la
procédure ont le droit de se faire assister par un interprète.
Chaque inculpé a, en effet, le droit de pouvoir suivre cor-
rectement son procès et de se défendre en connaissance de
cause. En outre, l'inculpé a droit également à la traduction
de documents qu'il doit pouvoir comprendre pour pouvoir
bénéficier d'un procès équitable;

- het vertalen van het dossier of delen ervan vanuit of
naar een taal bruikbaar voor de procedure, of verstaanbaar
voor de partij die geniet van rechtsbijstand: dit heeft
betrekking op het vertalen en tolken voor de rechter zelf,
het openbaar ministerie, de verdachte die al dan niet geniet
van rechtsbijstand, en zijn raadsman. Agenten die belast
zijn met het opsporingsonderzoek, het parket, de onder-
zoeksrechter en de rechters moeten beroep doen op een
beëdigd tolk als zij de taal die gebruikt wordt door de par-
tijen niet begrijpen. Partijen die de taal van de procedure
niet verstaan hebben het recht om zich te laten bijstaan
door een tolk. Elke verdachte heeft immers het recht om
zijn proces degelijk te kunnen volgen en zich met kennis
van zaken te kunnen verdedigen. Daarnaast heeft de ver-
dachte ook recht op de vertaling van documenten die hij
moet kunnen begrijpen om een eerlijk proces te kunnen
krijgen;

- l'examen de l'état physique et/ou mental des personnes
vivantes et décédées concernées par l'affaire: cela com-
prend toutes sortes d'examens médicaux qui peuvent être
pratiqués tant sur une personne vivante que sur une per-
sonne décédée. Lorsqu'une personne est entendue comme
suspect et est en outre privée de sa liberté, elle a droit à une
assistance médicale;

- het onderzoeken van de fysieke en/of mentale toestand
van de bij de zaak betrokken levende en overleden perso-
nen: dit omvat allerhande medische onderzoeken die uitge-
voerd kunnen worden op zowel een levend als een
overleden persoon. Wanneer een persoon als verdachte
wordt verhoord en daarbij van zijn vrijheid wordt beroofd,
heeft deze persoon recht op medische bijstand;

- tout examen spécialisé utile de biens mobiliers et
immobiliers, matériels et immatériels et de documents: ici,
il s'agit principalement d'analyses de traces effectuées en
laboratoire;

- elk nuttig specialistisch onderzoek van roerende en
onroerende, materiële en immateriële zaken en van docu-
menten: hier gaat het voornamelijk om sporenonderzoeken
die worden uitgevoerd in een laboratorium;

- l'analyse ou synthèse de dossiers fiscaux, sociaux,
comptables, économiques, juridiques ou scientifiques:
l'objectif ici est de dépister la criminalité en col blanc clas-
sique, généralement associée à la fraude. En d'autres
termes, il s'agit d'infractions économiques;

- de analyse of synthese van fiscale, sociale, boekhoud-
kundige, economische, juridische of wetenschappelijke
dossiers: het doel hier is het opsporen van typische witte-
boordencriminaliteit, die meestal te maken heeft met
fraude. Het gaat hier met andere woorden om economische
misdrijven;

- l'exécution des opérations techniques nécessaires ou
utiles en vue d'un traitement efficace du dossier: il s'agit ici
de faire appel à l'aide d'un technicien comme un serrurier
pour ouvrir une porte ou une serrure, un plongeur, un ser-
vice de remorquage, etc.;

- het uitvoeren van nodige of nuttige technische hande-
lingen met het oog op een efficiënte behandeling van het
dossier: dit betreft het inroepen van de hulp van een techni-
cus zoals een slotenmaker om een deur of een kluis te ope-
nen, een duiker, een takeldienst, enz.;
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- l'octroi de l'assistance matérielle et humaine urgente à la
victime, tel que le nettoyage du lieu de l'infraction ou la
réparation des dommages causés à l'habitation de la vic-
time, pour éviter la victimisation secondaire. Il s'agit en fait
de frais de justice indirects ajoutés récemment afin d'épar-
gner aux victimes ou aux membres de leur famille les
conséquences pénibles de l'infraction;

- het verlenen van dringende materiële en humane bij-
stand aan het slachtoffer, zoals het reinigen van de plaats
van het misdrijf of het herstel van de schade veroorzaakt
aan de woning van het slachtoffer, om secundaire victimi-
satie te vermijden. Dit is eigenlijk een onrechtstreekse
gerechtskost die vrij recent werd toegevoegd om de slacht-
offers of familieleden van de slachtoffers de pijnlijke
gevolgen van het misdrijf te besparen;

- indemniser des dégâts matériels causés par l'exécution
de missions policières légitimes: il s'agit ici principalement
de l'indemnisation du dommage causé par la police dans le
cadre de l'exercice de sa mission légale;

- het vergoeden van materiële schade ontstaan bij de uit-
voering van wettige politieopdrachten: het gaat hier in
hoofdzaak om het vergoeden van schade die werd veroor-
zaakt door de politie bij de uitvoering van haar wettige
taak;

- remettre dans leur état d'origine des biens qui ont été
endommagés ou dont la valeur a été diminuée par la prépa-
ration ou la commission d'un délit;

- het herstellen in hun oorspronkelijke toestand van goe-
deren die door het voorbereiden of plegen van een misdrijf
werden beschadigd of in waarde verminderd zijn;

- acquérir des matériaux ou des moyens spécialisés et
déterminés dont les chercheurs et les organisations aux-
quelles ils appartiennent ne disposent pas et qui sont indis-
pensables pour la réussite d'une enquête spécifique. Il s'agit
ici de nouvelles méthodes, de nouvelles techniques et de
nouveaux outils qui n'étaient pas encore connus au moment
où a été dressée cette liste d'objectifs, mais qui pourront
néanmoins être utiles dans l'avenir. Cela nécessite toutefois
l'autorisation du ministre de la Justice. En outre, la fiabilité
de ces nouvelles techniques et nouveaux moyens dispo-
nibles doit être démontrée.

- het verwerven van welbepaalde gespecialiseerde mate-
rialen of hulpmiddelen waarover de onderzoekers en de
organisaties waartoe ze behoren niet beschikken en die
onontbeerlijk zijn voor het welslagen van een bepaald
onderzoek. Het gaat hier om nieuwe methodes, technieken
en hulpmiddelen die nog niet gekend waren op het ogen-
blik van het opmaken van deze lijst met doelstellingen,
maar die toch nuttig kunnen zijn in de toekomst. Hiervoor
is wel de toelating van de minister van Justitie nodig.
Bovendien zal ook de betrouwbaarheid van deze nieuwe
beschikbare technieken en middelen moeten worden aan-
getoond.

L'établissement d'une liste limitative de frais de justice en
matière pénale n'est pas possible puisque pratiquement
tous les frais en la matière peuvent entrer en ligne de
compte pour autant qu'il soit satisfait à un ou plusieurs des
objectifs décrits ci-dessus.

Het opstellen van een limitatieve lijst van gerechtskosten
in strafzaken is niet mogelijk aangezien bijna alle kosten
hiervoor in aanmerking kunnen komen, als er maar vol-
daan is aan één of meerdere van de hierboven beschreven
doelstellingen.

2. Frais liés à l'interprétation dans les procédures judi-
ciaires (en matière pénale) au cours des cinq dernières
années:

2. Kostprijs van tolken in gerechtelijke (straf)procedures
de afgelopen vijf jaar:

- 2022: 17.121.384 euros; - 2022: 17.121.384 euro;
- 2021: 15.316.890 euros; - 2021: 15.316.890 euro;
- 2020: 16.960.379 euros; - 2020: 16.960.379 euro;
- 2019: 15.538.333 euros; - 2019: 15.538.333 euro;
- 2018: 14.761.901 euros. - 2018: 14.761.901 euro.
Les frais sont imputés sur l'A.B. 12 56 03 12.11.40. De kosten worden geboekt op de B.A. 12 56 03 12.11.40.
3. En ce qui concerne les procédures devant la Cour euro-

péenne des droits de l'homme, la représentation est en prin-
cipe assurée par les agents permanents devant cette Cour
(SPF Justice).

3. Voor wat betreft de procedures voor het Europees Hof
voor de Rechten van de Mens, wordt de vertegenwoordi-
ging in principe opgenomen door de vaste agenten voor dit
Hof (FOD Justitie).
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Ce n'est que dans certains cas qu'il est fait appel à un avo-
cat externe. En ce qui concerne les dossiers d'asile, les
montants suivants d'honoraires d'avocats externes ont été
payés:

Enkel in bepaalde gevallen wordt er een beroep gedaan
op een externe advocaat. Voor wat betreft asielzaken wer-
den de volgende bedragen aan externe advocatenkosten
betaald:

- 2022: 16.321,29 euros; - 2022: 16.321,29 euro;
- 2021: 33.686,02 euros; - 2021: 33.686,02 euro;
- 2020: 144.924,56 euros; - 2020: 144.924,56 euro;
- 2019: 10.090,67 euros; - 2019: 10.090,67 euro;
- 2018: 22.910,13 euros. - 2018: 22.910,13 euro.
Pour 2020, il convient de noter qu'il s'agit d'un arriéré

d'honoraires d'avocats à facturer sur plusieurs années anté-
rieures.

Voor 2020 moet worden opgemerkt dat dit een achter-
stand betreft van advocatenkosten die op verschillende
voorgaande jaren moeten worden aangerekend.

Le coût annuel des avocats agissant pour l'État belge
dans les affaires relatives aux étrangers dans d'autres pro-
cédures relève de la compétence de la secrétaire d'État à
l'Asile et à la Migration.

De jaarlijkse kostprijs van advocaten die optreden voor
de Belgische Staat in vreemdelingenzaken in andere proce-
dures valt onder de bevoegdheid van de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie.

4. Les budgets que vous citez concernent tous les dépar-
tements de la Justice et pas seulement le Service des
Tutelles.

4. De budgetten die u citeert betreffen alle departementen
van Justitie en niet enkel de dienst Voogdij.

Les moyens provenant de la provision interdépartemen-
tale (PID) Ukraine ont servi à renforcer le Service des
Tutelles afin qu'il puisse exécuter toutes ses missions
légales.

De middelen op de interdepartementale provisie (IDP)
Oekraïne dienden ter versterking van de dienst Voogdij om
al zijn wettelijke opdrachten kunnen uitvoeren.

Ces fonds ont permis au service d'embaucher onze nou-
veaux employés. Huit employés ont déjà commencé, trois
doivent encore être sélectionnés. Il s'agit d'assistants
sociaux, pour lesquels il y a actuellement une pénurie sur le
marché du travail.

Met deze middelen kon de dienst elf nieuwe medewer-
kers aannemen. Acht medewerkers zijn reeds gestart, drie
moeten nog geselecteerd worden. Het betreft sociaal assis-
tenten, waarvoor er momenteel een krapte is op de arbeids-
markt.

Cette injection de personnel a permis de sélectionner et
de former de nouveaux tuteurs. Un premier groupe d'envi-
ron 80 tuteurs a commencé en février 2023, et un deuxième
groupe de 65 tuteurs commencera en mai.

Met deze personeelsinjectie was het mogelijk nieuwe
voogden te selecteren en op te leiden. Een eerste groep van
zo'n 80 voogden is gestart in februari 2023, een tweede
groep van 65 voogden zal in mei starten.

Les dossiers ukrainiens doivent être analysés en profon-
deur avant de désigner un tuteur. P. ex. il faut examiner
avec qui les jeunes séjournent ici, souvent des parents
proches, mais la question est de savoir s'ils exercent égale-
ment l'autorité parentale. Dans certains cas, il faut saisir le
juge de paix pour mettre en place une tutelle ad hoc. Ces
analyses se déroulent désormais sans difficulté.

De Oekraïense dossiers moeten eerst grondig geanaly-
seerd worden alvorens we een voogd aanstellen. Zo dient
onderzocht te worden met wie de jongeren hier verblijven,
vaak naaste familie maar de vraag is of zij ook het ouder-
lijk gezag uitoefenen. In sommige dossiers moet worden
doorverwezen naar de vrederechter om de ad hoc voogdij
op te starten. Deze analyses beginnen nu vlot te lopen.

Le service avait déjà pris du retard dans l'affectation des
jeunes Afghans et manquait de tuteurs au début de l'année
2022. Il est également difficile de trouver des tuteurs sala-
riés (pénurie sur le marché du travail, financement structu-
rel). Étant donné que les jeunes Ukrainiens ont obtenu un
droit de séjour immédiat et l'accès à presque tous les droits,
la priorité a été donnée aux autres nationalités dans le pro-
cessus de nomination, car ils se trouvaient dans les centres
d'accueil et ne pouvaient autrement pas entamer leur procé-
dure d'asile.

De dienst had begin 2022 al een achterstand in het aan-
stellen van Afghaanse jongeren en een tekort aan voogden.
Ook werknemer-voogden vinden was/is moeilijk (krapte
arbeidsmarkt, structurele financiering). Omdat Oekraïense
jongeren onmiddellijk verblijfsrecht kregen en toegang
hadden tot vrijwel alle rechten, werd bij de aanstelling
voorrang gegeven aan de andere nationaliteiten omdat zij
in de opvangcentra zaten en hun asielprocedure anders niet
kon aanvatten.
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Les moyens issus de la PID Ukraine ont donc principale-
ment servi à renforcer le service des Tutelles en termes de
personnel. Au moment de verser les créances aux tuteurs,
celles-ci ont également été utilisées pour d'autres nationali-
tés. Il n'est pas possible de faire la distinction dans les
comptes. Tant pour les fonds ordinaires que pour les PID, il
y a parfois des déficits, parfois des sous-utilisations.
Cependant, les dépenses relatives aux tutelles sont toujours
nécessaires pour répondre à l'obligation légale, à savoir la
désignation d'un tuteur pour un mineur non accompagné.

De middelen van IDP Oekraïne dienden dus in de eerste
plaats om de dienst Voogdij te versterken met personeel.
Bij de uitbetaling van de schuldvorderingen aan de voog-
den werden deze ook gebruikt voor andere nationaliteiten.
Het is niet mogelijk om de onderverdeling te maken in de
boekhouding. Zowel bij gewone middelen als bij IDP's zijn
er soms tekorten, soms is er een onderbenutting. De uitga-
ven voor voogdijen zijn echter steeds noodzakelijk om aan
de wettelijke verplichting, het aanstellen van een voogd
voor een niet begeleide minderjarige, te voldoen.

DO 2022202319195
Question n° 1706 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 28 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202319195
Vraag nr. 1706 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 28 februari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Évaluation de la loi du 22 avril 2019 visant à rendre plus
accessible l'assurance protection juridique.

Evaluatie van de wet van 22 april 2019 tot het toegankelij-
ker maken van de rechtsbijstandsverzekering.

La loi du 22 avril 2019 visant à rendre plus accessible
l'assurance protection juridique par un incitant fiscal est
entrée en vigueur le 1er septembre 2019.

De wet van 22 april 2019 tot het toegankelijker maken
van de rechtsbijstandsverzekering door middel van een fis-
cale stimulans is op 1 september 2019 in werking getreden.

L'article 23 prévoit que l'Ordre des Barreaux Franco-
phones et Germanophone, l'Orde van Vlaamse Balies et
Assuralia (union professionnelle des entreprises d'assu-
rances) évaluent tous les deux ans les effets de la loi.
L'article prévoit également que le rapport d'évaluation doit
contenir un point spécifique où sont exprimées les proposi-
tions et suggestions relatives à un meilleur accès au droit et
à la Justice pour le citoyen ainsi qu'un aperçu détaillé et
chiffré des contrats conclus en application de la présente
loi et des contrats conclus qui offrent des garanties complé-
mentaires.

Artikel 23 van die wet bepaalt datde Orde van Vlaamse
Balies, de Ordre des barreaux francophones et germanop-
hone en Assuralia (de Beroepsvereniging van de Verzeke-
ringsondernemingen) om de twee jaar de effecten van de
wet evalueren. Het artikel bepaalt ook dat het evaluatierap-
port een specifiek punt dient te bevatten waarin er voorstel-
len en suggesties geuit worden in verband met een betere
toegang tot het recht en justitie voor de burger, alsook een
gedetailleerd en cijfermatig overzicht van de contracten die
in toepassing van de huidige wet gesloten werden en de
gesloten contracten die aanvullende waarborgen geven.

Le premier rapport devait être déposé deux ans après
l'entrée en vigueur de la loi, soit le 1er septembre 2021.

Het eerste rapport diende twee jaar na de inwerkingtre-
ding van de wet, dus op 1 september 2021, ingediend te
worden.

1. Pouvez-vous fournir les chiffres concernant le nombre
de contrats conclus en application de la loi ainsi que le
nombre de contrats conclus qui offrent des garanties com-
plémentaires?

1. Kunt u meedelen hoeveel contracten er met toepassing
van de wet gesloten werden en hoeveel gesloten contracten
er aanvullende waarborgen geven?

2. Quelles sont les conclusions du rapport concernant
l'accès au droit à la justice et les suggestions qui ont été
proposées à ce sujet?

2. Tot welke conclusies komt men in het rapport met
betrekking tot de toegang tot het recht en justitie en welke
suggesties worden er in dat verband geformuleerd?

3. Avez-vous pu récolter des données concernant le mon-
tant des primes pour les contrats de base ainsi que pour les
contrats offrant une protection complémentaire?

3. Hebt u gegevens kunnen verzamelen met betrekking
tot het premiebedrag van zowel de basiscontracten als de
contracten die een aanvullende bescherming bieden?

4. Des chiffres sont-ils disponibles sur le profil social
économique des assurés qui ont contracté une assurance de
base et une assurance complémentaire?

4. Zijn er cijfers beschikbaar over het sociaal-economi-
sche profiel van de verzekerden die een basis- dan wel een
aanvullende verzekering hebben gesloten?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 avril 2023, à la
question n° 1706 de Monsieur le député Khalil Aouasti
du 28 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 april 2023, op
de vraag nr. 1706 van De heer volksvertegenwoordiger
Khalil Aouasti van 28 februari 2023 (Fr.):

Nous avons interrogé les ordres d'avocats et Assuralia. Wij hebben de ordes van advocaten en Assuralia
bevraagd.

Seule Assuralia nous a fourni des éléments de réponse
concernant les points 1 et 2.

Alleen Assuralia gaf ons antwoord op de punten 1 en 2.

1. Les données chiffrées sont reprises dans le tableau ci-
dessous:

1. De cijfers staan in onderstaande tabel:

2. Fin 2021, 112.022 contrats répondant aux conditions
reprises dans la loi du 22 avril 2019 visant à rendre plus
accessible l'assurance protection juridique avaient été con-
clus. Dans 98,3 % de ces contrats, des garanties complé-
mentaires sont données par rapport à ce qui est prévu dans
cette législation.

2. Eind 2021 waren er 112.022 contracten afgesloten die
voldoen aan de voorwaarden opgenomen in de wet van
22 april 2019 tot het toegankelijker maken van de rechts-
bijstandsverzekering. In 98,3 % van deze contracten wor-
den aanvullende waarborgen gegeven ten opzichte van
hetgeen er bepaald is in deze wetgeving.

Les assureurs qui proposent une police de protection juri-
dique répondant aux conditions de la loi du 22 avril 2019
représentent actuellement environ 91,4 % du marché de la
protection juridique en Belgique.

Op dit ogenblik vertegenwoordigen de verzekeraars die
een polis rechtsbijstand aanbieden die voldoet aan de voor-
waarden van wet van 22 april 2019 ongeveer 91,4 % van
de markt van de rechtsbijstand in België.

Étant donné que la loi était en vigueur depuis moins de
trois ans fin 2021 et étant donné les délais d'attente repris
dans les contrats, il est trop tôt pour dresser, sur la base des
chiffres de fin 2021, un état de la situation des cas dans les-
quels les avocats font usage de la possibilité prévue à
l'article 11, alinéa 1er de la loi (barémisation). Trop peu de
sinistres ont en effet déjà été clôturés dans le cadre de ces
nouveaux contrats. Il s'avère en outre, sur la base d'une
enquête menée auprès des entreprises d'assurances, que
peu d'entreprises ont repris dans leurs contrats la possibilité
d'honoraires d'avocats barémisés.

Gezien eind 2021 de wet minder dan drie jaar in voege
was en gezien de wachttijden opgenomen in de contracten,
is het op basis van de cijfers eind 2021 te vroeg om een
stand van zaken te geven van de gevallen waarin de advo-
caten gebruik maken van de mogelijkheid voorzien door de
wet in artikel 11, eerste lid (baremisering). Er zijn namelijk
nog maar weinig schadegevallen afgesloten in het kader
van deze nieuwe contracten. Daarnaast blijkt uit een rond-
vraag bij de verzekeringsondernemingen dat er weinig
ondernemingen de mogelijkheid van gebaremiseerde lonen
van advocaten opgenomen hebben in hun contracten.

Concernant les points 3 et 4, Assuralia ne dispose pas de
données.

Assuralia heeft geen gegevens over de punten 3 en 4.

Aperçu-Overzicht 2019-2021

Nombre de risques assurés/Aantal verzekerde risico’s 2019 2020 2021
a.2. Vie privée : couverture élargie/Privéleven uitgebreide dekking 495 206 534 748 610 014
     a.2.1. Couverture élargie non Geens/Uitgebreide dekking niet Geens 452 187 459 998 497 992
     a.2.2. Couverture élargie Geens/Uitgebreide dekking Geens 43 019 74 749 112 022
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DO 2022202319226
Question n° 1709 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 01 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319226
Vraag nr. 1709 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 01 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Nationalités des personnes détenues dans nos prisons. Nationaliteiten van personen in onze gevangenissen.
Chaque année, environ 11.000 personnes sont détenues

dans l'ensemble de nos prisons.
Jaarlijks verblijven in al onze gevangenissen samen

ongeveer 11.000 personen.
1. Je souhaite obtenir un aperçu annuel du nombre de

personnes détenues dans nos prisons au cours des cinq der-
nières années, avec une ventilation par prison, par nationa-
lité et par statut de séjour.

1. Graag een jaarlijks overzicht van de afgelopen vijf
jaren van het aantal personen dat in onze gevangenissen
verbleef, met opsplitsing naar gevangenis, nationaliteit en
hun verblijfsstatus.

2. Je souhaite obtenir un aperçu annuel du nombre de
personnes détenues dans nos prisons au cours des cinq der-
nières années, avec mention de leur nationalité et du type
de délit pour lequel elles ont été incarcérées.

2. Graag een jaarlijks overzicht van de afgelopen vijf
jaren van het aantal personen dat in onze gevangenissen
verbleef, met vermelding van de nationaliteit en het type
misdrijf waarvoor ze in de gevangenis verbleven.

3. Comment comptez-vous veiller, avec la secrétaire
d'État De Moor, à ce que les personnes en séjour illégal
soient expulsées plus rapidement dès qu'elles ont purgé
leur peine?

3. Op welke manier wilt u samen met staatssecretaris De
Moor ervoor zorgen dat personen zonder wettig verblijf
sneller worden uitgewezen wanneer ze hun straf hebben
uitgezeten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 avril 2023, à la
question n° 1709 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 01 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 april 2023, op
de vraag nr. 1709 van De heer volksvertegenwoordiger
Tomas Roggeman van 01 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319254
Question n° 1710 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 01 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319254
Vraag nr. 1710 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 01 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Infractions commises par des personnes en séjour illégal et
leur jugement.

Misdrijven door personen in illegaal verblijf en hun
berechting.

En raison de sa situation géographique, notre pays est
confronté à un important problème de migration de transit.
Il s'agit principalement de personnes en séjour illégal qui
n'ont pas l'intention de demander l'asile dans notre pays.
Par ailleurs, on estime à plus de 100.000 le nombre de per-
sonnes en séjour illégal sur notre territoire.

Ons land kent door zijn ligging een grote problematiek
van transmigratie. Dit betreft voornamelijk personen in
illegaal verblijf die niet de intentie hebben asiel aan te vra-
gen in ons land. Daarnaast zijn er naar schatting ook nog
meer dan 100.000 personen zonder wettig verblijf op ons
grondgebied.

Nos prisons sont en outre peuplées pour un tiers de per-
sonnes en séjour illégal.

Onze gevangenissen worden eveneens voor één derde
bevolkt door personen in onwettig verblijf.
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1. Combien de personnes en séjour illégal ont commis un
délit au cours des cinq dernières années? Veuillez fournir
un aperçu annuel, ventilé par type de délit et par province.

1. Hoeveel personen zonder wettig verblijf pleegden een
misdrijf in de afgelopen vijf jaren? Graag een jaarlijks
overzicht, met opsplitsing naar type misdrijf en provincie.

2. Combien de personnes en séjour illégal ont été arrêtées
au cours des cinq dernières années? Veuillez fournir un
aperçu annuel, ventilé par type de délit.

2. Hoeveel personen zonder wettig verblijf werden in de
afgelopen vijf jaren aangehouden? Graag een jaarlijks
overzicht, met opsplitsing naar type misdrijf.

3. Combien de personnes en séjour illégal ont été
condamnées au cours des cinq dernières années? Veuillez
fournir un aperçu annuel, ventilé par type de délit.

3. Hoeveel personen zonder wettig verblijf werden ver-
oordeeld in de afgelopen vijf jaren? Graag een jaarlijks
overzicht, met opsplitsing naar type misdrijf.

4. Veuillez fournir un aperçu annuel du nombre de per-
sonnes en séjour illégal qui ont séjourné dans nos prisons
au cours des cinq dernières années. Veuillez fournir une
ventilation par nationalité et par prison.

4. Graag een jaarlijks overzicht van de afgelopen vijf
jaren van het aantal personen in onwettig verblijf die in
onze gevangenissen verbleven. Graag met opsplitsing naar
nationaliteit en per gevangenis.

5. Comment allez-vous continuer de combattre le pro-
blème du grand nombre de personnes en séjour illégal sur
notre territoire? De quelle manière allez-vous coopérer
avec la secrétaire d'État De Moor?

5. Hoe zal u de problematiek van het grote aantal perso-
nen in illegaal verblijf op ons grondgebied verder tegen-
gaan? Op welke manier zal u samenwerken met
staatssecretaris De Moor?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 avril 2023, à la
question n° 1710 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 01 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 april 2023, op
de vraag nr. 1710 van De heer volksvertegenwoordiger
Tomas Roggeman van 01 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319344
Question n° 1727 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 06 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319344
Vraag nr. 1727 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 06 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La maison de détention prévue à Ninove. Detentiehuis in Ninove.
Le SPF Justice prévoit d'ouvrir une maison de détention à

Ninove, qui serait aménagée dans une ancienne caserne de
la gendarmerie située en face d'une école et d'une crèche.

In Ninove plant de FOD Justitie het openen van een
detentiehuis. Dit detentiehuis wordt voorzien in een voor-
malige rijkswachtkazerne tegenover een school en kinder-
dagverblijf.

Le choix de l'emplacement de cette maison de détention
soulève des questions.

Er rijzen ondertussen vragen bij de keuze voor de locatie
van dit detentiehuis.

1. Quel est l'état de la situation concernant l'ouverture
d'une maison de détention à Ninove? Où en est la concerta-
tion avec les acteurs concernés? Quelles démarches ont-
elles déjà été entreprises?

1. Wat is de stand van zaken van het openen van een
detentiehuis in Ninove? Hoe ver staat het overleg met de
betrokken actoren? Welke stappen werden al ondernomen?
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2. Des concertations avec l'administration communale de
Ninove ont-elles encore eu lieu depuis la réunion d'infor-
mation organisée début juillet 2022, à laquelle vous-même
ainsi que le ministre flamand, M. Bart Somers, avez
assisté? Dans l'affirmative, quand et qui a représenté la
ville à ces réunions?

2. Zijn er de sinds de infovergadering begin juli 2022, in
aanwezigheid van uzelf en ook Vlaams minister Somers,
nog overlegmomenten geweest met het Ninoofse stadsbe-
stuur? Zo ja, wanneer en wie was namens de stad aanwezig
op die vergaderingen?

3. Quelle est la capacité maximale de la maison de déten-
tion prévue à Ninove?

3. Wat is de maximale bezettingscapaciteit van het deten-
tiehuis in Ninove?

4. Quelles autres démarches sont-elles prévues? L'admi-
nistration locale et le quartier sont-ils associés au projet?

4. Welke verdere stappen zullen ondernomen worden?
Wordt het lokaal bestuur en de buurt betrokken?

5. Quels critères sont-ils pris en compte dans la recherche
de sites appropriés pour les maisons de détention? Merci
de fournir un relevé des critères pris en compte en ce qui
concerne le bâtiment, l'emplacement, les infrastructures,
etc.?

5. Welke criteria worden gebruikt bij de zoektocht naar
geschikte locaties voor detentiehuizen? Graag een over-
zicht van de criteria inzake het gebouw, de locatie, de voor-
zieningen, enz.

6. Quand la maison de détention à Ninove devrait-elle
ouvrir ses portes?

6. Wanneer is de opening van het detentiehuis in Ninove
gepland?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 avril 2023, à la
question n° 1727 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 06 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 april 2023, op
de vraag nr. 1727 van De heer volksvertegenwoordiger
Tomas Roggeman van 06 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319350
Question n° 1729 de Monsieur le député Michael

Freilich du 06 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319350
Vraag nr. 1729 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 06 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les archives relatives à la collaboration. Collaboratie-archief.
Le 16 février 2023, la VRT a rapporté qu'une opération

de numérisation et d'indexation des archives contenant les
dossiers de collaboration durant la Seconde Guerre mon-
diale avait débuté aux Pays-Bas.

De VRT berichtte op 16 februari 2023 dat Nederland
begonnen is met het digitaliseren en doorzoekbaar maken
van de archieven waarin de collaboratiedossiers van tijdens
Wereldoorlog II werden bijgehouden.

Contrairement à la politique d'archives de nos voisins
néerlandais, celle de la Belgique est bien plus restrictive.
Dans l'article en question, l'historien Koen Aerts parle
même d'une politique discriminatoire, parce que les scien-
tifiques peuvent avoir accès à ces dossiers sur demande, à
l'inverse des simples citoyens.

In tegenstelling tot het archiefbeleid van Nederland, is
het Belgisch archiefbeleid veel restrictiever. Historicus
Koen Aerts noemt dit in het artikel zelfs een discrimine-
rend beleid, want wetenschappers kunnen na een aanvraag
zomaar toegang krijgen tot deze dossiers, maar gewone
burgers kunnen dat niet.

1. Quelle est votre opinion concernant une adaptation de
la loi belge sur les archives qui permettrait de les rendre
accessibles dans une plus large mesure et plus rapidement?

1. Hoe staat u tegenover een aanpassing aan de Belgische
archiefwet om archieven vollediger en sneller toegankelijk
te maken?
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2. Quelles sont les démarches entreprises par les autorités
fédérales en matière de numérisation et d'indexation de
leurs archives?

2. Welke stappen onderneemt de federale overheid als het
aankomt op de digitalisering en doorzoekbaarheid van haar
archieven?

3. Partagez-vous le point de vue de l'historien Koen Aerts
qui estime que la politique d'archives belge est "discrimi-
natoire"? Dans l'affirmative comme dans la négative, merci
de motiver votre réponse.

3. Bent u het eens met historicus Koen Aerts die het Bel-
gisch archiefbeleid "discriminerend" noemt? Waarom wel?
Waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 mars 2023, à la
question n° 1729 de Monsieur le député Michael
Freilich du 06 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 maart 2023, op
de vraag nr. 1729 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 06 maart 2023 (N.):

Cette question relève de la compétence du secrétaire
d'État à la Relance et aux Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique (voir question n° 199 du
6 mars 2023).

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van mijn collega
de staatssecretaris voor Relance en Strategische Investerin-
gen, belast met Wetenschapsbeleid (zie vraag nr. 199 van
6 maart 2023).

DO 2022202319371
Question n° 1733 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 07 mars 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202319371
Vraag nr. 1733 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 07 maart 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Droit disciplinaire applicable à la magistrature. Tuchtrecht magistratuur.
Les articles 404 et suivants du Code judiciaire règlent le

droit disciplinaire applicable aux magistrats.
Artikel 404 en verdere van het Gerechtelijk Wetboek

regelen het tuchtrecht voor de magistraten.
1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de dossiers

disciplinaires qui ont été ouverts par arrondissement ou par
ressort pour chaque année judiciaire au cours des cinq der-
nières années, en établissant une distinction entre les
magistrats du siège et les magistrats du ministère public et
entre les membres du personnel du siège et les membres du
personnel du ministère public?

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal tuchtdos-
siers dat per arrondissement of per rechtsgebied werden
opgestart per gerechtelijk jaar in de vijf laatste jaar, met
een onderscheid tussen de magistraten van de zetel en de
magistraten van het openbaar ministerie en tussen de per-
soneelsleden van de zetel en het openbaar ministerie?

2. a) Dans combien de cas l'affaire a-t-elle été portée
devant le tribunal disciplinaire?

2. a) In hoeveel van deze gevallen werd de zaak aan-
hangig gemaakt voor de tuchtrechtbank?

b) Dans combien de cas le tribunal disciplinaire a-t-il
infligé respectivement une sanction disciplinaire légère et
une sanction disciplinaire lourde? Pouvez-vous fournir un
aperçu des différentes sanctions prononcées et des faits
sous-tendant ces dernières?

b) In hoeveel gevallen legde de tuchtrechtbank een lichte
dan wel een zware tuchtstraf op? Graag een overzicht tus-
sen de verschillende opgelegde straffen en van de feiten
die hiertoe aanleiding gaven.

c) Dans combien de cas un recours a-t-il été introduit
contre une décision du tribunal disciplinaire auprès du tri-
bunal disciplinaire d'appel? Quelle est la proportion des
recours formés respectivement par l'intéressé, par le minis-
tère public et par l'autorité disciplinaire compétente?

c) In hoeveel gevallen werd een beroep ingesteld tegen
een beslissing van de tuchtrechtbank bij de tuchtrechtbank
in hoger beroep? Wat is het aandeel van de beroepen inge-
steld door de betrokkene dan wel door het openbaar minis-
terie of door de bevoegde tuchtoverheid?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 mars 2023, à la
question n° 1733 de Madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 07 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 maart 2023, op
de vraag nr. 1733 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
07 maart 2023 (N.):

Les chiffres relatifs aux dossiers disciplinaires auprès des
cours et tribunaux et des tribunaux disciplinaires sont
publiés dans les rapports annuels de fonctionnement des
cours et tribunaux qui ont normalement été transmis au
Parlement au plus tard le 31 mars.

De cijfers van de tuchtrechtbanken en de tuchtrechtban-
ken in beroep betreffende de tuchtdossiers bij de hoven en
rechtbanken worden bekendgemaakt in de jaarlijkse wer-
kingsverslagen van de hoven en rechtbanken, die normaal
ten laatste op 31 maart aan het Parlement werden overge-
zonden.

DO 2022202319403
Question n° 1736 de Madame la députée Sophie De Wit

du 07 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319403
Vraag nr. 1736 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
07 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les procès d'assises. Assisenzaken.
La position de la N-VA sur l'abolition de la procédure

d'assises est connue. En raison de son caractère oral et des
nombreuses règles de procédure archaïques qui s'y
appliquent, un procès devant la cour d'assises prend beau-
coup plus de temps qu'un procès en correctionnelle. Par
conséquent, le coût d'un procès d'assises est beaucoup plus
élevé.

Het standpunt van N-VA om de assisenprocedure af te
schaffen is bekend. Door het mondeling karakter en de vele
archaïsche procedureregels neemt een rechtszaak voor het
hof van assisen veel meer tijd in beslag dan een correctio-
neel proces. Bijgevolg ligt de kostprijs voor een assisen-
proces dan ook een pak hoger.

De plus, en raison de la complexification de la législation
et de la société, le jugement par un jury populaire n'est plus
de ce temps et le soin de juger devrait être laissé à des
juges professionnels. Enfin, l'impossibilité de faire appel
(hormis par un pourvoi en cassation) constitue une lacune
importante quant aux droits de la défense.

Bovendien is de berechting door een volksjury door de
toegenomen complexiteit van wetgeving en de samenle-
ving niet meer van deze tijd en hoort dit te worden overge-
laten aan professionele beroepsrechters. Tot slot betekent
de onmogelijkheid om hoger beroep aan te tekenen (met
uitzondering van cassatieberoep) een belangrijk manco in
het licht van de rechten van verdediging.

Avec la loi "Pot-pourri II", le précédent ministre de la
Justice, Koen Geens, a tenté de limiter le renvoi devant la
cour d'assises aux délits de presse et aux infractions poli-
tiques, et de correctionnaliser automatiquement les crimes,
mais cette réforme a été annulée par la Cour constitution-
nelle. Depuis lors, le nombre de procès d'assises a de nou-
veau augmenté.

De vorige minister van Justitie Koen Geens ondernam
met de "Potpourri II-wet" een poging om enkel nog druk-
persmisdrijven en politieke misdrijven voor het hof van
assisen te brengen en misdaden automatisch te correctiona-
liseren. Deze hervorming werd echter vernietigd door het
Grondwettelijk Hof. Sindsdien vinden er opnieuw meer
assisenzaken plaats.

1. Combien de procès d'assises ont-ils eu lieu depuis
2018, par année et par cour d'assises?

1. Hoeveel assisenzaken hebben sinds 2018, telkens per
jaar en per assisenhof, plaatsgevonden?

2. Quelle était la durée moyenne d'un procès devant la
cour d'assises?

2. Hoeveel bedroeg de gemiddelde duurtijd voor de
behandeling van een proces voor het hof van assisen?

3. Une estimation actuelle du coût moyen d'un procès
d'assises peut-elle être réalisée?

3. Kan een actuele inschatting gemaakt worden van de
gemiddelde kostprijs van een assisenproces?

4. a) Combien de procès d'assises ont-ils été suivis d'un
pourvoi en cassation?

4. a) In hoeveel assisenzaken werd cassatieberoep aange-
tekend?
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b) Dans combien de ces cas la Cour de cassation a-t-elle
décidé de casser l'arrêt de la cour d'assises, entraînant
l'organisation d'un nouveau procès d'assises?

b) In hoeveel van die gevallen heeft het Hof van Cassatie
beslist tot de verbreking van het arrest van het hof van assi-
sen en moest bijgevolg een nieuw assisenproces georgani-
seerd worden?

5. a) Quel est le délai moyen entre la fin de l'instruction
pénale et le début du procès d'assises?

5. a) Hoeveel bedraagt de gemiddelde termijn tussen de
afsluiting van het strafonderzoek en de start van het assi-
senproces?

b) Est-il question d'un retard dans le traitement des
affaires traitées devant la cour d'assises?

b) Is er sprake van achterstand in de behandeling van
assisenzaken?

6. Le procès d'assises en cours sur les attentats terroristes
du 22 mars 2016 démontre une nouvelle fois très claire-
ment que la procédure d'assises n'est plus de ce temps. Ten-
tez-vous de trouver un consensus au sein du gouvernement
sur la modernisation ou, mieux encore, l'abolition des
assises, ou vous résignez-vous à l'immobilisme?

6. Het momenteel lopende assisenproces over de terroris-
tische aanslagen van 22 maart 2016 toont nogmaals zeer
duidelijk aan dat de assisenprocedure niet meer van deze
tijd is. Onderneemt u pogingen om binnen de regering te
werken aan een consensus over de modernisering, of beter
nog, de afschaffing van assisen of legt u zich neer bij de
stilstand?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 avril 2023, à la
question n° 1736 de Madame la députée Sophie De Wit
du 07 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 april 2023, op
de vraag nr. 1736 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van 07 maart
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319417
Question n° 1739 de Monsieur le député Eric Thiébaut

du 08 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319417
Vraag nr. 1739 van De heer volksvertegenwoordiger

Eric Thiébaut van 08 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Chien saisi sans P.-V. détenu dans un refuge à Quaregnon. Hond die in beslag genomen werd zonder dat er een pv
opgesteld werd in een asiel te Quaregnon.

Les responsables du refuge pour chiens situé dans la
commune de Quaregnon "L'Étoile de Bonté" m'interpellent
au sujet de la situation d'un chien qu'ils détiennent depuis
plus d'un an et demi sous le statut de "chien saisi sans P.-
V.", entraînant de graves difficultés financières pour leur
institution.

De uitbaters van het hondenasiel L'Étoile de Bonté in de
gemeente Quaregnon hebben me geïnterpelleerd in ver-
band met een hond die ze al meer dan anderhalf jaar
opvangen onder het statuut "in beslag genomen zonder dat
er een pv opgesteld werd", wat voor het asiel ernstige
financiële moeilijkheden met zich meebrengt.
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Le chien a été saisi dans le cadre d'une affaire de stupé-
fiants et a été amené par la police le 19 septembre 2021,
alors que son maître demeure toujours en prison. Tant qu'il
est sous saisie judiciaire, celui-ci ne peut ni être adopté, ni
être euthanasié. Cela fait donc plus d' un an et demi que le
chien reste dans sa cage au refuge, entraînant des frais de
garde qui s'élèvent aujourd'hui à plus de 5.000 euros, sans
parler de la souffrance occasionnée à ce malheureux chien.

De hond werd in beslag genomen in de context van een
drugszaak en op 19 september 2021 door de politie binnen-
gebracht, terwijl zijn baasje nog altijd in de gevangenis zit.
Zolang de hond het voorwerp van een gerechtelijke inbe-
slagname uitmaakt, kan hij geadopteerd noch geëuthana-
seerd worden. Daardoor zit hij al meer dan anderhalf jaar
in zijn hok in het asiel, wat leidt tot opvangkosten die thans
al meer dan 5.000 euro bedragen, om nog maar te zwijgen
van het leed dat die ongelukkige hond aangedaan wordt.

Pour les responsables du refuge, cette charge financière
est impossible à supporter et ils souhaitent qu'une réponse
leur soit apportée au plus vite par le SPF Justice afin de
bénéficier d'une indemnisation. Malheureusement, aussi
bien le SPF Justice que le parquet de Gand, responsable de
la saisie judiciaire et qui ne peut pas communiquer le nom
du propriétaire du chien conformément au RGPD, ne
répondent à leur demande.

Voor de uitbaters van het asiel is die financiële last
onmogelijk om te dragen en ze willen dat de FOD Justitie
hierop zo snel mogelijk een antwoord biedt, zodat ze een
vergoeding kunnen krijgen. Jammer genoeg reageren de
FOD Justitie en het parket van Gent, dat voor de gerechte-
lijke inbeslagname verantwoordelijk is en dat overeenkom-
stig de AVG de naam van de eigenaar niet mag meedelen,
niet op hun verzoek.

Aujourd'hui, les responsables du refuge ne savent plus
vers qui se tourner. Ils sont confrontés à un chien "saisi
sans P.-V.", qui leur occasionne des frais de garde et sans
aucune assurance d'être indemnisés par le propriétaire-
détenu dont ils ignorent l'identité.

De uitbaters van het asiel weten thans niet meer tot wie
ze zich moeten wenden. Ze moeten een hond "die in beslag
genomen werd zonder dat er een pv opgesteld werd"
opvangen en dat kost geld, terwijl ze niet de geringste
zekerheid hebben dat ze door de gevangengezette eigenaar,
wiens identiteit ze niet kennen, vergoed zullen worden.

1. Quelle type de solution existe-t-il dans ce cas précis où
les responsables du refuge L'Étoile de Bonté de Quaregnon
sont contraints de garder un chien "saisi sans P.-V.", qui a
été confisqué par la justice à son propriétaire, et sans qu'ils
ne puissent accéder au réquisitoire judiciaire?

1. Welke oplossingen bestaan er voor dit specifieke
geval, waarbij de uitbaters van het asiel L'Étoile de Bonté
te Quaregnon ertoe verplicht worden in te staan voor de
opvang van een hond "die in beslag genomen werd zonder
dat er een pv opgesteld werd" en die door het gerecht van
zijn eigenaar afgenomen is, zonder dat ze toegang hebben
tot de gerechtelijke vordering?

2. Pouvez-vous demander au SPF Justice de se pencher
sur cette situation particulière, afin que les responsables du
refuge L'Étoile de Bonté puissent bénéficier d'une façon ou
d'une autre d'indemnités liées aux frais de garde du chien
saisi qui s'élèvent aujourd'hui à plus de 5.000 euros?

2. Kunt u de FOD Justitie vragen om zich over die speci-
fieke situatie te buigen, opdat de uitbaters van het asiel
L'Étoile de Bonté op de één of andere manier vergoed kun-
nen worden voor de kosten voor de opvang van die hond
(thans meer dan 5.000 euro)?

3. Est-il possible qu'ils accèdent au réquisitoire judiciaire
s'il y en a un?

3. Kunnen ze toegang krijgen tot de gerechtelijke vorde-
ring, als die er is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 avril 2023, à la
question n° 1739 de Monsieur le député Eric Thiébaut
du 08 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 april 2023, op
de vraag nr. 1739 van De heer volksvertegenwoordiger
Eric Thiébaut van 08 maart 2023 (Fr.):

1 et 2. Une saisie d'un animal peut être judiciaire ou
administrative.

1 en 2. De inbeslagneming van een dier kan bestuurlijk of
gerechtelijk van aard zijn.

Une saisie judicaire sans procès-verbal (P.-V.) n'est pas
possible. La rédaction d'un P.-V. de saisie est obligatoire.

Een gerechtelijke inbeslagneming zonder proces-verbaal
(pv) is niet mogelijk. De opmaak van een pv van inbeslag-
neming is verplicht.

L'article 37 du Code d'instruction criminelle (CIC) est
très clair à ce sujet:

Artikel 37 van het Wetboek van strafvordering (Sv.) is
daarover zeer stellig:
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"S'il est procédé à la saisie conformément aux articles 35
et 35ter ou conformément à l'alinéa 1er, le procureur du
Roi ou un officier de police judiciaire dresse un procès-
verbal dans lequel sont inventoriées les choses saisies ainsi
que les autres mentions prescrites par les autres disposi-
tions légales. Dans la mesure du possible, les choses sont
individualisées dans le procès-verbal."

"In geval wordt overgegaan tot inbeslagneming op basis
van de artikelen 35 en 35ter, of op basis van het eerste lid,
wordt door de procureur des Konings of door de officier
van gerechtelijke politie een proces-verbaal opgemaakt
waarin de in beslag genomen zaken worden vermeld als-
mede de door andere wetsbepalingen voorgeschreven ver-
meldingen. Voor zover mogelijk worden de zaken
geïndividualiseerd in het proces-verbaal."

Et l'article 15 de la loi sur la fonction de police dispose
que:

Voorts bepaalt artikel 15 van de wet op het politieambt:

"Dans l'exercice de leurs missions de police judiciaire,
les services de police ont pour tâche:

"Bij het vervullen van hun opdrachten van gerechtelijke
politie, hebben de politiediensten als taak:

1° de rechercher les crimes, les délits et les contraven-
tions, d'en rassembler les preuves, d'en donner connais-
sance aux autorités compétentes, d'en saisir, arrêter et
mettre à la disposition de l'autorité compétente les auteurs,
de la manière et dans les formes déterminées par la loi;

1° de misdaden, de wanbedrijven en de overtredingen op
te sporen, de bewijzen ervan te verzamelen, daarvan kennis
te geven aan de bevoegde overheden, de daders ervan te
vatten, te arresteren en ter beschikking te stellen van de
bevoegde overheid, op de wijze en in de vormen bepaald
door de wet;

2° de rechercher les personnes dont la privation de liberté
est prévue par la loi, de s'en saisir, de les arrêter et de les
mettre à la disposition des autorités compétentes;

2° de personen in wier vrijheidsbeneming door de wet
wordt voorzien, op te sporen, te vatten, te arresteren en ter
beschikking te stellen van de bevoegde overheden;

3° de rechercher, de saisir et de mettre à la disposition de
l'autorité compétente les objets dont la saisie est prescrite;

3° de voorwerpen waarvan de inbeslagneming voorge-
schreven is, op te sporen, in beslag te nemen en ter
beschikking te stellen van de bevoegde overheden;

4° de transmettre aux autorités compétentes le compte
rendu de leurs missions ainsi que les renseignements
recueillis à cette occasion."

4° het verslag van hun opdrachten en de inlichtingen die
zij naar aanleiding ervan hebben ingewonnen aan de
bevoegde overheden te bezorgen."

Les informations suivantes nous ont été communiquées
par le service de frais justice: le chien n'a pas été saisi sur la
base d'un réquisitoire ou dans le cadre d'un dossier pénal,
mais ferait plutôt l'objet d'une saisie administrative. Il s'agit
selon ces informations d'un chien trouvé qui a été amené au
refuge par la police. Dans le cadre d'une saisie administra-
tive, il n'y a pas de frais de justice.

De volgende informatie werd ons bezorgd door de dienst
Gerechtskosten: de hond werd niet in beslag genomen op
grond van een vordering of in het kader van een strafdos-
sier, maar zou veeleer het voorwerp van een bestuurlijke
inbeslagneming zijn. Volgens die informatie gaat het om
een gevonden hond die naar het asiel werd gebracht door
de politie. In het kader van een bestuurlijke inbeslagne-
ming zijn er geen gerechtskosten.

L'article 30 de la loi sur la fonction de police permet à la
police, pour des raisons de tranquillité publique, de procé-
der à la saisie administrative d'animaux présentant un dan-
ger pour la vie et l'intégrité physique des personnes ou pour
la sécurité des biens. Cette saisie ne peut être réalisée que
dans les lieux légalement accessibles à la police ce qui
inclut la voie publique. La saisie est effectuée conformé-
ment aux instructions et sous la responsabilité d'un officier
de police administrative et peut se maintenir aussi long-
temps que le maintien de la tranquillité publique le néces-
site.

Op grond van artikel 30 van de wet op het politieambt
mag de politie, omwille van de openbare rust, overgaan tot
de bestuurlijke inbeslagneming van dieren die een gevaar
betekenen voor het leven en de lichamelijke integriteit van
personen of voor de veiligheid van goederen. Die inbeslag-
neming mag enkel worden uitgevoerd in de plaatsen waar-
toe de politie wettelijk toegang heeft, waarvan de openbare
weg aldus deel uitmaakt. De inbeslagneming geschiedt
overeenkomstig de richtlijnen en onder de verantwoorde-
lijkheid van een officier van bestuurlijke politie, en kan
gehandhaafd worden zolang dit noodzakelijk is voor het
bewaren van de openbare rust.
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"Art. 30. § 1er. Les membres du cadre opérationnel
peuvent, dans les lieux qui leur sont légalement acces-
sibles, soustraire à la libre disposition du propriétaire, du
possesseur ou du détenteur les objets ou les animaux qui
présentent un danger pour la vie ou l'intégrité physique des
personnes ou la sécurité des biens, aussi longtemps que les
nécessités de la sécurité publique ou de la tranquillité
publique l'exigent.

"Artikel 30. § 1. De leden van het operationeel kader in
de plaatsen waartoe zij wettelijk toegang hebben, de voor-
werpen of dieren die een gevaar betekenen voor het leven
of de lichamelijke integriteit van personen of de veiligheid
van goederen aan het vrije beschikkingsrecht van de eige-
naar, de bezitter of de houder onttrekken, zolang zulks met
het oog op de openbare veiligheid of de openbare rust ver-
eist is.

Cette saisie administrative se fait conformément aux ins-
tructions et sous la responsabilité d'un officier de police
administrative.

Deze bestuurlijke inbeslagneming geschiedt overeen-
komstig de richtlijnen en onder de verantwoordelijkheid
van een officier van bestuurlijke politie.

§ 2. Les objets saisis par voie de mesure administrative
sont tenus à la disposition du détenteur, du possesseur ou
du propriétaire pendant six mois maximum, sauf si les
nécessités impérieuses de la sécurité publique en justifient
la destruction immédiate.

§ 2. De voorwerpen die zijn in beslag genomen bij wijze
van bestuurlijke maatregel, worden gedurende maximaal
zes maanden ter beschikking gehouden van de houder,
bezitter of eigenaar tenzij het om dwingende redenen van
openbare veiligheid gerechtvaardigd is om ze onmiddellijk
te vernietigen.

Cette destruction est décidée par l'autorité de police
administrative compétente.

Tot die vernietiging wordt besloten door de bevoegde
overheid van bestuurlijke politie.

§ 3. Le Roi peut régler les modalités selon lesquelles les
objets saisis sont conservés, restitués ou détruits".

§ 3. De Koning kan de nadere regels bepalen voor het
bewaren, teruggeven of vernietigen van de in beslag geno-
men voorwerpen."

Un arrêté royal qui, à notre connaissance, n'a pas encore
été adopté, peut déterminer les modalités de conservation,
de restitution ou de "destruction" des animaux saisis.

De nadere regels voor de bewaring, teruggave of "vernie-
tiging" van de in beslag genomen dieren kunnen worden
vastgelegd bij koninklijk besluit, dat - voor zover wij
weten - nog niet is aangenomen.

3. Dans ce dossier, selon les informations dont nous dis-
posons, il ne s'agit pas d'une saisie sur base d'un réquisi-
toire ou d'une apostille mais bien d'une saisie
administrative.

3. Volgens de informatie waarover wij beschikken, is de
inbeslagneming niet gebeurd op basis van een vordering of
een kantschrift maar gaat het om een bestuurlijke inbeslag-
neming.

Chaque tiers peut introduire auprès du ministère public
une demande de consultation du dossier pénal (article
21bis du CIC).

Elke derde kan altijd een verzoek tot inzage van het straf-
dossier indienen bij het openbaar ministerie (artikel 21bis
Sv.).

DO 2022202319445
Question n° 1744 de Madame la députée Barbara Pas

du 09 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319445
Vraag nr. 1744 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
09 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Nouvelle prison de Termonde. Nieuwe gevangenis Dendermonde.
La nouvelle prison de Termonde sera bientôt inaugurée. Binnenkort wordt de nieuwe gevangenis van Dender-

monde geopend.
Selon une rumeur qui circule, les détenus recevraient,

entre autres, un mois de télévision gratuit et un crédit
d'appel en guise de bienvenue à l'occasion de cette inaugu-
ration.

Het gerucht doet de ronde dat naar aanleiding van de
opening ervan de gedetineerden zouden worden verwel-
komd met onder meer een maand gratis tv en een belte-
goed.
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1. Pouvez-vous confirmer cette rumeur? Merci d'apporter
quelques explications.

1. Kunt u deze geruchten bevestigen? Graag enige toe-
lichting.

2. Les détenus bénéficieront-ils d'un accueil particulier
ou d'un avantage quelconque? Dans l'affirmative, lesquels?

2. Worden de gedetineerden verwelkomd dan wel begun-
stigd met enig voordeel? Zo ja, welke?

3. Lors de l'ouverture d'autres prisons/centres de déten-
tion, certains avantages ont-ils été accordés aux détenus?
Dans l'affirmative, lesquels?

3. Zijn er bij de opening van andere gevangenissen/
detentiecentra bepaalde voordelen toegekend aan gedeti-
neerden? Zo ja, welke?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 avril 2023, à la
question n° 1744 de Madame la députée Barbara Pas
du 09 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 april 2023, op
de vraag nr. 1744 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 09 maart
2023 (N.):

1. Les détenus reçoivent cinq euros de crédit d'appel et
pouvaient regarder gratuitement tous les canaux TV
jusqu'au 1er avril 2023. Il s'agit d'une concession due au
fait que les nouveaux établissements traversent une période
de test et de mise en route au cours de laquelle ils ne sont
pas encore pleinement opérationnels. Leur gratuité tempo-
raire grâce à des fonds qui proviennent en fin de compte de
la collectivité des détenus constitue alors une compensa-
tion pour les inconvénients qui peuvent survenir au cours
de la période de démarrage.

1. De gedetineerden krijgen vijf euro belwaarde en kon-
den tot 1 april 2023 gratis alle tv kanalen bekijken. Dit is
een tegemoetkoming omwille van het feit dat nieuwe
installaties een periode van testen en kinderziektes doorlo-
pen waarbij zij nog niet ten volle operationeel zijn. Het tij-
delijk gratis ter beschikking stellen via middelen die
uiteindelijk van de collectiviteit van de gedetineerden
afkomstig zijn, is dan een compensatie voor de ongemak-
ken die zich bij de opstart kunnen voordoen.

2. Un détenu qui n'est pas encore connu dans l'Offender
Management System (et qui arrive donc pour la première
fois en prison) reçoit automatiquement un euro de crédit
d'appel lors de son inscription. Cela s'applique dans tous
les établissements. C'est lié à l'exécution de l'article 64, § 2
de la loi de principes qui prévoit qu'en cas d'incarcération,
tout détenu doit se voir accorder un appel téléphonique
gratuit.

2. Een gedetineerde die nog niet gekend is in het Offen-
der Management System (en dus voor een eerste keer in de
gevangenis terechtkomt) krijgt bij inschrijving automatisch
één euro belwaarde. Dit is zo in alle inrichtingen. Dit is
gerelateerd aan het uitvoering geven aan artikel 64, § 2 van
de basiswet dat voorziet dat bij opsluiting elke gedeti-
neerde een kosteloos telefoongesprek dient toegekend te
worden.

3. Lors de l'inauguration de Haren, les détenus ont égale-
ment bénéficié pendant un moment de la télévision gratuite
et le 8 novembre 2022, les détenus présents ont reçu cinq
euros de crédit d'appel.

3. Bij de opening van Haren hebben de gedetineerden
eveneens een periode gratis tv gekregen en op 8 november
2022 hebben de aanwezige gedetineerden vijf euro bel-
waarde gekregen.

Cette intervention est dictée par le fait que les nouvelles
installations subissent une période de tests et connaissent
des maladies de jeunesse qui font qu'elles ne sont pas
encore pleinement opérationnelles.

Deze tussenkomst heeft te maken met het feit dat de
nieuwe installaties zich in een testfase bevinden en kinder-
ziektes vertonen waardoor ze nog niet volledig operatio-
neel zijn.

Dans les maisons de détention, à priori, aucune télépho-
nie n'est prévue pour les détenus car ils peuvent utiliser
leur propre GSM. À la maison de détention de Courtrai, les
détenus disposent de la TV gratuite. Pour ces établisse-
ments, la situation pourrait évidemment changer car, avec
un seul établissement actuellement ouvert, le recul néces-
saire et les éléments de comparaison ne sont pas encore
suffisamment présents pour pouvoir prendre des positions
définitives.

In de detentiehuizen is er geen telefonie voor de gedeti-
neerden voorzien (zij mogen in principe hun eigen gsm
gebruiken). In het Detentiehuis Kortrijk beschikken de
gedetineerden over gratis tv. De situatie kan voor deze
inrichtingen uiteraard nog veranderen aangezien, wetende
dat er momenteel slechts één inrichting open is, we nog
niet over de nodige kennis achteraf en vergelijkingsele-
menten beschikken om definitieve standpunten in te
nemen.
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DO 2022202319489
Question n° 1755 de Madame la députée Sophie

Thémont du 13 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319489
Vraag nr. 1755 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
13 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Consultation d'un dossier de justice. - Vérification des élé-
ments de sécurité.

Raadpleging van een juridisch dossier. - Verificatie van de
veiligheidsaspecten.

Il est désormais possible pour les citoyens d'accéder au
dossier répressif les concernant en ligne gratuitement via la
plateforme just-on-web. Pour y avoir accès, le citoyen
devra faire vérifier son identité. Cependant, la consultation
de son dossier au greffe demeure une possibilité et il
s'avère que les éléments de sécurité n'étaient pas toujours
vérifiés lorsque ce procédé était le seul existant.

Burgers kunnen voortaan gratis online toegang krijgen
tot het strafdossier dat op hen betrekking heeft via het plat-
form Just-on-web. Om dat te kunnen raadplegen zal de
burger zijn identiteit moeten laten verifiëren. Een persoon-
lijk dossier inkijken bij de griffie blijft echter een moge-
lijkheid en blijkbaar werden zulke veiligheidsaspecten niet
altijd geverifieerd, toen dat de enige bestaande procedure
was.

Avez-vous pris des mesures pour qu'une vérification
sérieuse des éléments de sécurité ait lieu quel que soit le
mode de consultation du dossier?

Hebt u maatregelen genomen om ervoor te zorgen dat de
veiligheidsaspecten grondig geverifieerd worden, ongeacht
de manier waarop men zijn dossier inkijkt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 mars 2023, à la
question n° 1755 de Madame la députée Sophie
Thémont du 13 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 maart 2023, op
de vraag nr. 1755 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 13 maart
2023 (Fr.):

L'accès numérique au casier judiciaire est strictement
réglementé et sécurisé. Sur Just-on-Web, un citoyen s'iden-
tifie par le biais de FAS/CSAM, avec son eID et un code
PIN personnel. Les données d'identification nécessaires
pour introduire une demande de consultation de dossier
sont lues à partir de l'eID (après une authentification
valable). Ces données ne peuvent dès lors pas non plus
faire l'objet d'une manipulation.

De digitale toegang tot het strafdossier is streng geregu-
leerd en beveiligd. Via Just-on-Web identificeert een bur-
ger zich via de FAS/CSAM met eID en een persoonlijke
pincode. De identificatiegegevens om een aanvraag tot
dossierinzage in te dienen worden (na geldige authentica-
tie) vanaf de eID uitgelezen. Deze gegevens kun je dus ook
niet manipuleren.

Sur la base de ces données (lues), le greffier vérifie si le
citoyen est connu dans le dossier ou si le dossier se trouve
déjà dans une phase permettant une prise de copie légale.
La consultation via Just-on-Web implique en effet qu'il doit
y avoir un droit de prise de copie.

Op basis van deze (uitgelezen) gegevens controleert de
griffier of de burger in het dossier gekend is en of het dos-
sier zich reeds in een fase bevindt waarin wettelijke kopie-
name mogelijk is. Inzage via Just-on-Web impliceert
namelijk dat er een recht op kopiename moet zijn.

Il ne peut bien entendu pas être évité que des captures
d'écran et autres de la consultation via Just-on-Web soient
prises malgré tout. Lorsqu'un citoyen introduit une
demande, il doit marquer explicitement son accord sur le
fait que toute divulgation de l'information obtenue est
punissable. En outre, toutes les consultations sont enregis-
trées, depuis la demande jusqu'à la consultation effective.

Er kan uiteraard niet vermeden worden dat er alsnog
printscreens en dergelijke van de inzage via Just-on-Web
worden genomen. Wanneer een burger een aanvraag
indient, moet deze zich expliciet akkoord verklaren dat
elke verspreiding van verkregen informatie strafbaar is.
Alle inzages worden tevens gelogd, vanaf aanvraag tot en
met effectieve inzage.
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Pour la consultation par le biais d'une borne PC dans les
greffes des tribunaux et des prisons, le greffier procède à
un simple contrôle visuel de la carte eID, du passeport ou
de tout autre document d'identification légitime, comme
cela se pratique pour la consultation d'un dossier papier.
Les citoyens qui se présentent à un greffe ne disposent pas
tous d'une carte eID ou d'un équivalent européen. Après
l'identification de la personne, le greffier (ou un collabora-
teur du greffe sous sa responsabilité) crée un identifiant et
un mot de passe temporaires permettant au citoyen de se
connecter sur une borne PC. Ces codes sont désactivés tous
les jours, vers minuit.

Voor inzage via kioskpc in de griffies van de rechtbanken
en de gevangenissen doet de griffier een louter visuele con-
trole op basis van eID, paspoort of enig ander legitiem
identificatiedocument, net zoals dit het geval is bij inzage
in een papieren dossier. Niet alle burgers die zich in een
griffie aanbieden beschikken over een eID of een Europees
equivalent. Na persoonsidentificatie wordt er door de grif-
fier (of een griffiemedewerker onder diens verantwoorde-
lijkheid) een tijdelijke login en wachtwoord gecreëerd
waarmee de burger kan inloggen op de kioskpc. Deze
codes worden elke dag omstreeks middernacht gedeacti-
veerd.

DO 2022202319531
Question n° 1767 de Monsieur le député Bert Wollants

du 15 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319531
Vraag nr. 1767 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 15 maart 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Mer du Nord. - Évolution de l'azote inorganique dissous. Noordzee. - Evolutie opgeloste anorganische stikstof.
Dans le premier comme dans le deuxième et le troisième

rapport fédéral sur l'environnement, une attention particu-
lière est accordée aux résultats enregistrés par les différents
points de mesure sur le plateau continental belge en ce qui
concerne la quantité d'azote inorganique dissous.

Zowel in het eerste, het tweede en het derde federaal
milieurapport wordt aandacht geschonken aan de resulta-
ten van de verschillende meetpunten in het Belgisch conti-
nentaal plateau met betrekking tot de hoeveelheid
opgeloste anorganische stikstof.

En réponse à une question écrite antérieure, votre prédé-
cesseur, M. De Backer, a déclaré que les concentrations
dépassaient la norme depuis longtemps, en particulier dans
la zone du premier mille marin de la côte. Dans la zone
entre 1 et 12 milles marins, les concentrations se trouvaient
au-dessus de la valeur cible, mais elles diminuaient. Votre
prédécesseur a également estimé que cette valeur cible
serait atteinte en 2020 si la tendance prévue à l'époque se
poursuivait. Au-delà en mer du Nord, la valeur cible n'est
pas dépassée.

Op een eerdere schriftelijke vraag antwoordde uw voor-
ganger, de heer De Backer, dat vooral in de zone van de
eerste zeemijl van de kust de concentraties al geruime tijd
de norm overschrijden. In de zone tussen 1 en 12 zeemijl
waren de concentraties boven de streefwaarde, maar
namen ze af. Uw voorganger schatte ook in dat die streef-
waarde zou worden bereikt in 2020 volgens de trend die
toen werd voorspeld. Verder in de Noordzee wordt de
streefwaarde niet overschreden.

1. Des chiffres plus récents sont-ils entre-temps dispo-
nibles pour les trois zones citées? Dans l'affirmative, com-
ment évoluent les chiffres relatifs aux trois zones par
rapport aux chiffres cibles indiqués?

1. Zijn er voor de drie geciteerde zones ondertussen
recentere cijfers voorhanden? Zo ja, hoe verhouden de cij-
fers zich voor de drie zones ten opzichte van de aangeven
streefcijfers?

2. La tendance observée dans la zone entre 1 et 12 milles
marins s'est-elle poursuivie, de sorte que la prévision selon
laquelle, à partir de 2020, les chiffres seraient inférieurs
aux chiffres cibles s'est vérifiée?

2. Zette de trend zich in de zone van 1 tot 12 zeemijl door
zodat de voorspelling is uitgekomen dat vanaf 2020 de cij-
fers zich onder de streefcijfers zouden bevinden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 avril 2023, à la
question n° 1767 de Monsieur le député Bert Wollants
du 15 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 april 2023, op
de vraag nr. 1767 van De heer volksvertegenwoordiger
Bert Wollants van 15 maart 2023 (N.):

1. Oui, des données sont disponibles jusqu'en 2022 dans
les trois zones: à savoir la "côte" (1 mille nautique), la zone
de "transition" (entre 1 et 12 milles nautiques), et le "large"
(au-delà de 12 milles nautiques).

1. Ja, er zijn cijfers beschikbaar tot 2022 voor de drie
zones: de "kustwateren" (1e zeemijl), de "overgangszone"
(tussen 1 en 12 zeemijl) en het "open zeegebied" (voorbij
de 12 zeemijl).

À la "côte", les concentrations hivernales en azote inor-
ganique dissous restent au-dessus de la valeur seuil. Toute-
fois la tendance annuelle est à la diminution. Toute chose
étant égale par ailleurs, une simple prolongation de la ten-
dance indique que le bon état pourrait être atteint entre
2035 et 2045.

Aan de "kust" blijven de winterconcentraties van opge-
lost anorganisch stikstof boven de drempelwaarde. In de
jaarlijkse tendens merken we echter een daling op. Onder
diezelfde omstandigheden kan uit een eenvoudige verlen-
ging van de trend worden afgeleid dat de goede toestand
tussen 2035 en 2045 kan worden bereikt.

Dans la zone de "transition", les concentrations hiver-
nales en azote inorganique dissous restent en moyenne au-
dessus de la valeur seuil. Il y a une tendance annuelle à la
diminution. Le bon état n'a pas été atteint en 2020, sauf
dans les eaux les plus au large de la zone de "transition".

In de "overgangszone" blijven de winterconcentraties
van opgelost anorganisch stikstof gemiddeld boven de
drempelwaarde. Er is een jaarlijks dalende trend. De goede
toestand werd in 2020 niet bereikt, behalve in de meest
offshore wateren van de "overgangszone".

Dans la zone du "large", les concentrations hivernales en
azote inorganique dissous ont toujours été sous la valeur
seuil depuis au moins 1990. En ce qui concerne l'azote et
plus généralement l'eutrophisation, cette zone est considé-
rée en bon état environnemental.

In het "open zeegebied" zijn de winterconcentraties van
opgelost anorganisch stikstof ten minste sinds 1990 altijd
onder de drempelwaarde gebleven. Wat stikstof en eutrofi-
ëring in het algemeen betreft, wordt dit gebied beschouwd
als een gebied met een goede milieutoestand.

2. La tendance à la diminution des concentrations en
azote inorganique dissous est bien établie dans cette zone,
et elle se poursuit d'année en année.

2. De trend van dalende concentraties van opgelost anor-
ganisch stikstof is in dit gebied duidelijk vastgesteld en zet
zich jaar na jaar voort.

La zone de 1 à 12 milles nautiques (ou zone de "transi-
tion") est une zone où de forts gradients en concentration
sont observés. En d'autres termes, lorsqu'on va du 1er mille
vers le 12ème mille, les concentrations diminuent très fort.
C'est dû au fait que l'azote inorganique dissous vient prin-
cipalement des rivières (Escaut, Rhin/Meuse) et se dilue
dans les eaux du large. Il convient donc de faire la
moyenne des concentrations dans la zone pour avoir une
idée de l'évolution temporelle des concentrations. Comme
résumé ci-dessus, la zone de "transition" montre des
concentrations moyennes supérieures au seuil. Bien que
ces concentrations diminuent année après année, elles ne
sont pas passées sous la valeur seuil en 2020.

De zone van 1 tot 12 zeemijl (namelijk de "overgangs-
zone") is een gebied waar sterke concentratiegradiënten
worden waargenomen. Met andere woorden, naarmate men
van de 1e mijl naar de 12e mijl gaat, dalen de concentraties
zeer sterk. Dit is het gevolg van het feit dat opgelost anor-
ganisch stikstof hoofdzakelijk afkomstig is van de rivieren
(Schelde, Rijn/Maas) en het in open zeegebied wordt ver-
dund. Om die reden moet naar het gemiddelde van de con-
centraties in het gebied worden gekeken om een idee te
krijgen van de evolutie van de concentraties in de tijd.
Zoals hierboven samengevat vertoont de "overgangszone"
gemiddelde concentraties boven de drempelwaarde. Hoe-
wel deze concentraties van jaar tot jaar afnemen, zijn ze in
2020 nog niet onder de drempelwaarde gedaald.

En revanche, si on considère les concentrations mesurées
près du 12ème mille (à la limite extérieure de la zone de
"transition"), celles-ci sont passées sous la valeur seuil vers
2020.

Anderzijds zijn de concentraties die nabij de 12e mijl
(aan de buitengrens van de "overgangszone") worden
gemeten, rond 2020 onder de drempelwaarde gedaald.
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Dans les rapports précédents, seule cette concentration au
12ème mille avait été considérée par les services scienti-
fiques pour illustrer l'ensemble de la zone de "transition",
et c'est pourquoi M. De Backer avait en toute bonne foi
livré ce résultat. Grâce aux nouvelles données et à une
compréhension toujours plus fine du système marin, nous
avons tenté de nuancer les précédentes estimations scienti-
fiques dans notre réponse à la question parlementaire.

In de vorige rapporten werd enkel de concentratie bij de
12e mijl door de wetenschappelijke diensten in beschou-
wing genomen ter illustratie van de volledige "overgangs-
zone", en daarom had de heer De Backer dit resultaat te
goeder trouw meegedeeld. Dankzij nieuwe gegevens en
een steeds gedetailleerder inzicht in het marien milieu heb-
ben wij in ons antwoord op deze parlementaire vraag
getracht om de vorige wetenschappelijke ramingen te
nuanceren.

DO 2022202319534
Question n° 1768 de Madame la députée Leen Dierick

du 15 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319534
Vraag nr. 1768 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
15 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les modifications de statuts des ASBL. Statutenwijzigingen vzw's.
Le nouveau Code des sociétés et des associations (CSA)

est en vigueur depuis le 1er mai 2019. Toute ASBL exis-
tante doit adapter ses statuts et les faire publier au Moni-
teur belge. Les ASBL ont jusqu'au 1er janvier 2024 pour le
faire. Depuis le 1er janvier 2020, les dispositions contrai-
gnantes du CSA s'appliquent néanmoins déjà à toutes les
ASBL.

Het nieuwe Wetboek vennootschappen en verenigingen
(WVV) is sinds 1 mei 2019 van kracht. Elke bestaande
vzw moet haar statuten aanpassen en laten publiceren in
het Belgisch Staatsblad. Vzw's krijgen hiervoor de tijd tot
1 januari 2024. Sinds 1 januari 2020 zijn de dwingende
bepalingen van het WVV wel reeds van toepassing voor
alle vzw's.

Le terrain nous rapporte que de nombreuses ASBL n'ont
pas encore adapté leurs statuts. Les petites ASBL fonc-
tionnent généralement grâce à des bénévoles. Ces dernières
années, ces bénévoles ont été submergés par les importants
défis posés par les crises du coronavirus et de l'énergie.

Vanuit de praktijk vernemen we dat heel wat vzw's hun
statuten nog niet hebben aangepast. Kleine vzw's worden
veelal gedragen door vrijwilligers. Deze werden de afgelo-
pen jaren overspoeld door de grote uitdagingen van de
coronacrisis en de energiecrisis.

1. Combien d'ASBL notre pays compte-t-il aujourd'hui?
Je souhaiterais une répartition par province.

1. Hoeveel vzw's telt ons land vandaag? Graag een opde-
ling per provincie.

2. Combien d'ASBL existaient avant le 1er mai 2019? Je
souhaiterais une répartition par province.

2. Hoeveel vzw's bestonden er voor 1 mei 2019? Graag
een opdeling per provincie.

3. Combien d'ASBL qui existaient déjà avant le 1er mai
2019 ont déjà adapté leurs statuts? Je souhaiterais une
répartition par province.

3. Hoeveel van de vzw's die al bestonden voor 1 mei
2019 hebben de statuten reeds aangepast? Graag een opde-
ling per provincie.

4. Des actions sont-elles mises en place pour sensibiliser
les ASBL qui doivent encore adapter leurs statuts? Dans
l'affirmative, quelles actions? Dans la négative, pour
quelles raisons?

4. Worden er acties opgezet om de vzw's die de statuten
nog dienen aan te passen te sensibiliseren? Zo ja, welke
acties? Zo neen, waarom niet?

5. Envisage-t-on d'accorder un report de délai aux ASBL
pour qu'elles adaptent leurs statuts au CSA? Dans l'affir-
mative, quel report sera prévu? Dans la négative, pour
quelles raisons?

5. Wordt er overwogen om vzw's uitstel te geven om hun
statuten aan te passen aan het WVV? Zo ja, welk uitstel zal
voorzien worden? Zo neen, waarom niet?

6. Où en est le dépôt électronique des actes modificatifs
des ASBL auprès du greffe du tribunal de l'entreprise via le
portail e-greffe (ou justact)? Quand ce dépôt électronique
sera-t-il possible pour toutes les ASBL?

6. Wat is de stand van zaken betreffende de elektronische
neerlegging van wijzigingsakten van vzw's bij de griffie
van de ondernemingsrechtbank via het portaal e-griffie (of
justact)? Wanneer zal dit mogelijk zijn voor alle vzw's?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 avril 2023, à la
question n° 1768 de Madame la députée Leen Dierick
du 15 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 april 2023, op
de vraag nr. 1768 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 15 maart
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319637
Question n° 1777 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 20 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319637
Vraag nr. 1777 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 20 maart 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les plaintes contre les influenceurs belges basés à l'étran-
ger.

Klachten tegen in het buitenland gevestigde Belgische
influencers.

Les réseaux sociaux se sont fortement popularisés depuis
des années et de nombreux jeunes les utilisent quotidienne-
ment. Or, sur certains réseaux dont Instragram, Snapchat et
TikTok, de nombreuses personnes suivent des influen-
ceurs, soit des créateurs de contenu souvent sponsorisés
par des marques. Cependant, via les influenceurs, certaines
de ces marquent proposent des produits, parfois de mau-
vaise qualité et ne respectant pas toujours les normes
belges ou européennes (CE) de qualité et de sécurité.

Sociale netwerken zijn al verscheidene jaren razend
populair en vele jongeren gebruiken ze dagelijks. Op
bepaalde van die netwerken, zoals Instagram, Snapchat en
TikTok, volgen vele gebruikers het doen en laten van
influencers, dat zijn contentcreators die veelal door
bepaalde merken gesponsord worden. Via deze influencers
bieden sommige van die merken echter producten aan die
soms van slechte kwaliteit en niet steeds conform de Belgi-
sche of Europese (CE) kwaliteits- en veiligheidsnormen
zijn.

Le problème principal étant qu'en cas de plainte déposée
contre ces influenceurs, elles risquent de ne pas aboutir car
une grande partie des "gros" influenceurs se sont domici-
liés dans les pays du Golfe. Ces pays attirent les influen-
ceurs via des taxations quasi inexistantes et un cadre de vie
luxueux. Ils déplacent dès lors souvent leur société dans
ces paradis fiscaux.

Het voornaamste probleem daarbij is dat klachten die
tegen deze influencers ingediend zouden worden, op niets
dreigen uit te lopen, aangezien heel wat 'grote' influencers
in de Golfstaten gedomicilieerd zijn. Die staten oefenen
een grote aantrekkingskracht uit op influencers wegens de
vrijwel onbestaande belastingen en de luxueuze leefomge-
ving. Ze verhuizen hun bedrijf dan ook vaak naar die belas-
tingparadijzen.

Il serait pertinent de voir d'un point de vue législatif si
des plaintes sont déposées contre des influenceurs expa-
triés dans d'autres pays et comment les poursuivre efficace-
ment. De même, la question des sociétés et des
déclarations de revenus de ce type de travailleurs semblent
interpellant.

Het zou nuttig zijn om uit wetgevend oogpunt na te gaan
of er klachten ingediend worden tegen naar andere landen
geëmigreerde influencers en hoe deze influencers efficiënt
vervolgd kunnen worden. Ook blijken de bedrijven en de
belastingaangiften van dit soort werknemers vragen op te
roepen.

1. Qu'est-il prévu d'un point de vue légal concernant les
plaintes envers les influenceurs basés à l'étranger et a for-
tiori hors Union européenne?

1. Welke wettelijke regeling bestaat er voor klachten
tegen influencers die in het buitenland en a fortiori in een
land buiten de Europese Unie gevestigd zijn?
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2. Avez-vous déjà reçu des plaintes concernant ce type de
personnes? Pour quel motif (vente de produit défectueux,
vente frauduleuse, produit non réceptionné, etc.)? Les
plaintes sont-elles généralement dirigées vers les influen-
ceurs ou contre les entreprises?

2. Hebt u al klachten ontvangen die tegen dit soort indivi-
duen gericht waren? Wat was het motief van de klacht (ver-
koop van een gebrekkig product, frauduleuze verkoop,
product dat niet werd ontvangen, enz.)? Zijn de klachten
doorgaans gericht tegen de influencers of tegen de bedrij-
ven?

3. Dans le cas où le vendeur ne peut être poursuivi, pou-
vez-vous rediriger les plaintes vers les entreprises?

3. Kunt u de klachten naar de bedrijven doorsturen indien
de verkoper niet vervolgd kan worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 mars 2023, à la
question n° 1777 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 20 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 maart 2023, op
de vraag nr. 1777 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 20 maart 2023 (Fr.):

Cette question relève de la compétence du ministre de
l'Économie et du Travail (question n° 1280 du 28 avril
2023).

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van de minister
van Economie en Werk (vraag nr. 1280 van 28 april 2023).

DO 2022202319758
Question n° 1788 de Madame la députée Darya Safai

du 27 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319758
Vraag nr. 1788 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Darya Safai van
27 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les nuisances imputables à des personnes en séjour illé-
gal. - Arrondissement de Hal-Vilvorde.

Overlast door personen in illegaal verblijf. - Arrondisse-
ment Halle-Vilvoorde.

L'arrondissement de Hal-Vilvorde est confronté à des
nuisances imputables à des personnes en séjour illégal. Il
s'agit de faits d'ordre de public, tels que du vol à l'étalage.

Het arrondissement Halle-Vilvoorde wordt geconfron-
teerd met overlast door personen in illegaal verblijf. Het
gaat om feiten van openbare orde zoals winkeldiefstal.

1. Combien de rapports administratifs de l'arrondisse-
ment de Hal-Vilvorde sont-ils parvenus à l'Office des
étrangers depuis 2022? Veuillez mentionner les nationali-
tés.

1. Hoeveel administratieve rapporten ontving de dienst
Vreemdelingenzaken sinds 2022 vanuit het arrondissement
Halle-Vilvoorde? Graag ook de nationaliteiten.

2. Dans combien de ces rapports administratifs était-il
question d'ordre public? De quels faits s'agit-il? Veuillez
fournir le nombre de faits par type de délit. Veuillez égale-
ment mentionner les nationalités.

2. In hoeveel van deze administratieve rapporten was
sprake van openbare orde? Over welke feiten gaat het?
Gelieve per aard van delict het aantal weer te geven. Graag
ook hier de nationaliteiten.

3. Quelles suites ont-elles été données à ces rapports
administratifs? Combien de personnes ont-elles reçu un
ordre de quitter le territoire (OQT), combien ont-elles vu
un précédent OQT confirmé, combien ont-elles pu dispo-
ser, et combien ont-elles été effectivement enfermées? Des
mineurs non accompagnés figurent-ils parmi ces per-
sonnes? Combien d'entre elles ont-elles été maintenues en
détention par la justice?

3. Welk gevolg werd gegeven aan deze administratieve
rapporten? Hoeveel mensen kregen een bevel om het
grondgebied te verlaten (BGV), hoeveel kregen een herbe-
vestiging van het BGV, hoeveel mochten beschikken en
hoeveel werden effectief opgesloten? Zaten er ook niet-
begeleide minderjarigen tussen? Hoeveel van hen werden
door justitie verder aangehouden?

4. Combien parmi les personnes concernées ont-elles été
rapatriées? Combien font-elles l'objet d'un suivi "proactif"
et à quel stade de la procédure se trouvent-elles actuelle-
ment? L'adresse où séjournent ces personnes est-elle
contrôlée?

4. Hoeveel van hen werden ondertussen gerepatrieerd?
Hoeveel van hen worden "aanklampend" opgevolgd en in
welk stadium van het proces zitten ze nu? Gaat men na op
welk adres deze mensen verblijven?
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5. Combien d'entre elles ont-elles été identifiées depuis
lors et combien sont-elles concernées par la pré-identifica-
tion?

5. Hoeveel van hen werden ondertussen geïdentificeerd
of voor hoeveel is men bezig met pre-identificatie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 avril 2023, à la
question n° 1788 de Madame la députée Darya Safai du
27 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 april 2023, op
de vraag nr. 1788 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 27 maart
2023 (N.):

Cette question relève de la compétence de la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration (question n° 939 du 27 mars
2023).

Deze vraag behoort tot de bevoegdheden van de staatsse-
cretaris voor Asiel en Migratie (vraag nr. 939 van 27 maart
2023).

DO 2022202319759
Question n° 1789 de Monsieur le député Theo

Francken du 27 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319759
Vraag nr. 1789 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 27 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les nuisances causées par des personnes en séjour illégal.
- Arrondissement de Louvain.

Overlast door personen in illegaal verblijf. - Arrondisse-
ment Leuven.

L'arrondissement de Louvain est confronté à des nui-
sances imputables à des personnes en séjour illégal. Il
s'agit de faits d'ordre public tels que du vol à l'étalage.

Het arrondissement Leuven wordt geconfronteerd met
overlast door personen in illegaal verblijf. Het gaat om fei-
ten van openbare orde zoals winkeldiefstal.

1. Combien de rapports administratifs de l'arrondisse-
ment de Louvain sont-ils parvenus à l'Office des étrangers
depuis 2022? Veuillez mentionner les nationalités.

1. Hoeveel administratieve rapporten ontving de dienst
Vreemdelingenzaken sinds 2022 vanuit het arrondissement
Leuven? Graag ook de nationaliteiten.

2. Dans combien de ces rapports administratifs était-il
question d'ordre public? De quels faits s'agit-il? Veuillez
fournir le nombre par type de délit. Veuillez également
mentionner les nationalités.

2. In hoeveel van deze administratieve rapporten was
sprake van openbare orde? Over welke feiten gaat het?
Gelieve per aard van delict het aantal weer te geven. Graag
ook hier de nationaliteiten.

3. Quelles suites ont-elles été données à ces rapports
administratifs? Combien de personnes ont-elles reçu un
ordre de quitter le territoire (OQT), combien ont-elles vu
un précédent OQT confirmé, combien ont-elles pu dispo-
ser, et combien ont-elles été effectivement enfermées? Des
mineurs non accompagnés figurent-ils parmi ces per-
sonnes? Combien d'entre elles ont-elles été maintenues en
détention par la justice?

3. Welk gevolg werd gegeven aan deze administratieve
rapporten? Hoeveel mensen kregen een bevel om het
grondgebied te verlaten (BGV), hoeveel kregen een herbe-
vestiging van het BGV, hoeveel mochten beschikken en
hoeveel werden effectief opgesloten? Zaten er ook niet-
begeleide minderjarigen tussen? Hoeveel van hen werden
door justitie verder aangehouden?

4. Combien d'entre elles ont-elles été rapatriées? Com-
bien d'entre elles font-elles l'objet d'un suivi "proactif", et à
quel stade de la procédure se trouvent-elles actuellement?
L'adresse où séjournent ces personnes est-elle contrôlée?

4. Hoeveel van hen werden ondertussen gerepatrieerd?
Hoeveel van hen worden "aanklampend" opgevolgd en in
welk stadium van het proces zitten ze nu? Gaat men na op
welk adres deze mensen verblijven?

5. Combien d'entre elles ont-elles été identifiées depuis
lors, et combien font-elles l'objet d'une pré-identification?

5. Hoeveel van hen werden ondertussen geïdentificeerd
of voor hoeveel is men bezig met pre-identificatie?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 avril 2023, à la
question n° 1789 de Monsieur le député Theo Francken
du 27 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 april 2023, op
de vraag nr. 1789 van De heer volksvertegenwoordiger
Theo Francken van 27 maart 2023 (N.):

Cette question relève de la compétence de la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration (question n° 940 du 27 mars
2023).

Deze vraag behoort tot de bevoegdheden van de staatsse-
cretaris voor Asiel en Migratie (vraag nr. 940 van 27 maart
2023).

DO 2022202319760
Question n° 1790 de Monsieur le député Theo

Francken du 27 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319760
Vraag nr. 1790 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 27 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les nuisances de personnes en séjour illégal. - Ville de
Bruges.

Overlast door personen in illegaal verblijf. - Stad Brugge.

La ville de Bruges est confrontée à des nuisances impu-
tables à des personnes en séjour illégal. Il s'agit de faits
d'ordre de public, tels que des vols à l'étalage.

De stad Brugge wordt geconfronteerd met overlast door
personen in illegaal verblijf. Het gaat om feiten van open-
bare orde zoals winkeldiefstal.

1. Combien de rapports administratifs l'Office des étran-
gers a-t-il reçus de la ville de Bruges depuis 2022? Veuillez
mentionner les nationalités.

1. Hoeveel administratieve rapporten ontving de dienst
Vreemdelingenzaken sinds 2022 vanuit Brugge? Graag
ook de nationaliteiten.

2. Dans combien de ces rapports administratifs était-il
question d'ordre public? De quels faits s'agit-il? Veuillez
ventiler le chiffre par type de délit et mentionner les natio-
nalités.

2. In hoeveel van deze administratieve rapporten was
sprake van openbare orde? Over welke feiten gaat het?
Gelieve per aard van delict het aantal weer te geven. Graag
ook hier de nationaliteiten.

3. Quelles suites ont été données à ces rapports adminis-
tratifs? Combien de personnes ont-elles reçu un ordre de
quitter le territoire (OQT), combien ont-elles vu un précé-
dent OQT confirmé, combien ont-elles pu disposer, et
combien ont-elles été effectivement enfermées? Des
mineurs non accompagnés figuraient-ils parmi ces per-
sonnes? Combien d'entre elles ont-elles été maintenues en
détention par la justice?

3. Welk gevolg werd gegeven aan deze administratieve
rapporten? Hoeveel mensen kregen een bevel om het
grondgebied te verlaten (BGV), hoeveel kregen een herbe-
vestiging van het BGV, hoeveel mochten beschikken en
hoeveel werden effectief opgesloten? Zaten er ook niet-
begeleide minderjarigen tussen? Hoeveel van hen werden
door justitie verder aangehouden?

4. Combien d'entre elles ont été rapatriées? Combien
d'entre elles font l'objet d'un suivi "proactif", et à quel stade
de la procédure se trouvent-elles actuellement? L'adresse
où séjournent ces personnes est-elle contrôlée?

4. Hoeveel van hen werden ondertussen gerepatrieerd?
Hoeveel van hen worden "aanklampend" opgevolgd en in
welk stadium van het proces zitten ze nu? Gaat men na op
welk adres deze mensen verblijven?

5. Combien d'entre elles ont été identifiées entre-temps,
et combien font l'objet d'une pré-identification?

5. Hoeveel van hen werden ondertussen geïdentificeerd
of voor hoeveel is men bezig met pre-identificatie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 avril 2023, à la
question n° 1790 de Monsieur le député Theo Francken
du 27 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 april 2023, op
de vraag nr. 1790 van De heer volksvertegenwoordiger
Theo Francken van 27 maart 2023 (N.):

Cette question relève de la compétence de la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration (voir question n° 941 du
27 mars 2023).

Deze vraag behoort tot de bevoegdheden van de staatsse-
cretaris voor Asiel en Migratie (zie vraag nr. 941 van
27 maart 2023).



310 QRVA 55 108
12-04-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202319763
Question n° 1791 de Monsieur le député Theo

Francken du 27 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319763
Vraag nr. 1791 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 27 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le coût des procédures pro deo dans le contentieux de la
migration.

Kostprijs van pro-Deoprocedures in het migratiecontenti-
eux.

Quel est le coût total de toutes les procédures pro deo en
matière d'asile? Et en matière de migration? Veuillez four-
nir un aperçu par canal de migration.

Wat is de totale kostprijs van alle pro-Deoprocedures in
asiel? En in migratie? Graag een overzicht per migratieka-
naal.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 avril 2023, à la
question n° 1791 de Monsieur le député Theo Francken
du 27 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 april 2023, op
de vraag nr. 1791 van De heer volksvertegenwoordiger
Theo Francken van 27 maart 2023 (N.):

Je me réfère à ma réponse à une question similaire de M.
Tomas Roggeman (question n° 1680, Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 106).

Ik verwijs naar mijn antwoord op een gelijkaardige vraag
van dhr. Tomas Roggeman (vraag nr. 1680, Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2022-2023, nr. 106).

Pour répondre aux questions posées, j'ai recueilli des ren-
seignements auprès des ordres des avocats. Vous trouverez
les informations et statistiques obtenues dans le tableau ci-
dessous.

Voor het antwoord op de gestelde vragen heb ik inlichtin-
gen ingewonnen bij de ordes van advocaten. In onder-
staande tabel vindt u de verkregen informatie en
statistieken.

Tableau de nomenclature asile/
Tabel nomenclatuur asiele

Code de nomenclature OVB/OVB-code nomenclatuur
2019-2020 2020-2021 2021-2022

8311 9 817,51 10 062,50 11 210,10
8312 12 543,00 14 469,00 14 231,50
83211 8 907,00 10 126,50 9 662,00
83212 7 216,52 8 334,50 8 057,50
83213 456,5 548 467

Code de nomenclature OBFG/OBFG-code nomenclature
2019-2020 2020-2021 2021-2022

8311  14 008,00 12 561,00 15095,65
8312 19 874,00 20 729,50 23645,5
83211 12 123,83 13 496,00 11728,93
83212 10 202,70 11 363,50 10367,5
83213 1 081,00 1 495,00 1115,5
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Il n'existe pas de données relatives au coût des deman-
deurs d'aide juridique par catégorie. Le coût total de l'aide
juridique est connu parce que, chaque année, le Parlement
organise un vote en la matière. Il est cependant possible de
communiquer le nombre de points que les avocats ont
obtenus par année judiciaire pour les demandeurs d'asile
sur la base des codes de nomenclature (arrêté ministériel
du 19 juillet 2016 fixant la nomenclature des points pour
les prestations effectuées par les avocats chargés de l'aide
juridique de deuxième ligne partiellement ou complète-
ment gratuite). Il suffit donc de multiplier ce nombre par la
valeur du point de l'année judiciaire en question (en tenant
compte du fait que cette valeur varie d'une année à l'autre).

Er bestaan geen gegevens over de kostprijs per categorie
van aanvragers van juridische bijstand. De totale kostprijs
van de juridische bijstand is bekend omdat er elk jaar in het
Parlement over wordt gestemd. Het is wel mogelijk om het
aantal punten mee te delen dat de advocaten per gerechte-
lijk jaar voor asielzoekers hebben gekregen op basis van de
codes van de nomenclatuur (ministerieel besluit van 19 juli
2016 tot vaststelling van de nomenclatuur van de punten
voor prestaties verricht door advocaten belast met gedeel-
telijk of volledig kosteloze juridische tweedelijnsbijstand).
Het volstaat dus om dat aantal te vermenigvuldigen met de
waarde van het punt van het betrokken gerechtelijk jaar
(rekening houdend met het feit dat die waarde van jaar tot
jaar verschillend is).

Il n'existe pas de code distinct "migration" dans les sys-
tèmes informatiques. Si vous souhaitez connaitre le
nombre de points concernant une procédure particulière,
vous devez donc identifier les codes de nomenclature qui
vous intéressent spécifiquement.

"Migratie" is geen aparte code in de computersystemen.
Als u het aantal punten voor een bepaalde procedure wilt
weten, moet u dus de nomenclatuurcodes identificeren
waarin u bijzonder geïnteresseerd bent.

DO 2022202319765
Question n° 1792 de Monsieur le député Theo

Francken du 27 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319765
Vraag nr. 1792 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 27 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les nuisances causées par des personnes en séjour illégal.
- Ville de Louvain.

Overlast door personen in illegaal verblijf. - Stad Leuven.

La ville de Louvain est confrontée à des nuisances impu-
tables à des personnes en séjour illégal. Il s'agit de faits
d'ordre public tels que du vol à l'étalage.

De stad Leuven wordt geconfronteerd met overlast door
personen in illegaal verblijf. Het gaat om feiten van open-
bare orde zoals winkeldiefstal.

1. Combien de rapports administratifs de la ville de Lou-
vain sont-ils parvenus à l'Office des étrangers depuis 2022?
Veuillez mentionner les nationalités.

1. Hoeveel administratieve rapporten ontving de dienst
Vreemdelingenzaken sinds 2022 vanuit Leuven? Graag
ook de nationaliteiten.

2. Dans combien de ces rapports administratifs était-il
question d'ordre public? De quels faits s'agit-il? Veuillez
fournir le nombre par type de délit. Veuillez également
mentionner les nationalités.

2. In hoeveel van deze administratieve rapporten was
sprake van openbare orde? Over welke feiten gaat het?
Gelieve per aard van delict het aantal weer te geven. Graag
ook hier de nationaliteiten.

3. Quelles suites ont-elles été données à ces rapports
administratifs? Combien de personnes ont-elles reçu un
ordre de quitter le territoire (OQT), combien ont-elles vu
un précédent OQT confirmé, combien ont-elles pu dispo-
ser, et combien ont-elles été effectivement enfermées? Des
mineurs non accompagnés figurent-ils parmi ces per-
sonnes? Combien d'entre elles ont-elles été maintenues en
détention par la justice?

3. Welk gevolg werd gegeven aan deze administratieve
rapporten? Hoeveel mensen kregen een bevel om het
grondgebied te verlaten (BGV), hoeveel kregen een herbe-
vestiging van het BGV, hoeveel mochten beschikken en
hoeveel werden effectief opgesloten? Zaten er ook niet-
begeleide minderjarigen tussen? Hoeveel van hen werden
door justitie verder aangehouden?
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4. Combien d'entre elles ont-elles été rapatriées? Com-
bien d'entre elles font-elles l'objet d'un suivi "proactif", et à
quel stade de la procédure se trouvent-elles actuellement?
L'adresse où séjournent ces personnes est-elle contrôlée?

4. Hoeveel van hen werden ondertussen gerepatrieerd?
Hoeveel van hen worden "aanklampend" opgevolgd en in
welk stadium van het proces zitten ze nu? Gaat men na op
welk adres deze mensen verblijven?

5. Combien d'entre elles ont-elles été identifiées depuis
lors, et combien font-elles l'objet d'une pré-identification?

5. Hoeveel van hen werden ondertussen geïdentificeerd
of voor hoeveel is men bezig met pre-identificatie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 avril 2023, à la
question n° 1792 de Monsieur le député Theo Francken
du 27 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 april 2023, op
de vraag nr. 1792 van De heer volksvertegenwoordiger
Theo Francken van 27 maart 2023 (N.):

Cette question relève de la compétence de la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration (voir question n° 942 du
27 mars 2023).

Deze vraag behoort tot de bevoegdheden van de staatsse-
cretaris voor Asiel en Migratie (zie vraag nr. 942 van
27 maart 2023).

DO 2022202319808
Question n° 1795 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 29 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319808
Vraag nr. 1795 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt
van 29 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les vélos appâts (QO 35427C). Lokfietsen (MV 35427C).
Ces dernières années, de plus en plus de personnes optent

pour le vélo (électrique) pour se déplacer. L'un des effets
secondaires de ce phénomène est la nette augmentation du
nombre de vols de vélos. Pour lutter contre cette tendance,
la police de Gand a utilisé, entre 2018 et 2022, des "vélos
appâts" afin de prendre les voleurs en flagrant délit, grâce à
un GPS qui envoyait un signal aux agents, qui pouvaient
ensuite intervenir.

De afgelopen jaren kiezen meer en meer mensen voor de
(elektrische) fiets om zich te verplaatsen. Eén van de
neveneffecten hiervan is dat het aantal fietsdiefstallen sterk
toeneemt. Om die trend tegen te gaan maakte de Gentse
politie sinds 2018 en tot in 2022 gebruik van zogenaamde
"lokfietsen" om daders op heterdaad te vatten, via een gps-
systeem dat een signaal verstuurde naar de agenten die ver-
volgens konden optreden.

Toutefois, l'année dernière, le procureur général a pris
une position d'autorité rendant désormais impossible le
recours à la procédure décrite. Le procureur général assi-
mile l'utilisation d'un vélo appât à une "observation systé-
matique" au sens de l'article 47sexies du Code d'instruction
criminelle et, partant, à des méthodes particulières de
recherche. Ce point de vue rend l'utilisation d'un vélo appât
impraticable dans la lutte contre les voleurs de vélos.

Vorig jaar echter nam de procureur-generaal een dwin-
gend standpunt in waardoor de geschetste werkwijze niet
langer kan toegepast worden. De procureur-generaal
beschouwt het gebruik van een lokfiets als een "stelselma-
tige observatie" in de zin van artikel 47sexies van het Wet-
boek van Strafvordering en derhalve als bijzondere
opsporingsmethoden-plichtig. Die zienswijze maakt de
inzet van een lokfiets in de praktijk onwerkbaar als instru-
ment tegen fietsdieven.

Une solution éventuelle pourrait consister en une modifi-
cation limitée de la loi, c'est-à-dire en l'ajout d'un cin-
quième alinéa à l'article 47sexies, § 1er, à l'instar de l'ajout,
effectué en 2005, d'un quatrième alinéa concernant l'utili-
sation d'appareils photographiques. Le bourgmestre de
Gand vous a récemment adressé un courrier en ce sens.

Een mogelijke oplossing zou een beperkte wetswijziging
kunnen zijn waarbij een vijfde lid wordt toegevoegd aan
artikel 47sexies, § 1, naar het voorbeeld van de eerdere toe-
voeging in 2005 van een vierde lid inzake het gebruik van
fototoestellen. De burgemeester van Gent heeft u recent al
een brief in die zin gericht.

1. Avez-vous connaissance de la problématique décrite
ci-dessus?

1. Bent u bekend met de geschetste problematiek?

2. Quelle est votre réaction au courrier du bourgmestre de
Gand? Préparerez-vous une modification de la loi dans le
sens proposé?

2. Wat is uw reactie op de brief van de Gentse burge-
meester? Zal u een wetswijziging in de voorgestelde zin
voorbereiden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 mars 2023, à la
question n° 1795 de Madame la députée Anneleen Van
Bossuyt du 29 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 maart 2023, op
de vraag nr. 1795 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt van
29 maart 2023 (N.):

Je renvoie à la réponse que j'ai déjà apportée à la question
de madame Dillen sur le même sujet lors de la commission
Justice du 8 mars 2023 (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2022-2023, CRIV 55 COM 1021).

Ik zou willen verwijzen naar het antwoord dat ik tijdens
de commissie justitie van 8 maart 2023 reeds heb gegeven
op de vraag van mevrouw Dillen over hetzelfde onderwerp
(Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM
1021).

Il n'est pas exact que le vélo appât, équipé ou non d'un
appareil de géolocalisation, ne peut pas être utilisé
aujourd'hui et qu'il s'agit d'un instrument qui n'est pas opé-
rationnel.

Het is niet zo dat de lokfiets -zowel zonder als met lokali-
satie-apparaat- vandaag niet ingezet kan worden en dat het
een onwerkbaar instrument zou zijn.

En revanche, il est un fait qu'une application uniforme du
cadre légal existant, qui permet déjà le recours à ce vélo
appât, est nécessaire.

Het is wel zo dat er nood is aan een uniforme toepassing
van het bestaand wettelijk kader, dat nu reeds volstaat om
deze lokfiets in te zetten.

J'ai demandé aux Collège des procureurs généraux de
clarifier rapidement l'application du cadre légal afin que les
différents parquets et zones de police puissent l'appliquer
uniformément.

Ik heb bij het College van procureurs-generaal gevraagd
om de verduidelijking van de toepassing van het wettelijk
kader spoedig te brengen, zodat de verschillende parketten
en politiezones deze op dezelfde manier kunnen toepassen.

À la suite de ma recommandation, le parquet général a
une nouvelle fois discuté, à son niveau, du recours au vélo
appât pour ensuite se concerter avec les services de police.
L'objectif est d'examiner rapidement, mais surtout conjoin-
tement, la manière la plus pratique possible de déployer le
vélo appât sur le terrain. Ces discussions et la récolte
d'informations y afférente sont en cours.

Op mijn aanzet heeft het parket generaal de inzet van de
lokfiets op haar niveau opnieuw besproken, om vervolgens
in overleg te gaan met de politiediensten. Het doel is om
snel maar vooral samen te kijken hoe de lokfiets zo prak-
tisch mogelijk op het terrein kan worden ingezet. Deze
gesprekken en bijhorende informatieverrijking zijn
momenteel volop bezig.

La proposition du bourgmestre de Gand est une piste de
réflexion potentielle qui peut être examinée. Cependant,
elle ne peut évidemment pas exclure d'autres pistes de
réflexion. Comme je l'ai déjà dit, il importe que le parquet
et la police parviennent à trouver la solution de déploie-
ment la plus réaliste du vélo appât en concertation.

Het voorstel van de burgemeester van Gent is een moge-
lijke denkpiste die besproken kan worden. Maar dit mag
uiteraard andere denkpistes niet uitsluiten. Zoals ik reeds
zei, is het belangrijk dat parket en politie in samenspraak
tot de meest werkbare inzet van de lokfiets komen.
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2022202317511
Question n° 553 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 02 mars 2023 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202317511
Vraag nr. 553 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 02 maart 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Aide médicale urgente aux étrangers en séjour illégal. Dringende medische hulp aan illegale vreemdelingen.
Les CPAS sont tenus d'octroyer une aide médicale

urgente aux étrangers indigents en séjour illégal dans notre
pays.

OCMW's dienen dringende medische hulp te bieden aan
behoeftige illegale vreemdelingen die in ons land verblij-
ven.

1. Au cours des cinq dernières années, combien d'étran-
gers indigents en séjour illégal ont bénéficié d'une aide des
CPAS sous la forme d'une aide médicale urgente?

1. Hoeveel behoeftige illegale vreemdelingen kregen
hulp van de OCMW's in de vorm van dringende medische
hulp tijdens de afgelopen vijf jaar?

2. Quel est le montant total de cette aide médicale dispen-
sée dont les CPAS flamands, wallons et bruxellois ont
réclamé le remboursement à l'État pour la même période?

2. Welke bedragen vorderden de Vlaamse, Waalse en
Brusselse OCMW's voor deze toegekende medische steun
van de overheid terug in dezelfde periode?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 12 avril 2023, à la question n° 553 de Monsieur le
député Robby De Caluwé du 02 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
12 april 2023, op de vraag nr. 553 van De heer
volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van
02 maart 2023 (N.):

1. En 2018, 22.483 personnes uniques ont fait l'objet
d'une intervention fédérale dans l'aide médicale urgente.
En 2019 il était question de 23.964 personnes, en 2020 de
21.942, en 2021 de 23.894 et en 2022 de 22.688.

1. In 2018 waren er 22.483 unieke personen voor wie er
een federale tussenkomst was in de dringende medische
hulpverlening. In 2019 waren er dit 23.964, in 2020
21.942, in 2021 23.894 en in 2022 22.688.

2. Vous trouverez dans le tableau ci-dessous les montants
correspondants en euros pour les mêmes années, ventilés
par région.

2. In onderstaande tabel vindt u voor dezelfde jaren de
overeenkomstige bedragen in euro's, opgesplitst per
gewest.

Année / 
Jaar

Bruxelles / 
Brussel

Flandre / 
Vlaanderen

Wallonie / 
Wallonië

2018 43.976.033,60 16.056.961,99 10.844.772,01
2019 48.107.085,66 16.421.237,93 12.339.711,78
2020 47.589.154,04 15.027.796,42 11.127.123,36
2021 54.382.133,22 15.585.738,55 12.204.805,55
2022 49.919.344,17 14.432.443,64 9.900.373,98
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DO 2022202318532
Question n° 529 de Madame la députée Ellen Samyn du

23 janvier 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202318532
Vraag nr. 529 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 23 januari 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Syndrome douloureux régional complexe. Complex regionaal pijnsyndroom.
On peut développer un SDRC (syndrome douloureux

régional complexe) des suites d'un accident de travail. En
Belgique, le diagnostic peut être posé mais la maladie n'est
pas reconnue.

Door de gevolgen van een werkongeval bestaat de kans
dat men de ziekte CRPS (complex regionaal pijnsyn-
droom) oploopt. De ziekte CRPS kan in België wel worden
vastgesteld maar ze wordt niet erkend.

1. J'ai eu vent du cas d'une personne qui, à la suite d'un
SDRC, a été déclarée invalide à 66 %. Elle a droit à une
carte de stationnement pour personnes handicapées, qui lui
a d'ailleurs été octroyée, mais dont le renouvellement pose
problème. Cela fait maintenant près de deux ans qu'elle
attend sa carte de stationnement. Avez-vous été informée
de la situation? Dans l'affirmative, qu'entreprendrez-vous
afin d'y remédier?

1. Er bereikte mij een dossier van iemand die omwille
CRPS 66 % invalide werd verklaard. Zij heeft recht op een
gehandicaptenparkeerkaart en deze werd verleend, doch bij
de hernieuwing loopt het minder vlot. Intussen wacht deze
persoon al bijna twee jaar op haar parkeerkaart. Bent u op
de hoogte van dergelijke feiten? Zo ja, wat zal u doen om
hieraan te verhelpen?

2. Il semblerait qu'en cas de refus de renouvellement
d'une carte de stationnement, la procédure d'appel de la
décision soit relativement compliquée. L'objectif du gou-
vernement n'était-il pas précisément de lutter contre le non-
recours aux droits sociaux. La procédure administrative
étant ici très compliquée, que ferez-vous afin de résoudre
le problème?

2. Naar verluidt zou, indien men geen recht meer heeft op
een parkeerkaart, de procedure om beroep op te starten
tegen de beslissing nogal omslachtig zijn. Het was net de
doelstelling van de regering om iets te doen aan de non
take-up van sociale rechten. Aangezien de administratieve
procedure in dit kader heel omslachtig is, wat zal u doen
om dit te verhelpen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 12 avril 2023, à la question n° 529 de Madame la
députée Ellen Samyn du 23 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
12 april 2023, op de vraag nr. 529 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 23 januari
2023 (N.):

Je ne peux que regretter ces délais d'attente, c'est évidem-
ment inacceptable et c'est la raison pour laquelle des
moyens supplémentaires ont été injectés dans cette admi-
nistration pour en améliorer le fonctionnement et la qualité
des services rendus. Pour accélérer la procédure de déli-
vrance de la carte de stationnement, une mesure a déjà été
prise: dans le cadre du nouveau marché public, la société
produisant ces cartes doit effectuer des envois non plus une
mais deux fois par semaine.

Ik vind het net als u onaanvaardbaar dat mensen zo lang
moeten wachten. Daarom hebben we extra middelen geïn-
vesteerd om de werking en dienstverlening van de Direc-
tie-generaal (DG) Personen met een handicap te
verbeteren. Er is al een maatregel genomen om de afgifte
van parkeerkaarten te versnellen: in het kader van de
nieuwe overheidsopdracht moet het bedrijf dat de kaarten
maakt, ze niet één, maar twee keer per week versturen.
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De plus, il n'est pas rare qu'une personne en situation de
handicap doive se rende plusieurs fois au sein d'une
antenne régionale pour être évaluée par un médecin, puis
pour d'autres demandes découlant de cette reconnaissance
(comme celle relative à l'obtention d'une carte de personne
à mobilité réduite permettant de se stationner sur les
emplacements réservés). Afin d'éviter ces aller-retours,
inutiles pour la personne et énergivore pour les services, je
travaille aussi au couplage de l'examen ouvrant le droit à
cette carte à celui mené dans le cadre de la demande d'allo-
cation. Par cette mesure, nous espérons lutter contre le
NTU (non take up) mais aussi contre la lourdeur adminis-
trative à charge des bénéficiaires qui engorge par ailleurs
les services et ralenti donc l'ensemble.

Het is ook niet ongewoon dat personen met een handicap
meerdere keren naar een regionaal centrum moeten om
door een arts te worden beoordeeld, en vervolgens voor
andere aanvragen die aan deze erkenning gekoppeld zijn
(zoals het verkrijgen van een parkeerkaart). Om dergelijke
onnodige en tijdrovende verplaatsingen te vermijden, werk
ik ook aan de koppeling van het onderzoek dat recht geeft
op deze kaart aan het onderzoek in het kader van de aan-
vraag van een tegemoetkoming. Met deze maatregel hopen
wij de non take up te bestrijden, maar ook de administra-
tieve rompslomp te verminderen, die de dienstverlening en
het hele proces vertraagt.

Enfin, concernant les recours, le citoyen peut introduire
une plainte en envoyant un mail à l'adresse
plaintes.dghan@minsoc.fed.be, via le formulaire de
contact, par téléphone ou par courrier. Si de tels moyens ne
sont pas envisageables, il peut également introduire une
plainte via les assistants sociaux de mon administration.

Wat ten slotte de beroepsprocedure betreft, kunnen bur-
gers een klacht indienen door een e-mail te sturen naar
klachten.dghan@minsoc.fed.be, via het contactformulier,
per telefoon of per post. Indien dit niet mogelijk is, kunnen
ze ook rechtstreeks een klacht indienen bij de maatschap-
pelijk assistenten van de DG Personen met een handicap.

Il est vrai que certaines procédures administratives
peuvent être lourdes, mais sachez, que mon administration
met tout en oeuvre pour répondre, aiguiller, conseiller ces
citoyens plus vulnérables.

Bepaalde administratieve procedures zijn inderdaad
omslachtig. Maar mijn dienst stelt alles in het werk om zo
snel mogelijk te reageren en deze kwetsbare personen zo
goed mogelijk te begeleiden en te adviseren.

DO 2022202319058
Question n° 546 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 17 février 2023 (Fr.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202319058
Vraag nr. 546 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 17 februari 2023 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Malades de longue durée et pensions (QO 32522C). Langdurig zieken. - Pensioenen (MV 32522C).
Il ressort d'une étude de la CSC que 91 % des personnes

interrogées estiment qu'il ne leur sera pas possible de conti-
nuer à travailler jusqu'à l'âge légal de la retraite si leur tra-
vail n'est pas adapté. Elles pensent qu'elles seront même en
arrêt de travail avant cette date pour cause de blessures, de
douleurs ou en raison de la charge mentale qui pèse sur
elles.

Een studie van het ACV toont aan dat 91 % van de
ondervraagden het niet mogelijk acht om zonder aangepast
werk door te doen tot aan de wettelijke pensioenleeftijd. Ze
denken dat ze nog eerder uit zullen vallen wegens kwets-
uren, pijn of mentale belasting.

1. Qu'en est-il du nombre de travailleurs qui souffrent
d'une maladie de longue durée juste avant leur retraite?
Combien de personnes se trouvent-elles dans ce cas et
quelle évolution observe-t-on à cet égard?

1. Hoe zit het met het aantal werknemers die vlak voor
hun pensioen langdurig ziek zijn? Over hoeveel mensen
gaat het en wat is de evolutie in die zin?

2. Comment comptez-vous répondre à la crainte de ces
travailleurs?

2. Hoe denkt u aan de vrees van deze werknemers tege-
moet te komen?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 31 mars 2023, à la question n° 546 de Monsieur le
député Gaby Colebunders du 17 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
31 maart 2023, op de vraag nr. 546 van De heer
volksvertegenwoordiger Gaby Colebunders van
17 februari 2023 (Fr.):

En ce qui concerne le point 1, je vous renvoie à mon col-
lègue Vandenbroucke. Après tout, l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité relève de sa compétence. Je n'ai
pas accès au nombre d'employés malades de longue durée,
ni à ses évolutions.

Wat punt 1 betreft, verwijs ik u door naar mijn collega
Vandenbroucke. Het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invali-
diteitsverzekering valt immers onder zijn bevoegdheid. Ik
beschik niet over de aantallen langdurig zieke werknemers,
of de evoluties daarin.

Pour le point 2, je pense que le maintien de la viabilité du
travail est davantage une question liée au marché du travail
et relève donc de la compétence de mes collègues. La
retraite ne vient qu'après la carrière. Je peux seulement
vous dire que, dans le cadre de mes compétences limitées,
je me bats chaque jour pour préserver l'accès à la retraite
anticipée.

Voor punt 2, denk ik dat het werkbaar houden van werk
eerder een arbeidsmarktvraagstuk is en dus een aangele-
genheid is van mijn collega's. Het pensioen komt pas na de
loopbaan. Ik kan u enkel meedelen dat, binnen mijn
beperkte bevoegdheid, ik elke dag strijd lever om de toe-
gang tot het vervroegde pensioen te vrijwaren.

DO 2022202319128
Question n° 548 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 22 février 2023 (Fr.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202319128
Vraag nr. 548 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mélissa Hanus van 22 februari 2023 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Critères d'éligibilité aux allocations pour les personnes
atteintes de handicap.

Criteria voor gehandicapten om in aanmerking te komen
voor een uitkering.

Il existe des critères d'éligibilité aux allocations pour les
personnes en situation de handicap en Belgique, qui
peuvent varier en fonction de l'âge et de la gravité du han-
dicap. Il est important de comprendre ces critères pour éva-
luer si une personne est éligible à ces allocations.

In België bestaan er voor de gehandicapten criteria om in
aanmerking te komen voor een uitkering. Die kunnen vari-
ëren in functie van hun leeftijd en de ernst van de handi-
cap. Het is belangrijk dat men die criteria begrijpt om te
evalueren of een persoon voor zo een uitkering in aanmer-
king komt.

Selon l'Agence wallonne pour une vie de qualité, ces cri-
tères pour ces personnes sont:

Volgens het Agence wallonne pour une vie de qualité
moeten die personen aan de volgende voorwaarden vol-
doen:

- avoir un âge supérieur à 21 ans et inférieur à 65 ans; - tussen 21 en 65 jaar oud zijn;
- présenter une limitation importante de leurs capacités

d'intégration sociale et professionnelle suite à une altéra-
tion de leurs facultés mentales, sensorielles ou physiques.

- ten gevolge van hun verminderde geestelijke, zintuige-
lijke of lichamelijke vermogens fors beperkt worden in hun
mogelijkheden tot integratie in de maatschappij en op de
werkvloer.

En outre il faut être de nationalité belge ou être assimilé à
une personne de nationalité belge ou résider depuis cinq
ans et de manière ininterrompue en Belgique, le domicile
doit être situé sur le territoire de la Région wallonne de
langue française.

Bovendien moet men de Belgische nationaliteit hebben
of gelijkgesteld worden met een persoon met de Belgische
nationaliteit of al vijf jaar ononderbroken in België verblij-
ven en moet men op het grondgebied van het Franstalig
deel van het Waals Gewest gedomicilieerd zijn.
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Selon le SPF Sécurité Sociale, Direction générale Per-
sonnes handicapées, ces critères sont:

Volgens Directie-Generaal Personen met een handicap
van de FOD Sociale Zekerheid zijn de voorwaarden de
volgende:

- avoir un âge supérieur à 18 ans; - ouder zijn dan 18 jaar;
- être inscrit au registre de la population; - ingeschreven zijn in het bevolkingsregister;
- être domicilié en Belgique et y résider actuellement; - in België gedomicilieerd zijn en er werkelijk verblijven;
- avoir des revenus limités ainsi que ceux de votre parte-

naire;
- de inkomsten van de persoon in kwestie en die van zijn

of haar partner mogen bepaalde grenzen niet overschrij-
den;

- que le handicap soit reconnu par leurs médecins. - de handicap moet door de artsen van die instantie
erkend worden.

Selon le service PHARE (l'un des deux pôles de la Direc-
tion d'administration de l'Aide aux personnes handicapées
de la COCOF), pour être éligible il faut:

Volgens de Service PHARE (één van de twee assen van
de Direction d'administration de l'Aide aux personnes han-
dicapées van de COCOF), moet men aan de volgende
voorwaarden voldoen om in aanmerking te komen:

- être domicilié à Bruxelles; - in Brussel gedomicilieerd zijn;
- ne pas avoir atteint l'âge de 65 ans; - jonger zijn dan 65 jaar;
- après avoir été examiné par l'un de leurs médecins,

représenter une diminution lié à son handicap d'au moins
30 % de sa capacité physique ou au moins 20 % de sa
capacité mentale.

- zich aan een onderzoek door een arts van die dienst
onderwerpen, door zijn handicap een beperking van min-
stens 30 % van zijn lichamelijke vermogens of van min-
stens 20 % van zijn geestelijke vermogens hebben.

1. Pouvez-vous expliquer les raisons pour lesquelles les
personnes de moins de 18 ans et de plus de 65 ans ne
peuvent pas prétendre aux allocations pour les personnes
handicapées?

1. Kunt u toelichten om welke redenen 18-minners en 65-
plussers geen aanspraak kunnen maken op een uitkering
voor gehandicapten?

2. a) Pouvez-vous expliquer pourquoi les critères d'éligi-
bilité aux allocations pour les personnes en situation de
handicap sont restrictifs?

2. a) Kunt u toelichten waarom de criteria om in aanmer-
king te komen voor een uitkering voor gehandicapten res-
trictief zijn?

b) Existe-t-il des mesures pour les assouplir? b) Bestaan er maatregelen om die voorwaarden te versoe-
pelen?

3. Quelles sont les solutions possibles pour les personnes
qui présentent un handicap mais qui ne peuvent prouver
qu'elles remplissent ces critères d'éligibilité aux alloca-
tions?

3. Wat zijn de mogelijke oplossingen voor de personen
die een handicap hebben, maar niet kunnen bewijzen dat ze
voldoen aan die voorwaarden om aanspraak te kunnen
maken op een uitkering?

4. Même si les régions ont leur autonomie pour établir
leurs propres critères, pensez-vous qu'il ne serait pas plus
pertinent d'établir des critères communs entre les différents
niveaux de pouvoir pour une meilleure lisibilité pour les
citoyens belges?

4. De gewesten genieten weliswaar een zekere autonomie
bij het bepalen van hun eigen criteria, maar zou het volgens
u niet beter zijn gemeenschappelijke voorwaarden te bepa-
len voor de verschillende beleidsniveaus opdat de Belgi-
sche burgers ze beter zouden begrijpen?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 12 avril 2023, à la question n° 548 de Madame la
députée Mélissa Hanus du 22 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
12 april 2023, op de vraag nr. 548 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus van 22 februari
2023 (Fr.):

Pour votre bonne information, l'allocation de remplace-
ment de revenu a pour objectif de compenser le revenu de
la personne qui a une réduction de capacité de gain consta-
tée. Alors que l'allocation d'intégration a pour objectif de
compenser les coûts supplémentaires d'une personne avec
un handicap et/ou une perte d'autonomie afin qu'elle puisse
participer pleinement à la vie en société.

Ter informatie: het doel van de inkomen vervangende
tegemoetkoming is het inkomen te compenseren van per-
sonen met een vastgestelde vermindering van het verdien-
vermogen. Terwijl de integratietegemoetkoming bedoeld is
om de extra kosten van een persoon met een handicap en/
of verlies van autonomie te compenseren, zodat de betrok-
kene volledig aan de samenleving kan deelnemen.

Ces deux allocations ne relèvent pas du système de coti-
sation de la sécurité sociale, mais appartiennent au système
de l'aide sociale. Ainsi, ce droit est résiduaire.

Deze twee tegemoetkomingen maken geen deel uit van
het stelsel van de sociale zekerheid, maar van het stelsel
van de sociale bijstand. Dit zijn dus residuaire rechten.

Et dans ce cadre, tenant compte par ailleurs de la réparti-
tion des compétences avec les entités fédérées, le fédéral
n'intervient que pour les bénéficiaires âgés entre 18 et 65
ans.

En in dit kader, rekening houdend met de verdeling van
de bevoegdheden met de deelstaten, komt de federale over-
heid enkel tussen voor begunstigden tussen 18 en 65 jaar.

Les plus jeunes et les plus âgés relèvent des entités fédé-
rées qui délivrent des "allocations familiales majorées pour
les mineurs" et "l'aide aux personnes âgées" pour les plus
de 65 ans. Ces allocations sont donc octroyées par d'autres
niveaux de pouvoir que le fédéral.

Minderjarigen en 65-plussers vallen onder de bevoegd-
heid van de deelstaten. Zo voorziet Vlaanderen in een
"zorgtoeslag voor kinderen met een specifieke ondersteu-
ningsbehoefte" en een "zorgbudget voor ouderen met een
zorgnood". Deze uitkeringen worden dus toegekend door
andere bestuursniveaus dan de federale overheid.

Cette répartition permet également de mieux évaluer le
handicap selon le moment de vie de la personne. En effet,
l'autonomie d'un enfant ne peut pas être évaluée au même
niveau que celle d'un adulte et d'une personne âgée. C'est
pourquoi, les différents niveaux de pouvoir n'interviennent
pas pour couvrir les mêmes critères ce qui justifie le fait
d'avoir des évaluations différentes et qui prennent diffé-
remment en compte les besoins, les limites, capacités de
citoyens en situation de handicap.

Deze verdeling maakt het ook mogelijk de handicap
beter te beoordelen naargelang van de leeftijd van de per-
soon. De zelfraadzaamheid van een kind kan immers niet
op hetzelfde niveau worden beoordeeld als die van een vol-
wassene of een oudere. Daarom handelen de verschillende
bestuursniveaus niet volgens dezelfde criteria. Dit ver-
klaart waarom er verschillende beoordelingen zijn die op
verschillende manieren rekening houden met de behoeften,
beperkingen en capaciteiten van personen met een handi-
cap.

Concernant votre deuxième question, les critères liés à
l'octroi, par le fédéral, d'allocations et d'autres compensa-
tions sont établies dans la loi, plus précisément, dans les
articles 4 et suivants de la loi du 27 février 1987.

Wat uw tweede vraag betreft: de criteria voor de toeken-
ning door de federale overheid van tegemoetkomingen en
andere vergoedingen zijn in de wet vastgelegd, meer
bepaald in de artikelen 4 en volgende van de wet van
27 februari 1987.

Les textes de loi peuvent être facilement consultés sur le
site de la Direction-générale (DG) Personnes Handicapées
(DGPH) : https://handicap.belgium.be/fr/professionnels-
medecins/legislation.htm.

De wetteksten kunnen worden geraadpleegd op de web-
site van de Directie-generaal Personen met een handicap:
https://handicap.belgium.be/nl/professionals-artsen/wet-
geving.htm.
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Au travers de votre interpellation, vous soulignez une
crainte quant à un manque d' égalité de traitement. Dans le
but de garantir celle-ci, et ce, dans tout le pays, les collabo-
rateurs de la DGPH doivent opérer dans le cadre légal
applicable. Les décisions, prises par les collaborateurs,
concernant le montant de l'allocation sont basées sur la gra-
vité du handicap, la situation familiale et la situation finan-
cière du bénéficiaire.

U lijkt ook te vrezen dat niet iedereen gelijk wordt
behandeld. Om een gelijke behandeling te garanderen,
moet alle medewerkers van de Directie-generaal (DG) Per-
sonen met een handicap in het hele land binnen het toepas-
selijke wettelijke kader opereren. De medewerkers
beslissen over het bedrag van de tegemoetkoming op basis
van de ernst van de handicap, de gezinssituatie en de finan-
ciële situatie van de begunstigde.

Afin d'aiguiller au mieux le personnel de mon adminis-
tration, il existe au sein de la DGPH, un "manuel d'instruc-
tion, de recommandations et de procédures internes",
également connue sous le nom de "la Bible", sur base
duquel les collaborateurs appliquent concrètement la loi.

Als leidraad voor het personeel van mijn administratie
bestaat er een handboek met instructies, aanbevelingen en
interne procedures, ook wel "de Bijbel" genoemd, op basis
waarvan het personeel de wet in de praktijk toepast.

Vous le voyez, la DGPH ne peut qu'intervenir que
lorsque la personne répond aux conditions de reconnais-
sance du handicap et aux conditions mentionnées ci-des-
sus. La DG ne peut opérer en dehors du cadre légal.

Zoals u ziet, kan de DG Personen met een handicap enkel
tussenkomen wanneer de persoon voldoet aan de voor-
waarden voor erkenning van een handicap en aan de hier-
boven vermelde voorwaarden. De DG kan niet buiten het
wettelijk kader handelen.

Il est vrai que ce système est complexe et que la politique
du handicap est une galaxie de compétences éclatées, et
cela ne facilite pas la compréhension du bénéficiaire. C'est
pourquoi, la Conférence interministérielle (CIM) "bien-
être, sport, familles et Handicap" a été réactivée et permet
de faciliter le dialogue et la concertation politique interfé-
dérale autour des matières sur le handicap. Les travaux de
la sous-CIM Handicap, se concentrent autour de six théma-
tiques, balayant l'ensemble des obstacles (mobilité, emploi,
sensibilisation, etc.) que rencontrent ce public et vise à une
plus grande inclusion des personnes en situation de handi-
cap dans notre société et à une plus grande convergence de
la politique du handicap.

Dit systeem is inderdaad complex, en het klopt dat het
handicapbeleid een verzameling van versnipperde
bevoegdheden is, wat het voor de begunstigden niet mak-
kelijk maakt het te begrijpen. Daarom is de Interministeri-
ële conferentie (IMC) Welzijn, Sport, Gezin en Handicap
heropgestart, om de dialoog en het interfederale politieke
overleg over handicapkwesties te bevorderen. De sub-IMC
Handicap focust op zes thema's, die gericht zijn op alle
obstakels (mobiliteit, werkgelegenheid, bewustmaking,
enz.) waarmee deze groep wordt geconfronteerd, met als
doel een betere inclusie van personen met een handicap in
onze samenleving en een meer samenhangend handicapbe-
leid.

DO 2022202319739
Question n° 567 de Madame la députée Sophie Rohonyi

du 24 mars 2023 (Fr.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202319739
Vraag nr. 567 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 24 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Le point sur la CIM Politique des grandes villes, Intégra-
tion sociale et Logement (QO 34118C).

Stand van zaken met betrekking tot de IMC Grootstedelijk
Beleid, Maatschappelijke Integratie en Huisvesting (MV
34118C).

Le fait d'avoir un domicile conditionne de nombreux
droits sociaux, civils et politiques.

Over een wettige woonplaats beschikken is een conditio
sine qua non om heel wat sociale rechten, burgerrechten en
politieke rechten te kunnen uitoefenen.

Fin octobre 2020, à la demande de plusieurs associations,
la KULeuven et l'ULiège ont ainsi recensé le nombre de
personnes vivant en situation de sans-abrisme.

In dat verband hebben de KULeuven en de ULiège eind
oktober 2020 op verzoek van meerdere verenigingen een
telling van het aantal daklozen uitgevoerd.
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Il en ressort que pas moins de 1.472 adultes et 401
enfants sans-abris ont été dénombrés à Gand. Dans la pro-
vince du Limbourg, on dénombre 932 adultes et 285
enfants, et dans la ville d'Arlon, près de 149 adultes et 69
enfants.

Daaruit blijkt dat er in Gent niet minder dan 1.472 vol-
wassenen en 401 kinderen dakloos zijn. In de provincie
Limburg gaat het over 932 volwassenen en 285 kinderen
en in de stad Aarlen over bijna 149 volwassenen en 69 kin-
deren.

La région de Bruxelles-Capitale occupe la tête de ce
triste classement, avec environ 4.380 adultes et 933
enfants.

Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voert met ongeveer
4.380 volwassenen en 933 kinderen die weinig benijdens-
waardige ranglijst aan.

1. Quel est l'état des réunions de la conférence intermi-
nistérielle (CIM) Politique des grandes villes, Intégration
sociale et Logement qui ont redémarré le 25 janvier 2023?
Quels sont les sujets actuellement en discussion? Peuvent-
ils donner lieu à la conclusion d'accords de coopération?

1. Hoe staat het met de vergaderingen van de interminis-
teriële conferentie (IMC) Grootstedelijk Beleid, Maat-
schappelijke Integratie en Huisvesting, die op 25 januari
2023 hervat werden? Welke onderwerpen worden er thans
besproken? Kunnen er in het kader van die gesprekken
samenwerkingsakkoorden gesloten worden?

2. Quelle orientation comptez-vous donner à la révision
de l'accord de coopération sur le sans-abrisme?

2. Welke richting wilt u aan de herziening van het samen-
werkingsakkoord inzake dakloosheid geven?

3. À la suite du Rapport général sur la pauvreté qui s'est
tenu en 1998, un engagement avait été pris pour réunir au
moins deux fois par an cette CIM, ce qui me semble être le
minimum. Quand se tiendront les prochaines réunions?

3. Naar aanleiding van het Algemeen verslag over de
armoede van 1998 heeft men zich ertoe verbonden dat die
IMC minstens tweemaal per jaar zou bijeenkomen. Dat
lijkt me het minimum. Wanneer zullen de volgende verga-
deringen plaatsvinden?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 31 mars 2023, à la question n° 567 de Madame la
députée Sophie Rohonyi du 24 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
31 maart 2023, op de vraag nr. 567 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van 24 maart
2023 (Fr.):

La Conférence interministérielle (CIM) s'est réunie en
octobre 2022 et en janvier 2023. Le ministre Benjamin
Dalle et moi-même avons oeuvré à son processus de
relance.

Er vond een Interministeriële Conferentie (IMC) plaats
in oktober 2022 en januari 2023. Samen met minister Ben-
jamin Dalle heb ik gezorgd voor de heropstart van deze
IMC.

Lors d'une première rencontre, j'ai pu y présenter le Plan
fédéral de lutte contre la pauvreté afin que chacun puisse
réfléchir aux possibles synergies. À l'exception de la
Région de Bruxelles-Capitale à ce jour, chaque entité dis-
pose en effet d'un Plan de lutte contre la pauvreté; il est
donc essentiel de travailler ensemble.

Tijdens de eerste vergadering heb ik het federale Plan
voor armoedebestrijding voorgesteld, zodat iedereen kon
nadenken over mogelijke synergieën. Behalve het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest heeft elke deelstaat immers ook een
eigen armoedebestrijdingsplan. Het is dus noodzakelijk dat
we samenwerken.

Ensuite, il a été décidé de procéder à la révision de
l'accord de coopération sur le sans-abrisme. Un accord
conclu il y a plus de 20 ans et qui n'est plus adapté à la réa-
lité sociale, ni au contexte institutionnel. L'intention de
tous les membres de la CIM est de mener à bien ce projet
de révision cette année. Et je compte donner l'impulsion,
puisque la présidence du groupe de travail consacré à ce
thème m'a été confiée. Les cabinets et les administrations
vont se réunir très bientôt à ce sujet. La consultation avec
le secteur sera de mise.

Vervolgens werd besloten de samenwerkingsovereen-
komst inzake dakloosheid te herzien. Deze overeenkomst,
die al meer dan 20 jaar oud is, is niet meer aangepast aan
de maatschappelijke realiteit, noch aan de huidige instituti-
onele context. Alle IMC-leden willen daarom dit jaar nog
een nieuwe overeenkomst sluiten. En ik ben van plan de
aanzet hiervoor te geven, als voorzitster van de werkgroep.
De betrokken kabinetten en diensten zullen zeer binnen-
kort over dit onderwerp vergaderen. Er zal ook overleg met
de sector nodig zijn.
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Il est prématuré de conclure aux résultats. Toutefois, la
ligne que je souhaiterais suivre est celle de l'efficacité des
politiques: la révision n'a de sens que si elle permet une
approche plus efficace dans la lutte contre le sans-abrisme,
au bénéfice de celles et ceux à qui elle est destinée.

Het is voorbarig om nu al conclusies te trekken over de
resultaten. De lijn die ik wil volgen is echter die van een
doeltreffend beleid: de herziening heeft alleen zin als de
strijd tegen dakloosheid hierdoor op een betere manier kan
worden aangepakt, ten voordele van degenen voor wie dit
beleid bedoeld is.

Une prochaine réunion de la CIM est prévue en juin
2023, sous la présidence du ministre Dalle. J'en assurerai
ensuite la présidence en 2024.

De volgende vergadering van de IMC is gepland voor
juni 2023, onder het voorzitterschap van minister Dalle. In
2024 neem ik het voorzitterschap over.

DO 2022202319900
Question n° 583 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 04 avril 2023 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202319900
Vraag nr. 583 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 04 april 2023 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Le bâtiment du Service fédéral des Pensions à Arlon. Gebouw van de Federale Pensioendienst te Aarlen.
Le Service fédéral des Pensions est propriétaire du bâti-

ment situé Rue des déportés, 50, à Arlon, il semble qu'une
nouvelle localisation du Service fédéral des Pensions va
prochainement arriver.

De Federale Pensioendienst is de eigenaar van het
gebouw in de Rue des Déportés 50 te Aarlen. Het ziet
ernaar uit dat de Federale Pensioendienst binnenkort zal
verhuizen.

Quelle sera la destination du bâtiment actuel? Vente?
Bail emphytéotique?

Welke bestemming zal het huidige gebouw krijgen? Zal
het verkocht worden of het voorwerp uitmaken van een
erfpachtovereenkomst?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 12 avril 2023, à la question n° 583 de Monsieur le
député Benoît Piedboeuf du 04 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
12 april 2023, op de vraag nr. 583 van De heer
volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van 04 april
2023 (Fr.):

Dans les circonstances actuelles, le bâtiment du SFP à
Arlon sera vraisemblablement vendu en 2026.

Onder de huidige omstandigheden zal het gebouw van de
FPD in Aarlen waarschijnlijk in 2026 verkocht worden.

DO 2022202319902
Question n° 584 de Madame la députée Ellen Samyn du

05 avril 2023 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202319902
Vraag nr. 584 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 05 april 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Garantie de revenus aux personnes âgées. Inkomensgarantie voor ouderen.
La garantie de revenus aux personnes âgées (GRAPA) est

une prestation octroyée aux personnes âgées de plus de 65
ans qui ne disposent pas de moyens financiers suffisants.

De inkomensgarantie voor ouderen (IGO) is een uitke-
ring voor 65-plussers die niet over voldoende financiële
middelen beschikken.
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1. Quels montants ont été versés et à combien de bénéfi-
ciaires en 2018, 2019, 2020, 2021 et 2022? Pourriez-vous
ventiler ces chiffres par nationalité (belge, européenne,
non-européenne) et par province?

1. Welke uitbetalingen werden er verricht en aan hoeveel
personen in 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022? Cijfers graag
opgesplitst per nationaliteit (Belg, EU, niet-EU) en per
provincie.

2. Combien de ces bénéficiaires ont reçu en plus de la
GRAPA une allocation d'intégration? Pour quel montant
total?

2. Aan hoeveel personen die ook gerechtigd waren op
een IGO werd in voornoemde jaren een integratietege-
moetkoming betaald - en voor welk totaalbedrag?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 06 avril 2023, à la question n° 584 de Madame la
députée Ellen Samyn du 05 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
06 april 2023, op de vraag nr. 584 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 05 april 2023
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2022202318603
Question n° 618 de Madame la députée Barbara Pas du

26 janvier 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202318603
Vraag nr. 618 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 26 januari 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

L'utilisation d'avions militaires par des membres de la mai-
son royale.

Gebruik legervliegtuigen door leden koningshuis.

Pouvez-vous fournir un relevé complet, pour 2022, de
l'utilisation d'avions militaires par des membres de la mai-
son royale?

Kunt u voor het jaar 2022 een volledig overzicht geven
van het gebruik van legervliegtuigen door leden van het
koningshuis?

Je voudrais obtenir les précisions suivantes pour chaque
vol:

Graag daarbij per vlucht de volgende preciseringen:

- les dates; - data van de vlucht;
- la destination; - bestemming;
- le type d'avion utilisé; - type vliegtuig;
- le(s) membre(s) de la cour pour le(s)quel(s) le vol a été

affrété;
- voor welk(e) lid/leden van het hof de vlucht werd inge-

legd;
- le nombre de membres du personnel de la Défense

ayant été mobilisés à cet effet;
- hoeveel personeelsleden van Defensie daarvoor werden

ingezet;
- le caractère privé ou officiel des vols; - of het om privéreizen dan wel officiële reizen ging;
- le coût total. - totale kostprijs.
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Réponse de la ministre de la Défense du 11 avril 2023,
à la question n° 618 de Madame la députée Barbara
Pas du 26 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 11 april
2023, op de vraag nr. 618 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 26 januari
2023 (N.):

1. La maison royale a effectué 16 voyages à l'étranger en
avion militaire lors de l'année 2022, dont huit voyages dans
un cadre officiel et huit à titre non-officiel.

1. Het koningshuis heeft in het jaar 2022 16 buitenlandse
reizen gemaakt met legervliegtuigen waarvan acht officiële
verplaatsingen en acht niet-officiële.

2. Le coût de chacun des déplacements officiels est repris
dans le tableau ci-dessous. Le coût total, officiel et non-
officiel, pour 2022 s'élève à 1.244.798,41 euros.

2. De kostprijs voor elk van de officiële verplaatsingen is
hernomen in de tabel hieronder. De totale kostprijs, offici-
ële en niet-officiële, bedraagt voor 2022 1.244.798,41
euro.

3. Les différentes données de chacun des déplacements
officiels sont reprises dans le tableau ci-dessous.

3. De verschillende gegevens voor de officiële verplaat-
singen zijn hernomen in de tabel hieronder.

DO 2022202318640
Question n° 620 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 26 janvier 2023 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2022202318640
Vraag nr. 620 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 26 januari 2023
(N.) aan de minister van Defensie:

Utilisation d'avions militaires par des membres de la
famille royale.

Gebruik militaire toestellen koninklijke familie.

Veuillez fournir un relevé des vols effectués durant la
période 2018-2022, par an, par des avions militaires pour
chaque membre de la famille royale, en indiquant pour
chaque vol la destination et le coût du déplacement.

Graag een overzicht van elke vlucht met een militair toe-
stel, de bestemming en de kostprijs per lid van de konink-
lijke familie voor de periode 2018-2022, per jaar.

1. À combien de reprises un membre de la famille royale
a-t-il utilisé un avion militaire pour ses déplacements?
Pourriez-vous me fournir un relevé par membre de la
famille royale, en faisant la distinction entre les déplace-
ments privés et les visites officielles?

1. Hoe vaak maakte een lid van de koninklijke familie
gebruik van een legervliegtuig om zich te verplaatsen?
Graag een overzicht per lid van de koninklijke familie.
Graag in het overzicht per lid van de koninklijke familie
het aantal vluchten voor privé- als voor officiële bezoeken.

2. Quél était, pour chaque membre de la famille royale, le
coût des déplacements en question, et quel était le coût
total?

2. Graag per lid van de koninklijke familie de kostprijs
voor deze verplaatsingen en de totale kostprijs.

454.175 EUR

CHARTER
53.685 EUR

CHARTER

CHARTER
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3. Quels avions ont été utilisés pour les déplacements en
question?

3. Met welke vliegtuigen gebeurden de verplaatsingen?

4. Pourriez-vous fournir la liste des différentes destina-
tions et indiquer à combien de reprises chaque destination
apparaît dans cette liste?

4. Graag een overzicht van de bestemmingen en hoe vaak
een bestemming voorkomt in de lijst van bestemmingen.

5. Combien de vols dits "courrier" ont été effectués? Pour
quelles destinations?

5. Hoeveel zogenaamde koeriervluchten werden uitge-
voerd? Naar welke bestemmingen?

Réponse de la ministre de la Défense du 11 avril 2023,
à la question n° 620 de Madame la députée Kristien
Van Vaerenbergh du 26 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 11 april
2023, op de vraag nr. 620 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
26 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318870
Question n° 630 de Madame la députée Annick

Ponthier du 08 février 2023 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2022202318870
Vraag nr. 630 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 08 februari 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Répartition linguistique et départs des officiers supérieurs. Afvloeiingen opperofficieren. - Taalverhoudingen.
Il y a quelque temps, je vous ai adressé une question sur

la répartition des rôles linguistiques parmi nos volontaires,
sous-officiers et officiers.

Ik stelde u enige tijd geleden een vraag naar de verdeling
van de taalrollen bij onze vrijwilligers, onderofficieren en
officieren.

Votre réponse nous a permis de constater que la propor-
tion de néerlandophones parmi les officiers supérieurs est
passée depuis 2018 de 61 % à 56 % en 2022.

Uit uw antwoord konden we vaststellen dat het aandeel
Nederlandstaligen onder de opperofficieren sinds 2018 van
61 % naar 56 % is gedaald in 2022.

Nous ne pouvons toutefois pas déduire de votre réponse
le nombre de néerlandophones et de francophones qui
devront quitter leur poste dans les différentes catégories
(trois étoiles, deux étoiles).

Wat we hier niet uit kunnen afleiden, is hoeveel Neder-
landstaligen en hoeveel Franstaligen er moeten afvloeien
in de diverse categorieën (drie sterren, twee sterren).

1. Pouvez-vous expliquer la tendance à la baisse de la
proportion de néerlandophones parmi les officiers supé-
rieurs? Quelles mesures comptez-vous prendre pour rame-
ner cette proportion au niveau prévu de 60/40?

1. Kan u een verklaring geven voor de dalende trend in
het aandeel Nederlandstaligen onder de opperofficieren?
Welke maatregelen zal u nemen om deze verhouding
opnieuw in lijn te brengen met de vooropgestelde 60/40-
verhouding?

2. Combien de néerlandophones et de francophones
devront-ils quitter leur poste dans les différentes catégo-
ries/étoiles?

2. Hoeveel Nederlandstaligen en hoeveel Franstaligen
moeten er afvloeien in de diverse categorieën/sterren?

3. Eu égard à la proportion de 60/40, comment expli-
quez-vous la sous-représentation des néerlandophones
dans les échelons inférieurs (53,6 % de néerlandophones
contre 46,4 % de francophones)?

3. Hoe verklaart u de ondervertegenwoordiging van de
Nederlandstaligen, gelet op de 60/40-norm, bij de lagere
echelons (53,6 % Nederlandstaligen tegenover 46,4 %
Franstaligen)?
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Réponse de la ministre de la Défense du 11 avril 2023,
à la question n° 630 de Madame la députée Annick
Ponthier du 08 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 11 april
2023, op de vraag nr. 630 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
08 februari 2023 (N.):

1. Le ratio néerlandophones/francophones fluctue en
fonction des départs à la retraite. Au 1er janvier 2023, le
ratio pour les grades de général, lieutenant général et géné-
ral-major était de 60 % de néerlandophones et de 40 % de
francophones.

1. De verhouding Nederlandstaligen- Franstaligen fluctu-
eert in functie van de pensioneringen. Op datum van
1 januari 2023 was de verhouding binnen de graden van
generaal, luitenant-generaal en generaal-majoor 60 % voor
de Nederlandstaligen en 40 % voor de Franstaligen.

2. Pour l'année 2023, six lieutenants généraux partiront à
la pension, quatre néerlandophones et deux francophones.
Ensuite, il y a trois généraux-majors qui partent à la pen-
sion, deux néerlandophones et un francophone.

2. Voor het jaar 2023 gaan zes luitenant-generaals met
pensioen, waarvan vier nederlandstaligen en twee franstali-
gen. Verder vertrekken er drie generaal-majoors op pensi-
oen, twee nederlandstaligen en één franstalige.

3. La répartition linguistique dans les échelons inférieurs
est principalement influencée par deux éléments: d'une part
les départs du personnel pour lesquels la Défense n'a pas
d'impact sur le rôle linguistique du personnel qui la quitte,
et d'autre part le recrutement pour lequel la Défense est
dépendante de la situation sur le marché d'emploi.

3. De verdeling van de taalrollen bij de lagere echelons
wordt hoofdzakelijk beïnvloed door twee elementen: ener-
zijds de uitstroom van personeel waarbij Defensie geen
impact heeft op de taalverdeling van het personeel dat haar
verlaat, en anderzijds de werving waarvoor Defensie
afhankelijk is van de situatie op de arbeidsmarkt.

DO 2022202319132
Question n° 638 de Monsieur le député Kris Verduyckt

du 22 février 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202319132
Vraag nr. 638 van De heer volksvertegenwoordiger

Kris Verduyckt van 22 februari 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Location d'un entrepôt de Katoen Natie à Beringen. -
Externalisation de tâches de la Défense.

Huur magazijn Katoen Natie in Beringen. - Uitbesteding
taken Defensie.

Le 5 octobre 2020, la Défense a ouvert un centre de dis-
tribution à Beringen en collaboration avec Katoen Natie
(VRT NWS). Dans l'entrepôt de Katoen Natie, on stocke et
distribue des vêtements (CCMP Ypres) et des pièces de
véhicules (Berlaar) (environ 53.000 articles).

Op 5 oktober 2020 opende Defensie samen met Katoen
Natie een distributiecentrum in Beringen (VRT NWS). In
het magazijn van Katoen Natie worden voorraden kledij
(CCMP Ieper) en onder andere onderdelen van voertuigen
(Berlaar) gestockeerd en verdeeld (ongeveer 53.000 artike-
len).

Les marchandises sont collectées dans le centre de distri-
bution. Elles sont ensuite distribuées dans 51 casernes ou
d'autres lieux. Le centre emploie à la fois des civils et des
militaires.

De goederen worden verzameld in het distributiecen-
trum. Daarna worden ze verdeeld over 51 kazernes of
andere plaatsen. Er werken zowel burgers als militairen in
het centrum.

1. Combien l'externalisation du centre de distribution de
Katoen Natie à Beringen coûte-t-elle annuellement à l'État
fédéral?

1. Hoeveel kost de uitbesteding van het distributiecen-
trum van Katoen Natie in Beringen jaarlijks aan de fede-
rale overheid?

2. Combien de personnes sont-elles occupées dans le
centre de distribution?

2. Hoeveel mensen worden tewerkgesteld in het distribu-
tiecentrum?

3. Pouvez-vous nous fournir un aperçu des statuts des
personnes qui travaillent dans le centre de distribution?

3. Onder welke statuten werken de mensen in het distri-
butiecentrum? Graag een overzicht.

4. Combien de militaires sont-ils occupés dans le centre
de distribution?

4. Hoeveel militairen worden ingeschakeld in het distri-
butiecentrum?
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Réponse de la ministre de la Défense du 07 avril 2023,
à la question n° 638 de Monsieur le député Kris
Verduyckt du 22 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 07 april
2023, op de vraag nr. 638 van De heer
volksvertegenwoordiger Kris Verduyckt van
22 februari 2023 (N.):

1. Le budget total estimé pour la période de 12 ans est de
161 millions d'euros, soit 13,4 millions d'euros par an.

1. Het totale geraamde budget voor de periode van 12
jaar bedraagt 161 miljoen euro of 13,4 miljoen euro per
jaar.

2. Dans ce centre de distribution travaillent du personnel
de Pegasus Martin et du personnel de la Défense. 27 colla-
borateurs de la Défense sont actifs sur le site. Ils sont res-
ponsables de la coordination et de la synchronisation des
activités de "stockage et distribution" et du suivi des
contrats de livraison. Le nombre de personnes employées
par Pegasus Martin dans ce centre de distribution relève de
sa responsabilité et la Défense n'a ni visibilité ni contrôle
là-dessus.

2. In dit distributiecentrum wordt zowel personeel van
Pegasus Martin als personeel van Defensie tewerkgesteld.
Op de site zijn 27 medewerkers van Defensie actief, ver-
antwoordelijk voor de coördinatie en synchronisatie van de
"stockage en distributie" activiteiten en voor de opvolging
van de toeleveringscontracten. Het aantal mensen dat
Pegasus Martin in dit distributiecentrum tewerkstelt is de
verantwoordelijkheid van de firma en daarop heeft Defen-
sie geen zicht noch zeggenschap.

3. Les statuts sous lesquels le personnel de Pegasus Mar-
tin est employé sont de sa responsabilité. Le personnel de
la Défense employé dans ce centre de distribution a exacte-
ment les mêmes statuts que tout autre membre de la
Défense.

3. De statuten waaronder het personeel van Pegasus Mar-
tin tewerkgesteld wordt, is de verantwoordelijkheid van de
firma. Het personeel van Defensie dat tewerkgesteld is in
dit distributiecentrum heeft exact dezelfde statuten als elk
ander lid van Defensie.

4. Le personnel de la Défense de ce centre de distribution
se compose d'1 employé civil et de 26 militaires (2 offi-
ciers, 20 sous-officiers et 4 volontaires de carrière).

4. Het personeel van Defensie in dit distributiecentrum
bestaat uit 1 burgermedewerker en 26 militairen (2 officie-
ren, 20 onderofficieren en 4 beroepsvrijwilligers).

DO 2022202319300
Question n° 641 de Monsieur le député Steven De Vuyst

du 03 mars 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202319300
Vraag nr. 641 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven De Vuyst van 03 maart 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Nombre de victimes en Ukraine. Aantal slachtoffers in Oekraïne.
La guerre entre la Russie et l'Ukraine dure depuis près

d'un an. Nous recevons régulièrement des rapports faisant
état du grand nombre de victimes. Toutefois, ces chiffres
varient considérablement et il est difficile d'en avoir une
vision claire.

De oorlog tussen Rusland en Oekraïne is ondertussen
ongeveer een jaar bezig. We krijgen regelmatig berichten
over het grote aantal slachtoffers. Deze cijfers lopen echter
nogal uiteen en het is moeilijk om er een duidelijk zicht op
te krijgen.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de victimes
jusqu'à présent?

1. Kan u een overzicht bezorgen van het aantal slachtof-
fers tot op heden?

2. Combien de victimes civiles ont-elles déjà été recen-
sées du côté ukrainien depuis le début de la guerre? Com-
bien de victimes civiles ont-elles déjà été recensées du côté
russe?

2. Hoeveel burgerslachtoffers zijn er al gevallen sinds het
begin van de oorlog aan Oekraïense kant? Hoeveel burger-
slachtoffers zijn er al gevallen aan Russische kant?

3. Combien de victimes militaires sont tombées du côté
ukrainien?

3. Hoeveel militaire slachtoffers zijn er aan Oekraïense
kant gevallen?

4. Combien de victimes militaires sont tombées du côté
russe?

4. Hoeveel militaire slachtoffers aan Russische kant?

5. Quelles sont vos sources pour ces statistiques? 5. Wat zijn uw bronnen voor deze cijfers?
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Réponse de la ministre de la Défense du 11 avril 2023,
à la question n° 641 de Monsieur le député Steven De
Vuyst du 03 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 11 april
2023, op de vraag nr. 641 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven De Vuyst van 03 maart
2023 (N.):

1, 3 et 4. Les informations disponibles en source ouverte
concernant le nombre de victimes sont très parcellaires.
Les autorités ukrainiennes ne communiquent pas sur l'état
de leurs pertes militaires mais uniquement sur celles des
Russes. La Défense ne communique pas ouvertement sur
ce type d'informations pour des raisons de sécurité opéra-
tionnelle.

1, 3 en 4. De vrij beschikbare informatie over het aantal
slachtoffers is erg fragmentarisch. De Oekraïense autoritei-
ten communiceren niet over de stand van hun militaire ver-
liezen, maar alleen over die van de Russen. Defensie geeft
dit soort informatie niet openlijk vrij om redenen van ope-
rationele veiligheid.

2. Selon les chiffres publiés par le Haut-commissariat
pour les droits de l'homme des Nations Unies (UN
OHCHR - United Nations Office of the High Commissio-
ner for Human Rights) pour la période allant de février
2022 à mars 2023, on dénombre environ 21.793 victimes
civiles, dont 8.173 morts et 13.620 blessés. Il est cependant
à craindre que les chiffres réels soient nettement supérieurs
à ceux-ci.

2. Volgens de door het Bureau van de Hoge Commissaris
van de Verenigde Naties voor de Mensenrechten (UN
OHCHR - United Nations Office of the High Commissio-
ner for Human Rights) gepubliceerde cijfers voor de peri-
ode tussen februari 2022 en maart 2023, zijn er ongeveer
21.793 burgerslachtoffers gevallen, waarvan 8.173 doden
en 13.620 gewonden. Het valt echter te vrezen dat de wer-
kelijke cijfers aanzienlijk hoger zullen liggen.

5. En ce qui concerne les victimes civiles ukrainiennes,
nous nous référons aux données fournies par le Haut-com-
missariat pour les droits de l'homme de l'Organisation des
Nations unies.

5. Wat betreft de Oekraïense burgerslachtoffers verwij-
zen wij naar de gegevens van het Bureau van de Hoge
Commissaris van de Verenigde Naties voor de Mensen-
rechten.

Pour les pertes militaires ukrainiennes et russes, des don-
nées sont disponibles auprès de nos Alliés. Celles-ci sont
classifiées et ne peuvent donc pas être communiquées
publiquement.

Wat betreft de Oekraïense en Russische militaire verlie-
zen zijn er gegevens beschikbaar bij onze Bondgenoten.
Deze zijn geclassificeerd en kunnen daarom niet openbaar
worden gecommuniceerd.

DO 2022202319374
Question n° 643 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 07 mars 2023 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2022202319374
Vraag nr. 643 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 07 maart 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

L'achat d'hélicoptères H145M. Aankoop van H145M-helikopters.
Le gouvernement a décidé d'acheter 15 hélicoptères Air-

bus H145M pour remplacer les NH90. Ces appareils s'avé-
raient trop coûteux à exploiter et à entretenir, et les pièces
de rechange étaient trop difficiles à obtenir. Le H145M
s'est donc imposé face à des concurrents tels que l'italien
Leonardo et l'américain Bell. L'achat coûterait quelque 250
millions d'euros.

De regering heeft beslist om 15 H145M-helikopters van
Airbus aan te schaffen, ter vervanging van de NH90's.
Deze toestellen bleken te duur in gebruik en onderhoud, en
wisselstukken waren te moeilijk voorhanden. De H145M's
zijn dus als winnaar uit de bus gekomen tegen concurren-
ten als de Italiaanse Leonardo en de Amerikaanse Bell. De
aankoop zou zo'n 250 miljoen euro kosten.

Ces appareils sont déjà en service en Allemagne et au
Luxembourg. La Défense belge, qui va elle-même en
acquérir 15, a déclaré être intéressée par une coopération.

Duitsland en Luxemburg hebben de toestellen al in
gebruik. Nu de Belgische Defensie er zelf 15 aankoopt,
zeggen zij interesse te hebben in samenwerking.

Entre-temps, la Défense envisage de revendre les NH90,
à présent que nous avons trouvé une alternative à ces appa-
reils légers. En ce qui concerne le remplacement des appa-
reils de transport lourds, le bimoteur américain Chinook se
présente comme le grand favori.

Ondertussen kijkt Defensie naar het doorverkopen van de
NH90, nu we voor de lichte toestellen een vervanger heb-
ben gevonden. Voor vervanging van de zware transporttoe-
stellen is de tweemotorige Chinook van Amerikaanse
makelij de gedoodverfde kanshebber.



QRVA 55 108
12-04-2023

329

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Le renforcement de notre capacité hélicoptère fait partie
du plan STAR. La commande de nouveaux hélicoptères
légers et lourds devrait s'élever à quelque 864 millions
d'euros.

De versterking van onze helikoptercapaciteit maakt deel
uit van het STAR-plan. Samen mag de bestelling van
nieuwe lichte en zware helikopters zo'n 864 miljoen euro
kosten.

1. Quels arguments ont conduit à opter pour les H145M
et non pour des concurrents tels que le Leonardo ou le
Bell?

1. Wat waren de argumenten om te opteren voor de
H145M's en niet voor concurrenten als de Leonardo of de
Bell?

2. Une coopération avec l'Allemagne et/ou le Luxem-
bourg est-elle en cours de réalisation? À quoi ressemblerait
concrètement une telle coopération en matière d'hélicop-
tères et dans quel délai se concrétiserait-elle?

2. Is een samenwerking met Duitsland en/of Luxemburg
in de maak? Hoe zou zo'n helikoptersamenwerking er con-
creet uitzien en binnen welk tijdsbestek zou die vormkrij-
gen?

3. Qu'adviendra-t-il des NH90 défectueux? La Défense
va-t-elle les revendre? Quels acheteurs seraient intéressés,
à présent que tous les défauts sont connus? N'est-il pas pré-
férable de suivre l'exemple norvégien et de les renvoyer au
fabricant, contre remboursement?

3. Wat zal er verder gebeuren met de gebrekkige NH90's?
Gaat Defensie ze doorverkopen? Welke kopers zouden
interesse tonen, nu alle mankementen bekend zijn? Is het
niet verkieslijker om het Noorse voorbeeld te volgen en ze
terug te leveren aan de fabrikant, met terugbetaling?

4. Est-il d'ores et déjà acquis que la Défense optera pour
le Chinook en remplacement de nos hélicoptères de trans-
port lourds? De combien d'appareils s'agit-il? Le coût de
cette commande a-t-il déjà été estimé? Sur quels arguments
ce choix est-il fondé?

4. Is het al een gedane zaak dat Defensie voor de Chi-
nook zal opteren om onze zware transporthelikopters te
vervangen? Over hoeveel toestellen zou het dan gaan? Is er
al een raming gemaakt van de kostprijs van die bestelling?
Op welke argumenteren is die keuze gebaseerd?

5. Des alternatives européennes au Chinook sont-elles
envisagées? Quels sont les avantages et les inconvénients
de ces éventuelles alternatives européennes?

5. Wordt er nagedacht over Europese alternatieven voor
de Chinook? Welke voor- of nadelen zouden eventuele
Europese alternatieven bieden?

Réponse de la ministre de la Défense du 11 avril 2023,
à la question n° 643 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 07 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 11 april
2023, op de vraag nr. 643 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
07 maart 2023 (N.):

1. Le Conseil des ministres du 10 mars 2023 a validé la
poursuite de la procédure d'acquisition d'une capacité LUH
(Light Utility Helicopter) par le biais de l'agence NATO
Support and Procurement Agency (NSPA). Avant d'être en
mesure de pouvoir confirmer le choix de l'appareil, diffé-
rentes étapes doivent être franchies dans ce processus via
la NSPA. Parmi les éléments à prendre en considération, on
peut mentionner les performances opérationnelles, la matu-
rité de l'appareil en version militaire, les possibilités de res-
pecter les délais de réalisation du plan STAR (donne
priorité au bien-être du personnel de la Défense) ou encore
les opportunités de collaboration dans un contexte interna-
tional avec d'autres pays européens, comme cela vous a été
expliqué lors de la commission spéciale sur les Achats et
ventes militaires le 8 mars 2023.

1. De Ministerraad van 10 maart 2023 heeft de voortzet-
ting van het aanbestedingsproces via NATO Support and
Procurement Agency (NSPA) voor een LUH-capaciteit
(Light Utility Helicopter) gevalideerd. Vooraleer de keuze
van het toestel kan worden bevestigd, moeten in dit proces
via NSPA verschillende stappen worden gezet. Tot de ele-
menten waarmee rekening moet worden gehouden, beho-
ren de operationele prestaties, de maturiteit van het toestel
in militaire versie, de mogelijkheden om de termijnen van
het STAR-plan (zet prioritair in op het welbevinden van
het Defensiepersoneel) te halen, alsook de mogelijkheden
voor internationale samenwerking met andere Europese
landen, zoals u toegelicht werd tijdens de bijzondere com-
missie Legeraankopen en verkopen op 8 maart 2023.
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2. Il ressort de l'analyse des opportunités de collaboration
dans un contexte international que le Luxembourg et
l'Allemagne utilisent déjà le H145M (avec respectivement
deux et quinze appareils). Des contacts avec les forces
armées de ces deux pays voisins ont donc été pris afin
d'évaluer dans quelle mesure des synergies seraient envisa-
geables. Il en est ressorti que les domaines de collabora-
tions potentielles sont multiples: aspects technico-
logistiques, entraînement et formation. Ces deux pays, par-
tenaires potentiels, ont manifesté un intérêt certain pour
une collaboration avec la Belgique, pour autant qu'elle opte
pour le même type d'appareil.

2. Uit de analyse van de samenwerkingsmogelijkheden in
internationaal verband is gebleken dat Luxemburg en
Duitsland de H145M reeds gebruiken (met respectievelijk
twee en vijftien toestellen). Er zijn contacten gelegd met de
strijdkrachten van deze twee buurlanden om na te gaan in
hoeverre synergiën kunnen worden overwogen. Daaruit is
gebleken dat de potentiële samenwerkingsgebieden talrijk
zijn: technisch-logistieke aspecten, opleiding en trainin-
gen. Deze twee landen, potentiële partners, hebben duide-
lijk belangstelling getoond voor samenwerking met België,
op voorwaarde dat België voor hetzelfde type toestel kiest.

3. Une période d'évaluation de la capacité de l'industrie à
atteindre et soutenir les objectifs attendus, aussi bien en
termes de disponibilité des hélicoptères NH90 qu'en termes
de pièces de rechange et de coûts, est actuellement en
cours. Les conclusions de cette évaluation contribueront au
processus décisionnel relatif à l'avenir de la flotte Tactical-
Transport-Helicopter(TTH) belge.

3. Er is momenteel een evaluatieperiode aan de gang van
het vermogen van de industrie om de verwachte doelstel-
lingen te behalen en te handhaven, zowel wat de beschik-
baarheid van de NH90-helikopters als wat
reserveonderdelen en kosten betreft. De conclusies van
deze beoordeling zullen bijdragen tot de besluitvorming
over de toekomst van de Belgische Tactical-Transport-
Helicopter (TTH)-vloot.

4 et 5. En ce qui concerne la future capacité HTH (Heavy
Transport Helicopter) prévue dans le plan STAR, la pros-
pection militaire est toujours en cours. Les éléments repris
au plan STAR en termes de budget et de quantités consti-
tuent actuellement les meilleures estimations disponibles.

4 en 5. Met betrekking tot de toekomstige HTH-capaci-
teit (Heavy Transport Helicopter) voorzien in het STAR-
plan, is de militaire prospectie nog steeds lopende. De in
het STAR-plan opgenomen elementen met betrekking tot
budget en aantallen blijven de beste ramingen die momen-
teel beschikbaar zijn.

DO 2022202319419
Question n° 644 de Monsieur le député Jasper Pillen du

08 mars 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202319419
Vraag nr. 644 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 08 maart 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Formation Défense et Sécurité. - Convention. Opleiding Defensie en Veiligheid. - Convenant.
Depuis septembre 2021, les jeunes du troisième degré de

l'enseignement secondaire technique peuvent suivre une
orientation "Défense et Sécurité". Cette orientation est pro-
posée dans 16 écoles de l'enseignement flamand.

Sinds september 2021 kunnen jongeren uit de derde
graad in het technisch secundair onderwijs een studierich-
ting Defensie en Veiligheid volgen. Deze studierichting
wordt aangeboden in 16 scholen binnen het Vlaams onder-
wijs.

Afin de fournir un cadre à cette formation, les ministres
flamands et fédéraux compétents et les représentants des
directions d'écoles de l'enseignement secondaire ont conclu
une convention. Les écoles qui souhaiteraient également
proposer cette orientation devront attendre au moins
jusqu'en 2024, quand la convention pourra être modifiée.

Om deze opleiding te kaderen werd tussen de bevoegde
Vlaamse en federale vakministers en de vertegenwoordi-
gers van de schoolbesturen in het secundair onderwijs een
convenant afgesloten. Scholen die de richting willen aan-
bieden moeten wachten tot ten vroegste vanaf 2024 wan-
neer het convenant kan aangepast worden.

1. Planche-t-on déjà sur une modification de la conven-
tion d'enseignement en question pour la période d'après
2024? Des discussions avec les autres acteurs sont-elles en
cours à ce sujet?

1. Wordt er al gewerkt aan een wijziging van het desbe-
treffende onderwijsconvenant voor de periode na 2024?
Zijn hierover gesprekken met de andere actoren bezig?
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2. La Défense est-elle ouverte à un élargissement du
nombre d'écoles inscrites?

2. Staat Defensie open voor een verdere uitbreiding van
de ingeschreven scholen?

3. Le cas échéant, des discussions sont-elles déjà menées
avec des écoles?

3. In voorkomend geval, zijn er al gesprekken met scho-
len lopende?

Réponse de la ministre de la Défense du 11 avril 2023,
à la question n° 644 de Monsieur le député Jasper
Pillen du 08 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 11 april
2023, op de vraag nr. 644 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 08 maart
2023 (N.):

1. La Défense analyse actuellement les résultats des pre-
mières sessions de la formation "Aspirants aux métiers de
la Défense, de la Prévention et de la Sécurité (AMDPS)",
en collaboration avec d'autres acteurs tels que la police et
les pompiers. Le sujet d'une éventuelle expansion n'a pas
encore été discuté pour le moment.

1. Op dit ogenblik analyseert Defensie de resultaten van
de eerste sessies van de opleiding "Defensie, Preventie en
Veiligheid" in samenwerking met andere partners zoals
politie en brandweer. Een mogelijke uitbreiding werd
momenteel nog niet besproken.

2. La Défense est favorable à une répartition équilibrée
sur le territoire belge des écoles qui dispensent l'option
AMDPS et ce, en collaboration avec les autres acteurs.
Cependant, il faut tenir compte de la capacité maximale
pour pouvoir donner des cours et organiser des périodes de
camp.

2. Defensie is voorstander van een evenwichtige verde-
ling over het Belgisch grondgebied van de scholen die de
richting Defensie, Preventie en Veiligheid aanbieden en dit
in samenwerking met de andere actoren. Er dient echter
rekening gehouden te worden met de maximale capaciteit
voor het geven van de lessen en het organiseren van de
kampperiodes.

3. La Défense communique au niveau communautaire et
régional et non directement avec les écoles.

3. Defensie communiceert op gemeenschaps- en gewest-
niveau en niet rechtstreeks met de scholen.

DO 2022202319453
Question n° 646 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 09 mars 2023 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2022202319453
Vraag nr. 646 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 09 maart 2023 (N.) aan
de minister van Defensie:

Budget de la Défense 2030-2035. Defensiebudget 2030-2035.
Je renvoie à ma question écrite n° 583 du 5 décembre

2022. Cette question portait sur l'évolution du budget de la
Défense en chiffres absolus et en pourcentage du produit
intérieur brut (PIB), entre 2022 et 2030. Entre-temps, vous
nous avez fourni ces chiffres (Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 101).

Ik verwijs hierbij naar mijn schriftelijke vraag nr. 583
van 5 december 2022. In deze vraag vroeg ik naar de evo-
lutie van het defensiebudget in absolute cijfers en als per-
centage van het bruto binnenlands product (bbp), tussen
2022 en 2030. U heeft ons deze cijfers ondertussen
bezorgd (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023,
nr. 101).

L'été dernier, il a déjà également été convenu de porter le
budget à 2 % du PIB d'ici 2035.

Afgelopen zomer werd er ook al overeengekomen dat het
budget zal stijgen naar 2 % van het bbp tegen 2035.

1. Quelles seront les dépenses globales escomptées de la
Défense par année civile, à commencer par 2030 et jusque
2035 inclus?

1. Wat zullen de totale verwachte uitgaven voor Defensie
zijn per kalenderjaar, te beginnen met 2030 tot en met
2035?

2. Quel pourcentage estimé du PIB sera affecté au budget
de la Défense, par année civile, pour la période 2030-
2035?

2. Wat zal voor de periode 2030-2035, per kalenderjaar,
het geschatte percentage defensiebudget van het bbp zijn?
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Réponse de la ministre de la Défense du 11 avril 2023,
à la question n° 646 de Madame la députée Maria
Vindevoghel du 09 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 11 april
2023, op de vraag nr. 646 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Maria Vindevoghel van
09 maart 2023 (N.):

Dans sa lettre au Secrétaire général datée du 18 juin
2022, le représentant permanent de la Belgique auprès de
l'OTAN, à la demande expresse du gouvernement, a
exprimé l'intention du gouvernement de poursuivre l'aug-
mentation de l'effort de défense au cours de la période
2031-2035, pour atteindre 2 % du produit intérieur brut
d'ici 2035. Cet effort est conditionné à six critères, qui cor-
respondent aux quetre lignes de forces du Plan STAR
(donne priorité au bien-être du personnel de la Défense),
approuvé par le gouvernement le 16 juin 2022. Ces lignes
de forces sont:

In zijn brief aan de Secretaris-Generaal van 18 juni 2022
heeft de Permanente Vertegenwoordiger van België bij de
NAVO, in opdracht van de regering, inderdaad de intentie
van de regering uitgedrukt om de defensie-inspanning in
de periode 2031-2035 verder te verhogen naar 2 % van het
bbp in 2035. Voor deze inspanning gelden zes criteria, die
overeenkomen met de vier krachtlijnen van het STAR-Plan
(zet prioritair in op het welbevinden van het Defensieper-
soneel), dat de regering op 16 juni 2022 heeft goedge-
keurd. Deze krachtlijnen zijn:

- premièrement, la volonté de mettre un accent particulier
sur les effectifs avec un recrutement sans précédent;

- ten eerste de bereidheid om bijzondere nadruk te leggen
op het personeelsbestand met een ongekende aanwerving;

- deuxièment, l'engagement de la Défense en cas de crise
en nationale, comme nous l'avons fait pour contrer la pan-
démie du covid ou lors des inondations dramatiques de
juillet 2021. Demain, en tant qu'acteur de résilience, nous
le ferons également en cas d'incident majeur dans le
domaine du cyber ou en cas de nouvelles crises, tout en
maintenant notre opérationnalité à l'extérieur;

- ten tweede de inzet van Defensie bij een nationale cri-
sis, zoals we deden om de covidpandemie tegen te gaan of
tijdens de dramatische overstromingen in juli 2021. Mor-
gen zullen we dat als veerkrachtige actor ook kunnen doen
bij een groot incident in het cyberdomein of bij nieuwe cri-
ses, mét behoud van onze operationaliteit in het buitenland;

- ensuite, une coopération et des partenariats accrus avec
le réseau national de notre industrie de défense et de nos
centres de recherche. Sur la base d'une approche sans pré-
cédent impliquant la Défense, l'industrie et le monde uni-
versitaire, j'ai proposé et fait approuver par le
gouvernement la DIRS (Defense, Industry and Research
Strategy). L'objectif n'est pas seulement d'acheter des capa-
cités "sur étagère", mais aussi d'inclure la Défense et notre
tissu industriel dans une stratégie de recherche et de déve-
loppement intelligente, avec un retour sur investissement
maximal.

- ten derde, meer samenwerking en partnerschappen met
ons nationale netwerk van de defensie-industrie en onder-
zoekscentra. Op basis van een ongekende aanpak waarbij
Defensie, industrie en academische wereld betrokken zijn,
heb ik de DIRS (Defence, Industry and Research Strategy)
voorgesteld en door de regering laten goedkeuren. Het doel
is niet alleen capaciteiten off the shelf te kopen, maar ook
Defensie en onze industriële structuur te betrekken bij een
intelligente strategie voor onderzoek en ontwikkeling, met
een maximaal rendement op de investering.

- et enfin, le renforcement du pilier européen dans
l'objectif d'une plus grande collaboration avec d'autres
armées européennes. Ce que l'on exprime en langage mili-
taire par une plus grande "interopérabilité".

- en tot slot de versterking van de Europese pijler met als
doel meer samenwerking met andere Europese legers. Dit
wordt in militaire taal uitgedrukt als grotere "interoperabi-
liteit".

Comme abordé en commission de la Défense le 21 juin
2022, il est donc prévu d'actualiser structurellement la loi
de programmation militaire ainsi que le plan stratégique de
la Défense. Cela signifie que l'état-major de la Défense
doit désormais travailler sur un nouveau plan stratégique,
s'appuyant sur le plan STAR, avec un horizon temporel
plus large et basé sur une analyse actualisée de l'environne-
ment de sécurité.

Zoals op 21 juni 2022 toegelicht aan de commissie
Landsverdediging, werd daarom voorzien om de militaire
programmawet alsook het strategisch plan voor Defensie
voortaan structureel te actualiseren. Dit betekent dat de
Defensiestaf nu werk moet maken van een nieuw strate-
gisch plan, voortbouwend op het STAR-plan, met een rui-
mere tijdshorizon en op basis van een geactualiseerde
analyse van de veiligheidsomgeving.
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DO 2022202319546
Question n° 650 de Monsieur le député Peter Mertens

du 15 mars 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202319546
Vraag nr. 650 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 15 maart 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Dépenses publiques cabinets de conseil. Overheidsuitgaven voor consultancy.
La presse a indiqué au mois de janvier 2023 que le gou-

vernement fédéral avait dépensé 9,6 millions d'euros pour
des cabinets de conseil afin d'assister le SPF Santé depuis
le mois de mars 2020.

In januari 2023 stond in de pers te lezen dat de federale
regering sinds maart 2020 9,6 miljoen euro uitgegeven
heeft aan consultancybedrijven om de FOD Volksgezond-
heid bij te staan.

8,4 millions d'euros de cette somme sont allés au cabinet
Deloitte et 15 autres ont reçu des fonds publics (Akkanto,
Dalberg Data Insights, Solvint Supply Management, Kro-
nos Group et YQ Purchasing).

Van dat bedrag is 8,4 miljoen euro naar Deloitte gegaan,
en ook 15 andere consultancybedrijven kregen overheids-
geld (akkanto, Dalberg Data Insights, Solvint Supply
Management, Kronos Group en YQ Purchasing).

1. Un budget annuel est-il prévu pour les dépenses
publiques dans les cabinets de conseil?

1. Werd er een jaarbudget vastgelegd voor overheidsuit-
gaven voor consultancy?

2. Pouvez-vous indiquer si le(s) SPF/SPP pour lequel(s)
vous êtes compétent a (ont) également fait appel à des
cabinets de conseil depuis l'entrée en fonction du gouver-
nement De Croo en octobre 2020? Si oui, à hauteur de
quelles sommes? Et au bénéfice de quelles sociétés?

2. Werd er door de FOD('s)/POD('s) waarvoor u bevoegd
bent ook een beroep gedaan op consultancybedrijven sinds
het aantreden van de regering-De Croo in oktober 2020?
Zo ja, welke bedragen werden er daaraan besteed, en welke
consultancybedrijven werden er in de arm genomen?

3. Pouvez-vous également préciser les missions pour les-
quelles des cabinets de conseil ont été consultés par votre
administration si cela a été le cas?

3. Voor welke opdrachten heeft uw administratie in voor-
komend geval een beroep gedaan op consultancybedrij-
ven?

Réponse de la ministre de la Défense du 11 avril 2023,
à la question n° 650 de Monsieur le député Peter
Mertens du 15 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 11 april
2023, op de vraag nr. 650 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Mertens van 15 maart
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319734
Question n° 659 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 24 mars 2023 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2022202319734
Vraag nr. 659 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 24 maart 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Le navire espion russe en mer du Nord (QO 34486C). Het Russisch spionageschip in de Noordzee (MV 34486C).
À la mi-novembre 2022, un navire russe aurait eu un

comportement suspect à proximité de nos parcs éoliens
situés en mer du Nord. Le ministre de la Justice et de la
Mer du Nord, Vincent Van Quickenborne, a récemment
confirmé cette information. D'après nos services de rensei-
gnement, le navire avait potentiellement l'intention de car-
tographier nos infrastructures énergétiques en vue d'un
sabotage.

Midden november 2022 zou een Russisch schip verdacht
vaargedrag vertoond hebben in de nabijheid van onze
windmolenparken in de Noordzee. minister van Justitie en
de Noordzee Vincent Van Quickenborne bevestigde dit
onlangs. Volgens onze inlichtingendiensten had het schip
mogelijks plannen om onze energie-infrastructuur in kaart
te brengen, met het oog op sabotage ervan.
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Les services de renseignement et de sécurité militaires
néerlandais avaient déjà signalé il y a peu le passage du
même bâtiment dans les eaux territoriales des Pays-Bas.
Les services de renseignement militaires néerlandais soup-
çonnent également la Russie de cartographier des
infrastructures critiques telles que des parcs éoliens, des
gazoducs et des câbles sous-marins par lesquels transitent
des données et des communications, afin de les saboter ou
de les perturber.

Onlangs rapporteerde de Nederlandse Militaire Inlichtin-
gen- en Veiligheidsdienst (MIVD) al over de passage van
dat schip in Nederlandse wateren. Ook de Nederlandse
militaire inlichtingendienst verdenkt Rusland ervan om
kritische infrastructuur zoals windmolens, gasleidingen en
onderzeese kabels voor data- en communicatieverkeer in
kaart te brengen om ze te kunnen saboteren of verstoren.

D'après M. Van Quickenborne, cet incident s'inscrit dans
le contexte plus large de la guerre en Ukraine. La crainte
majeure est évidemment que la Russie cherche à nuire à
notre approvisionnement énergétique. Des mesures de
sécurité supplémentaires seraient prises pour protéger nos
infrastructures critiques, en particulier en mer du Nord,
contre d'éventuelles menaces. Il est ainsi question d'un
logiciel permettant de mieux détecter et surveiller les acti-
vités suspectes, de vidéosurveillance en mer, de drones
équipés de caméras mobiles et du renforcement des plans
de sûreté des exploitants privés de nos infrastructures éner-
gétiques.

Volgens minister Van Quickenborne kadert dit incident in
de bredere context van de oorlog in Oekraïne. De ultieme
vrees is natuurlijk dat Rusland onze energiebevoorrading
wil raken. Er zouden extra beveiligingsmaatregelen wor-
den getroffen om onze kritieke infrastructuur, meer
bepaald in de Noordzee, te beschermen tegen gebeurlijke
dreigingen. Zo is er sprake van software die toelaat ver-
dachte activiteit beter te detecteren en op te volgen, came-
rabewaking op zee, drones met mobiele camera's en
strengere beveiligingsplannen door de private exploitanten
van de energie-infrastructuur.

1. Le navire espion est-il parvenu à cartographier la tota-
lité ou une partie de nos infrastructures critiques? Nos ser-
vices de renseignement et de sécurité, ou les exploitants,
disposent-ils de cette information?

1. Is het spionageschip erin geslaagd onze kritische infra-
structuur geheel of gedeeltelijk in kaart te brengen? Heb-
ben onze inlichtingen- en veiligheidsdiensten, of de
exploitanten, hier weet van?

2. Est-ce la première fois qu'un navire espion russe se
livre à de telles activités suspectes à proximité de nos
infrastructures critiques en mer du Nord? Dans la négative,
quelles autres tentatives ont-elles déjà été menées dans le
passé?

2. Is dit de eerste keer dat een Russisch spionageschip
zulke verdachte activiteiten ontplooit nabij onze kritische
infrastructuur op de Noordzee? Zo nee, welke andere
pogingen zijn in het verleden al ondernomen?

3. Les mesures de protection annoncées (logiciel, vidéo-
surveillance, drones, plans de sûreté, etc.) sont-elles les
seules ou d'autres mesures de sécurisation visant à protéger
nos infrastructures critiques suivront-elles? Quel rôle joue
la Défense (en particulier sa composante navale) en la
matière?

3. Zijn de aangekondigde beschermingsmaatregelen
(software, camera's, drones, beveiligingsplannen, enz.) de
enige maatregelen of volgen er nog beveiligingsmaatrege-
len om onze kritische infrastructuur te beschermen? Welke
rol speelt Defensie (inzonderheid de zeecomponent) ter
zake?

4. Les drones sous-marins de la Défense jouent-ils un
rôle dans la sécurisation de nos infrastructures critiques en
mer du Nord?

4. Spelen onderwaterdrones van Defensie een rol in het
beveiligen van onze kritieke infrastructuur in de Noord-
zee?

5. Comment se déroulent la synergie et la coopération
entre toutes les instances compétentes qui assurent la sécu-
risation de nos infrastructures critiques (police de la navi-
gation, douane, Défense, exploitants privés, services de
renseignement et de sécurité, Mobilité et Transport)? Le
Carrefour d'information maritime peut-il coordonner le
tout efficacement ou existe-t-il des obstacles, des pro-
blèmes de communication ou de circulation de l'informa-
tion?

5. Hoe verloopt de synergie en samenwerking tussen alle
bevoegde instanties die instaan voor de beveiliging van
onze kritische infrastructuur (scheepvaartpolitie, douane,
Defensie, private exploitanten, inlichtingen- en veilig-
heidsdiensten, Mobiliteit en Vervoer)? Kan het Maritiem
Informatiekruispunt alles afdoende coördineren of zijn er
struikelblokken, miscommunicaties of problemen met de
informatiedoorstroming?
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Réponse de la ministre de la Défense du 11 avril 2023,
à la question n° 659 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 24 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 11 april
2023, op de vraag nr. 659 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
24 maart 2023 (N.):

1. Les intentions exactes du navire russe ne sont pas
claires. Il n'y a pas non plus de confirmation s'il s'agissait
de cartographier entièrement notre infrastructure maritime
ou non.

1. Het is niet duidelijk wat de exacte intenties van het
Russisch schip waren. Er is tevens geen bevestiging of het
om het volledig in kaart brengen van onze maritieme infra-
structuur ging of niet.

2. Des navires russes passent régulièrement le long de la
côte belge, généralement dans le cadre d'un transit par la
Manche. Ces navires sont surveillés lors de leur passage et
des mesures peuvent être prises s'ils violent la souveraineté
de nos eaux territoriales ou les réglementations internatio-
nales.

2. Russische schepen passeren regelmatig langs de Belgi-
sche kust, over het algemeen in het kader van een transit
doorheen het Kanaal. Deze schepen worden gemonitord bij
hun passage en er kan worden ingegrepen indien ze de soe-
vereiniteit van onze territoriale wateren of internationale
regelgeving zouden schenden.

3. Depuis plusieurs années, la Défense surveille le pas-
sage des navires russes au large de nos côtes; depuis les
incidents sur les Nordstream 1 et 2, la vigilance s'est accrue
à cet égard. Par ailleurs, les moyens d'observation et de
protection disponibles sont constamment étendus ou amé-
liorés. Une mise à jour logicielle permettra ainsi au Carre-
four d'information maritime (CIM) d'assurer un meilleur
suivi de la navigation; en outre, les nouveaux chasseurs de
mines seront équipés de leur boîte à outils pour l'engage-
ment sous-marin. La Défense, et en particulier la Marine,
contribue à la fois de manière préventive et réactive à la
protection des infrastructures critiques par le suivi et la sur-
veillance depuis le CIM, par des patrouilles en mer avec les
patrouilleurs (CPV) et par des interventions en mer.

3. Sinds meerdere jaren houdt Defensie toezicht bij de
passage van Russische schepen voor onze kust; sinds de
incidenten bij Nordstream 1 en 2 geldt er hierbij een ver-
hoogde waakzaamheid. Tevens worden de beschikbare
observatie- en beschermingsmiddelen voortdurend uitge-
breid of verbeterd. Zo zal het Maritiem Informatie Kruis-
punt (MIK) dankzij een software-update een betere
opvolging van de scheepvaart kunnen verzekeren; daar-
naast zullen de nieuwe mijnenjagers uitgerust zijn met hun
toolbox voor onderwaterinzet. Defensie, en in het bijzon-
der de Marine, draagt zowel preventief als reactief bij tot
de bescherming van kritieke infrastructuur door monito-
ring en surveillance vanuit het MIK, door patrouilles op
zee met de patrouillevaartuigen (CPV) en door interventies
op zee.

4. La Marine utilise déjà des drones sous- marins pour
inspecter les fonds marins. Avec l'arrivée des nouveaux
chasseurs de mines et de leur boîte à outils, la Marine sera
en mesure de répondre plus rapidement et plus efficace-
ment aux menaces qui pèsent sur les infrastructures cri-
tiques en mer ou sur les fonds marins.

4. De Marine gebruikt nu al onderwaterdrones om
inspecties van de zeebodem uit te voeren. Met de komst
van de nieuwe mijnenjagers en toolbox zal de Marine snel-
ler en beter kunnen optreden tegen dreigingen ten aanzien
van kritieke infrastructuur op zee of op de zeebodem.

5. La synergie et la coopération entre toutes les autorités
compétentes responsables de la sécurité de nos infrastruc-
tures critiques sont menées de manière appropriée, dans le
respect des compétences respectives. Cette coopération est
régulièrement évaluée et adaptée si nécessaire.

5. De synergie en samenwerking tussen alle bevoegde
instanties die instaan voor de beveiliging van onze kritieke
infrastructuur, verlopen op een correcte manier met respect
voor de respectievelijke bevoegdheden. Deze samenwer-
king wordt regelmatig geëvalueerd en bijgesteld waar
nodig.
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Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2022202319255
Question n° 190 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 01 mars 2023 (Fr.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2022202319255
Vraag nr. 190 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 01 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Emprunte carbone supérieure à la moyenne pour la Bel-
gique.

Hoger dan gemiddelde koolstofvoetafdruk van België.

Il ressort des derniers chiffres communiqués que notre
pays serait un très mauvais élève en matière d'emprunte
carbone.

Uit de jongste cijfers die er meegedeeld werden, blijkt
dat ons land een zeer slechte leerling is wat de koolstofvoe-
tafdruk betreft.

En effet, un Belge consommerait en moyenne entre 16 et
20 tonnes d'équivalent CO2 par an là où les recommanda-
tions en la matière oscillent plutôt aux alentours des 2
tonnes par personne et par an.

Een Belg zou immers gemiddeld 16 à 20 ton CO2-equi-
valenten verbruiken per jaar, terwijl de aanbevelingen ter
zake veeleer rond 2 ton per persoon per jaar schommelen.

1. Quels sont, selon vous, les trois principaux facteurs
responsables de cette emprunte carbone trop importante et
sur lesquels il convient d'agir en priorité?

1. Wat zijn volgens u de drie voornaamste factoren die
verantwoordelijk zijn voor deze te hoge koolstofvoetaf-
druk en dringend aangepakt moeten worden?

2. Quelles sont les mesures envisagées à court et moyen
termes pour faire diminuer l'emprunte carbone de notre
pays?

2. Welke maatregelen worden er op korte en middellange
termijn overwogen om de koolstofvoetafdruk van ons land
te doen dalen?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 31 mars 2023, à la question n° 190 de
Monsieur le député Philippe Goffin du 01 mars 2023
(Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 31 maart
2023, op de vraag nr. 190 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 01 maart
2023 (Fr.):

Par définition, l'empreinte carbone indique la quantité de
gaz à effet de serre dont l'émission est liée à l'ensemble de
la consommation de biens et services y compris pour la
production des biens importés. Le Bureau fédéral du Plan a
récemment procédé à un nouveau calcul pour les régions
en ce sens pour l'année 2015 qui varie de 9,4 à 11,1 tonnes
de CO2 par habitant selon la région, ce qui est supérieur à
la médiane européenne.

De koolstofvoetafdruk geeft per definitie de hoeveelheid
broeikasgassen aan die wordt uitgestoten door de totale
consumptie van goederen en diensten, met inbegrip van de
productie van ingevoerde goederen. Het Federaal Planbu-
reau heeft onlangs een nieuwe berekening gemaakt voor de
gewesten voor het jaar 2015, die varieert van 9,4 tot 11,1
ton CO2 per inwoner afhankelijk van de regio, wat hoger is
dan de Europese mediaan.

Dans le cas de la Belgique, comme dans tout pays à haut
revenus, la plupart des émissions sont associées aux pro-
duits consommés (importations), plutôt qu'à la production
sur le territoire. Et si ces dernières diminuent, les premières
continuent d'augmenter.

In het geval van België, zoals in elk land met een hoog
inkomen, zijn de meeste emissies gerelateerd aan geconsu-
meerde producten (invoer), eerder dan aan de productie op
het grondgebied. Terwijl deze laatste afneemt, blijven de
eerste toenemen.

Grâce au mix énergétique de la Belgique, notre produc-
tion est relativement peu carbonée.

Dankzij de energiemix van België is onze binnenlandse
productie relatief koolstofarm.

À priori d'après la plateforme wallonne du Groupe
d'experts intergouvernemental sur l'évolution du climat, les
postes qui composent notre empreinte carbone moyenne
seraient par ordre d'importance:

Volgens het Waalse Intergouvernementele Werkgroep
inzake Klimaatverandering-platform zijn de elementen die
onze gemiddelde koolstofvoetafdruk vormen, in volgorde
van belangrijkheid, de volgende:
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- le transport terrestre/la mobilité; - vervoer over land/mobiliteit;
- l'alimentation; - voeding;
- les loisirs, vêtements, appareils ménagers, communica-

tion;
- vrije tijd, kleding, huishoudelijke apparaten, communi-

catie;
- le chauffage des bâtiments. - verwarming van gebouwen.
Pour le transport routier, même si les émissions de 2021

n'ont pas encore récupérées les pertes de 2020, elles repré-
sentent sur le territoire toujours une tendance pas assez
marquée de réduction (elles stagnent trop à défaut de dimi-
nuer vraiment). L'électrification du parc et un recours
accru aux transport en commun et modes de déplacement
doux devraient contribuer à réduire les émissions, mais les
situations varient fortement entre autre en fonction du
milieu (urbain ou pas).

Voor het wegvervoer zijn de emissies van 2021 welis-
waar nog niet hersteld van de dalingen van 2020, maar zij
vertonen nog steeds een niet voldoende duidelijke daling
(zij stagneren te veel om niet echt te dalen). De elektrifica-
tie van het wagenpark en het toegenomen gebruik van
openbaar vervoer en zachte vervoerswijzen zouden moeten
bijdragen tot een vermindering van de emissies, maar de
situatie verschilt sterk naargelang van de omgeving (stede-
lijk of niet).

Pour l'alimentation, la consommation de produit locaux,
issus d'une agriculture plus durable utilisant moins
d'intrants et un régime alimentaire moins carné, également
meilleur pour la santé sont des solutions de réduction des
émissions.

Voor voedsel zijn de consumptie van lokale producten,
een duurzamere landbouw met minder inputs en een voe-
dingspatroon met minder vlees, dat ook beter is voor de
gezondheid, oplossingen om de uitstoot te verminderen.

Pour les biens de consommations, la promotion de l'éco-
nomie circulaire et locale, de la seconde main, peuvent
contribuer à la réduction d'émission en allongeant la durée
de vie des produits via leur réparabilité et en évitant de
faire venir de très loin les ressources et en limitant leur
extraction. Un appel à plus de sobriété pourrait être envi-
sagé, mais le comportement des consommateurs est très
variables à cet égard en fonction de leurs revenus, habitu-
des, etc.

Voor consumptiegoederen kan de bevordering van de cir-
culaire en lokale economie, van tweedehands goederen,
bijdragen tot de vermindering van de emissies, doordat de
levensduur van producten wordt verlengd doordat zij her-
stelbaar zijn en doordat voorkomen dat hulpbronnen van
heel ver moeten worden aangevoerd en doordat de winning
ervan wordt beperkt. Een oproep tot meer soberheid zou
kunnen worden overwogen omdat gedragsveranderingen
van uiterst belang zijn om de uitstoot van broeikasgassen
drastisch te reduceren.

Pour les bâtiments, toute mesure qui réduit les besoins en
énergie/ressource est importante (rénovation, isolation,
choix des matériaux de constructions, récupération d'eau,
etc.). Les compétences du gouvernement fédéral sont limi-
tées.

Voor gebouwen zijn alle maatregelen die de behoefte aan
energie/middelen verminderen belangrijk (renovatie, isola-
tie, keuze van de bouwmaterialen, recuperatie van water,
enz.). De bevoegdheden van de federale overheid om op te
treden zijn beperkt.

Parmi toutes ces solutions possibles, le gouvernement
fédéral a mis en place une série de mesures reprises dans
son plan d'action par le biais de feuilles de route, à savoir:

Onder al die mogelijke oplossingen heeft de federale
regering een reeks maatregelen ingevoerd die via route-
kaarten in haar actieplan zijn opgenomen, namelijk:

- un mix énergétique moins carboné avec la promotion
des énergies renouvelables, y compris l'offshore et l'hydro-
gène vert;

- een minder koolstofintensieve energiemix met de
bevordering van hernieuwbare energie, waaronder
offshore, groene waterstof;

- le développement de l'offre ferroviaire (fret et voya-
geurs) donc du transfert modal, du vélo, la taxation des
voitures de société pour réduire la demande de kilomètre et
favoriser alors l'électrification du parc des véhicules;

- de ontwikkeling van het spoorvervoersaanbod (goede-
ren en passagiers) en dus van de bevordering van de modal
shift, de fiets, de hervorming van de belasting op bedrijfs-
wagens om de afgelegde kilometers te verminderen en de
elektrificatie van het wagenpark te bevorderen;

- son Plan d'action pour l'économie circulaire; - haar actieplan voor de bevordering van circulaire eco-
nomie, in overleg met de gewesten;

- un taux de TVA favorable à la rénovation et sa réforme
de la fiscalité environnementale;

- een gunstig btw-tarief voor de renovatie en de fiscale
hervorming van de milieubelasting;
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- le soutien au mécanisme d'ajustement carbone aux fron-
tières pour que nos standards environnementaux plus éle-
vés ne nuisent pas à notre compétitivité.

- steun voor de invoering van een mechanisme voor kool-
stofcorrectie aan de buitengrenzen van Europa zodat onze
hogere milieunormen niet ten koste gaan van ons concur-
rentievermogen.

Comme il reste par contre très compliqué d'avoir la
moindre prise sur tout ce qui est produit à l'étranger, une
approche coordonnée aux niveaux européen et mondial
pour réduire les émissions tout au long des processus de
production est primordial.

Aangezien het nog steeds zeer moeilijk is om enige con-
trole te hebben over wat in het buitenland wordt geprodu-
ceerd, is een gecoördineerde aanpak op Europees en
mondiaal niveau om de emissies in het hele productiepro-
ces te verminderen, van essentieel belang.

DO 2022202319266
Question n° 191 de Madame la députée Leen Dierick

du 02 mars 2023 (N.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2022202319266
Vraag nr. 191 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 02 maart 2023 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

L'initiative visant à bannir le plastique jetable. Initiatief om wegwerpplastic te bannen.
La directive européenne sur les plastiques à usage unique

vise à réduire fortement l'utilisation de ces plastiques dans
l'UE d'ici à 2026. Par le biais d'un arrêté royal pris dans le
cadre de la transposition de cette directive, vous avez prévu
d'interdire, dès le 24 janvier 2022, différents produits en
plastique à usage unique, tels que les couverts, les assiettes
et les pailles. Depuis le 24 janvier 2023, les sacs en plas-
tique légers ne peuvent plus non plus être commercialisés
et les gobelets jetables en plastique sont également inter-
dits.

De Europese richtlijn rond single use plastics voorziet
om plastic voor eenmalig gebruik in de EU tegen 2026
terug te dringen. Bij het omzetten van deze richtlijn heeft u
via een koninklijk besluit voorzien om vanaf 24 januari
2022 verschillende plastic producten voor éénmalig
gebruik zoals bestek, borden en rietjes te verbieden. Vanaf
24 januari 2023 zullen ook lichte plastic draagtassen niet
meer op de markt mogen worden gebracht en ook plastic
wegwerpbekers voor dranken worden dan verboden.

Dans la presse, j'ai lu que vous travailliez sur une nou-
velle proposition visant à interdire, entre autres, les embal-
lages plastiques des fruits et légumes, les autocollants sur
les denrées alimentaires et les confettis. J'aimerais poser
les questions complémentaires suivantes dans le prolonge-
ment de vos réponses à ma question n° 33217C posée en
commission de l'Énergie et du Climat (Compte rendu inté-
gral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 997).

In de pers las ik dat u werkt aan een nieuw voorstel om
ook onder meer plastic verpakkingen rond fruit en groen-
ten, stickers op voedingswaren en confetti te verbieden.
Graag wens ik volgende bijkomende vragen te stellen naar
aanleiding van uw antwoorden op mijn vraag nr. 33217C
in de commissie Energie en Klimaat (Integraal Verslag,
Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 997).

1. Où en est votre initiative? 1. Wat is de stand van zaken van uw initiatief?
2. Pouvez-vous transmettre et exposer les avis que vous

avez déjà reçus du Conseil Fédéral du Développement
Durable, du Conseil Central de l'Économie, de la Commis-
sion consultative spéciale Consommation, du Conseil
Supérieur de la Santé et du Conseil Consultatif en matière
de politique alimentaire?

2. Kunt u de adviezen bezorgen en toelichten die u reeds
mocht ontvangen van de Federale Raad voor Duurzame
Ontwikkeling, de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven, de
bijzondere raadgevende commissie Verbruik, de Hoge
Gezondheidsraad en de Raad houdende voedingsbeleid?

3. Vous avez indiqué avoir également transmis votre pro-
position à l'ensemble des fédérations dont les membres
commercialisent des produits pouvant être affectés par
cette proposition. Pouvez-vous spécifier à qui vous avez
transmis votre proposition et de qui vous avez déjà reçu
une réaction? Quelle est la teneur de ces réactions? Pou-
vez-vous les transmettre?

3. U gaf aan dat uw voorstel ook bezorgd werd aan alle
federaties wiens leden producten op de markt brengen die
een impact kunnen ondervinden van dit voorstel. Kunt u
specifiek zeggen aan wie u uw voorstel heeft overge-
maakt? Van wie u reeds een reactie mocht ontvangen en
wat deze reacties inhouden? Kunt u deze reacties overma-
ken?
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4. Pouvez-vous préciser la position des régions concer-
nant votre proposition?

4. Kunt u de houding van de gewesten toelichten met
betrekking tot uw voorstel?

5. Dans votre réponse, vous avez déclaré disposer d'ana-
lyses d'impact qui comparent les effets des emballages réu-
tilisables à ceux des emballages à usage unique. Pouvez-
vous fournir et commenter ces analyses d'impact? L'effet
de l'extension du sac bleu sur le traitement des déchets a-t-
il été pris en considération?

5. U verklaarde in uw antwoord dat u over impactanaly-
ses beschikt die de effecten van herbruikbare verpakkingen
vergelijken met die van eenmalige verpakkingen. Kunt u
deze impactanalyses bezorgen en toelichten? Werd er reke-
ning gehouden met de verwerking via de uitgebreide
blauwe zak?

6. Une étude a-t-elle été menée par l'ICEDD? Dans
l'affirmative, pouvez-vous la transmettre? Comment votre
proposition se concilie-t-elle avec cette étude?

6. Werd er een ICEDD-studie uitgevoerd? Indien ja, kan
u deze bezorgen? Hoe rijmt uw voorstel met deze studie?

7. Pouvez-vous préciser dans quelle mesure vous tien-
drez compte ou avez tenu compte, dans votre proposition
adaptée au gouvernement, des avis et des réactions expri-
més? Quand cette proposition sera-t-elle ou a-t-elle été
mise à l'ordre du jour du Conseil des ministres?

7. Kunt u toelichten in welke mate u rekening zal/heeft
(ge)houden met de binnengekomen adviezen en reacties in
uw aangepast voorstel naar de regering? Wanneer zal/werd
dit voorstel (worden) geagendeerd op de Ministerraad?

8. Dans votre réponse, vous avez indiqué que des
mesures complémentaires étaient nécessaires pour
atteindre les objectifs européens. La quantité de déchets
d'emballages en plastique augmenterait chaque année en
Belgique. Faut-il en déduire que votre proposition est plus
ambitieuse que les objectifs européens définis dans la
directive sur les plastiques à usage unique? L'égalité de
concurrence et le marché unique n'en pâtissent-ils pas?
Avez-vous chiffré les répercussions de l'arrêté royal de
décembre 2021 concernant la transposition de la directive
européenne?

8. U gaf aan in uw antwoord dat er bijkomende maatrege-
len nodig zijn als we willen voldoen aan de Europese doel-
stellingen. De hoeveelheid aan kunststof verpakkingsafval
zou jaar na jaar stijgen in België. Betekent dit dat uw voor-
stel verdergaat dan wat er binnen Europa is afgesproken
via de single use plastics-richtlijn? Wordt hierdoor het
level-playing field en de single market niet ondermijnd?
Heeft u becijferd wat de impact is van het koninklijk
besluit van december 2021 betreffende de omzetting van
de SUP-richtlijn?

9. Je n'ai pas obtenu de réaction à ma question de savoir
si vous examiniez des solutions de remplacement meil-
leures que le plastique. Quelles sont les possibilités plus
durables qui remplaceraient avantageusement le plastique?

9. Ik mocht geen reactie ontvangen wat betreft mijn
vraag of u ook de alternatieven bekijkt die wel degelijk
beter zijn dan plastic. Kunt u aangeven welke betere en
duurzamere alternatieven mogelijk zijn?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 07 avril 2023, à la question n° 191 de
Madame la députée Leen Dierick du 02 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 07 april
2023, op de vraag nr. 191 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 02 maart
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319336
Question n° 192 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 06 mars 2023 (N.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2022202319336
Vraag nr. 192 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 06 maart 2023 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Nouvel arrêté royal sur les récipients en plastique. Nieuw koninklijk besluit rond plastic recipiënten.
Dans un récent arrêté royal dont vous êtes l'auteure, qui

vise à limiter la mise sur le marché des produits à usage
unique nocifs pour l'environnement, vous avez notamment
prévu ce qui suit:

In een recent koninklijk besluit, van uw hand, omtrent
het op de markt brengen van milieuschadelijke producten
en het eenmalig gebruik te beperken, stelt u onder andere:

"Il est interdit de mettre sur le marché pour la première
fois des récipients en plastique à usage unique destinés à la
distribution de denrées alimentaires ou de boissons à
consommer immédiatement sur place ou à emporter, à
l'exception des récipients en plastique à usage unique qui
sont préremplis industriellement".

"Het is verboden om voor het eerst plastic recipiënten
voor eenmalig gebruik op de markt te brengen die bestemd
zijn voor de distributie van levensmiddelen of dranken
voor onmiddellijke consumptie ter plaatse of om af te
halen, met uitzondering van industrieel voorgevulde plastic
recipiënten voor eenmalig gebruik".

Cette disposition a une incidence majeure sur l'industrie
en Flandre et dans le reste de notre pays. En effet, certaines
entreprises, y compris dans ma région, se voient
contraintes de fermer leurs portes ou de réduire considéra-
blement leurs activités en raison de votre nouvel arrêté
royal. Pourtant, les produits qu'elles fabriquent sont recy-
clables, peuvent être fabriqués avec des matériaux recyclés
postconsommateur, ont une bien meilleure performance
environnementale que leurs alternatives (selon la méthode
ACV) et sont essentiels pour la sécurité alimentaire et la
préservation du contenu, ce qui permet d'éviter l'utilisation
de conservateurs.

Deze bepaling heeft een grote impact op de industrie in
Vlaanderen en in de rest van ons land. Er zijn namelijk
enkele bedrijven, eveneens in mijn regio, die door uw
nieuw koninklijk besluit de deuren moeten sluiten of hun
activiteiten fors afbouwen. Nochtans zijn de producten die
zij produceren, herbruikbaar, kunnen zij geproduceerd
worden met post-consumer gerecycleerde materialen, heb-
ben zij veel betere milieuprestaties dan hun alternatieven
(volgens LCA-methode) en zijn ze essentieel voor de
voedselveiligheid en het behoud van de inhoud, waardoor
conserveringsmiddelen worden vermeden.

1. Une concertation a-t-elle été organisée avec le secteur
dans le cadre de l'élaboration de cet arrêté royal? Veuillez
fournir un aperçu de tous les acteurs avec lesquels une
concertation a été menée.

1. Werd er tijdens de opmaak van dit koninklijk besluit in
overleg getreden met de sector? Graag een overzicht van
alle actoren waarmee in overleg getreden werd.

2. Quel a été le résultat de ces moments de concertation
avec le secteur? Quelle a été la réaction à votre projet? Y a-
t-il eu un consensus?

2. Wat was de uitkomst van deze overlegmomenten met
de sector? Hoe werd op uw intentie gereageerd? Heerste er
consensus?

3. Quelles mesures sont prises en faveur des entreprises
touchées par les dispositions de cet arrêté royal?

3. Op welke manier wordt er tegemoet gekomen aan
bedrijven die geraakt worden door de bepalingen uit dit
koninklijk besluit?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 07 avril 2023, à la question n° 192 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 06 mars 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 07 april
2023, op de vraag nr. 192 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
06 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2022202317791
Question n° 1752 de Madame la députée Ellen Samyn

du 28 février 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202317791
Vraag nr. 1752 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
28 februari 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Élargissement de l'espace Schengen. Uitbreiding Schengenzone.
On le sait, la Commission européenne doit se prononcer

sur l'entrée dans l'espace Schengen de trois États membres
(à savoir la Croatie, la Roumanie et la Bulgarie). Cette pro-
position d'adhésion est lourde de conséquences et plusieurs
gouvernements européens, dont celui des Pays-Bas, de
l'Autriche et de la Suède, ont donc déjà formulé des cri-
tiques et/ou annoncé qu'ils étaient opposés à ce projet
d'élargissement.

Zoals bekend, spreekt de Europese Commissie zich uit
over de toetreding van drie lidstaten (met name Kroatië,
Roemenië en Bulgarije) tot de Schengenruimte. Het gaat
hier om een voorstel met ingrijpende gevolgen en verschil-
lende Europese regeringen, waaronder die van Nederland,
Oostenrijk en Zweden, lieten dan ook al kritische beden-
kingen horen en/of kondigden verzet tegen de geplande
uitbreiding aan.

Cela fait longtemps déjà que nos voisins du nord font
obstacle à l'adhésion de la Roumanie et de la Bulgarie car
l'approche de ces pays en matière de lutte contre la corrup-
tion et la criminalité ne les rassure guère et ils exigent à
tout le moins des garanties supplémentaires dans ce
domaine.

Onze noorderburen houden de toetreding van Roemenië
en Bulgarije al langer af wegens bezorgdheid over de aan-
pak van de strijd tegen corruptie en criminaliteit door voor-
noemde landen en eisen ter zake minstens bijkomende
garanties.

Entre-temps, le gouvernement suédois a également fait
savoir qu'il était particulièrement sceptique quant à l'adhé-
sion des deux pays en question. L'Autriche, quant à elle,
s'inquiète d'une nouvelle augmentation des flux migra-
toires clandestins empruntant la route des Balkans.

Ondertussen liet ook de Zweedse regering weten bijzon-
der sceptisch te staan over de toetreding van beide landen.
Oostenrijk maakt zich grote zorgen over een verdere stij-
ging van de illegale immigratie via de Balkanroute.

Ces inquiétudes ne sont d'ailleurs pas sans fondement:
plus de 90.000 immigrants illégaux ont déjà rejoint le pays
alpin au cours des dix premiers mois de l'année, dont
75.000 n'étaient inscrits dans aucun autre État membre. Il
ne semble pas précisément que la situation s'améliorera
lorsque des pays tels que la Bulgarie et la Roumanie seront
les futurs gardiens de la frontière extérieure de l'Europe (et
remplaceront la Hongrie, qui joue ce rôle aujourd'hui).

Niet zonder reden overigens: in de eerste tien maanden
van dit jaar arriveerden in het Alpenland al meer dan
90.000 illegale immigranten, waarvan er 75.000 in geen
enkele andere lidstaat werden geregistreerd. Het ziet er niet
bepaald naar uit dat daarin verbetering zal komen wanneer
landen zoals Bulgarije en Roemenië (in plaats van Honga-
rije vandaag de dag) morgen de Europese buitengrens zul-
len bewaken.

1. Partagez-vous les préoccupations de pays tels que les
Pays-Bas, la Suède et l'Autriche?

1. Deelt u de bekommernissen van landen zoals Neder-
land, Zweden en Oostenrijk?

2. Estimez-vous que les objections des pays susmention-
nés sont justifiées? Dans la négative, sur la base de quels
éléments?

2. Acht u de bezwaren van voornoemde landen terecht?
Zo niet, op basis van welke elementen?

3. Quelle position le gouvernement belge adoptera-t-il
lors du sommet européen de décembre concernant l'entrée
respective de la Croatie, de la Bulgarie et de la Roumanie
dans l'espace Schengen?

3. Welk standpunt zal de Belgische regering op de Euro-
pese top in december met betrekking tot de toetreding van
respectievelijk Kroatië, Bulgarije en Roemenië tot de
Schengenzone innemen?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
31 mars 2023, à la question n° 1752 de Madame la
députée Ellen Samyn du 28 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 31 maart 2023, op de vraag nr. 1752
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn
van 28 februari 2023 (N.):

J'ai le plaisir d'informer l'honorable membre que la Croa-
tie fait à présent partie intégrante de l'espace Schengen et
que cette décision est entrée en vigueur le 1er janvier 2023.

Ik heb het genoegen het geachte lid ervan op de hoogte te
brengen dat Kroatië nu integraal deel uitmaakt van de
Schengenzone en dat deze beslissing in werking getreden
is op 1 januari 2023.

La décision de permettre à la Croatie d'adhérer intégrale-
ment à l'espace Schengen a été prise par un vote à l'unani-
mité au cours du Conseil "Justice et Affaires intérieures"
du 8 décembre 2022. Depuis le 1er janvier 2023, les
contrôles aux frontières (terrestres et maritimes) intérieures
entre la Croatie et les autres pays de l'espace Schengen sont
levés. Les contrôles aux frontières aériennes intérieures
sont levés depuis le 26 mars 2023, compte tenu de la
nécessité de coïncider avec le calendrier d'été/d'hiver de
l'Association internationale du transport aérien.

De beslissing om Kroatië integraal te laten toetreden tot
de Schengenzone, werd via een unanieme stemming geno-
men tijdens de Raad "Justitie en Binnenlandse Zaken" van
8 december 2022. Sinds 1 januari 2023 zijn de controles
aan de binnengrenzen (land- en zeegrenzen) tussen Kroatië
en de andere landen van de Schengenzone opgeheven. De
controles aan de binnengrenzen (luchtgrenzen) zijn opge-
heven sinds 26 maart 2023, rekening houdend met de
noodzaak om samen te vallen met de zomer-/winterkalen-
der van de International Air Transport Association.

1 et 2. En ce qui concerne la Roumanie et la Bulgarie, le
processus d'adhésion est encore en cours et, contrairement
à la Croatie, ces deux pays n'ont pas encore pu accéder
pleinement à Schengen par la voie d'un vote à l'unanimité
malgré le fait qu'ils aient mené à bien leurs processus
d'évaluation Schengen respectifs en 2011 conformément à
leurs actes d'adhésion de 2005.

1 en 2. Wat Roemenië en Bulgarije betreft, is het toetre-
dingsproces nog aan de gang en, in tegenstelling tot Kroa-
tië, zijn deze twee landen nog niet volledig kunnen
toetreden tot de Schengenzone, via een unanieme stem-
ming, ondanks het feit dat ze hun respectieve Schengen-
evaluatieprocessen in 2011 tot een goed einde hebben
gebracht overeenkomstig hun toetredingsakten van 2005.

Le Conseil avait déjà reconnu l'achèvement du processus
d'évaluation dans deux conclusions distinctes du 9 juin
2011 et avait reçu un avis positif du Parlement européen le
8 juin 2011.

De Raad had de beëindiging van het evaluatieproces
reeds in twee aparte besluiten van 9 juni 2011 erkend en
had op 8 juni 2011 een positief advies van het Europees
Parlement gekregen.

Récemment, en octobre 2022, la Roumanie et la Bulgarie
se sont portées volontaires pour être à nouveau évaluées
dans le cadre d'une mission organisée par la Commission
européenne, à laquelle participaient de nombreux États
membres, mettant l'accent sur la gestion des frontières
extérieures et la coopération policière. Le respect des droits
fondamentaux, y compris la protection des données, et le
fonctionnement des autorités qui appliquent les parties per-
tinentes de l'acquis de Schengen ont été pris en compte.

Onlangs, in oktober 2022, hebben Roemenië en Bulgarije
zich vrijwillig opgegeven om opnieuw te worden geëvalu-
eerd in het kader van een door de Europese Commissie
georganiseerde zending, waaraan talrijke lidstaten deelna-
men en waarbij de nadruk gelegd werd op het beheer van
de buitengrenzen en de politiesamenwerking. De naleving
van de grondrechten, met inbegrip van de gegevensbe-
scherming, en de werking van de overheden die de rele-
vante delen van het Schengenacquis toepassen, werden in
aanmerking genomen.

Les résultats de cette mission ont révélé que non seule-
ment la Bulgarie et la Roumanie ont continué à mettre en
oeuvre le nouvel acquis et les nouveaux outils, mais
qu'elles ont également renforcé de manière substantielle
l'application globale de l'acquis de Schengen dans toutes
ses dimensions.

Uit de resultaten van deze zending is niet alleen gebleken
dat Bulgarije en Roemenië de uitvoering van het nieuwe
acquis en de nieuwe instrumenten hebben verdergezet,
maar dat zij ook de algemene toepassing van het Schen-
genacquis in al zijn aspecten aanzienlijk hebben versterkt.
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Dès lors que les récents rapports démontrent que les deux
pays remplissent toutes les conditions nécessaires pour
accéder pleinement à Schengen, je ne peux que soutenir
leur adhésion prochaine. Je reste fermement convaincue
que l'espace sans contrôles aux frontières intérieures ne
pourra que se renforcer lorsque les deux pays feront partie
intégrante de l'espace Schengen.

Aangezien de recente verslagen aantonen dat beide lan-
den aan alle noodzakelijke voorwaarden voldoen om volle-
dig toe te treden tot de Schengenzone, kan ik hun nakende
toetreding alleen maar steunen. Ik blijf er vast van over-
tuigd dat de ruimte zonder binnengrenscontroles alleen nog
sterker kan worden wanneer beide landen integraal deel
zullen uitmaken van de Schengenzone.

3. Les sommets européens ne peuvent pas prendre de
décisions législatives. Lors du sommet du 15 décembre
2022, l'adhésion de la Croatie a été saluée dans les conclu-
sions du Conseil européen.

3. Op de Europese toppen mogen geen wetgevende
beslissingen worden genomen. Op de top van 15 december
2022 werd de toetreding van Kroatië toegejuicht in de
besluiten van de Europese Raad.

DO 2022202319148
Question n° 1750 de Madame la députée Barbara Pas

du 23 février 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319148
Vraag nr. 1750 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 februari 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Police. - Utilisation de drones. Politie. - Gebruik van drones.
La police peut désormais déployer des drones dans la

lutte contre la criminalité.
In de strijd tegen criminaliteit kan de politie voortaan

drones inzetten.
1. Pouvez-vous nous fournir un aperçu du nombre de

drones dont dispose actuellement chaque zone de police?
1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal drones

dat elke politiezone momenteel ter beschikking heeft?
2. De combien de drones la police fédérale dispose-t-elle

actuellement?
2. Hoeveel drones heeft de federale politie momenteel ter

beschikking?
3. Combien de fois des drones ont-ils été utilisés au cours

des trois dernières années? Merci de ventiler les chiffres
par zone de police. Pour quels faits ou événements ces
drones sont-ils utilisés?

3. Hoeveel keer werden tijdens de voorbije drie jaar
gebruik gemaakt van drones? Graag een opsplitsing per
politiezone. Voor welke feiten of evenementen worden
deze drones ingezet?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
31 mars 2023, à la question n° 1750 de Madame la
députée Barbara Pas du 23 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 31 maart 2023, op de vraag nr. 1750
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 23 februari 2023 (N.):

1. La loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police structuré à deux niveaux prévoit en son article 3
que: "Les services de police sont organisés et structurés à
deux niveaux: le niveau fédéral et le niveau local, lesquels
assurent ensemble la fonction de police intégrée. Ces
niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités dis-
tinctes".

1. Het artikel 3 van de wet van 7 december 1998 tot orga-
nisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd
op twee niveaus voorziet dat: "De politiediensten worden
georganiseerd en gestructureerd op twee niveaus: het fede-
rale niveau en het lokale niveau, die samen de geïnte-
greerde politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn
autonoom en hangen van verschillende overheden af".

Les informations demandées ne sont pas disponibles au
niveau central de mon département.

De gevraagde informatie is niet beschikbaar op het cen-
trale niveau van mijn departement.

2. La police fédérale possède actuellement 50 drones
enregistrés comme "drones d'État".

2. De federale politie heeft momenteel 50 drones geregis-
treerd als "Staat drones".



344 QRVA 55 108
12-04-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. En ce qui concerne la police fédérale, les drones sont
utilisés dans toutes les missions pour lesquelles une vue
aérienne apporte une plus-value. Dans un contexte judi-
ciaire, un exemple est la recherche de personnes disparues.
Les drones peuvent également être engagés dans des mis-
sions de police administrative telles que la gestion de
catastrophes; dans le cadre de l'établissement de constats
d'accidents de la route ou encore lors de la recherche
d'infractions environnementales. Enfin, les drones peuvent
également fournir un appui didactique lors d'exercices ou
d'entraînements, ou y participer directement.

3. Wat de federale politie betreft, worden drones gebruikt
voor alle opdrachten waarbij een zicht vanuit de lucht een
meerwaarde biedt. In een gerechtelijke context is de opspo-
ring van vermiste personen hiervan een voorbeeld. Drones
kunnen ook worden gebruikt voor bestuurlijke politietaken
zoals rampenbestrijding, voor de registratie van verkeers-
ongevallen of voor de opsporing van milieudelicten. Ten
slotte kunnen drones ook didactische ondersteuning bieden
bij oefeningen of trainingen, of daar rechtstreeks bij
gebruikt worden.

La police fédérale ne dispose pas de l'intégralité des
chiffres relatifs à l'utilisation des drones au sein des unités
fédérales. Cependant, les données provenant des rapports
annuels établis par la Direction de Coordination et d'Appui
(DCA) de Bruxelles dressent un tableau représentatif du
travail effectué par une cellule drones: en 2020, la DCA a
reçu 367 demandes pour des opérations planifiées et 51
appels urgents ou non-planifiés via leur permanence. 368
missions ont été exécutées en réponse à ces demandes. En
2021, il s'agissait de 343 demandes d'opérations planifiées,
39 appels à la permanence et au total 314 missions exécu-
tées. En 2022, 319 demandes d'opérations planifiées ont
été comptabilisées contre 58 appels via la permanence,
aboutissant à l'exécution de 313 missions.

De federale politie beschikt niet over volledige cijfers
over het gebruik van drones bij de federale eenheden. De
gegevens uit de jaarverslagen van de gedeconcentreerde
Coördinatie- en Steundirectie (CSD) in Brussel geven ech-
ter een representatief beeld van de werk van een dronecel:
in 2020 ontving de CSD via hun permanentie 367 verzoe-
ken voor geplande operaties en 51 dringende of onge-
plande oproepen voor bijstand. Naar aanleiding van deze
verzoeken werden 368 missies uitgevoerd. In 2021 ging
het om 343 verzoeken voor geplande operaties, 39 oproe-
pen aan de permanentie en in totaal 314 uitgevoerde mis-
sies. In 2022 werden 319 verzoeken om geplande operaties
geregistreerd tegenover 58 oproepen via de dienstdoende
instantie, hetgeen resulteerde in 313 uitgevoerde missies.

En ce qui concerne l'utilisation de drones au sein des
zones de police, je vous renvoie vers les zones de police
elles-mêmes qui agissent de manière autonome en matière
d'utilisation, d'achat et de déploiement de cet outil.

Wat betreft het gebruik van drones in de politiezones,
verwijs ik u graag naar de politiezones zelf die autonoom
handelen op het vlak van het gebruik, de aankoop en de
inzet van dit middel.

DO 2022202319149
Question n° 1751 de Madame la députée Barbara Pas

du 23 février 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319149
Vraag nr. 1751 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 februari 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Grivèlerie. Tafelschuimerij.
De nombreux établissements horeca sont confrontés

régulièrement à des clients qui partent sans payer. Ces
clients se rendent alors coupables du délit de grivèlerie tel
que prévu à l'article 508bis du Code pénal.

Heel wat horecazaken worden regelmatig geconfronteerd
met klanten die vertrekken zonder te betalen. In dat geval
maken zij zich schuldig aan het misdrijf flessentrekkerij,
zoals opgenomen in artikel 508bis van het Strafwetboek.

1. Combien de procès-verbaux pour grivèlerie la police
a-t-elle dressés en 2019, 2020, 2021 et 2022? Veuillez ven-
tiler les chiffres par province.

1. Hoeveel processen-verbaal werden door de politie in
verband met flessentrekkerij of tafelschuimerij geregis-
treerd tijdens de jaren 2019, 2020, 2021 en 2022? Graag
een opsplitsing van de cijfers per provincie.

2. À combien d'arrestations la police a-t-elle procédé au
cours des années précitées? Veuillez ventiler les chiffres
par province.

2. Hoeveel arrestaties werden uitgevoerd in de betrokken
jaren, opgesplitst per provincie?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
31 mars 2023, à la question n° 1751 de Madame la
députée Barbara Pas du 23 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 31 maart 2023, op de vraag nr. 1751
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 23 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319196
Question n° 1753 de Madame la députée Kim Buyst du

28 février 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319196
Vraag nr. 1753 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
28 februari 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les risques d'incendie liés aux véhicules électriques. Brandveiligheidsrisico's elektrische voertuigen.
La sécurité incendie des parkings est régie par l'arrêté

royal du 20 mai 2022 modifiant l'arrêté royal du 7 juillet
1994. Cet arrêté royal n'a pas été spécifiquement élaboré
pour les risques d'incendie à bord des véhicules électriques
mais bien en raison des risques accrus d'incendie des véhi-
cules dans leur ensemble, qu'ils fonctionnent à l'essence, au
gaz naturel comprimé ou qu'ils soient alimentés par des
batteries électriques. Toutefois, cet arrêté royal porte sur-
tout sur les parkings nouvellement aménagés.

De brandveiligheid van parkeergarages is geregeld in het
koninklijk besluit van 20 mei 2022 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 7 juli 1994. Dit koninklijk besluit is
niet specifiek opgesteld voor de risico's van brand bij elek-
trische voertuigen, maar voor de toegenomen brandrisico's
bij voertuigen in het algemeen of deze nu door benzine,
Compressed natural gas of elektrische batterijen aangedre-
ven worden. Maar dit koninklijk besluit is er vooral met
het oog op parkings die nieuw opgericht worden.

En réponse à la question écrite n° 1327 du 8 juin 2022
(Questions et réponses, Chambre, 2021-2022, n° 89) de
mon collègue Van den Bergh, vous avez déclaré avoir
demandé au Conseil supérieur de la sécurité contre l'incen-
die et l'explosion d'élaborer une proposition d'approche des
risques en matière de sécurité incendie liés aux véhicules
électriques. À cet effet, le Conseil supérieur précité a mis
en place un groupe de travail. Sur la base des constatations
du Conseil supérieur, des consignes en matière de sécurité
incendie dans les parkings accueillant des véhicules élec-
triques et équipés ou non de bornes de recharge seront
édictées. La demande faite au Conseil supérieur d'élaborer
une proposition a surtout pour objectif d'évaluer si des
mesures supplémentaires doivent être prises pour les par-
kings existants.

In antwoord op schriftelijke vraag nr. 1327 van 8 juni
2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 89)
van collega Van den Bergh gaf u aan dat u de Hoge Raad
voor beveiliging tegen brand en ontploffing gevraagd heeft
om een voorstel uit te werken voor de aanpak van de
brandveiligheidsrisico's van elektrische voertuigen. Daar-
toe heeft de voormelde Hoge Raad een werkgroep opge-
richt. Op basis van de bevindingen van de Hoge Raad
zullen nadien voorschriften uitgevaardigd worden voor de
brandveiligheid in parkeergarages waarin elektrische voer-
tuigen gestald worden en waarin al dan niet laadpalen aan-
wezig zijn. De vraag aan de Hoge Raad om een voorstel uit
te werken, is voornamelijk ingegeven om na te gaan of er
bijkomende maatregelen nodig zijn voor reeds bestaande
parkings.
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1. Pouvez-vous fournir un état d'avancement actuel des
travaux du groupe de travail au sein du Conseil supérieur
de la sécurité contre l'incendie et l'explosion, chargé de
vérifier si des mesures supplémentaires doivent être prises
par rapport aux risques en matière de sécurité incendie des
véhicules électriques?

1. Kunt u een actuele stand van zaken geven van het werk
van de werkgroep binnen de Hoge Raad voor beveiliging
tegen brand en ontploffing belast met de opdracht na te
gaan of extra maatregelen nodig zijn voor de aanpak van
de brandveiligheidsrisico's van elektrische voertuigen?

2. a) Quand attendez-vous le résultat final des travaux du
Conseil supérieur, sous la forme de consignes?

2. a) Tegen wanneer verwacht u een oplevering van het
eindresultaat van de Hoge Raad, in de vorm van voor-
schriften?

b) Une échéance est-elle prévue à cet égard? b) Is er hiervoor een deadline?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
31 mars 2023, à la question n° 1753 de Madame la
députée Kim Buyst du 28 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 31 maart 2023, op de vraag nr. 1753
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim Buyst
van 28 februari 2023 (N.):

1 et 2. Le groupe de travail du Conseil supérieur de la
sécurité contre l'incendie et l'explosion a élaboré une pro-
position d'approche sur la base de la règle de bonne pra-
tique de Fireforum sur les véhicules électriques dans les
parkings.

1 en 2. De werkgroep van de Hoge Raad voor de Beveili-
ging tegen brand en ontploffing heeft een voorstel van aan-
pak uitgewerkt op basis van de regel van goed
vakmanschap van Fireforum over elektrische voertuigen in
parkings.

Le groupe de travail a transmis la proposition au Conseil
supérieur. Le Conseil supérieur me donnera probablement
encore son avis en la matière au cours du premier semestre
de 2023.

De werkgroep heeft het voorstel overgemaakt aan de
Hoge Raad. De Hoge Raad zal mij allicht nog in het eerste
semester van 2023 hierover advies verlenen.

La proposition ne suit pas une approche prescriptive clas-
sique, étant donné qu'une telle approche n'est pas adaptée
aux connaissances en évolution constante sur le risque
d'incendie des véhicules électriques et il n'est pas non plus
facile d'appliquer dans les parkings existants les mesures
de protection strictes qui sont en vigueur pour les nou-
veaux parkings.

Het voorstel volgt geen klassieke prescriptieve aanpak,
aangezien een dergelijke aanpak niet aangepast is aan de
nog voortdurend evoluerende kennis over het brandrisico
van elektrische voertuigen en het ook niet eenvoudig is om
de strikte beschermingsmaatregelen die voor nieuwe par-
kings gelden ook in bestaande parkings toe te passen.

Raison pour laquelle est proposée une approche perfor-
mancielle sur la base d'une analyse de risques. De ce fait,
les mesures de sécurité sont plus facilement adaptées aux
risques réellement présents dans le bâtiment et il y a moins
de restrictions pour appliquer des solutions créatives ou
innovantes.

Daarom wordt een resultaatgerichte aanpak op basis van
een risicoanalyse voorgesteld. Hierdoor kunnen de beveili-
gingsmaatregelen gemakkelijker aangepast worden aan de
risico's die daadwerkelijk in het gebouw aanwezig zijn en
er zijn minder beperkingen om creatieve of innovatieve
oplossingen toe te passen.

Toutefois pour pouvoir mener à bien l'analyse des risques
prévue par la proposition et accompagner au mieux les
concepteurs, la proposition comporte également une expli-
cation des risques spécifiques liés aux voitures électriques,
une liste précise des objectifs essentiels et des lignes direc-
trices concrètes qui donnent la vision du niveau de sécurité
à atteindre.

Om de door het voorstel voorziene risicoanalyse echter
tot een goed einde te kunnen brengen en de ontwerpers zo
goed mogelijk te begeleiden, bevat het voorstel ook een
toelichting over de specifieke risico's die verband houden
met elektrische voertuigen, evenals een nauwkeurige lijst
van de essentiële doelstellingen en concrete richtlijnen die
een visie geven op het te bereiken veiligheidsniveau.

Cette proposition inclut aussi une partie reprenant les res-
ponsabilités des différents acteurs, l'obligation de réaliser
une analyse des risques et les mesures transitoires.

Dit voorstel bevat ook een gedeelte waarin de verant-
woordelijkheden van de verschillende actoren, de verplich-
ting om een risicoanalyse uit te voeren en de
overgangsmaatregelen zijn opgenomen.
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Cette partie spécifique sera la seule partie réglementaire
et pour ce faire, un projet d'arrêté royal sera élaboré.

Dit specifieke gedeelte zal het enige reglementaire
gedeelte zijn en daartoe zal een ontwerp van koninklijk
besluit opgesteld worden.

La proposition du groupe de travail pourra probablement
être publiée comme règle de bonne pratique dans le cou-
rant de l'année 2023. Un projet d'arrêté royal sera rédigé
dans la foulée et le processus juridique débutera en vue
d'une publication officielle en 2024.

Het voorstel van de werkgroep zal allicht in de loop van
2023 als regel van goed vakmanschap gepubliceerd kun-
nen worden. Ondertussen zal er het ontwerp van koninklijk
besluit worden opgesteld en zal het juridische proces wor-
den gestart met het oog op een officiële publicatie in 2024.

Ce processus se déroulera simultanément à la transfor-
mation du parc automobile. Cela permettra de suivre l'évo-
lution technologique et d'utiliser les expériences pour
adapter nos directives.

Dit proces loopt gelijk met de omvorming van het
wagenpark. Dat zal het mogelijk maken om de technologi-
sche evolutie op te volgen en gebruik te maken van de
ervaringen om onze richtlijnen aan te passen.

DO 2022202319213
Question n° 1754 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 28 février 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319213
Vraag nr. 1754 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 28 februari 2023 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

L'implémentation normes WENRA en Europe de l'Ouest
(QO 34594C).

Implementatie van de WENRA-normen in West-Europa
(MV 34594C).

L'Association des autorités de sûreté nucléaire des pays
de l'Europe de l'Ouest (WENRA) compte 18 États
membres.

De Vereniging van West-Europese regelgevers op nucle-
air gebied (WENRA) telt 18 lidstaten.

1. Quels sont les États membres qui décident délibéré-
ment de ne pas appliquer et de passer outre les (ou cer-
taines) recommandations WENRA (qui sont censées
harmoniser le cadre régulatoire en Europe)? Par exemple,
est-il juridiquement correct d'affirmer que les Pays-Bas et
la France, deux membres de WENRA, passent outre les
recommandations WENRA?

1. Welke lidstaten kiezen er bewust voor om de
WENRA-aanbevelingen (of een aantal daarvan), die ertoe
strekken het regulerende kader in Europa te harmoniseren,
niet toe te passen of te negeren? Is het, bijvoorbeeld, uit
juridisch oogpunt correct te stellen dat Nederland en
Frankrijk, twee WENRA-leden, de WENRA-aanbevelin-
gen negeren?

2. Si ces pays peu scrupuleux de la sécurité nucléaire et
de l'application des règles européennes existent, quelle est
la réponse à la fois de WENRA, de la Commission euro-
péenne et de notre pays pour tenter malgré tout de relever
la sécurité nucléaire dans ces pays par définition proches
de la Belgique?

2. Als bepaalde WENRA-landen het inderdaad niet zo
nauw nemen met de nucleaire veiligheid en de toepassing
van de Europese regels, wat is dan het antwoord van
WENRA, de Europese Commissie en ons land om deson-
danks te proberen om de nucleaire veiligheid in die landen,
die per definitie dicht bij België liggen, te verhogen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
31 mars 2023, à la question n° 1754 de Monsieur le
député Samuel Cogolati du 28 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 31 maart 2023, op de vraag nr. 1754
van De heer volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati
van 28 februari 2023 (Fr.):

L'Association des autorités de sureté nucléaire des pays
d'Europe de l'Ouest (WENRA), dont la Belgique fait par-
tie, émet des recommandations générales non contrai-
gnantes que les États membres peuvent transposer dans
leur législation nationale.

De Western European Nuclear Regulators Association
(WENRA), waarvan België deel uitmaakt, geeft niet-bin-
dende algemene aanbevelingen, die lidstaten kunnen
omzetten naar nationale wetgeving.
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Après l'accident de Fukushima, la WENRA a décidé de
renforcer les niveaux de référence existants pour les instal-
lations nucléaires en y ajoutant les phénomènes naturels
tels que les tremblements de terre et les inondations. En
Belgique, il a été décidé de transposer ces recommanda-
tions dans la réglementation belge, ce qui a été fait en
2020, les rendant ainsi légalement contraignantes en Bel-
gique.

Na het ongeval in Fukushima besliste de WENRA om de
bestaande referentieniveaus voor nucleaire installaties te
versterken door daarbij nog natuurlijke fenomenen als
aardbevingen en overstromingen aan toe te voegen. In Bel-
gië werd beslist om deze aanbevelingen om te zetten in
Belgische regelgeving wat in 2020 gebeurde en wat maakt
dat deze aanbevelingen in België wettelijk verankerd zijn.

Plus d'informations sur l'application des niveaux de réfé-
rence de la WENRA sont également disponibles dans le
dernier rapport de la WENRA publié le 1er juin 2021: Sta-
tus of the Implementation of the 2014 Safety Reference
Levels.pdf (wenra.eu).

Meer info over de toepassing van WENRA-referentieni-
veaus kan ook teruggevonden worden in het laatste
WENRA-rapport dat op 1 juni 2021 gepubliceerd werd:
2021 Status of the Implementation of the 2014 Safety Refe-
rence Levels.pdf (wenra.eu).

La sûreté et la sécurité nucléaires étant une compétence
nationale, il n'appartient pas à l'Agence fédérale de
contrôle nucléaire (AFCN) de se prononcer sur l'applica-
tion ou non des recommandations par les autres États
membres. En outre, l'AFCN entretient des contacts étroits
avec ses homologues étrangers, en France et aux Pays-Bas,
et a pleinement confiance en leur jugement et leur exper-
tise.

Nucleaire veiligheid en beveiliging zijn een nationale
bevoegdheid en dus is het niet aan het Federaal Agent-
schap voor nucleaire controle (FANC) om zich uit te spre-
ken over het al dan niet toepassen van aanbevelingen door
andere lidstaten. Daarenboven onderhoudt het FANC
nauwe contacten met haar buitenlandse tegenhangers in
Frankrijk en Nederland en behoudt het alle vertrouwen in
hun oordeel en deskundigheid.

DO 2022202319216
Question n° 1755 de Monsieur le député Emir Kir du

01 mars 2023 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319216
Vraag nr. 1755 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 01 maart 2023 (Fr.) aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le plan de lutte contre les narcotrafiquants à Anvers. Plan om de drugssmokkel in Antwerpen aan te pakken.
Je souhaite attirer votre attention sur le nouveau plan de

lutte contre les narcotrafiquants à Anvers.
Ik wil uw aandacht vestigen op het nieuwe plan om de

drugssmokkel in Antwerpen aan te pakken.
En effet, Anvers, deuxième port européen, est le princi-

pal point d'entrée de la cocaïne en Europe. 110 tonnes y ont
été saisies en 2022. De l'autre côté, Rotterdam, plus gros
port du continent, subit aussi ce grave problème. Pour
combattre ces narcotrafiquants, la Belgique, les Pays-Bas
et les cinq plus grosses compagnies maritimes qui tran-
sitent par les deux ports ont signé un accord, lequel doit
combattre le trafic de drogue sur place.

Antwerpen, de tweede haven van Europa, is de belang-
rijkste toegangspoort voor cocaïne tot Europa. In 2022
werd er 110 ton in beslag genomen. Ook Rotterdam, de
grootste haven van het continent, kampt met dit ernstig
probleem. België, Nederland en de vijf grootste rederijen
die in beide havens actief zijn, hebben een akkoord geslo-
ten om de drugshandel (en dus de drugssmokkelaars) ter
plaatse te bestrijden.

En effet, la criminalité en lien avec la drogue ne cesse de
croître, ce qui pousse à une action plus importante. "Nous
devons agir. L'enjeu, c'est l'intégrité de notre pays. Il faut
frapper les criminels là où ça fait mal: leurs biens, leur
argent et leurs investissements", estime même la commis-
saire nationale aux drogues. Cet accord prévoit le déploie-
ment d'un nouveau dispositif.

De drugscriminaliteit neemt immers toe, wat om meer
actie vraagt. Volgens de nationale drugscommissaris moe-
ten we ingrijpen want de integriteit van ons land staat op
het spel. Ze stelt nog dat we de criminelen moeten treffen
waar het pijn doet: in hun bezittingen, hun geld en hun
investeringen. Het akkoord voorziet in de invoering van
nieuwe maatregelen.

1. Pouvez-vous indiquer les mesures envisagées dans cet
accord et le délai de leurs mises en oeuvre dans le combat
contre le trafic de drogue?

1. Welke maatregelen werden er in dat akkoord opgeno-
men en op welke termijn zullen ze ter bestrijding van de
drugshandel uitgevoerd worden?
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2. Quels sont les projets du gouvernement actuel et de
votre administration, plus précisément, en ce qui concerne
les problèmes évoqués?

2. Welke plannen heeft de huidige regering en de admi-
nistratie met betrekking tot de genoemde problemen?

3. Quelle est la nature exacte de la fonction de la com-
missaire nationale aux drogues ainsi que les moyens mis à
sa disposition pour mener efficacement sa mission?

3. Wat houdt de functie van nationaal drugscommissaris
precies in over welke middelen beschikt ze om haar
opdracht doeltreffend uit te voeren?

4. En quoi consiste ce nouveau dispositif et quelle sera
son efficacité dans le combat contre le trafic de drogue?

4. Waarin bestaan die nieuwe maatregelen en hoe effici-
ënt zullen ze zijn in de strijd tegen de drugssmokkel?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
31 mars 2023, à la question n° 1755 de Monsieur le
député Emir Kir du 01 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 31 maart 2023, op de vraag nr. 1755
van De heer volksvertegenwoordiger Emir Kir van
01 maart 2023 (Fr.):

1. Dès le début de la présente législature, le gouverne-
ment a consacré toute l'attention nécessaire à la criminalité
organisée et subversive, et plus particulièrement au trafic
de drogue. Deux Conseils nationaux de sécurité spéci-
fiques ont ainsi été organisés (en septembre 2022 et en
février 2023). Au cours de ceux-ci, des débats ont été
menés avec plusieurs bourgmestres de grandes villes/
centres urbains.

1. De regering heeft vanaf aanvang van deze legislatuur
de nodige aandacht besteed aan de ondermijnende georga-
niseerde criminaliteit, meer bepaald de drugshandel. Zo
werden twee specifieke Nationale Veiligheidsraden (sep-
tember 2022 en februari 2023) georganiseerd, waarbij ook
in gesprek werd getreden met een aantal burgemeesters
van groot/centrumsteden.

Dans la foulée du Conseil de sécurité de septembre 2022,
il a été demandé à la Police fédérale de préparer un plan
policier national de lutte contre la drogue, en concertation
avec la Police locale. La Police fédérale a transmis récem-
ment ce plan policier aux ministres de l'Intérieur et de la
Justice.

Naar aanleiding van de veiligheidsraad in september
2022 werd aan de federale politie gevraagd een nationaal
politioneel drugsplan voor te bereiden, in overleg met de
lokale politie. Dit politioneel drugsplan werd recent door
de federale politie overgemaakt aan de ministers van Bin-
nenlandse Zaken en Justitie.

À la suite de la réunion du Conseil national de sécurité du
16 février 2023, le gouvernement a pris une série de
mesures:

Naar aanleiding van een vergadering van de Nationale
Veiligheidsraad van 16 februari 2023, heeft de regering een
aantal maatregelen getroffen, met name:

- un commissaire national aux drogues sera désigné afin
de coordonner les efforts contre la criminalité liée à la
drogue au cours des cinq prochaines années;

- er wordt een nationale drugscommissaris aangesteld die
de komende vijf jaar de inspanningen tegen de drugscrimi-
naliteit moet coördineren;

- un nouveau "corps de sécurité portuaire" sera créé au
sein de la Police de la navigation, lequel aura pour mission
de surveiller et sécuriser physiquement le port d'Anvers;

- er komt een "havenbeveiligingskorps", een nieuw poli-
tiekorps binnen de scheepvaartpolitie dat de haven van
Antwerpen fysiek zal bewaken en beveiligen;

- une mesure, déjà existante, a été reprise dans le présent
plan. Il s'agit de donner aux administrations locales une
plus grande capacité d'action face aux commerces impli-
qués dans le blanchiment d'argent de la drogue (approche
administrative);

- een maatregel die al was genomen, maar die in dit plan
wordt opgenomen: lokale besturen krijgen meer slagkracht
tegen handelszaken die betrokken zijn bij het witwassen
van drugsgeld (bestuurlijke aanpak);

- les cocaïnomanes se verront infliger des amendes plus
lourdes. Celles-ci pourront bientôt atteindre 1.000 euros,
soit le triple des montants actuels. L'alternative à ces
amendes sévères sera une cure de désintoxication obliga-
toire;

- cocaïnegebruikers zullen zwaardere boetes krijgen. Die
kunnen binnenkort oplopen tot 1.000 euro, drie keer zoveel
als vandaag. Het alternatief voor zo'n zware boete is een
verplichte ontwenningskuur;

- des scanners de meilleure qualité seront acquis en plus
grand nombre, afin de permettre aux services de douane de
contrôler, à terme, tous les containers suspects du port;

- er zullen meer en betere scanners worden aangekocht,
waarmee de douane op termijn alle verdachte containers in
de haven zal kunnen checken;
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- le personnel portuaire de tout le pays, soit quelque
16.000 personnes au total, fera l'objet d'un screening et
d'un contrôle plus rigoureux. Cette procédure sera similaire
à celle en vigueur pour le personnel aéroportuaire;

- het havenpersoneel in het hele land, alles samen zo'n
16.000 mensen, zal strenger worden doorgelicht en
gescreend. Dat zal op een vergelijkbare manier gebeuren
als bij het luchthavenpersoneel;

- sur le plan policier, une collaboration plus étroite avec
les autorités et services de police étrangers sera mise en
place, notamment avec les Émirats arabes unis. Plusieurs
accords ont déjà été conclus avec ce pays à l'automne
2022, notamment en matière d'assistance judiciaire et
d'extradition.

- politioneel wordt een nauwere samenwerking met de
buitenlandse politiediensten en autoriteiten voorzien, onder
meer met de Verenigde Arabische Emiraten. Met dat land
zijn in het najaar 2022 nog verschillende verdragen afge-
sloten, onder meer rond rechtshulp en uitlevering.

Toutes ces mesures seront mises en place progressive-
ment et doivent prendre effet au cours de la présente légis-
lature.

Al deze maatregelen zullen geleidelijk aan in plaats wor-
den gesteld, en dienen hun uitwerking te krijgen gedurende
deze legislatuur.

2. Outre l'élaboration des mesures susmentionnées, le
Plan policier national de lutte contre la drogue doit être mis
en oeuvre à court terme.

2. Naast de uitwerking van de hierboven vermelde maat-
regelen, dient op korte termijn het Nationale Politieplan
"drugs" te worden geïmplementeerd.

Ce document vise à développer une stratégie autour de
quatre axes, suivant le concept de l'approche intégrale et
intégrée:

Het document wil een strategie op vier-assen ontwikke-
len, volgens het concept van de integrale en geïntegreerde
aanpak:

- une image optimalisée de la criminalité; - een geoptimaliseerd criminaliteitsbeeld;
- une concertation policière approfondie et ciblée; - een grondig en gericht politieoverleg;
- un renforcement des interventions policières et de la

fonction de police;
- een versterking van het politieoptreden en de politie-

zorg;
- une mise en oeuvre et un renforcement de l'approche

transversale.
- een transversale aanpak benutten en versterken.

Dès que ce plan aura été validé par les autorités fédérales,
il sera demandé à la Police fédérale de prendre les initia-
tives nécessaires à cet égard.

Zodra dit Plan wordt gevalideerd door de federale over-
heden, zal aan de federale politie de opdracht worden gege-
ven de noodzakelijke initiatieven hiervoor te nemen.

3. La mission de la commissaire national aux drogues se
situe essentiellement dans la coordination transversale de
l'approche politique et opérationnelle du trafic (internatio-
nal) de drogue, de son infiltration dans les secteurs public
et privé et de la violence qui y est associée. Dans un pre-
mier temps, la commissaire national aux drogues commen-
cera par coordonner des actions pour les endroits où la
violence a été la plus importante ces derniers mois, comme
le port et la ville d'Anvers. De même, la coordination glo-
bale de la lutte contre le trafic de drogues illégales (comme
la lutte contre les drogues de synthèse) fera partie de ses
missions.

3. De opdracht van de nationale drugscommissaris situ-
eert zich in hoofdzaak in de transversale coördinatie van de
beleidsmatige en operationele aanpak van de (internatio-
nale) drugshandel, de infiltratie ervan in publieke en pri-
vate sectoren en het daarmee gepaard gaand geweld. In
eerste instantie zal de nationale drugscommissaris starten
met de coördinatie van de acties voor die plaatsen waar het
geweld de laatste maanden het meest opgetreden is, zoals
de haven van en de stad Antwerpen. Tevens zal de globale
coördinatie van de strijd tegen de handel in illegale drugs
(zoals ook aanpak synthetische drugs) tot de opdrachten
van de nationale drugscommissaris behoren.
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La commissaire national aux drogues coordonnera la
mise en oeuvre du Plan pour ce qui concerne le volet relatif
au respect de l'application et à la prévention de la lutte
contre le trafic de drogues illégales et la violence liée à la
drogue. Il peut compléter ce Plan si des lacunes sont détec-
tées. La commissaire national aux drogues se concertera
également avec le coordinateur de la politique nationale en
matière de drogue de la Cellule générale de Politique en
matière de Drogues (CGPD), afin qu'une politique intégrée
et intégrale en matière de drogue puisse être menée en Bel-
gique, couvrant la prévention, l'atténuation des dommages,
les soins et la répression, ainsi que la recherche scientifique
et une approche internationale.

De nationale drugscommissaris zal de uitvoering van het
Plan coördineren voor wat betreft het luik handhaving en
preventie inzake de strijd tegen de handel van illegale
drugs en druggerelateerd geweld. De nationale drugscom-
missaris kan dit Plan aanvullen als er lacunes worden gede-
tecteerd. De nationale drugscommissaris zal tevens
afstemmen met de nationale drugscoördinator van de Alge-
mene Cel Drugsbeleid (ACD), opdat er kan worden
gestreefd naar een geïntegreerd en integraal drugsbeleid in
België, waarbij aandacht is voor preventie, schadebeper-
king, zorg en repressie, maar ook wetenschappelijk onder-
zoek en een internationale aanpak.

En outre, la commissaire national aux drogues facilite
l'action en chaîne, en collaboration avec la CGPD, entre les
services concernés des entités fédérées, des autorités fédé-
rales et locales, les partenaires privés (tels que les sociétés
portuaires, les entreprises de gardiennage privées, etc.) et
les partenaires internationaux. Ce faisant, la commissaire
national aux drogues n'a pas pour but de se substituer aux
partenaires concernés et d'en reprendre les missions. Grâce
à sa coordination, la commissaire national aux drogues sti-
mule et optimise la coopération entre tous les acteurs de la
politique et du terrain pour la prévention et le respect de
l'application dans la lutte contre le trafic de drogues illé-
gales et la violence liée à la drogue.

Verder faciliteert de nationale drugscommissaris de
ketengerichte werking in samenwerking met de ACD tus-
sen de betrokken diensten van de deelentiteiten, de federale
en de lokale overheden, private partners (zoals de havenbe-
drijven, private bewakingsondernemingen, enz.) en inter-
nationale partners. Het is niet de bedoeling dat de nationale
drugscommissaris zich hierbij in de plaats stelt van de
betrokken partners en taken overneemt. De nationale
drugscommissaris bevordert en optimaliseert door haar
coördinatie de samenwerking tussen alle actoren in het
beleid en op het terrein met betrekking tot preventie en
handhaving in de strijd tegen de handel van illegale drugs
en druggerelateerd geweld. Met een ketengerichte aanpak
willen we het net rond de drugscriminelen verder sluiten en
ons land onaantrekkelijk(er) maken voor de drugshandel.

4. Au commissaire national aux drogues se joindront un
adjoint et trois experts (profil: juristes, criminologues,
etc.). En outre, une représentation est prévue depuis les
quatre piliers (Police, Justice, Santé publique et Finances).
Il s'agit de collaborateurs à temps plein.

4. Aan de nationale drugscommissaris wordt één adjunct
toegevoegd en drie experten (profiel: juristen, criminolo-
gen, enz.). Daarnaast wordt in een vertegenwoordiging
voorzien vanuit de vier pijlers (Politie, Justitie, Volksge-
zondheid en Financiën). Dit zijn voltijdse medewerkers.

La commissaire national aux drogues et son équipe tra-
vailleront sur différents axes, en étroite collaboration avec
la CGPD.

De nationale drugscommissaris en haar team zullen wer-
ken op verschillende assen in nauwe samenwerking met de
ACD:

Coordination au niveau de l'offre: Coördinatie langs de aanbodzijde:
- approche de la problématique dans les pays d'origine :

amélioration de la coopération, coordination, échange
d'informations, imagerie, formation;

- aanpak van de problematiek in de bronlanden: verbe-
terde samenwerking, coördinatie informatie-uitwisseling,
beeldvorming, opleidingen;

- coordination de la prévention de la criminalité liée au
trafic de drogue dans les secteurs publics et privés concer-
nés: renforcement de la résilience, politique d'intégrité et
de lutte contre la corruption;

- coördinatie van de preventie van drugshandel gerela-
teerde criminaliteit bij betrokken publieke en private secto-
ren: weerbaarheid verhogen, integriteit- en anti-
corruptiebeleid;

- coordination du développement de barrières dans nos
ports et de la sécurité de nos ports;

- coördinatie van de uitbouw van barrières binnen onze
havens en van de beveiliging van onze havens;

- coordination de la coopération internationale et lutte
contre les paradis du blanchiment d'argent;

- coördinatie van internationale samenwerking en de aan-
pak van witwasparadijzen;
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- coordination de l'utilisation du principe follow-the-
money, cartographie et saisie des avantages patrimoniaux
illégaux et lutte contre l'industrie du blanchiment d'argent
organisé;

- coördinatie van de inzet van het follow-the-money prin-
cipe, het in kaart brengen en het afnemen van illegale ver-
mogensvoordelen en de aanpak van de georganiseerde
witwasindustrie;

- coordination de la lutte contre l'économie parallèle; - coördinatie van de aanpak van de parallelle economie;
- inventaire des besoins législatifs permettant d'améliorer

une approche à 360° de la violence liée à la drogue.
- oplijsten van wetgevende noden om een 360° aanpak

van drugsgeweld te verbeteren.
Coordination au niveau de la demande: Coördinatie langs de vraagzijde:
- analyse des possibilités de s'attaquer à la demande de

façon plus ciblée;
- analyseren van de mogelijkheden om de vraagzijde

gerichter aan te pakken;
- coordination avec la CGPD. - afstemming met de ACD.

DO 2022202319218
Question n° 1756 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 01 mars 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319218
Vraag nr. 1756 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 01 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le risque accru de feux de forêt avec le réchauffement cli-
matique.

Verhoogd risico op bosbranden door de klimaatopwar-
ming.

Vous avez indiqué qu'en 2020, 3.053 feux d'herbes, de
forêt et de bruyère ont été enregistrés dans notre pays.

U hebt gezegd dat er in 2020 in ons land 3.053 gras-, bos-
en heidebranden opgetekend werden.

Le climatologue Jean-Pascal Van Ypersele faisait quant à
lui état du fait que: "Le dernier rapport du GIEC montre
que les conditions météorologiques propices aux feux
allaient devenir de plus en plus fréquentes dans le pourtour
méditerranéen. Mais qu'un peu plus au nord, c'est-à-dire
chez nous, ça viendra un peu plus tard, avec un peu moins
d'intensité mais je crois qu'on doit s'attendre aussi chez
nous à ce que la sécheresse en provoque".

Volgens klimatoloog Jean-Pascal van Ypersele blijkt uit
het jongste IPCC-rapport dat meteorologische omstandig-
heden die branden in de hand werken steeds vaker zullen
voorkomen in het Middellandse Zeegebied, maar dat die
omstandigheden zich iets noordelijker - bij ons dus - wat
later ook zouden voordoen, zij het minder intens. Hij is
echter van oordeel dat we er ook bij ons moeten van uit-
gaan dat droogte branden zal veroorzaken.

1. En quoi consiste essentiellement ce plan d'action? 1. Wat zijn de hoofdlijnen van dat actieplan?
2. Quels sont les moyens mis en commun dans le cadre

de cette coopération?
2. Welke middelen worden er in het kader van die samen-

werking ingezet?
3. Des coopérations avec d'autres pays frontaliers,

comme l'Allemagne sont-elles également envisagés?
3. Wordt er ook grensoverschrijdende samenwerking met

andere landen, zoals Duitsland, overwogen?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
31 mars 2023, à la question n° 1756 de Monsieur le
député Philippe Goffin du 01 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 31 maart 2023, op de vraag nr. 1756
van De heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin
van 01 maart 2023 (Fr.):

Le préambule aux sous-questions de votre question par-
lementaire n° 1756, relative au risque accru de feux de
forêt avec le réchauffement climatique, ne fait malheureu-
sement référence:

In de inleiding van de subvragen van uw parlementaire
vraag nr. 1756 betreffende het verhoogd risico op bosbran-
den door de klimaatopwarming verwijst u evenwel niet
naar:

- à aucun plan d'action (1); - een actieplan (1);
- à aucune coopération (2); - samenwerking (2);
- à aucun pays frontalier (3). - een buurland (3).
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Dans l'état actuel des choses, il ne m'est donc malheureu-
sement pas possible de répondre à ces poionts, étant donné
que je n'ai pas connaissance des éléments sur lesquels vous
vous interrogez.

Spijtig genoeg kan ik op deze manier dan ook geen ant-
woord geven op deze punten, aangezien ik geen kennis heb
van de elementen waarover u vragen stelt.

Dès lors, dans un premier temps, je vous invite à contex-
tualiser votre question parlementaire n° 1756, afin que je
puisse répondre à vos interrogations.

Derhalve zou ik u eerst en vooral willen vragen om uw
parlementaire vraag nr. 1756 in de juiste context te plaat-
sen, opdat ik uw vragen zou kunnen beantwoorden.

DO 2022202319220
Question n° 1757 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 01 mars 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319220
Vraag nr. 1757 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 01 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le scanning des conteneurs au port d'Anvers. Scannen van containers in de haven van Antwerpen.
La presse publiait récemment le chiffre suivant: seuls 2

% des conteneurs arrivant au port d'Anvers ferait l'objet
d'un scanning dans le cadre de la lutte contre le narcotrafic.

Onlangs stond er in de pers te lezen dat slechts 2 % van
de containers die in de haven van Antwerpen aankomen,
gescand wordt in het kader van de strijd tegen drugshandel.

Par ailleurs, les douanes manqueraient tant d'effectifs que
de matériel pour procéder à un pourcentage de scanning
plus important.

Voorts zou het de douane zowel aan personeel als aan
materiaal ontbreken om een groter aantal containers te
scannen en dat percentage op te schroeven.

1. Quels sont actuellement les moyens matériels et
humains affectés spécifiquement à la lutte contre le narco-
trafic pour le seul port d'Anvers?

1. Welke materiële en personele middelen worden er van-
daag specifiek ingezet voor de bestrijding van drugshandel
in de haven van Antwerpen?

2. Confirmez-vous un renforcement à court terme des
services de douanes affectés au port d'Anvers? Dans l'affir-
mative, à quel horizon et dans quelle mesure?

2. Bevestigt u dat de douanediensten in de haven van
Antwerpen op korte termijn versterkt zullen worden? Zo
ja, binnen welke termijn en in welke mate?

3. Comment s'opère la collaboration entre nos services de
douane, la police fédérale ainsi que les services d'autres
pays?

3. Hoe werken onze douanediensten, de federale politie
en de diensten van andere landen samen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
31 mars 2023, à la question n° 1757 de Monsieur le
député Philippe Goffin du 01 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 31 maart 2023, op de vraag nr. 1757
van De heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin
van 01 maart 2023 (Fr.):

1. Pour ce qui concerne la police fédérale, ses différents
services présents à Anvers jouent bien sûr un rôle actif
dans la lutte contre le trafic de stupéfiants. Il ne s'agit pas
de leur tâche unique, dès lors il n'existe pas aujourd'hui une
capacité qui soit réservée exclusivement à la lutte contre le
narcotrafic dans le seul port d'Anvers.

1. Wat de federale politie betreft, spelen de verschillende
eenheden die vertegenwoordigd zijn in Antwerpen uiter-
aard een actieve rol in de strijd tegen de drugshandel. Het
is niet mogelijk om de capaciteit te berekenen die exclusief
wordt ingezet voor de bestrijding van drugshandel in de
haven van Antwerpen.

À côté du problème de l'importation de stupéfiants, la
police de la navigation a en effet aussi d'autres missions.
De son côté, la police judiciaire fédérale traite de nom-
breux dossiers en lien avec le port, mais vise aussi la prise
en compte du phénomène du trafic de drogues dans son
ensemble.

Naast de problematiek van de invoer van drugs via de
haven, heeft de scheepvaartpolitie ook andere taken. De
federale gerechtelijke politie behandelt veel zaken die ver-
band houden met de haven, maar wil het fenomeen vooral
in zijn geheel aanpakken.
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En outre, les systèmes de scanning des conteneurs
dépendent de la douane. La police fédérale ne dispose pas
de moyens propres pour scanner les conteneurs.

Het scannen van de containers verloopt bovendien via de
douane. De federale politie beschikt niet over eigen midde-
len om containers te scannen.

En ce qui concerne le scanning et les moyens de la
douane, je vous invite donc à poser la question à mon col-
lègue, le ministre des Finances.

Wat het scannen en de middelen van de douane betreft,
dient u zich dan ook tot mijn collega, de minister van
Financiën, te wenden.

2. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences mais de la compétence du ministre des
Finances.

2. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden, maar behoort tot die van de minister van
Financiën.

3. Un TOR (Terms of Reference) a été signé le 6 mai
2000 pour améliorer la coopération entre l'Administration
générale des Douanes et Accises et la police.

3. Op 6 mei 2000 werd een TOR (Terms of Reference)
ondertekend om de samenwerking tussen de Algemene
Administratie van de Douane en Accijnzen en de politie te
verbeteren.

Le TOR prévoit l'optimisation de la coopération, entre
autres, par la participation de la douane aux projets
EMPACT d'Europol en matière de drogue, par la contribu-
tion de la douane à la préparation de l'élaboration du Plan
National de Sécurité 2022-2025, par la participation de la
douane au réseau d'experts sur les drogues du Collège des
procureurs généraux, la participation de la douane à une
étude de marché pour les tests d'orientation sur les drogues,
par la participation de la douane au projet "caches aména-
gées" et par la participation de la douane au projet Group
of Trust (coopération en matière de criminalité liée à la
drogue dans les ports d'Anvers, de Rotterdam, de Ham-
bourg).

De TOR voorziet in een optimalisering van de samen-
werking onder anderen door de deelname van de douane
bij de EMPACT projecten bij Europol met betrekking tot
drugs, door de bijdrage van de douane aan de voorbereidin-
gen voor het opstellen van het Nationaal Veiligheidsplan
2022-2025, door de deelname van de douane in het experti-
senetwerk drugs van het College procureurs-generaal, door
de deelname van de douane aan een marktstudie voor de
oriëntatietesten drugs, door de deelname van de douane
aan het project "verborgen ruimtes" en door de deelname
van de douane aan het project Group of Trust (samenwer-
king drugstrafiek havens Antwerpen, Rotterdam, Ham-
burg).

En ce qui concerne la coopération entre la douane, la
police fédérale et les partenaires étrangers dans le port
d'Anvers, on peut répondre que la douane est responsable
du contrôle des conteneurs. D'une part, cela se fait par le
biais de contrôles physiques précédant ou non le scannage
des conteneurs.

Voor wat betreft de samenwerking tussen de douane, de
federale politie en buitenlandse partners met betrekking tot
de haven van Antwerpen kan ik u antwoorden dat de dou-
ane instaat voor de controle van de containers. Enerzijds
gebeurt dit door middel van fysieke controles al dan niet
voorafgaand aan een scanning van de containers.

La police judiciaire fédérale mène ensuite des enquêtes
plus approfondies à la suite d'éventuelles saisies de dro-
gues dans les conteneurs.

De federale gerechtelijke politie verricht vervolgens het
verder onderzoek naar aanleiding van gebeurlijke inbeslag-
names van drugs in de containers.

Le contrôle des conteneurs est motivé, d'une part, par une
analyse de risque effectuée par les douanes et, d'autre part,
par des informations obtenues auprès des services de
douane ou de police nationaux ou étrangers.

De aanleiding tot controle van de containers volgt ener-
zijds na een risicoanalyse verricht door de douane en
anderzijds op basis van informatie bekomen van binnen- of
buitenlandse douane- of politiediensten.

Les informations nécessaires obtenues via les officiers de
liaison belges ou étrangers, (p. ex. via Europol, Interpol,
etc.) sont échangées par les canaux de communication pré-
vus avec les services de douane ou de police concernés
(port d'Anvers, de Gand, de Zeebrugge ou aéroports) afin
de donner les suites nécessaires à l'information.

De nodige informatie die onder anderen via de Belgische
of buitenlandse verbindingsofficieren wordt bekomen
(bijv. via Europol of Interpol, enz.), wordt via de voorziene
communicatiekanalen uitgewisseld aan de betrokken dou-
ane- of politiediensten (haven Antwerpen, Gent, Zee-
brugge of luchthavens) om het nodige gevolg te geven aan
de informatie.
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DO 2022202319221
Question n° 1758 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 01 mars 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319221
Vraag nr. 1758 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 01 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Présence d'espions étrangers sur notre territoire. Aanwezigheid van buitenlandse spionnen op ons grondge-
bied.

Récemment, notre pays a procédé à l'expulsion d'espions
russes se trouvant sur notre territoire. Notre pays et
Bruxelles en particulier seraient un territoire très prisé des
espions. La Belgique serait ainsi sur le même pied que
Washington ou Genève en matière d'espionnage.

Ons land heeft onlangs Russische spionnen het land uit-
gezet. België, en in het bijzonder Brussel, zou een speel-
tuin voor spionnen zijn. België zou aldus op gelijke hoogte
staan met Washington of Genève wat spionage betreft.

1. Pouvez-vous évaluer le nombre d'espions étrangers
présent sur notre territoire?

1. Kunt u inschatten hoeveel buitenlandse spionnen er in
België aanwezig zijn?

2. Quels sont les principaux pays dépêchant des espions
sur notre territoire?

2. Wat zijn de belangrijkste landen die spionnen op ons
grondgebied afsturen?

3. Combien d'espions ont été expulsés durant ses cinq
dernières années? Je désirerais une ventilation par année et
par pays d'origine de ceux-ci.

3. Hoeveel spionnen werden er de jongste vijf jaar het
land uitgezet? Graag een uitsplitsing per jaar en per land
van herkomst van de spionnen.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
31 mars 2023, à la question n° 1758 de Monsieur le
député Philippe Goffin du 01 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 31 maart 2023, op de vraag nr. 1758
van De heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin
van 01 maart 2023 (Fr.):

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais des compétences du vice-premier ministre et
ministre de la Justice et de la Mer du Nord (question
n° 1872 du 10 mai 2023) et du ministre de la Défense
(question n° 705 du 10 mai 2023).

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden maar behoort tot de bevoegdheden van de vice-eer-
steminister en minister van Justitie en Noordzee (vraag
nr. 1872 van 10 mei 2023) en van de minister van Defensie
(vraag nr. 705 van 10 mei 2023).

DO 2022202319222
Question n° 1759 de Monsieur le député Michael

Freilich du 01 mars 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319222
Vraag nr. 1759 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 01 maart 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les distributeurs automatiques de billets dans les com-
merces.

Bankautomaten in handelszaken

J'ai déjà interrogé plusieurs de vos collègues ministres
sur l'installation de distributeurs automatiques de billets
dans les commerces. Cela relèverait de votre compétence.
Votre cabinet a fait savoir précédemment que la sécurité
était l'élément le plus important, mais ne pouvait pas être
garantie adéquatement si des distributeurs d'argent étaient
placés dans des commerces. L'idée d'assouplir à nouveau la
loi ne suscite donc pas l'enthousiasme au sein du gouverne-
ment.

Reeds eerder ondervroeg ik verschillende van uw col-
lega-ministers over de plaatsing van bankautomaten in
handelszaken. Dit zou ressorteren onder u. Langs uw kabi-
net kwam ook eerder het antwoord dat de veiligheid het
belangrijkste is, en dat deze niet afdoende bewaakt kan
worden indien er bankautomaten in handelszaken geplaatst
zouden worden. In de schoot van de regering is er dan ook
geen animo om de wet terug te trachten versoepelen.

1. Sur quels paramètres cette analyse de sécurité est-elle
basée?

1. Op welke parameters is deze veiligheidsanalyse
gestoeld?



356 QRVA 55 108
12-04-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. a) Avant le durcissement qui a été mis en oeuvre, a-t-
on examiné comment d'autres pays organisaient ce type
d'installations?

2. a) Is er, voorafgaand aan de verstrenging die werd
doorgevoerd, gekeken naar hoe andere landen deze soort
plaatsing organiseren?

b) Cela a-t-il influencé la décision? b) Heeft dit een invloed gehad op de beslissing?
3. a) A-t-on demandé à des organisations, fédérations ou

associations professionnelles de donner leur avis sur le
durcissement de cette loi à l'époque? Dans l'affirmative,
lesquelles?

3. a) Is er destijds aan bepaalde organisaties, federaties of
beroepsverenigingen input gevraagd over de verstrenging
van deze wet? Zo ja, welke?

b) L'Association professionnelle des entreprises de gar-
diennage (APEG) a-t-elle été entendue?

b) Is de Beroepsvereniging van Bewakingsondernemin-
gen (BVBO) gehoord?

4. Y a-t-il eu des contacts entre votre cabinet et certaines
organisations, fédérations ou associations professionnelles
au sujet de cette loi, depuis votre entrée en fonction? Dans
l'affirmative, lesquelles?

4. Is er tussen uw kabinet en bepaalde organisaties, fede-
raties of beroepsverenigingen contact geweest over deze
wet, sinds uw aantreden? Zo ja, welke?

5. Étant donné qu'à l'époque, le CEO de G4S (Van Aver-
maet) était également le président de l'APEG, savez-vous
que cette nomination fait l'objet d'une enquête de l'Autorité
belge de la Concurrence (ABC) pour formation de cartels
et accords de marché interdits?

5. Gelet op het feit dat destijds de CEO van G4S (Van
Avermaet) ook de voorzitter was van de BVBO: heeft u
weet van het feit dat deze aanstelling door de Belgische
Mededingingsautoriteit (BMA) wordt onderzocht voor
verboden kartelvorming en marktafspraken?

6. a) Compte tenu de l'enquête menée par l'ABC, quelle
est votre opinion sur l'organisation actuelle du secteur?

6. a) Gelet op het onderzoek dat gevoerd wordt door de
BMA: wat is uw mening over de huidige organisatie van
de sector?

b) Les ententes sur les prix et la formation de cartels ont,
en effet, rendu impossible l'entrée de nouveaux acteurs sur
ce marché. Quelles mesures comptez-vous prendre pour
éviter ces pratiques à l'avenir?

b) Prijsafspraken en kartelvorming maakten het immers
onmogelijk voor nieuwe spelers op deze markt. Welke
stappen wilt u ondernemen om deze praktijken naar de toe-
komst toe te vermijden?

7. a) Vos services ou votre cabinet disposent-ils de
chiffres sur le nombre de distributeurs automatiques de bil-
lets qui ont été dévalisés au cours de la période précédant
le dernier renforcement de cette loi? Pouvez-vous les com-
muniquer? Veuillez fournir une répartition par province et
par ville.

7. a) Hebben uw diensten of kabinet cijfers over het aan-
tal geldautomaten dat overvallen werd in de periode voor-
afgaand aan de vorige verstrenging van deze wet? Kunt u
deze meedelen? Graag een opsplitsing per provincie en per
stad.

b) Si aucun chiffre n'est disponible, comment peut-on
estimer le risque de sécurité?

b) Indien hierover geen cijfers beschikbaar zijn, hoe kan
het veiligheidsrisico dan ingeschat worden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
31 mars 2023, à la question n° 1759 de Monsieur le
député Michael Freilich du 01 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 31 maart 2023, op de vraag nr. 1759
van De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich
van 01 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319223
Question n° 1760 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 01 mars 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319223
Vraag nr. 1760 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 01 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les Belges partis combattre en Ukraine. Belgen die naar Oekraïne getrokken zijn om er te vechten.
Dans son rapport de renseignement 2021-2022, la Sûreté

de l'État faisait état de ce qu'un certain nombre de nos
citoyens sont partis se battre en Ukraine. Une attention par-
ticulière devra être accordée à certains d'entre eux à leur
retour.

In haar Intelligence report 2021-2022 meldde de Veilig-
heid van de Staat dat een aantal van onze burgers naar
Oekraïne getrokken is om er te vechten. Er moet bijzon-
dere aandacht besteed worden aan sommigen onder hen bij
hun terugkeer.

1. Combien de citoyens belges sont actuellement sur le
front en Ukraine?

1. Hoeveel Belgische burgers vechten er momenteel in
Oekraïne mee aan het front?

2. Depuis le début de la guerre, combien de Belges sont
partis se battre en Ukraine?

2. Hoeveel Belgen zijn er sinds het begin van de oorlog
naar Oekraïne getrokken om er te vechten?

3. Ont-ils été engagés par l'armée régulière ukrainienne? 3. Werden ze bij het reguliere leger van Oekraïne inge-
lijfd?

4. Dénombre-t-on des victimes parmi nos citoyens partis
se battre?

4. Zijn er onder onze burgers die naar het Oekraïense
front trokken slachtoffers gevallen?

5. Quels sont les moyens qui sont mis en place pour la
prise en charge de ces combattants à leur retour?

5. Welke maatregelen werden er genomen om die strij-
ders bij hun terugkeer te begeleiden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
31 mars 2023, à la question n° 1760 de Monsieur le
député Philippe Goffin du 01 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 31 maart 2023, op de vraag nr. 1760
van De heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin
van 01 maart 2023 (Fr.):

1 et 2. En raison de la volatilité de la situation dans la
région et de la difficulté de confirmer (ou d'infirmer) de
manière indépendante les informations qui nous par-
viennent, il est difficile de déterminer avec certitude le
nombre exact de volontaires ayant un lien avec la Belgique
et actifs en Ukraine. Cela vaut également pour les 35 à 45
personnes qui sont parties en Ukraine depuis le début du
conflit, mais qui ont déjà à nouveau quitté le pays (et qui,
dans la majorité des cas, résident entre-temps à nouveau en
Belgique). Sur la base des informations dont dispose notre
service, nous estimons qu'environ 10 % des personnes par-
ties en Ukraine depuis le début de la guerre se trouvent
encore dans le pays.

1 en 2. Vanwege de volatiliteit in het gebied en de moei-
lijkheid om de informatie die ons bereikt onafhankelijk te
bevestigen (of ontkrachten), is het moeilijk om de exacte
hoeveelheid van vrijwilligers met een Belgische link, actief
in Oekraïne, met zekerheid te bepalen. Dit geldt eveneens
voor de 35 tot 45 personen die sinds het begin van het con-
flict naar Oekraïne zijn vertrokken, maar het land reeds
opnieuw hebben verlaten (en in meerderheid ondertussen
opnieuw in België verblijven). Op basis van de bij onze
dienst beschikbare informatie, schatten we in dat circa
10 % van de personen die sinds het begin van de oorlog
naar Oekraïne zijn vertrokken, op dit moment nog in het
land verblijven.

3. La grande majorité des personnes qui se sont rendues
de Belgique en Ukraine et ont rejoint les factions belligé-
rantes, l'ont fait dans des unités liées d'une manière ou
d'une autre à l'armée ukrainienne. Cependant, comme men-
tionné au point 1, il est difficile d'évaluer avec certitude les
activités des individus dans la zone de conflit.

3. De grote meerderheid van personen die uit België naar
Oekraïne zijn afgereisd en zich aangesloten hebben bij
strijdende partijen, hebben dit gedaan bij eenheden die op
enige wijze verbonden waren aan het Oekraïense leger.
Echter, zoals in punt 1 is vermeld, is het moeilijk om met
zekerheid de activiteiten van personen in het conflictge-
bied te evalueren.
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Veuillez noter qu'en vertu de la "loi du 1er août 1979 sur
les services dans une armée ou une force étrangère située
sur le territoire d'un État étranger", le fait de rejoindre
l'armée régulière ukrainienne n'est pas punissable à ce jour.

Graag vermelden wij hierbij dat op basis van "de wet van
1 augustus 1979 betreffende diensten bij een vreemde
leger- of troepenmacht die zich op het grondgebied van een
vreemde Staat bevindt" het toetreden tot het reguliere Oek-
raïense leger tot op heden niet strafbaar is.

4. Depuis le début du conflit, pour autant que l'on sache,
une personne de nationalité belge a été tuée.

4. Sinds het begin van het conflict kwam, voor zover
geweten, één persoon met de Belgische nationaliteit om het
leven.

5. Dans la mesure de ses possibilités, la Sureté de l'État
tente de suivre les mouvements des volontaires liés à la
Belgique vers l'Ukraine et invite ces personnes, à leur
retour en Belgique, à un débriefing, néanmoins, sur une
base volontaire. Les résultats de ce travail sont partagés
avec les partenaires nationaux concernés sur une base men-
suelle.

5. De Veiligheid van de Staat probeert zo goed als moge-
lijk de verplaatsingen van aan België gelinkte vrijwilligers
naar Oekraïne op te volgen en nodigt bij terugkeer naar
België deze personen uit voor een debriefing, evenwel op
vrijwillige basis. De resultaten van deze werkzaamheden
worden maandelijks met de relevante nationale partners
gedeeld.

Si des problèmes d'extrémisme ou de radicalisation appa-
raissent, ces personnes sont suivies par les structures de la
stratégie Extrémisme et Terrorisme.

Indien er zich problemen voordoen op het vlak van extre-
misme of radicalisering, worden deze personen verder
opgevolgd via de structuren van de Strategie Extremisme
en Terrorisme.

DO 2022202319225
Question n° 1761 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 01 mars 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319225
Vraag nr. 1761 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 01 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La radicalisation d'extrême droite toujours plus présente
chez les jeunes.

Opmars van extreemrechtse radicalisering bij jongeren.

Dans son rapport de renseignement 2021-2022, la Sûreté
de l'État posait un constat assez alarmant "une radicalisa-
tion inquiétante de personnes de plus en plus jeunes". Cette
tendance se marque notamment par de plus en plus
d'appels à la haine sur Internet (et notamment les réseaux
sociaux) et par des jeunes derrière leurs écrans qui se radi-
calisent par ce biais d'autant plus vite.

In haar Intelligence report 2021-2022 waarschuwt de
Veiligheid van de Staat voor een zorgwekkende radicalise-
ring van steeds jongere mensen. Die trend manifesteert
zich meer bepaald door een stijgend aantal oproepen tot
haat op internet (en in het bijzonder op de sociale netwer-
ken) en door jongeren die daardoor in ijltempo radicalise-
ren achter het scherm van hun pc of smartphone.

Le rapport indiquerait que "Le style graphique et le
contenu, porteur de haine et ouvertement violent, de leurs
messages sur diverses plateformes de médias sociaux,
comme Telegram, présentent certaines similitudes avec la
glorification de la violence par l'État islamique il y a
quelques années.".

Volgens het verslag zouden de grafische stijl en de haat-
dragende en ronduit gewelddadige inhoud van hun bood-
schappen op diverse socialemediaplatformen, zoals
Telegram, zekere gelijkenissen vertonen met de verheerlij-
king van geweld door Islamitische Staat van enkele jaren
geleden.

1. Sur ces trois dernières années, combien de dossiers
relatifs à des jeunes radicalisés d'extrême droite ont été
transmis par la Sûreté de l'État aux services de police? Je
souhaiterais une ventilation par année et par province.

1. Hoeveel dossiers met betrekking tot geradicaliseerde
extreemrechtse jongeren werden er de jongste drie jaar
door de Veiligheid van de Staat aan de politiediensten
doorgespeeld? Graag een uitsplitsing per jaar en per pro-
vincie.

2. Quels sont les moyens de sensibilisation mis en place
par le fédéral pour lutter contre cette tendance?

2. Welke sensibiliseringsacties heeft de federale overheid
ondernomen om die trend te doen keren?
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3. Comment, concrètement, entendez-vous enrailler cette
problématique?

3. Hoe bent u concreet van plan dat probleem een halt toe
te roepen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
31 mars 2023, à la question n° 1761 de Monsieur le
député Philippe Goffin du 01 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 31 maart 2023, op de vraag nr. 1761
van De heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin
van 01 maart 2023 (Fr.):

1. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences mais de la compétence du ministre de la Jus-
tice dont dépend la Sureté de l'État.

1. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden, maar behoort tot die van de minister van
Justitie, aan wie de Veiligheid van de Staat rapporteert.

2. Au sein de la police existe la procédure Socmedia. Dès
qu'une entité est identifiée et localisée, les "socmedias"
sont transmis aux SICAD (service d'information et de com-
munication de l'arrondissement) pour suivi et rédaction de
P.-V..

2. Binnen de politie bestaat er de Socmedia-procedure.
Zodra een entiteit is geïdentificeerd en gelokaliseerd, wor-
den de socmedia doorgestuurd naar de SICAD's (commu-
nicatie- en informatiedienst van het arrondissement) voor
follow-up en het opstellen van een pv.

L'Organe de Coordination pour l'Analyse de la Menace
s'emploie activement à:

Binnen het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse
wordt er actief gewerkt op het:

- détecter et suivre les personnes qui répondent aux cri-
tères des statuts créés dans le cadre de la Stratégie Extré-
misme et Terrorisme. Il s'agit principalement des statuts de
propagandistes de haine et d'extrémistes potentiellement
violents;

- detecteren en opvolgen van personen die onder de crite-
ria vallen van de statuten die in het kader van de Strategie
Extremisme en Terrorisme in plaats werden gesteld. Dit
betreft in hoofdzaak de statuten haatpropagandisten en
potentieel gewelddadige extremisten;

- examiner les mesures afin d'estimer lesquelles sont les
plus appropriées pour limiter le contenu extrémiste nocif
qui peut susciter la radicalisation d'autres personnes;

- bekijken welke maatregelen het meest geschikt zijn om
te komen tot een inperking van schadelijke extremistische
content die anderen kan radicaliseren;

- assurer un suivi rigoureux, via les structures existantes,
des jeunes qui se laissent influencer par des réseaux en
ligne d'extrémistes, indépendamment de la sphère. Le
besoin semble actuellement plus important au sein des
réseaux d'extrémisme de droite;

- inzetten op nauwgezette opvolging via de geldende
structuren van jongeren die verstrikt geraken binnen online
netwerken van extremistische actoren, ongeacht welke
sfeer het betreft. De nood lijkt actueel groter binnen rechts-
extremistische netwerken;

- continuer ses efforts dans le but de poursuivre les per-
sonnes qui agissent hors du cadre légal. Cela a bel et bien
un effet dissuasif et un plus grand impact que ce que font
les fournisseurs de réseaux sociaux;

- blijven inzetten op vervolging van zij die buiten het
wettelijk kader kleuren. Dit heeft wel degelijk een
afschrikkend effect, en een groter effect dan hetgeen soci-
ale media-providers doen;

- soutenir et former les petites organisations de la société
civile et ce qu'on appelle les credible voices, par l'intermé-
diaire des entreprises de réseaux sociaux, concernant le
développement de stratégies de communication en ligne
visant à proposer des messages en ligne positifs et alterna-
tifs. Les entreprises de réseaux sociaux peuvent expliquer
aux organisations comment les réseaux sociaux et les algo-
rithmes associés fonctionnent, comment atteindre le public
cible de façon la plus ciblée possible, ce qui fonctionne et
ne fonctionne pas, quelles plateformes sont le plus utilisées
par le public cible, etc. De plus, les entreprises peuvent
aider à diffuser et renforcer ces messages;

- ondersteuning en training van kleine middenveldorgani-
saties en zogenaamde credible voices door sociale media-
bedrijven rond de ontwikkeling van online
communicatiestrategieën voor het aanbieden van alterna-
tieve, positieve boodschappen online. De sociale mediabe-
drijven kunnen de organisaties inzicht bieden in hoe
sociale media, en de gekoppelde algoritmes werken, hoe
men het doelpubliek zo gericht mogelijk kan bereiken, wat
werkt en wat niet werkt, welke platformen het meest
gebruikt worden door het doelpubliek, enz. Daarenboven
kan men vanuit de bedrijven ook helpen aan de versprei-
ding en versterking van deze boodschappen;

- sensibiliser et miser sur la prévention primaire, à savoir
supprimer les terreaux fertiles à la radicalisation et la pola-
risation, ce qui reste un aspect crucial;

- sensiblisering en inzetten op primaire preventie, name-
lijk het wegnemen van voedingsbodems voor radicalise-
ring en polarisering is en blijft cruciaal;
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- cette prévention primaire est en outre surtout cruciale
dans l'enseignement. Les thématiques conduisant à la pola-
risation, les clivages de société, les sentiments d'inégalité
(du moins la perception d'inégalité), la religion, le racisme,
etc. doivent d'abord pouvoir faire l'objet de discussions. La
classe doit incarner un lieu sûr pour les jeunes afin
d'encourager le dialogue et la discussion et de finalement
apprendre ainsi à se comprendre à nouveau. Il convient en
ce sens d'instruire les professeurs et de leur donner des
outils pour aborder ces thématiques difficiles en classe
sans crainte;

- dergelijke primaire preventie is daarenboven vooral
essentieel in het onderwijs. Moeilijke thema's die leiden tot
polarisering, maatschappelijke tegenstellingen, gevoelens
van (gepercipieerde) ongelijkheid, godsdienst, racisme,
enz. moeten in eerste instantie bespreekbaar zijn. De klas
moet een safe space bieden aan jongeren om samen in dia-
loog en in discussie te gaan, en om uiteindelijk zo elkaar
opnieuw te leren begrijpen. Leerkrachten moeten hier in
onderricht worden en handvaten aangeboden krijgen om,
zonder angst, met deze moeilijke thema's aan de slag te
kunnen in het klaslokaal;

- dans le même ordre d'idée, les jeunes doivent apprendre
à utiliser Internet de manière raisonnée et critique, en
ciblant surtout les réseaux sociaux. Le rôle d'Internet et des
réseaux sociaux est aujourd'hui tellement présent et indis-
sociable de l'univers des jeunes que des thématiques telles
que l'éducation aux médias et la résilience en ligne
devraient faire partie du programme de base;

- daarmee samenhangend, specifiek gericht op sociale
media, moeten jongeren leren bewust en kritisch omgaan
met het internet. De rol van het internet en sociale media
zijn vandaag de dag zo aanwezig en niet weg te slaan uit de
leefwereld van de jongere, dat thema's als mediawijsheid
en online weerbaarheid tot het standaard curriculum zou-
den moeten behoren;

- se montrer prudent face à la normalisation du langage et
des concepts d'extrémisme de droite;

- opletten met het normaliseren van rechts-extremistisch
taalgebruik en concepten;

- répondre aux théories du complot en diffusant des
informations en ligne très claires et concrètes sur p. ex. la
crise du COVID-19, mais aussi en proposant des plate-
formes interactives où les citoyens peuvent directement
entrer en interaction avec les autorités afin de clarifier cer-
taines incertitudes ou frustrations;

- tegemoet komen aan complottheorieën door het aanbie-
den van zeer duidelijke concrete informatie online over
bijv. de COVID-19 crisis, maar evengoed interactieve plat-
formen waar burgers rechtstreeks in interactie kunnen tre-
den met overheid om bepaalde onzekerheden of frustraties
af te toetsen;

- soutenir et financer des initiatives et associations
locales qui font déjà partie du tissu social de la commu-
nauté, pour qu'elles parviennent à faire décrocher les
jeunes du monde virtuel et à les impliquer activement dans
la communauté. Il y a lieu de soutenir ces mêmes initia-
tives locales dans la formulation de messages alternatifs,
positifs et fédérateurs en ligne ainsi qu'à l'égard d'un public
cible très minutieusement déterminé;

- ondersteuning en financiering van bestaande lokale ini-
tiatieven en verenigingen die reeds ingekapseld zitten in
het sociaal weefsel van een gemeenschap, opdat zij erin
slagen om jongeren meer "offline" te halen en hen te acti-
veren in de gemeenschap. Diezelfde lokale initiatieven
ondersteunen bij het formuleren van alternatieve, positieve
en verbindende boodschappen online als ten aanzien van
een zeer nauwgezet bepaald doelpubliek;

- sensibiliser à la problématique de "désinformation", qui
peut avoir un impact disruptif sur la société et favoriser ou
donner lieu à des évènements adverses (notamment le
trouble à l'ordre public, l'influence des élections démocra-
tiques, la désobéissance civile, etc.).

- sensiblisering met betrekking tot de problematiek van
de "desinformatie", die een ontwrichtende impact kan heb-
ben op de maatschappij en ongewenste gebeurtenissen
(onder meer verstoring van de openbare orde, beïnvloeding
van democratische verkiezingen, burgerlijke ongehoor-
zaamheid, enz.) in gang kan zetten of stimuleren.

3. La réponse à cette question se retrouve au point précé-
dent. Un très grand nombre de ces mesures ne doivent pas
être exécutées au niveau fédéral, mais au niveau régional/
local.

3. Het antwoord op deze vraag zit vervat in het vorig
punt. Veel van die maatregelen dienen niet op het federale
niveau te worden uitgevoerd, maar op het lokale/regionale.
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DO 2022202319228
Question n° 1762 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 01 mars 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319228
Vraag nr. 1762 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 01 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le nouveau stripping des véhicules de police. Nieuwe striping op politieauto's.
D'ici quelques mois, les véhicules de la police belge

devraient changer leur stripping pour passer à un damier
jaune et bleu, calqué sur celui utilisé en Angleterre et dési-
gné sous le nom de "Battenburg". Ce motif permettra une
meilleure visibilité mais aussi de meilleures conditions de
sécurité pour les agents.

Over enkele maanden zou de striping op de auto's van de
Belgische politie aangepast moeten worden naar een geel-
blauw dambordpatroon, naar het voorbeeld van wat in
Engeland gebruikt wordt en gekend is als een "battenburg-
patroon". Dat patroon zorgt voor een betere zichtbaarheid
maar ook voor veiligere omstandigheden voor de agenten.

Une phase test a été lancée dans différentes zones de
police, comme à ma connaissance à Anvers. D'autres com-
munes s'étaient également portées volontaires pour cette
phase test.

Er werd een proefproject opgestart in verschillende poli-
tiezones, waaronder Antwerpen, naar ik heb vernomen.
Andere gemeenten zouden zich ook vrijwillig voor die
testfase aangemeld hebben.

1. Quelles étaient les communes participant à la phase
test?

1. Welke gemeenten namen er aan dat proefproject deel?

2. Pouvez-vous indiquer ce qui ressort de cette phase
test?

2. Kunt u de resultaten van die testfase meedelen?

3. Quand ce stripping sera-t-il généralisé à l'ensemble
des zones de police?

3. Wanneer zal die striping in alle politiezones uitgerold
worden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
31 mars 2023, à la question n° 1762 de Monsieur le
député Philippe Goffin du 01 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 31 maart 2023, op de vraag nr. 1762
van De heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin
van 01 maart 2023 (Fr.):

1. Les entités participantes sont les suivantes: PZ
Westkust, PZ VLAS, PZ RIHO, PZ Polder, PZ Arro Ieper,
PZ Limburg Regio Hoofdstad, PZ Lanaken-Maasmeche-
len, PZ Carma, ZP Gaume, PZ Antwerpen, PZ Grens, PZ
Schoten, PZ Hekla, PZ Brasschaat, PZ Geel-Laakdal-Mee-
rhout, PZ Minos, PZ Neteland, PZ Aarschot, Politieschool
Pivo, PZ AMOW, PZ Zennevallei, PZ Meetjesland-
Centrum, PZ Aalter, PZ Gent, ZPZ Marlow.

1. De deelnemende zones zijn de volgende: PZ Westkust,
PZ VLAS, PZ RIHO, PZ Polder, PZ Arro Ieper, PZ Lim-
burg Regio Hoofdstad, PZ Lanaken-Maasmechelen, PZ
Carma, ZP Gaume, PZ Antwerpen, PZ Grens, PZ Schoten,
PZ Hekla, PZ Brasschaat, PZ Geel-Laakdal-Meerhout, PZ
Minos, PZ Neteland, PZ Aarschot, Politieschool Pivo, PZ
AMOW, PZ Zennevallei, PZ Meetjesland-Centrum, PZ
Aalter, PZ Gent, PZ Marlow.

2. La phase test est toujours en cours et des véhicules
avec différents strippings sont testés. Ces véhicules sont
utilisés de manière quotidienne pour les opérations. Une
étude concernant la sécurité, la visibilité et le coût est réali-
sée par Vias et les résultats seront disponibles d'ici
quelques semaines.

2. De testfase loopt nog steeds en voertuigen met ver-
schillende stripings worden uitgetest. Deze voertuigen
worden elke dag gebruikt voor opdrachten. Vias heeft een
onderzoek naar veiligheid, zichtbaarheid en kostprijs uitge-
voerd en de resultaten zullen binnen enkele weken
beschikbaar zijn.

3. À l'issue de la phase test et sur base des constations sur
le terrain et des conclusions de l'étude de Vias, une déci-
sion sera prise par rapport à l'identité visuelle globale des
véhicules de la police intégrée.

3. Na afloop van de testfase, en op basis van de vaststel-
lingen op het terrein en de conclusies van het onderzoek
van Vias, zal er een beslissing worden genomen met
betrekking tot de globale visuele identiteit van de voertui-
gen van de geïntegreerde politie.
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DO 2022202319229
Question n° 1763 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 01 mars 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319229
Vraag nr. 1763 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 01 maart 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Migration de transit. - Évolution. Transmigratie. - Evolutie.
Malheureusement, la problématique de la migration de

transit demeure d'actualité. À Kruibeke, entre autres, des
mesures sont prises sur le parking de l'autoroute pour
empêcher les migrants en transit d'accéder au site (VRT,
30 septembre 2022). Le phénomène de la migration de
transit est omniprésent, principalement en Flandre et en
particulier en Flandre occidentale.

De problematiek van transmigratie is spijtig genoeg nog
steeds aanwezig. Onder andere in Kruibeke worden op de
snelwegparking maatregelen getroffen om transmigranten
van het terrein te weren (VRT, 30 september 2022). Het
fenomeen transmigratie is alomtegenwoordig in voorna-
melijk Vlaanderen en specifiek West-Vlaanderen.

1. Combien de migrants en transit ont été interceptés et
appréhendés dans ce pays au cours de ces cinq dernières
années? Pourriez-vous fournir une ventilation par an, par
région, par province, par commune/ville et par nationalité
du migrant en transit?

1. Hoeveel transmigranten werden in de afgelopen vijf
jaren in dit land onderschept en opgepakt? Graag een jaar-
lijks overzicht van de cijfers opgesplitst per gewest, per
provincie, per gemeente/stad en per nationaliteit van de
transmigrant.

2. Pourriez-vous fournir un relevé annuel, pour ces cinq
dernières années, des mesures prises à la suite de l'inter-
ception de migrants en transit (ordre de quitter le territoire
(OQT), confirmation OQT, détention, etc.)?

2. Graag een jaarlijks overzicht voor de afgelopen vijf
jaren van welke maatregelen genomen werden na het
onderscheppen van de transmigranten (bevel om het
grondgebied te verlaten (BGV), bevestiging BGV, opslui-
ting, enz.).

3. Combien d'actions, notamment de lutte contre la
migration de transit, ont été entreprises ces cinq dernières
années? Pourriez-vous fournir un relevé annuel et évolutif
en mentionnant dans quelle province ces actions ont eu
lieu?

3. Hoeveel acties werden in de afgelopen vijf jaren
ondernomen, specifiek met het oog op het tegengaan van
transmigratie? Graag een jaarlijks en evolutief overzicht
met vermelding in welke provincie deze plaatsvonden.

4. Quelles mesures envisagez-vous de prendre et quelles
actions supplémentaires envisagez-vous de mener (avec
votre collègue, la secrétaire d'État Mme De Moor) pour
lutter contre la migration de transit? Le nombre de
patrouilles sera-t-il revu à la hausse?

4. Welke extra maatregelen en acties plant u (samen met
uw collega staatssecretaris De Moor) om transmigratie
tegen te gaan? Zal het aantal patrouilles worden opgedre-
ven?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
31 mars 2023, à la question n° 1763 de Monsieur le
député Tomas Roggeman du 01 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 31 maart 2023, op de vraag nr. 1763
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 01 maart 2023 (N.):

1. Vous trouverez ci-dessous un aperçu des transmigrants
interceptés, pour ces cinq dernières années, par région, par
province, par municipalité/ville et par nationalité du trans-
migrant.

1. Hieronder vindt u een overzicht van de onderschepte
transmigranten van de laatste vijf jaar, per regio, provincie,
gemeente/stad en nationaliteit van de transmigrant.

2. Également ci-dessous, un aperçu des transmigrants
interceptés, pour ces cinq dernières années, à la suite d'une
décision des autorités.

2. Ook hieronder, een overzicht van de onderschepte
transmigranten in de afgelopen vijf jaar na beslissing van
de overheid.
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3. Ces données ne sont pas conservées de cette façon au
niveau national. Il n'y a pas de vue d'ensemble à ce sujet.

3. Deze gegevens worden niet in die mate bijgehouden
op nationaal niveau. Hier bestaat geen overzicht van.

4. Dans le cadre de la fonction de police guidée par
l'information, les patrouilles supplémentaires seront
déployées sur la base d'informations policières locales et
spécifiques. Pour la Police fédérale et la Police locale,
l'accent est mis sur les organisations criminelles et la
chaîne logistique des small boats, c'est-à-dire le transport
et la livraison de matériel nautique sur les routes belges.
Ces small boats sont utilisés pour la traversée de la
Manche. Dans ce contexte, les unités fédérales et les zones
de police locale organisent des actions de contrôle ciblant
les véhicules pouvant être utilisés pour transporter des
small boats. La prise en compte de mettre en place des
patrouilles supplémentaires dans le cadre de ce thème se
fera donc sur base d'informations.

4. In het kader van de informatie gestuurde werking zul-
len extra patrouilles worden ingezet op basis van lokale,
specifieke politionele informatie. Voor de federale en
lokale politie ligt de focus op de criminele organisaties en
de logistieke keten van de small boats, zijnde het transport
en aanleveren van nautisch materiaal over Belgische
wegen. Deze small boats worden gebruikt voor de over-
steek van het Kanaal. In dat kader organiseren zowel fede-
rale eenheden als lokale politiezones controleacties gericht
naar voertuigen die gebruikt kunnen worden voor het ver-
voer van small boats. De afweging tot extra patrouilles bin-
nen dit thema zal dan ook informatie gestuurd gebeuren.

DO 2022202319230
Question n° 1764 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 01 mars 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319230
Vraag nr. 1764 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 01 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La consommation croissante de crack à Bruxelles. Toenemend crackgebruik in Brussel.
Le crack est un dérivé de la cocaïne. Il semble qu'il y ait

une très forte augmentation de la consommation de cette
forme de drogue. Ainsi, à Bruxelles, les chiffres avancés
par la police font état du fait que presque trois-quarts de
consommateurs de drogue prendraient du crack.

Crack is een derivaat van cocaïne. Naar verluidt is er een
explosieve toename van crackgebruik. Zo blijkt uit cijfers
van de politie te Brussel dat bijna driekwart van de drugge-
bruikers crack zou gebruiken.

La popularité de cette drogue viendrait du fait qu'elle est
la moins onéreuse sur le marché. Pourtant, ce serait aussi la
plus dangereuse. En effet, les effets de cette drogue
seraient non seulement plus forts et plus rapides, mais le
côté addictif serait également renforcé.

Die drug zou zijn populariteit te danken hebben aan het
feit dat hij de goedkoopste op de markt is. Het zou echter
ook de gevaarlijkste zijn. De effecten van die drug zouden
immers niet alleen intenser en sneller voelbaar zijn, maar
de drug zou ook verslavender zijn.

Transmigrants / Transmigranten
2018 2019 2020 2021 2022

À relaxer / Laten beschikken 177 885 1220 964 190
Autre/ Andere 23 11 5 2
Maintien / Vasthouding 2084 2768 282 135 63
Mineur / Minderjarig 2949 2222 890 415 171
OQT / BGV 5130 1933 1264 1280 455
Pas de décision / Geen beslissing 84 100 78 157 9

 Herbevestiging BGV 1548 933 499 505 107
Autre / Andere 12 1
Total / Totaal 12.007 8853 4238 3458 995
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1. Quelle est actuellement la part de marché que repré-
sente le crack dans le secteur de la vente et consommation
illégale de stupéfiant? Je souhaiterais une ventilation par
province.

1. Wat is het huidige marktaandeel van crack in de sector
van de verkoop en het verbruik van illegale drugs? Graag
een uitsplitsing per provincie.

2. Quelles sont les raisons qui expliquent une telle pré-
sence, particulièrement sur Bruxelles?

2. Hoe kan die populariteit, met name in Brussel, ver-
klaard worden?

3. Concrètement, comment s'organise la lutte contre le
trafic de stupéfiants du point de vue fédéral?

3. Hoe is de strijd tegen de drugshandel op federaal
niveau concreet georganiseerd?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
31 mars 2023, à la question n° 1764 de Monsieur le
député Philippe Goffin du 01 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 31 maart 2023, op de vraag nr. 1764
van De heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin
van 01 maart 2023 (Fr.):

1. D'après les données de la Banque de données Natio-
nale Générale (BNG), le nombre d'infractions ayant pour
objet "crack" semble assez limité sur une base annuelle.

1. Op basis van gegevens uit de Algemene Nationale
Gegevensbank (ANG) blijkt het aantal inbreuken met
"crack" als voorwerp eerder beperkt op jaarbasis.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits enregis-
trés par la police en matière de "Détention" de drogues
auxquels l'objet "Coca/crack" est couplé, tels qu'ils sont
enregistrés dans la BNG sur base des procès-verbaux, pour
la période 2018-2021 et le premier semestre 2022, présen-
tés par province. Ces données proviennent de la banque de
données clôturée à la date du 18 novembre 2022. Les
chiffres pour le troisième trimestre 2022 ne sont pas encore
disponibles.

In onderstaande tabel vindt u het aantal door de politie
geregistreerde feiten inzake "Bezit" van drugs waaraan een
voorwerp "Coca/crack" werd gekoppeld, zoals geregis-
treerd in de ANG op basis van de processen-verbaal, voor
de periode van 2018-2021 en het eerste semester van 2022,
weergegeven per provincie. Deze gegevens zijn afkomstig
van de databankbankafsluiting van 18 november 2022. De
cijfers voor het derde trimester van 2022 zijn op dit
moment nog niet beschikbaar.

Au total, 229 infractions ont été enregistrées sur l'ensem-
ble de la période. On constate une légère augmentation au
fil des ans, de 43 infractions en 2018 à 65 en 2021, à
l'exception d'une baisse en 2020.

In totaal werden over de gehele periode 229 inbreuken
vastgesteld. Er is een lichte stijging over de jaren, van 43
inbreuken in 2018 naar 65 in 2021, met uitzondering van
een daling in 2020.

Nombre de faits enregistrés en matière de “Détention” de drogues auxquels l’objet “Coca/crack” est couplé / 
Aantal geregistreerde feiten inzake “Bezit” van drugs waaraan een voorwerp “Coca/crack” werd gekoppeld

2018 2019 2020 2021
2022 - 
SEM 1

Anvers / Antwerpen 17 23 13 25 5
Brabant wallon / Waals-Brabant 1 1  - 2  -
Bruxelles-Capitale  /Brussel-Hoofdstad 6 10 5 7 12
Hainaut / Henegouwen 2 3 1 4 1
Liège / Luik 6 1 2 5 1
Limbourg / Limburg 3 1 1 3  -
Luxembourg / Luxemburg  - 4 2  - 2
Namur / Namen 2 3 2 3 1
Flandre orientale / Oost-Vlaanderen  - 5 5 9 7

 Vlaams-Brabant 1 3 - 3 3
Flandre occidentale / West-Vlaanderen 5 2 2 4  -
Total / Totaal 43 56 33 65 32
Source: Police fédérale 20 mars 2023 / Bron: federale politie 20 maart 2023
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Dans la province d'Anvers, 83 infractions liées au
"crack" ont été identifiées sur l'ensemble de la période.

Binnen de provincie Antwerpen werden 83 inbreuken
vastgesteld gelinkt aan "crack" over de gehele periode.

Pour Bruxelles, on dénombre 40 faits. Voor Brussel zijn er 40 vaststellingen.
Vient ensuite la Flandre orientale avec 26 faits enregis-

trés.
Vervolgens komt Oost-Vlaanderen met 26 geregistreerde

vaststellingen.
Toutes les autres provinces citées semblent avoir enregis-

tré entre 4 et 15 faits.
Alle andere provincies die vermeld staan blijken tussen 4

en 15 vaststellingen te hebben genoteerd.
L'Institut National de Criminalistique et de Criminologie

signale que le nombre d'analyses concernant le "crack" est
plutôt limité.

Het Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Crimino-
logie meldt dat het aantal analyses aangaande "crack" eer-
der beperkt is.

Les saisies de "crack" à grande échelle sont plutôt rares. Grootschalige inbeslagnames van "crack" vinden eerder
zelden plaats.

Via Sciensano (centre de recherche et l'Institut national
de santé publique en Belgique), nous avons reçu les élé-
ments suivants concernant l'utilisation du "crack" en Bel-
gique. Les éléments fournis sont basés sur le TDI (Treat
Demand Indicator). Ce dernier ne concerne que les
demandes de traitement, mais étant donné la collecte systé-
matique de données par le biais de ce registre, il donne
également une image de la consommation de la drogue.

Via Sciensano (onderzoekscentrum voor de volksge-
zondheid in België) ontvingen wij de volgende elementen
met betrekking tot het gebruik van "crack" in België. Deze
zijn gebaseerd op de TDI (Treat Demand Indicator). Dit
heeft enkel betrekking op aanvragen van behandeling,
maar gezien de systematische gegevensverzameling via
deze registratie geeft dit ook een beeld over het gebruik
van de drug.

En 2021, on peut dire que le crack arrive en sixième posi-
tion, après l'alcool, le cannabis, l'héroïne, la cocaïne en
poudre et l'amphétamine.

In 2021 kan gesteld worden dat crack op de zesde plaats
komt, na alcohol, cannabis, heroïne, cocaïne in poeder-
vorm en amfetamine.

Le crack est en augmentation significative dans toutes les
régions du pays. Les analyses entre 2015 et 2019 ont mon-
tré que l'augmentation était plus forte en Wallonie et à
Bruxelles qu'en Flandre. Également, la combinaison
d'héroïne et de crack a fortement augmenté en 2019 dans
ces deux régions. On peut noter une légère diminution de la
proportion à Bruxelles en 2021 comparé à 2020.

Crack neemt in alle regio's van het land aanzienlijk toe.
Uit de analyses tussen 2015 en 2019 blijkt dat de stijging in
Wallonië en Brussel groter is dan in Vlaanderen. Ook de
combinatie van heroïne en crack nam in 2019 sterk toe in
deze twee regio's. Er kon wel een lichte daling van het aan-
deel in Brussel worden vastgesteld in 2021 ten opzichte
van 2020.

La tendance à l'augmentation du crack ne diffèrent pas
selon le profil des antécédents de traitement ou le sexe.
Seulement ceux âgés de moins de 30 ans ne montre pas une
augmentations significative. En 2021, la proportion de
patients avec des problèmes de logement a augmenté pour
la cocaïne et cette augmentation est significative. C'est un
problème en outre deux fois plus fréquent chez les per-
sonnes en traitement pour le crack (26 %) que pour la
cocaïne en poudre (13 %). En outre, entre 20 et 25 % des
patients en traitement pour les stimulants (cocaïne ou
autre) sont touchés par des problèmes de revenus et cette
proportion s'élève à 30 % chez les patients en traitement
pour le crack.

In deze tendens van een toenemend crackgebruik zien we
geen verschillen naargelang het behandelingsverleden of
het geslacht. Alleen bij personen van jonger dan 30 jaar
stellen we geen significante toename vast. In 2021 is het
aandeel patiënten in behandeling voor cocaïne met huis-
vestingsproblemen toegenomen en deze toename is signifi-
cant. Het is een probleem dat twee keer zo vaak voorkomt
bij mensen in behandeling voor crack (26 %) dan voor
cocaïne in poedervorm (13 %). Daarnaast heeft tussen 20
en 25 % van de patiënten in behandeling voor stimulerende
middelen (cocaïne of andere) te maken met inkomenspro-
blemen, en dit aandeel stijgt tot 30 % bij patiënten in
behandeling voor crack.

2. Via Sciensano, nous avons obtenu les éléments sui-
vants qui donnent une hypothèse claire du problème en
général.

2. Via Sciensano verkregen wij volgende elementen die
een duidelijke hypothese van het probleem in het algemeen
geven.

La demande croissante de traitement du crack est un phé-
nomène observé dans de nombreux pays en Europe comme
en Irlande, Espagne, France, Italie et Portugal.

De toenemende vraag naar behandeling voor crack is een
verschijnsel dat in veel Europese landen, zoals Ierland,
Spanje, Frankrijk, Italië en Portugal is waargenomen.
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L'augmentation de la consommation et des demandes de
traitement pourrait s'expliquer par diverses raisons au
niveau de l'offre du marché:

Er kunnen verschillende redenen aan de aanbodzijde van
de markt gegeven worden om de toename van de consump-
tie en de vraag naar behandeling te verklaren:

- la récente augmentation de la production de cocaïne; - de recente toename van de cocaïneproductie;
- sa grande disponibilité de cocaïne, notamment dans les

zones urbaines;
- de grote beschikbaarheid van cocaïne, vooral in stede-

lijke gebieden;
- l'European Monitoring Centre for Drugs and Drug

Addiction note également que l'augmentation de la vulné-
rabilité économique pendant la pandémie de COVID-19
parmi les consommateurs de drogues à haut risque et la
disponibilité de petites doses de crack bon marché peuvent
également avoir également contribué à l'augmentation de
la consommation;

- het European Monitoring Centre for Drugs and Drug
Addiction merkt ook op dat de toegenomen economische
kwetsbaarheid tijdens de coronapandemie onder de risico-
drugsgebruikers en de beschikbaarheid van kleine dosissen
goedkope crack ook kunnen hebben bijgedragen tot de toe-
name van het gebruik;

- le développement de techniques d'achat innovantes. - de ontwikkeling van innovatieve verkooptechnieken.
Le fait que la consommation de crack soit plus souvent

associée à la consommation d'héroïne pourrait expliquer
les différences régionales dans les tendances. En Wallonie
et à Bruxelles, la proportion de personnes déclarant
consommer de l'héroïne reste plus élevée qu'en Flandre.
Plus que cela: la combinaison de la consommation de crack
et d'héroïne a augmenté en Wallonie et à Bruxelles, alors
qu'elle n'est pas présente en Flandre dans le top dix des
combinaisons de substances les plus courantes.

Het feit dat crackgebruik vaker gepaard gaat met heroï-
negebruik zou de regionale verschillen in trends kunnen
verklaren. In Wallonië en Brussel blijft het percentage
mensen dat heroïnegebruik rapporteert hoger dan in Vlaan-
deren. Meer nog: de combinatie van crack- en heroïne-
gebruik is toegenomen in Wallonië en Brussel, terwijl die
in Vlaanderen niet voorkomt in de top tien van meest voor-
komende middelencombinaties.

La consommation de crack est visible dans l'espace
public parmi les personnes en situation de grande précarité.

Het gebruik van crack is zichtbaar in de openbare ruimte
bij mensen die in armoede leven.

Il n'y a actuellement pas de résultats scientifiques concer-
nant l'augmentation de la consommation de crack dans la
région bruxelloise.

Er zijn momenteel geen wetenschappelijke resultaten
over de toename van het gebruik van crack in het Brussels
Gewest.

3. Cette question est très générale et a été posée à plu-
sieurs reprises. On peut citer les mesures suivantes:

3. Deze vraag is heel algemeen en werd al meermaals
gesteld. We kunnen volgende maatregelen vermelden:

- un plan policier national en matière de drogue et un
plan national en matière de drogue sont élaborés;

- een nationaal politieplan drugs en een nationaal plan
drugs worden opgesteld;

- une commissaire nationale à la drogue a été nommée; - een nationale drugscommissaris werd aangesteld;
- une coalition de pays européens contre le crime orga-

nisé a été créée et de nombreux plans d'action y sont inclus;
- een coalitie van Europese landen tegen de georgani-

seerde criminaliteit werd opgericht en tal van actieplannen
zijn hierin opgenomen;

- la police judiciaire fédérale et les douanes sont active-
ment impliquées dans de nombreux plans d'action opéra-
tionnels au sein d'Europol EMPACT (European
Multidisciplinary Platform Against Criminal Threats);

- de federale gerechtelijke politie en de douane zijn actief
betrokken bij tal van operationele actieplannen binnen
Europol EMPACT (European Multidisciplinary Platform
Against Criminal Threats);

- le réseau des officiers de liaison de la police fédérale
belge a récemment été élargi pour inclure un officier de
liaison en charge de la Colombie et de l'Équateur;

- het netwerk van Belgische verbindingsofficieren van de
federale politie werd recent uitgebreid met een verbin-
dingsofficier bevoegd voor Colombia en Ecuador;

- Plusieurs protocoles d'accord ont été conclus, notam-
ment avec l'Équateur et Dubaï.

- verschillende memorandums van overeenstemming
werden afgesloten onder anderen met Ecuador en Dubai.
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DO 2022202319231
Question n° 1765 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 01 mars 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319231
Vraag nr. 1765 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 01 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Corruption d'agent au port d'Anvers. Corrupte ambtenaren in de haven van Antwerpen.
La presse relayait, il y a quelques jours, la condamnation

de l'oncle de la fillette de 11 ans, tuée par balle à Merksem,
le 9 décembre 2022, pour des faits d'importation de
cocaïne. Dans la même affaire, une employée du port a été
condamnée pour son implication dans le trafic de cocaïne.

Enkele dagen geleden werd er in de pers bericht dat de
oom van het 11-jarige meisje dat op 9 december 2022 in
Merksem omkwam door een kogel, veroordeeld werd voor
het invoeren van cocaïne. In dezelfde zaak werd een
havenmedewerkster veroordeeld voor haar betrokkenheid
bij de cocaïnehandel.

D'après une interview d'un membre de la police judiciaire
fédérale, les cas de corruption d'employés du port ou de
services de transport, mais également de douaniers, de
policiers ou d'agents de sécurité, deviendraient une des
pratiques employées par les narcotrafiquants, notamment
pour l'importation via le port d'Anvers.

In een interview zou een lid van de federale gerechtelijke
politie gezegd hebben dat de omkoping van havenmede-
werkers en werknemers van transportbedrijven, maar ook
van douaniers, politie- en veiligheidsagenten een van de
praktijken is waarvan drugshandelaars zich met name voor
de invoer van drugs via de haven van Antwerpen bedienen.

1. Combien de cas avérés de corruption au port d'Anvers,
dans le cadre d'importation de drogues, ont été recensés sur
ces cinq dernières années? Je souhaiterais une ventilation
par année.

1. Hoeveel bewezen gevallen van corruptie met betrek-
king tot de invoer van drugs werden er de jongste vijf jaar
in de haven van Antwerpen geregistreerd? Graag een uit-
splitsing per jaar.

2. Quels sont les secteurs qui sont principalement touchés
par ces cas de corruptions? Je souhaiterais une ventilation
indiquant le nombre de cas recensés par secteur d'activité.

2. Welke sectoren worden het meest getroffen door die
gevallen van corruptie? Graag een uitsplitsing van het aan-
tal geregistreerde gevallen per activiteitensector.

3. Quelles sont les mesures concrètes que vous entendez
mettre en place pour lutter contre ce phénomène?

3. Welke concrete maatregelen bent u van plan te nemen
om dat verschijnsel te bestrijden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
31 mars 2023, à la question n° 1765 de Monsieur le
député Philippe Goffin du 01 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 31 maart 2023, op de vraag nr. 1765
van De heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin
van 01 maart 2023 (Fr.):

1. Il n'est pas possible de mettre à disposition des don-
nées statistiques fiables. La Banque de données nationale
générale ne permet pas d'effectuer une requête sur la base
de ces paramètres spécifiques. Nous pouvons toutefois
inférer des constatations de police (rapports journaliers,
résultats du dossier Sky ECC, etc.) qu'il existe un risque
élevé de corruption.

1. Het is onmogelijk hierover betrouwbare cijfers te
geven. De Algemene Nationale Gegevensbank laat geen
bevraging toe op basis van deze specifieke parameters. Op
basis van de politionele vaststellingen (dagrapporten,
resultaten van dossier Sky ECC, enz.) stellen we wel vast
dat er een groot risico is inzake corruptie.

2. Sur la base des constatations susmentionnées, la police
fédérale observe que pratiquement tous les acteurs suscep-
tibles de prêter main-forte d'une manière ou d'une autre aux
organisations criminelles sont approchés: les planificateurs
du trafic de conteneurs, les grutiers, les techniciens, les
chauffeurs de poids lourds, la police et par extension la
sécurité privée, le personnel soignant (qui ont accès au
registre national), etc.

2. Op basis van bovenvermelde vaststellingen, stelt de
federale politie vast dat zowat alle actoren die op één of
andere manier hand- en spandiensten kunnen leveren aan
criminele organisaties, benaderd worden: planners van het
containerverkeer, kraanmannen, technici, vrachtwagen-
chauffeurs, politie en bij uitbreiding private veiligheid,
verplegend personeel (die toegang hebben tot het rijksre-
gister), enz.
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3. Les mesures concrètes s'articulent autour du Stroom-
plan XXL (partenaires police fédérale, parquet et parquet
général, justice, entreprise portuaire, douane, partenaires
privés).

3. Concrete maatregelen vertalen zich in de hele opzet
van het Stroomplan XXL (partners federale politie, parket
en parket-generaal, justitie, havenbedrijf, douane, private
partners).

Citons, p. ex., le projet Onzehavendrugsvrij, principale-
ment axé sur le trafic via le port d'Anvers. Cette initiative
du secteur privé (CEPA), à laquelle contribue la Police
Judiciaire Fédérale (PJF) d'Anvers, prévoit une transmis-
sion directe des informations à la PJF Anvers Drogues, qui
en assure le traitement.

Bijv. het project Onzehavendrugsvrij voornamelijk
gericht op de smokkel via de haven van Antwerpen - initia-
tief van private sector CEPA met input van Federale
Gerechtelijke Politie (FGP) Antwerpen met rechtstreekse
doorleiding naar FGP Antwerpen Drugs welke de informa-
tie ter harte nemen.

Une analyse stratégique approfondie en matière de cor-
ruption est actuellement effectuée par la PJF. Des mesures
supplémentaires seront prises sur la base des résultats de
cette analyse.

Momenteel wordt door de FGP een doorgedreven strate-
gische analyse uitgevoerd met betrekking tot corruptie. Op
basis daarvan zullen bijkomende maatregelen getroffen
worden.

DO 2022202319232
Question n° 1766 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 01 mars 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319232
Vraag nr. 1766 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 01 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La démographie de la Belgique. Demografie van België.
Le quotidien Le Soir faisait récemment état du contenu

du rapport du Bureau fédéral du Plan (en collaboration
avec Statbel) qui indique que la croissance démographique
de la Belgique n'a jamais été aussi élevée qu'en 2022. Mais
celle-ci s'explique principalement par l'arrivée des réfugiés
ukrainiens.

In de krant Le Soir werd er onlangs bericht over de
inhoud van het rapport van het Federaal Planbureau (in
samenwerking met Statbel) waarin staat dat de bevolkings-
groei in België nog nooit zo hoog is geweest als in 2022.
Die groei valt evenwel grotendeels te verklaren door de
komst van de Oekraïense vluchtelingen.

Le rapport établit ainsi une croissance de l'ordre de
31.000 habitant supplémentaire d'ici 2070, hors contingent
migratoire. Le rapport indique ainsi que: "La croissance
démographique entre 2022 et 2070 est proche de 0 % et la
population s'établit à 1,2 million d'habitants en 2070. Les
départs depuis Bruxelles vers la Flandre et la Wallonie
dépassent les entrées en provenance de ces deux régions.
Cet effet négatif sur la croissance de la population n'est
plus compensé par les apports de la migration internatio-
nale et des naissances.".

Uit het rapport blijkt dat de bevolking met circa 31.000
inwoners zal aangroeien tegen 2070, los van de aangroei
door migratie. Volgens het rapport "bedraagt de bevol-
kingsgroei tussen 2022 en 2070 bijna 0 % en zal de bevol-
king in 2070 1,2 miljoen inwoners tellen. De uitstroom
vanuit Brussel naar Vlaanderen en Wallonië is groter dan
de instroom uit deze twee gewesten. Dit negatieve effect
op de bevolkingsgroei wordt niet langer gecompenseerd
door de bijdragen van de internationale migratie en
geboorten."

1. Quels sont les causes de cette quasi négativité démo-
graphique?

1. Wat zijn de oorzaken van die zo goed als negatieve
bevolkingsgroei?

2. Doit-on s'attendre à des répercussions économiques
dues à cette négativité démographique?

2. Moet men rekening houden met economische gevol-
gen als gevolg van die negatieve bevolkingsgroei?

3. Des mesures spécifiques sont-elles à l'étude pour anti-
ciper d'éventuels effets négatifs liés à ce constat démogra-
phique?

3. Buigt men zich over specifieke maatregelen om te
anticiperen op eventuele negatieve effecten van die demo-
grafische trend?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
31 mars 2023, à la question n° 1766 de Monsieur le
député Philippe Goffin du 01 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 31 maart 2023, op de vraag nr. 1766
van De heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin
van 01 maart 2023 (Fr.):

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence du vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail (question n° 1292
du 10 mai 2023).

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden maar behoort tot de bevoegdheid van de vice-eerste-
minister en minister van Economie en Werk (vraag
nr. 1292 van 10 mei 2023).

DO 2022202319233
Question n° 1767 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 01 mars 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319233
Vraag nr. 1767 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 01 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'encadrement des policiers du Grand Prix de Spa-Fran-
corchamps.

Inzet van politieagenten tijdens de Grote Prijs Formule 1
van België in Spa-Francorchamps.

Le Grand Prix de Formule 1 de Spa-Francorchamps ras-
semble chaque année plusieurs dizaines de milliers de
spectateurs et passionnés de courses automobiles venant de
Belgique et d'Europe. De nombreux policiers belges sont
mobilisés pour encadrer et assurer la sécurité de ces specta-
teurs, tant durant la course que les jours précédents.

Jaarlijks wonen tienduizenden toeschouwers en autorace-
liefhebbers uit België en Europa de Grote Prijs Formule 1
van België in Spa-Francorchamps bij. Zowel tijdens de
race als in de dagen ervoor worden er vele Belgische poli-
tieagenten ingezet om toezicht te houden en de veiligheid
van de toeschouwers te verzekeren.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de poli-
ciers ont été annuellement déployés pour encadrer le Grand
Prix de Formule 1 de Spa-Francorchamps?

1. Hoeveel politieagenten werden er voor de jongste vijf
edities per jaar ingezet om de Grote Prijs Formule 1 van
België in Spa-Francorchamps in goede banen te leiden?

2. Quel a été, pour chacune de ces cinq dernières années,
le coût de l'encadrement policier de ce Grand Prix?

2. Wat waren tijdens de jongste vijf jaar, per jaar, de kos-
ten voor de inzet van politieagenten voor de Grote Prijs?

3. Quelles sont les différentes unités qui interviennent
dans le cadre des Grand Prix?

3. Welke politie-eenheden worden er gemobiliseerd voor
de Grote Prijzen?

4. Quels moyens matériels sont mobilisés à l'occasion du
Grand Prix de Formule 1 de Spa-Francorchamps?

4. Welke materiële middelen worden er voor de Grote
Prijs Formule 1 van België in Spa-Francorchamps ingezet?

5. Dans quelle proportion les organisateur supportent-ils
une partie du coût de l'encadrement policier du Grand
Prix?

5. In hoeverre dragen de organisatoren van het evene-
ment een deel van de kosten voor de inzet van politieperso-
neel tijdens de Grote Prijs?

6. Quelle est la proportion de services policiers étrangers
envoyés sur place et de quels pays proviennent-ils?

7. Hoeveel buitenlandse politieagenten worden er gemo-
biliseerd en uit welke landen komen zij?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
31 mars 2023, à la question n° 1767 de Monsieur le
député Philippe Goffin du 01 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 31 maart 2023, op de vraag nr. 1767
van De heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin
van 01 maart 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319246
Question n° 1768 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 01 mars 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319246
Vraag nr. 1768 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
01 maart 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les chiens de sauvetage et les maîtres-chiens flamands. Vlaamse reddingshonden en hondengeleiders.
En Flandre, depuis plusieurs décennies, des particuliers

se chargent bénévolement de la formation de chiens de
sauvetage. Ces animaux peuvent être utilisés pour sauver
des vies après des catastrophes, telles que le récent séisme
en Turquie et en Syrie.

In Vlaanderen zijn al sinds meerdere decennia mensen
privé en belangeloos bezig met het opleiden van reddings-
honden. Deze dieren kunnen worden ingezet om mensenle-
vens te gaan redden bij rampen, zoals actueel de
aardbeving in Turkije en Syrië.

Les résultats sont là, car durant leurs interventions, ils ont
repéré une dizaine de survivants et, hélas, des dizaines de
morts. Il est important de retrouver également les victimes
décédées, car lorsqu'on sait qu'il n'est plus nécessaire de
poursuivre les fouilles pour sauver ces personnes, on peut
de se concentrer sur la recherche de survivants.

Met resultaat trouwens, want op hun actieterrein hebben
ze een tiental overlevenden gevonden, evenals helaas ook
tientallen doden. Toch is het belangrijk dat ook de overle-
den slachtoffers worden gevonden, aangezien men dan
weet dat er op dat ogenblik niet verder moet gegraven wor-
den om die mensen te redden en men kan focussen op het
vinden van overlevenden.

Pourtant, le SPF Intérieur a refusé que les membres du
groupe Vlaamse Reddingshonden (chiens de sauvetage fla-
mands) et leurs animaux participent à la mission Search
and Rescue de B-Fast. Il se justifie en invoquant l'arrêté
royal du 11 octobre 2002 portant organisation d'équipes de
secours cynophiles et l'arrêté ministériel du 2 octobre 2009
relatif aux formations et à l'accréditation. Ce refus revient à
se priver d'un potentiel de près de 30 chiens pouvant être
utilisés pour la recherche de survivants dans la zone sinis-
trée, et ayant prouvé à maintes reprises leur utilité en Bel-
gique comme à l'étranger.

Evenwel werden de mensen van de Vlaamse Reddings-
honden en hun dieren bedankt door de FOD Binnenlandse
Zaken om deel te nemen aan de missie van B-Fast Search
and Rescue. Er wordt hierbij verwezen naar het koninklijk
besluit van 11 oktober 2002 tot organisatie van kynologen-
hulpverleningsteams en het ministerieel besluit van
2 oktober 2009, dat gaat over de opleidings- en accredite-
ringsvereisten. Door de weigering negeert men een potenti-
eel van een kleine dertig honden die men zou kunnen
inzetten bij het opsporen van overlevenden in het rampge-
bied en die bovendien hun nut ook in eigen land en elders
in het buitenland al vaker bewezen hebben.

1. Combien de formations de maîtres-chiens ont-elles été
organisées au cours de chacune des cinq dernières années
par le Centre fédéral de formation, d'une part, et déléguées
entièrement ou en partie aux centres de formations provin-
ciaux, d'autre part?

1. Hoeveel opleidingen voor hondengeleider werden de
laatste vijf jaar, jaarlijks, door het Federaal Opleidingscen-
trum georganiseerd, respectievelijk geheel of gedeeltelijk
gedelegeerd aan de provinciale opleidingscentra?
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2. a) Combien de candidats maîtres-chiens ont-ils parti-
cipé à l'épreuve préliminaire de sociabilité, qui consiste en
quatre sous-épreuves (épreuves de sociabilité, d'obéis-
sance, d'agilité et de désignation)?

2. a) Hoeveel kandidaten voor hondengeleider hebben de
voorafgaande sociabiliteitsproef, die bestaat uit vier deel-
proeven (sociabiliteitsproef, gehoorzaamheidsproef,
behendigheidsproef en aanwijzingsproef) afgelegd?

b) Combien de candidats ont-ils réussi? b) Hoeveel van die kandidaten waren geslaagd?
3. Combien de certificats de maître-chien de secours ont-

ils été délivrés?
3. Hoeveel getuigschriften voor hulphondengeleider wer-

den afgeleverd?
4. Combien de titulaires de ce certificat ont-ils été accré-

dités?
4. Hoeveel van de houders van een getuigschrift werden

geaccrediteerd?
5. De combien de maîtres-chiens accrédités disposons-

nous actuellement en Belgique? Merci de ventiler les
chiffres par région.

5. Over hoeveel geaccrediteerde hondengeleiders
beschikken we momenteel in België? Cijfers graag opge-
splitst per gewest.

6. De combien de pompiers accrédités titulaires d'un cer-
tificat de maître-chien dispose chaque caserne de pompiers
en Belgique?

6. Over hoeveel geaccrediteerde brandweermannen met
een getuigschrift van hondengeleider beschikt elke brand-
weerkazerne in België?

7. Les chiens utilisés par les pompiers sont-ils également
entraînés au mantrailing, la recherche de personnes sur la
base d'odeurs présentes sur un objet, tel qu'un vêtement?

7. Worden de honden bij de brandweer ook getraind op
maintrailen, het opsporen van een persoon op basis van
geursporen op een voorwerp, zoals een kledingstuk?

8. Dans le cadre de quelles catastrophes survenues à
l'étranger des chiens de sauvetage belges ont-ils été mobili-
sés?

8. Bij welke buitenlandse rampen werden Belgische red-
dingshonden ingezet?

9. Est-il exact qu'ils sont uniquement mobilisés dans le
cadre d'effondrements et d'explosions? Dans l'affirmative,
pourquoi?

9. Klopt het dat ze alleen maar bij instortingen en ont-
ploffingen worden ingezet? Zo ja, wat is daarvan de reden?

10. De combien d'instructeurs de secours cynophiles la
Belgique dispose-t-elle actuellement? Je souhaite obtenir
des chiffres par rôle linguistique.

10. Over hoeveel instructeurs in de kynologenhulpverle-
ning beschikt België momenteel? Cijfers graag per taalrol.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
31 mars 2023, à la question n° 1768 de Madame la
députée Marianne Verhaert du 01 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 31 maart 2023, op de vraag nr. 1768
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 01 maart 2023 (N.):

1. Quatre formations de maître-chien, ont été organisées
au cours des cinq dernières années.

1. De voorbije vijf jaar werden vier opleidingen voor
hondengeleiders georganiseerd.

2. Aucun chiffre n'a été conservé à ce sujet. 2. Hiervan zijn geen cijfers bijgehouden.
3. Quatre certificats de maître-chien de secours ont été

délivrés lors de la dernière formation en néerlandais (ache-
vée en 2022). Quatre certificats ont également été délivrés
lors de la dernière formation en français (achevée en 2022).

3. Bij de laatste Nederlandstalige opleiding (afgesloten in
2022) werden vier getuigschriften van hulphondengeleider
afgeleverd. Bij de laatste Franstalige opleiding (afgesloten
in 2022) werden eveneens vier getuigschriften afgeleverd.

4. Aucun chiffre n'a été conservé à ce sujet. 4. Hiervan zijn geen cijfers bijgehouden.
5. Actuellement, le Rescue Dog Belgium (les chiens de

secours de la Sécurité civile) comprend sept maîtres-chiens
francophones et six maîtres-chiens néerlandophones.

5. Momenteel bestaat de Rescue Dog Belgium (reddings-
honden van de Civiele Veiligheid) uit zeven Franstalige
hondengeleiders en zes Nederlandstalige hondengeleiders.

6. Ci-dessous un aperçu des maitres-chiens accrédités et
opérationnels:

6. Hieronder een overzicht van de geaccrediteerde en
operationele hondengeleiders:
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Ci-dessous les maitres-chiens accrédités mais encore en
formation:

Hieronder voor de volledigheid het geaccrediteerde,
maar nog in opleiding zijnde personeel:

7. Non. 7. Neen.
8. La dernière mission de formation complétée par le

module Urban Search and Rescue du Belgian First Aid
and Support Team (y compris les chiens et les maîtres-
chiens Search and Recue) est "Merseyside" Angleterre en
2019.

8. De laatste trainingsmissie die de module Urban Search
and Rescue (inclusief Search and Recue honden en gelei-
ders) van de Belgian First Aid and Support Team gedaan
heeft, is "Merseyside" Engeland 2019.

Le dernier déploiement Urban Search and Rescue avec le
Belgian First Aid and Support Team était au Népal en
2015.

De laatste Urban Search and Rescue inzet met de Belgian
First Aid and Support Team was in Nepal in 2015.

9. Les chiens de décombres du Rescue Dog Belgium sont
spécialisés dans la recherche et le sauvetage de personnes
ensevelies sous des décombres, quelle que soit l'origine de
la catastrophe. Ils ne sont donc pas uniquement mobilisés
en cas d'effondrement ou d'explosion.

9. De reddingshonden van Rescue Dog Belgium zijn
gespecialiseerd in het zoeken en redden van onder puin
bedolven mensen, onafhankelijk van de oorsprong van de
ramp. Daarom worden deze reddingshonden niet enkel
voor instortingen en ontploffingen ingezet.

10. Actuellement, il y a quatre instructeurs francophones
et quatre instructeurs néerlandophones.

10. Momenteel zijn er vier Franstalige instructeurs en
vier Nederlandstalige instructeurs.

Zones de secours - Protection Civile / 
Hulpverleningszones - Civiele Bescherming

Nombre de maitres-chiens / 
Aantal hondengeleiders

HVZ Rivierenland 1
HVZ Rand 2
CB Brasschaat 1
CB Crisnée 1
ZS SIAMU 2
ZS Hainaut est 1

Zones de secours - Protection Civile / 
Hulpverleningszones - Civiele Bescherming

Nombre de maitres-chiens / 
Aantal hondengeleiders

HVZ Rivierenland 1
HVZ Rand 2
CB Brasschaat 1
CB Crisnée 1
ZS SIAMU 2
ZS Hainaut est 1
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DO 2022202319252
Question n° 1769 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 01 mars 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319252
Vraag nr. 1769 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 01 maart 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Infractions commises par des personnes en séjour irrégu-
lier.

Misdrijven door personen in illegaal verblijf.

En raison de sa situation géographique, notre pays est
confronté à un problème important de migration de transit.
Il s'agit essentiellement de personnes en séjour irrégulier
qui n'ont pas l'intention de demander l'asile dans notre
pays. En outre, selon des estimations, plus de 100.000 per-
sonnes résident sans séjour légal sur notre territoire.

Ons land kent door zijn ligging een grote problematiek
van transmigratie. Dit betreft voornamelijk personen in
illegaal verblijf die niet de intentie hebben asiel aan te vra-
gen in ons land. Daarnaast zijn er naar schatting ook nog
meer dan 100.000 personen zonder wettig verblijf op ons
grondgebied.

1. Combien de personnes sans séjour légal ont commis
une infraction au cours des cinq dernières années? Pouvez-
vous fournir un aperçu annuel, ventilé par type d'infraction
et par province?

1. Hoeveel personen zonder wettig verblijf pleegden een
misdrijf in de afgelopen vijf jaren? Graag een jaarlijks
overzicht, met opsplitsing naar type misdrijf en provincie.

2. Combien de personnes sans séjour légal ont été arrê-
tées au cours des cinq dernières années? Pouvez-vous four-
nir un aperçu annuel, ventilé par type d'infraction?

2. Hoeveel personen zonder wettig verblijf werden in de
afgelopen vijf jaren aangehouden? Graag een jaarlijks
overzicht, met opsplitsing naar type misdrijf.

3. Combien de personnes sans séjour légal ont été
condamnées au cours des cinq dernières années? Pouvez-
vous fournir un aperçu annuel, ventilé par type d'infrac-
tion?

3. Hoeveel personen zonder wettig verblijf werden ver-
oordeeld in de afgelopen vijf jaren? Graag een jaarlijks
overzicht, met opsplitsing naar type misdrijf.

4. a) Comment entendez-vous poursuivre la lutte contre
la problématique du grand nombre de personnes en séjour
irrégulier sur notre territoire?

4. a) Hoe zal u de problematiek van het grote aantal per-
sonen in illegaal verblijf op ons grondgebied verder tegen-
gaan?

b) Des contrôles policiers supplémentaires seront-ils
effectués?

b) Zullen er extra politiecontroles worden uitgevoerd?

c) Comment collaborerez-vous avec la secrétaire d'État
De Moor?

c) Op welke manier zal u samenwerken met staatssecre-
taris De Moor?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
31 mars 2023, à la question n° 1769 de Monsieur le
député Tomas Roggeman du 01 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 31 maart 2023, op de vraag nr. 1769
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 01 maart 2023 (N.):

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières où sont enregistrés les faits sur
base de procès-verbaux résultant des missions de la Police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modus operandi, les
objets liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés,
les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de plaatsbestemming, enz.

1. Il n'est pas possible, sur base des variables disponibles
dans la BNG, d'extraire de la banque de données le nombre
de délits commis par des personnes sans permis de séjour
légal.

1. Op basis van de in de ANG beschikbare variabelen is
het niet mogelijk om het aantal gepleegde misdrijven door
personen zonder wettig verblijf uit de databank te extrahe-
ren.
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Le tableau ci-dessous reprend le nombre d'infractions
enregistrées par les services de police à la législation sur
les étrangers en matière de "Séjour", et ce pour les années
2017 à 2021 et le premier semestre 2022, par province.

De tabel hieronder bevat het aantal door de politiedien-
sten geregistreerde misdrijven inzake "Verblijf" uit de
vreemdelingenwetgeving voor de volledige jaren 2017 tot
en met 2021, alsook voor het eerste semester van 2022, per
provincie.

Les données sont extraites de la banque de données clô-
turée à la date du 18 novembre 2022.

Deze gegevens zijn afkomstig uit de databank, afgesloten
op 18 november 2022.

Les données pour le second semestre 2022 ne sont pas
encore disponibles à l'heure actuelle.

De cijfers voor het tweede semester van 2022 zijn
momenteel nog niet beschikbaar.

2. Les arrestations ne sont pas reprises dans la BNG. 2. De aanhoudingen maken geen deel uit van de ANG.
3. Les poursuites pour les infractions commises relèvent

de la compétence du ministre de la Justice.
3. De veroordelingen inzake de gepleegde misdrijven

behoren tot de competentie van de minister van Justitie.
4. a) Cette question parlementaire ne relève pas de mes

compétences mais de la compétence de la secrétaire d'État
à l'Asile et la Migration.

4. a) Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden, maar behoort tot die van de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie.

b) Pour les contrôles de police organisés spécifiquement
dans le cadre de ce thème, le travail guidé par l'information
est généralement d'application. Pour la Police fédérale et la
Police locale, l'accent est mis sur les organisations crimi-
nelles et la chaîne logistique des small boats (embarcations
de fortune), c'est-à-dire le transport et la livraison de maté-
riel nautique sur les routes belges en vue de la traversée de
la Manche. Dans ce contexte, les unités fédérales et les
zones de police locale organisent des actions de contrôle
ciblant les véhicules susceptibles d'être utilisés pour le
transport de small boats. L'évaluation de la nécessité
d'organiser des contrôles de police supplémentaires dans le
cadre de ce thème se fait également selon le principe de la
police guidée par l'information.

b) Voor de politiecontroles die specifiek in het kader van
dit thema worden georganiseerd, geldt algemeen dat er
informatiegestuurd wordt gewerkt. Voor de federale en
lokale politie ligt de focus op de criminele organisaties en
de logistieke keten van de small boats, zijnde het transport
en aanleveren van nautisch materiaal over Belgische
wegen om te worden gebruikt voor de oversteek van het
Kanaal. In dat kader organiseren zowel federale eenheden
als lokale politiezones controleacties gericht naar voertui-
gen die gebruikt kunnen worden voor het vervoer van
small boats. De afweging tot extra politiecontroles binnen
dit thema zal dan ook informatiegestuurd gebeuren.

Nombre d’infractions enregistrées en matière de “Législation sur les étrangers - Séjour” / 
Aantal geregistreerde misdrijven inzake “Vreemdelingenwetgeving - Verblijf”

2017 2018 2019 2020 2021
SEM 

1 - 2022

Anvers / Antwerpen 3.994 4.111 4.033 2.804 2.889 1.396
Brabant wallon / Waals-Brabant 332 277 239 270 280 147
Bruxelles-Capitale / Brussel-Hoofdstad 6.119 6.590 7.973 6.079 6.042 2.896
Hainaut / Henegouwen 1.979 2.233 2.794 2.182 2.436 1.151
Liège / Luik 3.077 2.962 3.108 2.281 2.935 1.405
Limbourg / Limburg 447 500 502 391 399 179
Luxembourg / Luxemburg 297 390 256 148 181 92
Namur / Namen 518 657 461 421 459 243
Flandre orientale / Oost-Vlaanderen 1.736 1.912 1.665 1.400 1.488 688

 Vlaams-Brabant 1.897 1.890 2.103 1.567 1.854 915
Flandre occidentale / West-Vlaanderen 1.465 2.076 1.739 2.002 1.796 480
Inconnu / Onbekend 1 1 1
Total / Totaal 21.861 23.598 24.873 19.546 20.760 9.593
Source: Police fédérale / Bron: federale politie
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Si la présence de transmigrants entraîne des nuisances,
les autorités locales compétentes prennent les mesures
nécessaires. Dans le cadre de ces actions orientées vers les
nuisances, aucune donnée n'est collectée de manière cen-
tralisée vu que la finalité est la lutte contre les "nuisances
locales".

Indien de aanwezigheid van transmigranten leidt tot
overlast, worden er door de bevoegde lokale autoriteiten de
nodige acties opgezet. In kader van deze overlastacties
worden centraal geen gegevens verzameld gezien de finali-
teit "lokale overlast" is.

c) La coopération se manifeste principalement par une
communication ouverte et transparente, dans le cadre de
laquelle nous nous nous tenons mutuellement informés de
l'évolution de nos dossiers respectifs. Nous y parvenons
notamment en organisant des réunions régulières et des
moments de consultation.

c) De samenwerking uit zich voornamelijk in een open
en transparante communicatie, waarbij we elkaar op de
hoogte houden van ontwikkelingen binnen onze respectie-
velijke dossiers. Dit doen we onder meer door regelmatig
vergaderingen en overlegmomenten in te plannen.

DO 2022202319258
Question n° 1770 de Madame la députée Darya Safai

du 01 mars 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319258
Vraag nr. 1770 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Darya Safai van
01 maart 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Étrangers détenus. - Expulsions. Gedetineerde vreemdelingen. - Uitwijzingen.
1. Combien d'étrangers détenus ont effectivement été

expulsés au cours des cinq dernières années?
1. Hoeveel gedetineerde vreemdelingen werden de laat-

ste vijf jaar effectief uitgewezen?
2. Pour quelles infractions ces étrangers détenus ont-ils

été condamnés? Je souhaite recevoir un aperçu pour les
cinq dernières années.

2. Voor welke misdrijven werden deze gedetineerde
vreemdelingen veroordeeld? Graag een overzicht voor de
laatste vijf jaar.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
31 mars 2023, à la question n° 1770 de Madame la
députée Darya Safai du 01 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 31 maart 2023, op de vraag nr. 1770
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Darya Safai
van 01 maart 2023 (N.):

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence de la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration (question n° 980 du 10 mai 2023).

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden maar behoort tot de bevoegdheid van de staatssecre-
taris voor Asiel en Migratie (vraag nr. 980 van 10 mei
2023).
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DO 2022202319267
Question n° 1771 de Madame la députée Leen Dierick

du 02 mars 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319267
Vraag nr. 1771 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
02 maart 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les infrastructures critiques. Kritieke infrastructuur.
Le ministre de la Justice a indiqué récemment que, le

17 novembre 2022, un navire de recherche russe aperçu en
mer du Nord avait effectué des manoeuvres suspectes. Ce
même navire aurait été observé aux Pays-Bas.

De minister van Justitie berichtte recent dat er op
17 november 2022 een Russisch onderzoeksschip opge-
merkt werd in de Noordzee dat verdachte bewegingen
maakte. Hetzelfde schip zou ook in Nederland opgemerkt
zijn.

Les services de renseignement néerlandais suspectent le
navire de cartographier les infrastructures maritimes cri-
tiques, telles que les conduites de gaz et d'électricité, les
parcs éoliens et les câbles souterrains assurant le trafic de
données et de communications. S'agissant des eaux belges,
il est probable que le navire s'intéressait en particulier à nos
parcs éoliens offshore, compte tenu de l'endroit où il a été
aperçu.

De Nederlandse inlichtingendiensten vermoeden dat het
schip tot doel had de kritieke infrastructuren op zee, met
name gas- en elektriciteitsleidingen, windmolenparken en
ondergrondse kabels voor communicatie- en dataverkeer in
kaart te brengen met het oog op sabotage ervan. Het ver-
moeden is dat het in de Belgische wateren voornamelijk
interesse had in onze offshore windmolenparken, gezien de
locatie waar het werd gespot.

Il est clair que notre approvisionnement énergétique est
visé. Tout incident doit impérativement être évité.

Het is duidelijk dat onze energiebevoorrading geviseerd
wordt. Incidenten moeten kost wat kost vermeden worden.

Après le sabotage des gazoducs Nordstream, l'Organe de
coordination pour l'analyse de la menace (OCAM) a fait
évaluer la menace interétatique pesant sur les infrastruc-
tures gazières, ce qui a conduit à une élévation du niveau
de la menace. Les risques feraient l'objet d'un suivi
constant et des mesures de sécurité permanentes auraient
été mises en place.

Naar aanleiding van de sabotage van de Nordstream gas-
pijpleidingen liet u het Coördinatieorgaan voor de drei-
gingsanalyse (OCAD) een evaluatie uitvoeren van de
interstatelijke dreiging voor de gasinfrastructuur. Die gaf
geen aanleiding tot een verhoogd dreigingsniveau. De
risico's zouden wel permanent worden opgevolgd en er
werden ook permanente beveiligingsmaatregelen in plaats
gesteld.

1. Après l'incident du 17 novembre 2022 impliquant le
navire russe, nos infrastructures critiques d'approvisionne-
ment d'énergie, et en particulier les installations en mer du
Nord, ont-elles fait l'objet d'une analyse complémentaire
de la menace? Dans l'affirmative, cela a-t-il conduit à une
élévation du niveau de la menace?

1. Werd, naar aanleiding van het incident met het Russi-
sche schip op 17 november 2022, een bijkomende drei-
gingsanalyse uitgevoerd voor onze kritieke infrastructuren
inzake energievoorziening, in het bijzonder de installaties
in de Noordzee? Zo ja, gaf deze analyse aanleiding tot een
verhoogd dreigingsniveau?

2. Prévoyez-vous une surveillance constante de la
menace interétatique pesant sur ces infrastructures?

2. Voorziet u in een permanente monitorring van de inter-
statelijke dreiging ten opzichte van deze infrastructuur?

3. Quelles sont les actions entreprises par notre pays pour
prévenir les incidents susceptibles de toucher nos
infrastructures énergétiques critiques en mer?

3. Welke stappen onderneemt ons land om incidenten
met onze kritieke energie-infrastructuur op zee te vermij-
den?

4. À la suite de l'incident du 17 novembre 2022, des
mesures de sécurité supplémentaires ont-elles été prises?
Dans l'affirmative, pouvez-vous décrire la nature de ces
mesures?

4. Werden, naar aanleiding van het incident op
17 november 2022, bijkomende beveiligingsmaatregelen
genomen? Zo ja, kunt u de aard van deze maatregelen toe-
lichten?

5. Avez-vous connaissance d'autres menaces concernant
certaines infrastructures critiques? Dans l'affirmative, pou-
vez-vous les citer et les expliquer?

5. Heeft u weet van andere dreigingen tegen bepaalde
kritieke infrastructuren? Indien ja, kunt u deze benoemen
en toelichten?
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6. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de cyberat-
taques menées contre des infrastructures critiques au cours
des cinq dernières années? Pouvez-vous préciser les types
d'infrastructures critiques ayant fait l'objet de cyberat-
taques? Je souhaite une répartition par an.

6. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal
cyberaanvallen gedurende de afgelopen vijf jaar ten aan-
zien van kritieke infrastructuren? Kunt u aangeven op
welke soorten kritieke infrastructuren er reeds cyberaan-
vallen zijn geweest? Graag opgesplitst per jaar.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
07 avril 2023, à la question n° 1771 de Madame la
députée Leen Dierick du 02 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 07 april 2023, op de vraag nr. 1771
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen Dierick
van 02 maart 2023 (N.):

1. Différentes réunions, rassemblant et qui ont rassemblé
l'Organe de Coordination et d'Analyse de la Menace
(OCAM), le Centre de Crise National (NCCN) et la DG
Énergie (SPF Économie), avaient été planifiées avant cet
incident pour travailler ensemble sur des scénarios qui ont
pour but d'améliorer la résilience du secteur énergétique,
conformément aux recommandations européennes. Ces
réunions tiennent évidemment compte du contexte particu-
lier de menaces émergentes en Mer du Nord. En parallèle,
l'OCAM a également établi une évaluation ponctuelle spé-
cifique relative à la menace concernant les infrastructures
énergétiques en Mer du Nord. Tout cela a mené à une vigi-
lance accrue à l'égard de ces infrastructures.

1. Vóór dit incident vonden al verschillende vergaderin-
gen plaats en waren er nog verschillende vergaderingen
gepland met het Orgaan voor de Coördinatie van de Ana-
lyse van de Dreiging (OCAD), het Nationaal Crisiscentrum
(NCCN) en de AD Energie (FOD Economie) om samen te
werken aan scenario's die ertoe strekken de veerkracht van
de energiesector te verbeteren overeenkomstig de Europese
aanbevelingen. Tijdens deze vergaderingen wordt er
natuurlijk rekening gehouden met de bijzondere context
van de opkomende dreigingen in de Noordzee. Parallel
daarmee heeft het OCAD ook een specifieke punctuele
evaluatie uitgevoerd betreffende de dreiging van de ener-
gie-infrastructuren in de Noordzee. Dit alles heeft geleid
tot een hogere waakzaamheid tegenover deze infrastructu-
ren.

2. Les services de sécurité et l'OCAM sont très attentifs à
la menace interétatique dans tous ses aspects, qu'il s'agisse
des infrastructures énergétiques ou d'autres secteurs cri-
tiques. Des contacts ont été pris avec les services d'appui
afin que l'OCAM soit alimenté correctement en informa-
tions et en renseignements concernant l'impact du conflit
russo-ukrainien sur les intérêts belges. La menace interéta-
tique est donc prise en considération "en continu" dans des
diverses analyses stratégiques et dans des évaluations
ponctuelles de la menace.

2. De veiligheidsdiensten en het OCAD zijn zeer waak-
zaam voor alle aspecten van de interstatelijke dreiging,
ongeacht of deze nu gericht is tegen de energie-infrastruc-
turen of tegen andere kritieke sectoren. Er werden contac-
ten gelegd met de ondersteunende diensten, opdat het
OCAD de juiste informatie en inlichtingen zou doorkrijgen
met betrekking tot de impact van het Russisch-Oekraïens
conflict op de Belgische belangen. De interstatelijke drei-
ging wordt dus als zijnde "continu" beschouwd in diverse
strategische analyses en in punctuele evaluaties van de
dreiging.
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3. Le cadre réglementaire est prévu par la loi du
1er juillet 2011 relative à la sécurité et à la protection des
infrastructures critiques. Sur la base de cette loi, les
infrastructures critiques dans les secteurs critiques, y com-
pris le secteur de l'énergie, peuvent être identifiées après
analyse par les autorités sectorielles. Les autorités secto-
rielles sont responsables de la désignation officielle de ces
infrastructures critiques, après avis du NCCN. Les exploi-
tants d'infrastructures critiques préparent un plan de sécu-
rité de l'exploitant (PSE). Ces mesures sont établies sur la
base d'une analyse des risques effectuée par tout exploitant
et consistent en des mesures internes de sécurité perma-
nentes et graduelles. Les mesures permanentes sont tou-
jours appliquées, et les mesures graduées peuvent être
prises par l'exploitant en cas de menace accrue, sur la base
et en fonction d'une analyse ponctuelle de la menace
conduite par I'OCAM. De plus, des mesures de protection
externes peuvent également être prises en fonction de la
menace.

3. Het regelgevend kader wordt voorzien in de wet van
1 juli 2011 betreffende de beveiliging en bescherming van
kritieke infrastructuur. Op basis van deze wet kunnen in de
kritieke sectoren, waaronder de sector energie, kritieke
infrastructuren worden geïdentificeerd na analyse door de
sectorale overheden. De sectorale overheden staan in voor
de formele aanduiding van deze kritieke infrastructuren, na
advies van het NCCN. De exploitant van de kritieke infra-
structuur maakt een beveiligingsplan van de exploitant
(BPE) op. Deze maatregelen worden opgesteld op basis
van een risicoanalyse, uitgevoerd door de exploitant, en
bestaan uit permanente en graduele interne beveiligings-
maatregelen. De permanente maatregelen zijn altijd van
toepassing, en de graduele maatregelen kunnen door de
exploitant worden genomen in het geval van een ver-
hoogde dreiging, op basis en in functie van een punctuele
dreigingsanalyse van het OCAD. Hiernaast kan er ook
beslist worden tot externe beschermingsmaatregelen in
functie van de dreiging.

L'exploitant est responsable de la conduite d'exercices
concernant le PSE et adapte le PSE si nécessaire. L'autorité
sectorielle est responsable pour les inspections du PSE et
les mesures prises par les exploitants. Après la désignation
officielle, la Direction des Operations de Police Adminis-
trative de la Police Fédérale (DAO) met en place un gui-
chet de police avec les coordonnées de contact pour la
police. Pour une assistance policière urgente, il convient de
se référer au 101/112. L'exploitant est également tenu de
communiquer un point de contact pour la sécurité à l'auto-
rité sectorielle, au NCCN et aux forces de police. L'autorité
sectorielle procède au renouvellement du processus d'iden-
tification au moins une fois tous les cinq ans en ce qui
concerne les infrastructures critiques. Pour le secteur de
l'énergie, une révision a eu lieu au cours du premier
semestre 2022. Pour plus d'informations concernant le sec-
teur de l'énergie, veuillez-vous référer à la ministre de
l'Énergie.

De exploitant is verantwoordelijk voor het uitvoeren van
oefeningen omtrent het BPE en past het BPE aan, indien
nodig. De sectorale overheid is verantwoordelijk voor de
inspecties van het BPE en maatregelen van de exploitant.
Na formele aanduiding stelt de Directie van de Operaties
inzake Bestuurlijke Politie van de Federale Politie (DAO)
een politieloket samen met de contactgegevens voor de
basispolitiezorg. Voor dringende politiehulp wordt verwe-
zen naar de 101/112. De exploitant is tevens verplicht een
beveiligingscontactpunt te communiceren aan de sectorale
overheid, het NCCN en de politiediensten. De sectorale
overheid gaat minstens één keer om de vijf jaar over tot
vernieuwing van het identificatieproces voor wat betreft de
kritieke infrastructuren. Voor de sector Energie vond een
herziening plaats in de eerste helft van 2022. Voor meer
informatie betreffende de sector energie, verwijs ik naar de
minister van Energie.

En ce qui concerne la mer du Nord, outre la loi du
1er juillet 2011, le Code Belge de la Navigation s'applique
également. Chaque port, chaque installation portuaire et
chaque navire battant pavillon belge devra établir une éva-
luation de la sûreté dans laquelle les risques sont réperto-
riés. Un plan de sûreté est ensuite établi, qui doit
comprendre des mesures visant à éviter les actions ou les
risques non autorisés. En concertation avec les opérateurs,
le Centre d'Information Maritime (CIM - MIK) établira
une évaluation de la sûreté des menaces et vulnérabilités
éventuelles et des améliorations à apporter dans ce
domaine.

Specifiek voor de Noordzee geldt naast de wet van 1 juli
2011 ook het Scheepvaartwetboek. Havens, havenfacilitei-
ten en schepen onder Belgische vlag zullen een beveili-
gingsbeoordeling moeten opstellen, waarin de risico's in
kaart worden gebracht. Vervolgens wordt een beveiligings-
plan opgesteld dat maatregelen moet bevatten om ongeoor-
loofde acties of risico's te vermijden. Het Maritiem
Informatie Kruispunt (MIK) zal in overleg met de exploi-
tanten een veiligheidsbeoordeling opmaken inzake moge-
lijke dreigingen, zwakke plekken en wat er op dat vlak
moet verbeteren.
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En cas d'incident, le NCCN peut alerter les autorités sec-
torielles et les exploitants d'infrastructures critiques dans
le(s) secteur(s) concerné(s). Le NCCN peut demander une
vigilance accrue, un respect strict des mesures déjà en
place et un rappel de la possibilité de mettre en oeuvre les
mesures de sécurité graduelles incluses dans le PSE. L'opé-
rateur est également invité à rapporter tout incident et toute
information utile (comme toujours) au NCCN.

In geval van een incident kan het NCCN de sectorale
overheden en de exploitanten van kritieke infrastructuren
in de betrokken sector(en) alerteren. Het NCCN kan vra-
gen om de waakzaamheid te verhogen, de reeds in plaats
gestelde maatregelen strikt na te leven en herinneren aan
de mogelijkheid tot uitvoering van de graduele beveili-
gingsmaatregelen die opgenomen werden in het BPE.
Tevens wordt gevraagd aan de exploitant om elk incident
en nuttige informatie (zoals altijd) te melden aan het
NCCN.

4 en 5. Il existe diverses menaces de différentes natures.
Pour chaque secteur, l'OCAM fournit une analyse straté-
gique, qui passe en revue ces divers types de menaces
potentielles auxquels sont confrontées les infrastructures
critiques de notre pays. Cela va au-delà des seules menaces
liées au terrorisme et à l'extrémisme, dans la mesure où la
loi impose que cette analyse englobe toutes les menaces
qui "entrent dans les compétences des services d'appui".
Ainsi, pour les menaces liées à la criminalité ou aux activi-
tés d'espionnage, de sabotage ou de subversion, pour ne
citer que quelques exemples, l'OCAM intègre dans ses
analyses l'information fournie par ses services d'appui
compétents. Cet exercice commun intègre aussi des para-
mètres basés sur l'observation de ce qui se passe dans nos
pays voisins, et notamment la multiplication de certains
incidents sur le continent européen. Pour des raisons évi-
dentes de sécurité, les diverses menaces envisagées et les
mesures prises pour réduire la vulnérabilité de nos
infrastructures critiques ne peuvent pas être divulguées.

4 en 5. Er zijn diverse dreigingen van verschillende aard.
Voor elke sector levert het OCAD een strategische analyse.
Daarbij worden de diverse types van potentiële dreigingen
waarmee de kritieke infrastructuren van ons land gecon-
fronteerd worden, beoordeeld. Dit gaat verder dan uitslui-
tend de dreigingen gelinkt aan terrorisme en extremisme,
aangezien de wet bepaalt dat deze analyse alle dreigingen
omvat die onder de bevoegdheden van de ondersteunende
diensten vallen. Voor de dreigingen gelinkt aan criminali-
teit, spionage- of sabotageactiviteiten of het plegen van een
staatsgreep, om maar enkele voorbeelden te noemen,
neemt het OCAD in zijn analyse immers ook de informatie
op die het ontvangt van zijn bevoegde ondersteunende
diensten. Deze gezamenlijke oefening integreert ook para-
meters die gebaseerd zijn op de observatie van wat in onze
buurlanden gebeurt, en met name de toename van bepaalde
incidenten op het Europees continent. Om evidente veilig-
heidsredenen mogen de diverse dreigingen waarvan sprake
en de maatregelen die genomen worden om de kwetsbaar-
heid van onze kritieke infrastructuren te beperken, niet ver-
spreid worden.

6. Pour toute information concernant l'aspect "cyber"
dans les infrastructures critiques, veuillez en référer au pre-
mier ministre, compétent pour le Center for Cyber security
Belgium.

6. Voor alle informatie over het cyber-aspect in kritieke
infrastructuren verwijs ik u graag door naar de eerste
minister, bevoegd voor het Center for Cyber security Bel-
gium.

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modus operandi, les
objets liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés,
les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de plaatsbestemming, enz.

Il est possible, sur base des informations disponibles dans
la BNG, d'extraire de la banque de données policières des
données concernant deux formes de criminalité informa-
tique qui indiquent une "cyberattaque", à savoir le hacking
et le "sabotage".

Op basis van de informatie uit de ANG is het mogelijk
om twee specifieke vormen van informaticacriminaliteit
die wijzen op een "cyberaanval" uit de politiedatabank te
extraheren, zijnde "hacking" en "sabotage".
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Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits de
hacking et de sabotage enregistrés par les services de
police liés à une destination de lieu "ligne électrique/ télé-
phonique/télégraphique", tels que ces faits sont enregistrés
dans la BNG, pour la période 2018-2021 et le premier
semestre 2022, au niveau national.

De tabel in bijlage bevat het aantal door de politiedien-
sten geregistreerde feiten inzake hacking en sabotage
waaraan de plaatsbestemming "electriciteitslijn/telefoon-
lijn/telegraaf" werd gekoppeld, zoals geregistreerd in de
ANG, voor de periode 2018-2021 en het eerste semester
van 2022 op nationaal niveau.

Ces données proviennent de la banque de données
clôturée à la date du 18 novembre 2022. Il n'est cependant
pas possible, sur base des variables disponibles dans la
BNG, d'extraire de la banque de données des informations
spécifiques aux infrastructures d'approvisionnement en
énergie ou aux câbles souterrains de communication et de
transfert de données informatiques.

Deze gegevens zijn afkomstig uit de databankafsluiting
van 18 november 2022. Op basis van de in de ANG
beschikbare variabelen is het echter niet mogelijk om de
infrastructuren inzake energievoorziening of ondergrondse
kabels inzake communicatie- en dataverkeer specifiek uit
de gegevensbank te lichten.

DO 2022202319275
Question n° 1772 de Monsieur le député Michael

Freilich du 02 mars 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319275
Vraag nr. 1772 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 02 maart 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'interdiction de TikTok. Verbod TikTok.
La Commission européenne a décidé d'interdire à son

personnel d'installer ou de conserver l'application TikTok
sur les smartphones et ordinateurs professionnels. D'ici au
15 mars 2023, l'application de vidéos chinoise devra être
supprimée de tous les appareils professionnels. Si les colla-
borateurs ne le font pas, ils n'auront plus accès aux logi-
ciels professionnels.

De Europese Commissie verbiedt zijn personeel om de
TikTok-app nog langer te installeren op professionele
smartphones of laptops. Tegen 15 maart 2023 moet de Chi-
nese video-app van alle professionele toestellen worden
verwijderd. Zo niet, zullen ze geen toegang meer hebben
tot werkgerelateerde software.

Nombre de faits enregistrés en matière de hacking et sabotage liés à une destination  
de lieu «Ligne électrique/ téléphonique/télégraphique» 

Aantal geregistreerde feiten van hacking en sabotage gekoppeld aan de 
plaatsbestemming “Electriciteitslijn/telefoonlijn/telegraaf”

Criminalité informatique 
Informaticacriminaliteit

2018 2019 2020 2021 2022 Sem.1

Hacking Ligne électrique/téléphonique/télégraphique  
Electriciteitslijn/telefoonlijn/telegraaf

38 82 245 121 69

Sabotage Ligne électrique/téléphonique/télégraphique 
Electriciteitslijn/telefoonlijn/telegraaf

7 8 22 6 2

45 90 267 127 71
Source: Police Fédérale
Bron: Federal Politie 
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En effet, ByteDance, la maison-mère de TikTok, entre-
tient des liens étroits avec le régime chinois. Un risque
d'espionnage n'est pas à exclure. Aux États-Unis, les parle-
mentaires et les militaires de la marine n'ont pas le droit
d'utiliser TikTok. Aux Pays-Bas, une majorité parlemen-
taire est favorable à une interdiction de l'application sur les
téléphones professionnels de l'ensemble des fonction-
naires.

Het moederbedrijf ByteDance onderhoudt immers nauwe
banden met het regime in China. Spionage is niet uit te
sluiten. In de Verenigde Staten is TikTok verboden voor
parlementariërs en mariniers. In Nederland wil een Kamer-
meerderheid een verbod op de werktelefoons van alle rijks-
ambtenaren.

TikTok est dans le viseur des États et des services de
sécurité occidentaux depuis longtemps. Ils craignent que
Pékin ait accès aux données des utilisateurs. En novembre
2022, TikTok a dû admettre que des employés du siège
social chinois avaient accès aux données personnelles
d'utilisateurs européens. Ils localisaient également des
journalistes qui s'étaient montrés critiques envers le régime
(Thierry Goeman, "Europese Commissie verbiedt TikTok
voor alle medewerkers uit vrees voor spionage", site web
du quotidien Het Nieuwsblad, 23 février 2023).

TikTok loopt al langer in het vizier van westerse overhe-
den en veiligheidsdiensten. Er wordt gevreesd dat Peking
toegang heeft tot gegevens van gebruikers. In november
2022 moest TikTok toegeven dat werknemers in het Chi-
nese hoofdkantoor toegang hadden tot de persoonlijke
gegevens van Europese gebruikers. Ze lokaliseerden ook
journalisten die zich kritisch hadden uitgelaten over het
regime (Thierry Goeman, "Europese Commissie verbiedt
TikTok voor alle medewerkers uit vrees voor spionage",
Nieuwsblad Website, 23 februari 2023).

1. Comment les services de sécurité évaluent-ils les
risques de TikTok? Quelles instructions (contraignantes)
donnent-ils aux services publics?

1. Hoe schatten de veiligheidsdiensten de risico's in van
TikTok? Welke (bindende) instructies geven ze aan de
overheidsdiensten?

2. Comment la police évalue-t-elle les risques de TikTok?
Que contient la directive générale relative à l'utilisation des
réseaux sociaux par la police concernant TikTok? Est-elle
contraignante? Quelles mesures complémentaires sont-
elles envisagées?

2. Hoe schat de politie de veiligheidsrisico's in van
TikTok? Wat zegt de algemene richtlijn voor het gebruik
van sociale media door de politie over TikTok? Zijn die
bindend? Over welke bijkomende maatregelen wordt nage-
dacht?

3. Quels critères sont-ils pris en considération dans le
cadre de l'évaluation des risques? Le cadre légal en vigueur
dans le pays d'origine est-il pris en considération? Quels
sont les résultats de cette évaluation pour la Chine?

3. Welke criteria worden in acht genomen bij de risico-
inschattingen? Wordt rekening gehouden met het geldend
wettelijk kader in het herkomstland? Wat levert die
inschatting op voor China?

4. Le gouvernement interdira-t-il au personnel (ou à une
partie de celui-ci) d'utiliser TikTok sur un appareil profes-
sionnel? Merci de motiver votre réponse.

4. Zal de regering een verbod invoeren voor (een deel
van) het personeel om TikTok te hebben op professionele
toestellen? Graag met motivatie van het antwoord.

5. La Belgique exploitera-t-elle au mieux la marge de
manoeuvre laissée au niveau national pour écarter les four-
nisseurs à haut risque?

5. Zal België de toegestane nationale beleidsruimte maxi-
maal benutten om hoogrisicoleveranciers te weren?

6. La Belgique plaidera-t-elle à l'échelon européen pour
des adaptations de la réglementation à cet effet?

6. Zal België in Europa pleiten voor aanpassingen aan de
regelgeving om hoogrisicoleveranciers te kunnen weren?

7. Quand un cadre légal visant à exclure les fournisseurs
à haut risque de notre infrastructure critique, dans le
contexte de la sécurité nationale, verra-t-il le jour?

7. Wanneer komt er een wettelijk kader om hoogrisicole-
veranciers uit te sluiten van onze kritieke infrastructuur in
het kader van de nationale veiligheid?

8. Quelle est l'évaluation géopolitique du gouvernement
concernant l'ingérence et l'espionnage de la Chine, compte
tenu de l'attribution à la Chine de récents piratages visant
nos services publics?

8. Welke geopolitieke inschatting neemt de regering met
betrekking tot inmenging en spionage van China, gelet op
de attributie van recente hacks van onze overheid?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
07 avril 2023, à la question n° 1772 de Monsieur le
député Michael Freilich du 02 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 07 april 2023, op de vraag nr. 1772
van De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich
van 02 maart 2023 (N.):

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence du premier ministre (voir
question n° 361 du 2 mars 2023).

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden maar behoort tot de bevoegdheid van de eerste
minister (zie vraag nr. 361 van 2 maart 2023).

DO 2022202319277
Question n° 1773 de Monsieur le député Michael

Freilich du 02 mars 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319277
Vraag nr. 1773 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 02 maart 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Menace iranienne contre la communauté juive. Iraanse dreiging tegen Joodse gemeenschap.
En Grande-Bretagne, les quotidiens Jewish Chronicle et

The Daily Mail ont fait état d'une possible menace contre la
communauté juive. Selon le secrétaire d'État à la Sécurité,
M. Tom Tugendhat, qui est également responsable du MI5,
l'Iran engage des criminels et des organisations criminelles
pour espionner des Juifs britanniques en préparation d'une
éventuelle campagne meurtrière contre des membres émi-
nents de la communauté.

De Jewish Chronicle en The Daily Mail berichtten in
Groot-Brittannië over een mogelijke dreiging tegen de
Joodse gemeenschap. Volgens de staatssecretaris voor Vei-
ligheidszaken Tom Tugendhat, ook bevoegd voor MI5,
huurt Iran criminelen en criminele organisaties in om
Britse Joden te bespioneren ter voorbereiding van een
mogelijke moordcampagne tegen prominente leden van de
gemeenschap.

Ces derniers jours, l'Iran a également placé plusieurs
organisations pro-juives, telles que le CIDI et les Chrétiens
unis pour Israël, sur une liste de sanctions, de même que
plusieurs personnes physiques associées à ces organisa-
tions. Cela montre que cette menace peut également se
poursuivre à l'avenir. Ces nouvelles ont été diffusées
notamment par De Telegraaf et Joods.nl.

Ook plaatste Iran de laatste dagen enkele pro-joodse
organisaties, zoals het CIDI en Christenen voor Israël op
een sanctielijst, net zoals meerdere natuurlijke personen
betrokken bij die organisaties. Dit toont aan dat deze drei-
ging zich ook kan verder zetten in de toekomst. Dit nieuws
werd onder andere gebracht door De Telegraaf en Joods.nl.

1. Avez-vous pris connaissance de ces informations?
Dans l'affirmative, par le biais de quel canal?

1. Heeft u kennis genomen van deze berichten? Via
welke weg?

2. Êtes-vous en contact avec vos homologues étrangers à
ce sujet? Dans la négative, allez-vous entreprendre des
démarches à cet effet?

2. Staat u omtrent dit thema in contact met uw buiten-
landse collega's? Indien niet, gaat u dit doen?

3. Quelles mesures ont été prises dans notre pays à la
suite de ces informations? Si aucune mesure n'a encore été
prise, avez-vous l'intention d'en prendre?

3. Welke stappen werden in ons land ondernomen naar
aanleiding van deze berichtgeving? Indien er nog geen
werden genomen, bent u bereid dit te doen?

4. Une même menace pour la communauté juive est-elle
possible dans notre pays?

4. Is eenzelfde dreiging mogelijk voor de Joodse
gemeenschap in ons land?

5. Une même menace pour la communauté juive est-elle
probable dans notre pays?

5. Is eenzelfde dreiging waarschijnlijk voor de Joodse
gemeenschap in ons land?

6. Pouvez-vous assurer à la population que tout est mis
en oeuvre pour garantir une protection optimale?

6. Kan u de bevolking verzekeren dat alles in het werk
wordt gesteld om een optimale bescherming te garande-
ren?

7. Avez-vous pris connaissance des informations aux
Pays-Bas?

7. Heeft u kennis genomen van de berichtgeving in
Nederland?
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8. Que pensez-vous du fait que l'Iran accuse publique-
ment des organisations (pro-juives) de collaborer au "terro-
risme"?

8. Wat is uw mening over het feit dat Iran publiekelijk
(pro-joodse) organisaties beschuldigt van het meewerken
aan "terrorisme"?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
07 avril 2023, à la question n° 1773 de Monsieur le
député Michael Freilich du 02 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 07 april 2023, op de vraag nr. 1773
van De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich
van 02 maart 2023 (N.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à ma réponse à votre question orale
n° 34501 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2022-2023,
CRIV 55 COM 1019).

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar mijn antwoord op uw mondeling
vraag nr. 34501 (Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023,
CRIV 55 COM 1019).

DO 2022202319296
Question n° 1774 de Monsieur le député Koen Metsu

du 02 mars 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319296
Vraag nr. 1774 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 02 maart 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le fonctionnement du modèle d'une police intégrée. De werking van het model van een geïntegreerde politie.
Le 14 février 2023, vous avez diffusé une communica-

tion dans laquelle vous indiquiez vouloir préparer la police
aux défis de demain, en partant du principe suivant: "Le
modèle d'une police intégrée, structurée à deux niveaux -
police fédérale et police locale - doit être conservé, mais
son fonctionnement peut être renforcé". Des zones de
police locale plus grandes et un enseignement policier
modernisé doivent notamment contribuer à cette évolution.

U heeft op 14 februari 2023 een communicatie verspreid
waarin u vermeldt dat u de politieorganisatie wil klaarsto-
men voor de uitdagingen van de toekomst waarbij het uit-
gangspunt is dat "het model van een geïntegreerde politie,
gestructureerd op twee niveaus - de federale en de lokale
politie - moet behouden blijven, maar de werking ervan
kan worden versterkt". Onder meer grotere lokale politie-
zones en een vernieuwd politieonderwijs moeten daaraan
bijdragen.

Vous proposez d'évoluer vers des zones de police d'au
moins 500 policiers opérationnels d'ici 2030, par le biais de
fusions volontaires. De cette manière, notre pays comptera
alors une quarantaine de zones de police.

U stelt voor om tegen 2030 via vrijwillige fusies te evo-
lueren naar politiezones van minstens 500 operationele
politiemedewerkers. Op die manier telt ons land tegen dan
nog een 40-tal politiezones.

Pour que les zones de police locale et les autorités admi-
nistratives locales puissent se préparer à une fusion volon-
taire, il est nécessaire de savoir quel sera le degré
d'autonomie de la police locale et, par conséquent, quels
seront les liens entre la police locale et la police fédérale.

Om als lokale politiezone en lokale bestuurlijke overheid
een vrijwillige fusie te kunnen voorbereiden, is het noodza-
kelijk om te weten welke de mate van zelfstandigheid van
de lokale politie, en dus ook de verhouding tussen de
lokale politie en de federale politie zal zijn.

1. Comment envisagez-vous l'avenir s'agissant de
l'échelle des zones de police locale?

1. Hoe ziet u de toekomstige rol voor wat betreft de
schaalgrootte van de lokale politiezones?

2. Comment envisagez-vous la préparation d'une fusion
au niveau local?

2. Hoe ziet u de voorbereiding hiervan op lokaal niveau?

3. Comment voyez-vous le contenu et l'exécution des
tâches ainsi que l'organisation de la police fédérale?

3. Hoe ziet u de taakomschrijving, taakinvullingen en de
organisatie van de federale politie?
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4. Quelle est votre vision quant aux services de première
ligne de la Direction générale de la police administrative
(DGA), comme la police des chemins de fer, la police de la
navigation, la police aéronautique et la police de l'auto-
route? Ces services resteront-ils fédéraux, ou leurs tâches
seront-elles transférées aux zones de police locale?

4. Wat is uw visie over de eerstelijnsdiensten van Alge-
mene Directie van de bestuurlijke politie (DGA) zoals de
spoorwegpolitie, scheepvaartpolitie, luchtvaartpolitie en
snelwegpolitie? Blijven deze diensten federaal of zullen
deze taken worden doorgeschoven naar de lokale politiezo-
nes?

5. Quelle est votre vision quant aux services d'appui de la
DGA, tels que l'appui aérien et la Direction de sécurité
publique? Comment seront gérés les équipements spéciaux
tels que les autopompes, les APC, etc. - de manière centra-
lisée à Bruxelles, au niveau provincial, etc.?

5. Wat is uw visie over de steundiensten van DGA zoals
de luchtsteun, de Directie openbare veiligheid? Hoe gaat
men de bijzondere middelen zoals sproeiwagens, APC's,
enz. beheren - centraal te Brussel, provinciaal, enz.?

6. Quelles tâches la Direction générale de la gestion des
ressources et de l'information effectuera-t-elle encore en
soutien aux zones de police locale?

6. Welke taken gaat de Algemene directie van het midde-
lenbeheer en de informatie nog uitvoeren in ondersteuning
van de lokale politiezones?

7. Quand le modèle renforcé de police intégrée, structu-
rée à deux niveaux, sera-t-il définitif?

7. Wanneer zal het versterkte model van de geïntegreerde
politie, gestructureerd op beide niveau's finaal zijn?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
07 avril 2023, à la question n° 1774 de Monsieur le
député Koen Metsu du 02 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 07 april 2023, op de vraag nr. 1774
van De heer volksvertegenwoordiger Koen Metsu van
02 maart 2023 (N.):

1 et 2. L'échelle la plus optimale des zones de police
locale est celle qui répond à une demande locale pour de
bonnes raisons et sur la base d'une réflexion interne. Dans
toutes mes interventions à ce sujet, j'ai toujours défendu et
encouragé le principe de la liberté de choix, ce qui n'exclut
pas la possibilité d'envisager le passage à une coopération
plus encadrée à l'avenir. Je me réfère à cet égard aux États
généraux de la police, où il a été jugé judicieux d'organiser
un agrandissement d'échelle obligatoire et réfléchi des
corps de police locale, tout en respectant l'autonomie com-
munale et l'ancrage local. La prise en compte de l'échelle
des zones de police locale permettra également d'améliorer
la synergie avec la police fédérale. Les zones de police
locale peuvent miser sur une spécialisation plus poussée à
leur niveau, ce qui permettra à la police fédérale de réo-
rienter pleinement sa capacité vers sa mission principale de
spécialisation et de soutien approfondis.

1 en 2. De meest optimale schaalgrootte van lokale poli-
tiezones is deze die beantwoordt aan de lokale vraag
omwille van de juiste motieven en op basis van een interne
reflectie. In al mijn tussenkomsten in dit verband heb ik
steeds het principe van de vrijwilligheid vooropgesteld en
aangemoedigd, maar dit neemt niet weg dat er kan nage-
dacht worden om in de toekomst over te schakelen naar
een meer gestuurde samenwerking. Ik verwijs in deze naar
de Staten-Generaal van de politie, waar het zinvol werd
geacht om een verplichte en weldoordachte schaalvergro-
ting van lokale politiekorpsen te organiseren, met respect
voor de gemeentelijke autonomie en lokale inbedding.
Wanneer we de schaalgrootte van de lokale politiezones
aanpakken, zal dit ook de synergie met de federale politie
ten goede komen. Lokale politiezones kunnen op hun
niveau inzetten op een verdere specialisatie, wat de fede-
rale politie zal toelaten haar capaciteit opnieuw ten volle te
oriënteren naar haar kerntaak van doorgedreven specialisa-
tie en ondersteuning.



QRVA 55 108
12-04-2023

385

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3 à 6. L'agrandissement d'échelle des zones de police
aura inévitablement un impact sur les missions de la police
locale et de la police fédérale et la coopération entre les
deux piliers. Une réflexion sera menée, en concertation
avec toutes les parties prenantes, afin d'identifier les
impacts concrets et d'analyser les évolutions et d'identifier
les opportunités. La complémentarité entre les deux
niveaux de police reste en tout état de cause un élément
essentiel. Il n'est toutefois pas envisagé de transférer inté-
gralement les services de première ligne de la police fédé-
rale vers la police locale. La gestion des moyens
spécialisés de la police fédérale fait l'objet de la discussion
à venir. Je ne peux pas encore prendre de décision à ce
sujet.

3 tot 6. De schaalvergroting van de politiezones zal
onvermijdelijk een impact hebben op de taken van de
lokale en federale politie en de samenwerking tussen beide
pijlers. In overleg met alle belanghebbenden zal een den-
koefening worden gehouden om de concrete gevolgen in
kaart te brengen en de daaruit voortvloeiende ontwikkelin-
gen te analyseren en opportuniteiten te identificeren. De
complementariteit tussen de twee politieniveaus blijft in
ieder geval essentieel. Het is evenwel niet de bedoeling om
eerstelijnsdiensten bij de federale politie integraal over te
hevelen naar de lokale politie. Het beheer van gespeciali-
seerde middelen bij de federale politie vormt het onder-
werp van de te voeren discussie. Ik kan hierover nog geen
besluit formuleren.

7. L'agrandissement d'échelles des zones de police locale
et la redéfinition de la police fédérale vont de pair. Il est
important d'adopter une approche réfléchie de l'exercice,
c'est pourquoi je n'ai pas encore d'avis sur le calendrier
concret et définitif.

7. De schaalvergroting van lokale politiezones en de her-
definiëring van de federale politie gaan hand in hand. Het
is belangrijk om de oefening doordacht aan te pakken, ik
heb daarom nog geen zicht op de concrete en finale timing.

DO 2022202319320
Question n° 1775 de Madame la députée Julie Chanson

du 03 mars 2023 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319320
Vraag nr. 1775 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
03 maart 2023 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

I-police et sous-traitants de Sopra Steria. Project i-Police en onderaannemers van Sopra Steria.
Sous le précédent gouvernement, le marché public pour

la nouvelle plateforme i-police a été attribué à la société
Sopra Steria.

Onder de vorige regering werd de overheidsopdracht
voor het nieuwe i-Policeplatform aan de onderneming
Sopra Steria gegund.

Cette société française de consultance a réuni un
ensemble d'acteurs pour mener à bien le projet.

Dat Franse consultancybedrijf heeft een aantal spelers
samengebracht om het project uit te voeren.

Des soupçons planent cependant sur la respectabilité de
certains sous-traitants de Sopra Steria. Ainsi, il me revient
que pourrait figurer parmi ces sous-traitants une firme
israélienne sulfureuse, en lien étroit avec l'ex-société NSO
Group démantelée après le scandale Pegasus.

Er bestaan echter vermoedens dat een aantal onderaanne-
mers van Sopra Steria geen onbezoedelde reputatie heeft.
Zo vernam ik dat een van die onderaannemers mogelijk
een berucht Israëlisch bedrijf is dat nauwe banden onder-
houdt met de voormalige NSO Group, die na het Pegasus-
schandaal ontmanteld werd.

Il serait également possible qu'un autre sous-traitant de
Sopra Steria soit une société israélienne fondée par le CEO
sortant de NSO Group.

Een andere onderaannemer van Sopra Steria is mogelijk
een Israëlisch bedrijf dat opgericht werd door de vroegere
CEO van NSO Group.

Je suis inquiète pour la fiabilité d'une plateforme aussi
stratégique qu'i-police et pour la protection des données
qu'elle doit nécessairement impliquer.

Ik maak me zorgen over de betrouwbaarheid van een zo
strategisch platform als i-Police en de gegevensbescher-
ming die dat noodzakelijkerwijs met zich meebrengt.

Pouvez-vous communiquer la liste complète des sous-
traitants de Sopra Steria?

Kunt u me de volledige lijst van de onderaannemers van
Sopra Steria bezorgen?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
07 avril 2023, à la question n° 1775 de Madame la
députée Julie Chanson du 03 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 07 april 2023, op de vraag nr. 1775
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 03 maart 2023 (Fr.):

La liste des sous-traitants ne peut pas être communiquée
pour le moment. La police fédérale examine si une telle
communication est possible, compte tenu des aspects de
secret et de confidentialité d'une part, et des aspects de
sécurité de la solution i-Police d'autre part.

De lijst van de onderaannemers kan op dit moment niet
worden meegedeeld. De federale politie onderzoekt of een
dergelijke vrijgave mogelijk is met het oog op aspecten
van geheimhouding en vertrouwelijkheid enerzijds, en vei-
ligheidsaspecten van de i-Police oplossing anderzijds.

Dans le cadre de ce marché public, les contrôles requis
sur le droit d'accès et les motifs d'exclusion ont été effec-
tués conformément à l'article 61 de l'arrêté royal du
15 juillet 2011 relatif à la passation des marchés publics
dans les secteurs classiques, et tous les éléments de preuve
demandés dans ce contexte ont été présentés. Par consé-
quent, il n'existait aucun motif légal d'exclure la société ou
l'un de ses partenaires de la participation au présent marché
public.

In het kader van deze overheidsopdracht werden de ver-
eiste controles uitgevoerd inzake het toegangsrecht en de
uitsluitingsgronden conform artikel 61 van het koninklijk
besluit van 15 juli 2011 betreffende de plaatsing overheids-
opdrachten klassieke sectoren en werden alle in dit kader
gevraagde bewijzen voorgelegd. Er was bijgevolg geen
enkele wettelijke reden om de firma noch enige partner uit
te sluiten van deelname in het kader van deze overheidsop-
dracht.

DO 2022202319327
Question n° 1776 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 03 mars 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319327
Vraag nr. 1776 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 03 maart 2023 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Le déploiement d'agents francophones unilingues en
région néerlandophone et/ou dans la région bilingue de
Bruxelles-Capitale.

De inzet van eentalig Franstalige agenten in het Neder-
landse en/of het tweetalig taalgebied Brussel.

1. Avez-vous connaissance du déploiement, par les zones
de police fédérale ou locale, d'agents de police franco-
phones unilingues en région néerlandophone et/ou dans la
région bilingue de Bruxelles-Capitale?

1. Heeft u weet van het inzetten door de federale of
lokale politiezones van eentalig Franstalige politieagenten
in het Nederlandstalige en/of het tweetalige taalgebied
Brussel?

2. Concrètement, combien d'agents de police ne possé-
dant pas de certificat de connaissance de la deuxième
langue occupent-ils actuellement un poste dans un service
ou un département où la loi exige la connaissance de la
deuxième langue nationale? Je souhaiterais une réponse
pour tous les départements de la police fédérale, mais éga-
lement pour les zones de police locale à Bruxelles.

2. In concreto: hoeveel politieagenten zonder een bewijs
van kennis tweede taal zijn momenteel tewerkgesteld in
een dienst of afdeling waar wettelijk gezien de kennis van
de tweede landstaal vereist is? Dit zowel voor de federale
politie in al haar afdelingen, als voor de lokale politiezones
in Brussel?

3. Le déploiement d'agents qui ne connaissent pas la deu-
xième langue nationale dans une région où on parle une
autre langue ou dans une région bilingue constitue-t-il une
exception à la règle ou plutôt une pratique généralisée?

3. Is de inschakeling van agenten die de tweede landstaal
niet kennen in een anderstalig of tweetalig gebied een uit-
zondering op de regel of eerder een algemene praktijk?

4. Un tel déploiement constitue-t-il une violation de la
législation relative à l'emploi des langues?

4. Is dergelijke inschakeling een overtreding van de vige-
rende taalwetgeving?
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5. Si vous estimez qu'il s'agit en l'occurrence d'une viola-
tion de la loi sur l'emploi des langues, quelles mesures
sont-elles prises pour prévenir et éviter ces pratiques?

5. Indien u van oordeel bent dat het hier een overtreding
van de taalwet betreft, welke maatregelen worden geno-
men om deze praktijken te voorkomen en te vermijden?

6. En vertu de l'article 61, paragraphe 2 des lois coordon-
nées sur l'emploi des langues en matière administrative, les
ministres consultent la Commission permanente de
Contrôle linguistique pour toutes les questions d'ordre
général qui concernent l'application de ces lois. Avez-vous,
depuis le début de cette législature, sollicité l'avis de la
Commission permanente de Contrôle linguistique concer-
nant le déploiement d'agents dans des régions linguistiques
dont ils ne maîtrisent pas la langue? Dans l'affirmative,
quel était l'avis de la Commission permanente de Contrôle
linguistique? Dans la négative, pourquoi ne pas avoir solli-
cité cet avis?

6. Krachtens artikel 61, paragraaf 2, van de gecoördi-
neerde wetten op het gebruik der talen in bestuurszaken
raadplegen de ministers de Vaste Commissie voor Taaltoe-
zicht over alle zaken van algemene aard die de toepassing
van die wetten betreffen. Heeft u sinds het begin van deze
regeerperiode met betrekking tot de inzet van federale
agenten in eentalige taalgebieden een advies gevraagd aan
de Vaste Commissie voor Taaltoezicht omtrent het inzetten
van agenten die de taal van het taalgebied niet machtig
zijn? Zo ja, hoe luidde het advies van de Vaste Commissie
voor Taaltoezicht? Zo neen, waarom hebt u dat niet
gevraagd?

7. Quelles suites avez-vous données à cet avis? 7. Welk gevolg heeft u aan dat advies gegeven?
8. Si vous avez dérogé à cet avis, quelle en était la rai- 8. Indien u van het advies bent afgeweken, wat was daar-

voor de reden?
9. Wordt een onderscheid gemaakt tussen de taalregeling

ten aanzien van particulieren met wie de agenten in contact
komen en de taalregeling inzake het taalgebruik tussen de
agenten onderling?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 07 april 2023, op de vraag nr. 1776
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 03 maart 2023 (N.):

1 tot 3. Ik beschik niet over cijfergegeven met betrekking
tot de inzet, in de schoot van de lokale politie, van eentalig
Franstalige agenten in het Nederlandse of het tweetalig
taalgebied Brussel-Hoofdstad.

son?
9. Une distinction est-elle opérée entre le régime linguis-

tique applicable aux contacts entre agents et particuliers et 
le régime linguistique applicable à la communication entre 
agents?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique du 
07 avril 2023, à la question n° 1776 de Monsieur le 
député Ortwin Depoortere du 03 mars 2023 (N.):

1 à 3. Je ne dispose pas d'information chiffrée concernant 
le déploiement, au sein de de la police locale, d'agents uni-
lingues francophones sur le territoire de la région de langue 
néerlandaise ou de la région bilingue de Bruxelles-Capi-
tale.

5.967 membres du personnel de la police fédérale, dont 
2.121 néerlandophones et 3.846 francophones relèvent 
d'unités situées sur le territoire de la Région de Bruxelles-
Capitale. 1.384 membres du personnel néerlandophones et 
780 francophones perçoivent une allocation de bilinguisme 
pour la connaissance utile, souhaitée ou exigée de la 
deuxième langue nationale.

5.967 personeelsleden van de federale politie zijn
tewerkgesteld op het grondgebied van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest. Hiervan zijn er 2.121 Nederlandstalig en
3.846 Franstalig. 1.384 Nederlandstalige en 780 Fransta-
lige personeelsleden genieten een tweetaligheidstoelage
voor de nuttige, de vereiste of de gewenste kennis van de
tweede landstaal.
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Pour les services centraux de la police fédérale, un arrêté
royal, soumis à l'avis favorable de la Commission perma-
nente de Contrôle linguistique (CPCL), détermine les
cadres linguistiques précis, aux différents degrés de la hié-
rarchie, le pourcentage des fonctions attribuées à des
agents recrutés sur le rôle français et sur le rôle néerlan-
dais. Les nominations y sont effectuées dans le respect de
ces cadres linguistiques. Le principe de base suivi, d'ail-
leurs défendu par la CPCL au sein de son vade-mecum
consacré aux cadres linguistiques est donc, hormis pour le
cadre bilingue, l'unilinguisme du fonctionnaire mais le
bilinguisme du service.

Voor de centrale diensten van de federale politie wordt in
een koninklijk besluit tot vaststelling van de taalkaders, dat
het gunstig advies van de Vaste Commissie voor Taaltoe-
zicht (VCT) bekwam, het percentage van functies vastge-
steld die worden toegewezen aan de verschillende niveaus
van de hiërarchie aan ambtenaren die worden aangeworven
voor de Franse rol of voor de Nederlandse rol. De benoe-
mingen gebeuren overeenkomstig deze taalkaders. Het
gevolgde basisprincipe, dat ook door de VCT in haar vade-
mecum over de taalkaders wordt vermeld, is dus, behalve
voor het tweetalige kader, de eentaligheid van de ambte-
naar maar de tweetaligheid van de dienst.

Il me semble en outre que les exigences opérationnelles
liées à la protection des personnes et des biens doivent res-
ter prioritaires par rapport au strict respect des lois linguis-
tiques. Enfin, lorsqu'il est fait appel à des membres du
personnel de la police fédérale qui ne maitrisent pas la
langue de la région, ils sont chargés de tâches qui ne les
mettent en principe pas directement en contact avec le
public.

Bovendien is het ook aangewezen dat de operationele
noodwendigheden met betrekking tot de bescherming van
personen en goederenvoorrang blijven hebben dan het
strikt naleven van de taalwetgeving. Tot slot, als er een
beroep wordt gedaan op personeelsleden van de federale
politie die de taal van de regio niet beheersen, worden zij
ingezet voor taken die hen in principe niet in rechtstreeks
contact brengen met de bevolking.

4 et 5. Jusqu'au 31 décembre 2007, les membres du per-
sonnel de la police fédérale et de la police locale qui exer-
çaient une fonction dans un service où une certaine
connaissance d'une autre langue était exigée par les lois sur
l'emploi des langues en matière administrative, ont pu
conserver leur emploi même s'ils ne pouvaient démontrer
cette connaissance. Ils devaient satisfaire aux exigences de
connaissance linguistique pour la date précitée.

4 en 5. De personeelsleden van de federale politie en van
de lokale politie die een ambt bekleedden in een dienst
waar een zekere kennis van een andere taal is vereist door
de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
hebben hun betrekking tot 31 december 2007 mogen
behouden, zelfs als ze deze kennis niet konden aantonen.
Ze dienden aan de vereisten van taalkennis uiterlijk op de
voormelde datum te voldoen.

Les services concernés doivent toujours être organisés de
manière telle que, conformément aux lois sur l'emploi des
langues, il peut être fait usage du français, du néerlandais
ou de l'allemand dans les rapports avec le public.

De betrokken diensten moeten steeds derwijze georgani-
seerd zijn dat, overeenkomstig de wetten op het gebruik
van de talen in bestuurszaken, het Nederlands, Frans of
Duits kan worden gebruikt voor de omgang met het
publiek.

6 à 8. Je n'ai jusqu'à présent pas posé de question à la
CPCL parce que je suis persuadée que les services concer-
nés sont conscients d'éventuels problèmes et qu'ils
s'attachent à appliquer correctement le principe précité.

6 tot 8. Ik heb tot dusver geen vraag gesteld aan de VCT
omdat ik ervan uitga dat de betrokken diensten zich bewust
zijn van mogelijke problemen en ze op een correcte manier
het hogervermeld principe trachten toe te passen.

9. La règle de la courtoisie linguistique est d'application
entre les membres du personnel sauf dans les matières sta-
tutaires. Il est essentiel que les relations professionnelles se
déroulent harmonieusement.

9. Voor de relaties tussen de personeelsleden onderling
geldt de regel van de taalhoffelijkheid, behalve in statutaire
zaken. Het is essentieel dat de professionele verhoudingen
harmonieus verlopen.
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DO 2022202319349
Question n° 1777 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 06 mars 2023 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319349
Vraag nr. 1777 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 06 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Problèmes rencontrés par les zones de police avec Aligth. Problemen die de politiezones met Alight ondervinden.
Suite à une procédure de marché public, la mise en place

du nouveau moteur salarial a été attribuée en octobre 2021
à la société Aligth.

Na een openbare aanbestedingsprocedure werd de imple-
mentatie van een nieuwe loonmotor in oktober 2021 aan
het bedrijf Alight gegund.

Dès le mois de décembre 2021, par l'intermédiaire de
leur fédération francophone, les directeurs financiers et
comptables spéciaux de plusieurs zones de police (ZP) ont
informé les autorités (Union des villes et communes de
Wallonie, gouverneurs de province, votre cabinet) de diffi-
cultés rencontrées avec le programme fourni par Aligth qui
provoquait des déclarations incorrectes avec risques
d'amendes à verser au précompte, des retards de paiement
pour le personnel et surtout une perte de temps, d'énergie et
de crédibilité pour les services administratifs concernés.

Al in december 2021 hebben de financieel directeurs en
bijzonder rekenplichtigen van verschillende politiezones
via hun Franstalige federatie de overheid (de UVCW - de
vereniging van Waalse steden en gemeenten -, de provin-
ciegouverneurs en uw kabinet) op de hoogte gebracht van
de moeilijkheden die ze ondervonden met het door Alight
geleverde programma, dat foutieve aangiften zou produce-
ren met het risico van boetes die op de voorheffing dienen
te worden betaald, vertragingen bij de betaling aan het per-
soneel en vooral een verlies van tijd, energie en geloof-
waardigheid voor de betrokken administratieve diensten.

Le 26 janvier 2022, mon collègue Hervé Rigot vous a
interpellée oralement à ce sujet en commission de l'Inté-
rieur. Dans votre réponse, vous affirmiez que "le SSGPI
[avait] essayé de minimiser l'impact pour les ZP et [avait]
entre autres généré des output files dans les layouts déjà
connus [et] le fournisseur [espérait] stabiliser le moteur
salarial avant la fin du premier trimestre".

Op 26 januari 2022 heeft mijn collega Hervé Rigot u
daarover in de commissie voor Binnenlandse Zaken mon-
delinge vragen gesteld. In uw antwoord hebt u gezegd dat
het SSGPI had getracht de gevolgen voor de politiezones
tot een minimum te beperken en onder meer outputbestan-
den gegenereerd had in de reeds bekende lay-outs. U zei
ook dat de leverancier hoopte de loonmotor voor het einde
van het eerste trimester te kunnen stabiliseren.

Il semblerait cependant que, notamment dans la ZP
Binche-Anderlues, ces difficultés persisteraient avec toutes
les conséquences que l'on peut imaginer pour le personnel
et les services administratifs concernés.

Het lijkt er echter op dat die moeilijkheden, met name in
de politiezone Binche-Anderlues, aanhouden met alle
voorstelbare gevolgen voor het personeel en de betrokken
administratieve diensten.

1. Outre la ZP Binche-Anderlues, avez-vous connais-
sance d'autres ZP qui continueraient à rencontrer des diffi-
cultés depuis décembre 2021? Une communication avec
les zones concernées a-t-elle bien eu lieu pour identifier les
problèmes rencontrés et les solutionner?

1. Weet u of er, behalve de politiezone Binche-Ander-
lues, andere politiezones zijn die sinds december 2021 pro-
blemen blijven ondervinden? Vond er overleg met de
betrokken zones plaats om de ondervonden problemen in
kaart te brengen en op te lossen?

2. Le fournisseur avait l'espoir de stabiliser le moteur
salarial avant la fin du premier trimestre de l'année 2022.
Quelles ont été les démarches exactes entreprises par
Aligth pour tenir sa promesse qui semble non-tenue une
année plus tard?

2. De leverancier had gehoopt de loonmotor voor het
einde van het eerste trimester van 2022 te stabiliseren.
Welke acties heeft Alight precies ondernomen om die
belofte, die een jaar later blijkbaar nog steeds niet ingelost
is, te houden?

3. Face à la persistance des difficultés rencontrées,
quelles initiatives additionnelles avez-vous prises vis-à-vis
d'Aligth pour qu'il respecte ses engagements?

3. Welke initiatieven hebt u, gezien de aanhoudende pro-
blemen, nog genomen om ervoor te zorgen dat Alight zijn
verbintenis nakomt?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
07 avril 2023, à la question n° 1777 de Monsieur le
député Patrick Prévot du 06 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 07 april 2023, op de vraag nr. 1777
van De heer volksvertegenwoordiger Patrick Prévot
van 06 maart 2023 (Fr.):

1. Il est vrai que le moteur salarial connaît des problèmes
qui n'ont pas encore pu être entièrement résolus. Le SSGPI
et le fournisseur Alight s'efforcent d'y remédier le plus
rapidement possible.

1. Het klopt dat de loonmotor problemen vertoont die
nog niet volledig konden worden opgelost. Het SSGPI en
de leverancier Alight trachten deze zo spoedig mogelijk op
te lossen.

Pour tenir les zones informées de l'avancement des tra-
vaux, le SSGPI communique régulièrement à ce sujet sur
son site internet. La dernière communication en matière de
comptabilité portait p. ex. sur la compensation automa-
tique, l'introduction des chèques-repas, les cotisations
ONSS et l'allocation sociale II.

Om de zones geïnformeerd te houden over de vooruit-
gang van de werkzaamheden, communiceert het SSGPI
hierover op regelmatige basis via haar website. De meest
recente boekhoudkundige communicatie ging bijvoorbeeld
over de automatische compensatie, de invoering van de
maaltijdcheques, de RSZ-bijdragen en de sociale toelage
II.

2. Bien qu'il y ait encore des problèmes liés au nouveau
moteur salarial, on peut dire que la situation concernant le
nouveau moteur salarial s'est stabilisée. Le SSGPI détecte
peu de nouvelles fautes par rapport à l'année dernière.
Lorsque que de nouvelles fautes sont détectées, elles sont
principalement liées à des dossiers individuels. Je peux en
outre vous informer que là où il y avait beaucoup de pro-
blèmes et de retards avec les déclarations fiscales à la
même période l'année dernière, cette année, tout semble se
dérouler comme prévu. La première déclaration Belcotax a
ainsi été exécutée avec succès au début du mois de mars, et
la mise en oeuvre de la deuxième déclaration peut être
finalisée, comme prévu, dans le courant du mois d'avril.

2. Hoewel er nog problemen zijn met betrekking tot de
nieuwe loonmotor, kan gesteld worden dat de situatie met
betrekking tot de nieuwe loonmotor is gestabiliseerd. Het
SSGPI detecteert nog maar heel weinig nieuwe fouten ten
opzichte van een jaar geleden. Wanneer nieuwe fouten
worden vastgesteld, zijn deze meestal gelinkt aan individu-
ele dossiers. Ik kan u daarnaast meedelen dat waar in
dezelfde periode vorig jaar heel wat problemen en vertra-
gingen waren met de fiscale aangiften, dit jaar alles vol-
gens schema lijkt te verlopen. De eerste Belcotax-aangifte
werd zo begin maart succesvol uitgevoerd en de uitvoering
van de tweede aangifte kan, zoals gepland, in de loop van
april worden afgerond.

L'année dernière, le SSGPI et Alight ont eu des difficul-
tés à fournir aux zones de police des calculs intermédiaires
(runs fictifs) afin de pouvoir effectuer des contrôles proac-
tifs. Depuis plusieurs mois, les zones reçoivent à nouveau
ces informations correctement par les canaux connus.

Vorig jaar hadden het SSGPI en Alight problemen om de
politiezones te voorzien van tussentijdse berekeningen
(fictieve wedderuns), zodat pro-actieve controles konden
worden uitgevoerd. Reeds sinds meerdere maanden krijgen
de zones deze informatie opnieuw correct aangeleverd via
de door hen gekende kanalen.

Depuis l'actuelle déclaration DmfA, les mesures néces-
saires ont également été prises afin qu'Alight puisse l'effec-
tuer pour toutes les zones de police et la police fédérale.

Sinds de actuele DmfA-aangifte, werd ook het nodige
gedaan zodat Alight deze voor al de politiezones en de
federale politie kan uitvoeren.

Malgré les différents éléments qui ont déjà été résolus ou
améliorés, il existe encore des points faibles identifiés qui
ont un impact sur les zones de police. En ce qui concerne le
traitement des dettes, un certain nombre de problèmes sup-
plémentaires ont ainsi été identifiés. Certes, des consul-
tants ont été spécifiquement désignés pour faire le
nécessaire à cet égard.

Ondanks de verschillende elementen die reeds werden
opgelost of verbeterd, bestaan nog geïdentificeerde pijn-
punten die een impact hebben op de politiezones. Met
betrekking tot de verwerking van de schulden werd zo nog
een aantal problemen geïdentificeerd. Weliswaar zijn spe-
cifiek consultants aangeduid om hiervoor het nodige te
doen.
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3. Je vous confirme que le fournisseur doit améliorer la
qualité du moteur salarial. Je peux vous confirmer que le
SSGPI, en collaboration avec la Défense, a fait le néces-
saire pour inciter le fournisseur à le faire. Compte tenu de
la coopération à long terme qui est néanmoins recherchée,
une mise en demeure est en effet le dernier recours. Je peux
d'ores et déjà vous informer que, grâce aux efforts du
SSGPI et de la Défense, le fournisseur s'est récemment
concerté avec le SSGPI et la Défense pour revoir le
déploiement de ses capacités, avec une augmentation du
nombre d'employés affectés au projet concernant le moteur
salarial.

3. Ik bevestig dat de leverancier de kwaliteit van de loon-
motor moet verbeteren. Ik kan u bevestigen dat het SSGPI
samen met de leidende dienst van Defensie het nodige
heeft gedaan om de leverancier hiertoe aan te sporen. Gelet
op de langdurige samenwerking die toch wordt nage-
streefd, is een ingebrekestelling weliswaar het laatste red-
middel. Ik kan u alvast meedelen dat als gevolg van de
inspanningen van het SSGPI en Defensie, de leverancier
recent een overleg heeft gehad met het SSGPI en Defensie
om de inzet van haar capaciteit te herzien, met een verho-
ging van het aantal medewerkers dat wordt ingezet op het
project met betrekking tot de loonmotor.

DO 2022202319383
Question n° 1778 de Monsieur le député Daniel

Senesael du 07 mars 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319383
Vraag nr. 1778 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 07 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Processus d'octroi d'une carte d'identification d'un agent
de gardiennage.

Procedure voor de toekenning van een identificatiekaart
voor bewakingsagenten.

1. Quelles sont les démarches administratives à dévelop-
per de la part d'un citoyen souhaitant recevoir une carte
d'identification d'agent de gardiennage?

1. Welke administratieve stappen moet een burger door-
lopen indien hij een identificatiekaart voor bewakings-
agenten wil verkrijgen?

2. a) Quel est le cheminement poursuivi par le SPF Inté-
rieur afin d'octroyer une telle carte et quelles sont les
conditions requises pour l'obtention de celle-ci?

2. a) Welk traject wordt er door de FOD Binnenlandse
Zaken gevolgd bij de toekenning van een dergelijke kaart
en aan welke voorwaarden moet men beantwoorden om er
een te kunnen krijgen?

b) Quel est le processus effectué en termes d'enquête sur
la personne demandeuse?

b) Welke procedure wordt er gevolgd voor de screening
van de aanvrager?

3. Pouvez-vous indiquer le nombre de cartes d'identifica-
tion d'agent de gardiennage refusées par vos services en
2021 et 2022 et quelles en sont les principales causes?

3. Hoeveel identificatiekaarten voor bewakingsagenten
werden er in 2021 en 2022 door uw diensten geweigerd en
wat waren de voornaamste redenen daarvoor?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
07 avril 2023, à la question n° 1778 de Monsieur le
député Daniel Senesael du 07 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 07 april 2023, op de vraag nr. 1778
van De heer volksvertegenwoordiger Daniel Senesael
van 07 maart 2023 (Fr.):

1. La procédure de demande de carte d'identification
nécessaire à l'exercice des activités de gardiennage est
déterminée par un arrêté royal du 26 septembre 2005 relatif
aux modalités en matière d'octroi, la durée de validité, de
refus et la destruction de la carte d'identification et à la pro-
cédure en matière d'enquêtes sur les conditions de sécurité.
Cet arrêté précise notamment les documents que doit
contenir une demande et les informations qui doivent être
échangées entre le candidat-agent de gardiennage, l'entre-
prise ou le service interne de gardiennage et l'administra-
tion compétente du SPF Intérieur.

1. De aanvraagprocedure verbonden aan de verplichte
identificatiekaart voor het uitvoeren van bewakingsactivi-
teiten is bepaald bij koninklijk besluit van 26 september
2005 betreffende de modaliteiten voor de toekenning, de
geldigheidsduur, de weigering en de vernietiging van de
identificatiekaart en de procedure inzake de onderzoeken
naar de veiligheidsvoorwaarden. Dit besluit bepaalt onder
meer welke documenten in een aanvraag moeten zitten en
welke informatie uitgewisseld moet worden tussen de kan-
didaat-bewakingsagent, de bewakingsonderneming of -
dienst en de bevoegde administratie van de FOD Binnen-
landse Zaken.

Je tiens à souligner que la demande d'une carte d'identifi-
cation doit être introduite par l'entreprise de gardiennage
ou le service interne de gardiennage ou de sécurité. Ce
n'est donc pas le candidat-agent qui introduit la demande,
mais son employeur éventuel.

Ik wil onderstrepen dat een aanvraag tot identificatie-
kaart gebeurt via de bewakingsonderneming of interne
bewakingsdienst of veiligheidsdienst. Het is dus niet de
kandidaat-bewakingsagent die de aanvraag indient, maar
wel zijn eventuele werkgever.

2. Le SPF Intérieur contrôle la recevabilité de la demande
et vérifie si l'intéressé répond à toutes les conditions rela-
tives aux personnes liées à la fonction et aux activités
demandées. Les conditions relatives aux personnes sont
prévues à l'article 61 de la loi du 2 octobre 2017 réglemen-
tant la sécurité privée et particulière. La manière dont la
vérification des conditions de sécurité est effectuée est éga-
lement prévue dans la loi.

2. De FOD Binnenlandse Zaken controleert de ontvanke-
lijkheid van de aanvraag en verifieert of de betrokkene aan
alle persoonsvoorwaarden voldoet die verbonden zijn aan
de gevraagde functie en activiteiten. De persoonsvoor-
waarden zijn bepaald in artikel 61 van de wet van
2 oktober 2017 tot regeling van de private en bijzondere
veiligheid. Ook de wijze waarop het onderzoek naar de
veiligheidsvoorwaarden wordt uitgevoerd, is bij wet
bepaald.

3. Sur le nombre de décisions de refus concernant les
demandes de cartes d'identification pour 2021 et 2022, je
peux vous communiquer les données chiffrées suivantes:

3. Inzake het aantal weigeringsbeslissingen met betrek-
king tot aanvragen tot identificatiekaart voor 2021 en 2022
kan ik u volgende cijfergegevens meedelen.

2021: 2021:
- 67 refus ou retraits objectifs pour cause de condamna-

tion, radiation d'office, ou incompatibilité de fonctions;
- 67 objectieve weigeringen of intrekkingen omwille van

veroordeling, ambtshalve schrapping, onverenigbaarheid
van functies;

- 67 refus ou retraits subjectifs pour non-respect des
conditions de sécurité;

- 67 subjectieve weigeringen of intrekkingen wegens niet
voldoen aan de veiligheidsvoorwaarden;

- 2 suspensions préventives. - 2 preventieve schorsingen.
2022: 2022:
- 104 refus ou retraits objectifs pour cause de condamna-

tion, radiation d'office ou incompatibilité de fonctions;
- 104 objectieve weigeringen of intrekkingen omwille

van veroordeling, ambtshalve schrapping, onverenigbaar-
heid van functie;

- 64 refus ou retraits subjectifs pour non-respect des
conditions de sécurité;

- 64 subjectieve weigeringen of intrekkingen wegens niet
voldoen aan de veiligheidsvoorwaarden;

- 1 suspension préventive. - 1 preventieve schorsing.
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DO 2022202319404
Question n° 1779 de Monsieur le député Koen Metsu

du 07 mars 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319404
Vraag nr. 1779 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 07 maart 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Comité consultatif éthique Sécurité. Ethische adviescommissie veiligheid.
Je me réfère à ma question orale n° 32659C transformée

en question écrite n° 1611 du 15 décembre 2022 (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 99) concernant
le Comité consultatif éthique Sécurité.

Ik verwijs graag naar mijn omgezette mondelinge vraag
nr. 32659C naar schriftelijke vraag nr. 1611 van
15 december 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 99) over de ethische adviescommissie veiligheid.

Dans votre réponse, vous avez indiqué que les États
généraux de la police étaient en train de réfléchir à une
innovation policière spécifique sur le terrain et que vous
attendiez le résultat des activités du groupe de travail.

U stelt in uw antwoord dat de Staten-Generaal van de
politie zich buigt over specifieke politie-innovatie op het
terrein en dat u de afgeronde activiteiten van de werkgroep
verwacht.

Par ailleurs, l'objectif était d'élaborer un vaste cadre de
référence stratégique afin de pouvoir opérer des choix et
décisions opérationnels dans ce cadre de référence.

Daarnaast is het de bedoeling om een breed strategisch
referentiekader te ontwikkelen om operationele keuzes en
beslissingen te kunnen nemen binnen dat referentiekader.

Selon vous, la portée, ainsi que les modalités organisa-
tionnelles et opérationnelles allaient être définies plus pré-
cisément, en tenant évidemment aussi compte des cadres
européens applicables, mais il était encore prématuré de
s'étendre sur l'échange de vues qui était en cours à ce sujet
au moment où j'ai posé ma question.

Volgens u zouden de scope, organisatie- en werkingsmo-
daliteiten verder worden afgebakend, uiteraard ook reke-
ning houdend met de geldende Europese kaders maar was
het te vroeg om uit te weiden over de gedachtewisseling
die hierover liep op het moment van mijn vraagstelling.

1. Pouvez-vous fournir un état général de la situation en
ce qui concerne le Comité consultatif éthique Sécurité?

1. Heeft u een algemene stand van zaken omtrent de ethi-
sche adviescommissie veiligheid?

2. Avez-vous déjà reçu les résultats du groupe de travail? 2. Heeft u de resultaten van de werkgroep reeds ontvan-
gen?

3. a) Où en êtes-vous dans l'élaboration du cadre de réfé-
rence stratégique?

3. a) Hoe ver staat u met de ontwikkeling van het strate-
gisch referentiekader?

b) Quels choix opérationnels ont été effectués? b) Welke operationele keuzes werden gemaakt?
c) Quelles décisions ont été prises dans ce cadre de réfé-

rence?
c) Welke beslissingen werden genomen binnen dit refe-

rentiekader?
4. Où en est la définition de la portée ainsi que des moda-

lités organisationnelles et opérationnelles?
4. Hoever staat het met de afbakening van de scope en de

organisatie- en werkingsmodaliteiten?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
07 avril 2023, à la question n° 1779 de Monsieur le
député Koen Metsu du 07 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 07 april 2023, op de vraag nr. 1779
van De heer volksvertegenwoordiger Koen Metsu van
07 maart 2023 (N.):

Donnant suite à ma réponse antérieure à votre question y
afférente (question n° 1611, Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 99), je peux vous annoncer les
éléments suivants:

In navolging van mijn eerder antwoord op uw desbetref-
fende vraag (vraag nr. 1611, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 99) kan ik u volgende elementen
melden:

1. Les recommandations des États généraux de la police
ont été présentées le 21 mars dernier. Elles font actuelle-
ment l'objet d'une analyse plus approfondie.

1. Op 21 maart laatsleden werden de aanbevelingen van
de Staten-Generaal van de politie voorgesteld. De aanbeve-
lingen worden momenteel verder geanalyseerd.
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2. En ce qui concerne l'élaboration d'un large cadre de
référence stratégique général dans lequel des choix et des
décisions opérationnels peuvent être pris si nécessaire, les
documents de vision et les modalités feront l'objet d'un
examen plus approfondi. Les choix et décisions opération-
nels pourront alors être faits dans ce cadre de référence.
Les tentatives antérieures d'examen éthique structurel ont
échoué parce que l'exercice a été initié à partir de cas opé-
rationnels spécifiques, plutôt qu'à partir du modèle sociétal
plus large auquel nous aspirons. Le conseil académique a
donc recommandé d'inverser la méthodologie.

2. Wat betreft de ontwikkeling van een breed strategisch
referentiekader waarbinnen desgevallend operationele keu-
zes en beslissingen kunnen worden genomen, worden de
visiedocumenten en de modaliteiten verder onderzocht.
Operationele keuzes en beslissingen kunnen daarna geno-
men worden binnen dat referentiekader. Eerdere pogingen
tot structurele ethische toetsing liepen vast, omdat de oefe-
ning werd aangevat vanuit operationeel-specifieke cases,
en niet vanuit het bredere maatschappijmodel dat wij
nastreven. Daarom adviseerde de academische raad om de
methodologie om te keren.

Le champ d'application, les modalités organisationnelles
et opérationnelles seront définis plus avant, en tenant évi-
demment compte des cadres européens applicables.

Het toepassingsgebied, organisatie- en werkingsmodali-
teiten zullen verder worden afgebakend, uiteraard ook
rekening houdend met de geldende Europese kaders.

Les résultats des États généraux seront utilisés pour pour-
suivre le développement de ce cadre de référence straté-
gique.

De resultaten van de Staten-Generaal zullen worden
gebruikt om dit strategisch referentiekader verder uit te
werken.

3. Des réflexions utiles sur le cadre de référence straté-
gique et la création d'un Conseil d'éthique et ses modalités
sont toujours en cours. Pour l'instant, il est prématuré de
communiquer à ce sujet.

3. De nuttige reflecties inzake het strategisch referentie-
kader en de oprichting van een Ethische Raad en diens
modaliteiten zijn nog steeds lopend. Het is voorlopig te
voorbarig om hierover te communiceren.

DO 2022202319411
Question n° 1780 de Madame la députée Sophie

Thémont du 08 mars 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319411
Vraag nr. 1780 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
08 maart 2023 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le phénomène des vols de vélo. Fietsdiefstal.
Les chiffres des vols de vélo en Belgique sont interpel-

lants: une moyenne de 73 déclarations de vol par jour en
2021 et de 149 par jour sur le premier trimestre de 2022.
La police considère qu'il faut multiplier ces nombres par
trois ou quatre afin d'avoir une idée du chiffre réel de vols
par jour, la plupart des victimes ne déclarant pas le vol.

De cijfers van de fietsdiefstallen in ons land zijn zorg-
wekkend: in 2021 werden er dagelijks gemiddeld 73 dief-
stallen aangegeven. In het eerste kwartaal van 2022 liep dat
gemiddelde op tot 149 aangiftes per dag. Volgens de politie
ligt het werkelijke aantal fietsdiefstallen per dag drie tot
vier maal hoger, vermits de meeste slachtoffers geen aan-
gifte doen.

Des mesures sont-elles envisagées pour endiguer cette
vague de criminalité?

Worden er maatregelen overwogen om die golf van cri-
minaliteit een halt toe te roepen?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
07 avril 2023, à la question n° 1780 de Madame la
députée Sophie Thémont du 08 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 07 april 2023, op de vraag nr. 1780
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie
Thémont van 08 maart 2023 (Fr.):

La lutte contre le vol de vélos occupe une place impor-
tante, d'une part grâce à la politique menée par le gouver-
nement fédéral à travers le plan d'action Be Cyclist et
d'autre part grâce à ma propre politique et à la mise en
oeuvre du Plan National de Sécurité 2022-2025 et la Note
Cadre de Sécurité Intégrale 2022-2024.

De strijd tegen fietsdiefstal neemt een belangrijke plaats
in, enerzijds via het beleid dat door de federale regering
wordt gevoerd via het actieplan Be Cyclist en anderzijds
via mijn eigen beleid en via de uitvoering van het Natio-
naal Veiligheidsplan 2022-2025 en de Kadernota Integrale
Veiligheid 2022-2024.

Concrètement, l'une des mesures du plan d'action Be
Cyclist concerne le projet de registre central des vélos qui
permettra l'enregistrement et l'identification, au niveau
national, des vélos et de leurs propriétaires légitimes. Avec
mes collègues de la Justice et de la Mobilité, et en collabo-
ration avec les trois ministres régionaux de la Mobilité, ce
projet est en train de prendre forme

Zo heeft één van de maatregelen van het actieplan Be
Cyclist concreet betrekking op het project met betrekking
tot een "centraal fietsregister" dat de registratie en de iden-
tificatie, op nationaal niveau, van fietsen en hun wettige
eigenaars mogelijk zal maken. Samen met mijn collega's
van Justitie en Mobiliteit, en in samenwerking met de drie
regionale ministers van Mobiliteit, wordt dit project vorm-
gegeven.

Outre ce registre national, mon département oeuvre à
l'actualisation d'outils de sensibilisation et de conseils de
prévention en tenant compte au maximum des nouveaux
modus operandi des criminels.

Naast dit nationale register werkt mijn departement aan
de actualisering van sensibiliseringsinstrumenten en pre-
ventieadviezen, waarbij zoveel mogelijk rekening wordt
gehouden met de nieuwe modi operandi van criminelen.

Il est aussi prévu de fournir un soutien à la politique
locale pour le développement de stationnements sécurisés,
entre autres en faveur de l'accroissement de l'intermodalité
(p. ex. vélo/bus), sous la forme d'un guide de bonnes pra-
tiques afin d'informer au mieux les autorités locales des
différentes options de sécurisation qui peuvent être mises
en oeuvre.

Er wordt ook voorzien om ondersteuning te bieden aan
het lokale beleid voor de aanleg van beveiligde fietsenstal-
lingen, onder andere voor de toename van de intermodali-
teit (bijv. fiets/bus), in de vorm van een gids met goede
praktijken om de lokale overheden zo goed mogelijk te
informeren over de verschillende beveiligingsopties die
kunnen worden toegepast.

Des actions de marquage de vélos sont actuellement réa-
lisées dans différentes communes bénéficiant d'un Plan
Stratégique de Sécurité et de Prévention, via notamment
les services des gardiens de la paix, et dans certaines zones
de police locale, via notamment les conseillers en préven-
tion vol.

Er worden momenteel nog fietsgraveeracties georgani-
seerd in verschillende gemeenten die een Strategisch Vei-
ligheids- en Preventieplan hebben, via de diensten van de
gemeenschapswachten, en in bepaalde lokale politiezones,
via de diefstalpreventieadviseurs.

À l'initiative de certaines zones de police locale p. ex., les
vélos retrouvés sont régulièrement restitués à leurs proprié-
taires et, en concertation avec le parquet, un projet de
"vélo-appât" est en cours de développement afin de
prendre les voleurs de vélos en flagrant délit.

Op initiatief van bepaalde lokale politiezones, worden,
bij wijze van voorbeeld, teruggevonden fietsen regelmatig
teruggegeven aan hun eigenaar en, in overleg met het Par-
ket, wordt een "lokfiets"-project ontwikkeld met als doel
fietsdieven op heterdaad te kunnen betrappen.
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DO 2022202319416
Question n° 1781 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 08 mars 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319416
Vraag nr. 1781 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 08 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La montée des eaux à Doel (QO 34958C). Gevolgen van de stijgende zeespiegel voor Doel (MV
34958C).

Une étude nommée Rapid retreat of Thwaites Glacier in
the pre-satellite era, écrite par A.G.C. Graham, A. Wåhlin,
K.A. Hogan et al., est sortie le 5 septembre 2022 au sein de
la Revue Nature Geoscience et montre que le glacier
Thwaites, en Antarctique est sur le point de s'effondrer et
de provoquer une hausse importante du niveau de la mer.

Op 5 september 2022 werd de studie Rapid retreat of
Thwaites Glacier in the pre-satellite era gepubliceerd in
het tijdschrift Nature Geoscience. Uit de studie, van de
hand van A.G.C. Graham, A. Wåhlin, K.A. Hogan et al.,
blijkt dat de Thwaitesgletsjer op Antarctica op het punt
staat af te breken, waardoor de zeespiegel aanzienlijk zou
stijgen.

Son effondrement pourrait mener à une hausse globale
du niveau de la mer de 65 centimètres d'ici cinq ans et à
terme, une hausse de trois mètres.

Als de gletsjer afbreekt, kan de zeespiegel wereldwijd
met 65 centimeter stijgen in vijf jaar tijd. Op termijn kan
die stijging zelfs oplopen tot drie meter.

1. Avez-vous prévu dans les stresstests ce scénario qui
engloutirait une partie des infrastructures de la centrale
nucléaire de Doel?

1. Hebt u in de stresstests rekening gehouden met dat
scenario, waarbij de infrastructuur van de kerncentrale in
Doel deels onder water zou verdwijnen?

2. Quelles sont les conséquences d'une telle montée de
eaux sur cette centrale précisément?

2. Welke gevolgen heeft een dergelijke stijging van de
zeespiegel voor de centrale in Doel?

3. Y a-t-il un risque pour la population belge? 3. Zijn er risico's voor de Belgische bevolking?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
07 avril 2023, à la question n° 1781 de Monsieur le
député Samuel Cogolati du 08 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 07 april 2023, op de vraag nr. 1781
van De heer volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati
van 08 maart 2023 (Fr.):

Par le passé, vous avez déjà fait référence aux risques
naturels et leur impact sur les centrales nucléaires.
L'Agence fédérale de Contrôle nucléaire (AFCN) tient
donc avant tout à vous renvoyer aux réponses qui vous ont
été fournies dans le cadre des inondations qui ont eu lieu à
Tihange durant l'été 2021 (réponses aux questions orales
n°s 1007C, 1023C et 1024C, Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2019-2020, CRIV 55 COM 042).

In het verleden heeft u reeds verwezen naar natuurlijke
risico's en de gevolgen daarvan voor kerncentrales. Het
Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle (FANC) ver-
wijst u daarom ook door naar de antwoorden die werden
gegeven in het kader van de overstroming die plaatsvond
in Tihange in de zomer van 2021 (antwoorden op de mon-
delinge vragen nrs. 1007C, 1023C en 1024C, Integraal
Verslag, Kamer, 2019-2020, CRIV 55 COM 042).

Comme l'AFCN l'a mentionnée de nombreuses fois, les
risques naturels tels que les inondations, les pluies torren-
tielles, les séismes etc. sont pris en compte dans la sûreté
des centrales nucléaires belges. Si vous souhaitez plus de
détails concernant ces dossiers, l'Agence vous recom-
mande vivement de consulter les différents rapports des
stress tests nucléaires qui sont accessibles librement sur
son site web: voir le rapport 2020.

Zoals het FANC meermaals heeft vermeld, wordt bij de
veiligheid van de Belgische kerncentrales rekening gehou-
den met natuurlijke risico's zoals overstromingen, stortre-
gens, aardbevingen enz. Als u hierover meer informatie
wenst, raadt het Agentschap u aan om de verschillende
nucleaire stresstestrapporten te raadplegen die vrij beschik-
baar zijn op de website: zie het rapport 2020.
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En ce qui concerne le risque d'inondation pour la centrale
nucléaire de Doel, le chapitre 3 du rapport des stresstests
décrit qu'il existe encore une marge considérable de plu-
sieurs mètres entre les niveaux d'eau les plus élevés enre-
gistrés et la protection de la centrale nucléaire par la digue
de l'Escaut.

Wat betreft het overstromingsrisico voor de kerncentrale
van Doel, wordt in hoofdstuk 3 van het stress test rapport
beschreven dat er nog een aanzienlijke marge van enkele
meters bestaat tussen de hoogst opgemeten waterstanden
en de bescherming van de kerncentrale door de Schelde-
dijk.

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2021202216622
Question n° 228 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 10 août 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202216622
Vraag nr. 228 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 10 augustus 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

La prime de chauffage et la prime mazout. De verwarmings- en mazoutpremie.
En réponse à la hausse des prix de l'énergie, trois primes

différentes ont déjà été octroyées par le gouvernement: une
prime de 80 euros pour les bénéficiaires du tarif social
élargi, une prime de chauffage de 100 euros pour tous et
une prime mazout de 200 euros pour les ménages qui se
chauffent au mazout.

Als reactie op de stijgende energieprijzen keerde de rege-
ring reeds drie verschillende premies uit: 80 euro premie
voor de begunstigden van het uitgebreid sociaal tarief, 100
euro verwarmingspremie voor iedereen en 200 euro
mazoutpremie voor de gezinnen die zich verwarmen met
mazout.

La prime pour les bénéficiaires du tarif social et la prime
de chauffage étaient en principe attribuées automatique-
ment. La prime mazout est attribuée sur demande.

De premie voor de begunstigden van het sociaal tarief en
de verwarmingspremie werden in principe automatisch
toegekend. De mazoutpremie moet handmatig aange-
vraagd worden.

1. Quel est le nombre total de bénéficiaires de chaque
prime? Et quel est le nombre de personnes qui reçoivent
effectivement la prime? En d'autres termes, quel est le
pourcentage de personnes ayant reçu la prime par rapport
au nombre de personnes qui y ont droit?

1. Kan u voor elke premie zeggen hoeveel mensen ze
ontvangen? En hoe groot is de uptake van elke premie?
Met andere woorden, wat is het percentage van het aantal
mensen die de premie daadwerkelijk ontvangen hebben ten
opzichte van het aantal mensen die recht hebben op de pre-
mie?

2. Pouvez-vous indiquer pour chaque type de prime d'ici
à quand elles seront entièrement versées, selon vous?

2. Kan u voor elke premie aangeven tegen wanneer u ver-
wacht dat ze volledig zijn uitgekeerd?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 03 avril 2023,
à la question n° 228 de Monsieur le député Thierry
Warmoes du 10 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 03 april
2023, op de vraag nr. 228 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
10 augustus 2022 (Fr.):

1. 908.937 familles ont reçu la prime de 80 euros par trai-
tement automatique dans le cadre du tarif social. Il ne s'agit
pas d'un chiffre épuré (double comptage, déménagement,
attribution de papier, etc.).

1. 908.937 gezinnen ontvingen de premie van 80 euro via
de automatische verwerking in het kader van het sociaal
tarief. Dit is geen uitgezuiverd cijfer (dubbeltellingen, ver-
huizen, papieren toekenningen, enz.).

4,4 millions de ménages ont reçu la prime fédérale de
chauffage de 100 euros par voie automatique. L'adminis-
tration a reçu jusqu'à présent 105.000 demandes sur papier.

4,4 miljoen gezinnen ontvingen de federale verwar-
mingspremie van 100 euro op automatische wijze. De
administratie ontving reeds 105.000 aanvragen.

Plus de 900.000 ménages ont déjà introduit une demande
de prime au mazout. Les demandes peuvent être introduites
jusqu'au 30 avril 2023.

Ruim 900.000 gezinnen vroegen de mazoutpremie reeds
aan. De aanvragen kunnen gebeuren tot 30 april 2023.
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Il n'est pas possible de calculer le taux d'utilisation et de
non-utilisation de ces primes, car les données nécessaires à
cet effet ne sont pas disponibles. Le nombre théorique de
bénéficiaires n'est pas connu.

De uptake en non-take-up voor deze premies is niet bere-
kenbaar omdat de relevante gegevens hiervoor niet
beschikbaar zijn. Het theoretisch aantal rechthebbenden is
niet gekend.

2. Des primes de 80 euros ont été payées en grande par-
tie. Il s'agit de personnes ayant droit au tarif social, les nou-
velles demandes n'étant plus possibles. Comme la prime
peut également être octroyée par compensation, elle peut
encore être octroyée au cours de l'année 2023.

2. De premies van 80 euro zijn grotendeels uitbetaald.
Het gaat om personen die recht hebben op het sociaal
tarief, nieuwe aanvragen zijn nu niet meer mogelijk.
Gezien de premie ook via schuldvergelijking kan worden
toegekend, kan hij nog in de loop van 2023 worden toege-
kend.

Les dernières primes de chauffage ont été versées au
cours du premier semestre 2023.

De laatste verwarmingspremies worden in de eerste helft
van 2023 uitbetaald.

Le versement des primes mazout est prévu jusqu'à l'été
2023.

De mazoutpremies worden volgens de planning uitbe-
taald tot de zomer van 2023.

DO 2021202216636
Question n° 235 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 10 août 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202216636
Vraag nr. 235 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 10 augustus 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Augmentation du tarif social pour l'électricité et le gaz
naturel.

Stijging sociaal tarief elektriciteit en aardgas.

Le tarif social protège de nombreuses personnes des
fortes augmentations de prix de l'année dernière. En subs-
tance, le tarif social offre automatiquement à ses clients le
tarif commercial le plus bas du dernier trimestre. Les béné-
ficiaires du tarif social sont également exonérés de certains
prélèvements. Mais comme le tarif social suit, bien qu'avec
un certain retard, les prix du marché, il a également aug-
menté très fortement l'année dernière.

Het sociaal tarief beschermt veel mensen tegen de sterke
prijsstijgingen van het afgelopen jaar. Het sociaal tarief
biedt in essentie automatisch het laagste commercieel
tarief van het afgelopen kwartaal aan zijn afnemers aan. De
begunstigden van het sociaal tarief zijn ook vrijgesteld van
bepaalde heffingen. Maar aangezien het sociaal tarief, zij
het met vertraging, de marktprijzen volgt, is het sociaal
tarief ook het laatste jaar zeer sterk aan het stijgen.

Heureusement, le tarif social est également soumis à des
augmentations légales maximales. Chaque trimestre, le
tarif social peut augmenter de 10 % maximum pour l'élec-
tricité et de 15 % pour le gaz naturel. Le tarif ne peut égale-
ment pas dépasser 20 % ou 25 % respectivement de la
moyenne des tarifs sociaux des quatre trimestres précé-
dents pour l'électricité et le gaz naturel.

Gelukkig zijn er ook wettelijk vastgelegde maximumstij-
gingen voor het sociaal tarief. Elk kwartaal mag het sociaal
tarief maximaal 10 % stijgen voor elektriciteit en 15 %
voor aardgas. Het tarief mag ook niet stijgen boven respec-
tievelijk 20 % of 25 % van het gemiddelde van de sociale
tarieven van de vier voorafgaande kwartalen voor elektrici-
teit en aardgas.

Malgré ces restrictions, la crise énergétique actuelle
menace de rendre le tarif social inabordable pour certains
groupes cibles. Si le tarif social continue à augmenter, il
risque de passer à côté de son objectif, qui est de fournir
une énergie abordable aux groupes les plus précaires de
notre société.

Ondanks deze beperkingen dreigt het sociaal tarief met
de huidige energiecrisis toch onbetaalbaar te worden voor
bepaalde doelgroepen. Als het sociaal tarief blijft stijgen,
dan dreigt het haar doel voorbij te schieten, namelijk zor-
gen voor betaalbare energie aan de meest kwetsbare groe-
pen in onze samenleving.

1. Pouvez-vous donner un aperçu des augmentations de
prix du tarif social au cours des 12 derniers mois, tant pour
le tarif social pour l'électricité que pour le gaz naturel (en
chiffres absolus et en pourcentages)?

1. Kan u een overzicht geven van de prijsstijgingen van
het sociaal tarief van de laatste 12 maanden, voor zowel het
sociaal tarief elektriciteit als aardgas (in absolute cijfers en
percentueel)?
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2. Considérez-vous que ces augmentations de prix sont
acceptables et conformes à l'objectif du tarif social, à
savoir fournir une énergie abordable aux groupes les plus
précaires de notre société?

2. Acht u deze prijsstijgingen aanvaardbaar en in lijn met
de doelstelling van het sociaal tarief, namelijk zorgen voor
betaalbare energie aan de meest kwetsbare groepen in onze
samenleving?

3. Si le tarif social continue à augmenter, envisagez-vous
de geler les tarifs sociaux?

3. Indien het sociaal tarief blijft stijgen, overweegt u dan
een bevriezing van de sociale tarieven?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 03 avril 2023,
à la question n° 235 de Monsieur le député Thierry
Warmoes du 10 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 03 april
2023, op de vraag nr. 235 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
10 augustus 2022 (Fr.):

1 et 2. Le tarif social est calculé tous les quatre mois par
la Commission de Régulation de l'Électricité et du Gaz
(CREG). Il existe donc des tarifs par trimestre. Vous trou-
verez ci-dessous un tableau donnant un aperçu. Le tarif
social est exprimé en eurocent/kWh.

1 en 2. Het sociaal tarief wordt om de vier maanden bere-
kend door de Commissie voor de Regulering van de Elek-
triciteit en het Gas (CREG). Er zijn dus tarieven per
trimester. Hieronder een tabel met een overzicht. Het soci-
aal tarief wordt uitgedrukt in eurocent/kWh.

Ils sont publiés sur le site internet de la CREG. Zij worden gepubliceerd op de website van de CREG.
Le tarif social pour l'électricité et/ou le gaz naturel est un

tarif réduit pour certaines catégories de personnes ou de
ménages. Il est le même pour tous les fournisseurs d'éner-
gie. Le tarif social comprend la composante énergie, la
composante distribution (tarif du réseau de distribution) et
la composante transport (tarif du réseau de transport).

Het sociaal tarief voor elektriciteit en/of aardgas is een
verminderd tarief voor bepaalde categorieën personen of
huishoudens. Het is bij alle energieleveranciers hetzelfde.
Het sociaal tarief omvat de energiecomponent, de distribu-
tiecomponent (distributienettarief) en de vervoerscompo-
nent (vervoersnettarief).

La CREG a fixé le montant tous les six mois. Depuis le
1er juillet 2020, la CREG fixe le montant tous les trois
mois.

De CREG legde het bedrag ervan om de zes maanden
vast. Sinds 1 juli 2020 legt de CREG het bedrag ervan om
de drie maanden vast.

La composante énergie du tarif social est déterminée sur
la base du tarif commercial le plus bas proposé par les
fournisseurs d'énergie au cours du mois précédant ce tri-
mestre.

De energiecomponent van het sociaal tarief wordt vastge-
steld op grond van het laagste commerciële tarief dat de
energieleveranciers hebben aangeboden in de maand voor-
afgaand aan dat kwartaal.

La composante de distribution d'un trimestre donné est
fixée sur la base du tarif le plus bas du réseau de distribu-
tion dans les zones de distribution belges au cours du mois
précédant ce trimestre, pour autant qu'au moins 1 % de la
population belge habite dans cette zone.

De distributiecomponent in een gegeven kwartaal wordt
vastgesteld op grond van het laagste distributienettarief in
de Belgische distributiezones in de maand voorafgaand aan
dat kwartaal, op voorwaarde dat binnen deze zone min-
stens 1 % van de Belgische bevolking woont.

Electricité / Elektriciteit Q3 2021 Q4 2021 Q1 2022 Q2 2022 Q3 2022 Q4 2022 Q1 2023 Q2 2023

Tarif social unique/ 
Enkelvoudig sociaal tarief 

17,254 18,505 20,03 21,609 23,22 25,009 26,96 29,04

Tarif social double/ 
Tweevoudig sociaal tarief
Jour (heures de pointe)/ 
Dag (piekuren) 

17,807 19,114 20,688 22,317 23,978 25,829 27,844 29,99

Nuit (heures de pointe)/ 
Nacht (daluren)

14,407 15,453 16,726 18,045 19,389 20,884 22,513 24,249

Tarif social nuit exclusif/ 
Exclusief nacht sociaal tarief

10,409 11,286 12,205 13,154 14,116 15,228 16,411 17,673

GAZ / GAS 1,991 2,214 2,961 2,685 2,918 3,208 3,518 3,853
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La composante transport d'un trimestre donné est déter-
minée sur la base du tarif de distribution le plus bas (y
compris le coût du transport) pour l'électricité et du tarif de
transport de Fluxys Belgium pour le gaz naturel.

De vervoerscomponent van een bepaald kwartaal wordt
bepaald op basis van het laagste distributietarief (met inbe-
grip van de vervoerskost) voor elektriciteit en het ver-
voerstarief van Fluxys Belgium voor aardgas.

Le résultat calculé pour l'électricité, majoré des taxes et
prélèvements applicables (à savoir la cotisation fédérale, la
taxe de raccordement en Wallonie et la cotisation au fonds
énergie en Flandre), est plafonné lorsque:

Het resultaat, berekend voor elektriciteit, vermeerderd
met de toepasselijke belastingen en heffingen (namelijk de
federale bijdrage, de aansluitingsvergoeding in Wallonië
en de bijdrage voor het energiefonds in Vlaanderen), wordt
geplafonneerd wanneer:

a) il dépasse de plus de 10 % le tarif social de la période
précédente;

a) het meer dan 10 % hoger ligt dan het sociaal tarief van
de voorafgaande periode;

b) il dépasse de plus de 20 % la moyenne des taux
sociaux des quatre trimestres précédents.

b) het meer dan 20 % hoger ligt dan het gemiddelde van
de sociale tarieven van de vier voorafgaande kwartalen.

Le plafonnement consiste à limiter le taux social au
niveau du plus bas de ces deux plafonds.

De plafonnering houdt in dat het sociaal tarief wordt
beperkt tot het niveau van het laagste van deze twee pla-
fonds.

Le résultat calculé pour le gaz naturel, majoré des taxes
et redevances applicables, (à savoir la cotisation fédérale et
la taxe de raccordement en Wallonie) est plafonné lorsque:

Het voor aardgas berekende resultaat, vermeerderd met
de toepasselijke belastingen en heffingen, (namelijk de
federale bijdrage en de aansluitingsvergoeding in Wallo-
nië) wordt geplafonneerd wanneer:

a) il dépasse de plus de 15 % le tarif social de la période
précédente;

a) het meer dan 15 % hoger ligt dan het sociaal tarief van
de voorafgaande periode;

b) il dépasse de plus de 25 % la moyenne des taux
sociaux des quatre trimestres précédents.

b)het meer dan 25 % hoger ligt dan het gemiddelde van
de sociale tarieven van de vier voorafgaande kwartalen.

Le plafonnement consiste à limiter le taux social au
niveau du plus bas de ces deux plafonds.

De plafonnering houdt in dat het sociaal tarief wordt
beperkt tot het niveau van het laagste van deze twee pla-
fonds.

3. Les prix sont en baisse depuis plusieurs mois. 3. Sinds enkele maanden dalen de prijzen.

DO 2021202216813
Question n° 245 de Monsieur le député Bert Wollants

du 13 septembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202216813
Vraag nr. 245 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 13 september 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Profil de consommation des bénéficiaires du tarif social. Verbruiksprofiel sociaal tarief.
Le tarif social permet aujourd'hui aux personnes qui

peuvent en bénéficier d'obtenir une réduction sensible sur
les prix de l'énergie par rapport aux prix du marché. Le
coût total ne change évidemment pas, puisque le tarif
social doit également être financé, par le biais soit
d'accises, soit des caisses de l'État.

Het sociaal tarief zorgt er vandaag voor dat zij die ervan
kunnen genieten een zeer sterke reductie van de energie-
prijzen hebben ten opzichte van de markt. De totale kost-
prijs verandert natuurlijk niet, want het sociaal tarief dient
ook te worden gefinancierd, hetzij via accijnzen, hetzij via
de staatskas.
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En ce sens, il serait intéressant de voir dans quelle
mesure ces tarifs sociaux sont en relation avec la consom-
mation des bénéficiaires. Sur la base de ces informations, il
pourrait en effet être utile de se pencher (aux niveaux de
pouvoir compétents) sur l'efficacité énergétique. L'effet de
retour de certaines mesures ne se situe pas au niveau du
client, mais du coût total du système.

In die zin is het nuttig om zicht te hebben op de mate
waarin deze sociale tarieven in relatie staan tot de verbrui-
ken die de begunstigden ervan realiseren. Op basis daarvan
kan het immers nuttig zijn om (uiteraard op de bevoegde
niveaus) aandacht te besteden aan de energie-efficiëntie.
Het terugverdieneffect van bepaalde maatregelen zit dan
wel niet bij de eindklant, maar wel bij de totale kostprijs
van het systeem.

Il serait également intéressant de vérifier comment les
bénéficiaires du tarif social se répartissent entre les diffé-
rents déciles de revenus. Si la majeure partie des bénéfi-
ciaires du tarif social sont directement ou indirectement
associés à des plafonds de revenus, ce n'est toutefois pas le
cas pour toutes les catégories. Je pense notamment aux
familles d'accueil de personnes temporairement déplacées
ou aux bénéficiaires d'un revenu d'intégration dont la situa-
tion familiale se caractérise par différents revenus.

Een tweede element is de mate waarin de begunstigden
van het sociaal tarief verdeeld zijn over de verschillende
inkomensdecielen. Het grootste aandeel van de begunstig-
den van het sociaal tarief zijn rechtstreeks of onrecht-
streeks gekoppeld aan inkomensgrenzen. Dit is evenwel
niet voor alle categorieën het geval. Denk aan gastgezinnen
voor tijdelijk ontheemden of begunstigden van een integra-
tietegemoetkoming in een gezinssituatie met verschillende
inkomens.

1. a) Disposez-vous d'une vue d'ensemble des profils de
consommation des bénéficiaires du tarif social et de la
consommation moyenne pour l'ensemble des bénéficiaires
du tarif social?

1. a) Heeft u zicht op de verbruiksprofielen van de
begunstigden van het sociaal tarief en het gemiddelde ver-
bruik over alle begunstigden van het sociaal tarief?

b) Pourriez-vous fournir des données chiffrées concer-
nant le nombre de bénéficiaires du tarif social par tranche
de consommation et par forme d'énergie?

b) Kunnen hiervan cijfers worden gegeven op vlak van
het aantal begunstigden sociaal tarief per verbruiksschijf
en per energievorm?

c) Observe-t-on des différences à cet égard entre les per-
sonnes qui bénéficient du tarif social de base et celles qui
bénéficient du tarif social élargi?

c) Zijn er op dit vlak verschillen vast te stellen tussen zij
die genieten van het basis sociaal tarief en zij die genieten
van het uitgebreide sociaal tarief?

2. a) Dans quels déciles de revenus les bénéficiaires du
tarif social se situent-ils?

2. a) In welke inkomensdecielen bevinden de begunstig-
den van het sociaal tarief zich?

b) Merci de ventiler les bénéficiaires du tarif social entre
les différents déciles de revenus, en fournissant des chiffres
par décile de revenus et par forme d'énergie.

b) Graag een verdeling van de begunstigden van het soci-
aal tarief over de verschillende inkomensdecielen met cij-
fers per inkomensdeciel en per energievorm.

Réponse de la ministre de l'Énergie du 03 avril 2023,
à la question n° 245 de Monsieur le député Bert
Wollants du 13 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 03 april
2023, op de vraag nr. 245 van De heer
volksvertegenwoordiger Bert Wollants van
13 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202317316
Question n° 259 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 26 octobre 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2022202317316
Vraag nr. 259 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 26 oktober 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

La revente de gaz russe par la Chine (QO 29972C). Doorverkoop van Russisch gas door China (MV 29972C).
Alors que l'UE tente de diminuer drastiquement ses

importations de gaz en provenance de Russie, la presse
indique la Chine revendrait depuis plusieurs mois ses sur-
plus de gaz naturel liquéfié à l'Europe à des prix exorbi-
tants. Or, un partie de ces surplus viendrait en réalité de
Russie.

Terwijl de EU haar invoer van Russisch gas drastisch
probeert te verminderen, meldt de pers dat China sinds
enkele maanden zijn overschotten aan vloeibaar aardgas
(lng) tegen exorbitante prijzen doorverkoopt aan Europa.
Een deel van die overschotten zou in werkelijkheid echter
afkomstig zijn uit Rusland.

1. Comment envisagez-vous d'empêcher que le sixième
paquet de sanctions européennes imposées à la Russie
puisse être contourné en achetant des hydrocarbures russes
non pas à Moscou mais à Pékin? Quelles mesures la Bel-
gique et l'UE mettent-elles en place pour s'assurer que le
gouvernement chinois ne contourne pas les sanctions inter-
nationales à l'encontre de la Russie?

1. Hoe denkt u te kunnen vermijden dat het zesde Euro-
pese sanctiepakket ten aanzien van Rusland omzeild kan
worden door Russische koolwaterstoffen te kopen van
Peking en niet van Moskou? Welke maatregelen nemen
België en de EU om zich ervan te vergewissen dat de Chi-
nese overheid de internationale sancties ten aanzien van
Rusland niet omzeilt?

2. Des importations de gaz naturel liquéfié chinois ont-
elles été effectuées vers le port de Zeebruges? Si oui, dans
quelles quantités? Quelle proportion des importations de
gaz naturel liquéfié vers la Belgique cela représente-t-il?
Est-il possible de déterminer si ce gaz naturel liquéfié
vendu par la Chine provient ou non de Russie originelle-
ment?

2. Wordt er Chinees vloeibaar aardgas ingevoerd via de
haven van Zeebrugge? Zo ja, hoeveel? Hoeveel van het
vloeibare aardgas dat België invoert, is afkomstig uit
China? Is het mogelijk om te achterhalen of het vloeibaar
gas dat China verkoopt, wel degelijk afkomstig is uit China
en niet oorspronkelijk uit Rusland?

3. Quelles mesures la Belgique et l'UE envisagent-elles
de prendre afin d'éviter une dépendance au gaz naturel
liquéfié revendu par la Chine? En cas d'embargo à
l'encontre du gaz russe, la Belgique plaiderait-t-elle égale-
ment pour un embargo sur le GNL russe revendu par la
Chine?

3. Welke maatregelen overwegen België en de EU om te
vermijden dat ze afhankelijk worden van door China door-
verkocht vloeibaar aardgas? Mocht er een embargo op
Russisch gas ingesteld worden, zou België dan ook pleiten
voor een embargo op Russisch lng dat doorverkocht wordt
door China?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 03 avril 2023,
à la question n° 259 de Monsieur le député Samuel
Cogolati du 26 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 03 april
2023, op de vraag nr. 259 van De heer
volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van
26 oktober 2022 (Fr.):

De prime abord les sanctions ne concernent pas le gaz
naturel mais l'interdiction du pétrole et des produits pétro-
liers. Dès lors, il n'y a pas d'embargo sur le gaz de la Rus-
sie, et donc pas d'embargo sur le gaz naturel liquéfié
(GNL) de la Russie, et non plus de GNL de la Russie via la
Chine.

De huidige sancties handelen niet over aardgas maar over
het verbod op olie en olieproducten. Daarom is er geen
embargo op gas uit Rusland, en dus ook geen embargo op
liquefied natural gas (LNG) uit Rusland, of op LNG uit
Rusland via China.

Les sanctions sont une question pour le cabinet du pre-
mier ministre et/ou Affaires étrangères vu que les sanctions
sont décidées au Conseil de l'Union Européenne.

Sancties zijn een zaak voor het kabinet van de eerste
minister en/of Buitenlandse Zaken, aangezien over sancties
wordt beslist in de Raad van de Europese Unie.

Je peux néanmoins vous informer que selon nos der-
nières informations disponibles, il n'y a pas eu d'imports de
GNL en provenance de Chine à Zeebruges.

Ik kan u echter meedelen dat er volgens onze laatste
informatie geen LNG-invoer uit China in Zeebrugge heeft
plaatsgevonden.
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DO 2022202317903
Question n° 272 de Madame la députée Leen Dierick

du 05 décembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2022202317903
Vraag nr. 272 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 05 december 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Sécurité de nos infrastructures gazières (QO 30754C). Veiligheid van onze gasinfrastructuur (MV 30754C).
Quatre fuites ont été détectées dans les gazoducs sous-

marins Nord Stream 1 et Nord Stream 2 entre la Russie et
l'Allemagne. Une enquête sur un éventuel sabotage a été
ouverte. Nous ne pouvons dès lors (pratiquement) plus
compter sur le gaz russe. Conséquence: les solutions alter-
natives, telles que le gaz norvégien, sont d'autant plus
importantes. Un éventuel sabotage des gazoducs norvé-
giens pourrait donc avoir des conséquences majeures. La
sécurisation des infrastructures gazières revêt par consé-
quent une très grande importance. Le gaz norvégien est
acheminé vers l'Europe par plusieurs gazoducs et arrive à
terre, entre autres, dans notre pays et en Allemagne.

In de onderzeese aardgaspijpleidingen Nord Stream 1 en
Nord Stream 2 tussen Rusland en Duitsland werden vier
lekken vastgesteld. Er werd een onderzoek gestart naar
mogelijke sabotage. We kunnen dan ook niet of nauwelijks
nog rekenen op gas uit Rusland, waardoor de alternatieven
zoals gas uit Noorwegen steeds belangrijker worden. Een
mogelijke sabotage van de Noorse gaspijpleidingen zou
dan ook grote gevolgen kunnen hebben. Het is dan ook
belangrijk dat de gasinstallaties beveiligd worden. Het
Noorse gas komt via meerdere pijpleidingen naar Europa
en komt onder meer in ons land en Duitsland aan land.

1. Une vigilance accrue s'impose-t-elle à l'égard de nos
principales infrastructures gazières? Dans l'affirmative,
une vigilance accrue est-elle en vigueur à l'heure actuelle?
Prendrez-vous des mesures?

1. Is er een verhoogde waakzaamheid over onze belang-
rijkste gasinfrastructuur nodig? Zo ja, wordt een ver-
scherpte waakzaamheid vandaag voorzien? Zal u
maatregelen nemen?

2. De quelle manière veille-t-on actuellement à garantir
la sécurité?

2. Op welke manier wordt er vandaag voor gezorgd dat
de veiligheid gegarandeerd blijft?

3. Les fuites ont-elles des répercussions sur l'approvi-
sionnement en gaz en Europe et dans notre pays? Dans
l'affirmative, lesquelles?

3. Hebben de lekken een invloed op de gasbevoorrading
voor Europa en voor ons land? Zo ja, welke?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 03 avril 2023,
à la question n° 272 de Madame la députée Leen
Dierick du 05 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 03 april
2023, op de vraag nr. 272 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 05 december
2022 (N.):

1. Dès que les fuites sur les gazoducs marins de Nord
Stream 1 et 2 ont été connues, le mardi 27 septembre 2022,
j'ai contacté le Centre de crise National (NCCN) ainsi que
la ministre de l'Intérieur, afin de solliciter une évaluation
de la menace et d'adapter si nécessaire les mesures de sécu-
rité.

1. Meteen nadat op dinsdag 27 september 2022 de lekken
van de gasleiding Nord Stream 1 en 2 bekend werden, heb
ik onmiddellijk contact opgenomen met het Nationaal Cri-
siscentrum (NCCN) en de minister van Binnenlandse
Zaken zodat een dreigingsevaluatie kon worden uitgevoerd
en de veiligheidsmaatregelen indien nodig konden worden
aangepast.

Par l'intermédiaire de mon Administration, la Direction
Générale (DG) de l'Énergie, j'ai également veillé à ce que
tous les exploitants d'infrastructures de pipelines soient
immédiatement informés du sabotage et sensibilisés à la
vigilance de rigueur et ce, en coopération avec la
FETRAPI (Fédération des transporteurs par pipeline).

Via mijn administratie, de Algemene Directie (AD) Ener-
gie, heb ik in samenwerking met de FETRAPI (Federatie
van transporteurs van pijpleidingen) erop toegezien dat alle
exploitanten van pijpleidingen onmiddellijk op de hoogte
werden gebracht van de sabotage en werden opgeroepen
tot een verhoogde waakzaamheid.
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Et j'ai finalement ordonné à la DG Énergie de lancer des
inspections sur les infrastructures énergétiques critiques
afin de vérifier que les normes de sécurité en vigueur
soient correctement appliquées. Les infrastructures
gazières en mer du Nord ont été privilégiées. Ces inspec-
tions ont eu lieu les mercredi 5 et 6 octobre 2022 et font
l'objet d'un suivi strictement confidentiel.

Tot slot heb ik de AD Energie opgedragen inspecties op
de kritieke energie-infrastructuren uit te voeren, om e toe te
zien dat de relevante veiligheidsnormen correct worden
toegepast. De gasinfrastructuur in de Noordzee kreeg bij-
zondere aandacht. De inspecties vonden plaats op 5 en
6 oktober 2022 en worden strikt vertrouwelijk opgevolgd.

La sécurité des infrastructures énergétiques, en Europe et
en Belgique, est essentielle pour assurer notre approvision-
nement en gaz, en électricité et en pétrole. Nous sommes
donc vigilants face au risque de sabotage et veillons à la
protection de nos infrastructures énergétiques critiques et
essentielles contre les attaques physiques et les cyberat-
taques.

De veiligheid van de energie-infrastructuur in Europa en
België is essentieel om onze gas-, elektriciteits- en olie-
voorziening te waarborgen. Daarom is de federale regering
extra waakzaam voor het risico van sabotage. Deze rege-
ring zorgt er voor dat onze kritieke en essentiële energie-
infrastructuur beschermd is tegen fysieke en cyberaanval-
len.

2. Après une analyse approfondie, les éléments les plus
essentiels du réseau de gaz naturel belge ont été désignés
comme des infrastructures dites "critiques". Cette désigna-
tion implique, entre autres, que l'exploitant prend les
mesures de sécurité nécessaires afin de protéger cette
infrastructure. L'exploitant doit prévoir à la fois des
mesures permanentes, qui sont toujours d'application, ainsi
que des mesures graduelles, qui entrent en vigueur lorsque
la situation l'exige.

2. De meest essentiële onderdelen van het Belgische
aardgasnetwerk werden, na grondige analyse, geïdentifi-
ceerd als zogenoemde "kritieke infrastructuur". Deze aan-
duiding houdt onder andere in dat de exploitant de nodige
beveiligingsmaatregelen moet nemen om deze infrastruc-
tuur te beschermen. De exploitant moet zowel permanente
maatregelen, die dus altijd van toepassing zijn, als graduele
maatregelen, die in werking treden als de situatie dit
vraagt, implementeren.

Mon administration est en contact étroit avec les exploi-
tants désignés pour assurer notamment le suivi des mesures
visibles et invisibles qui ont été et sont prises.

Mijn administratie is in nauw contact met als kritieke
infrastructuur aangeduide exploitanten over de zichtbare
en niet-zichtbare maatregelen die genomen werden en wor-
den, en houdt hierop toezicht.

3. Suite à ces sabotages de Nord Stream 1 et 2, il n'y a pas
d'impact sur la sécurité d'approvisionnement en gaz naturel
de la Belgique. La situation reste également actuellement
"stable" pour l'Europe au niveau de son approvisionnement
en gaz naturel.

3. Er zijn geen gevolgen voor de continuïteit van de aard-
gasvoorziening in België. Ook wat de aardgasvoorziening
voor Europa betreft blijft de situatie momenteel "stabiel".

DO 2022202318354
Question n° 279 de Monsieur le député Albert Vicaire

du 10 janvier 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2022202318354
Vraag nr. 279 van De heer volksvertegenwoordiger

Albert Vicaire van 10 januari 2023 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Pénurie de mazout de chauffage (QO 32777C). Tekort aan huisbrandolie (MV 32777C).
Cette question fait suite aux déclarations dans la presse

d'un fournisseur de mazout de la région de Charleroi.
Ik stel u deze vraag naar aanleiding van uitspraken in de

pers van een leverancier van huisbrandolie uit de regio
Charleroi.

Ce fournisseur s'est retrouvé dans une situation inédite.
En effet, depuis jeudi dernier, il ne parvient plus à obtenir
de mazout dans le dépôt pétrolier Total à Feluy.

Die leverancier is in een situatie beland die hij nooit eer-
der meemaakte. Sinds afgelopen donderdag kan hij name-
lijk geen huisbrandolie meer verkrijgen bij het oliedepot
van Total te Feluy.
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Le froid est pourtant bien là et les demandes de clients
qui n'avaient pas encore commandé leur mazout abondent.
Mais sans mazout à livrer, impossible pour ce fournisseur
carolo de répondre à plus de 200 demandes.

Intussen is de koude in het land en stromen de aanvragen
van klanten die hun huisbrandolie nog niet besteld hadden
binnen. Zonder huisbrandolie in voorraad is het voor die
leverancier uit Charleroi echter onmogelijk om aan de
vraag van meer dan 200 klanten te voldoen.

Il semble que ce soit un problème logistique dans le chef
de Total qui explique ce problème d'approvisionnement.

Naar verluidt is dit bevoorradingsprobleem te wijten aan
een logistiek probleem bij Total.

1. Avez-vous connaissance de cette situation? 1. Bent u op de hoogte van deze situatie?
2. Quelle en est précisément la cause? 2. Wat is precies de oorzaak ervan?
3. Est-elle maintenant résolue? 3. Is ze thans opgelost?
4. Comment faire pour que cette situation ne se produise

plus à l'avenir?
4. Hoe kan ervoor gezorgd worden dat een dergelijke

situatie zich in de toekomst niet opnieuw voordoet?
Réponse de la ministre de l'Énergie du 03 avril 2023,

à la question n° 279 de Monsieur le député Albert
Vicaire du 10 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 03 april
2023, op de vraag nr. 279 van De heer
volksvertegenwoordiger Albert Vicaire van 10 januari
2023 (Fr.):

J'ai été informée de la situation et des consultations ont
été organisées avec les acteurs concernés pour évaluer la
situation et atténuer les conséquences.

Ik werd op de hoogte gesteld van de situatie en er is over-
leg gepleegd met de betrokken actoren om de situatie te
evalueren en de gevolgen te mitigeren.

La cause était une combinaison de plusieurs éléments. De oorzaak was een combinatie van verschillende ele-
menten.

D'une part, la demande de mazout a augmenté en raison
des températures relativement basses pendant la période et
de la baisse des prix du mazout.

Enerzijds is de vraag naar stookolie toegenomen als
gevolg van de relatief koude temperaturen gedurende die
periode en als gevolg van een gelijktijdige prijsdaling van
stookolie.

D'autre part, un opérateur a signalé un problème tech-
nique qui a affecté une partie de la production. L'exploitant
a tenté de compenser cette part en important du mazout
d'autres sites de production.

Anderzijds meldde één exploitant een technisch pro-
bleem dat een deel van de productie beïnvloedde. De
exploitant probeerde dat aandeel te compenseren door
stookolie in te voeren van andere productielocaties.

Par conséquent, certains distributeurs n'ont pas reçu la
quantité totale de pétrole commandée. Cependant, il n'y a
pas eu de pénurie d'approvisionnement ou de problème
structurel de livraison.

Bijgevolg hebben sommige distributeurs niet de totale
bestelde hoeveelheid olie ontvangen. Er was echter geen
sprake van een voorzieningstekort of een structureel leve-
ringsprobleem.

Selon l'opérateur concerné, le problème a depuis été
résolu et la situation s'est stabilisée.

Volgens de betrokken exploitant is het probleem onder-
tussen opgelost en is de situatie gestabiliseerd.

Pour l'avenir, il est évidemment difficile de prévoir les
défaillances techniques.

Voor de toekomst is het uiteraard moeilijk om technische
storingen te voorzien.
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Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen.

DO 2022202319127
Question n° 129 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 22 février 2023 (Fr.) à la ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319127
Vraag nr. 129 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 22 februari 2023 (Fr.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen.:

La répression au Nicaragua. Repressie in Nicaragua.
La situation au Nicaragua est de plus en plus préoccu-

pante, entre la pauvreté et un régime autoritaire. La popula-
tion quitte le pays massivement. Selon le Washington Post,
en 2022 au moins 328.443 personnes ont fui, affamées par
la pauvreté et opprimées par le régime totalitaire d'Ortega.

De toestand in Nicaragua, waar er armoede heerst en er
een autoritair regime aan de macht is, wordt steeds zorg-
wekkender. De bevolking verlaat massaal het land. Vol-
gens de Washington Post zijn er in 2022 minstens 328.443
inwoners op de vlucht geslagen voor de honger, de
armoede en de onderdrukking door het totalitaire regime
van president Ortega.

Des journalistes, opposants politiques, défenseurs des
droits humains, des prêtres sont condamnés à de lourdes
peines lors de procès à huis clos où tous les droits de la
défense sont bafoués. L'appareil judiciaire est tout à fait
subordonné au pouvoir politique.

Journalisten, politieke opposanten, mensenrechtenacti-
visten en priesters worden er in rechtszaken achter gesloten
deuren, waar alle rechten van de verdediging met de voeten
getreden worden, tot zware straffen veroordeeld. Het
gerechtelijk apparaat is er totaal ondergeschikt aan de poli-
tieke macht.

Le 9 juin 2022, le Parlement européen a voté à une très
large majorité une résolution sur l'instrumentalisation de la
justice en tant qu'outil répressif au Nicaragua, demandant
notamment au Conseil européen d'ajouter 17 juges com-
plices du régime à la liste des Nicaraguayens sanctionnés
par l'Union européenne. Cette demande n'a, à ce jour, tou-
jours pas été mise en oeuvre par le Conseil.

Op 9 juni 2022 nam het Europees Parlement met een zeer
brede meerderheid een resolutie over de instrumentalise-
ring van justitie als instrument van repressie in Nicaragua
aan, waarin de Europese Raad onder meer verzocht wordt
om 17 rechters die met het regime heulen toe te voegen aan
de lijst van Nicaraguanen aan wie de EU sancties oplegt.
Tot op heden heeft de Raad dat verzoek niet ingewilligd.

1. Quelle est votre analyse de la situation? 1. Wat is uw analyse van de situatie?
2. Quelle est la position de la Belgique concernant ces

sanctions?
2. Welk standpunt neemt België in met betrekking tot die

sancties?
3. a) Qu'en est-il de la mise en oeuvre de cette mesure? 3. a) Hoe staat het met de uitvoering van die maatregel?
b) Des discussions sont-elles prévues à ce sujet au niveau

européen? Si non, allez-vous plaider en ce sens?
b) Staan er op het Europese niveau gesprekken over dat

onderwerp gepland? Zo niet, zult u daar dan voor pleiten?
Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des

Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 05 avril 2023, à la
question n° 129 de Monsieur le député Georges
Dallemagne du 22 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 05 april 2023, op
de vraag nr. 129 van De heer volksvertegenwoordiger
Georges Dallemagne van 22 februari 2023 (Fr.):

ERRATUM ERRATUM
Dans le Bulletin des Questions et Réponses, n° 106 du

22 mars 2023 manque la réponse à la question n° 129 du
22 février 2023 de monsieur Georges Dallemagne.

In het Bulletin van Vragen en Antwoorden, nr. 106 van
22 maart 2023 ontbreekt het antwoord op vraag nr. 129 van
22 februari 2023 van de heer Georges Dallemagne.
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Je partage votre préoccupation en ce qui concerne la
situation des droits humains au Nicaragua. Depuis les
manifestations de la société civile et de l'opposition en
2018, le contexte n'a cessé de se dégrader dans le pays, se
traduisant effectivement par des arrestations arbitraires,
des déchéances de nationalité et de multiples autres viola-
tions de droits humains - expliquant en partie l'exode de
citoyens nicaraguayens sans précédent que vous mention-
nez. Comme vous le soulignez aussi justement, le système
judiciaire nicaraguayen s'éloigne de plus en plus des cri-
tères d'un État de droit. Dans son rapport du 2 mars 2023,
le Groupe d'experts des droits de l'homme des Nations
Unies sur le Nicaragua a même évoqué de véritables
crimes contre l'humanité.

Ik deel uw bezorgdheid over de mensenrechtensituatie in
Nicaragua. Sinds de betogingen van het maatschappelijk
middenveld en de oppositie in 2018, is de context in het
land verder verslechterd, wat heeft geleid tot willekeurige
arrestaties, het ontnemen van de nationaliteit en meerdere
andere schendingen van de mensenrechten - wat een deel
van de door u vermelde ongekende uittocht van Nicara-
guaanse burgers verklaart. Zoals u ook terecht opmerkt,
raakt het Nicaraguaanse rechtssysteem steeds verder ver-
wijderd van de criteria van de rechtsstaat. In haar rapport
van 2 maart 2023 verwees de Groep van mensenrechtenex-
perts van de Verenigde Naties over Nicaragua zelfs naar
daadwerkelijke misdaden tegen de menselijkheid.

La Belgique soutient le régime de sanctions visant le
Nicaragua depuis son introduction en octobre 2019 en rai-
son de la détérioration de la situation politique et sociale
dans le pays. Les premières mesures restrictives ont été
prises en mai 2022. En janvier 2022, en raison de la dété-
rioration de la situation au Nicaragua, le Conseil a ajouté
pour la dernière fois des personnes et entités supplémen-
taires à la liste des sanctions.

België heeft het sanctieregime tegen Nicaragua gesteund
sinds de invoering ervan in oktober 2019, vanwege de ver-
slechterde politieke en sociale situatie in het land. De eer-
ste beperkende maatregelen werden in mei 2022 genomen.
In januari 2022 heeft de Raad vanwege de verslechterde
situatie in Nicaragua voor het laatst aanvullende personen
en entiteiten aan de sanctielijst toegevoegd.

La liste des sanctions contient un total de 21 personnes et
trois entités. Leurs avoirs sont gelés et les citoyens et entre-
prises de l'UE ne sont pas autorisés à mettre des fonds à
leur disposition. En outre, les personnes physiques sont
soumises à une interdiction de voyager vers ou via le terri-
toire de l'UE.

Op de sanctielijst onder het Nicaraguaregime staan in
totaal 21 personen en drie entiteiten. Hun tegoeden zijn
bevroren, en EU-burgers en -bedrijven mogen hen geen
tegoeden ter beschikking stellen. Aanvullend geldt voor
natuurlijke personen een reisverbod naar of door EU-
grondgebied.

La Belgique a pris note de la résolution du Parlement
européen et surveille la situation sur le terrain. Nous
sommes disposés à examiner avec nos partenaires de l'UE
si des mesures supplémentaires sont possibles.

België heeft kennis genomen van de resolutie van het
Europees Parlement en volgt de situatie ter plaatse op de
voet. We zijn bereid om met onze EU-partners te bespre-
ken of aanvullende maatregelen mogelijk zijn.

La situation au Nicaragua n'a pas été discutée récemment
au Conseil Affaires étrangères de l'Union européenne. Si
cela devait être mis à l'ordre du jour, la Belgique y serait
ouverte. Nous discutons entretemps régulièrement la situa-
tion au Nicaragua dans les instances préparatoires du
Conseil, de même que dans d'autres cadres internationaux
dont le Conseil des Droits de l'Homme des Nations Unies
auquel nous siégeons pour l'instant.

De situatie in Nicaragua is recentelijk niet besproken op
de Raad Buitenlandse Zaken van de Europese Unie. Indien
dit geagendeerd zou worden staat België hier open voor.
Ondertussen bespreken we de situatie in Nicaragua regel-
matig in de voorbereidende instanties van de Raad, maar
ook in andere internationale middens, waaronder de Men-
senrechtenraad van de Verenigde Naties, waarin we
momenteel zitting hebben.
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DO 2022202319247
Question n° 132 de Madame la députée Ellen Samyn du

01 mars 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319247
Vraag nr. 132 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 01 maart 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Les violations des droits de l'homme en Iran. Iran. - Schendingen mensenrechten.
Fin février 2023, l'Union européenne a adopté des

mesures restrictives dans le cadre d'une approche politique
intégrée visant à pousser l'Iran à se conformer à ses obliga-
tions internationales.

Eind februari 2023 nam de Europese Unie beperkende
maatregelen aan als onderdeel van een geïntegreerde
beleidsaanpak om Iran ertoe aan te zetten te voldoen aan
zijn internationale verplichtingen.

Depuis lors, le régime iranien aurait intensifié la répres-
sion contre le peuple iranien. Les opposants sont traités
plus brutalement et les détentions arbitraires ont repris.

Naar verluidt is er sindsdien een stijging van repressie
door het Iraanse regime merkbaar tegen de Iraanse bevol-
king. Opposanten worden hardhandiger aangepakt en er is
opnieuw sprake van willekeurige detentie.

1. Êtes-vous au courant de cette répression accrue contre
les opposants au régime iranien?

1. Bent u op de hoogte bent van deze verhoogde repressie
ten aanzien van opposanten van het Iraanse regime?

2. Avez-vous eu récemment des contacts avec votre
homologue iranien, notamment pour évoquer la question
des répressions du régime contre son peuple?

2. Heeft u recent nog contact gehad met uw Iraanse amb-
stgenoot en kaart u dan onder andere ook de repressies
door het regime ten aanzien van haar bevolking aan?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 31 mars 2023, à la
question n° 132 de Madame la députée Ellen Samyn du
01 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 31 maart 2023, op
de vraag nr. 132 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 01 maart
2023 (N.):

Mes services et moi-même suivons de près la répression
brutale par les autorités iraniennes des manifestations
depuis la mort de Jina Mahsa Amini. Cette répression
touche différentes catégories de la population iranienne,
notamment la jeunesse.

Mijn diensten en ik volgen de brutale repressie door de
Iraanse autoriteiten van de demonstraties sinds de dood
van Jina Mahsa Amini nauwgezet op. Deze repressie treft
verschillende categorieën van de Iraanse bevolking, in het
bijzonder de jeugd.

La Belgique a déjà fermement condamné les actions ira-
niennes à plusieurs reprises, dernièrement le 20 mars 2023
au Conseil des droits de l'homme de l'ONU lors du dia-
logue interactif avec le rapporteur spécial sur la situation
des droits humains en Iran. La Belgique, bien sûr, soutient
également pleinement les sanctions de l'Union européenne
que vous avez mentionnées contre l'Iran pour violation des
droits humains.

België heeft het Iraanse optreden reeds meermaals scherp
veroordeeld, recent bijv. op 20 maart 2023 in de Verenigde
Naties (VN) Mensenrechtenraad tijdens de interactieve
dialoog met de speciale rapporteur voor de mensenrechten-
situatie in Iran. België staat uiteraard ook ten volle achter
de door u vermelde Europese Unie sancties tegen Iran
omwille van mensenrechtenschendingen.

La situation en Iran est régulièrement évoquée lors de
mes contacts, y compris au niveau européen. J'ai également
parlé à plusieurs reprises avec mon homologue iranien,
notamment le 27 février 2023 en marge de la semaine
d'ouverture de la 52e session du Conseil des droits de
l'homme des Nations Unies à Genève.

De situatie in Iran komt regelmatig aan bod tijdens mijn
contacten, zo onder meer op Europees niveau. Ik sprak ook
meermaals met mijn Iraanse ambtsgenoot, waaronder op
27 februari 2023 in de marge van de openingsweek van de
52ste sessie van de VN Mensenrechtenraad in Genève.
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Au cours de cet entretien, p. ex., j'ai soulevé des ques-
tions telles que la répression des manifestations pacifiques,
les violations continues des droits des femmes, les déten-
tions arbitraires et l'utilisation de la peine de mort. J'ai
insisté auprès de mon collègue iranien sur l'universalité des
droits de l'homme et l'importance de la liberté d'expression
et de réunion, qui doit être garantie partout et pour tous.

Tijdens dit onderhoud, bijv., heb ik onder meer de repres-
sie van vreedzame demonstraties, de aanhoudende schen-
dingen van vrouwenrechten, arbitraire detenties en het
gebruik van de doodstraf aangekaart. Ik heb bij mijn
Iraanse collega aangedrongen op de universaliteit van de
mensenrechten en het belang van de vrijheid van menings-
uiting en vergadering, die overal en voor iedereen moet
worden gegarandeerd.

J'ai également réitéré le plaidoyer de la Belgique contre
la peine de mort et exprimé ma profonde préoccupation
quant à l'utilisation de la peine de mort contre des mineurs
et des manifestants. L'Iran a déjà exécuté quatre jeunes
hommes dans le cadre des manifestations qui ont suivi la
mort de Mahsa Amini.

Voorts heb ik het Belgische pleidooi tegen de doodstraf
herhaald en heb ik mijn ernstige bezorgdheid uitgedrukt
over het gebruik van de doodstraf tegen minderjarigen en
demonstranten. Iran heeft al vier jonge mannen geëxecu-
teerd in het kader van de demonstraties die volgden op de
dood van Mahsa Amini.

J'ai aussi partagé mon inquiétude et demandé des éclair-
cissements après la vague d'intoxications de jeunes filles
dans des établissements scolaires et autres à mon homo-
logue lors de nos derniers échanges téléphoniques.

Ook heb ik tijdens onze laatste telefoongesprekken met
mijn ambtgenoot mijn bezorgdheid gedeeld en om ophel-
dering gevraagd na de golf van vergiftiging van meisjes in
scholen en andere instellingen.

DO 2022202319396
Question n° 134 de Madame la députée Ellen Samyn du

07 mars 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319396
Vraag nr. 134 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 07 maart 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Exécutions en Iran. Executies Iran.
Selon Amnesty International, les autorités iraniennes ont

exécuté au moins 94 personnes depuis le début de l'année
2023. Il est également question de tortures et de violences
sexuelles brutales. Plusieurs ONG s'inquiètent de la forte
augmentation de la violence et du nombre croissant d'exé-
cutions.

Volgens Amnesty International hebben de Iraanse autori-
teiten sinds begin 2023 minstens 94 mensen geëxecuteerd.
Ook is er sprake van foltering en bruut seksueel geweld.
Verschillende ngo's maken zich ongerust over de forse toe-
name van geweld en de stijging van het aantal executies.

1. Avez-vous connaissance de ces faits? Je souhaiterais
connaître la position du gouvernement à ce sujet.

1. Bent u op de hoogte van deze feiten? Graag had ik het
standpunt van de regering hierover gekend.

2. Avez-vous discuté de ce point avec votre homologue
iranien ou avec l'ambassadeur d'Iran?

2. Heeft u dit besproken met uw Iraanse ambstgenoot of
met de Iraanse ambassadeur?

3. Ce point a-t-il été discuté dans le cadre des différents
forums internationaux?

3. Werd dit besproken op de diverse internationale fora?

4. Connaissez-vous le nombre exact d'exécutions? 4. Heeft u een exact cijfer van het aantal executies?
5. Apparemment, ce sont surtout les minorités ethniques

qui sont victimes de violences brutales et, dans le pire des
cas, d'exécutions. Pouvez-vous le confirmer?

5. Naar verluidt zouden vooral etnische minderheden het
slachtoffer zijn van grof geweld en in het ergste geval exe-
cutie. Kunt u dit bevestigen?

6. Quelles mesures seront prises - au niveau national et
international - pour mettre un terme à ces violences bru-
tales à l'encontre des opposants et des minorités en Iran?

6. Welke actie zal - nationaal en internationaal - onderno-
men worden om dit wreed geweld ten aanzien van oppo-
santen en minderheden in Iran te stoppen?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 05 avril 2023, à la
question n° 134 de Madame la députée Ellen Samyn du
07 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 05 april 2023, op
de vraag nr. 134 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 07 maart
2023 (N.):

La Belgique suit de près la situation extrêmement préoc-
cupante des droits humains en Iran, y compris l'application
de la peine de mort. Selon les chiffres dont mes services
disposent, 91 personnes ont déjà été exécutées au cours des
deux premiers mois de 2023, dont 28 pour meurtre et 58
pour des infractions liées à la drogue.

België volgt de uitermate zorgwekkende mensenrechten-
situatie in Iran van nabij op, met inbegrip van de toepas-
sing van de doodstraf. Volgens cijfers waarover mijn
diensten beschikken, zouden in de eerste twee maanden
van 2023 inderdaad reeds 91 personen zijn geëxecuteerd,
waaronder 28 voor moord en 58 voor drugs-gerelateerde
feiten.

En janvier 2023, deux personnes ont également été exé-
cutées pour leur rôle dans les manifestations qui ont suivi
la mort de Mahsa Amini, portant au total à quatre le
nombre de personnes exécutées dans le cadre des protesta-
tions déclenchées en septembre 2022.

In januari 2023 werden ook twee personen terechtgesteld
voor hun rol in de protesten naar aanleiding van de dood
van Mahsa Amini, waarmee het aantal geëxecuteerden in
het kader van de protesten die in september 2022 op gang
kwamen, opliep tot vier.

L'abolition universelle de la peine de mort est une prio-
rité de la politique belge des droits humains. La Belgique
soulève très régulièrement ce thème dans diverses
enceintes internationales, dont l'Union européenne et le
Conseil des droits de l'homme des Nations Unies (ONU).
Lors de ma dernière rencontre avec mon homologue ira-
nien, le 27 février 2023, en marge de la 52ième session du
Conseil des droits de l'homme de l'ONU à Genève, j'ai
exprimé ma profonde inquiétude face aux exécutions en
Iran.

De universele afschaffing van de doodstraf is een priori-
teit in het Belgische mensenrechtenbeleid. België kaart dit
thema zeer regelmatig aan in verschillende internationale
fora, waaronder de Europese Unie en de Verenigde Naties
(VN) Mensenrechtenraad. Tijdens mijn meest recente
onderhoud met mijn Iraanse ambtsgenoot, op 27 februari
2023 in de marge van de 52ste sessie van de VN Mensen-
rechtenraad in Genève, heb ik mijn ernstige bezorgdheid
over executies in Iran uitgedrukt.

Le rapport du Rapporteur spécial du Conseil des droits de
l'homme sur l'Iran confirme que les minorités ethniques
mais aussi religieuses souffrent effectivement de manière
disproportionnée de la répression des autorités iraniennes.

In het rapport van de Speciale Rapporteur van de Men-
senrechtenraad voor Iran wordt bevestigd dat etnische en
ook religieuze minderheden inderdaad buitenproportio-
neel te lijden hebben onder de repressie van de Iraanse
autoriteiten.

Ce problème préoccupant est d'ailleurs systématiquement
suivi et relevé par la Belgique.

Ook deze zorgwekkende problematiek wordt door België
systematisch opgevolgd en aangekaart.
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DO 2022202319412
Question n° 135 de Madame la députée Ellen Samyn du

08 mars 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319412
Vraag nr. 135 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 08 maart 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Benjamin Brière. Benjamin Brière.
En janvier 2022, Benjamin Brière, un touriste français, a

été condamné en Iran à près de neuf ans d'emprisonnement
pour "espionnage et propagande contre le régime". Le
15 février 2023, le Français a été acquitté de toutes les
charges qui pesaient sur lui, mais, bien que la justice ait
ordonné sa libération immédiate, il est toujours détenu par
le Corps des gardiens de la révolution.

Een Franse toerist, Benjamin Brière, werd in januari
2022 in Iran veroordeeld tot bijna negen jaar celstraf
wegens "spionage en propaganda tegen het regime". De
Fransman werd op 15 februari 2023 vrijgesproken van alle
aanklachten maar hoewel het gerecht zijn onmiddellijke
vrijlating beval, wordt hij nog steeds door de Revolutio-
naire Garde vastgehouden.

1. Avez-vous eu un échange de vues avec votre homo-
logue française sur l'affaire Benjamin Brière, qui fait pen-
ser à l'affaire Olivier Vandecasteele? Dans l'affirmative,
quelle a été la teneur des discussions? Dans la négative,
pourquoi pas?

1. Heeft u met uw Franse ambtgenoot van gedachten
gewisseld over de zaak Benjamin Brière die doet denken
aan de zaak Olivier Vandecasteele? Zo ja, wat was de
inhoud van de gesprekken? Zo neen, waarom niet?

2. Selon vous, quelles sont les chances pour que le
régime iranien respecte la décision du pouvoir judiciaire?

2. Hoe schat u de kansen in dat het Iraanse regime de
beslissing van de rechterlijke macht respecteert?

3. Avez-vous connaissance d'autres personnes ayant la
double nationalité ou prisonniers étrangers qui ont été
acquittés de tous les chefs d'inculpation qui pesaient sur
eux, mais qui sont toujours détenus? Dans l'affirmative, de
combien de prisonniers s'agit-il?

3. Heeft u weet van andere buitenlandse gevangenen of
personen met de dubbele nationaliteit die werden vrijge-
sproken van al hun aanklachten maar alsnog worden vast-
gehouden? Zo ja, over hoeveel gevangenen gaat het?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 05 avril 2023, à la
question n° 135 de Madame la députée Ellen Samyn du
08 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 05 april 2023, op
de vraag nr. 135 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 08 maart
2023 (N.):

Comme j'en ai déjà fait part au sein de cette enceinte, je
suis en contact régulier avec mes homologues européens
sur ces cas de détentions arbitraires, s'agissant de recueillir
les pratiques à cet égard et de protester collectivement
auprès des autorités iraniennes pour dénoncer ces déten-
tions arbitraires de ressortissants étrangers.

Zoals ik al heb aangegeven, heb ik regelmatig contact
met een aantal van mijn Europese homologen over deze
gevallen van willekeurige detentie, met het oog op het ver-
zamelen van informatie over praktijken in dit verband en
collectief protesteren bij de Iraanse autoriteiten om deze
willekeurige detentie van vreemdelingen.

Vous comprendrez néanmoins que je ne puisse révéler ici
le contenu de ces conversations.

U zult echter begrijpen dat ik de inhoud van deze
gesprekken hier niet openbaar kan maken.

Il ne me revient pas non plus de porter une appréciation
sur le cas d'un ressortissant n'ayant aucun lien avec notre
pays.

Evenmin is het aan mij om het geval te beoordelen van
een onderdaan die geen band heeft met ons land.

Enfin, sur cette question des détentions arbitraires en
Iran, chaque cas est spécifique et aucune réaction, même la
plus inattendue, ne peut être exclue.

Ten slotte, wat betreft deze kwestie van willekeurige
detenties in Iran, is elk geval specifiek en kan geen enkele
reactie, zelfs niet de meest onverwachte, worden uitgeslo-
ten.
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DO 2022202319457
Question n° 136 de Madame la députée Vicky Reynaert

du 09 mars 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319457
Vraag nr. 136 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 09 maart 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Suivi de la résolution relative aux critères d'attribution des
événements sportifs internationaux (QO 34272C).

Opvolging resolutie criteria toewijzing van internationale
sportevenementen (MV 34272C).

Le 2 juin 2022, la Chambre a adopté ma proposition de
résolution relative aux critères d'attribution des événe-
ments sportifs internationaux aux pays, en particulier par
rapport aux droits du travail et aux droits humains. La réso-
lution faisait suite à la Coupe du monde 2022 au Qatar.

Op 2 juni 2022 nam de Kamer op mijn voorstel een reso-
lutie aan over de criteria betreffende de toewijzing van
internationale sportevenementen aan landen, in het bijzon-
der met betrekking tot arbeids- en mensenrechten. De reso-
lutie kwam er naar aanleiding van het WK 2022 in Qatar.

Le sujet est toutefois toujours brûlant d'actualité, puisque
l'Arabie saoudite souhaite acheter la Coupe du monde de
football 2030 en collaboration avec l'Égypte et la Grèce. Ni
l'Arabie saoudite ni l'Égypte ne sont des modèles en
matière de droits humains. Ces pays ne peuvent donc pas
satisfaire aux exigences en matière de droits humains déjà
imposées par la FIFA. La décision d'attribution de la Coupe
du monde devra être prise en 2024.

Het onderwerp is echter nog steeds heel erg actueel, nu
blijkt dat Saoedi-Arabië, in samenwerking met Egypte en
Griekenland, het WK Voetbal 2030 wil kopen. Noch
Saoedi-Arabië, noch Egypte zijn toonbeelden van mensen-
rechten. Zij kunnen dan ook niet voldoen aan de mensen-
rechtenvereisten die de FIFA nu al oplegt. De beslissing
over waar het WK zal plaatsvinden, moet in 2024 vallen.

1. Pouvez-vous faire le point sur les mesures que vous
avez déjà prises pour mettre en oeuvre la résolution de la
Chambre? Je souhaiterais obtenir, pour chacune des 12
demandes, un relevé actualisé des mesures déjà prises par
le gouvernement pour y répondre.

1. Kunt u een update geven van de stappen die u reeds
gezet heeft om de resolutie van de Kamer uit te voeren?
Graag had ik voor elk van de 12 verzoeken een stand van
zaken gehad van wat de regering reeds ondernomen heeft
om deze uit te voeren.

2. Ces mesures ont-elles déjà été discutées avec les enti-
tés fédérées au sein de la Conférence interministérielle
Sport?

2. Zijn deze stappen al besproken met de deelstaten op de
Interministeriële Conferentie Sport?

3. Où en est la concertation avec les associations spor-
tives, les fédérations sportives internationales, la société
civile et les États membres partageant les mêmes idées? À
combien de reprises une concertation a-t-elle déjà eu lieu
avec ces acteurs (voir points 4 et 5 de la résolution)? Je
souhaiterais également recevoir un retour d'information sur
ces moments de concertation.

3. Hoe ver staat het met het overleg met de sportbonden,
internationale sportfederaties, het maatschappelijke mid-
denveld, gelijkgezinde lidstaten? Hoeveel maal heeft er
reeds overleg plaatsgevonden met deze actoren (zie punten
4 en 5 van de resolutie)? Graag had ik een ook een terug-
koppeling gekregen van deze overlegmomenten.

4. Quelles démarches la Belgique a-t-elle déjà entreprises
dans le cadre du Conseil de l'Union européenne, en colla-
boration ou non avec les entités fédérées (au sein du
COHOM, du groupe de travail Sport)?

4. Welke stappen heeft België reeds ondernomen in het
kader van de Raad van de Europese Unie, al dan niet in
samenwerking met de deelstaten (in COHOM, werkgroep
Sport)?

5. Des initiatives seront-elles également prises à l'égard
de l'OIT pour l'avenir?

5. Worden er ook nog initiatieven genomen richting de
IAO voor de toekomst?

6. J'aimerais connaître votre réaction à la candidature
saoudo-égypto-européenne pour la Coupe du monde 2030.

6. Graag uw reactie op de Saoedisch-Egyptisch-Europese
bid voor het WK 2030.
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 05 avril 2023, à la
question n° 136 de Madame la députée Vicky Reynaert
du 09 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 05 april 2023, op
de vraag nr. 136 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van 09 maart
2023 (N.):

Je partage votre inquiétude concernant le respect des
droits humains dans certains pays organisant des évène-
ments sportifs et l'importance de veiller à ce que cette
dimension soit prise en compte dans le processus décision-
nel y conduisant.

Ik deel uw bezorgdheid over de eerbiediging van de men-
senrechten in sommige landen die sportevenementen orga-
niseren en over het belang om ervoor te zorgen dat met
deze dimensie rekening wordt gehouden in het besluitvor-
mingsproces dat daartoe leidt.

Comme vous en êtes toutefois consciente, les compé-
tences liées aux matières sportives sont aujourd'hui du res-
sort des communautés en Belgique. En outre, les décisions
sont prises au sein des fédérations sportives. Je me réjouis
toutefois de la conscientisation croissante de l'importance
de ces facteurs au sein des fédérations belges. Il me revient
également qu'une certaine dynamique existe entre minis-
tères des Sports like-minded, à l'initiative de la Finlande.

Zoals u weet, vallen de bevoegdheden inzake sportzaken
momenteel echter onder de bevoegdheid van de gemeen-
schappen in België. Bovendien worden de beslissingen
binnen de sportbonden genomen. Ik ben echter blij dat men
zich binnen de Belgische federaties steeds meer bewust
wordt van het belang van deze factoren. Ik weet ook dat er
een zekere dynamiek bestaat tussen like-minded ministe-
ries van Sport, op initiatief van Finland.

En ce qui concerne la Conférence interministérielle Bien
être, Sport et Famille, n'y siégeant pas moi-même, je vous
invite à adresser cette question à un ministre fédéral y sié-
gant (comme le ministre de la Santé publique ou la
ministre des Pensions).

Wat betreft de interministeriële conferentie Welzijn,
Sport en Gezin, verzoek ik u, aangezien ik daar zelf geen
zitting in heb, deze vraag te stellen aan een federale minis-
ter die daar wel zitting in heeft (zoals de minister van
Volksgezondheid of de minister van Pensioenen).

La question n'a pas encore été abordée au sein d'organes
de concertation Union européenne (UE) (notamment au
European Council's Working Party on Human Rights) mais
il est prévu de le faire. Dans son Plan d'action Droits
humains et Démocratie 2020-2024, l'UE souligne son
engagement pour un plaidoyer, aussi au niveau bilatéral, en
faveur de la ratification et de la mise en oeuvre des princi-
paux traités internationaux relatifs aux droits humains, y
compris les conventions fondamentales relatives aux droits
du travail. Il a également été convenu que cette question
soit abordée au sein de l'Organisation internationale du
Travail, pour laquelle mon collègue Pierre-Yves Dermagne
est compétent.

De kwestie is nog niet besproken in de overlegorganen
van de Europese Unie (EU) (zoals de European Council's
Working Party on Human Rights), maar dat is wel de
bedoeling. In haar actieplan voor mensenrechten en demo-
cratie 2020-2024 onderstreept de EU haar inzet om, ook op
bilateraal niveau, te pleiten voor de bekrachtiging en uit-
voering van fundamentele internationale mensenrechten-
verdragen, waaronder fundamentele
arbeidsrechtenverdragen. Ook werd overeengekomen dat
deze kwestie, waarvoor mijn collega Pierre-Yves Der-
magne bevoegd is, binnen de International Labour Orga-
nization zou worden aangepakt.

En ce qui concerne la Coupe du monde au Qatar en 2022,
j'ai déjà répondu à de nombreuses questions au sein de la
commission.

Wat het wereldkampioenschap voetbal in Qatar in 2022
betreft, heb ik in de commissie al talrijke vragen beant-
woord.

En ce qui concerne une candidature commune de l'Arabie
Saoudite, de l'Égypte et de la Grèce, dont l'éventualité cir-
cule dans la presse, selon mes informations, une telle can-
didature n'a, à ce jour, pas été présentée officiellement. Je
n'ai donc pas de commentaire à ce stade.

Wat betreft de gezamenlijke kandidatuur van Saoedi-
Arabië, Egypte en Griekenland, waarvan melding wordt
gemaakt in de pers, die is volgens mijn informatie nog niet
officieel ingediend. Daarom heb ik in dit stadium geen
commentaar.
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DO 2022202319461
Question n° 138 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 10 mars 2023 (Fr.) à la ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319461
Vraag nr. 138 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 10 maart 2023 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

La déportation d'enfants ukrainiens (QO 34727C). Deportatie van Oekraïense kinderen (MV 34727C).
Des milliers d'enfants ont été enlevés dans la région de

Kherson au cours des huit mois d'occupation russe, selon
les autorités locales. Le déplacement forcé de ces mineurs
en Russie participe au projet de Poutine "d'éradiquer l'iden-
tité et la nation ukrainiennes".

Volgens de lokale overheden werden er in de regio Cher-
son tijdens de acht maanden van Russische bezetting dui-
zenden kinderen ontvoerd. De gedwongen verhuizing van
minderjarigen naar Rusland maakt deel uit van Poetins
plan om de Oekraïense identiteit en natie te vernietigen.

Le 16 janvier 2023, la ministre des Affaires étrangères
allemande, Annalena Baerbock, au côté de son homologue
néerlandais, Wopke Hoekstra ont exigé le retour de ces
enfants: "La Russie doit dire où se trouvent ces enfants".

Op 16 januari 2023 eisten de Duitse minister van Buiten-
landse Zaken, Annalena Baerbock, en haar Nederlandse
ambtgenoot Wopke Hoekstra dat deze kinderen zouden
terugkeren. Ze stelden dat Rusland moet zeggen waar deze
kinderen zich bevinden.

Selon un rapport publié le 14 février par un groupe de
recherche indépendant soutenu par le département d'État
américain, l'Observatoire des conflits, composé d'experts
de l'Université de Yale, le gouvernement russe a mis en
place un réseau d'au moins 43 fermés où plus de 6.000
mineurs ukrainiens vivent depuis des semaines, voire des
mois, coupés de leurs parents et sont soumis à des pro-
grammes d'endoctrinement prorusses.

Volgens een rapport dat op 14 februari gepubliceerd werd
door Conflict Observatory, een onafhankelijke onder-
zoeksgroep die door het Amerikaanse Department of State
ondersteund wordt en samengesteld is uit experts van Yale
University, heeft de Russische regering een netwerk van
minstens 43 gesloten inrichtingen uitgebouwd waar meer
dan 6.000 minderjaringen al weken- of zelfs maandenlang
verblijven, afgesneden van hun ouders, en waar zij onder-
worpen worden aan pro-Russische indoctrinatiepro-
gramma's.

"Sur les 43 établissements que nous avons géolocalisés,
vérifiés et identifiés dans ce rapport, 41 de ces établisse-
ments, soit environ plus de 78 % des établissements de cet
ensemble, sont engagés dans une forme de rééducation des
enfants ukrainiens, principalement des régions de Donetsk
et de Lougansk" précise Raymond, directeur exécutif du
laboratoire de recherche humanitaire de Yale.

Raymond, de uitvoerend directeur van het Humanitarian
Research Lab van Yale, verduidelijkt dat 41 van de 43
inrichtingen die in het vermelde rapport gelokaliseerd,
geverifieerd en geïdentificeerd konden worden, dus meer
dan 78 % van alle inrichtingen, zich bezighouden met een
vorm van heropvoeding van de Oekraïense kinderen, die
voornamelijk uit de regio's Donetsk en Loegansk afkom-
stig zijn.

Il n'y a pas de doutes, la Russie déporte des enfants ukrai-
niens pour les "russifier". Leur identité ukrainienne est
gommée, ils subissent un lavage de cerveau, ils sont placés
de force dans des familles qu'ils ne connaissent pas. Nous
sommes là face à des indices qui pourraient être qualifié de
crime de génocide.

Het lijdt geen twijfel dat Rusland Oekraïense kinderen
deporteert om hen te "russificeren". Hun Oekraïense iden-
titeit wordt weggemoffeld, ze ondergaan een hersenspoe-
ling en worden in gezinnen geplaatst waar ze niemand
kennen. Dat zijn aanwijzingen die als een misdaad van
genocide gekwalificeerd zouden kunnen worden.

1. De quelles informations disposez-vous concernant la
déportation de ces enfants?

1. Over welke informatie beschikt u met betrekking tot
de deportatie van deze kinderen?

2. Comment qualifiez-vous ce crime commis à l'égard
d'enfants dans des régions occupées par des troupes russes?

2. Hoe kwalificeert u deze misdaad, die begaan wordt
tegen kinderen in door de Russische troepen bezette gebie-
den?

3. Quelle a été l'action de votre gouvernement sur cette
question jusqu'à présent?

3. Wat heeft uw regering tot dusver ondernomen wat
deze kwestie betreft?
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4. Avez-vous exigé des autorités russes le retour immé-
diat de ces enfants dans leurs familles?

4. Hebt u van de Russische overheid geëist dat deze kin-
deren onmiddellijk naar hun gezinnen terugkeren?

5. Est-ce qu'il y a un financement à l'égard de la Cour
pénale internationale sur cette question?

5. Is er in verband met deze kwestie in een financiering
ten behoeve van het Internationaal Strafhof voorzien?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 05 avril 2023, à la
question n° 138 de Monsieur le député Georges
Dallemagne du 10 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 05 april 2023, op
de vraag nr. 138 van De heer volksvertegenwoordiger
Georges Dallemagne van 10 maart 2023 (Fr.):

Je m'en réfère à la réponse ci-dessous qui vous a été don-
née en version papier lors de la séance parlementaire du
8 mars 2023.

Ik verwijs naar het onderstaande antwoord dat u tijdens
de commissie van 8 maart 2023 papieren versie heeft ont-
vangen.

J'ai pris note du rapport de l'ONG Conflict Observatory
qui se concentre sur un aspect partiel de la problématique.
La pratique et le nombre d'enfants mentionnés dans le rap-
port n'ont pas encore été confirmés par des mécanismes
internationaux indépendants. Il est en effet difficile d'obte-
nir des chiffres précis et vérifiés sur ces enfants non
accompagnés et séparés. Les estimations prudentes se
situent entre 2.000 et 16.000 enfants. Nous ne disposons
pas d'éléments ni de chiffres vérifiés concernant les mou-
vements d'enfants de la Crimée vers la Russie depuis 2014.
Le Conseil des droits de l'homme a créé en mars 2022 une
commission d'enquête internationale indépendante chargée
d'enquêter sur toutes les allégations de violations et d'abus
des droits humains, ainsi que sur les violations du droit
international humanitaire, dans le contexte de l'agression
de la Russie contre l'Ukraine, de les documenter de
manière substantielle et d'identifier les responsables afin de
les tenir pour responsables et de mettre fin à l'impunité.

Ik heb nota genomen van het verslag van de ngo Conflict
Observatory, dat zich op een deelaspect van het probleem
richt. De in het verslag genoemde praktijk en het aantal
kinderen zijn nog niet bevestigd door onafhankelijke inter-
nationale mechanismen. Het is inderdaad moeilijk om
nauwkeurige en geverifieerde cijfers over deze niet-bege-
leide en van hun familie gescheiden kinderen te verkrijgen.
Voorzichtige schattingen lopen uiteen van 2.000 tot 16.000
kinderen. Wij beschikken niet over bewijzen of geverifi-
eerde cijfers over de verplaatsing van kinderen van de
Krim naar Rusland sinds 2014. De Mensenrechtenraad
heeft in maart 2022 een onafhankelijke internationale
onderzoekscommissie ingesteld om alle beschuldigingen
van mensenrechtenschendingen en misbruiken, alsook
schendingen van het internationaal humanitair recht in het
kader van de Russische agressie tegen Oekraïne te onder-
zoeken, deze inhoudelijk te documenteren en de verant-
woordelijken te identificeren om hen ter verantwoording te
roepen en een einde te maken aan de straffeloosheid.

Lors de la première mise à jour orale, au cours de la ses-
sion du Conseil des Droits de l'Homme du 22 septembre
2022, la commission d'enquête a indiqué que dans la suite
de son enquête, elle se concentrera également sur les
camps dits "de filtration", les présumés transferts forcés de
personnes et les conditions dans lesquelles les adoptions
accélérées d'enfants auraient lieu. La commission
d'enquête présentera ses conclusions finales au Conseil lors
de la session de février-mars 2023. Un rapport écrit détaillé
est également attendu à ce moment-là.

In de eerste mondelinge update, tijdens de zitting van de
Mensenrechtenraad van 22 september 2022, heeft de
onderzoekscommissie aangegeven dat zij zich in haar ver-
dere onderzoek ook zal richten op de zogenaamde "filtra-
tiekampen", vermeende gedwongen overplaatsingen van
personen en de omstandigheden waaronder versnelde
adopties van kinderen zouden hebben plaatsgevonden. De
onderzoekscommissie zal haar eindconclusies tijdens de
zitting van februari-maart 2023 aan de Raad voorleggen.
Op dat moment wordt ook een gedetailleerd schriftelijk
verslag verwacht.
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Lors du briefing du 15 décembre 2022 du Haut-Commis-
saire aux Droits de l'Homme sur l'Ukraine, la Belgique a
spécifiquement soulevé une question sur la façon dont la
communauté internationale pourrait jouer un rôle dans la
question déchirante des milliers d'enfants ukrainiens dépla-
cés de force en Russie. En réponse, le Haut-Commissaire
Volker Türk a indiqué que ses services suivaient la ques-
tion et y attachaient de l'importance, mais qu'ils ne pou-
vaient pas s'en faire une idée précise - même du nombre de
mineurs concernés - étant donné le manque d'accès accordé
par la Russie aux régions de Donetsk et de Luhansk, à la
partie encore occupée de de la province de Kherson, ainsi
qu'à la Russie elle-même.

Tijdens de briefing van 15 december 2022 van de Hoge
Commissaris voor de Mensenrechten over Oekraïne stelde
België specifiek de vraag hoe de internationale gemeen-
schap een rol zou kunnen spelen in de hartverscheurende
kwestie van de duizenden Oekraïense kinderen die onder
dwang in Rusland zijn ontheemd. Hoge Commissaris Vol-
ker Türk antwoordde dat zijn diensten de kwestie volgen
en er belang aan hechten, maar dat zij geen duidelijk beeld
kunnen krijgen - zelfs niet van het aantal betrokken min-
derjarigen - omdat Rusland geen toegang verleent tot de
regio's Donetsk en Luhansk, tot het nog bezette deel van de
provincie Kherson en tot Rusland zelf.

Plusieurs autres mécanismes ont été mis en place pour
enquêter sur ces violations et d'autres violations des droits
humains et du droit humanitaire international. Par
exemple, le rapport du deuxième mécanisme de Moscou de
l'Organisation pour la sécurité et la coopération en Europe
sur l'Ukraine, publié le 14 juillet 2022, mentionne avoir
reçu des informations selon lesquelles il y avait effective-
ment des cas où des orphelins avaient été amenés en Fédé-
ration de Russie et où l'on ne savait pas où ils se trouvaient
maintenant.

Er zijn verschillende andere mechanismen opgezet om
deze en andere schendingen van de mensenrechten en het
internationale humanitaire recht te onderzoeken. In het op
14 juli 2022 gepubliceerde verslag van het tweede Mos-
kou-mechanisme van de Organisatie voor Veiligheid en
Samenwerking in Europa over Oekraïne staat bijvoorbeeld
dat er informatie is ontvangen over gevallen van wezen die
naar de Russische Federatie waren gebracht en waarvan de
verblijfplaats onbekend was.

J'ai abordé cette question régulièrement lors d'entretiens,
notamment la semaine dernière avec la présidente du
Comité international de la Croix-Rouge, qui partage notre
préoccupation mais ne dispose pas à ce stade de données
fiables sur l'ampleur de tels déplacements.

Ik heb deze kwestie regelmatig ter sprake gebracht in
besprekingen, onder meer vorige week met de voorzitter
van het International Committee of the Red Cross, die onze
bezorgdheid deelt maar in dit stadium niet beschikt over
betrouwbare gegevens over de omvang van dergelijke ver-
plaatsingen.

Le 30 mai 2022, le président Poutine a signé un décret
simplifiant la procédure par laquelle les "orphelins"
d'Ukraine, y compris les zones des soi-disant républiques
populaires de Donetsk et de Louhansk, peuvent obtenir la
citoyenneté russe.

Op 30 mei 2022 ondertekende president Poetin een
decreet ter vereenvoudiging van de procedure waarmee
"wezen" uit Oekraïne, met inbegrip van gebieden van de
zogenaamde Volksrepublieken Donetsk en Luhansk, het
Russische staatsburgerschap kunnen verkrijgen.

Par décision du Conseil des ministres du 8 juillet 2022, la
Belgique a accordé un soutien financier au Monitoring
Reporting Mechanism Children and Armed Conflict
(MRM CAAC) dirigé par l'UNICEF, afin de promouvoir
les droits des enfants dans le conflit armé en Ukraine et de
renforcer la protection des enfants.

Bij besluit van de Ministerraad van 8 juli 2022 heeft Bel-
gië financiële steun verleend aan het door UNICEF geleide
Monitoring Reporting Mechanism Children and Armed
Conflict (MRM CAAC), om de rechten van kinderen in het
gewapende conflict in Oekraïne te bevorderen en de kin-
derbescherming te versterken.

La Belgique a en outre alloué 14 millions d'euros en 2022
pour des projets de l'UNICEF en Ukraine, notamment pour
un projet visant une assistance spécialisée aux enfants non
accompagnés et aux enfants séparés de leur famille.

België heeft ook 14 miljoen in 2022 voor UNICEF-pro-
jecten in Oekraïne uitgetrokken, waaronder een project om
gespecialiseerde bijstand te verlenen aan niet-begeleide en
van hun familie gescheiden kinderen.
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J'ai participé, en marge de la onzième session extraordi-
naire d'urgence de l'Assemblée générale des Nations Unies,
à un side event organisé le 22 février 2023 par la déléga-
tion ukrainienne (et co-parainné par la Belgique) concer-
nant les "Violations flagrantes des droits humains dues à
l'agression contre l'Ukraine". À cette occasion, mon inter-
vention s'est concentrée exclusivement sur la situation dra-
matique des enfants ukrainiens séparés (de leurs parents/
famille) et non accompagnés en Russie dans le contexte de
la guerre en Ukraine avec un appel très clair afin de réunir
les enfants avec leurs parents et/ ou leurs proches.

In de marge van de 11e bijzondere spoedzitting van de
Algemene Vergadering van de VN heb ik op 22 februari
2023 aan een door de Oekraïense delegatie georganiseerde
(en mede door België gesteunde) side event deelgenomen
over "grove schendingen van de mensenrechten als gevolg
van de agressie tegen Oekraïne". Bij die gelegenheid was
mijn interventie uitsluitend gericht op de dramatische situ-
atie van gescheiden (van hun ouders/familie) en niet-bege-
leide Oekraïense kinderen in Rusland in de context van de
oorlog in Oekraïne, waarbij ik duidelijke opriep om kinde-
ren met hun ouders en/of familieleden te herenigen.

J'ai appelé à une coopération accrue et améliorée entre
toutes les parties concernées, à un échange d'informations
actualisées sur le lieu où se trouvent les enfants non
accompagnés et séparés et un soutien proactif à la
recherche des parents ou des proches des enfants séparés,
en coopération avec les organisations internationales man-
datées.

Ik heb opgeroepen tot meer en betere samenwerking tus-
sen alle betrokken partijen, tot uitwisseling van actuele
informatie over de verblijfplaats van niet-begeleide en van
hun familie gescheiden kinderen en tot proactieve onder-
steuning bij het opsporen van de ouders of familieleden
van gescheiden kinderen, in samenwerking met gemach-
tigde internationale organisaties.

J'ai également appelé la Russie à agir conformément à
ses obligations internationales au titre de la Convention
relative aux droits de l'enfant et de la quatrième Conven-
tion de Genève et d'arrêter et d'empêcher la séparation des
enfants ukrainiens de leurs familles et de veiller à ce que le
statut personnel des enfants, comme la nationalité, ne soit
pas modifié après un transfert en Russie. En mars 2022, 43
États parties - dont la Belgique et les 26 autres États
membres de l'UE - ont renvoyé la situation en Ukraine au
procureur de la cour pénale internationale (CPI). Ce renvoi
a permis au procureur d'ouvrir immédiatement une enquête
sur cette situation. Les faits auxquels vous faites référence
pourraient être qualifiés à la fois de crimes de guerre et de
crimes contre l'humanité voire de crime de génocide.

Ik heb Rusland ook opgeroepen om te handelen in over-
eenstemming met zijn internationale verplichtingen uit
hoofde van het Verdrag inzake de rechten van het kind en
het Vierde Verdrag van Genève, om de scheiding van Oek-
raïense kinderen van hun familie te stoppen en te voorko-
men, en om ervoor te zorgen dat de persoonlijke status van
kinderen, zoals de nationaliteit, na het overbrengen naar
Rusland niet wordt gewijzigd. In maart 2022 hebben 43
verdragsluitende staten - waaronder België en de overige
26 EU-lidstaten - de situatie in Oekraïne doorverwezen
naar de aanklager van het internationaal strafhof (ICC).
Dankzij deze verwijzing kon de aanklager onmiddellijk
een onderzoek naar de situatie instellen.   De feiten waar-
naar u verwijst, kunnen worden aangemerkt als zowel oor-
logsmisdaden als misdaden tegen de menselijkheid of zelfs
genocide.

Ils sont donc en théorie couverts par l'enquête déjà
ouverte par la CPI.

Zij vallen derhalve in theorie onder het reeds door het
ICC geopende onderzoek.

Le 22 avril 2022, le Conseil des ministres a marqué son
accord sur une contribution de la Belgique de 500.000
euros au Fonds d'affectation spéciale ouvert par le procu-
reur de la CPI. Cette contribution n'est par ailleurs pas
limitée aux seuls cas de crimes visant des d'enfants en
Ukraine.

Op 22 april 2022 heeft de Ministerraad ingestemd met
een bijdrage van 500.000 euro van België aan het trust-
fonds dat door de aanklager van het ICC is geopend. Deze
bijdrage is trouwens niet beperkt tot gevallen van misda-
den tegen kinderen in Oekraïne.

Je puis vous assurer que la Belgique continuera à suivre
de près cette question dans les différents forums, sur la
base des différents rapports.

Ik kan u verzekeren dat België deze kwestie van nabij zal
blijven volgen in de verschillende fora, op basis van de
verschillende rapporten.
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DO 2022202319462
Question n° 139 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 10 mars 2023 (Fr.) à la ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319462
Vraag nr. 139 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 10 maart 2023 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

La suppression de TikTok (QO 34738C). Ban op TikTok. (MV 34738C)
Le 23 février 2023 la Commission européenne a envoyé

un email à ses salariés afin de leur demander de supprimer
l'applications TikTok de leurs téléphones professionnels et
personnels.

Op 23 februari 2023 heeft de Europese Commissie een e-
mail naar alle EU-ambtenaren gestuurd met de vraag de
TikTok-app van hun privé- en bedrijfstelefoons te verwij-
deren.

"Afin de protéger les données de la Commission et de
renforcer sa cybersécurité, le conseil d'administration de la
CE a décidé de suspendre l'application TikTok sur les
appareils d'entreprise et les appareils personnels inscrits
aux services d'appareils mobiles de la Commission",
indique le mail en question.

"Om de gegevens van de Commissie te beschermen en
haar cyberveiligheid te vergroten, heeft de raad van bestuur
van de Europese Commissie besloten om de TikTok-appli-
catie te schorsen op bedrijfsapparaten en persoonlijke
apparaten die geregistreerd zijn bij de dienst voor mobiele
apparatuur van de Commissie", aldus de bewuste e-mail.

Une semaine après, les États-Unis ainsi que le Canada
font de même et demandent à leurs employés fédéraux de
supprimer TikTok de leurs appareils professionnels. En
décembre, ils ont reconnu que des attaques à l'égard de
journalistes avaient pu être menées grâce aux données
recueillies par TikTok.

Een week later volgden de Verenigde Staten en Canada
het Europese voorbeeld en vroegen ze hun federale ambte-
naren om TikTok van hun zakelijke toestellen te verwijde-
ren. In december hebben ze vastgesteld dat er met behulp
van via TikTok vergaarde gegevens aanvallen op journalis-
ten gepleegd konden worden.

Ces demandes font suite à des doutes quant à la protec-
tion des données fournies à l'application chinoise. En
novembre 2022, TikTok a reconnu que certaines données
personnelles d'utilisateurs à travers le monde sont consul-
tables par les employés de TikTok.

Die vragen zijn er gekomen na twijfels die gerezen zijn
over de door de Chinese app geboden gegevensbescher-
ming. In november 2022 heeft TikTok toegegeven dat
werknemers van TikTok toegang hebben tot bepaalde per-
soonsgegevens van gebruikers over de hele wereld.

L'objectif ici est de sécuriser les données et systèmes des
menaces en matière de cybersécurité.

Het doel van de ban is om gegevens en systemen te
beveiligen tegen bedreigingen op het gebied van cyberse-
curity.

1. Quelle est votre réaction face à ces demandes? Avez-
vous des informations complémentaires à ce propos? Avez-
vous eu des échanges avec la Commission européenne sur
le sujet? Quid avec vos homologues américain et cana-
dien?

1. Wat is uw reactie op die vragen? Beschikt u hierom-
trent over verdere informatie? Hebt u hierover contact
gehad met de Europese Commissie of met uw Ameri-
kaanse en Canadese ambtgenoten?

2. Lors d'un échange en commission de la Défense
concernant la Cyber Command de la Défense, le général
major Michel Van Strythem a expliqué les grands dangers
de l'application TikTok, les autorités chinoises ayant accès
aux données.

2. Tijdens een gedachtewisseling in de commissie voor
Defensie over het Cyber Commando van Defensie heeft
generaal-majoor Michel Van Strythem toegelicht welke
grote gevaren de TikTok-app inhoudt omdat de Chinese
overheid toegang heeft tot de gegevens ervan.

3. Des éventuelles menaces en Belgique sont-elles
connues par nos services de sécurité?

3. Zijn onze veiligheidsdiensten op de hoogte van even-
tuele dreigingen in België?

4. La Belgique prévoit-elle des mesures en ce sens?
Avez-vous eu des échanges avec votre collègue de la
Défense à ce propos? Sinon, des réunions sont-elles pré-
vues?

4. Is België van plan maatregelen in die zin te nemen?
Hebt u daarover overleg gehad met uw collega, de minister
van Defensie? Zo niet, zijn er gesprekken gepland?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 05 avril 2023, à la
question n° 139 de Monsieur le député Georges
Dallemagne du 10 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 05 april 2023, op
de vraag nr. 139 van De heer volksvertegenwoordiger
Georges Dallemagne van 10 maart 2023 (Fr.):

Je m'en réfère à la réponse ci-dessous qui vous a été don-
née en version papier lors de la séance parlementaire du
8 mars 2023:

Ik verwijs naar het onderstaande antwoord dat u tijdens
de commissie van 8 maart 2023 papieren versie heeft ont-
vangen:

Je partage les préoccupations que vous avez exprimées.
La Cybersécurité est une priorité du gouvernement et du
SPF Affaires étrangères. Tant la stratégie nationale de
sécurité que la stratégie nationale de cybersécurité 2.0 et la
politique interne de mon département en témoignent.

Ik deel uw bezorgdheid. Cyberveiligheid is een prioriteit
van de regering en van de FOD Buitenlandse Zaken. Zowel
de nationale veiligheidsstrategie als de nationale cyberse-
curity 2.0 strategie en het interne beleid van mijn departe-
ment weerspiegelen dit.

Plusieurs pays ont déjà pris des mesures de sécurité à
l'encontre de TikTok: les États-Unis, le Canada, la Fin-
lande, l'Estonie, etc., ainsi que les institutions européennes
qui ont décidé conjointement de la suspension de l'utilisa-
tion de TikTok sur les téléphones des employés. D'autres
pays évaluent encore leur positionnement.

Verschillende landen hebben al veiligheidsmaatregelen
genomen tegen TikTok: de Verenigde Staten, Canada, Fin-
land, Estland, enz., alsook de Europese instellingen die
gezamenlijk beslist hebben om het gebruik van TikTok op
de telefoons van de werknemers op te schorten. Andere
landen zijn hun standpunt nog aan het evalueren.

Le souhait serait évidemment que tous les États membres
de l'Union européenne aient une approche cohérente et
coordonnée concernant cette thématique. Je salue dans ce
contexte la tenue d'une réunion du groupe Cyber de l'Union
européenne qui a eu lieu le 3 mars 2023 et lors de laquelle
les institutions et les États membres ont pu partager leur
analyse et leurs approches respectives. Au niveau interne
belge, toutes éventuelles menaces font l'objet d'analyses
régulières et d'avis coordonnés par le Centre pour la Cyber-
sécurité.

Het zou uiteraard wenselijk zijn dat alle Europese Unie
lidstaten een coherente en gecoördineerde aanpak van deze
kwestie hanteren. In dit verband ben ik ingenomen met de
bijeenkomst van de Cybergroep van de Europese Unie op
3 maart 2023, tijdens welke de instellingen en de lidstaten
hun respectieve analyses en benaderingen hebben kunnen
delen. Op Belgisch niveau worden alle mogelijke dreigin-
gen regelmatig geanalyseerd en het Centrum voor Cyber-
veiligheid brengt regelmatig advies uit over deze
bedreigingen.

Le SPF Affaires étrangères échange bien entendu régu-
lièrement avec les autres acteurs fédéraux de la politique
de sécurité, dont la Défense, au sein notamment du comité
de coordination du renseignement et de la sécurité (CCRS-
CCIV) et au sein du comité stratégique du renseignement
et de la sécurité (CSRS-SCIV).

Uiteraard wisselt de FOD Buitenlandse Zaken regelmatig
van gedachten met de andere federale actoren van het vei-
ligheidsbeleid, waaronder Defensie. Dit gebeurt met name
binnen het Coördinatiecomité voor Inlichting en Veiligheid
(CCRS-CCIV) en binnen het Strategisch comité voor
Inlichting en Veiligheid (CSRS-SCIV).

En ce qui concerne mon département, des mesures
internes sont déjà d'application.

Wat mijn departement betreft, zijn er reeds interne maat-
regelen genomen.

- Sur le réseau interne du SPF Affaires étrangères, le site
web de TikTok est bloqué par notre pare-feu, aussi bien
dans sa version occidentale que chinoise.

- Op het interne netwerk van de FOD Buitenlandse
Zaken wordt de website van TikTok door onze firewall
geblokkeerd, zowel in de westerse als in de Chinese versie.

° Les smartphones mis à la disposition des titulaires de
droits sont "entièrement gérés": ces appareils sont équipés
d'un logiciel de sécurité qui bloque certains sites ou fonc-
tions et des applications, y compris TikTok, mais pas uni-
quement.

° Smartphones die ter beschikking worden gesteld, wor-
den "volledig beheerd": deze toestellen zijn uitgerust met
beveiligingssoftware die bepaalde sites of functies en toe-
passingen blokkeert, met inbegrip van maar niet beperkt tot
TikTok.

Dans le cadre d'une approche fédérale, nous sommes
prêts à examiner des mesures additionnelles.

In het kader van een federale aanpak zijn wij bereid om
aanvullende maatregelen te overwegen.
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DO 2022202319463
Question n° 140 de Monsieur le député Malik Ben

Achour du 10 mars 2023 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319463
Vraag nr. 140 van De heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 10 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

La probable visite d'un gouverneur de la région du Xin-
gjiang (QO 34251C).

Mogelijk bezoek van de gouverneur van de regio Xingji-
ang. (MV 34251C)

La possible visite au Royaume-Uni, puis en Belgique, du
gouverneur de la région chinoise du Xinjiang, Erkin
Tuniyaz, accusé de multiples violations des droits humains
et sous le coup de sanctions américaines, a incité l'ONG
américaine Human Rights Watch à réclamer des sanctions
européennes à l'encontre de ce dirigeant du parti commu-
niste chinois (PCC).

Het mogelijk bezoek van de gouverneur van de Chinese
regio Xinjiang, Erkin Tuniyaz, die beschuldigd wordt van
talrijke schendingen van de mensenrechten en tegen wie de
VS sancties ingesteld heeft, aan het Verenigd Koninkrijk
en vervolgens aan België heeft de Amerikaanse ngo
Human Rights Watch ertoe aangezet Europese sancties te
eisen tegen deze leider van de Chinese Communistische
Partij (CCP).

M. Tuniyaz est secrétaire adjoint du PCC au Xinjiang,
une région autonome ouïghoure du nord-ouest de la Chine
frontalière du Kazakhstan, et président du gouvernement
du Xinjiang. En décembre 2021, les États-Unis l'ont sanc-
tionné pour son rôle dans les abus du Xinjiang.

De heer Tuniyaz is adjunct-secretaris van de CCP in Xin-
jiang, een autonome Oeigoerse regio in het noordwesten
van China die grenst aan Kazachstan, en voorzitter van de
regering van Xinjiang. In december 2021 hebben de Ver-
enigde Staten hem gesanctioneerd wegens zijn rol in de
misstanden in Xinjiang.

Pour rappel, la Chambre avait reconnu en juillet 2021 un
"risque sérieux de génocide" de la minorité ouïghoure en
Chine et condamné les "crimes de persécution et les viola-
tions massives des droits humains dans la région autonome
du Xinjiang qui peuvent être constitutives de crimes contre
l'humanité".

Ter herinnering: in juli 2021 heeft de Kamer een "ernstig
risico op genocide" tegen de Oeigoerse minderheid in
China erkend en de "misdaden van vervolging en de mas-
sale schendingen van de mensenrechten in de autonome
regio Xinjiang, die als misdaden tegen de mensheid kun-
nen worden beschouwd" veroordeeld.

Il est donc tout à fait inacceptable que la visite d'une per-
sonne directement impliquée dans la construction des
camps de concentration de la minorité musulmane
ouïghoure soit autorisée dans notre pays.

Het is dan ook volstrekt onaanvaardbaar dat een persoon
die rechtstreeks betrokken is bij de bouw van concentratie-
kampen voor de islamitische Oeigoerse minderheid een
bezoek aan ons land kan brengen.

1. Pouvez-vous confirmer cette possible rencontre? 1. Kunt u die mogelijke ontmoeting bevestigen?
2. L'avez-vous acceptée? Le cas échéant, comment allez-

vous vous positionner lors de vos échanges?
2. Hebt u erin toegestemd? Zo ja, welke standpunten zult

u tijdens uw gedachtewisselingen verdedigen?
3. Quelle position la Belgique prendra-t-elle au sujet des

sanctions demandées à son égard au niveau européen?
3. Welk standpunt zal België innemen ten aanzien van de

sancties die op Europees niveau tegen die persoon
gevraagd worden?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 05 avril 2023, à la
question n° 140 de Monsieur le député Malik Ben
Achour du 10 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 05 april 2023, op
de vraag nr. 140 van De heer volksvertegenwoordiger
Malik Ben Achour van 10 maart 2023 (Fr.):

Je m'en réfère à la réponse ci-dessous qui vous a été don-
née en version papier lors de la séance parlementaire du
8 mars 2023.

Ik verwijs naar het onderstaande antwoord dat u tijdens
de commissie van 8 maart 2023 papieren versie heeft ont-
vangen.
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En réponse à votre question concernant la visite du gou-
verneur du Xinjiang à Bruxelles, je peux vous indiquer que
nous n'avions pas été informés officiellement de cette
potentielle visite. Aucun contact n'avait été planifié, ni
même envisagé entre la partie belge et monsieur Erkin
Tuniyaz.

In antwoord op uw vraag over het bezoek van de gouver-
neur van Xinjiang aan Brussel kan ik u zeggen dat wij niet
officieel op de hoogte waren van dit mogelijke bezoek. Er
was geen contact gepland of zelfs maar overwogen tussen
België en de heer Erkin Tuniyaz.

Entretemps, comme vous l'avez sans doute appris, cette
visite a été annulée.

Zoals u wellicht heeft vernomen is het bezoek ondertus-
sen afgelast.

Quant à l'élargissement des sanctions européennes, je
rappelle que ces décisions doivent être prises de concert
avec les autres États membres de l'UE, l'unanimité étant
requise. La Belgique a pour habitude de se montrer
constructive dans ces discussions.

Wat de uitbreiding van de Europese sancties betreft, her-
inner ik u eraan dat dergelijke beslissingen in overleg met
de andere EU-lidstaten moeten worden genomen, waarbij
eenparigheid van stemmen vereist is. In dat verband heeft
België een traditie van constructief overleg.

DO 2022202319468
Question n° 142 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 10 mars 2023 (Fr.) à la ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319468
Vraag nr. 142 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 10 maart 2023 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

B-FAST en Turquie (QO 34725C). Missie van B-FAST in Turkije. (MV 34725C)
Le 26 février 2023 la première équipe B-FAST, déployée

en Turquie le 14 février, est rentrée en Belgique. Cette
équipe B-FAST a pu venir en aide à environs 1.500 vic-
times du tremblement de terre au sein de l'hôpital de cam-
pagne monté à Kirikhan.

Op 26 februari 2023 keerde het eerste B-FAST-team, dat
op 14 februari in Turkije ingezet werd, naar België terug.
Dat B-FAST-team kon ongeveer 1.500 slachtoffers van de
aardbeving verzorgen in het veldhospitaal dat in Kirikhan
opgetrokken werd.

Une nouvelle équipe de 91 personnes est entretemps arri-
vée à Kirikhan, dans le sud de la Turquie.

Ondertussen is er een nieuw team van 91 personen aan-
gekomen in Kirikhan, in het zuiden van Turkije.

1. Pouvez-vous indiquer quel est le bilan de la mission à
ce stade?

1. Kunt u melden wat in dit stadium de balans van de
missie is?

2. Quel est le nombre de personnes prises en charge par
cet hôpital de campagne?

2. Hoeveel mensen werden er in dit veldhospitaal ver-
zorgd?

3. Quelles sont les pathologies qui y sont traitées? 3. Welke aandoeningen worden er behandeld?
4. Quels sont les besoins et les difficultés éventuelles? 4. Wat zijn de noden en de eventuele moeilijkheden?
5. Quelles sont les perspectives d'avenir? Combien de

temps restera cette deuxième équipe? Une troisième équipe
est-elle prévue?

5. Wat zijn de toekomstperspectieven? Hoe lang zal dit
tweede team ter plaatste blijven? Is het de bedoeling dat er
daarna nog een derde team afreist?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 05 avril 2023, à la
question n° 142 de Monsieur le député Georges
Dallemagne du 10 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 05 april 2023, op
de vraag nr. 142 van De heer volksvertegenwoordiger
Georges Dallemagne van 10 maart 2023 (Fr.):

Je m'en réfère à la réponse ci-dessous qui vous a été don-
née en version papier lors de la séance parlementaire du
8 mars 2023:

Ik verwijs naar het onderstaande antwoord dat u tijdens
de commissie van 8 maart 2023 papieren versie heeft ont-
vangen:
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À travers le déploiement de l'hôpital de campagne dans la
ville de Kirikhan, B-FAST a pu contribuer à soulager le
système de santé de la région, qui a été fortement perturbé
suite au tremblement de terre. L'hôpital offre des consulta-
tions de médecine générale, des soins d'urgence, un service
de radiologie, des analyses laboratoires, des soins gynéco-
logiques, des soins psychologiques et, quand cela était
nécessaire, il permet d'effectuer des opérations. Ces soins
essentiels permettent de prendre en charge des pathologies
générales et des pathologies directement liées au tremble-
ment de terre.

Door de inzet van het veldhospitaal in de stad Kirikhan
kon B-FAST de last helpen verlichten van het door de
aardbeving ernstig verstoorde gezondheidssysteem in de
regio. Het ziekenhuis biedt algemene medische raadplegin-
gen, spoedeisende zorg, radiologie, laboratoriumonder-
zoek, gynaecologische zorg, psychologische zorg en,
indien nodig, chirurgie. Dankzij deze essentiële zorg kun-
nen algemene ziekten en ziekten die rechtstreeks verband
houden met de aardbeving worden behandeld.

L'hôpital de campagne a ouvert ses portes le 16 février
2023. Après une phase de démarrage avec environ 100
patients par jour, il accueille depuis lors, entre 150 et 200
patients par jour. À ce jour, plus de 3.200 patients ont déjà
pu être pris en charge. Les pathologies les plus fréquem-
ment traitées sont les blessures mineures, les infections res-
piratoires et les maladies cutanées.

Het veldhospitaal is op 16 februari 2023 geopend. Na een
aanloopfase met ongeveer 100 patiënten per dag, ontvangt
het sindsdien tussen 150 en 200 patiënten per dag. Tot op
heden zijn meer dan 3.200 patiënten behandeld. De meest
voorkomende aandoeningen zijn kleine verwondingen,
infecties aan de luchtwegen en huidziekten.

Quelques opérations mineures ont également été réali-
sées chaque jour. La vie de l'hôpital de campagne a aussi
connu des moments plus joyeux avec huit naissances à ce
stade, autant de lueurs d'espoir dans ces moments diffi-
ciles.

Dagelijks worden ook enkele kleine operaties uitgevoerd.
Het leven van het veldhospitaal heeft ook zijn gelukkiger
momenten gekend met acht geboortes, een lichtpuntje in
deze moeilijke tijden.

Un mois après le tremblement de terre, les autorités
turques nous ont indiqué disposer à nouveau de suffisam-
ment de médecins et infirmiers nationaux pour assurer le
fonctionnement de l'hôpital de campagne si la Belgique
acceptait d'en faire don. Notre pays a accepté cette
demande. Cela permettra à la Turquie de continuer à utili-
ser l'hôpital de campagne belge de Kirikhan pendant les
prochains mois en attendant que l'hôpital turc de Kirikhan,
à côté duquel l'hôpital de campagne a été déployé, soit à
nouveau opérationnel.

Een maand na de aardbeving lieten de Turkse autoriteiten
ons weten dat zij opnieuw over voldoende nationale artsen
en verpleegkundigen beschikten om het veldhospitaal te
runnen als België ermee instemde het aan hen te schenken.
Ons land heeft dit verzoek ingewilligd. Hierdoor kan Tur-
kije het Belgische veldhospitaal in Kirikhan de komende
maanden blijven gebruiken totdat het Turkse ziekenhuis in
Kirikhan, waar het veldhospitaal naast stond, weer operati-
oneel is.

Cette remise-reprise se fait de manière progressive avec
l'intégration de personnel médical turc au sein des équipes
belges depuis la fin de la semaine dernière. Cette intégra-
tion graduelle permet d'expliquer correctement le fonction-
nement de l'hôpital et des modules de purification des eaux
notamment qui font également l'objet d'une donation. Par
ailleurs, une équipe logistique belge réduite restera sur
place quelques jours encore pour assurer un suivi de la
transition.

Deze overdracht vindt geleidelijk plaats met de integratie
van Turks medisch personeel in de Belgische teams sinds
eind vorige week. Deze geleidelijke integratie maakt het
mogelijk de werking van het ziekenhuis en in het bijzonder
de waterzuiveringsmodules, die ook worden geschonken,
goed uit te leggen. Bovendien blijft een klein Belgisch
logistiek team nog enkele dagen ter plaatse om de over-
gang op te volgen.

Une fois encore, je voudrais féliciter et remercier les
volontaires, plus de 200 au total, qui ont contribué au suc-
cès de cette mission ainsi que les équipes des ministères
impliqués dans B-FAST qui ont abattu un travail énorme
depuis un mois.

Ik wil nogmaals de vrijwilligers, meer dan 200 in totaal,
die hebben bijgedragen tot het welslagen van deze missie
feliciteren en bedanken, evenals de teams van de bij B-
FAST betrokken ministeries, die de afgelopen maand
enorm veel werk hebben verzet.
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DO 2022202319469
Question n° 143 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 10 mars 2023 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319469
Vraag nr. 143 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 10 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Les accusations d'enlèvement d'enfants ukrainiens (QO
34844C).

Beschuldigingen over ontvoeringen van Oekraïense kinde-
ren. (MV 34844C)

Selon de récents rapports, des milliers d'enfants ukrai-
niens de 4 mois à 17 ans ont été enlevés par la Russie afin
de leur inculquer la vision du gouvernement russe.

Volgens recente rapporten zouden er duizenden Oekra-
ïense kinderen van 4 maanden tot 17 jaar oud door Rusland
ontvoerd zijn om hun de visie van de Russische regering in
het hoofd te prenten.

1. Il ressort de rapports que cette pratique existe depuis
l'occupation russe en Crimée en 2014. La Belgique était-
elle déjà au fait de ces agissements? Si oui, un dialogue à
ce sujet avait-il été entamé avec la Fédération de Russie?

1. Uit de rapporten blijkt dat die praktijk al bestaat sinds
de Russische bezetting van de Krim in 2014. Was België
op de hoogte van deze praktijken? Zo ja, werd er hierover
een dialoog opgestart met de Russische Federatie?

2. Concernant les soupçons actuels, à combien peut-on
chiffrer le nombre d'enlèvements potentiels? Un recense-
ment précis est-il en cours, et si non, envisagé? Sous quelle
forme?

2. Over hoeveel potentiële ontvoeringen zou het volgens
de huidige vermoedens gaan? Worden er daarvan momen-
teel nauwkeurige cijfers bijgehouden en zo niet, wordt dat
overwogen? Onder welke vorm?

3. Si les faits étaient avérés, quelles sont les marges de
manoeuvre de la Belgique afin de venir en aide aux
familles ukrainiennes concernées?

3. Indien de feiten bevestigd worden, over welke
manoeuvreerruimte beschikt België dan om de betrokken
Oekraïense families te hulp te komen?

4. Si les faits sont avérés, ils pourraient être qualifiés de
crimes de guerre de la Russie, peut-on imaginer des pour-
suites à l'encontre de la Russie sur cette base? La Belgique
se joindrait-elle à une telle action?

4. Indien de feiten bevestigd worden, zouden ze als door
Rusland gepleegde oorlogsmisdaden beschouwd kunnen
worden. Is het denkbaar dat er op die basis vervolgingen
tegen Rusland ingesteld zouden worden? Zou België zich
aansluiten bij een dergelijk initiatief?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 05 avril 2023, à la
question n° 143 de Monsieur le député Samuel Cogolati
du 10 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 05 april 2023, op
de vraag nr. 143 van De heer volksvertegenwoordiger
Samuel Cogolati van 10 maart 2023 (Fr.):

Je m'en réfère à la réponse ci-dessous qui vous a été don-
née en version papier lors de la séance parlementaire du
8 mars 2023:

Ik verwijs naar het onderstaande antwoord dat u tijdens
de commissie van 8 maart 2023 papieren versie heeft ont-
vangen:

J'ai pris note du rapport de l'ONG Conflict Observatory
qui se concentre sur un aspect partiel de la problématique.
La pratique et le nombre d'enfants mentionnés dans le rap-
port n'ont pas encore été confirmés par des mécanismes
internationaux indépendants. Il est en effet difficile d'obte-
nir des chiffres précis et vérifiés sur ces enfants non
accompagnés et séparés. Les estimations prudentes se
situent entre 2.000 et 16.000 enfants.

Ik heb nota genomen van het verslag van de ngo Conflict
Observatory, dat zich op een deelaspect van het probleem
richt. De in het verslag genoemde praktijk en het aantal
kinderen zijn nog niet bevestigd door onafhankelijke inter-
nationale mechanismen. Het is inderdaad moeilijk om
nauwkeurige en geverifieerde cijfers over deze niet-bege-
leide en van hun familie gescheiden kinderen te verkrijgen.
Voorzichtige schattingen lopen uiteen van 2.000 tot 16.000
kinderen.

Nous ne disposons pas d'éléments ni de chiffres vérifiés
concernant les mouvements d'enfants de la Crimée vers la
Russie depuis 2014.

Wij beschikken niet over bewijzen of geverifieerde cij-
fers over de verplaatsing van kinderen van de Krim naar
Rusland sinds 2014.
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Le Conseil des droits de l'homme (CDH) a créé en mars
2022 une commission d'enquête internationale indépen-
dante chargée d'enquêter sur toutes les allégations de viola-
tions et d'abus des droits humains, ainsi que sur les
violations du droit international humanitaire, dans le
contexte de l'agression de la Russie contre l'Ukraine, de les
documenter de manière substantielle et d'identifier les res-
ponsables afin de les tenir pour responsables et de mettre
fin à l'impunité.

De Mensenrechtenraad heeft in maart 2022 een onafhan-
kelijke internationale onderzoekscommissie ingesteld om
alle beschuldigingen van mensenrechtenschendingen en
misbruiken, alsook schendingen van het internationaal
humanitair recht in het kader van de Russische agressie
tegen Oekraïne te onderzoeken, deze inhoudelijk te docu-
menteren en de verantwoordelijken te identificeren om hen
ter verantwoording te roepen en een einde te maken aan de
straffeloosheid.

Lors de la première mise à jour orale, au cours de la ses-
sion du CDH du 22 septembre 2022, la commission
d'enquête a indiqué que dans la suite de son enquête, elle se
concentrera également sur les camps dits "de filtration", les
présumés transferts forcés de personnes et les conditions
dans lesquelles les adoptions accélérées d'enfants auraient
lieu. La commission d'enquête présentera ses conclusions
finales au Conseil lors de la session de février-mars 2023.
Un rapport écrit détaillé est également attendu à ce
moment-là.

In de eerste mondelinge update, tijdens de zitting van de
Mensenrechtenraad van 22 september 2022, heeft de
onderzoekscommissie aangegeven dat zij zich in haar ver-
dere onderzoek ook zal richten op de zogenaamde "filtra-
tiekampen", vermeende gedwongen overplaatsingen van
personen en de omstandigheden waaronder versnelde
adopties van kinderen zouden hebben plaatsgevonden. De
onderzoekscommissie zal haar eindconclusies tijdens de
zitting van februari-maart 2023 aan de Raad voorleggen.
Op dat moment wordt ook een gedetailleerd schriftelijk
verslag verwacht.

Lors du briefing du 15 décembre 2022 du Haut-Commis-
saire aux droits de l'homme sur l'Ukraine, la Belgique a
spécifiquement soulevé une question sur la façon dont la
communauté internationale pourrait jouer un rôle dans la
question déchirante des milliers d'enfants ukrainiens dépla-
cés de force en Russie. En réponse, le Haut-Commissaire
Volker Türk a indiqué que ses services suivaient la ques-
tion et y attachaient de l'importance, mais qu'ils ne pou-
vaient pas s'en faire une idée précise - même du nombre de
mineurs concernés - étant donné le manque d'accès accordé
par la Russie aux régions de Donetsk et de Luhansk, à la
partie encore occupée de de la province de Kherson, ainsi
qu'à la Russie elle-même.

Tijdens de briefing van 15 december 2022 van de Hoge
Commissaris voor de Mensenrechten over Oekraïne stelde
België specifiek de vraag hoe de internationale gemeen-
schap een rol zou kunnen spelen in de hartverscheurende
kwestie van de duizenden Oekraïense kinderen die onder
dwang in Rusland zijn ontheemd. Hoge Commissaris Vol-
ker Türk antwoordde dat zijn diensten de kwestie volgen
en er belang aan hechten, maar dat zij geen duidelijk beeld
kunnen krijgen - zelfs niet van het aantal betrokken min-
derjarigen - omdat Rusland geen toegang verleent tot de
regio's Donetsk en Luhansk, tot het nog bezette deel van de
provincie Kherson en tot Rusland zelf.

Plusieurs autres mécanismes ont été mis en place pour
enquêter sur ces violations et d'autres violations des droits
humains et du droit humanitaire international. P. ex., le rap-
port du deuxième mécanisme de Moscou de l'Organisation
pour la sécurité et la coopération en Europe sur l'Ukraine,
publié le 14 juillet 2022, mentionne avoir reçu des infor-
mations selon lesquelles il y avait effectivement des cas où
des orphelins avaient été amenés en fédération de Russie et
où l'on ne savait pas où ils se trouvaient maintenant.

Er zijn verschillende andere mechanismen opgezet om
deze en andere schendingen van de mensenrechten en het
internationale humanitaire recht te onderzoeken. In het op
14 juli 2022 gepubliceerde verslag van het tweede Mos-
kou-mechanisme van de Organisatie voor Veiligheid en
Samenwerking in Europa over Oekraïne staat bijv. dat er
informatie is ontvangen over gevallen van wezen die naar
de Russische Federatie waren gebracht en waarvan de ver-
blijfplaats onbekend was.

J'ai abordé cette question régulièrement lors d'entretiens,
notamment la semaine dernière avec la présidente du
Comité international de la Croix-Rouge, qui partage notre
préoccupation mais ne dispose pas à ce stade de données
fiables sur l'ampleur de tels déplacements.

Ik heb deze kwestie regelmatig ter sprake gebracht in
besprekingen, onder meer vorige week met de voorzitter
van het International Committee of the Red Cross, die onze
bezorgdheid deelt maar in dit stadium niet beschikt over
betrouwbare gegevens over de omvang van dergelijke ver-
plaatsingen.
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Le 30 mai 2022, le président Poutine a signé un décret
simplifiant la procédure par laquelle les "orphelins"
d'Ukraine, y compris les zones des soi-disant républiques
populaires de Donetsk et de Louhansk, peuvent obtenir la
citoyenneté russe.

Op 30 mei 2022 ondertekende president Poetin een
decreet ter vereenvoudiging van de procedure waarmee
"wezen" uit Oekraïne, met inbegrip van gebieden van de
zogenaamde Volksrepublieken Donetsk en Luhansk, het
Russische staatsburgerschap kunnen verkrijgen.

Par décision du Conseil des ministres du 8 juillet 2022, la
Belgique a accordé un soutien financier au Monitoring
Reporting Mechanism Children and Armed Conflict dirigé
par l'UNICEF, afin de promouvoir les droits des enfants
dans le conflit armé en Ukraine et de renforcer la protec-
tion des enfants.

Bij besluit van de Ministerraad van 8 juli 2022 heeft Bel-
gië financiële steun verleend aan het door UNICEF geleide
Monitoring Reporting Mechanism Children and Armed
Conflict, om de rechten van kinderen in het gewapende
conflict in Oekraïne te bevorderen en de kinderbescher-
ming te versterken.

La Belgique a en outre alloué 14 millions d'euros en 2022
pour des projets de l'UNICEF en Ukraine, notamment pour
un projet visant une assistance spécialisée aux enfants non
accompagnés et aux enfants séparés de leur famille.

België heeft ook 14 miljoen in 2022 voor UNICEF-pro-
jecten in Oekraïne uitgetrokken, waaronder een project om
gespecialiseerde bijstand te verlenen aan niet-begeleide en
van hun familie gescheiden kinderen.

J'ai participé, en marge de la 11ième session extraordi-
naire d'urgence de l'Assemblée générale des Nations Unies,
à un side event organisé le 22 février 2023 par la délégation
ukrainienne (et co-parainné par la Belgique) concernant les
"violations flagrantes des droits humains dues à l'agression
contre l'Ukraine". À cette occasion, mon intervention s'est
concentrée exclusivement sur la situation dramatique des
enfants ukrainiens séparés (de leurs parents/famille) et non
accompagnés en Russie dans le contexte de la guerre en
Ukraine avec un appel très clair afin de réunir les enfants
avec leurs parents et/ ou leurs proches.

In de marge van de 11e bijzondere spoedzitting van de
Algemene Vergadering van de Verenigde Naties heb ik op
22 februari 2023 aan een door de Oekraïense delegatie
georganiseerde (en mede door België gesteunde) side event
deelgenomen over "grove schendingen van de mensen-
rechten als gevolg van de agressie tegen Oekraïne". Bij die
gelegenheid was mijn interventie uitsluitend gericht op de
dramatische situatie van gescheiden (van hun ouders/fami-
lie) en niet-begeleide Oekraïense kinderen in Rusland in de
context van de oorlog in Oekraïne, waarbij ik duidelijke
opriep om kinderen met hun ouders en/of familieleden te
herenigen.

J'ai appelé à une coopération accrue et améliorée entre
toutes les parties concernées, à un échange d'informations
actualisées sur le lieu où se trouvent les enfants non
accompagnés et séparés et un soutien proactif à la
recherche des parents ou des proches des enfants séparés,
en coopération avec les organisations internationales man-
datées.

Ik heb opgeroepen tot meer en betere samenwerking tus-
sen alle betrokken partijen, tot uitwisseling van actuele
informatie over de verblijfplaats van niet-begeleide en van
hun familie gescheiden kinderen en tot proactieve onder-
steuning bij het opsporen van de ouders of familieleden
van gescheiden kinderen, in samenwerking met gemach-
tigde internationale organisaties.

J'ai également appelé la Russie à agir conformément à
ses obligations internationales au titre de la Convention
relative aux droits de l'enfant et de la quatrième Conven-
tion de Genève et d'arrêter et d'empêcher la séparation des
enfants ukrainiens de leurs familles et de veiller à ce que le
statut personnel des enfants, comme la nationalité, ne soit
pas modifié après un transfert en Russie.

Ik heb Rusland ook opgeroepen om te handelen in over-
eenstemming met zijn internationale verplichtingen uit
hoofde van het Verdrag inzake de rechten van het kind en
het Vierde Verdrag van Genève, om de scheiding van Oek-
raïense kinderen van hun familie te stoppen en te voorko-
men, en om ervoor te zorgen dat de persoonlijke status van
kinderen, zoals de nationaliteit, na het overbrengen naar
Rusland niet wordt gewijzigd.

En mars 2022, 43 États parties - dont la Belgique et les
26 autres États membres de l'Union européenne - ont ren-
voyé la situation en Ukraine au procureur de la Cour
pénale internationale (CPI). Ce renvoi a permis au procu-
reur d'ouvrir immédiatement une enquête sur cette situa-
tion.

In maart 2022 hebben 43 verdragsluitende staten - waar-
onder België en de overige 26 Europese Unie lidstaten - de
situatie in Oekraïne doorverwezen naar de aanklager van
het International Criminal Court (ICC). Dankzij deze ver-
wijzing kon de aanklager onmiddellijk een onderzoek naar
de situatie instellen.  
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Les faits auxquels vous faites référence pourraient être
qualifiés à la fois de crimes de guerre et de crimes contre
l'humanité voire de crime de génocide.

De feiten waarnaar u verwijst, kunnen worden aange-
merkt als zowel oorlogsmisdaden als misdaden tegen de
menselijkheid of zelfs genocide.

Ils sont donc en théorie couverts par l'enquête déjà
ouverte par la CPI.

Zij vallen derhalve in theorie onder het reeds door het
ICC geopende onderzoek.

Le 22 avril 2022, le Conseil des ministres a marqué son
accord sur une contribution de la Belgique de 500.000
euros au Fonds d'affectation spéciale ouvert par le procu-
reur de la CPI. Cette contribution n'est par ailleurs pas
limitée aux seuls cas de crimes visant des enfants en
Ukraine.

Op 22 april 2022 heeft de Ministerraad ingestemd met
een bijdrage van 500.000 euro van België aan het trust-
fonds dat door de aanklager van het ICC is geopend. Deze
bijdrage is trouwens niet beperkt tot gevallen van misda-
den tegen kinderen in Oekraïne.

Je puis vous assurer que la Belgique continuera à suivre
de près cette question dans les différents forums, sur la
base des différents rapports.

Ik kan u verzekeren dat België deze kwestie van nabij zal
blijven volgen in de verschillende fora, op basis van de
verschillende rapporten.

DO 2022202319470
Question n° 144 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 10 mars 2023 (Fr.) à la ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319470
Vraag nr. 144 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 10 maart 2023 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Premier traité international de protection de la haute mer
(QO 34913C).

Eerste internationale verdrag voor de bescherming van de
volle zee (MV 34913C).

Les États membres de l'ONU se sont enfin mis d'accord
sur le premier traité international de protection de la haute
mer. Les négociations lancées il y a une quinzaine d'années
ont abouti dans la nuit de samedi à dimanche 5 mars 2023.

De VN-lidstaten hebben eindelijk een akkoord bereikt
over het eerste internationale verdrag voor de bescherming
van de volle zee. De onderhandelingen, die een vijftiental
jaar geleden van start gingen, werden in de nacht van zater-
dag op zondag 5 maart 2023 tot een goed eind gebracht.

Le texte, qui se veut contraignant, prévoit la création
d'aires marines protégées en haute mer et d'études d'impact
environnemental avant toute activité. Une victoire pour la
biodiversité et le climat, dans la prolongation de l'Accord
de Kunming qui vise à préserver 30 % des mers et des
terres d'ici 2030.

De tekst, die een bindend karakter zou moeten hebben,
voorziet in de creatie van beschermde mariene gebieden en
in verplichte milieueffectenstudies vóór er activiteiten uit-
gevoerd worden. Dat is een overwinning voor de biodiver-
siteit en het klimaat, in het verlengde van het akkoord van
Kunming, dat ertoe strekt tegen 2030 30 % van de zeeën en
het land te beschermen.

1. Pouvez-vous indiquer dans quels délais vous avez
l'intention de ratifier ce traité et dans quels délais vous avez
l'intention de soumettre un projet de loi d'assentiment à ce
traité?

1. Binnen welke termijn bent u van plan bent om dit ver-
drag te ratificeren en binnen welk tijdsbestek zult u een
wetsontwerp tot goedkeuring van dit verdrag indienen?

2. Pouvez-vous confirmer que ce traité relève intégrale-
ment et exclusivement des compétences du gouvernement
et du Parlement fédéraux?

2. Kunt u bevestigen dat dit verdrag integraal en exclu-
sief onder de bevoegdheden van de federale regering en het
federale Parlement valt?

3. Quel sera l'impact pour la Belgique et les entreprises
belges?

3. Welke impact zal dit verdrag hebben op België en de
Belgische bedrijven?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 05 avril 2023, à la
question n° 144 de Monsieur le député Georges
Dallemagne du 10 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 05 april 2023, op
de vraag nr. 144 van De heer volksvertegenwoordiger
Georges Dallemagne van 10 maart 2023 (Fr.):

Je m'en réfère à la réponse ci-dessous qui vous a été don-
née en version papier lors de la séance parlementaire du
8 mars 2023.

Ik verwijs naar het onderstaande antwoord dat u tijdens
de commissie van 8 maart 2023 papieren versie heeft ont-
vangen.

Il convient souligner que les négociations sur la subs-
tance du texte BBNJ (Biodiversity Beyond National Juris-
diction) ont été conclues avec succès ce samedi 4 mars
2023.

Er dient te worden vermeld dat de onderhandelingen over
de inhoud van de BBNJ-tekst (Biodiversity Beyond Natio-
nal Jurisdiction) op zaterdag 4 maart 2023 met succes zijn
afgerond.

Toutefois, il n'y a pas eu d'adoption officielle du traité ce
soir-là car toute adoption officielle doit se faire avec un
texte disponible dans les six langues officielles des Nations
Unies, ce qui n'était pas encore le cas. Après avoir constaté
l'accord des délégations sur la substance du texte, la prési-
dente a suspendu la cinquième session de la Conférence
Intergouvernementale (CIG) et l'a reportée à une date ulté-
rieure pour pouvoir adopter officiellement ce traité.

Het verdrag is die avond echter niet formeel aangeno-
men, omdat voor elke formele aanneming een tekst in de
zes officiële talen van de Verenigde Naties beschikbaar
moet zijn, hetgeen nog niet het geval was. Nadat de voor-
zitter had vastgesteld dat de delegaties het eens waren over
de inhoud van de tekst, schorste hij de vijfde zitting van de
Intergouvernementele Conferentie (IGC) en verschoof hij
deze naar een latere datum om het verdrag formeel aan te
nemen.

La CIG doit donc se réunir à nouveau pour adopter le
traité dans les six langues.

De IGC moet dus opnieuw bijeenkomen om het verdrag
in de zes talen aan te nemen.

Après l'adoption officielle, le secrétaire général des
Nations Unies préparera des originaux et des copies certi-
fiées conformes du traité et notifiera l'ouverture du traité à
la signature. Aucune date n'a été fixée à ce stade pour
l'ouverture du futur traité à la signature.

Na de formele aanneming zal de secretaris-generaal van
de Verenigde Naties originelen en gewaarmerkte afschrif-
ten van het verdrag opstellen en kennis geven van de open-
stelling van het verdrag voor ondertekening. In dit stadium
is nog geen datum vastgesteld voor de openstelling voor
ondertekening van het toekomstige verdrag.

Tout ce processus prendra quelques mois. Het hele proces zal enkele maanden in beslag nemen.
Par ailleurs, l'examen du caractère fédéral ou mixte est en

cours et sera conclu sur base du texte du traité définitif.
Après l'adoption formelle du traité et sa signature, une pro-
cédure d'assentiment pourra être entamée.

Voorts is het onderzoek naar het federale of gemengde
karakter aan de gang en zal het worden afgerond op basis
van de definitieve verdragstekst. Na de formele aanneming
van het verdrag en de ondertekening ervan kan een instem-
mingsprocedure worden gestart.

Enfin, il faut aussi noter que le texte n'entrera en vigueur
que 120 jours après le dépôt de l'instrument de ratification,
d'approbation, d'acceptation ou d'accession par le 60ième
état partie.

Ten slotte dient opgemerkt te worden dat de tekst pas in
werking zal treden 120 dagen na de neerlegging van de
akte van bekrachtiging, goedkeuring, aanvaarding of toe-
treding door de 60e Staat die partij is.

En ce qui concerne l'impact pour la Belgique et les entre-
prises belges, il est un peu prématuré de le détailler à ce
stade. La première Conférence des Parties (COP) va devoir
se pencher sur un certain nombre d'aspects techniques
nécessaires pour mettre en oeuvre cet accord. Je peux tou-
tefois déjà indiquer qu'un des grands principes retenus dans
cet accord est que les activités marines dans la haute mer
pourront faire l'objet d'études d'évaluation d'impact.

Wat de gevolgen voor België en de Belgische onderne-
mingen betreft, is het in dit stadium nog wat voorbarig om
deze nader toe te lichten. De eerste Conferentie van de Par-
tijen (COP) zal zich moeten buigen over een aantal techni-
sche aspecten die nodig zijn voor de uitvoering van dit
akkoord. Ik kan echter nu al aangeven dat een van de
belangrijkste beginselen van dit akkoord is dat mariene
activiteiten in volle zee zullen worden onderworpen aan
effectbeoordelingen.
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Et que les états côtiers seront, entre autres, informés des
activités se déroulant en haute mer et qui pourraient avoir
un impact sur leur environnement.

Ook zullen de kuststaten onder meer op de hoogte wor-
den gebracht van activiteiten op volle zee die een impact
kunnen hebben op hun milieu.

Par ailleurs, la Belgique souhaite accueillir le futur secré-
tariat de ce traité. La sélection de l'état-hôte pour le futur
secrétariat aura lieu durant la première COP.

Bovendien wil België het toekomstige secretariaat van
dit verdrag huisvesten. De selectie van de gaststaat voor
het toekomstige secretariaat zal plaatsvinden tijdens de
eerste COP.

En ce qui concerne votre question sur l'adoption d'un
moratoire de dix ans sur l'exploitation minière des fonds
marins, il faut d'abord noter que la Belgique plaide pour
que plusieurs conditions soient remplies avant que toute
exploitation des fonds marins puisse être envisagée.

Met betrekking tot uw vraag over de goedkeuring van
een moratorium van tien jaar op de ontginning van de zee-
bodem, dient eerst te worden opgemerkt dat België ervoor
pleit dat er aan verschillende voorwaarden moet worden
voldaan alvorens enige vorm van exploitatie van de zeebo-
dem kan worden overwogen.

Ainsi, la Belgique plaide pour: Zo pleit België voor:
- un cadre réglementaire exhaustif, offrant des garanties

environnementales très solides (en y incluant l'application
du principe de précaution);

- een allesomvattend regelgevend kader dat zeer solide
milieugaranties biedt (met inbegrip van de toepassing van
het voorzorgsbeginsel);

- une meilleure connaissance scientifique des fonds
marins pour mieux comprendre l'impact d'une telle exploi-
tation (et sa portée) avant d'envisager tout début d'exploita-
tion;

- een betere wetenschappelijke kennis van de zeebodem
om de impact van de ontginning (en de omvang ervan)
beter te begrijpen alvorens enige exploitatie te overwegen;

- une protection de 30 % des océans d'ici 2030. - de bescherming van 30 % van de oceanen tegen 2030.
Un début d'exploitation immédiatement après l'expiration

de la période de deux ans (c'est-à-dire en juillet 2023) n'est
pas envisageable pour la Belgique.

Een begin van de exploitatie onmiddellijk na het verstrij-
ken van de termijn van twee jaar (dat wil zeggen in juli
2023) is voor België geen optie.

En posant de telles conditions, la Belgique rejoint les
autres pays qui ont souligné la nécessité d'études scienti-
fiques plus précises sur l'impact potentiel sur les grands
fonds marins. La Belgique n'a pas associé cette condition à
une durée particulière car nous sommes dans une phase de
négociation d'une solution au sein de l'Autorité des Fonds
Marins. La Belgique, ainsi que d'autres états membres, par-
ticipe activement à cette réflexion sur la meilleure manière
d'éviter tout début d'exploitation à court terme, dans le
plein respect de la Convention sur le droit de la mer.

Met het stellen van dergelijke voorwaarden sluit België
zich aan bij andere landen die hebben gewezen op de nood-
zaak van nauwkeuriger wetenschappelijke studies over de
mogelijke gevolgen voor de diepzee. België heeft deze
voorwaarde niet gekoppeld aan een bepaald tijdschema
omdat wij ons in een fase van onderhandelingen over een
oplossing binnen de zeebodemautoriteit bevinden. België
neemt, samen met andere lidstaten, actief deel aan deze
bezinning over de beste manier om exploitatie op korte ter-
mijn te vermijden waarbij het Zeerechtverdrag volledige
wordt geëerbiedigd.

La Belgique sponsorise GSR (Global Sea Mineral
Resources nv) dans le cadre d'un contrat d'exploration
ayant débuté en 2013 pour une durée de 15 ans. GSR est
une filiale de Dredging, Environmental and Marine
Engineering nv. La Belgique ne s'est pas positionnée sur un
éventuel parrainage lors d'une éventuelle phase d'exploita-
tion.

België sponsort GSR (Global Sea Mineral Resources nv)
in het kader van een exploratiecontract dat in 2013 van
start ging voor een periode van 15 jaar. GSR is een doch-
teronderneming van Dredging, Environmental and Marine
Engineering nv. België heeft geen standpunt ingenomen
over een mogelijke sponsoring in een eventuele exploita-
tiefase.

Je n'ai pas été informée d'une autre société belge qui
aurait sollicité la Belgique pour être parrainée ou qui serait
soutenue dans le cadre de l'Alternative Investment Fund
Managers.

Ik ben niet op de hoogte van enige andere Belgische
onderneming die sponsoring heeft aangevraagd of die in
het kader van de Alternative Investment Fund Managers
wordt ondersteund.
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DO 2022202319472
Question n° 145 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 10 mars 2023 (Fr.) à la ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319472
Vraag nr. 145 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 10 maart 2023 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Exploitation des fonds marins (QO 34917C). Diepzeemijnbouw (MV 34917C).
La protection des fonds marins contre les conséquences

d'une exploitation économique de ceux-ci est essentielle
pour l'avenir de la biodiversité de notre planète et pour le
climat.

De bescherming van de diepzeebodem tegen de gevolgen
van economische ontginning is essentieel voor de toekomst
van de biodiversiteit van onze planeet en voor het klimaat.

Le conseil de l'Autorité internationale des fonds marins
(AIFM) intensifie ses travaux en vue d'établir les condi-
tions d'exploitation commerciale des ressources minérales
des grandes profondeurs en haute mer.

De raad van de International Seabed Authority (ISA)
intensiveert zijn werkzaamheden voor de opstelling van
voorwaarden voor de commerciële ontginning van mine-
rale grondstoffen op de diepzeebodem op volle zee.

En principe, des autorisations d'exploitation pourraient
être délivrées dès le mois de juillet 2023, alors que les
connaissances scientifiques sur l'impact de cette exploita-
tion sont aujourd'hui encore très limitées.

In principe zouden er vanaf de maand juli 2023 vergun-
ningen voor diepzeemijnbouw afgeleverd kunnen worden,
hoewel de wetenschappelijke kennis over de impact van
die vorm van mijnbouw vandaag nog zeer beperkt is.

Cela doit amener la communauté internationale à réflé-
chir au bienfondé de l'octroi d'autorisation d'exploitation
dès cette année et à décider d'un moratoire sur l'exploita-
tion pendant la durée nécessaire pour pouvoir mesurer
l'impact environnemental de cette exploitation.

Dat zou de internationale gemeenschap ertoe moeten
aanzetten te overwegen of het wel een goed idee is om
vanaf dit jaar ontginningsvergunningen te verlenen en te
beslissen om een moratorium op diepzeemijnbouw in te
stellen voor de tijd die nodig is om de milieu-impact van
die mijnbouwactiviteiten te bepalen.

Certains pays comme la France et l'Union européenne
sont favorables à un moratoire d'au moins dix ans sur
l'exploitation des fonds marins.

De Europese Unie en sommige landen zoals Frankrijk
zijn voorstander van een moratorium op diepzeemijnbouw
van ten minste tien jaar.

La Belgique fait partie des États porteurs de projets
industriels d'exploitation. Elle porte, en effet, au niveau de
l'AIFM le projet de l'entreprise DEME, filiale du groupe
AVH.

België maakt deel uit van de landen die industriële ont-
ginningsprojecten steunen. Zo is ons land op het niveau
van de ISA inderdaad een pleitbezorger voor het project
van de firma DEME, een dochteronderneming van de
AvH-groep.

1. Quelle est la position définie par le gouvernement
belge en la matière?

1. Welk standpunt heeft de Belgische regering ter zake
bepaald?

2. Le gouvernement est-il favorable à un tel moratoire?
Pour quelle durée?

2. Is de regering voorstander van een dergelijk morato-
rium? Voor hoelang?

3. Le projet de DEME était-il le seul à avoir demandé le
soutien du gouvernement dans le cadre de l'AIFM? Dans la
négative, selon quelle procédure ce projet a-t-il été sélec-
tionné? Des projets d'autres entreprises sont-ils soutenus
par la Belgique dans ce cadre?

3. Was het project van DEME het enige waarvoor in het
kader van de ISA de steun van de regering gevraagd werd?
Zo niet, volgens welke procedure werd dat bepaalde pro-
ject geselecteerd? Worden er in dat kader projecten van
andere bedrijven door België gesteund?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 05 avril 2023, à la
question n° 145 de Monsieur le député Georges
Dallemagne du 10 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 05 april 2023, op
de vraag nr. 145 van De heer volksvertegenwoordiger
Georges Dallemagne van 10 maart 2023 (Fr.):

Je m'en réfère à la réponse ci-dessous qui vous a été don-
née en version papier lors de la séance parlementaire du
8 mars 2023:

Ik verwijs naar het onderstaande antwoord dat u tijdens
de commissie van 8 maart 2023 papieren versie heeft ont-
vangen:

Il convient souligner que les négociations sur la subs-
tance du texte BBNJ (Biodiversity Beyond National Juris-
diction) ont été conclues avec succès ce samedi 4 mars.

Er dient te worden vermeld dat de onderhandelingen over
de inhoud van de BBNJ-tekst (Biodiversity Beyond Natio-
nal Jurisdiction) op zaterdag 4 maart met succes zijn afge-
rond.

Toutefois, il n'y a pas eu d'adoption officielle du traité ce
soir-là car toute adoption officielle doit se faire avec un
texte disponible dans les six langues officielles des Nations
Unies, ce qui n'était pas encore le cas. Après avoir constaté
l'accord des délégations sur la substance du texte, la prési-
dente a suspendu la cinquième session de la Conférence
intergouvernementale (CIG) et l'a reportée à une date ulté-
rieure pour pouvoir adopter officiellement ce traité.

Het verdrag is die avond echter niet formeel aangeno-
men, omdat voor elke formele aanneming een tekst in de
zes officiële talen van de Verenigde Naties beschikbaar
moet zijn, hetgeen nog niet het geval was. Nadat de voor-
zitter had vastgesteld dat de delegaties het eens waren over
de inhoud van de tekst, schorste hij de vijfde zitting van de
Intergouvernementele Conferentie (IGC) en verschoof hij
deze naar een latere datum om het verdrag formeel aan te
nemen.

La CIG doit donc se réunir à nouveau pour adopter le
traité dans les six langues.

De IGC moet dus opnieuw bijeenkomen om het verdrag
in de zes talen aan te nemen.

Après l'adoption officielle, le secrétaire général des
Nations Unies préparera des originaux et des copies certi-
fiées conformes du traité et notifiera l'ouverture du traité à
la signature.

Na de formele aanneming zal de secretaris-generaal van
de Verenigde Naties originelen en gewaarmerkte afschrif-
ten van het verdrag opstellen en kennis geven van de open-
stelling van het verdrag voor ondertekening.

Aucune date n'a été fixée à ce stade pour l'ouverture du
futur traité à la signature.

In dit stadium is nog geen datum vastgesteld voor de
openstelling voor ondertekening van het toekomstige ver-
drag.

Tout ce processus prendra quelques mois. Het hele proces zal enkele maanden in beslag nemen.
Par ailleurs, l'examen du caractère fédéral ou mixte est en

cours et sera conclu sur base du texte du traité définitif.
Après l'adoption formelle du traité et sa signature, une pro-
cédure d'assentiment pourra être entamée.

Voorts is het onderzoek naar het federale of gemengde
karakter aan de gang en zal het worden afgerond op basis
van de definitieve verdragstekst. Na de formele aanneming
van het verdrag en de ondertekening ervan kan een instem-
mingsprocedure worden gestart.

Enfin, il faut aussi noter que le texte n'entrera en vigueur
que 120 jours après le dépôt de l'instrument de ratification,
d'approbation, d'acceptation ou d'accession par le 60ième
État partie.

Ten slotte dient opgemerkt te worden dat de tekst pas in
werking zal treden 120 dagen na de neerlegging van de
akte van bekrachtiging, goedkeuring, aanvaarding of toe-
treding door de 60e Staat die partij is.

En ce qui concerne l'impact pour la Belgique et les entre-
prises belges, il est un peu prématuré de le détailler à ce
stade. La première Conférence des Parties (COP) va devoir
se pencher sur un certain nombre d'aspects techniques
nécessaires pour mettre en oeuvre cet accord. Je peux tou-
tefois déjà indiquer qu'un des grands principes retenus dans
cet accord est que les activités marines dans la haute mer
pourront faire l'objet d'études d'évaluation d'impact.

Wat de gevolgen voor België en de Belgische onderne-
mingen betreft, is het in dit stadium nog wat voorbarig om
deze nader toe te lichten. De eerste Conferentie van de Par-
tijen (COP) zal zich moeten buigen over een aantal techni-
sche aspecten die nodig zijn voor de uitvoering van dit
akkoord. Ik kan echter nu al aangeven dat een van de
belangrijkste beginselen van dit akkoord is dat mariene
activiteiten in volle zee zullen worden onderworpen aan
effectbeoordelingen.



QRVA 55 108
12-04-2023

431

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Et que les États côtiers seront, entre autres, informés des
activités se déroulant en haute mer et qui pourraient avoir
un impact sur leur environnement.

Ook zullen de kuststaten onder meer op de hoogte wor-
den gebracht van activiteiten op volle zee die een impact
kunnen hebben op hun milieu.

Par ailleurs, la Belgique souhaite accueillir le futur secré-
tariat de ce traité. La sélection de l'État hôte pour le futur
secrétariat aura lieu durant la première COP.

Bovendien wil België het toekomstige secretariaat van
dit verdrag huisvesten. De selectie van de gaststaat voor
het toekomstige secretariaat zal plaatsvinden tijdens de
eerste COP.

En ce qui concerne votre question sur l'adoption d'un
moratoire de dix ans sur l'exploitation minière des fonds
marins, il faut d'abord noter que la Belgique plaide pour
que plusieurs conditions soient remplies avant que toute
exploitation des fonds marins puisse être envisagée.

Met betrekking tot uw vraag over de goedkeuring van
een moratorium van tien jaar op de ontginning van de zee-
bodem, dient eerst te worden opgemerkt dat België ervoor
pleit dat er aan verschillende voorwaarden moet worden
voldaan alvorens enige vorm van exploitatie van de zeebo-
dem kan worden overwogen.

Ainsi, la Belgique plaide pour: Zo pleit België voor:
- un cadre réglementaire exhaustif, offrant des garanties

environnementales très solides (en y incluant l'application
du principe de précaution);

- een allesomvattend regelgevend kader dat zeer solide
milieugaranties biedt (met inbegrip van de toepassing van
het voorzorgsbeginsel);

- une meilleure connaissance scientifique des fonds
marins pour mieux comprendre l'impact d'une telle exploi-
tation (et sa portée) avant d'envisager tout début d'exploita-
tion;

- een betere wetenschappelijke kennis van de zeebodem
om de impact van de ontginning (en de omvang ervan)
beter te begrijpen alvorens enige exploitatie te overwegen;

- une protection de 30 % des océans d'ici 2030. - de bescherming van 30 % van de oceanen tegen 2030.
Un début d'exploitation immédiatement après l'expiration

de la période de deux ans (c'est-à-dire en juillet 2023) n'est
pas envisageable pour la Belgique.

Een begin van de exploitatie onmiddellijk na het verstrij-
ken van de termijn van twee jaar (dat wil zeggen in juli
2023) is voor België geen optie.

En posant de telles conditions, la Belgique rejoint les
autres pays qui ont souligné la nécessité d'études scienti-
fiques plus précises sur l'impact potentiel sur les grands
fonds marins. La Belgique n'a pas associé cette condition à
une durée particulière car nous sommes dans une phase de
négociation d'une solution au sein de l'Autorité des Fonds
Marins. La Belgique, ainsi que d'autres États membres,
participe activement à cette réflexion sur la meilleure
manière d'éviter tout début d'exploitation à court terme,
dans le plein respect de la Convention sur le droit de la
mer.

Met het stellen van dergelijke voorwaarden sluit België
zich aan bij andere landen die hebben gewezen op de nood-
zaak van nauwkeuriger wetenschappelijke studies over de
mogelijke gevolgen voor de diepzee. België heeft deze
voorwaarde niet gekoppeld aan een bepaald tijdschema
omdat wij ons in een fase van onderhandelingen over een
oplossing binnen de Zeebodemautoriteit bevinden. België
neemt, samen met andere lidstaten, actief deel aan deze
bezinning over de beste manier om exploitatie op korte ter-
mijn te vermijden waarbij het Zeerechtverdrag volledige
wordt geëerbiedigd.

La Belgique sponsorise GSR (Global Sea Mineral
Resources nv) dans le cadre d'un contrat d'exploration
ayant débuté en 2013 pour une durée de 15 ans. GSR est
une filiale de DEME. La Belgique ne s'est pas positionnée
sur un éventuel parrainage lors d'une éventuelle phase
d'exploitation.

België sponsort GSR (Global Sea Mineral Resources nv)
in het kader van een exploratiecontract dat in 2013 van
start ging voor een periode van 15 jaar. GSR is een doch-
teronderneming van DEME. België heeft geen standpunt
ingenomen over een mogelijke sponsoring in een eventuele
exploitatiefase.

Je n'ai pas été informée d'une autre société belge qui
aurait sollicité la Belgique pour être parrainée ou qui serait
soutenue dans le cadre de l'Alternative Investment Fund
Managers (directive sur les gestionnaires de fonds d'inves-
tissement alternatifs).

Ik ben niet op de hoogte van enige andere Belgische
onderneming die sponsoring heeft aangevraagd of die in
het kader van de Alternative Investment Fund Managers
Directive (richtlijn inzake beheerders van alternatieve
beleggingsinstellingen) wordt ondersteund.



432 QRVA 55 108
12-04-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202319475
Question n° 146 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 13 mars 2023 (Fr.) à la ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319475
Vraag nr. 146 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 13 maart 2023 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

La visite du gouverneur du Xinjiang à Bruxelles (QO
34349C).

Bezoek van de gouverneur van Xinjiang aan Brussel (MV
34349C).

Une visite du gouverneur du Xinjiang, Erkin Tuniyaz est
prévue pour le 21 février 2023 à Bruxelles après une visite
prévue également à Londres.

Na Londen zou de gouverneur van Xinjiang, Erkin
Tuniyaz, op 21 februari 2023 ook Brussel aandoen.

M. Tuniyaz est accusé de multiples violations des droits
humains et est sanctionné pour son rôle dans les abus du
Xinjiang par les États-Unis. Il est personnellement et direc-
tement impliqué dans la mise en place la gestion des camps
d'internement en tant que membre du Comité du parti com-
muniste au Xinjiang chargé des organes de sécurité de la
région et de la conception de la législation de "de-extermi-
nation".

De heer Tuniyaz wordt beschuldigd van talrijke schen-
dingen van de mensenrechten en werd door de VS gesanc-
tioneerd voor zijn rol in de misbruiken in Xinjiang. Als lid
van het comité van de communistische partij in Xinjiang
dat belast is met de veiligheidsorganen van de regio en met
het opstellen van wetgeving inzake "de-exterminatie" is hij
persoonlijk en rechtstreeks betrokken bij de oprichting en
het beheer van de interneringskampen.

Notre Parlement a voté en juillet 2021 une résolution qui
reconnait "risque sérieux de génocide" de la minorité
ouïghoure en Chine et condamné les "crimes de persécu-
tion et les violations massives des droits humains dans la
région autonome du Xinjiang qui peuvent être constitutives
de crimes contre l'humanité".

De Kamer heeft in juli 2021 een resolutie aangenomen
waarin het "het ernstige risico van genocide" tegen de Oei-
goerse minderheid in China erkend wordt en de "de misda-
den van vervolging en de massale schendingen van de
mensenrechten in de autonome regio Xinjiang, die als mis-
daden tegen de mensheid kunnen worden beschouwd" ver-
oordeeld worden.

Dans la région du Xinjiang les détentions, les condamna-
tions arbitraires, la surveillance panoptique et la destruc-
tion des fondements sociaux et culturels ouïghours se
poursuivent. Cette visite et la rencontre avec votre départe-
ment seraient inadmissibles.

In Xinjiang gaan de detenties, willekeurige veroordelin-
gen, toezicht met verborgen camera's en de vernietiging
van de sociale en culturele fundamenten van de Oeigoeren
onverminderd door. Dit bezoek en de ontmoeting met uw
departement zouden onaanvaardbaar zijn.

Comptez-vous réellement, vous ou votre département
rencontrer cet individu? Dans quel but? Ne serait-ce pas là
une légitimation inacceptable de l'importance de cet indi-
vidu?

Bent u of uw departement daadwerkelijk van plan die
persoon te ontmoeten? Met welk doel? Zou dat geen
onaanvaardbare legitimatie van het belang van die persoon
zijn?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 05 avril 2023, à la
question n° 146 de Monsieur le député Georges
Dallemagne du 13 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 05 april 2023, op
de vraag nr. 146 van De heer volksvertegenwoordiger
Georges Dallemagne van 13 maart 2023 (Fr.):

Je m'en réfère à la réponse ci-dessous qui vous a été don-
née en version papier lors de la séance parlementaire du
8 mars 2023.

Ik verwijs naar het onderstaande antwoord dat u tijdens
de commissie van 8 maart 2023 papieren versie heeft ont-
vangen.

En réponse à votre question concernant la visite du gou-
verneur du Xinjiang à Bruxelles, je peux vous indiquer que
nous n'avions pas été informés officiellement de cette
potentielle visite. Aucun contact n'avait été planifié, ni
même envisagé entre la partie belge et monsieur Erkin
Tuniyaz.

In antwoord op uw vraag over het bezoek van de gouver-
neur van Xinjiang aan Brussel kan ik u zeggen dat wij niet
officieel op de hoogte waren van dit mogelijke bezoek. Er
was geen contact gepland of zelfs maar overwogen tussen
België en de heer Erkin Tuniyaz.
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Entretemps, comme vous l'avez sans doute appris, cette
visite a été annulée.

Zoals u wellicht heeft vernomen is het bezoek ondertus-
sen afgelast.

Quant à l'élargissement des sanctions européennes, je
rappelle que ces décisions doivent être prises de concert
avec les autres États membres de l'UE, l'unanimité étant
requise. La Belgique a pour habitude de se montrer
constructive dans ces discussions.

Wat de uitbreiding van de Europese sancties betreft, her-
inner ik u eraan dat dergelijke beslissingen in overleg met
de andere EU-lidstaten moeten worden genomen, waarbij
eenparigheid van stemmen vereist is. In dat verband heeft
België een traditie van constructief overleg.

DO 2022202319481
Question n° 147 de Madame la députée Sophie Rohonyi

du 13 mars 2023 (Fr.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319481
Vraag nr. 147 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 13 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Rapport de suivi au CESCR. - Retard de la Belgique (QO
32964C).

Laattijdig indienen door België van het opvolgingsverslag
bij het CESCR. (MV 32964C)

Il me revient que la Belgique n'a toujours pas rendu son
rapport de suivi au Comité des droits économiques,
sociaux, et culturels (CESCR) des Nations Unies, suite à
l'adoption, le 6 mars 2020, des observations finales du
CESCR concernant le cinquième rapport périodique de la
Belgique.

Ik heb vernomen dat België zijn opvolgingsverslag nog
steeds niet ingediend heeft bij het Comité voor economi-
sche, sociale en culturele rechten (CESCR) van de Ver-
enigde Naties, nadat de slotopmerkingen van het CESCR
over het vijfde periodieke verslag van België op 6 maart
2020 goedgekeurd werden.

Or, au paragraphe 61 desdites observations, il est expres-
sément stipulé que, "Conformément à la procédure concer-
nant la suite à donner aux observations finales adoptées par
le Comité, l'État partie est prié de fournir, dans un délai de
vingt-quatre mois à compter de l'adoption des présentes
observations finales, des informations sur l'application des
recommandations faites par le Comité aux paragraphes 31
(travail domestique), 37 (pauvreté) et 41 (expulsions for-
cées) ci-dessus."

In punt 61 van die slotopmerkingen wordt er echter uit-
drukkelijk bepaald dat de verdragsstaat, overeenkomstig de
procedure met betrekking tot de opvolging van de door het
Comité goedgekeurde slotopmerkingen, verzocht wordt
om binnen de vierentwintig maanden na de goedkeuring
van die slotopmerkingen informatie te verstrekken over de
toepassing van de aanbevelingen die het Comité in de pun-
ten 31 (huishoudelijke arbeid), 37 (armoede) en 41
(gedwongen uitzettingen) van de slotopmerkingen gefor-
muleerd heeft.

Notre pays a donc plus de neuf mois de retard. Ons land is daar dus meer dan negen maanden te laat
mee.

Par ailleurs, au paragraphe 60, il est indiqué que "Le
Comité prie l'État-partie de diffuser largement les présentes
observations finales à tous les niveaux de la société, au
niveau fédéral, comme à celui des communautés et des
régions, en particulier auprès des membres du Parlement,
des responsables publics et des autorités judiciaires. Il
l'encourage à associer toutes les institutions nationales de
droits de l'homme, les organisations non gouvernementales
et les autres membres de la société civile au suivi des pré-
sentes observations finales et au processus de consultation
nationale avant la soumission de son prochain rapport
périodique."

Bovendien staat er in punt 60 dat het Comité de verdrags-
staat verzoekt de slotopmerkingen op grote schaal te ver-
spreiden in alle geledingen van de samenleving - zowel op
federaal niveau als op het niveau van de gewesten en
gemeenschappen -, met name onder parlementsleden,
beleidsmakers en gerechtelijke overheden. Het Comité
moedigt de Staat aan om alle nationale mensenrechtenin-
stellingen, niet-gouvernementele organisaties en andere
leden van het maatschappelijk middenveld te betrekken bij
de opvolging van de slotopmerkingen en bij het nationale
consultatieproces dat aan de indiening van het volgende
periodieke verslag voorafgaat.
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Or, plusieurs associations me confirment que la société
civile n'est pas associée à ce suivi.

Verschillende verenigingen bevestigen me echter dat het
maatschappelijk middenveld niet bij die opvolging betrok-
ken wordt.

1. Comment justifiez-vous ce retard de suivi, mais aussi
cette absence de concertation de la société civile?

1. Hoe rechtvaardigt u die laattijdige opvolging, maar
ook het uitblijven van overleg met het maatschappelijk
middenveld?

2. Dans quel délai raisonnable peut-on attendre ce rap-
port de suivi?

2. Binnen welke redelijke termijn mag het opvolgings-
verslag verwacht worden?

3. De quelle manière comptez-vous associer la société
civile au suivi des recommandations du CESCR?

3. Hoe bent u van plan het maatschappelijk middenveld
bij de opvolging van de aanbevelingen van het CESCR te
betrekken?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 03 avril 2023, à la
question n° 147 de Madame la députée Sophie Rohonyi
du 13 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 03 april 2023, op
de vraag nr. 147 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van 13 maart
2023 (Fr.):

En réponse à votre question sur la remise par la Belgique
du rapport de suivi au Comité des droits économiques,
sociaux, et culturels, je peux vous informer que les travaux
des organes de traités des Nations Unies ainsi que ceux des
États contractants ont pris du retard en raison des mesures
de lutte contre la pandémie de COVID-19. Mais je peux
vous assurer du fait que la Belgique transmettra dès que
possible la réponse sur le suivi des trois recommandations
prioritaires identifiées par le Comité. La consultation
interne à ce sujet est en cours.

In antwoord op uw vraag over de indiening door België
van het vervolgverslag bij het Comité voor economische,
sociale en culturele rechten kan ik u meedelen dat de werk-
zaamheden van de verdragsorganen van de Verenigde
Naties en de verdragsluitende staten vertraging hebben
opgelopen door de maatregelen ter bestrijding van de
COVID-19-pandemie. Maar ik kan u verzekeren dat België
zo spoedig mogelijk het antwoord op de follow-up van de
drie prioritaire aanbevelingen van het Comité zal toezen-
den. Het interne overleg hierover is aan de gang.

Je tiens également à souligner que le rapportage aux
organes de traités des Nations Unies est généralement une
question de travail d'équipe entre tous les organes fédéraux
et fédérés concernés: le SPF Affaires étrangères assume le
rôle de coordinateur général, tandis qu'un autre départe-
ment est généralement responsable de la coordination du
contenu. Pour le Pacte international relatif aux droits éco-
nomiques, sociaux et culturels, le SPF Emploi remplit le
rôle de coordinateur du contenu.

Ik zou ook willen benadrukken dat de rapportering aan
de VN-verdragsorganen over het algemeen een kwestie is
van teamwerk tussen alle betrokken federale en gefede-
reerde instanties: de FOD Buitenlandse Zaken neemt de rol
van algemene coördinator op zich, terwijl een ander depar-
tement doorgaans verantwoordelijk is voor de inhoudelijke
coördinatie. Voor het Internationaal Verdrag inzake econo-
mische, sociale en culturele rechten treedt de FOD Werk-
gelegenheid op als inhoudelijk coördinator.

Le suivi des recommandations des comités relève en
effet principalement de la responsabilité de l'instance, ou
des instances compétentes, pour la recommandation en
question.

De follow-up van de aanbevelingen van de comités valt
hoofdzakelijk onder de verantwoordelijkheid van de
instantie of de instanties die verantwoordelijk zijn voor de
betrokken aanbeveling.

La concertation avec la société civile n'a pas lieu pour les
rapports intermédiaires, mais bien pour chaque rapport
principal.

Het overleg met het maatschappelijk middenveld vindt
niet plaats voor de tussentijdse verslagen, maar voor elk
hoofdverslag.
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Enfin, je tiens à souligner que notre pays attache une
grande importance à la présentation des rapports aux
organes de traités. La Belgique est l'un des 38 pays au
monde identifié par le Haut-Commissariat aux droits de
l'homme comme n'accusant pas de retard dans la présenta-
tion de leurs rapports. C'est une preuve concrète de l'enga-
gement de notre pays.

Tot slot wil ik benadrukken dat ons land veel belang
hecht aan de indiening van rapporten bij de verdragsorga-
nen. België is een van de 38 landen in de wereld die vol-
gens het Bureau van de Hoge Commissaris voor de
Mensenrechten hun verslagen niet te laat indienen. Dit is
een concreet bewijs van het engagement van ons land.

DO 2022202319535
Question n° 148 de Madame la députée Vicky Reynaert

du 15 mars 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319535
Vraag nr. 148 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 15 maart 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Assentiment aux traités internationaux. Instemming met internationale verdragen.
Tous les traités conclus par le Roi doivent être soumis à

l'assentiment de la Chambre, qui sera donné sous forme de
loi.

Alle door de Koning gesloten verdragen moeten de
instemming krijgen van de Kamer in de vorming van een
instemmingswet.

Tous les traités conclus par les gouvernements commu-
nautaires et régionaux sont soumis à l'assentiment de leurs
parlements respectifs.

Alle door de gemeenschaps- en gewestregeringen geslo-
ten verdragen moeten de instemming krijgen van de res-
pectievelijke parlementen.

Tous les traités qui sont considérés comme une compé-
tence mixte dans notre pays sont soumis à l'assentiment de
tous les pouvoirs législatifs concernés.

Alle verdragen die als gemengde bevoegdheid worden
beschouwd in ons land, moeten de instemming krijgen van
alle betrokken wetgevende machten.

1. Combien de traités signés par la Belgique doivent
encore être ratifiés par les parlements compétents respec-
tifs? Veuillez fournir une liste de ces traités.

1. Hoeveel verdragen, ondertekend door België, moeten
nog geratificeerd worden door de respectievelijk bevoegde
parlementen? Graag een lijst van deze verdragen.

2. Combien des traités signés mais non ratifiés sont des
traités exclusivement fédéraux, des traités exclusivement
communautaires et régionaux ou des traités mixtes?

2. Hoeveel van de ondertekende, maar niet geratificeerde
verdragen, zijn exclusief federale bevoegdheid, exclusief
gemeenschaps- en gewestbevoegdheid of gemengde
bevoegdheid?

3. Pouvez-vous indiquer, par traité, quel parlement doit
encore le ratifier?

3. Kunt u per verdrag aangeven welk parlement dit ver-
drag nog moet ratificeren?

4. Quelles mesures vos services ont-ils déjà prises pour
résorber l'arriéré en matière de ratification, et quel est le
calendrier prévu pour poursuivre la réduction de cet
arriéré?

4. Welke stappen hebben uw diensten reeds ondernomen
om de achterstand in de ratificatie weg te werken, en wat is
de tijdslijn om de achterstand verder weg te werken?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 05 avril 2023, à la
question n° 148 de Madame la députée Vicky Reynaert
du 15 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 05 april 2023, op
de vraag nr. 148 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van 15 maart
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319537
Question n° 149 de Madame la députée Vicky Reynaert

du 15 mars 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319537
Vraag nr. 149 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 15 maart 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

La présence de ministres belges aux sessions du Conseil de
l'Union européenne.

Zittingen van de Raad van de Europese Unie. - Aanwezig-
heid van Belgische ministers.

Conformément à l'accord de coopération du 8 mars 1994
entre l'État fédéral, les communautés et les régions relatif à
la représentation du Royaume de Belgique au sein du
Conseil des ministres de l'Union européenne, la Belgique
est représentée au Conseil de l'Union européenne par un
ministre soit du gouvernement fédéral, soit de l'une des
communautés ou régions selon la configuration du Conseil.
Pour ce faire, les Conseils ont été répartis en six catégories
à l'échelon belge. Si les communautés et/ou régions siègent
au Conseil de l'Union européenne pour la Belgique, un sys-
tème de rotation est défini.

Volgens het samenwerkingsakkoord van 8 maart 1994
tussen de federale Staat, de gemeenschappen en de gewes-
ten, met betrekking tot de vertegenwoordiging van het
Koninkrijk België in de Ministerraad van de Europese
Unie wordt België in de Raad van de Europese Unie verte-
genwoordigd door een minister van ofwel de federale rege-
ring, of door een minister van één van de gemeenschappen
of de gewesten naargelang de configuratie van de Raad, die
hiertoe intern-Belgisch zijn opgedeeld in zes categorieën.
Als de gemeenschappen en/of gewesten voor België zete-
len in de Raad van de Europese Unie, wordt een rotatiesys-
teem vastgesteld.

En cas d'absence du ministre précité devant siéger, le
siège belge est occupé par le Représentant permanent de la
Belgique auprès des Communautés européennes ou par son
adjoint. Conformément au système de représentation dont
question à l'annexe I de l'accord de coopération, le
ministre-siégeant peut être assisté par un ministre-asses-
seur.

Bij afwezigheid van voornoemd zetelende minister wordt
de Belgische zetel bezet door de Permanente Vertegen-
woordiger van België bij de Europese gemeenschappen of
door zijn adjunct. Overeenkomstig het vertegenwoordi-
gingssysteem waarvan sprake in het samenwerkingsak-
koord, bijlage I, mag de zetelende minister worden
bijgestaan door een minister-assessor.

1. Je souhaiterais obtenir un relevé, pour chacune des dix
configurations du Conseil, de la présence des ministres
belges par réunion de chacune de ces configurations du
Conseil, du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2022 inclus.
Quel ministre a chaque fois représenté ou devait représen-
ter la Belgique?

1. Graag een overzicht, voor elk van de tien raadsconfi-
guraties, van de aanwezigheid van de Belgische ministers
per vergadering van elk van die raadsconfiguraties, vanaf
1 januari 2022 tot en met 31 december 2022. Welke minis-
ter vertegenwoordigde België telkens vertegenwoordigde
diende België te vertegenwoordigen.
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2. Je souhaiterais obtenir un relevé, pour chacune des dix
configurations du Conseil, des moments auxquels le
Représentant permanent de la Belgique auprès de l'UE, ou
son adjoint, a remplacé un ministre qui devait siéger, par
réunion, pour la même période.

2. Graag een overzicht, voor elk van de tien raadsconfi-
guraties, van wanneer de permanent vertegenwoordiger
van België bij de EU, of zijn adjunct, een minister verving
als zetelend minister, per vergadering, voor dezelfde peri-
ode.

3. Je souhaiterais obtenir un relevé, pour chacune des
configurations du Conseil relevant des catégories II, III et
VI de l'accord de coopération, de la présence des ministres-
assesseurs par réunion, pour la même période.

3. Graag een overzicht, voor elk van de raadsconfigura-
ties die onder categorie II, III en VI van het samenwer-
kingsakkoord vallen, van de aanwezigheid van de
ministers-assessoren per vergadering, voor dezelfde peri-
ode.

4. a) Je souhaiterais obtenir un relevé des réunions des
Conseils informels et de la présence des ministres à cha-
cune de ces réunions, pour la même période. Quel ministre
a-t-il chaque fois représenté ou devait-il représenter la Bel-
gique?

4. a) Graag een overzicht van de vergaderingen van de
informele Raden en de aanwezigheid van de ministers op
elk van die vergaderingen, voor dezelfde periode. Welke
minister vertegenwoordigde België telkens of diende Bel-
gië te vertegenwoordigen;

b) Si les ministres n'étaient pas présents aux réunions de
ces Conseils informels, je voudrais obtenir un relevé des
représentants de la Belgique à ces réunions.

b) Indien de ministers niet aanwezig waren op de verga-
deringen van die informele raden, graag een overzicht van
wie België dan wel vertegenwoordigde op de vergaderin-
gen van die informele raden.

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 05 avril 2023, à la
question n° 149 de Madame la députée Vicky Reynaert
du 15 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 05 april 2023, op
de vraag nr. 149 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van 15 maart
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319538
Question n° 150 de Madame la députée Vicky Reynaert

du 15 mars 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319538
Vraag nr. 150 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 15 maart 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

La transposition des directives européennes et les infrac-
tions au droit européen.

De omzetting van Europese richtlijnen en inbreuken tegen
het Europees recht.

Il ressort du dernier Tableau d'affichage du marché
unique publié par la Commission européenne que le retard
en matière de transposition des directives européennes
s'élève actuellement à 2,8 % pour la Belgique (chiffres de
décembre 2021). Ce déficit de transposition est nettement
supérieur à la moyenne européenne de 1 % et s'est une nou-
velle fois fortement détérioré par rapport à l'année précé-
dente puisqu'en décembre 2020, il ne s'élevait qu'à 1,5 %.
Fin décembre 2021, le nombre de dossiers en cours pour
infraction s'élevait à 32 pour notre pays. Vous avez déjà
fourni des explications à ce sujet lors de la réunion du
Comité d'avis fédéral pour les Questions européennes du
7 mars 2023, mais je souhaiterais obtenir quelques chiffres
et informations supplémentaires.

Uit het meest recente Single Market Scoreboard van de
Europese Commissie dat publiek beschikbaar is, blijkt dat
de omzettingsachterstand van de Europese richtlijnen voor
België momenteel 2,8 % bedraagt (cijfers december 2021).
Dat is ver boven het EU-gemiddelde van 1 %, en opnieuw
een sterke verslechtering ten aanzien van het jaar ervoor,
want in december 2020 bedroeg de achterstand nog 1,5 %.
Het aantal openstaande inbreuken voor België bedroeg
eind december 2021 32 inbreuken. U gaf hierover een toe-
lichting tijdens de zitting van het comité voor Europese
Aangelegenheden van 7 maart 2023, maar ik had graag
enkele aanvullende cijfers en informatie gekregen.

1. Quel était, fin décembre 2022, le déficit de transposi-
tion de directives européennes de la Belgique?

1. Wat is de omzettingsachterstand van de Europese
richtlijnen voor België eind december 2022?

2. Combien de dossiers en cours pour infraction la Bel-
gique totalisait-elle fin décembre 2022?

2. Hoeveel openstaande inbreuken had België eind
december 2022?

3. a) Parmi les retards de transposition enregistrés fin
décembre 2022, combien découlent d'une transposition
hors délai de directives respectivement par les autorités
fédérales, la Communauté flamande, la Région flamande,
la Région de Bruxelles-Capitale, la Région wallonne, la
Communauté française et/ou la Communauté germano-
phone?

3. a) Hoeveel van die omzettingsachterstand eind decem-
ber 2022 is het gevolg van een niet-tijdige omzetting van
de richtlijnen door respectievelijk de federale overheid, de
Vlaamse gemeenschap, het Vlaamse gewest, het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, het Waalse gewest, de Franse
Gemeenschap en/of de Duitstalige Gemeenschap?

b) Si les chiffres de fin décembre 2022 ne sont pas dispo-
nibles: parmi les retards de transposition enregistrés fin
décembre 2021, combien découlent d'une transposition
hors délai de directives?

b) Indien de cijfers van eind december 2022 niet beschik-
baar zouden zijn: hoeveel van die omzettingsachterstand
eind december 2021 is het gevolg van een niet-tijdige
omzetting van de richtlijnen?

4. a) Parmi les dossiers en cours pour infraction fin
décembre 2022, combien relèvent d'une infraction par les
autorités respectives précitées?

4. a) Hoeveel van de openstaande inbreuken eind decem-
ber 2022 is het gevolg van een inbreuk door de respectie-
velijke overheden?

b) Si les chiffres de fin décembre 2022 ne sont pas dispo-
nibles: parmi les dossiers en cours pour infraction fin
décembre 2021, combien découlent d'une violation par les
autorités précitées?

b) Indien de cijfers van eind december 2022 niet beschik-
baar zouden zijn: hoeveel van de openstaande inbreuken
eind december 2021 is het gevolg van een inbreuk door
deze overheden?

5. Pouvez-vous fournir un relevé des dossiers en cours
pour infraction dans lesquels la Commission européenne a
décidé de citer la Belgique devant la Cour de justice de
l'Union européenne et fournir un état d'avancement de ces
procédures?

5. Kan u een overzicht geven van de hangende Belgische
inbreukdossiers waarbij de Europese Commissie beslist
heeft om België voor het Europese Hof van Justitie te
dagen, evenals de stand van zaken in deze procedures voor
het Hof?
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6. En 2013, la Cour de justice de l'Union européenne
(CJUE) a condamné la Belgique à une amende de 10 mil-
lions d'euros pour non-respect de la directive relative au
traitement des eaux urbaines résiduaires. Les autorités
fédérales ont finalement payé l'amende. Le traitement des
eaux résiduaires relève néanmoins d'une compétence
régionale. Où en est le remboursement de cette amende par
les régions aux autorités fédérales? Les régions ont-elles
déjà trouvé un accord sur ce point? Dans la négative, le
gouvernement fédéral prendra-t-il d'autres initiatives?

6. Het Hof van Justitie van de EU (HJEU) heeft België in
2013 veroordeeld tot een boete van 10 miljoen euro
wegens de niet-naleving van de richtlijn stedelijk afvalwa-
ter. De federale overheid heeft uiteindelijk deze boete
betaald. Zuivering van afvalwater is echter een bevoegd-
heid van de gewesten. Hoever staat het met de terugbeta-
ling van deze boete van de gewesten aan de federale
overheid? Is hierover reeds een akkoord gevonden tussen
de gewesten? Indien niet, wat zal de federale regering hier-
omtrent verder ondernemen?

7. Dans notre pays, il n'existe pas d'accord de coopération
pour une répartition objective et générale entre les entités
belges des sanctions financières (amendes et astreintes)
prononcées par la Cour de justice de l'Union européenne à
l'encontre de la Belgique et qui découlent de la non-trans-
position ou de la transposition incorrecte des directives
européennes. J'ai appris que vous aviez proposé de créer
une instance d'arbitrage. Pouvez-vous fournir davantage
d'explications à ce sujet?

7. In ons land bestaat geen samenwerkingsovereenkomst
voor een objectieve en algemene verdeling tussen de Bel-
gische entiteiten van de financiële sancties (boetes en
dwangsommen) die het Hof van Justitie van de Europese
Unie tegen België heeft uitgesproken, en die het gevolg
zijn van het ontbreken van of de onjuiste omzetting van
Europese Richtlijnen. Ik heb vernomen dat u hebt voorge-
steld om een arbitrage-instantie op te richten. Kunt u daar-
over meer toelichting geven?

8. Dans la réponse à ma question écrite à ce sujet, début
2022, la ministre Wilmès a indiqué qu'elle reconnaissait
que les résultats de la Belgique n'étaient vraiment pas bons
et qu'elle avait donné instruction à ses services de lancer un
exercice de rattrapage à grande échelle. Quelles démarches
précises ont été entreprises et quel en a été le résultat?

8. In antwoord op mijn eerdere schriftelijke vraag over
dit onderwerp begin 2022 antwoordde minister Wilmès dat
zij erkende dat de resultaten van België echt niet goed zijn,
en dat zij haar diensten de opdracht heeft gegeven om het
startschot te geven van een grootschalige inhaalbeweging.
Wat werd er precies ondernomen en wat is het resultaat
hiervan?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 05 avril 2023, à la
question n° 150 de Madame la députée Vicky Reynaert
du 15 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 05 april 2023, op
de vraag nr. 150 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van 15 maart
2023 (N.):

1. En matière de transposition des directives relatives au
marché intérieur par les États membres, la Commission
européenne (COM) fonctionne sur base de tableaux d'affi-
chage semestriels, clôturés respectivement en juin et en
décembre. Le tableau d'affichage de décembre 2022 (clô-
turé le 12 décembre 2022) n'a pas encore été publié offi-
ciellement par la COM.

1. De Europese Commissie (COM) werkt, voor wat
betreft omzetting van interne-marktrichtlijnen door de lid-
staten, op basis van zesmaandelijkse scoreborden, die res-
pectievelijk in juni en in december worden afgesloten. Het
scorebord van december 2022 (afgesloten op 12 december
2022), werd nog niet officieel door de COM gepubliceerd.

Selon les données de mes services toutefois, il apparais-
sait qu'en décembre 2022, notre pays devait encore trans-
poser 21 directives, ce qui correspond à un déficit de 2,3
%.

Volgens de gegevens waarover mijn diensten beschikken,
diende ons land in december 2022 nog 21 richtlijnen om te
zetten, hetgeen overeenkomt met een deficit van 2,3 %.

2. Comme mentionné ci-dessus, le tableau d'affichage de
décembre 2022 n'a pas encore été publié. Selon les infor-
mations dont disposent mes services, à la clôture du
décompte des procédures d'infraction pour ce tableau
d'affichage, 102 procédures d'infraction étaient en cours
contre la Belgique.

2. Zoals hierboven gezegd, is het scorebord van decem-
ber 2022 nog niet gepubliceerd. Volgens de gegevens
waarover mijn diensten beschikken, liepen er bij de afslui-
ting van de telling van de inbreukprocedures voor dit sco-
rebord 102 inbreukprocedures tegen België.
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3. Sur les 102 procédures d'infraction, 58 concernaient
une transposition tardive ou incomplète. Parmi ces 58 pro-
cédures d'infraction:

3. Van de 102 inbreukprocedures zijn er 58 wegens laat-
tijdige of onvolledige omzetting van richtlijnen. Van deze
58 inbreukprocedures wegens laattijdige omzetting van
richtlijnen zijn er

- 28 relevaient de la compétence exclusivement fédérale; - 28 onder exclusief federale bevoegdheid;
- 17 relevaient de la compétence mixte, c'est-à-dire une

compétence conjointe entre le gouvernement fédéral et les
entités fédérées. Le gouvernement flamand était (co-)com-
pétent pour 13 infractions, la Région wallonne et la Région
de Bruxelles-Capitale pour 17 infractions chacune, la
Fédération Wallonie-Bruxelles pour 5 infractions et la
Communauté germanophone pour 6 infractions.

- 17 onder gemengde bevoegdheid, waarbij de federale
overheid en de deelstaten dus samen bevoegd zijn. Daarbij
was de Vlaamse overheid (mede)bevoegd voor 13 inbreu-
ken, het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest elk voor 17 inbreuken, de Franse Gemeenschap
voor 5 inbreuken en de Duitstalige Gemeenschap voor 6
inbreuken.

- 13 relevaient de la compétence exclusive des entités
fédérées. Ainsi, le gouvernement flamand et la Région
wallonne étaient (co-)compétent pour 9 infractions cha-
cune, et la Région de Bruxelles-Capitale pour 12 infrac-
tions.

- 13 onder exclusieve bevoegdheid van de gemeenschap-
pen en/of gewesten. Daarbij waren de Vlaamse overheid en
het Waals Gewest elk (mede)bevoegd voor 9 inbreuken, en
was het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voor 12 inbreuken
bevoegd.

4. Outre les infractions pour transposition tardive ou
incomplète des directives, la COM peut entamer des procé-
dures d'infraction pour application incomplète ou incor-
recte du droit de l'UE, ou pour non-conformité du droit
national avec les dispositions du droit de l'UE. En
décembre 2022, il s'agissait de 44 procédures ouvertes
pour ces motifs, dont

4. Naast de inbreuken wegens onvolledige of laattijdige
omzetting van richtlijnen, kan de COM inbreukprocedures
wegens onvolledige of onjuiste toepassing van het EU-
recht, of het niet in overeenstemming zijn van nationaal
recht met de bepalingen van het EU-recht opstarten. In
december 2022 waren er 44 inbreuken die geen betrekking
hebben op onvolledige of laattijdige omzetting van Euro-
pese richtlijnen, waarvan

- 24 infractions relevant de la compétence exclusivement
fédérale;

- 24 inbreuken onder exclusief federale bevoegdheid;

- 14 infractions relevant de la compétence mixte. Le gou-
vernement flamand était (co-)compétent pour 11 infrac-
tions, la Région wallonne pour 9 infractions, la Région de
Bruxelles-Capitale pour 8 infractions, la Communauté
française pour 4 infractions et la Communauté germano-
phone pour 3 infractions;

- 14 inbreuken onder gemengde bevoegdheid, waarbij de
Vlaamse overheid voor 11 inbreuken (mede)bevoegd was,
het Waals Gewest voor 9 inbreuken, het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest voor 8 inbreuken, de Franse Gemeen-
schap voor 4 inbreuken en de Duitstalige Gemeenschap
voor 3 inbreuken;

- Six infractions relevant de la compétence exclusive des
régions et/ou communautés, où le gouvernement flamand
étant (co-)compétent pour trois infractions, la Région wal-
lonne et la Région de Bruxelles-Capitale pour deux infrac-
tions chacune et la Communauté française pour une
infraction.

- Zes inbreuken onder exclusieve bevoegdheid van de
gewesten en/of gemeenschappen, waarbij de Vlaamse
overheid (mede)bevoegd was voor drie inbreuken, het
Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest elk
voor twee inbreuken en de Franse Gemeenschap voor één
inbreuk.

5. Le 15 février 2023, la COM a décidé de saisir la Cour
de justice de l'Union européenne (CJUE) pour deux
affaires impliquant l'État belge. Un dossier concerne la
protection des eaux contre la pollution par les nitrates à
partir de sources agricoles en raison de mesures jugées
insuffisantes par la COM et relevant de la compétence de
la Région wallonne; l'autre dossier concerne la transposi-
tion tardive de la directive Open data, pour laquelle l'auto-
rité fédérale doit encore prendre de mesures de
transposition.

5. De COM besliste op 15 februari 2023 om het Hof van
Justitie van de Europese Unie (HJEU) voor twee zaken,
waarbij de Belgische Staat betrokken is te vatten. Eén dos-
sier betreft de bescherming van water tegen verontreini-
ging door nitraten uit agrarische bronnen als gevolg van
door de COM ontoereikend geachte maatregelen en onder
de bevoegdheid van het Waals Gewest; het andere dossier
betreft de laattijdige omzetting van de "Open Data" richt-
lijn, waarbij de federale overheid nog omzettingsmaatrege-
len dient te nemen.
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Jusqu'à présent, mes services n'ont pas encore reçu de
requête.

Tot op heden hebben mijn diensten nog geen verzoek-
schriften ontvangen.

6. Depuis décembre 2013, les entités fédérées ont été
invitées, tant par le Comité de concertation que par la
Conférence interministérielle de politique étrangère, à se
prononcer sur les principes et le mode de répartition. À ce
jour, aucune réaction de proposition n'a été enregistrée et
aucun remboursement de l'avance faite par le gouverne-
ment fédéral n'a dès lors eu lieu.

6. Sinds december 2013 worden de gefedereerde entitei-
ten zowel door het overlegcomité als door de Interministe-
riële Conferentie "Buitenlands Beleid" uitgenodigd om
hun mening te geven over de beginselen en de wijze van
verdeling. Tot op heden kwam er geen reactie op het voor-
stel en werd er geen terugbetaling van het door de federale
regering betaalde voorschot verricht.

À l'heure actuelle, les régions sont toujours en défaut
d'avoir procédé à la répartition de la somme entre elles. Il
n'appartient pas à l'autorité fédérale de se subsister aux
régions pour opérer le partage, et l'autorité fédérale n'a ni
vocation ni compétence pour avancer les sommes dues en
cas de condamnation.

Op dit moment blijven de gewesten nog steeds in
gebreke om het bedrag onder elkaar te verdelen. Het is niet
de taak van de federale overheid om zich in de plaats van
de gewesten te stellen om de verdeling uit te voeren, en de
federale overheid heeft geen enkel mandaat of bevoegd-
heid om de verschuldigde bedragen voor te schieten in
geval van een veroordeling.

La Conférence interministérielle "politique étrangère" se
réunira à nouveau en octobre 2023 sur ce point.

De Interministeriële Conferentie "Buitenlands Beleid"
komt in oktober 2023 opnieuw bijeen over dit onderwerp.

7. Lors de la Conférence interministérielle "politique
étrangère" du 7 mars 2023, il a en effet été demandé au
SPF Affaires étrangères d'examiner l'opportunité et les
modalités de la création et du fonctionnement d'une ins-
tance d'arbitrage pour le règlement des sanctions finan-
cières, en vue d'une décision lors de la prochaine
Conférence interministérielle "politique étrangère". La
réflexion est actuellement en cours.

7. Tijdens de Interministeriële Conferentie "Buitenlands
Beleid" van 7 maart 2023 werd de FOD Buitenlandse
Zaken gevraagd om de opportuniteit en de modaliteiten
van de oprichting en de werking van een arbitrage-instantie
voor de regeling van financiële sancties te onderzoeken,
met het oog op een beslissing tijdens de volgende Intermi-
nisteriële Conferentie "Buitenlands Beleid". De overden-
king is momenteel gaande.

8. Mes services organisent une réunion mensuelle des
coordinateurs européens au cours de laquelle chaque direc-
tive du tableau d'affichage actuel et du suivant est discutée
en détail. Cela implique la consolidation et l'utilisation de
documents détaillant le stade de la transposition pour
chaque directive se trouve et les éventuels obstacles asso-
ciés.

8. Mijn diensten organiseren maandelijks een eurocoör-
dinatorenvergadering waar iedere richtlijn in het huidige en
daaropvolgende scorebord tot in detail wordt besproken.
Dit impliceert de consolidatie en het gebruik van documen-
ten waarin het omzettingsstadium voor elke richtlijn en de
eventueel daarmee samenhangende belemmeringen in
detail worden beschreven.

Ces documents sont également utilisés dans le groupe de
travail inter-cabinets (GTI) interfédéral sur la transposition
des directives, convoqué par ma cellule stratégique, égale-
ment sur une base mensuelle, afin que les l'ensemble des
cellules stratégiques puissent échanger sur les différentes
étapes impliquant les départements sous l'autorité de leurs
ministres.

Deze documenten worden tevens gebruikt in de door
mijn beleidscel eveneens maandelijks belegde interfede-
rale interkabinettenwerkgroep (IKW) inzake omzetting
van richtlijnen, zodat de beleidscellen informatie kunnen
uitwisselen over de verschillende nog te ondernemen stap-
pen door de departementen die onder de bevoegdheid van
hun minister vallen.

Je souligne par ailleurs que depuis ma prise de fonction,
j'inscris automatiquement le point sur l'état d'avancement
des transpositions à l'ordre du jour de la "Conférence inter-
ministérielle de politique étrangère"

Ik wijs er ook op dat ik, sinds mijn aantreden, het punt
"Omzetting" nu steevast op de agenda van het "Interminis-
terieel Comité voor Buitenlands Beleid" plaats.

Par ailleurs, des réunions bilatérales sont également réor-
ganisées entre mes services et les autorités les plus concer-
nées pour comprendre les noeuds de blocage les plus
profonds.

Hiernaast worden opnieuw bilaterale vergaderingen
georganiseerd tussen mijn diensten en de departementen
met de meeste problemen, om inzicht te krijgen in de
grootste blokkades.
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Par ailleurs, le "manuel de transposition" est en cours de
mise à jour; le nouveau projet fait actuellement l'objet de
discussions en GTI interfédéral. Le manuel accordera plus
d'attention à l'identification des autorités compétentes dans
le processus pour chaque transposition, et ce, avant même
sa publication au Journal officiel de l'UE.

Tevens wordt het "handboek omzetting" geüpdatet; het
nieuwe ontwerp wordt momenteel besproken in de interfe-
derale IKW's. In het handboek zal meer aandacht worden
geschonken aan het bepalen van de bevoegdheid van de
omzettende overheden, en dit zelfs nog vóór de officiële
publicatie van de richtlijn in het Publicatieblad van de EU.

Il va de soi que les mesures déjà prises dans le passé et
qui ont fait leurs preuves (dont le rapportage mensuel en
Conseil des ministres et au comité de concertation) seront
maintenues.

Het spreekt voor zich dat de reeds in het verleden geno-
men maatregelen, die hun nut hebben bewezen (zoals de
maandelijkse rapportage aan de federale Ministerraad en
aan het overlegcomité) behouden blijven.

DO 2022202319630
Question n° 152 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 20 mars 2023 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319630
Vraag nr. 152 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 20 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Gouvernement fédéral. - Véhicules de service et chauf-
feurs.

Federale regering. - Dienstwagens en chauffeurs.

Les ministres et les membres du cabinet ont accès à des
voitures de service et à des chauffeurs. Les voitures de ser-
vice s'accompagnent également d'une carte de carburant,
comme l'a révélé une précédente série de questions écrites
que j'ai posées.

Ministers en kabinetten kunnen een beroep doen op
dienstwagens en chauffeurs. Aan dienstwagens zijn ook
tankkaarten verbonden, zo bleek uit een eerdere reeks
schriftelijke vragen die ik stelde.

J'aurais souhaité obtenir les informations suivantes. Graag had ik volgende gegevens verkregen.
1. Combien de voitures de service sont utilisées pour le

compte du ou de la ministre/secrétaire d'État et quelles
sont-elles (marque, modèle, année de fabrication, kilomé-
trage)?

1. Hoeveel en welke dienstwagen(s) (merk, model,
bouwjaar, aantal afgelegde kilometers) zijn er ten behoeve
van de minister/staatssecretaris?

2. Quelles sont les autres voitures de service (marque,
modèle, année de fabrication, kilométrage) utilisées pour le
compte du cabinet?

2. Welke andere dienstwagens (merk, model, bouwjaar,
aantal afgelegde kilometers) zijn er te behoeve van het
kabinet?

3. Quel est le prix d'achat ou quelle est la facture de lea-
sing de chaque voiture de service décrite ci-dessus?

3. Wat is de aankoopprijs of leasingfactuur voor elke
dienstwagen hierboven beschreven?

4. Combien y a-t-il de chauffeurs par ministre/secrétaire
d'État et par cabinet?

4. Hoeveel chauffeurs zijn er per minister/staatssecretaris
en per kabinet?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 03 avril 2023, à la
question n° 152 de Monsieur le député Raoul
Hedebouw du 20 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 03 april 2023, op
de vraag nr. 152 van De heer volksvertegenwoordiger
Raoul Hedebouw van 20 maart 2023 (Fr.):

Je vous prie de bien vouloir trouver, au travers de ce
tableau, réponses à votre question.

Het antwoord op uw vraag vindt u in deze tabel.

Par ailleurs, je précise que mon cabinet compte trois
chauffeurs à temps plein.

Ik wens er ook op wijzen dat mijn cabinet drie voltijdse
chauffeurs heeft.
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DO 2022202319672
Question n° 153 de Madame la députée Barbara Pas du

22 mars 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319672
Vraag nr. 153 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 22 maart 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Cadres linguistiques des MRBAB. Taalkaders KMSK.
Lors du contrôle annuel 2022 des cadres linguistiques par

la Commission permanente de Contrôle linguistique
(CPCL), il a été constaté que, pour 2022, les Musées
royaux des Beaux-Arts de Belgique (MRBAB) ne dispo-
saient pas de cadres linguistiques. De nombreuses adminis-
trations centrales avancent les mêmes excuses d'année en
année pour échapper à leurs obligations légales (nombre
insuffisant de candidats, procédures de promotion en
cours, etc.).

Wat de jaarlijkse controle 2022 van de Vaste Commissie
voor Taaltoezicht (VCT) omtrent de taalkaders betreft,
blijkt dat het Koninklijk Museum voor Schone Kunsten
(KMSK) voor 2022 niet over taalkaders beschikte. Heel
wat centrale administraties gebruiken jaar na jaar dezelfde
excuses om hun wettelijke verplichtingen te ontlopen
(onvoldoende kandidaten, lopende bevorderingsprocedu-
res, enz.).

Par conséquent, en 2023, la CPCL imposera une motiva-
tion des chiffres. Si cette situation persiste, une action spé-
cifique sera organisée. Cette action pourra, le cas échéant,
déboucher sur une saisine du Conseil d'État, section du
contentieux administratif.

Derhalve zal de VCT in 2023 een motivatie van de cijfers
verplichten. Indien deze aanhoudend blijken, zal een speci-
aal optreden georganiseerd worden. Dit optreden kan in
zoverre is vereist resulteren in een aanhangigmaking van
de aangelegenheid bij de Raad van State, afdeling
bestuursrechtspraak.

Pourquoi les MRBAB ne disposent-ils toujours pas de
cadres linguistiques? Comment comptez-vous remédier à
cette situation dans les plus brefs délais?

Waarom beschikt het KMSK nog steeds niet over taalka-
ders? Wat zult u ondernemen om hier dringend werk van te
maken?

Marque et modèle/ 
Merk en model

Date de mise en 
service/ 
Datum 

ingebruikname

achat-
location/ 
aankoop-

huur

Coût mensuel 
en euro 
HTVA/ 

Maandelijkse 
kost in euro 

exclusief btw

Pour qui/ 
Voor wie

Nombre de 
km au  

21 mars 2023/ 
Aantal km 

op 21 maart 
2023

VOLVO XC 90 T8 - Hybride 6 avril/april 2021 location/ 
huur

1.181,95 Véhicule de la ministre/ 
Voertuig van de minister

73.158

BMW X1 - Hybride 20 mai/mei 2021 location/ 
huur

433,58 Véhicule du cabinet/ 
Voertuig van het kabinet

32.798

BMW X1 - Hybride 20 mai/mei 2021 location/ 
huur

415,74 Véhicule du cabinet/ 
Voertuig van het kabinet

63.952

BMW X1 - Hybride 20 mai/mei 2021 location/ 
huur

397,3 Véhicule du cabinet/ 
Voertuig van het kabinet

44.285
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 03 avril 2023, à la
question n° 153 de Madame la députée Barbara Pas du
22 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 03 april 2023, op
de vraag nr. 153 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 22 maart
2023 (N.):

Je vous invite à interroger le secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la
Politique scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et
du Travail dont cette question relève de la compétence
(question n° 224 du 4 avril 2023).

Ik nodig u uit om uw vraag te stellen aan de staatssecreta-
ris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van Eco-
nomie en Werk die bevoegd is voor deze kwestie (vraag
nr. 224 van 4 april 2023).

Ministre de la Coopération au développement et 
de la Politique des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking en 
Grootstedenbeleid

DO 2022202319868
Question n° 188 de Madame la députée Barbara Pas du

31 mars 2023 (N.) à la ministre de la Coopération
au développement et de la Politique des Grandes
Villes:

DO 2022202319868
Vraag nr. 188 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 31 maart 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Gouvernance asymétrique. Het asymmetrisch besturen.
Dans le volet communautaire de l'accord de gouverne-

ment, le gouvernement s'engage à examiner dans quelle
mesure il peut exercer sa politique de manière asymétrique,
c'est-à-dire en l'adaptant aux entités fédérées, et la mettre
en oeuvre efficacement.

In het communautaire luik van het regeerakkoord enga-
geert de regering zich ertoe te onderzoeken in hoeverre ze
haar beleid asymmetrisch kan uitoefenen, op maat van de
deelstaten dus, en dat effectief ook door te voeren.

En janvier 2021, les deux ministres des Réformes institu-
tionnelles vous ont adressé une lettre à ce sujet afin d'exa-
miner dans quels cas, dans vos domaines de compétence,
un exercice asymétrique des compétences est possible pour
répondre aux souhaits des entités fédérées. Le 14 octobre,
les ministres des Réformes institutionnelles vous l'ont rap-
pelé par courriel, en vous demandant de fournir, pour le
15 novembre, une vue d'ensemble des points déjà réalisés
en la matière et d'identifier les points potentiels où il reste
encore du travail.

In januari 2021 richtten de beide ministers bevoegd voor
Institutionele Hervormingen daartoe een brief aan u om na
te gaan in welke gevallen op uw beleidsdomeinen een
asymmetrische uitoefening van bevoegdheden mogelijk is
om tegemoet te komen aan de wensen van de deelstaten.
Op 14 oktober werd u hieraan per mail herinnerd door de
ministers voor Institutionele Hervormingen, met verzoek
tegen 15 november een overzicht te geven van de ter zake
reeds gerealiseerde punten en potentiële punten te signale-
ren waar dit nog mogelijk is.

1. Avez-vous déjà fourni une réponse en la matière aux
ministres des Réformes institutionnelles, comme ils l'ont
demandé en janvier et en octobre 2021? Si oui, quand
l'avez-vous fournie et quelle en était la teneur? Si non,
pourquoi?

1. Heeft u ter zake reeds een antwoord bezorgd aan de
ministers voor Institutionele Hervormingen, zoals u door
hen gevraagd in januari en oktober 2021? Zo ja, wanneer
was dat, en wat behelsde dat antwoord? Zo neen, waarom
niet?

2.Quels contacts avez-vous déjà eus à cet égard avec vos
différents collègues des entités fédérées?

2. Welke contacten heeft u daarover reeds gehad met uw
diverse deelstaatcollega's?
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3. Quels sont les souhaits exprimés à cet égard par vos
collègues des différents gouvernements des entités fédé-
rées? Pouvez-vous préciser les souhaits de chaque entité
fédérée?

3. Welke wensen zijn er ter zake uitgesproken door uw
collega's vanuit de diverse deelstaatregeringen? Kan u dat
voor elk van hen preciseren?

4. Avez-vous, en tant que ministre compétent, répondu à
ces questions ou comptez-vous le faire? À quelles ques-
tions répondrez-vous et quelles questions resteront sans
réponse? Pouvez-vous également expliquer pourquoi vous
répondez à certaines questions et pas aux autres?

4. Ging of gaat u als bevoegd minister in op deze vragen?
Op welke wel en op welke niet? Kan u ook motiveren
waarom wel of waarom niet?

5. En outre, avez-vous pris ou prenez-vous d'autres initia-
tives de votre côté pour aligner (davantage) votre politique
sur celle des différentes entités fédérées? Dans l'affirma-
tive, pourriez-vous préciser plus en détail ce qui a déjà été
fait à cet égard et ce qui est encore en préparation?

5. Nam of neemt u daarbuiten eventueel zelf nog eigen
initiatieven om uw beleid (meer) af te stemmen op de
diverse deelstaten? Kan u dat desgevallend verder precise-
ren wat ter zake al gerealiseerd is en wat nog in de pijplijn
zit?

6. Quelles sont les initiatives que vous avez déjà prises et
celles que vous prenez encore pour créer ces mesures asy-
métriques aux niveaux législatif et exécutif? En la matière,
qu'avez-vous déjà réalisé et que préparez-vous encore?
Quel est le délai prévu pour la mise en oeuvre des
mesures?

6. Welke initiatieven nam u reeds en welke neemt u nog
om op wetgevend en uitvoerend vlak vorm te geven aan
deze asymmetrische maatregelen? Wat is ter zake reeds
gerealiseerd en wat zit nog in de pijplijn? Wat is de voor-
opgestelde termijn om deze laatste te realiseren?

7. De quelles ressources budgétaires parlons-nous en ce
qui concerne les aspects asymétriques et comment se rap-
portent-elles à la masse budgétaire totale dont vous dispo-
sez pour ce domaine d'action?

7. Over welke budgettaire middelen spreken we voor wat
betreft de asymmetrische aspecten en hoe verhouden die
zich tot de totale budgettaire massa waarover u voor dit
beleidsdomein beschikt?

8. Comment ces ressources budgétairesafférentes aux
politiques asymétriquessont-elles réparties entre les diffé-
rentes entités fédéréesoù elles sont mises en oeuvre?

8. Hoe verdelen zich deze budgettaire middelen waar
asymmetrisch wordt bestuurd over de verschillende deel-
staten waar dat het geval zal zijn?

9. De quelles ressources parle-t-on en termes de déploie-
ment de personnel affecté à la mise en oeuvre des poli-
tiques asymétriques et comment se rapportent-elles au
nombre total du personnel concerné?

9. Over welke middelen spreken we voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt (zal
worden) bestuurd en hoe verhouden die zich tot het totaal
aantal personeelsleden waarover het gaat?

10. Comment ces ressources en termes de déploiement de
personnel sont-elles réparties entre les différentes entités
fédérées où ces politiques asymétriques seront mises en
oeuvre?

10. Hoe verdelen zich deze middelen voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt
bestuurd over de verschillende deelstaten waar dat het
geval zal zijn?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
04 avril 2023, à la question n° 188 de Madame la
députée Barbara Pas du 31 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
04 april 2023, op de vraag nr. 188 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 31 maart
2023 (N.):

L'accord de gouvernement stipule que les politiques asy-
métriques peuvent être utiles dans certains cas pour mieux
répondre aux besoins et dynamiques spécifiques en Bel-
gique.

Het regeerakkoord bepaalt dat asymmetrisch beleid in
bepaalde gevallen nuttig kan zijn om beter te kunnen ant-
woorden op specifieke noden en dynamieken in België.
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Cependant, la solidarité internationale belge se concentre
par définition sur les besoins des personnes vivant dans la
pauvreté dans nos pays partenaires. Par conséquent,
aucune proposition n'a été faite aux ministres Verlinden et
Clarinval car la discussion sur les politiques asymétriques
ne s'applique pas à cette compétence.

De Belgische internationale solidariteit focust echter per
definitie op de noden van de mensen in armoede in onze
partnerlanden. Er zijn bijgevolg geen voorstellen gedaan
aan ministers Verlinden en Clarinval aangezien de discus-
sie over asymmetrisch beleid niet van toepassing is op deze
bevoegdheid.

Mon autre compétence, la politique des grandes villes, a
été largement régionalisée dans l'article 6 de la loi spéciale
sur la réforme institutionnelle. En raison de cette réforme,
la politique des grandes villes est déjà une politique asymé-
trique. Par conséquent, le centre de gravité se trouve dans
les régions, ce qui leur permet déjà de répondre à des
besoins et à des dynamiques spécifiques.

Mijn andere bevoegdheid, grootstedenbeleid, werd in
artikel 6 van de bijzondere wet inzake institutionele her-
vorming grotendeels geregionaliseerd. Door deze hervor-
ming is het grotenstedenbeleid reeds een asymmetrisch
beleid. Het zwaartepunt ligt bijgevolg bij de regio's, waar-
door zij nu al kunnen inspelen op specifieke noden en
dynamieken.

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2021202214432
Question n° 296 de Monsieur le député Frank Troosters

du 03 mars 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202214432
Vraag nr. 296 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 03 maart 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Conformité aux normes anti-incendie dans les bâtiments
publics.

Brandveiligheid overheidsgebouwen.

En janvier 2021, un incendie s'est déclaré dans le bâti-
ment Bozar à Bruxelles.

In januari 2021 werd het Bozar-gebouw in Brussel
getroffen door een brand.

La Régie des Bâtiments dispose-t-elle des attestations de
sécurité incendie nécessaires pour tous les bâtiments
qu'elle gère?

Beschikt de Regie der Gebouwen over de nodige veilig-
heidsattesten inzake brandveiligheid voor alle gebouwen
die ze in haar beheer heeft?

Si oui, quel système de contrôle la Régie des Bâtiments
applique-t-elle pour s'assurer que chaque bâtiment qu'elle
gère dispose d'une attestation de sécurité incendie valable
(suivi/enregistrement/procédures de renouvellement en
temps opportun, etc.)

Zo ja, welk controlesysteem hanteert de Regie om zich te
verzekeren van het feit dat elk gebouw in haar beheer
beschikt over een geldig veiligheidsattest inzake brandvei-
ligheid (opvolging/registratie/procedures voor tijdige her-
nieuwing, enz.)?

Si non, pourquoi pas? Quelles initiatives la Régie pren-
dra-t-elle pour s'assurer que chaque bâtiment qu'elle gère
dispose d'une attestation de sécurité incendie valable?

Zo neen, waarom niet? Welke stappen zal de Regie
ondernemen om zich ervan te verzekeren dat elk gebouw
in haar beheer beschikt over een geldig veiligheidsattest
inzake brandveiligheid?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 31 mars 2023, à la
question n° 296 de Monsieur le député Frank Troosters
du 03 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 31 maart 2023, op de vraag nr. 296 van De
heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
03 maart 2022 (N.):

Il n'existe pas de relevé global des attestations de sécurité
incendie.

Er is geen globaal overzicht beschikbaar van de brand-
veiligheidsattesten.

Les rapports de sécurité en général sont délivrés par les
instances concernées en partie à la Régie des Bâtiments et
en partie à l'occupant du bâtiment. Pour les bâtiments
loués, cela relève de la compétence du propriétaire.

Het afleveren van veiligheidsverslagen in het algemeen
door de betreffende instanties gebeurt deels aan de Regie
der Gebouwen en deels aan de gebruiker van het gebouw.
Voor de gehuurde gebouwen valt dit onder de bevoegdheid
van de eigenaar.

Les rapports de sécurité incendie sont toujours analysés
avec l'occupant du bâtiment. En fonction des priorités et
des ressources disponibles, des actions concrètes sont
mises en oeuvre afin de tenir compte des remarques.

De brandveiligheidsverslagen worden steeds geanaly-
seerd met de gebruiker van het gebouw. In functie van de
prioriteiten en de beschikbare middelen worden dan con-
crete acties ondernomen om tegemoet te komen aan de
opmerkingen.

Après l'installation d'un système de détection incendie,
l'entretien et l'utilisation (testing) relèvent de la compé-
tence du (des) service(s) occupant(s) (services internes de
prévention). Ceci inclut également le contrôle annuel.

Na de installatie van een branddetectiesysteem valt het
onderhoud en het gebruik (testing) onder de bevoegdheid
van de bezettende dienst(en) (interne preventiediensten).
Dit houdt ook de jaarlijkse controle in.

En mars 2022, la Régie des Bâtiments a à nouveau lancé
un marché public pour la conclusion d'un accord-cadre
d'une durée de quatre ans ayant pour objet le contrôle d'ins-
tallations à basse tension et de détection incendie, les exa-
mens thermographiques et l'assistance pour les analyses
des risques. Ce marché permet de faire exécuter les
contrôles périodiques de ces installations.

In de maand maart 2022 lanceerde de Regie der Gebou-
wen opnieuw een overheidsopdracht voor het afsluiten van
een raamovereenkomst voor de keuring van laagspan-
nings- en branddetectie-installaties, thermografisch onder-
zoek en de assistentie voor risicoanalyses voor een duurtijd
van vier jaar. Deze opdracht laat toe de periodieke contro-
les van deze installaties te laten uitvoeren.

Afin d'être plus efficace dans la collecte d'information, le
nouveau manuel client imposera à l'occupant de trans-
mettre tous les rapports utiles sur l'état du bâtiment (visite
des lieux de travail, rapport d'intervention, etc.).

Met het oog op een efficiëntere verzameling van infor-
matie zal de nieuwe klantenhandleiding de gebruiker ver-
plichten alle nuttige verslagen over de toestand van het
gebouw door te geven (bezoek van de werkplekken, inter-
ventieverslag, enz.).

DO 2021202214477
Question n° 298 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 08 mars 2022 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202214477
Vraag nr. 298 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 08 maart 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Plan pluriannuel d'investissement. Meerjareninvesteringsplan.
Lors de la discussion de votre plan pluriannuel d'investis-

sement en commission, nous ne sommes pas entrés dans
les détails de certains projets - ce qui nous aurait conduits
trop loin.

Bij de bespreking in de commissie van uw meerjarenin-
vesteringsplan zijn we toen niet verder op de details van
bepaalde projecten ingegaan - dat zou ons te ver geleid
hebben.
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1. Le plan pluriannuel d'investissement ne contient prati-
quement aucun projet en vue d'améliorer les infrastructures
des bâtiments judiciaires. Le besoin de tels investissements
se fait pourtant énormément sentir, par exemple à Verviers
et à Gand. Pouvez-vous fournir des explications sur les tra-
vaux prévus pour maintenir en état les infrastructures dans
les bâtiments judiciaires?

1. Het meerjareninvesteringsplan bevat nauwelijks pro-
jecten voor de verbetering van de infrastructuur in
gerechtsgebouwen. Nochtans is de nood hiervoor groot,
bijv. in Verviers en Gent. Kan u toelichting geven bij de
ingrepen die worden voorzien om de infrastructuur in
gerechtsgebouwen op peil te houden?

2. Le palais de justice de Bruxelles symbolise le fonc-
tionnement de la Régie des Bâtiments. Les échafaudages
qui recouvrent la façade du bâtiment y sont installés depuis
si longtemps qu'ils doivent eux-mêmes être rénovés. C'est
le summum de l'absurdité belge. Pouvez-vous garantir que
d'ici 2030, nous pourrons enfin admirer de nouveau ce
magnifique bâtiment dans toute sa splendeur?

2. Het justitiepaleis in Brussel staat symbool voor de
werking van de Regie der Gebouwen. Het gebouw staat al
zo lang in de stellingen dat intussen de stellingen zelf
gerenoveerd moeten worden. Belgisch absurdisme ten top.
Kan u garanderen dat we tegen 2030 dit mooie gebouw
eindelijk weer in zijn volle glorie kunnen aanschouwen?

3. L'actuelle prison vétuste de Termonde restera ouverte
quelques années de plus qu'initialement prévu. La Régie
des Bâtiments prévoit-elle des investissements limités afin
de rendre possible la prolongation de la durée de vie de
cette prison?

3. De bestaande, verouderde gevangenis van Dender-
monde zal enkele jaren langer open blijven dan initieel
voorzien. Voorziet de Regie der Gebouwen beperkte inves-
teringen om deze levensduurverlenging mogelijk te
maken?

4. Pouvez-vous fournir un calendrier précis pour l'ouver-
ture de la nouvelle prison de Haren?

4. Kan u een duidelijke timing geven van de opening van
de nieuwe gevangenis van Haren?

5. Un dossier important dans le cadre de notre fonction
de capitale de l'Europe est la création d'une École euro-
péenne supplémentaire. Pouvez-vous faire le point sur ce
projet (il s'agissait d'une promesse explicite de la Belgique
à la Commission européenne, qui prendra probablement du
retard)?

5. Een belangrijk dossier voor onze functie als hoofdstad
van Europa is de realisatie van een bijkomende Europese
School. Kan u hiervan een stand van zaken geven (dit was
een expliciete belofte van België aan de Europese Com-
missie, die vermoedelijk vertraging zal oplopen)?

6. Dans le cadre du renforcement de la politique de
retour, le secrétaire d'État Mahdi entend investir dans deux
centres de retour (Zandvliet et Jumet). Selon le calendrier
initial, ces centres auraient en fait déjà dû être ouverts.
Pouvez-vous indiquer quelles démarches doivent être
entreprises pour rendre ces centres possibles (pour infor-
mation: Ecolo et le PS ne sont pas favorables à la création
d'une capacité supplémentaire pour les centres fermés)?

6. In het kader van het versterken van het terugkeerbeleid
wil staatssecretaris Mahdi inzetten op twee terugkeercentra
(Zandvliet en Jumet). Volgens de oorspronkelijke timing
hadden deze centra eigenlijk al open moeten zijn. Kan u
aangeven welke stappen gezet moeten worden om deze
centra mogelijk te maken (ter info: Ecolo en PS zien bijko-
mende capaciteit voor gesloten centra niet zitten)?

7. Bruxelles possède deux sites culturels très importants
où la Régie des Bâtiments joue un rôle crucial: le site du
Cinquantenaire et le Mont des Arts. Le secrétaire d'État
Dermine a annoncé que d'ici 2030, le site du Cinquante-
naire ferait peau neuve dans le cadre des 200 ans de la Bel-
gique. Vous avez annoncé entre-temps que des efforts
supplémentaires seront consacrés à la propreté et à l'entre-
tien du Mont des Arts. Pouvez-vous fournir un aperçu des
initiatives qui ont été prises en vue de préserver les deux
sites dans le meilleur état possible?

7. Brussel heeft twee zeer belangrijke culturele sites waar
de Regie der Gebouwen een cruciale speler is. De Jubel-
parksite en de Kunstberg. staatssecretaris Dermine kon-
digde aan om tegen 2030 de Jubelparksite een make-over
te geven in het kader van 200 jaar België. U kondigde
intussen aan forser in te zetten op de netheid en het onder-
houd van de Kunstberg. Kan u een overzicht geven van de
initiatieven die genomen worden om beide sites in een zo
optimaal mogelijke staat te behouden?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 31 mars 2023, à la
question n° 298 de Madame la députée Marianne
Verhaert du 08 mars 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 31 maart 2023, op de vraag nr. 298 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 08 maart 2022 (N.):

1. Le Plan pluriannuel d'investissements (PPI) comprend
uniquement les projets de plus de 3 millions d'euros et ne
donne donc pas un aperçu complet de toutes les interven-
tions de la Régie des Bâtiments.

1. Het Meerjarig Investeringsplan (MIP) omvat enkel de
projecten van meer dan 3 miljoen euro en geeft dus geen
volledig beeld van alle tussenkomsten door de Regie der
Gebouwen.

De plus, le SPF Justice travaille, en concertation avec sa
cellule stratégique, à un masterplan pour les bâtiments
judiciaires. À cet effet, le service infrastructure du SPF
Justice a rédigé un aperçu de tous les bâtiments judiciaires,
en indiquant pour chacun l'intention de logement (à conser-
ver, à rénover, à quitter, centralisation des pièces à convic-
tion) et leur compatibilité, en cohérence avec le PPI de la
Régie des Bâtiments. Ce projet de masterplan est ensuite
revérifié par les services concernés de la Régie des Bâti-
ments en vue d'une bonne interaction et d'une vision à long
terme partagée.

In samenspraak met haar beleidscel werkt de FOD Justi-
tie bovendien aan een masterplan voor de gerechtsgebou-
wen. Daarvoor heeft de dienst infrastructuur van de FOD
Justitie een overzicht opgemaakt van alle gerechtsgebou-
wen, waarbij ze telkens haar huisvestingsintentie heeft aan-
geduid (behouden, renoveren, verlaten, centralisatie
overtuigingsstukken) en heeft afgestemd op het MIP van
de Regie der Gebouwen. Dat ontwerp van masterplan is
vervolgens nog eens nagekeken door de betrokken dien-
sten van de Regie der Gebouwen met het oog op een vlotte
wisselwerking en gedeelde langetermijnvisie.

Tout comme le PPI, le masterplan pour les bâtiments
judiciaires est toutefois plutôt de nature stratégique et se
concentre sur le moyen et long terme.

Het masterplan voor de gerechtsgebouwen is echter, net
als het MIP, eerder strategisch van aard en focust op de
middellange en lange termijn.

Pour d'autres investissements et travaux (de conserva-
tion), il est fait usage d'autres budgets (programme annuel
d'investissements, budget pour l'entretien ordinaire, etc.).

Voor andere investeringen en (instandhoudings-)werken
wordt gebruik gemaakt van andere budgetten (jaarlijks
investeringsprogramma, budget voor gewoon onderhoud,
enz.).

Mais en tout état de cause, quand on rénove un palais de
justice, tout est pris en compte (réduction de la consomma-
tion énergétique, les personnes à mobilité réduite, la sécu-
rité, etc.)

Maar hoe dan ook, bij de renovatie van een gerechtsge-
bouw wordt met alles rekening gehouden (vermindering
van het energieverbruik, personen met een beperkte mobi-
liteit, veiligheid, enz.).

2. La Régie des Bâtiments met tout en oeuvre afin que les
travaux de restauration des façades se fassent dans les
meilleurs délais. L'ensemble des travaux de restauration
des façades devraient, effectivement, être terminés pour
2030.

2. De Regie der Gebouwen doet er alles aan om de res-
tauratiewerken binnen een zo kort mogelijke termijn af te
ronden. De volledige restauratie van de gevels zou inder-
daad tegen 2030 voltooid moeten zijn.

3. Vu la décision de prolonger l'ouverture de l'ancienne
prison de Termonde, la Régie des Bâtiments prévoit, en
effet, des investissements supplémentaires, et ce, en
concertation avec les services concernés du SPF Justice.
Ces dernières années, la Régie des Bâtiments a effectué des
investissements pour ne pas mettre en péril l'hébergement
des services. Voici un bref aperçu des travaux 2017-2022
(du plus récent au plus ancien):

3. Gezien de recente beslissing om de oude gevangenis
van Dendermonde langer open te houden zal de Regie der
Gebouwen inderdaad bijkomende investeringen voorzien,
dit in overleg met de betrokken diensten van de FOD Justi-
tie. De Regie der Gebouwen heeft in de afgelopen jaren
steeds investeringen gedaan om de huisvesting van de
diensten niet in het gedrang te brengen. Hierbij kort een
oplijsting van de werken tussen 2017-2022 (van nieuw
naar oud):
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4. Le SPF Justice a commencé à installer les détenus à
Haren depuis le 1er septembre 2022. La manière dont cette
installation est organisée dépend du SPF Justice.

4. De FOD Justitie heeft vanaf 1 september 2022 met de
inhuizing van de gedetineerden in Haren begonnen. Hoe
deze inhuizing is georganiseerd, ligt in handen van de FOD
Justitie.

5. Le 26 juillet 2018, le Conseil fédéral des ministres
décidait de prévoir les moyens pour la 5ème École euro-
péenne dans le cadre du Pacte national d'investissements
stratégiques. La Régie des Bâtiments analyse actuellement,
le programme des besoins et le type de marché à lancer.

5. Op 26 juli 2018 besliste de federale Ministerraad om
middelen te voorzien voor de 5de Europese School in het
kader van het Nationaal Pact voor Strategische Investerin-
gen. De Regie der Gebouwen analyseert momenteel de
locatie van deze school, het behoeften programma en het
type opdracht dat gelanceerd moet worden.

Dès que cette analyse sera terminée, un planning pourra
être élaboré pour la réalisation de ce projet et la mise à dis-
position de l'école, mais l'engagement de la Belgique est
une ouverture pour septembre 2028.

Van zodra deze analyse is voltooid, kan een planning
opgemaakt worden voor de realisatie van dit project en de
terbeschikkingstelling van de school maar het engagement
van België is een opening voor september 2028.

6. Les projets pour les centres de retour à Zandvliet et à
Jumet ont été repris dans le Plan intégré d'infrastructures
de retour. Le Conseil des ministres a donné son accord le
25 février 2022.

6. De projecten voor beide centra zijn opgenomen in het
Geïntegreerd Infrastructuurplan Terugkeer. De Minister-
raad heeft hierover zijn akkoord gegeven op 25 februari
2022.

Les dates concrètes de début et de réception n'ont pas
encore été fixées. Dans le PPI de la Régie des Bâtiments, la
construction des deux centres est prévue après 2026.

Een concrete start- en opleveringsdatum zijn nog niet
bepaald. In het MIP van de Regie der Gebouwen is de
bouw van beide centra voorzien na 2026.

7. Cinquantenaire: 7. Jubelpark:
Le 1er avril 2022, le Conseil fédéral des ministres a

approuvé un texte de vision pour le réaménagement et la
valorisation à grande échelle du site du Cinquantenaire
ainsi que de ses musées, dans le cadre du bicentenaire de la
Belgique en 2030.

Op 1 april 2022 keurde de federale Ministerraad een
visietekst goed voor de grootschalige herinrichting en
opwaardering van de Jubelpark-site en haar musea in het
kader van de 200ste verjaardag van België in 2030.

Extension de la blanchisserie existante/ 
Uitbreiden van bestaande wasserij 3726,39 euros/euro

Renouvellement des chaudières et des boilers/ 
Vernieuwen van CV-ketels en boilers 19757,72 euros/euro

Remplacement des tableaux de distribution électrique/ 
Vervanging van de elektrische verdeelborden 12.715,16 euros/euro

Placement d’une échelle d’évacuation escamotable/ 
Plaatsen van uitklapbare evacuatieladder 8.120,79 euros/euro

Remplacement des carrelages au sol et au mur dans la cuisine/ 
Vervangen van vloer- en wandtegels in keuken 17.864,14 euros/euro

Remplacement des conduits sanitaires/ 
Vervangen sanitaire leidingen 11.862,30 euros/euro

Remplacement des appareils de la cuisine de collectivité/ 
Vervangen toestellen grootkeuken 64.612,79 euros/euro

Remplacement du vitrage de sécurité/ 
Vervangen veiligheidsbeglazing 47.665,51 euros/euro

Rénovation approfondie d’un monte-charge/ 
Grondige renovatie van een goederenlift 145.363,35 euros/euro
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Monsieur Thomas Dermine, secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la
Politique scientifique, assure la direction du projet en col-
laboration avec la ministre de la Défense, la ministre
chargé de Beliris et moi-même. Différentes institutions et
différents niveaux d'état sont concernés, comme l'État
fédéral (gestion des bâtiments et des musées), la Région de
Bruxelles-Capitale (gestion écologique du parc), la ville de
Bruxelles, la commune d'Etterbeek, les institutions euro-
péennes, mais aussi des partenaires privés (sponsors).

De heer Thomas Dermine, staatssecretaris voor Relance,
Strategische Investeringen en Wetenschapsbeleid, heeft de
leiding over het project in samenwerking met de minister
van Defensie, de minister van Beliris en mijzelf. Er zijn
verschillende instellingen en overheidsniveaus bij betrok-
ken, zoals de federale overheid (beheer van de gebouwen
en musea), het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (groenbe-
heer van het park), de stad Brussel, de gemeente Etterbeek,
de Europese instellingen, maar ook private partners (spon-
soring).

Le secrétaire d'État Dermine a composé un groupe de
conseil sous la direction de Monsieur Paul Dujardin,
ancien directeur de la SA Palais des Beaux-Arts, afin de
faire des propositions concernant le futur du Cinquante-
naire. L'objectif est, entre autres, de rendre le Cinquante-
naire plus attractif pour la culture et les loisirs, de rendre le
site plus accessibles, de rénover les bâtiments sur le site de
manière plus approfondie, de créer des partenariats avec
d'autres centres culturels et institutions européennes et de
veiller à ce que les musées sur le site soient à nouveau
attractifs pour le grand public.

Staatssecretaris Dermine stelde een adviesgroep samen
onder leiding van de heer Paul Dujardin, voormalig direc-
teur van Paleis voor Schone Kunsten nv, om voorstellen te
doen over de toekomst van het Jubelpark. De bedoeling is
onder meer om van het Jubelpark een aantrekkelijke plaats
voor cultuur en vrijetijdsbesteding te maken, de site toe-
gankelijker te maken, de gebouwen op de site grondig te
renoveren, samenwerkingsverbanden te leggen met andere
culturele centra en Europese instellingen en ervoor te zor-
gen dat de musea op de site weer aantrekkelijk worden
voor het grote publiek.

Outre le projet dirigé par M. Dujardin, plusieurs projets
de la Régie des Bâtiments sont en cours ou terminés. Il
s'agit, tant de projets réalisés et budgétisés en collaboration
avec Beliris, que de projets gérés par la Régie des Bâti-
ments elle-même.

Naast het project onder leiding van de heer Dujardin zijn
enkele projecten van de Regie der Gebouwen in uitvoering
of gesloten. Dit betreft zowel projecten die in samenwer-
king met Beliris uitgevoerd en gebudgetteerd worden, als
in eigen beheer van de Regie der Gebouwen.

Il s'agit des projets suivants: Het gaat om volgende projecten:
a) Étude de faisabilité pour l'Institut royal du Patrimoine

artistique (IRPA) et le musée Art Histoire (MAH) sous la
direction de la Régie des Bâtiments.

a) Haalbaarheidsstudie Koninklijk Instituut voor het
Kunstpatrimonium (KIK) en Museum voor Kunst Geschie-
denis (MKG) onder leiding van de Regie der Gebouwen.

b) Masterplan pour l'IRPA et le MAH. b) Masterplan KIK en MKG.
c) Rénovation des toitures de trois musées (MAH -

Autoworld - musée de l'Armée) sous la direction de la
Régie des Bâtiments.

c) Renovatie van de daken van de drie musea (MKG -
Autoworld - Legermuseum) onder leiding van de Regie der
Gebouwen.

d) Rénovation des façades et de la menuiserie
d'Autoworld ainsi que du musée de l'Armée sous la direc-
tion de la Régie des Bâtiments.

d) Renovatie van de gevels en schrijnwerk van de musea
Autoworld en Legermuseum onder leiding van de Regie
der Gebouwen.

e) Revalorisation du parc (équipe Parc) sous la direction
de Beliris.

e) Herwaardering van het park (parkteam) onder leiding
van Beliris.

f) Renouvellement de l'éclairage des bâtiments dans le
parc sous la direction de Beliris.

f) Vernieuwen van de verlichting van de gebouwen in het
park onder leiding van Beliris.

Mont des Arts: Kunstberg:
La Régie des Bâtiments a publié un marché public afin

d'effectuer un premier enlèvement des graffitis sur le Mont
des Arts et d'effectuer ensuite un entretien hebdomadaire
pendant un an pour l'enlèvement de nouveaux graffitis.

De Regie der Gebouwen heeft een overheidsopdracht
gepubliceerd met de bedoeling om een eerste verwijdering
uit te voeren van de graffiti op de Kunstberg en vervolgens
gedurende één jaar een wekelijks onderhoud uit te voeren
voor de verwijdering van nieuwe graffiti.
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Entre-temps, la Région de Bruxelles-Capitale via
l'agence pour la propreté (Bruxelles Propreté) a déjà réalisé
plusieurs interventions sur le site.

Ondertussen heeft het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
via het agentschap voor netheid (Net Brussel) al een aantal
interventies op de site uitgevoerd.

En outre, un contrat-cadre pour l'enlèvement des graffitis
sur les bâtiments de l'État fédéral à Bruxelles a été lancé
cette année.

Bovendien werd dit jaar een raamcontract voor de ver-
wijdering van graffiti op federale overheidsgebouwen in
Brussel gelanceerd.

DO 2021202215056
Question n° 317 de Monsieur le député Frank Troosters

du 08 avril 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202215056
Vraag nr. 317 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 08 april 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le masterplan centres fermés. Masterplan gesloten centra.
Le gouvernement fédéral vient d'annoncer qu'un budget

de 100 millions d'euros sera dégagé pour la construction de
centres fermés de retour à Jabbeke, à Zandvliet et à Jumet
et d'un centre de départ de court séjour à Steenokkerzeel.

Recent kondigde de federale regering aan om 100 mil-
joen euro uit te trekken voor de bouw van gesloten terug-
keercentra in Jabbeke, Zandvliet en Jumet, en een
vertrekcentrum voor kort verblijf in Steenokkerzeel.

1. Pouvez-vous communiquer pour chacun des sites
concernés:

1. Graag ontving ik een overzicht per site van:

- le coût; - de kostprijs;
- le nombre de places prévues; - het aantal plaatsen dat er beschikbaar zal zijn;
- le nombre d'équivalents temps plein employés; - het aantal voltijdequivalenten dat er zal tewerkgesteld

worden;
- la date prévue de début des travaux; - de geplande aanvangsdatum van de werken;
- la date prévue d'ouverture du centre; - de geplande openingsdatum van het centrum;
- les lieux d'implantation éventuels déjà connus. - mogelijke locaties die al bekend zijn voor de realisatie.
2. Une concertation avec un ou plusieurs des pouvoirs

locaux concernés a-t-elle déjà été engagée? Dans l'affirma-
tive, qu'en est-il? Y a-t-il des points susceptibles de poser
problème?

2. Werd met één of meer van de betrokken lokale bestu-
ren al overleg gepleegd? Zo ja, wat is de stand van zaken?
Zijn er eventuele probleempunten?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 31 mars 2023, à la
question n° 317 de Monsieur le député Frank Troosters
du 08 avril 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 31 maart 2023, op de vraag nr. 317 van De
heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
08 april 2022 (N.):

1. Vous trouverez ci-dessous un relevé, par site, du coût,
de la capacité prévue, du début des travaux, de la date pré-
vue d'ouverture et des implantations possibles.

1. Hieronder vindt u per site een overzicht van de kost-
prijs, de voorziene capaciteit, de start van de werken, de
voorziene openingsdatum en de mogelijke locaties.

La question concernant le nombre d'équivalents temps
plein qui seront employés dans chacun des centres fermés
doit être soumise à ma collègue, la secrétaire d'État compé-
tente pour l'Office des étrangers du SPF Intérieur.

Het aantal voltijdequivalenten dat tewerkgesteld zal wor-
den in elk van de gesloten centra, is een vraag die moet
voorgelegd worden aan de mijn collega, de staatssecretaris
bevoegd voor de Dienst Vreemdelingenzaken van de FOD
Binnenlandse Zaken.
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Une concertation entre l'Office des étrangers et la Régie
des Bâtiments devra déterminer, en fonction de la maturité
des dossiers, le planning des travaux pour les centres sui-
vants, Jabbeke, Zandvliet et Jumet.

Afhankelijk van de maturiteit van de dossiers, zal de
planning van de werkzaamheden voor de volgende centra,
Jabbeke, Zandvliet en Jumet, in overleg tussen de Dienst
Vreemdelingenzaken en de Regie der Gebouwen worden
vastgesteld.

Jabbeke: Jabbeke:
- L'estimation du centre à Jabbeke s'élève à 23,7 millions

d'euros plus 1,5 million d'euros pour l'acquisition du terrain
(hors inflation).

- De raming van het centrum in Jabbeke bedraagt 23,7
miljoen euro plus 1,5 miljoen euro voor de aankoop van
het terrein.

- Le nombre de places disponibles reste inchangé par rap-
port au nombre de places dans le centre à Bruges, à savoir
112.

- Het aantal beschikbare plaatsen blijft ongewijzigd
tegenover het aantal plaatsen in het centrum in Brugge,
namelijk 112.

- Le projet du centre fermé à Jabbeke a été repris dans le
Plan pluriannuel d'investissement (PPI) du 10 décembre
2021 de la Régie des Bâtiments après 2026. Les dates
concrètes de début et de réception n'ont pas encore été
fixées. Il n'est pas encore possible de communiquer une
date prévue d'ouverture. Lors de la mise à jour du PPI, elles
pourront être revues.

- Het project voor het gesloten centrum in Jabbeke is
opgenomen in het Meerjarig Investeringsplan (MIP) van
10 december 2021van de Regie der Gebouwen na 2026.
Een concrete start- en opleveringsdatum zijn nog niet
bepaald. Een geplande openingsdatum kan nog niet wor-
den gegeven. Bij de actualisering van het MIP kan dit
eventueel herzien worden.

- Le nouveau centre fermé sera érigé sur le terrain actuel
du poste routier de l'Agence flamande des Routes et de la
circulation (Agentschap Wegen en Verkeer) à Jabbeke. Le
terrain doit encore être acheté. L'État fédéral est déjà pro-
priétaire de sites attenants à ce terrain, à savoir le poste de
circulation, l'héliport de la police de la route et le radar
météorologique de l'Institut royal météorologique de Bel-
gique.

- Het nieuw gesloten centrum zal worden opgericht op
het huidige terrein van de wegenpost van het Agentschap
Wegen en Verkeer in Jabbeke; het terrein moet nog aange-
kocht worden. De federale overheid heeft reeds sites in
eigendom aangrenzend aan dit terrein, met name de ver-
keerspost en de helihaven van de wegpolitie en de weerra-
dar van het Koninklijk Meteorologisch Instituut.

Zandvliet: Zandvliet:
- Dans le Plan intégré d'Infrastructures de retour et la

note au Conseil des ministres du 25 février 2022, un mon-
tant estimé de 24,8 millions d'euros a été prévu pour la réa-
lisation du centre à Zandvliet (hors inflation). Cette
estimation sera affinée en fonction de la détermination des
besoins, notamment en matière de sécurité.

- In het Geïntegreerd infrastructuurplan Terugkeer en in
de nota aan de Ministerraad van 25 december 2022 is voor
de realisatie van het centrum in Zandvliet een geraamd
bedrag van 24.800.000 euro voorzien (exclusief inflatie).
Deze raming zal verder verfijnd worden bij nadere bepa-
ling van de behoeftes onder andere inzake beveiliging.

- Dans la note au Conseil des ministres du 25 février
2022 relatif au Plan intégré d'Infrastructures de retour, la
capacité du centre de Zandvliet est fixée à 144 places.

- In de nota aan de Ministerraad van 25 februari 2022
inzake het Geïntegreerd infrastructuurplan Terugkeer is de
capaciteit voor het centrum te Zandvliet vastgelegd op 144
plaatsen.

- Le projet du centre fermé à Zandvliet a été repris dans
le PPI du 10 décembre 2021 de la Régie des Bâtiments
après 2026. Les dates concrètes de début et de réception
n'ont pas encore été fixées. Il n'est pas encore possible de
communiquer une date d'ouverture.

- Het project voor het gesloten centrum in Zandvliet is
opgenomen in het MIP van 10 december 2021 van de
Regie der Gebouwen na 2026. Een concrete start- en ople-
veringsdatum zijn nog niet bepaald. Een openingsdatum
kan nog niet worden gegeven.

- La Régie des Bâtiments a déjà acquis un terrain situé le
long de l'échangeur de l'autoroute A12 à hauteur de Zand-
vliet.

- De Regie der Gebouwen kocht reeds een terrein aan
langs het op- en afrittencomplex van de A12 ter hoogte van
Zandvliet.

Jumet: Jumet:
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- Dans le Plan intégré d'Infrastructures de retour et la
note au Conseil des ministres du 25 février 2022, un mon-
tant estimé de 29,5 millions d'euros a été prévu pour la réa-
lisation du centre à Jumet (hors inflation). Cette estimation
sera affinée en fonction de la détermination des besoins,
notamment en matière de sécurité.

- In het Geïntegreerd infrastructuurplan Terugkeer en in
de nota aan de Ministerraad van 25 februari 2022 is voor
de realisatie van het centrum in Jumet een geraamd bedrag
van 29.500.000 euro voorzien (exclusief inflatie). Deze
raming zal verder verfijnd worden bij nadere bepaling van
de behoeftes onder andere inzake beveiliging.

- Dans la note au Conseil des ministres du 25 février
2022 concernant le Plan intégré d'Infrastructure de retour,
la capacité du centre de Jumet est fixée à 200 places. Suite
à une concertation avec la ville de Charleroi, la capacité du
site sera revue à la baisse.

- In de nota aan de Ministerraad van 25 februari 2022
inzake het Geïntegreerd infrastructuurplan Terugkeer is de
capaciteit voor het centrum te Jumet vastgelegd op 200
plaatsen. Na overleg met de stad Charleroi zal de capaciteit
van de site worden verminderd.

- Le projet du centre fermé à Jumet a été repris dans le
PPI du 10 décembre 2022 de la Régie des Bâtiments après
2026. Les dates concrètes de début et de réception n'ont
pas encore été fixées. Il n'est pas encore possible de com-
muniquer une date d'ouverture. Lors de la mise à jour du
PPI elles pourront être revues.

- Het project voor het gesloten centrum in Jumet is opge-
nomen in het MIP van 10 december 2021 van de Regie der
Gebouwen na 2026. Een concrete start- en opleveringsda-
tum zijn nog niet bepaald. Een openingsdatum kan nog niet
worden gegeven. Bij de actualisering van het MIP kan dit
eventueel herzien worden.

- L'implantation du centre fermé a été prévue sur le site
de la police fédérale à Jumet.

- De inplanting van het gesloten centrum is voorzien op
de site van de federale politie in Jumet.

Steenokkerzeel (centre de départ de court séjour): Steenokkerzeel (vertrekcentrum kort verblijf):
- Dans le Plan intégré d'Infrastructures de retour et la

note au Conseil des ministres du 25 février 2022, un mon-
tant de 13,5 millions d'euros a été prévu pour la construc-
tion du centre de départ de court séjour à Steenokkerzeel (9
millions d'euros financés par l'Office des étrangers et 4,5
millions d'euros par la Régie des Bâtiments).

- In het Geïntegreerd infrastructuurplan Terugkeer en in
de nota aan de Ministerraad van 25 februari 2022 is er voor
de bouw van het vertrekcentrum kort verblijf in Steenok-
kerzeel 13.500.000 euro voorzien (9 miljoen euro gefinan-
cierd door de Dienst Vreemdelingenzaken en 4,5 miljoen
euro door de Regie der Gebouwen).

En outre, plusieurs autres coûts viennent s'ajouter: Daarnaast zijn er nog enkele bijkomende kosten:
- contrat d'entretien pour une période de neuf ans:

1.691.919,00 euros (70 % à charge de l'Office des étran-
gers; 30 % à charge de la Régie des Bâtiments);

- onderhoudscontract voor een periode van negen jaar:
1.691.919 euro (70 % ten laste van de Dienst Vreemdelin-
genzaken; 30 % ten laste van de Regie der Gebouwen);

- frais d'études skeyes (uniques): 10.000 euros; - kosten studies skeyes (éénmalig): 10.000 euro;
- indemnités offres non retenues (uniques): 75.600 euros. - vergoeding niet-weerhouden offertes (éénmalig):

75.600 euro.
Dans le centre de Steenokkerzeel, 50 places sont prévues. In het centrum in Steenokkerzeel worden 50 plaatsen

voorzien.
L'objectif est que les travaux pour le centre de Steenok-

kerzeel débutent fin 2024 via une procédure DBM (Design,
Build, Maintain) et que le bâtiment soit mis à la disposition
de l'Office des étrangers à la mi-2026.

Het doel is de werken voor het centrum in Steenokker-
zeel via een DBM-procedure (Design, Build, Maintain)
eind 2024 te starten en het gebouw midden 2026 ter
beschikking te stellen aan de Dienst Vreemdelingenzaken.

Après la mise à disposition du bâtiment, il faut encore
prévoir du temps l'aménagement et le déménagement par
l'Office des étrangers.

Na het ter beschikking stellen van het gebouw, moet er
nog tijd voorzien worden voor de inrichting en verhuis
door de Dienst Vreemdelingenzaken.

Le terrain pour le centre de Steenokkerzeel appartient
déjà à la Régie des Bâtiments et se situe entre le centre de
transit Caricole et le centre de rapatriement 127bis à Stee-
nokkerzeel.

Het terrein voor het centrum in Steenokkerzeel is reeds
eigendom van de Regie der Gebouwen en bevindt zich tus-
sen het transitcentrum Caricole en het repatriëringscentrum
127bis in Steenokkerzeel.
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2. La question concernant la concertation avec les admi-
nistrations locales doit être soumise à ma collègue, la
secrétaire d'État compétente pour l'Office des étrangers du
SPF Intérieur.

2. De vraag rond het overleg met de lokale besturen moet
voorgelegd worden aan mijn collega, de staatssecretaris
bevoegd voor de Dienst Vreemdelingenzaken van de FOD
Binnenlandse Zaken.

DO 2021202215268
Question n° 328 de Monsieur le député Frank Troosters

du 02 mai 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202215268
Vraag nr. 328 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 02 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

La construction et la rénovation des centres pour deman-
deurs d'asile.

Asielzoekerscentra. - Bouw en renovatie.

Fedasil souhaite ouvrir un centre d'accueil pour deman-
deurs d'asile en mai 2022 dans l'ancien Parker Hotel situé à
Machelen. Il semble que la rénovation de cet ancien hôtel
soit effectuée par une société de droit néerlandais qui
emploie des ressortissants néerlandais.

Fedasil wil in mei 2022 een opvangcentrum voor asiel-
zoekers openen in het voormalige Parker Hotel in Mache-
len. Het schijnt dat de renovatie van dit voormalige hotel
wordt uitgevoerd door een vennootschap naar Nederlands
recht die Nederlandse ingezetenen in dienst heeft.

J'ai compris que l'entreprise de droit néerlandais, qui est
active sur le site de Machelen, a été/est également active
sur d'autres chantiers de rénovation dans d'autres centres
d'accueil. La présence d'entreprises non-résidentes sur des
chantiers belges implique de respecter certaines obliga-
tions sociales et fiscales. En outre, la présence de collabo-
rateurs de sociétés non-résidentes peut entraîner
l'imposition de leurs salaires en Belgique.

Ik heb begrepen dat het bedrijf naar Nederlands recht, dat
actief is op de site van Machelen, ook actief is/was op
andere renovatieplaatsen in andere opvangcentra. De aan-
wezigheid van niet-ingezeten vennootschappen op bouw-
plaatsen in België brengt met zich mee dat zij bepaalde
sociale en fiscale verplichtingen moeten nakomen. Boven-
dien kan de aanwezigheid van personeelsleden van niet-
ingezeten vennootschappen tot gevolg hebben dat de
bezoldigingen in België worden belast.

L'article 15 de la convention entre le Royaume de Bel-
gique et le Royaume des Pays-Bas tendant à éviter la
double imposition définit les "professions dépendantes":

Artikel 15 van de Belgisch-Nederlandse overeenkomst
tot voorkoming van dubbele belasting bepaalt immers
"afhankelijke beroepen":

"1. Sous réserve des dispositions des articles 16, 18, 19 et
20, les salaires, traitements et autres rémunérations simi-
laires qu'un résident d'un État contractant reçoit au titre
d'un emploi salarié ne sont imposables que dans cet État, à
moins que l'emploi ne soit exercé dans l'autre État contrac-
tant. Si l'emploi y est exercé, les rémunérations reçues à ce
titre sont imposables dans cet autre État.

"1. Onder voorbehoud van de bepalingen van de artike-
len 16, 18, 19 en 20 zijn salarissen, lonen en andere soort-
gelijke beloningen verkregen door een inwoner van een
verdragsluitende staat ter zake van een dienstbetrekking
slechts in die staat belastbaar, tenzij de dienstbetrekking in
de andere verdragsluitende staat wordt uitgeoefend. Indien
de dienstbetrekking in die staat wordt uitgeoefend, mag het
loon dat daaruit voortvloeit in die andere staat worden
belast.

2. Nonobstant les dispositions du paragraphe 1er, les
rémunérations qu'un résident d'un État contractant reçoit au
titre d'un emploi salarié exercé dans l'autre État contractant
ne sont imposables que dans le premier État si:

2. Niettegenstaande de bepalingen van het eerste lid is de
beloning verkregen door een inwoner van een verdragslui-
tende staat ter zake van een in de andere verdragsluitende
staat uitgeoefende dienstbetrekking slechts in de eerstge-
noemde staat belastbaar, indien:
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a) le bénéficiaire séjourne dans l'autre État pendant une
période ou des périodes n'excédant pas au total 183 jours
au cours d'une période de douze mois commençant ou se
terminant durant l'année fiscale considérée,

a) de genieter verblijft in de andere staat gedurende een
tijdvak of tijdvakken, die in een tijdvak van twaalf maan-
den beginnend of eindigend in het desbetreffende belas-
tingjaar een totaal van 183 dagen niet te boven gaan,

et en
b) les rémunérations sont payées par un employeur ou

pour le compte d'un employeur qui n'est pas un résident de
l'autre État,

b) de beloning wordt betaald door of namens een werk-
gever die geen inwoner van de andere staat is,

et en
c) la charge des rémunérations n'est pas supportée par un

établissement stable ou une base fixe que l'employeur a
dans l'autre État."

c) de bezoldiging komt niet ten laste van een vaste inrich-
ting die, of van een vast middelpunt dat de werkgever in de
andere staat heeft."

1. Quel budget a été consacré à la rénovation et/ou la
construction des centres d'accueil en 2018, 2019, 2020,
2021 et 2022? Veuillez ventiler les montants par centre
d'accueil.

1. Hoeveel geld werd in 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022
besteed aan de renovatie en/of de bouw van de opvangcen-
tra? Kunt u de bedragen uitsplitsen per opvangcentrum.

2. Quelles sommes ont été octroyées à des sociétés non-
résidentes et/ou à des particuliers non-résidents pour la
rénovation et/ou la construction de centres d'accueil au
cours de ces mêmes années?

2. Welke bedragen werden aan niet-ingezeten vennoot-
schappen en/of particulieren betaald voor de renovatie en/
of bouw van opvangcentra voor dezelfde jaren?

3. Les contrats entre Fedasil et les entreprises qui ont réa-
lisé la rénovation et/ou la construction des centres d'accueil
prévoient-ils une possibilité de sous-traitance? Si oui, com-
bien de sociétés et/ou de personnes physiques non-rési-
dentes ont effectué des travaux de sous-traitance dans le
cadre de la rénovation et/ou de la construction de centres
d'accueil au cours des mêmes années?

3. Voorzien de contracten tussen Fedasil en de onderne-
mingen die de renovatie en/of de bouw van de opvangcen-
tra hebben uitgevoerd in de mogelijkheid van
onderaanbesteding? Zo ja, hoeveel niet-ingezeten vennoot-
schappen en/of natuurlijke personen hebben in dezelfde
jaren in onderaanneming werkzaamheden verricht in ver-
band met de renovatie en/of bouw van opvangcentra?

4. Dans le cas où des sociétés étrangères sont employées
comme entrepreneurs et/ou sous-traitants sur les chantiers
de rénovation et/ou de construction des centres d'accueil,
votre administration effectue-t-elle un contrôle des per-
sonnes employées sur ces chantiers afin de savoir si ces
non-résidents sont employés ou non sur ces chantiers et
pour combien de jours? Si ces personnes sont présentes en
Belgique pendant plus de 183 jours, avez-vous l'intention
de relayer l'information au SPF Finances?

4. Ingeval buitenlandse ondernemingen als aannemer en/
of onderaannemer worden tewerkgesteld op de renovatie-
en/of bouwplaatsen van opvangcentra, wordt er dan door
uw administratie een controle uitgevoerd op de op deze
plaatsen tewerkgestelde personen om na te gaan of deze
niet-ingezetenen al dan niet op deze plaatsen worden
tewerkgesteld en voor hoeveel dagen? Indien deze perso-
nen langer dan 183 dagen in België aanwezig zijn, bent u
dan voornemens deze informatie door te geven aan de
FOD Financiën?

5. L'administration a-t-elle vérifié que les déclarations
Limosa ont été complétées par tous les prestataires de ser-
vices non-résidents sur les chantiers de rénovation des
centres d'accueil pour les années 2018, 2019, 2020, 2021 et
2022? Si les déclarations Limosa n'ont pas été remplies,
avez-vous l'intention de relayer l'information au SPF Sécu-
rité sociale?

5. Heeft de administratie nagegaan of de Limosa-verkla-
ringen door alle niet-ingezeten dienstverleners op de reno-
vatieplaatsen van de opvangcentra zijn afgelegd voor de
jaren 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022? Indien de Limosa-
aangiften niet zijn ingevuld, bent u dan van plan deze
informatie door te sturen naar de FOD Sociale Zekerheid?
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6. Depuis le 20 décembre 2021, tous les collaborateurs
du secteur de la construction doivent porter un "Constru-
Badge". Ce badge est également obligatoire pour les colla-
borateurs employés par une entreprise étrangère et qui ont
fait l'objet d'une déclaration Limosa. L'administration
effectue-t-elle des contrôles pour vérifier si les collabora-
teurs employés sur les sites Fedasil sont en possession de
ce badge?

6. Vanaf 20 december 2021 moeten alle werknemers in
de bouwsector een "Construbadge" dragen. Deze is ook
verplicht voor werknemers die in dienst zijn van een
buitenlandse onderneming en die het voorwerp hebben uit-
gemaakt van een Limosa-verklaring. Voert de administratie
controles uit om na te gaan of de werknemers die op Feda-
sil-locaties zijn tewerkgesteld, in het bezit zijn van deze
Construbadge?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 31 mars 2023, à la
question n° 328 de Monsieur le député Frank Troosters
du 02 mai 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 31 maart 2023, op de vraag nr. 328 van De
heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
02 mei 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216875
Question n° 402 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 19 septembre 2022 (N.) au
secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202216875
Vraag nr. 402 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 19 september 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Les bâtiments vides et la protection contre l'inoccupation. Leegstand en leegstandsbescherming.
En Belgique, les prix des habitations ont énormément

augmenté au cours des deux dernières années. La Banque
Nationale de Belgique (BNB) notamment a déjà mis en
garde contre une surchauffe du marché immobilier belge.
Depuis lors, la crise de l'énergie et les pénuries de maté-
riaux ont encore attisé l'inflation européenne. Les chiffres
récents de la confédération flamande des professions
immobilières (Confederatie van Immobiliënberoepen van
Vlaanderen, CIB) indiquent qu'en Flandre, alors que les
prix des loyers ont augmenté de 2,4 % en moyenne sur
l'ensemble de l'année 2021, l'augmentation moyenne s'est
élevée à 3,7 % au cours du premier semestre de 2022. De
Tijd indique que les loyers suivent la hausse générale des
prix de l'énergie et de l'alimentation, mais plus aussi rapi-
dement, parce que les bailleurs craignent des défauts de
paiement. Nous devons agir davantage pour réduire les
frais fixes des Belges si nous voulons éviter que le taux de
pauvreté augmente. Notre politique doit avoir pour objectif
central de mieux exploiter l'immobilier existant.

De woningprijzen in België zijn gedurende de voorbije
twee jaar enorm sterk gestegen. Onder meer de Nationale
Bank van België (NBB) waarschuwde reeds voor een over-
verhitting van de Belgische vastgoedmarkt. Dit was echter
nog voor de energiecrisis en de materialentekorten de
Europese inflatie aanvuurden. Recente cijfers van de Con-
federatie van Immobiliënberoepen Vlaanderen (CIB
Vlaanderen) leren ons dat waar in Vlaanderen over heel
2021 de huurprijzen met gemiddeld 2,4 % stegen, dit tij-
dens de eerste jaarhelft van 2022 gemiddeld 3,7 %
bedroeg. De Tijd bericht dat de huurprijzen de algemene
stijging van energie- en voedselprijzen volgen maar dit niet
langer even snel doen, aangezien verhuurders vrezen voor
wanbetalingen. We moeten meer doen om de vaste kosten
van de Belgen te drukken als we een stijging van de armoe-
degraad willen voorkomen. Het bestaande vastgoed beter
benutten moet een centrale doelstelling zijn van dit beleid.
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Lorsqu'un propriétaire de biens immobiliers décède sans
aucun héritier, le droit de propriété de ces immeubles
revient à la Régie des Bâtiments. Le patrimoine qui se
retrouve spécifiquement de cette manière sous gestion de
la Régie des Bâtiments n'est néanmoins pas toujours
exploité de manière optimale. D'après des représentants
d'une administration communale, il faut parfois des années
avant que la Régie des Bâtiments puisse procéder à la
vente de ces biens immobiliers. Au cours de cette période,
les bâtiments sont vides ou on passe par des intermédiaires
qui louent les biens à des tiers pour les protéger contre
l'inoccupation. Même en cas de protection contre l'inoccu-
pation, les bâtiments ne sont toutefois que rarement exploi-
tés de manière optimale. Les bâtiments qui peuvent
héberger plusieurs familles (moyennant des aménage-
ments) sont, p. ex. loués à un seul particulier ou à un
couple. Ils consomment souvent énormément d'énergie, car
ni la Régie des Bâtiments, ni l'intermédiaire, ni les loca-
taires ne sont incités à réaliser des travaux d'isolation.

Wanneer iemand die in het bezit is van vastgoed komt te
overlijden zonder dat er sprake is van enige vorm van erf-
opvolging, gaat het eigendomsrecht over dit goed over naar
de Regie der Gebouwen. Het patrimonium dat specifiek op
die manier onder het beheer van de Regie der Gebouwen
komt wordt echter niet steeds optimaal benut. Het duurt
volgens vertegenwoordigers van een stadsbestuur soms
jaren voordat de Regie der Gebouwen kan overgaan tot de
verkoop van dergelijk vastgoed. Gedurende die jaren staat
het gebouw leeg of wordt er met tussenpersonen gewerkt
die ter wille van leegstandbescherming het goed verhuren
aan derden. Zelfs wanneer er gebruik wordt gemaakt van
leegstandbescherming kan men echter zelden spreken van
een optimale benutting van het gebouw. Gebouwen die
(mits aanpassingen) meerdere gezinnen kunnen huisvesten
worden bijv. verhuurd aan een individu of koppel. De ener-
gie die zij verbruiken is vaak zeer hoog, aangezien noch de
Regie der Gebouwen, de tussenpersoon of de huurders een
incentive hebben om isolatiewerken uit te voeren.

D'autres problèmes se présentent lors de la mise en vente
du bâtiment. En général, le plus offrant remporte la vente.
Même si une administration locale peut exercer un droit de
préemption, l'offre la plus élevée joue un rôle déterminant.
En effet, le cas échéant, l'administration locale peut exercer
son droit de préemption pour autant qu'elle paie l'offre la
plus élevée et pas sur la base, p. ex. du prix de l'estimation
d'un tiers indépendant, de la capacité financière des pou-
voirs publics, de la valeur du bâtiment par rapport à la
position foncière de l'administration communale, etc.

Wanneer het gebouw wordt verkocht rijzen er ook pro-
blemen. Vaak geldt het principe dat de hoogste bieder de
woning koopt. Zelfs als er een lokale overheid een voor-
kooprecht kan uitoefenen, speelt het hoogst uitgebrachte
bod een doorslaggevende rol. De lokale overheid moet in
dit geval immers voorkopen mits het betalen van het
hoogst uitgebrachte bod, en niet op basis van bijv. de schat-
tingsprijs van een onafhankelijke derde, de financiële
draagkracht van de lokale overheid, de waarde van het
gebouw relatief aan de grondpositie van het stadsbestuur,
en dergelijke meer.

1. Combien de bâtiments sont actuellement gérés par la
Régie des Bâtiments, et quelle est la superficie de ces bâti-
ments et des terrains adjacents?

1. Hoeveel gebouwen zijn momenteel in het beheer van
de Regie der Gebouwen en hoeveel oppervlak beslaan deze
gebouwen en de bijbehorende terreinen?

a) Je souhaiterais connaître le nombre de bâtiments par
centre urbain (les 32 villes pouvant bénéficier de la réduc-
tion de TVA pour démolition et reconstruction) avec indi-
cation de la superficie.

a) Graag het aantal gebouwen per centrumstad (de 32 ste-
den die aanspraak kunnen maken op de btw-verlaging voor
afbraak en wederopbouw) met vermelding van de opper-
vlakte.

b) Quelle proportion de ces bâtiments est activement
gérée par la Régie des Bâtiments (sans qu'il soit donc ques-
tion de bâtiments inoccupés ou de protection contre l'inoc-
cupation) et quelle est leur superficie totale?

b) Welk aandeel van deze gebouwen wordt actief beheerd
door de Regie der Gebouwen (er is geen sprake van leeg-
stand of leegstandsbescherming) en welke oppervlakte
beslaan zij in totaal?

c) Quelle proportion de ces bâtiments étaient des habita-
tions avant que ceux-ci ne se retrouvent sous la gestion de
la Régie des Bâtiments et quelle est leur superficie totale?

c) Welk aandeel van deze gebouwen waren woningen
voor zij onder het beheer kwamen van de Regie der
Gebouwen en welke oppervlakte beslaan zij?

d) Parmi ces bâtiments, combien sont actuellement vides
sans protection contre l'inoccupation et quelle est leur
superficie totale? Combien de ces bâtiments vides étaient
précédemment des habitations?

d) Hoeveel van deze gebouwen staan momenteel leeg
zonder dat er sprake is van leegstandsbescherming, en
welke oppervlakte beslaan deze gebouwen? Hoeveel van
deze leegstaande gebouwen waren vroeger woningen?
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e) Dans combien de ces bâtiments met-on en place une
protection contre l'inoccupation et quelle est leur superficie
totale?

e) In hoeveel van deze gebouwen wordt er gebruikt
gemaakt van leegstandsbescherming en welke oppervlakte
beslaan deze woningen?

- Dans combien de bâtiments ce régime est-il utilisé à des
fins professionnelles et dans combien de bâtiments à des
fins de logement (je souhaiterais une réponse exprimée en
m² et pour les bâtiments à finalité d'habitation en nombre
d'unités de logement que cela représente)?

- In hoeveel gebouwen wordt dit regime gebruikt voor
werkdoeleinden en in hoeveel gebouwen voor woondoel-
einden (graag ook in m² en voor gebouwen met een woon-
doeleinde in het aantal woonunits die dit
vertegenwoordigt)?

- Combien de ces bâtiments sont loués à des locataires
résidentiels, des organisations, des entreprises, des ins-
tances publiques, etc.?

- Hoeveel van deze gebouwen worden er verhuurd aan
residentiële huurders, organisaties, bedrijven, overheidsin-
stanties, enz.?

- Interim Vastgoed joue-t-il le rôle d'intermédiaire entre
la Régie des Bâtiments et les locataires dans tous les cas de
protection contre l'inoccupation?

- Is Interim Vastgoed in alle gevallen van leegstandsbe-
scherming de tussenpersoon tussen de Regie der Gebou-
wen en de huurders?

- Quels sont les conditions/objectifs convenus dans le
contrat-cadre entre Interim Vastgoed et la Régie des Bâti-
ments en matière de protection contre l'inoccupation?

- Wat zijn de voorwaarden / doelstellingen die in de
kaderovereenkomst tussen Interim Vastgoed en de Regie
der Gebouwen zijn afgesproken wat betreft de leegstands-
bescherming?

° S'agit-il uniquement de conserver la valeur de
l'immeuble ou d'autres conditions (sociales) sont-elles éga-
lement définies?

° Gaat dit alleen over het behouden van de waarde van
het vastgoed of zijn er ook andere (sociale) voorwaarden
afgesproken?

° Pourquoi (n')a-t-on choisi (que) ces conditions dans le
contrat-cadre?

° Waarom is er (alleen) voor deze voorwaarden gekozen
in de kaderovereenkomst?

- Quel est le prix moyen payé par les locataires, d'une
part, pour louer le bien immobilier qui fait l'objet de la pro-
tection contre l'inoccupation et, d'autre part, pour les ser-
vices d'Interim Vastgoed? Sur la base de quels critères et
par qui les prix sont-ils définis?

- Wat is de gemiddelde prijs die huurders betalen voor
enerzijds het huren van het goed zelf dat onder leegstands-
bescherming staat en anderzijds de dienstverlening van
Interim Vastgoed? Op basis van welke criteria worden deze
prijzen bepaald en wie bepaald ze?

2. Combien de temps faut-il en moyenne avant que la
Régie des Bâtiments ne procède à la vente ou à la réaffec-
tation d'un bâtiment sous sa gestion, acquis à la suite du
décès du précédent propriétaire?

2. Hoe lang duurt het gemiddeld voor de Regie der
Gebouwen overgaat tot het verkopen of herbestemmen van
een gebouw onder haar beheer dat verworven is door het
overlijden van de voormalige eigenaar?

a) Quand une protection contre l'inoccupation est mise en
place après une période d'inoccupation pure, combien de
temps dure cette période initiale en moyenne?

a) Wanneer er na een periode van loutere leegstand wordt
overgegaan naar leegstandsbescherming, hoe lang duurt
deze initiële periode gemiddeld?

b) Combien de temps dure la période moyenne au cours
de laquelle un tel bâtiment relève du régime de la protec-
tion contre l'inoccupation?

b) Hoe lang duurt de gemiddelde periode waarin een der-
gelijk gebouw onder een regime van leegstandsbescher-
ming valt?

c) Qu'est-ce qui explique la durée de ces délais? Des pro-
cédures administratives peuvent-elles être optimisées, y a-
t-il un manque de personnel au sein de la Régie des Bâti-
ments ou existe-t-il une autre cause?

c) Wat verklaart de duur van deze termijnen? Zijn er
administratieve processen die geoptimaliseerd kunnen
worden, is er sprake van een personeelsgebrek bij de Regie
der Gebouwen of een andere oorzaak?

d) Selon vous, ces périodes sont-elles acceptables au vu
du coût pour la société d'une inoccupation ou d'une protec-
tion contre l'inoccupation (c'est-à-dire d'une exploitation
non optimale du logement)?

d) Zijn deze periodes voor u aanvaardbaar, gezien de
maatschappelijke kost die gepaard gaat met leegstand of
met leegstandsbescherming (geen optimale benutting van
de woonst)?

e) Quels sont vos projets pour réduire ces délais? e) Welke plannen heeft u om deze termijnen in te korten?
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3. Pourquoi la Régie des Bâtiments applique-t-elle le sys-
tème de vente publique avec droit de préemption pour les
communes? La Régie des Bâtiments peut-elle proposer les
bâtiments qu'elle ne souhaite plus gérer, indépendamment
d'un droit de préemption, aux administrations locales et/ou
aux sociétés de logement locales? Envisagez-vous de réflé-
chir à une telle procédure, qui serait éventuellement lancée
sous certaines conditions?

3. Waarom hanteert de Regie der Gebouwen het systeem
van openbare verkoop met een voorkooprecht voor
gemeenten? Kan de Regie der Gebouwen de gebouwen die
zij niet langer wenst te beheren onafhankelijk van een
voorkooprecht aanbieden aan de lokale besturen en/of de
lokale woonmaatschappij(en)? Wilt u nadenken over een
dergelijke procedure, die eventueel onder bepaalde voor-
waarden wordt opgestart?

4. Si vous n'envisagez pas de réfléchir à une procédure
indépendante pour la vente d'immeubles aux administra-
tions locales et aux sociétés de logement, vous attellerez-
vous à une procédure permettant qu'une administration
communale ou une société de logement achète un bien
immobilier à un prix n'étant pas fixé uniquement par l'offre
la plus élevée? Je pense, p. ex. à une procédure permettant
de déterminer le prix sur la base d'éléments tels que le prix
estimé, la différence entre ce prix estimé et l'offre la plus
élevée, la nature de l'affectation envisagée par la commune
pour le bien, ou le maintien ou le renforcement de la posi-
tion foncière de la commune, etc.

4. Indien u niet wilt nadenken over een onafhankelijke
procedure voor het verkopen van vastgoed aan lokale
besturen en woonmaatschappijen, zal u werk maken van
een procedure zodat een stadsbestuur of woonmaatschappij
vastgoed kan kopen tegen een prijs die niet louter wordt
bepaald door het hoogst uitgebrachte bod? Ik denk bijv.
aan een procedure die de prijs doet bepalen op basis van
elementen zoals de geschatte prijs, het verschil tussen dit
de geschatte prijs en het hoogst uitgebrachte bod, de aard
van de bestemming die de gemeente aan het goed wilt
geven, het behouden of versterken van de grondpositie van
de gemeente, en dergelijke meer.

5. Dans votre note de politique, vous ne faites pas men-
tion de la collaboration entre la Régie des Bâtiments et
Interim Vastgoedbeheer. Comment les bâtiments sous ges-
tion de la Régie des Bâtiments, mais inoccupés et/ou fai-
sant l'objet d'une protection contre l'inoccupation,
s'inscrivent-ils dans vos objectifs généraux, dans le plan
d'investissement décennal et dans la feuille de route de
décarbonisation que vous avez élaborés? Parmi les 440
complexes (qui, selon un communiqué de presse de la
Régie des Bâtiments, correspondent à la moitié de son parc
immobilier) qui seront soumis à un audit énergétique au
cours de la période 2022-2026, combien sont actuellement
inoccupés ou font l'objet d'une gestion de l'inoccupation?

5. In uw beleidsnota wordt er geen melding gemaakt van
de samenwerking tussen de Regie der Gebouwen en Inte-
rim Vastgoedbeheer. Hoe passen de gebouwen die in het
beheer zijn van de Regie der Gebouwen maar die leegstaan
en/of in leegstandsbeheer zijn in uw algemene doelstellin-
gen, het tienjarig investeringsplan en de decarbonisatie-
roadmap die u heeft uitgewerkt? Hoeveel van de 440 com-
plexen - die volgens een persbericht van de Regie der
Gebouwen overeenstemmen met de helft van haar vast-
goedpark - die onderworpen zullen worden aan een ener-
gieaudit gedurende de periode 2022-2026 zijn momenteel
leegstaande gebouwen of gebouwen in leegstandsbeheer?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 31 mars 2023, à la
question n° 402 de Monsieur le député Dieter
Vanbesien du 19 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 31 maart 2023, op de vraag nr. 402 van De
heer volksvertegenwoordiger Dieter Vanbesien van
19 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).



QRVA 55 108
12-04-2023

461

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202317420
Question n° 418 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 31 octobre 2022 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2022202317420
Vraag nr. 418 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 31 oktober 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Régie des Bâtiments. - Dépenses destinées à la Donation
royale.

Regie der Gebouwen. - Uitgaven voor de Koninklijke
Schenking.

De précédentes enquêtes journalistiques ont révélé que la
Donation royale finançait (l'entretien) de nombreux biens
immobiliers à l'aide des deniers publics, la Régie des Bâti-
ments étant l'un de ses partenaires de prédilection. Ces der-
nières années, il est, en effet, apparu que la Donation
royale n'était pas autosuffisante, alors qu'il s'agit d'une
obligation légale imposée par l'arrêté royal du 9 avril 1930
et la loi domaniale de mai 1929.

Uit eerder journalistiek onderzoek bleek dat de Konink-
lijke Schenking heel wat (onderhoud aan) vastgoed laat
financieren door de overheid, met de Regie der Gebouwen
als één van de uitverkoren partners. In de afgelopen jaren
bleek namelijk dat de Koninklijke Schenking niet kosten-
dekkend is, wat nochtans wettelijk verplicht is volgens het
koninklijk besluit van 9 april 1930 en de domaniale wet
van mei 1929.

1. Quelles sommes la Régie des Bâtiments a-t-elle ver-
sées à la Donation royale en 2021 et en 2022? Veuillez
fournir un relevé détaillé de l'affectation des sommes trans-
férées et du motif évoqué.

1. Hoeveel geld werd van de Regie der Gebouwen naar
de Koninklijke Schenking overgemaakt in 2021 en 2022?
Graag een gedetailleerd overzicht van de bestemming van
en de reden voor deze gelden.

2. La Régie des Bâtiments a-t-elle des conventions en
cours avec d'autres composantes de la monarchie? Quels
biens, conventions et montants sont-ils concernés? Veuillez
fournir une liste exhaustive.

2. Heeft de Regie der Gebouwen overeenkomsten met
andere geledingen van de monarchie? Welke eigendom-
men, overeenkomsten en bedragen betreft dit? Graag een
exhaustief overzicht.

3. En votre qualité de secrétaire d'État de tutelle, trouvez-
vous justifié que la Régie des Bâtiments verse de l'argent à
la Donation royale, compte tenu des dispositions légales?

3. Vindt u het als toezichthoudend staatssecretaris verant-
woord dat de Regie der Gebouwen geld overmaakt aan de
Koninklijke Schenking, de wettelijke bepalingen indach-
tig?

4. Estimez-vous que les conventions conclues entre la
Régie et la Donation royale ainsi que les montants y affé-
rents sont conformes au marché?

4. Acht u de overeenkomsten tussen Regie en Schenking
en de bijbehorende bedragen marktconform?

5. Pouvez-vous garantir que dans le futur, la Régie des
Bâtiments ne participera plus au financement des dépenses
destinées au patrimoine de la Donation royale, ou la Régie
continuera-t-elle à violer la loi domaniale de 1929?

5. Kan u garanderen dat de Regie der Gebouwen in de
toekomst niet langer financieel bijspringt in de uitgaven
voor het patrimonium van de Koninklijke Schenking of zal
de Regie de domaniale wet van 1929 blijven schenden?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 31 mars 2023, à la
question n° 418 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 31 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 31 maart 2023, op de vraag nr. 418 van De
heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
31 oktober 2022 (N.):

1. Les domaines suivants sont concernés: 1. Het betreft de volgende domeinen:
- domaine Val Duchesse: location 100.000 euros par an

indexé depuis 2014;
- domein Hertoginnedal: huur bedraagt 100.000 euro per

jaar, geïndexeerd sinds 2014;
- domaine de Laken - entretien des espaces verts: les

coûts sont fonction de la propriété dans le domaine.
- domein van Laken - groenonderhoud: de kosten zijn

afhankelijk van de eigendom binnen het domein.
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Certaines propriétés de la Donation royale (p. ex. le jar-
din colonial de Laeken, le parc Elisabeth/Sobienski/Square
Jean de Bologne) ont été mises gratuitement à la disposi-
tion de l'État belge pour en faire des parcs publics ou semi-
publics. L'entretien est totalement pris en charge par l'État
belge. Ceci est et reste logique puisqu'il s'agit d'espaces
verts mis à disposition de l'État pour remplir une fonction
d'intérêt général (parcs et jardins publics, etc.) et/ou pour
servir les services de l'État. Cela relève donc de la compé-
tence légale de la Régie des Bâtiments.

Sommige eigendommen van de koninklijke schenking
(bijv. de koloniale tuin van Laken, het Elisabethpark/
Sobieskipark/Jean de Bolognesquare) werden gratis ter
beschikking gesteld van de Belgische Staat om er publieke
of semipublieke parken van te maken. Het onderhoud
wordt volledig ten laste genomen door de Belgische Staat.
Dit is en blijft logisch omdat het groene ruimtes betreft die
ter beschikking zijn gesteld van de Staat om een functie
van algemeen nut te vervullen (publieke parken en tuinen,
enz.) en/of om de federale diensten te dienen. Dit valt dus
onder de wettelijke bevoegdheid van de Regie der Gebou-
wen.

Le Pavillon Chinois et la Tour en font aussi partie. Het Chinees Paviljoen en de Japanse Toren maken er ook
deel van uit.

2. Les accords prévus sont les suivants: 2. De voorziene akkoorden zijn de volgende:
- les entretiens et les investissements dans les bâtiments

gérés par l'État fédéral;
- de onderhoudswerken en de investeringen in de gebou-

wen beheerd door de federale Staat;
- sécurisation périmétrique suivant notification du

7 décembre 2018 point 14.
- perimeterbeveiliging volgens de betekening van

7 december 2018 punt 14.
Les propriétés concernées sont: De betrokken eigendommen zijn:
- domaine de Laken (en partie propriété de l'État fédéral); - het domein van Laken (gedeeltelijk eigendom van de

federale staat);
- palais royal (propriété de l'État fédéral); - het koninklijk paleis (eigendom van de federale staat);
- Rue Brederode (géré par l'État fédéral). - Brederodestaat (beheerd door de federale Staat).
Les décisions ont été prises par le Conseil des ministres. De beslissingen werden genomen via de Ministerraad.
3. Il ne s'agit pas de transfert mais bien d'un accord de

services tel que décrit au point 1.
3. Het betreft geen overdracht, maar wel een akkoord

voor diensten zoals beschreven in punt 1.
4. Les accords entre la Régie et la Donation royale sont

conformes au marché.
4. De akkoorden tussen de Regie der Gebouwen en de

koninklijke schenking zijn marktconform.
La Donation royale exerce un suivi et une vérification sur

l'entretien des parcs et des espace verts.
De koninklijke schenking voert een opvolging en een

nazicht uit op het onderhoud van de parken en groene
zones.

En ce qui concerne Val Duchesse, les montants sont lar-
gement en dessous du prix du marché.

Wat betreft Hertoginnedal zijn de bedragen ruim onder
de marktprijs.

5. La Régie des Bâtiments n'intervient pas dans le patri-
moine de la Donation royale sauf dans les cas où un accord
ou une décision le prévoit et toujours dans le respect de la
loi de 1929.

5. De Regie der Gebouwen komt niet tussen in het patri-
monium van de koninklijke schenking, behalve in de
gevallen waar dit voorzien is via een akkoord of een beslis-
sing en altijd in overeenstemming met de wet van 1929.
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DO 2022202317528
Question n° 423 de Monsieur le député Frank Troosters

du 09 novembre 2022 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202317528
Vraag nr. 423 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 09 november 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Audit énergétique des bâtiments publics fédéraux. Federale overheidsgebouwen. - Energieaudit.
Le rapport d'activité 2021 de la Régie des Bâtiments

indique que l'ensemble du parc immobilier doit faire l'objet
d'un audit d'ici 2031. Ces audits seront réalisés en deux
phases, le premier marché public consistant à auditer 440
complexes en l'espace de quatre ans. La deuxième partie
devrait ensuite commencer en 2026 (jusqu'en 2030) et por-
tera sur les bâtiments restants.

Uit het jaarrapport 2021 van de Regie der Gebouwen
blijkt dat het volledige vastgoedpark tegen 2031 geaudi-
teerd moet worden. Deze audit gebeurt in twee fasen waar-
bij de eerste overheidsopdracht bestaat uit de audit van 440
complexen en dit in vier jaar tijd. Het tweede deel is dan
voorzien om te starten in 2026 (tot 2030) en gaat om de
overige gebouwen.

Les audits sont prévus puisque d'ici 2030 tous les bâti-
ments publics fédéraux sont tenus d'émettre au moins 40 %
de CO2 en moins par rapport à 2015, conformément aux
objectifs du Plan national Énergie-Climat belge.

De audit komt er aangezien alle federale overheidsge-
bouwen tegen 2030 minstens 40 % minder CO2 mogen uit-
stoten tegenover 2015, volgens de doelstellingen van het
Belgische Energie- en Klimaatplan.

1. Pouvez-vous donner un aperçu des bâtiments publics
qui seront audités pendant la première phase?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de overheidsgebou-
wen die tijdens de eerste fase van de audit geauditeerd zul-
len worden?

2. Avez-vous tenu compte de la situation précaire de cer-
tains bâtiments publics lors de la planification de l'audit,
les rénovations des bâtiments concernés ne pouvant com-
mencer qu'après la réalisation de l'audit? Dans l'affirma-
tive, quels bâtiments seront-ils audités en premier?

2. Hebt u bij de planning van de audit rekening gehouden
met de precaire situatie van sommige overheidsgebouwen,
aangezien de renovaties van de betrokken gebouwen maar
kunnen starten nadat de audit heeft plaatsgevonden? Zo ja,
welke gebouwen worden als eerst geauditeerd?

3. Selon le Plan national Énergie-Climat belge, chaque
bâtiment public doit émettre 40 % en moins d'ici 2030 par
rapport à 2015. Cela signifie-t-il que vous prévoirez les
rénovations nécessaires pour chacun de ces bâtiments?
Dans l'affirmative, pouvez-vous alors fournir une première
estimation des coûts de rénovation totaux qui seront néces-
saires dans les années à venir? Êtes-vous convaincu que les
fonds nécessaires à cette fin seront disponibles?

3. Volgens het Belgisch Energie- en Klimaatplan moet
elk overheidsgebouw tegen 2030 40 % minder uitstoten
tegenover 2015. Wil dat zeggen dat u voor elk van deze
gebouwen de nodige renovaties zal voorzien? Zo ja, kan u
dan een eerste inschatting bezorgen van de totale renova-
tiekosten die nodig zullen zijn de komende jaren? Bent u
ervan overtuigd dat de nodige middelen hiervoor beschik-
baar zullen zijn?

4. Certains bâtiments publics sont classés et ne peuvent
donc être simplement rénovés. Que ferez-vous de ces bâti-
ments s'il s'avère que - afin d'atteindre les objectifs néces-
saires - ils doivent être rénovés de toute façon? Pouvez-
vous fournir une liste de tous les bâtiments publics classés?

4. Sommige overheidsgebouwen zijn beschermd en
mogen dus niet zomaar gerenoveerd worden. Wat zal u
doen met deze gebouwen indien blijkt dat zij - om de
nodige doelstellingen te bereiken - toch gerenoveerd moe-
ten worden? Kan u een lijst bezorgen van alle beschermde
overheidsgebouwen?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 31 mars 2023, à la
question n° 423 de Monsieur le député Frank Troosters
du 09 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 31 maart 2023, op de vraag nr. 423 van De
heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
09 november 2022 (N.):

1 et 2. Les 440 complexes retenus pour la première phase
d'audit (première moitié des complexes gérés par la Régie
des Bâtiments) sont sélectionnés sur la base de la consom-
mation (par rapport à la surface brute) et de la performance
énergétique, de la stratégie de la Régie des Bâtiments et
des projets de rénovation déjà prévus. Mais nous tenons
également compte des besoins de nos clients et des projets
de conception, de rénovation, de financement et de mainte-
nance. Les complexes qui consomment le plus et qui sont
les moins efficaces sur le plan énergétique seront les pre-
miers à faire l'objet d'un audit (la priorité étant donnée à
ceux qui appartiennent à l'État fédéral).

1 en 2. De 440 complexen die gekozen zijn voor de eerste
auditfase (eerste helft van de complexen beheerd door de
Regie der Gebouwen) worden geselecteerd op basis van de
verbruiken (met betrekking tot de bruto-oppervlakte) en de
energieprestaties, de strategie van de Regie der Gebouwen
en de reeds geplande renovatieprojecten. Maar we houden
ook rekening met de behoeften van onze klanten en de
Design, Renovate, Finance and Maintain-projecten. De
complexen die het meest verbruiken en het minst energie-
zuinig zijn, zullen als eerste het voorwerp uitmaken van
een audit (waarbij prioriteit wordt gegeven aan complexen
die eigendom zijn van de federale staat).

La précarité de certains bâtiments gouvernementaux, au-
delà de la précarité énergétique, fait l'objet d'intentions
stratégiques immobilières comme, p. ex. une future réno-
vation ou la cession du bâtiment. La Régie souhaite offrir à
tous ses clients des complexes qui répondent aux diffé-
rentes normes en matière d'énergie, d'environnement, de
sécurité, d'adéquation et de travail. Si l'état précaire d'un
complexe nécessite une rénovation en profondeur, celle-ci
se fait sur la base des normes énergétiques en vigueur et
des exigences propres à la Régie et conformément aux
objectifs du Plan National Energie et Climat (PNEC).

De precaire toestand van sommige overheidsgebouwen,
buiten de energie precariteit, maakt het voorwerp uit van
strategische vastgoed intenties zoals bijv. een toekomstige
renovatie of het afstoten van het gebouw. De Regie der
Gebouwen wenst aan al haar klanten complexen aan te bie-
den die beantwoorden aan de verschillende normen rond
energie, milieu, veiligheid, geschiktheid en arbeid. Als de
precaire toestand van een complex een grondige renovatie
vereist, gebeurt dit op basis van de geldende energienor-
men en de vereisten eigen aan de Regie der Gebouwen en
dit in overeenstemming met de doelstellingen van het Nati-
onaal Energie- en Klimaatplan (NEKP).

3. Les audits énergétiques détermineront quels travaux
d'économie d'énergie seront entrepris en priorité et quels
seront les retours sur investissement, les économies de
CO2 et les coûts estimés. L'audit servira ainsi de base pour
les rénovations futures ou pour les choix de stratégie
immobilière. Si la Régie des Bâtiments fait le choix de
conserver un complexe particulier dans son portefeuille
immobilier, elle devra éventuellement atteindre les objec-
tifs du PNEC. L'audit énergétique réalisé servira donc de
plan de rénovation jusqu'à ce que les réductions d'émis-
sions requises soient atteintes.

3. De energieaudits zullen bepalen welke energiebespa-
rende werken prioritair aangevat worden en wat de returns
on investment, de CO2-besparingen en de geraamde kosten
zullen zijn. De audit zal dus als basis dienen voor de toe-
komstige renovaties of voor de keuzes op het vlak van de
vastgoedstrategie. Als de Regie der Gebouwen de keuze
maakt een bepaald complex in haar vastgoedportefeuille te
behouden, dan zal die op termijn moeten beantwoorden
aan de NEKP-doelstellingen. De uitgevoerde energieaudit
zal dus als renovatieplan dienen tot aan het bekomen van
de gevraagde emissiereducties.
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La Régie des Bâtiments s'efforce d'utiliser les différents
budgets alloués de la manière la plus correcte et la plus
économique. C'est également le cas pour les budgets
nécessaires aux rénovations énergétiques. Toutefois, il n'est
pas possible de se prononcer sur la disponibilité effective
des budgets futurs. Toutefois, la Régie des Bâtiments
demandera les ressources budgétaires nécessaires pour
remplir ses engagements.

De Regie der Gebouwen stelt alles in het werk om de
verschillende toegekende budgetten op de meest correcte
en besparende manier te gebruiken. Dit is ook het geval
voor de budgetten die noodzakelijk zijn voor de energeti-
sche renovaties. Het is echter niet mogelijk om zich uit te
spreken over de effectieve beschikbaarheid van de toekom-
stige budgetten. De Regie der Gebouwen zal evenwel de
nodige budgettaire middelen aanvragen die nodig zijn om
haar verbintenissen na te leven.

4. Pour les bâtiments classés, la Régie examinera les pos-
sibilités d'amélioration de la performance énergétique.
Souvent, il est possible de prendre des mesures qui ne
modifient (presque) pas l'aspect du bâtiment et qui peuvent
être mises en oeuvre tout en respectant sa valeur patrimo-
niale (p. ex. augmentation des performances des systèmes
Heating, Ventilation and Air Conditioning, isolation des
tuyaux, installation de récupérateurs de chaleur, de régula-
teurs, de panneaux photovoltaïques, isolation des toits,
mise en place de doubles fenêtres intérieures, remplace-
ment des vitrages, ré-éclairage, etc.) La situation est à ana-
lyser bâtiment par bâtiment en fonction du périmètre de
protection et des éléments originaux à préserver. Même si
ces derniers ne bénéficient pas d'une protection, la Régie
doit les préserver autant que possible. Il faut également
tenir compte des caractéristiques techniques et physiques
du bien: une isolation ou un vitrage supplémentaire mal
installés p. ex., peuvent entraîner de la condensation et des
dommages structurels.

4. Voor beschermde gebouwen zal de Regie nagaan
welke mogelijkheden er zijn om de energieprestatie te ver-
beteren. Vaak zijn er maatregelen mogelijk die het aspect
van het gebouw (quasi) niet wijzigen en die doorgevoerd
kunnen worden met respect voor de erfgoedwaarde (bijv.
verhoging van de prestaties van de Heating, Ventilation
and Air Conditioning-systemen, isolatie van de leidingen,
installatie van warmteterugwinningseenheden, regulatoren,
fotovoltaïsche panelen, isolatie van de daken, voorzien van
dubbele binnen ramen, vervanging van beglazingen,
relighting, enz.). De situatie is gebouw per gebouw te ana-
lyseren overeenkomstig de omvang van de bescherming en
de te behouden originele elementen. Ook als deze laatsten
niet van een bescherming zouden genieten, dient de Regie
ze als goed huisvader maximaal te vrijwaren. Tevens is er
rekening te houden met de technische bijzonderheden en
bouwfysische eigenschappen van het goed: zo kunnen
onoordeelkundig geplaatste isolatie of extra beglazing aan-
leiding geven tot condensatie en bouwschade.

La Régie des bâtiments gère 159 bâtiments entièrement
ou partiellement protégés ou classés (une seule façade p.
ex.) de tailles très différentes, situés sur 82 sites.

De Regie der Gebouwen beheert 159 hetzij volledig, het-
zij gedeeltelijk beschermde of geklasseerde gebouwen (één
enkele gevel bijv.) van zeer diverse grootte die zich situe-
ren op 82 sites.

Ne sont concernés que les bâtiments qui sont des monu-
ments protégés ou du patrimoine protégé, à l'exclusion des
biens pour lesquels le contexte énergétique est peu ou pas
préoccupant (p. ex. colonne du Congrès, etc.). De même,
les bâtiments qui bénéficient d'un certain degré de protec-
tion en raison de leur emplacement dans une vue de ville
ou de village protégé ou dans une zone de protection (celle
d'un monument important à proximité, d'une zone tampon
de l'UNESCO - Organisation des Nations Unies pour l'édu-
cation, la science et la culture, etc.) ne sont pas concernés.

Dit betreft enkel de gebouwen die beschermd monument
of beschermd patrimonium zijn, exclusief de eigendom-
men waarvoor de energetische context niet of weinig speelt
(bijv. Congreskolom, enz.). Gebouwen die van een zekere
mate van bescherming genieten op grond van hun ligging
in een beschermd stads- of dorpsgezicht of in een bescher-
mingszone (die van een nabijgelegen belangrijk monu-
ment, UNESCO-bufferzone - Organisatie der Verenigde
Naties voor Onderwijs, Wetenschap en Cultuur, enz.) zijn
evenmin opgenomen.

Enfin, la rénovation énergétique n'est envisagée que pour
les biens qui seront conservés dans le portefeuille à long
terme.

Ten slotte wordt een energetische renovatie enkel voor-
zien voor de panden die op ook op langere termijn in de
portefeuille behouden zullen worden.
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DO 2022202317790
Question n° 432 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 29 novembre 2022 (N.) au
secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2022202317790
Vraag nr. 432 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 29 november 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

La sécurisation des domaines royaux. Beveiliging koninklijke sites.
Nous lisons dans la presse que l'année prochaine, la

Régie des Bâtiments compte réaliser des économies sur
l'entretien des domaines royaux et réduire les investisse-
ments prévus dans ces sites. Un "projet de sécurisation"
passera ainsi à la trappe en 2023 (Het Laatste Nieuws,
15 novembre 2022).

In de pers lezen we dat de Regie der Gebouwen volgend
jaar zal besparen op het onderhoud van en de investeringen
in koninklijke sites. Zo zal er een bepaald "beveiligings-
project" in 2023 worden geschrapt (Het Laatste Nieuws,
15 november 2022).

1. Combien de domaines gérés par la Régie des Bâti-
ments sont-ils gardés par des unités de police? Quels sont
ces sites? Combien d'hommes en assurent-ils la surveil-
lance? Celle-ci est-elle permanente?

1. Hoeveel sites en welke in beheer van de Regie der
Gebouwen worden bewaakt door politie-eenheden? Door
hoeveel manschappen worden deze bewaakt? Gebeurt dit
permanent?

2. Combien de domaines royaux, gérés par la Régie des
Bâtiments, sont-ils équipés de caméras de surveillance?
Veuillez préciser lesquels.

2. Hoeveel (en welke) koninklijke sites, in beheer van de
Regie der Gebouwen, zijn uitgerust met camerabewaking?

3. Combien de domaines royaux, gérés par la Régie des
Bâtiments, sont-ils équipés d'alarmes anti-intrusion? Veuil-
lez préciser lesquels.

3. Hoeveel (en welke) koninklijke sites, in beheer van de
Regie der Gebouwen, zijn uitgerust met inbraakalarmen?

4. Quels autres investissements la Régie des Bâtiments
prévoit-elle encore dans le cadre de la protection et de la
surveillance des domaines royaux?

4. Welke andere investeringen plant de Regie der Gebou-
wen nog ter bescherming/bewaking van koninklijke sites?

5. À combien se montaient les budgets annuels dégagés
en 2021 et 2022 pour la surveillance (policière) des
domaines royaux gérés par la Régie?

5. Hoeveel bedroegen de jaarlijkse budgetten in 2021 en
2022 voor de (politie)bewaking op koninklijke sites in
beheer van de Regie?

6. Estimez-vous que la Régie des Bâtiments, en tant que
gestionnaire immobilier des biens de l'État fédéral, doit
prévoir des investissements de près d'un million d'euros
(cf. le projet d'investissement dans la surveillance par
caméra qui a été supprimé) pour la surveillance/protection
des domaines royaux? Que dit la réglementation? Qui
devrait en supporter les frais?

6. Bent u van mening dat de Regie der Gebouwen als
vastgoedbeheerder van de federale Staat investeringen van
bijna 1 miljoen euro (cfr. de geschrapte investering in
camerabewaking) moet plannen voor de bewaking/
bescherming van de koninklijke sites? Wat zegt de regelge-
ving? Voor wie zou de factuur moeten zijn?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 31 mars 2023, à la
question n° 432 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 29 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 31 maart 2023, op de vraag nr. 432 van De
heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
29 november 2022 (N.):

1. Cette question devrait être posée à ma collègue, la
ministre de l'Intérieur.

1. Deze vraag moet gesteld worden aan mijn collega, de
minister van Binnenlandse Zaken.

2 et 3. Le palais royal et le château de Laeken sont équi-
pés de caméras de surveillance et d'alarmes anti-effraction.
Ces installations sont gérées par la Régie des Bâtiments.

2 en 3. Het koninklijk paleis en het kasteel van Laken
zijn uitgerust met bewakingscamera's en anti-inbraakalar-
men. Deze installaties worden beheerd door de Regie der
Gebouwen.
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Les travaux, systèmes et caméras dans les bâtiments
gérés par la Régie des Bâtiments s'inscrivent dans le
concept global de la sécurité et de la protection du chef de
l'État et de l'ancien chef de l'État, qui est une responsabilité
permanente du gouvernement fédéral.

De werkzaamheden, systemen en camera's in de gebou-
wen die de Regie der Gebouwen beheert, kaderen binnen
het globaal concept van beveiliging en bescherming van
het Staatshoofd en het voormalig Staatshoofd, wat een per-
manente verantwoordelijkheid van de federale regering is.

La Régie des Bâtiments n'effectue jamais des travaux
dans le château de Ciergnon, propriété de la donation
royale, ni dans la résidence privée du roi Albert et la reine
Paola en France.

De Regie der Gebouwen voert nooit werken uit in het
kasteel van Ciergnon, eigendom van de koninklijke schen-
king, noch in de private residentie in Frankrijk van koning
Albert en koningin Paola.

Toutefois, à plusieurs reprises, le Conseil des ministres a
autorisé la Régie des Bâtiments à engager des dépenses
pour la sécurisation des domaines royaux du Belvédère, du
château de Ciergnon et de la résidence Le Romarin à Châ-
teauneuf-de-Grasse.

Evenwel heeft de Ministerraad de Regie der Gebouwen
verschillende keren toestemming gegeven om uitgaven te
doen voor de beveiliging van de koninklijke domeinen van
Belvédère, het kasteel van Ciergnon en de residentie Le
Romarin in Châteauneuf-de-Grasse.

4. Actuellement, le Conseil des ministres n'a pas
approuvé d'autres investissements pour la sécurisation des
sites royaux.

4. Momenteel heeft de Ministerraad nog geen andere
investeringen goedgekeurd voor de beveiliging van de
koninklijke sites.

5. Cette question devrait être posée à ma collègue, la
ministre de l'Intérieur.

5. Deze vraag moet gesteld worden aan mijn collega, de
minister van Binnenlandse Zaken.

6. La Régie des Bâtiments exécute les décisions du
Conseil des ministres.

6. De Regie der Gebouwen voert de beslissingen van de
Ministerraad uit.

DO 2022202317810
Question n° 433 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2022 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202317810
Vraag nr. 433 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 november 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Vlinderpaleis à Anvers. - Manquements et travaux de répa-
ration. - Coût.

Vlinderpaleis Antwerpen. - Gebreken en herstellingswer-
ken. - Kostprijs.

Inauguré en mars 2006, le palais de justice d'Anvers, éga-
lement appelé Vlinderpaleis, présente déjà plusieurs man-
quements et des travaux de réparation doivent être
effectués.

Het Vlinderpaleis in Antwerpen werd geopend in maart
2006, maar er zijn reeds verschillende gebreken vastge-
steld en herstellingswerken moeten uitgevoerd worden.

1. Pouvez-vous dresser l'inventaire des manquements qui
ont été signalés depuis l'inauguration du Vlinderpaleis?
Veuillez fournir un relevé sur une base annuelle.

1. Kunt u een overzicht geven van de gemelde gebreken
aan het Vlinderpaleis sinds de ingebruikname? Graag een
overzicht op jaarbasis.

2. Quel sera le coût des travaux de réparation de ces man-
quements? Veuillez fournir une ventilation sur une base
annuelle.

2. Wat is de kostprijs voor de herstellingswerken van
deze gebreken? Graag een opsplitsing op jaarbasis.

3. Dans combien de cas l'architecte et/ou l'entrepreneur
a-t-il été mis en demeure en raison de ces manquements et
de quelle manière y a-t-il été remédié? Veuillez fournir une
ventilation sur une base annuelle.

3. Kunt u mededelen in hoeveel gevallen de architect en/
of de aannemer in gebreke werd gesteld wegens deze
gebreken en op welke wijze deze werden geregeld? Graag
een opsplitsing op jaarbasis.
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 31 mars 2023, à la
question n° 433 de Madame la députée Marijke Dillen
du 30 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 31 maart 2023, op de vraag nr. 433 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke Dillen
van 30 november 2022 (N.):

1 et 2. La Régie des Bâtiments a transféré ses droits à la
SA Cofinimmo, le propriétaire actuel.

1 en 2. De Regie der Gebouwen heeft vervolgens haar
rechten overgedragen aan de nv Cofinimmo, de huidige
eigenaar.

Un bail a alors été conclu entre la Régie des Bâtiments et
la société en question pour le compte du SPF Justice. La
Régie ne prend donc en charge que les frais afférents à la
location.

Een huurcontract werd afgesloten tussen de Regie der
Gebouwen en de firma in kwestie voor rekening van de
FOD Justitie. Ze neemt dus enkel de kosten ten laste die
betrekking hebben op de huur.

La Régie a été mise au courant des problèmes de fuites
au niveau du toit et d'infiltrations d'eau dans le bâtiment
constatés par le propriétaire actuel.

De Regie is op de hoogte gebracht van de problemen met
lekken in het dak en waterinfiltratie in het gebouw consta-
teert door de huidige eigenaar.

3. Le propriétaire estime qu'il n'est pas responsable des
fuites du toit et en 2014 il a poursuivi la Régie des Bâti-
ments en tant que promoteur de l'étude et SECO Group
dans sa qualité de contrôleur technique. Cette affaire est
toujours en cours et il n'est pas possible d'en estimer les
coûts.

3. De eigenaar is van mening dat hij niet verantwoorde-
lijk is voor de lekken in het dak en heeft in 2014 de Regie
der Gebouwen vervolgd in haar hoedanigheid van studie-
promotor en SECO Group in zijn hoedanigheid van tech-
nisch controleur. Deze zaak is nog steeds lopende en het is
niet mogelijk om de kosten te ramen.

DO 2022202318456
Question n° 455 de Madame la députée Marijke Dillen

du 18 janvier 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202318456
Vraag nr. 455 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 18 januari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Travaux d'infrastructure à la prison de Saint-Gilles. Infrastructuurwerken gevangenis Sint-Gillis.
Il ressort d'un rapport de la Commission de Surveillance

de la prison de Saint-Gilles que, parmi d'autres facteurs, les
infrastructures totalement obsolètes sont source de situa-
tions dramatiques, tant pour le personnel pénitentiaire que
pour les détenus. Une liste de suivi a été dressée pour les
travaux qui seront réalisés dans cette prison et pour ceux
déjà réalisés.

Uit een verslag van de Commissie van Toezicht van de
Gevangenis van Sint-Gillis blijkt dat onder meer de totaal
verouderde infrastructuur zorgt voor schrijnende toestan-
den voor zowel het penitentiair personeel als voor de gede-
tineerden. Er is een opvolgingslijst voor de werken die
zullen worden uitgevoerd in deze gevangenis en reeds uit-
gevoerd zijn.

1. Pouvez-vous fournir des explications concernant cette
liste de suivi?

1. Kunt u toelichting geven bij deze opvolgingslijst?

2. Pouvez-vous indiquer quels travaux ont déjà été effec-
tués depuis le début de cette législature? Veuillez fournir
une ventilation sur base annuelle, en mentionnant les mon-
tants consacrés à ces travaux.

2. Kunt u mededelen welke werken er reeds zijn uitge-
voerd sinds het begin van deze legislatuur? Graag een
opsplitsing op jaarbasis met vermelding van de bedragen
die aan deze werken werden besteed.

3. Pouvez-vous indiquer quels travaux seront réalisés en
2023? Veuillez fournir un aperçu détaillé, en mentionnant
les montants budgétisés.

3. Kunt u mededelen welke werken er zullen worden uit-
gevoerd in 2023? Graag een gedetailleerd overzicht met
vermelding van de begrote bedragen.
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4. Quels travaux ont encore été planifiés dans cette liste
de suivi pour les prochaines années? Veuillez fournir un
aperçu détaillé.

4. Welke werken staan er nog gepland in deze opvol-
gingslijst voor de volgende jaren? Graag een gedetailleerd
overzicht.

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 31 mars 2023, à la
question n° 455 de Madame la députée Marijke Dillen
du 18 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 31 maart 2023, op de vraag nr. 455 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke Dillen
van 18 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318563
Question n° 461 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 24 janvier 2023 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202318563
Vraag nr. 461 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 24 januari 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Un potentiel nouveau bâtiment pour la prison de Mons. Optie van een nieuw gebouw voor de gevangenis te Ber-
gen.

L'état délabré de la prison de Mons fait malheureusement
l'actualité depuis de nombreux mois, à tel point que la
seule option envisageable semble être la construction d'un
nouveau bâtiment. Des discussions seraient en cours en ce
sens.

De vervallen staat waarin de gevangenis te Bergen ver-
keert, is helaas al maandenlang een hot topic. De enige
optie die nog openblijft, lijkt de bouw van een nieuwe
gevangenis. Daarover zouden er gesprekken aan de gang
zijn.

Certains prétendent même que l'audit Design, Build,
Finance and Maintain (DBFM) actuellement confié aux
bons soins de la Cour des comptes retarderait la mise en
oeuvre des travaux.

Volgens sommigen zou de start van de werken zelfs ver-
traging oplopen door de DBFM-audit (Design, Build,
Finance and Maintain), die aan het Rekenhof toever-
trouwd werd.

1. La décision de la construction d'un nouveau bâtiment
pénitentiaire a-t-elle été formellement prise?

1. Werd er een formele beslissing genomen om een
nieuwe gevangenis te bouwen?

2. a) Un terrain destiné à recevoir ce nouveau bâtiment a-
t-il déjà été choisi?

2. a) Werd er daarvoor al een bepaalde site gekozen?

b) Où est-il situé? b) Waar is die site gelegen?
c) Où en est l'acte d'acquisition? c) Hoe staat het met de aankoopakte?
3. a) La Régie étudie-t-elle dès à présent les conditions

d'érection du nouveau bâtiment ou attend-elle uniquement
le résultat de l'audit DBFM?

3. a) Buigt de Regie zich momenteel al over de voor-
waarden voor de bouw van de nieuwe gevangenis of wacht
ze enkel nog op het resultaat van de DBFM-audit?

b) Envisage-t-elle un partenariat public-privé (autre que
DBFM), voire des travaux entièrement gérés par le secteur
public? Si non, pourquoi? Si oui, où en sont les travaux
d'étude?

b) Overweegt ze een publiek-private samenwerking
(geen DBFM) of zelfs een project waarbij de werken volle-
dig door de overheid beheerd worden? Zo niet, waarom
niet? Zo ja, hoe staat het met het studiewerk?
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4. Si des contrats ou autres actes juridiques ont été
conclus, pouvez-vous en fournir une copie?

4. Als er contracten afgesloten of andere rechtshandelin-
gen gesteld werden, kunt u daar dan een afschrift of
bewijsstukken van bezorgen?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 31 mars 2023, à la
question n° 461 de Monsieur le député Olivier Vajda du
24 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 31 maart 2023, op de vraag nr. 461 van De
heer volksvertegenwoordiger Olivier Vajda van
24 januari 2023 (Fr.):

1. La décision n'a à ce jour pas encore été prise formelle-
ment.

1. De beslissing werd tot nu toe nog niet formeel geno-
men.

2. À ce jour, aucun terrain n'a été identifié. Néanmoins,
une réunion a été organisée avec la ville de Mons.

2. Tot nu toe is er nog geen terrein gekozen. Er werd ech-
ter wel een ontmoeting met de stad Bergen georganiseerd.

Le bourgmestre de Mons a explicitement demandé d'élar-
gir les recherches au "grand Mons", ce qui en soi ne pose
pas de problème de fond.

De burgemeester van Bergen heeft uitdrukkelijk verzocht
de zoekactie uit te breiden tot het gebied grand Mons, het-
geen op zich geen inhoudelijk probleem oplevert.

3. a) Le projet est repris dans le Plan pluriannuel d'inves-
tissements 2021-2041 de la Régie des Bâtiments en ce qui
concerne l'étude de faisabilité.

3. a) Het project werd wel opgenomen in het Meerjarig
Investeringsplan 2021-2041 van de Regie der Gebouwen
voor wat betreft de haalbaarheidsstudie en de aankoop van
een terrein, waarvan de locatie momenteel nog niet gekend
is.

L'inspecteur des finances accrédité à la Régie des Bâti-
ments a demandé d'attendre le résultat de l'audit Design,
Build, Finance, Maintain (DBFM) avant d'introduire une
nouvelle note au Conseil des ministres lui permettant
d'avancer sur ce projet.

De Inspecteur van Financiën, geaccrediteerd bij de Regie
der Gebouwen, heeft gevraagd om het resultaat van de
Design, Build, Finance, Maintain (DBFM)-audit af te
wachten alvorens een nieuwe nota bij de Ministerraad in te
dienen om dit project te kunnen verderzetten.

b) Les travaux envisagés par la Régie des Bâtiments
seront probablement réalisés via DBFM et/ou Design,
Build and Maintenance, étant donné les montants impor-
tants d'investissements et les ressources humaines internes
nécessaires pour ce type de dossier. Néanmoins, aucune
décision n'a été prise à ce sujet puisque l'audit est en cours.

b) De werken die overwogen worden door de Regie der
Gebouwen zullen waarschijnlijk gebeuren via DBFM en/of
Design, Build and Maintenance, gezien de aanzienlijke
investeringsbedragen en de interne "human resources" die
nodig zijn voor dit type dossier. Er werd evenwel geen
enkele beslissing hierover genomen omdat de audit nog
loopt.

4. Il n'y a aucun contrat ou acte passé à ce jour. 4. Tot nu toe werd er geen enkel contract of geen enkele
akte verleden.
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DO 2022202318858
Question n° 467 de Monsieur le député Koen Metsu du

07 février 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202318858
Vraag nr. 467 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 07 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Sécurisation des infrastructures critiques et des bâtiments
publics.

Beveiliging kritieke infrastructuren en overheidsgebouwen.

Je me réfère à votre réponse à ma question écrite n° 438
du 8 décembre 2022 (Questions et Réponses, Chambre,
2022-2023, n° 101) concernant l'utilisation de caméras de
surveillance dans des infrastructures critiques et bâtiments
publics.

verwijs naar uw antwoord op mijn schriftelijke vraag
nr. 438 van 8 december 2022 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 101) met betrekking tot het gebruik
van veiligheidscamera's in kritieke infrastructuren en over-
heidsgebouwen.

1. Dans votre réponse, vous indiquez que "La Régie des
Bâtiments ne dispose pas encore d'un registre central de
données reprenant le nombre exact de caméras d'une
marque particulière dans les bâtiments publics dont elle a
la gestion".

1. U stelt in uw antwoord: "De Regie der Gebouwen
beschikt nog niet over een centraal gegevensregister met
het exacte aantal camera's van een bepaald merk in de
overheidsgebouwen die onder haar beheer vallen".

Eu égard aux informations négatives diffusées précédem-
ment concernant la sécurité de caméras de marques
chinoises, nous souhaitons savoir si la Régie n'aurait pas
besoin d'un tel registre, selon vous? Où en êtes-vous dans
ce dossier? Quand se concrétisera-t-il?

In het licht van eerdere negatieve berichten over de vei-
ligheid van Chinese camera's, stellen wij u graag de vraag
of u meent dat er bij de Regie geen nood is aan dergelijk
register? Hoe ver staat u hiermee? Wanneer zal dit concreet
zijn?

2. Vous indiquez également dans la même réponse que
"La définition des 'infrastructures critiques' n'est actuelle-
ment pas incluse dans le système de catégorisation".

2. U stelt in datzelfde antwoord tevens ook: "De definitie
van "kritieke infrastructuur" is momenteel niet opgenomen
in het categorisatiesysteem".

a) Ne pensez-vous pas que l'inclusion de la définition des
infrastructures critiques telle que prévue dans la loi du
1er juillet 2011 relative à la sécurité et à la protection des
infrastructures critiques pourrait représenter une valeur
ajoutée pour le système de catégorisation? Dans l'affirma-
tive ou dans la négative, pourquoi?

a) Meent u dan niet dat de opname van de definitie vol-
gens de wet van 1 juli 2011 betreffende de beveiliging en
de bescherming van de kritieke infrastructuren mogelijks
een toegevoegde waarde zou kunnen betekenen voor het
categorisatiesysteem? Waarom wel of waarom niet?

b) Quelle est la différence entre des infrastructures "sen-
sibles" et des infrastructures "critiques"?

b) Wat is het verschil tussen "gevoelige" en "kritieke"
infrastructuren?

c) Les définitions diffèrent, en outre, des définitions
européennes. En Europe, une nouvelle directive (directive
sur la résilience des entités critiques) est en cours d'élabo-
ration et aura des répercussions en Belgique. Savez-vous
où en est ce dossier?

c) De definities wijken ook af van de Europese. In
Europa is er een nieuwe richtlijn in de maak (Directive res-
ilience of critical entities) met impact in België. Heeft u
hierover een stand van zaken?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 31 mars 2023, à la
question n° 467 de Monsieur le député Koen Metsu du
07 février 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 31 maart 2023, op de vraag nr. 467 van De
heer volksvertegenwoordiger Koen Metsu van
07 februari 2023 (N.):

1. La Régie des Bâtiments ne dispose pas d'un registre
central des données indiquant le nombre exact de caméras
d'une marque particulière dans les bâtiments publics qu'elle
gère.

1. De Regie der Gebouwen beschikt niet over een cen-
traal gegevensregister met het exacte aantal camera's van
een bepaald merk in de overheidsgebouwen die onder haar
beheer vallen.

La Régie des Bâtiments m'informe que comme les camé-
ras de sécurité sont intégrées dans un système de gestion
sécurisé, qui n'est pas connecté au réseau public, l'établis-
sement d'un registre central de données n'apporte aucune
valeur ajoutée opérationnelle. La Régie des Bâtiments n'a
donc pas l'intention de le faire.

De Regie der Gebouwen deelt mij mee dat aangezien de
veiligheidscamera's in een beveiligd beheerssysteem wor-
den geïntegreerd, dat niet verbonden is met het openbaar
netwerk, is er geen operationele meerwaarde om een cen-
traal gegevensregister op te stellen. De Regie der Gebou-
wen heeft dan ook niet de intentie om dit te doen.

De plus, pour des raisons de confidentialité, les lieux ne
peuvent être divulgués en détail.

Bovendien kunnen om vertrouwelijkheidsredenen de
locaties niet in detail vrijgegeven worden.

2. a) La Régie des Bâtiments travaille avec un modèle de
catégorisation. Ce modèle et les mesures associées visent à
mettre en oeuvre une politique standardisée sur la catégori-
sation et la sécurité de l'information au sein de la Régie des
Bâtiments. Les niveaux de catégorisation sont directement
liés à la confidentialité des informations et à la mesure
dans laquelle leur diffusion peut nuire aux intérêts de la
Régie des Bâtiments, de ses clients, d'un de ses services ou
du fonctionnement d'un groupe d'employés.

2. a) De Regie der Gebouwen werkt met een categorisa-
tiemodel. Dit model en de bijhorende maatregelen ervan
hebben tot doel een gestandaardiseerd beleid te voeren op
het vlak van categorisatie van informatie en informatiebe-
veiliging binnen de Regie der Gebouwen. De categorisatie-
niveaus houden rechtstreeks verband met de
vertrouwelijkheid van de informatie en de mate waarin
verspreiding ervan schade kan toebrengen aan de belangen
van de Regie der Gebouwen, haar klanten, een van haar
diensten of aan de werking van een groep medewerkers.

Le modèle sert de guide pour les employés pour la diffu-
sion de l'information, l'accès à l'information, la conserva-
tion et la destruction de l'information en fonction du niveau
de catégorisation.

Het model is een leidraad voor de medewerkers om
informatie te verspreiden, de toegang tot informatie te
organiseren, informatie te bewaren en te vernietigen in
functie van het categorisatieniveau.

Pour la publication des marchés publics, un quick scan
sera effectué à l'avenir, au cours duquel les risques poten-
tiels liés aux infrastructures critiques seront notamment
évalués. En fonction des risques, un niveau de catégorisa-
tion pourra alors y être associé. La manière exacte dont
cela sera fait doit encore être précisée.

Voor de publicatie van overheidsopdrachten zal in de toe-
komst een quickscan uitgevoerd worden, waar onder meer
gepeild zal worden naar mogelijke risico's op vlak van kri-
tieke infrastructuren. Hier kan dan in functie van de risico's
ook een categorisatieniveau aan gekoppeld worden. Hoe
dit precies zal gebeuren, moet nog verder uitgewerkt wor-
den.

b) Selon la loi du 1er juillet 2011 relative à la sécurité et à
la protection des infrastructures critiques, la définition sui-
vante peut être utilisée: "Installation, système ou partie de
celui-ci, d'importance fédérale, qui est essentiel au main-
tien des fonctions sociétales vitales, de la santé, de la sécu-
rité, de la prospérité économique ou du bien-être social, et
dont l'interruption du fonctionnement ou la destruction
aurait un impact significatif en perturbant ces fonctions."

b) Volgens de wet van 1 juli 2011 betreffende de beveili-
ging en de bescherming van de kritieke infrastructuren, kan
de volgende definitie gebruikt worden: "Installatie, sys-
teem of een deel daarvan, van federaal belang, dat van
essentieel belang is voor het behoud van vitale maatschap-
pelijke functies, de gezondheid, de veiligheid, de beveili-
ging, de economische welvaart of het maatschappelijk
welzijn, en waarvan de verstoring van de werking of de
vernietiging een aanzienlijke weerslag zou hebben doordat
die functies ontregeld zouden raken."
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Les complexes sensibles sont définis "en interne" comme
suit: "Pour un complexe, deux aspects doivent être pris en
compte pour déterminer sa sensibilité, à savoir: la sensibi-
lité potentielle des informations traitées au sein du com-
plexe et la destination sensible du complexe (quelles
activités s'y déroulent?)".

Gevoelige complexen zijn als volgt "intern" gedefini-
eerd: "Bij een complex dient er rekening gehouden te wor-
den met twee aspecten voor het bepalen van de
gevoeligheid ervan, namelijk: de potentiële gevoeligheid
van de verwerkte informatie binnen het complex en de
gevoelige bestemming van het complex (welke activiteiten
vinden er plaats?)".

Pour déterminer si un complexe doit être considéré
comme "sensible", l'accent est principalement mis sur la
manière de traiter les informations relatives au complexe et
sur le choix de la procédure de placement dans le cadre des
marchés publics. Cela inclut les lieux où sont traitées des
informations classifiées ou sensibles, les bâtiments des ser-
vices de renseignement et de sécurité, les bâtiments de jus-
tice, les prisons, etc.

De focus voor het bepalen of een complex als "gevoelig"
beschouwd moet worden, ligt vooral op de manier waarop
er moet omgegaan worden met informatie over het com-
plex en de keuze van de plaatsingsprocedure bij overheids-
opdrachten. We denken dan onder meer aan locaties waar
gewerkt wordt met geclassificeerde of gevoelige informa-
tie, gebouwen van inlichtingen- en veiligheidsdiensten,
gerechtsgebouwen, gevangenissen, enz.

c) Suivant les informations dont dispose la Régie des
Bâtiments, cette directive doit encore être finalisée au
niveau européen. Elle sera ensuite transmise à une instance
belge qui devra à son tour prendre contact avec les diffé-
rents partenaires fédéraux, régionaux et/ou locaux pour
répondre aux exigences européennes.

c) Volgens de informatie waarover de Regie der Gebou-
wen beschikt, moet deze richtlijn nog op Europees niveau
afgewerkt worden. Vervolgens zal de richtlijn overgedra-
gen worden aan een Belgische instantie die op haar beurt
contact zal moeten opnemen met de verschillende federale,
regionale en/of lokale partners om te voldoen aan de Euro-
pese eisen.

La Régie des Bâtiments se conformera aux demandes de
cette instance.

De Regie der Gebouwen zal zich schikken naar de ver-
zoeken van deze instantie.

DO 2022202319113
Question n° 473 de Monsieur le député Erik Gilissen du

21 février 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202319113
Vraag nr. 473 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 21 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Accord de coopération entre l'APD et la VTC. GBA en VTC. - Samenwerkingsakkoord
Les interprétations différentes données au Règlement

général de protection des données (RGPD) par les autorités
flamandes et fédérales, sont à l'origine de positions contra-
dictoires, ce qui crée une insécurité juridique et a dès lors
conduit à l'ouverture de procédures judiciaires.

De verschillende interpretaties die de Vlaamse overheid
en de federale overheid geven aan de Algemene Verorde-
ning Gegevensbescherming (AVG), hebben aanleiding
gegeven tot tegenstrijdige standpunten. Dit zorgt voor
rechtsonzekerheid en er werden dan ook rechtsprocedures
opgestart.

Le Conseil d'État a souligné qu'un accord de coopération
entre l'Autorité fédérale de protection des données (APD)
et la Commission flamande de contrôle du traitement des
données à caractère personnel (Vlaamse Toezichtcommissie
voor de verwerking van persoonsgegevens - VTC), pour-
rait constituer une solution afin de parvenir à une situation
acceptable et juridiquement sûre.

De Raad van State heeft er op gewezen dat een samen-
werkingsakkoord tussen de federale Gegevensbescher-
mingsautoriteit (GBA) en de Vlaamse Toezichtcommissie
voor de verwerking van persoonsgegevens (VTC), een
oplossing zou kunnen bieden om tot een werkbare en
rechtszekere situatie te komen.
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1. Avez-vous des contacts avec le gouvernement flamand
afin d'examiner la question? Quand ces contacts ont-ils eu
lieu et quels sont les premiers résultats de ces concerta-
tions?

1. Hebt u contact met de Vlaamse regering om dit pro-
bleem te bespreken? Wanneer vonden er contacten plaats
en wat heeft dit overleg al opgeleverd?

2. En juin 2019, la VTC a soumis une ébauche de proto-
cole de coopération à l'APD. Comment cette coopération
se déroule-t-elle et existe-t-il déjà, depuis lors, un projet
d'accord de coopération? Quel est l'état d'avancement du
dossier?

2. De VTC heeft in juni 2019 een aanzet tot samenwer-
kingsprotocol voorgelegd aan de GBA. Hoe verloopt deze
samenwerking en is er inmiddels al een ontwerp van
samenwerkingsovereenkomst? Wat is de actuele stand van
zaken?

3. Quelles initiatives pouvons-nous espérer et dans quels
délais?

3. Welke initiatieven mogen we verwachten en in welk
tijdspad?

4. Quel est l'état d'avancement des procédures pendantes
devant la Cour constitutionnelle et le Conseil d'État (sec-
tion du contentieux administratif)?

4. Wat is de stand van zaken betreffende de hangende
procedures voor het Grondwettelijk Hof en de Raad van
State (afdeling Bestuursrechtspraak)?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 31 mars 2023, à la
question n° 473 de Monsieur le député Erik Gilissen du
21 février 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 31 maart 2023, op de vraag nr. 473 van De
heer volksvertegenwoordiger Erik Gilissen van
21 februari 2023 (N.):

Les pouvoirs de la Vlaamse Toezichtcommissie et la rela-
tion entre celle-ci et l'Autorité de protection des données
font effectivement l'objet de discussions, et j'en ai déjà dis-
cuté avec le ministre-président de la Flandre. Cependant, la
situation est très claire. L'Autorité de protection des don-
nées (APD) est la seule autorité de contrôle dans le cadre
du règlement général sur la protection des données.

Er bestaat inderdaad discussie over de bevoegdheden van
de Vlaamse Toezichtcommissie (VTC) en de verhouding
tussen de VTC en de Gegevensbeschermingsautoriteit en
ik heb daar al over gesproken met de minister-president
van Vlaanderen. Nochtans is de situatie heel duidelijk. De
Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA) is de enige toe-
zichthoudende autoriteit overeenkomstig de Algemene
Verordening Gegevensbescherming.

Dans mon projet de loi visant à renforcer l'indépendance,
le fonctionnement et l'expertise de l'APD, j'ai explicite-
ment souligné ce point dans l'article 4, § 1 : "L'Autorité de
protection des données est responsable du contrôle de
l'application du Règlement 2016/679 [...]".

In mijn wetsontwerp ter versterking van de onafhanke-
lijkheid, werking en expertise van de GBA heb ik dit nog
uitdrukkelijk benadrukt in het artikel 4 § 1 : "De Gegevens-
beschermingsautoriteit is verantwoordelijk voor het toe-
zicht op de toepassing van de Verordening 2016/679 [...]".

Le Règlement général sur la protection des données
n'exclut pas l'existence de plusieurs autorités de contrôle
dans un même État membre. L'article 51, § 1 du Règlement
général sur la protection des données (RGPD) lit : "Chaque
État membre prévoit qu'une ou plusieurs autorités
publiques indépendantes sont chargées de surveiller
l'application du présent règlement, afin de protéger les
libertés et droits fondamentaux des personnes physiques à
l'égard du traitement et de faciliter le libre flux des données
à caractère personnel au sein de l'Union."

De Algemene Verordening Gegevensbescherming sluit
niet uit dat er in een lidstaat meerdere toezichthoudende
autoriteiten zijn. Artikel 51, § 1 van de Algemene Verorde-
ning Gegevensbescherming (AVG) schrijft het volgende
voor : "Elke lidstaat bepaalt dat één of meer onafhankelijke
overheidsinstanties verantwoordelijk zijn voor het toezicht
op de toepassing van deze verordening, teneinde de grond-
rechten en fundamentele vrijheden van natuurlijke perso-
nen in verband met de verwerking van hun
persoonsgegevens te beschermen en het vrije verkeer van
persoonsgegevens binnen de Unie te vergemakkelijken".
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Dans son arrêt 26/2023 du 16 février 2023, la Cour
constitutionnelle a explicitement déclaré que la Vlaamse
Toezichtcommissie ne peut pas être considérée comme une
autorité de contrôle au sens du RGPD. En effet, cela n'est
possible que dans la mesure où la Vlaamse Toezichtcom-
missie remplit les conditions énoncées au chapitre 4 du
Règlement général sur la protection des données et est
notifiée en tant qu'autorité de contrôle aux institutions
compétentes de l'Union européenne.

In zijn arrest 26/2023 van 16 februari 2023 heeft het
Grondwettelijk Hof uitdrukkelijk gesteld dat de Vlaamse
Toezichtcommissie niet kan worden geacht een toezicht-
houdende autoriteit in de zin van de AVG te zijn. Dit kan
inderdaad slechts voor zover de Vlaamse Toezichtcommis-
sie voldoet aan de voorwaarden zoals bepaald in hoofdstuk
4 van de Algemene Verordening Gegevensbescherming en
als toezichthoudende autoriteit wordt aangemeld bij de
bevoegde instellingen van de Europese Unie.

Il n'est donc pas question à ce stade de conclure un
accord de coopération avec les entités fédérées.

Het is dan ook op dit moment niet aan de orde om een
samenwerkingsakkoord af te sluiten met de deelstaten.

D'ailleurs, cette année même, la Commission européenne
devrait proposer une révision du Règlement général sur la
protection des données, notamment en ce qui concerne la
procédure de guichet unique et le traitement des plaintes de
dimension européenne par les autorités de contrôle et au
sein du Comité européen de la protection des données. À
mon avis, ce devrait être l'occasion, dans l'intérêt d'une
protection efficace des données personnelles de nos
citoyens, de renforcer et de développer davantage le niveau
de protection européen.

Overigens, dit jaar nog zou de Europese Commissie
komen met een herziening van de Algemene Verordening
Gegevensbescherming, in het bijzonder wat het een-loket
procedure betreft en de behandeling van klachten met
Europese dimensie door de toezichthoudende autoriteiten
en binnen het Europees Comité voor Gegevensbescher-
ming. Volgens mij moet dit de gelegenheid zijn om in het
belang van een efficiënte bescherming van de persoonsge-
gevens van onze burgers net het Europees niveau van
bescherming verder te versterken en uit te bouwen.

DO 2022202319173
Question n° 474 de Monsieur le député Michael Freilich

du 28 février 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202319173
Vraag nr. 474 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 28 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Suivi du projet Digital Minds. Opvolging Digital Minds.
En 2021, vous avez mis sur pied le projet Digital Minds.

À ce sujet, vous avez publié sur votre site, le 30 juin 2021,
un communiqué de presse mentionnant qu'une première
réunion avait eu lieu.

In 2021 richtte u het project Digital Minds op. Op uw
website werd daaromtrent een persbericht geplaatst op
30 juni 2021, met de melding dat er een eerste overleg
plaatsgevonden had.

Plusieurs années se sont écoulées depuis lors. Sindsdien zijn we al enkele jaren verder.
1. Combien de réunions supplémentaires ont été organi-

sées?
1. Hoeveel bijkomende overlegmomenten hebben nog

plaatsgevonden?
2. Quelles réunions sont encore prévues? 2. Welke bijkomende overlegmomenten staan nog

gepland?
3. Quelles suggestions politiques ont été formulées

durant ces réunions?
3. Welke beleidssuggesties zijn geformuleerd tijdens

deze overleggen?
4. Parmi ces suggestions, combien ont déjà été intégrées

dans la législation?
4. Hoeveel van deze suggesties zijn al geïncorporeerd in

wetgeving?
5. Planchez-vous actuellement sur des propositions qui

font suite à des suggestions politiques formulées durant ces
réunions? De quelles propositions s'agit-il? Quel est leur
état d'avancement?

5. Werkt u momenteel aan voorstellen, die volgen op
beleidssuggesties die geformuleerd zijn tijdens deze over-
legmomenten? Welke voorstellen? Hoe ver staan deze?
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6. Dans le communiqué de presse figure également que
"les Minds seront chargés d'analyser et d'optimaliser
l'impact du plan de relance". Est-il possible d'obtenir une
copie de leurs travaux?

6. In dat persbericht staat ook dat de "Minds worden
belast met de analyse en de optimalisering van het effect
van het herstelplan". Is het mogelijk om hier een kopie van
te ontvangen?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 31 mars 2023, à la
question n° 474 de Monsieur le député Michael Freilich
du 28 février 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 31 maart 2023, op de vraag nr. 474 van De
heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
28 februari 2023 (N.):

1. Les Digital Minds se sont réunis à échéance régulière
depuis le 30 juin 2021. Au total, six réunions plénières se
sont tenues et cinq réunions spécifiques sur les thématiques
piliers de l'indice DESI (Digital Economy and Societal
Index): confiance, infrastructure, économie, compétences,
gouvernement. Plusieurs réunions sont également organi-
sées par sous-groupes, en fonction des priorités identifiées
par les Minds.

1. De Digital Minds zijn sinds 30 juni 2021 op geregelde
basis samengekomen. In totaal werden zes plenaire verga-
deringen gehouden, waarvan vijf specifiek over de thema-
tische pijlers van de DESI-index (Digital Economy and
Society Index): vertrouwen, infrastructuur, economie, com-
petenties, overheid. Meerdere vergaderingen worden ook
georganiseerd in subgroepen en dat in functie van de prio-
riteiten die de Minds identificeren.

2. Il est prévu de poursuivre régulièrement les échanges.
La prochaine réunion est planifiée en mai 2023.

2. Het is voorzien dat deze uitwisselingen regelmatig
opgevolgd worden. De volgende vergadering is gepland in
mei 2023.

3. Les Digital Minds ont établi une déclaration concertée
énonçant dix ambitions pour la Belgique (https://
michel.belgium.be/fr/déclaration-concertée-des-digital-
minds).

3. De Digital Minds hebben een verklaring in overleg
opgesteld met tien ambities voor België (https://
michel.belgium.be/nl/verklaring-overleg-van-de-digital-
minds).

Par ailleurs des sous-groupes spécifiques ont été consti-
tués et travaillent actuellement sur des propositions rela-
tives à la gestion des données de santé, à la data
governance, aux technologies blockchain et web3, à l'amé-
lioration des compétences digitales en Belgique, à la certi-
fication, au cadre éthique et légal relatif à l'utilisation des
technologies digitales et à l'intelligence artificielle en parti-
culier.

Bovendien werden specifieke subgroepen opgericht die
momenteel werken aan voorstellen met betrekking tot het
beheer van gezondheidsgegevens, data governance, block-
chain- en web3-technologieën, de verbetering van digitale
competenties in België, de certificatie en het ethisch en
wettelijk kader met betrekking tot het gebruik van digitale
technologieën en artificiële intelligentie in het bijzonder.

4 et 5. Les initiatives législatives, que ce soit au niveau
national ou européen, sont régulièrement évoquées lors des
réunions avec les Minds, mais la portée de la contribution
des Minds n'est pas nécessairement limitée aux initiatives
législatives ou aux objectifs nécessitant une législation. Par
exemple, le projet Connectoo qui contribue à réduire la
fracture digitale en formant les fonctionnaires à l'accompa-
gnement des citoyens qui en ont besoin. En général, parmi
les sujets abordés récemment, citons:

4 en 5. Wetgevende initiatieven, zij het op nationaal of
Europees niveau, komen geregeld aan bod op vergaderin-
gen met de Minds maar de reikwijdte van input van de
Minds beperkt zich niet noodzakelijk tot wetgevingsinitia-
tieven of doelstelling die wetgeving vereisen. Bijvoor-
beeld, zo is er het Connectoo-project dat bijdraagt aan het
verkleinen van de digitale kloof door ambtenaren te leren
hoe zij burgers kunnen ondersteunen die daar nood aan
hebben. In het algemeen, thema's die recent nog aan bod
zijn gekomen zijn onder andere:

- des contributions à la réforme fiscale, et des proposi-
tions de fiscalité innovante;

- het bijdragen aan de fiscale hervorming, en voorstellen
inzake innovatieve fiscaliteit;

- la mise en place d'un cadre de gestion des données de
santé adéquat;

- het opzetten van een toereikend kader voor het beheer
van gezondheidsgegevens;

- la mise en place d'un régulateur de l'intelligence artifi-
cielle;

- het oprichten van een kunstmatige intelligentie-regula-
tor;



QRVA 55 108
12-04-2023

477

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

- la mise en place d'un système de badging pour les com-
pétences digitales;

- het opzetten van een badging systeem voor de digitale
competenties;

- la mise en place d'une Conférence interministérielle sur
le digital.

- het oprichten van een interministeriële Conferentie
Digitaal.

6. L'ensemble des projets digitaux du Plan de Relance a
été présenté aux Minds ce qui a conduit à l'élaboration des
dix ambitions.

6. Alle digitale projecten van het Herstelplan werden
voorgesteld aan de Minds en dat heeft geleid tot de uitwer-
king van de tien ambities.

DO 2022202319175
Question n° 475 de Monsieur le député Michael Freilich

du 28 février 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202319175
Vraag nr. 475 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 28 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Blockchain4Belgium. Blockchain4Belgium.
Vous souhaitez stimuler le débat concernant les défis du

Web3, de la blockchain et des actifs numériques. Ces trois
éléments présentent un potentiel considérable. Leur mar-
ché mondial connaît une croissance exponentielle depuis
quelques années déjà. Les prévisions pour les prochaines
années sont positives.

U wilt het debat over de uitdagingen van Web3, block-
chain en digitale activa aanwakkeren. Ze hebben alle drie
een enorm potentieel. Hun wereldwijde markt groeit al
enkele jaren exponentieel. De prognoses voor de komende
jaren zijn positief.

Vous avez décidé de lancer l'initiative Blockchain4Bel-
gium, qui doit permettre aux différents acteurs belges de
formuler une série d'observations et de recommandations à
l'intention du gouvernement, en vue de l'élaboration d'un
plan. Par le biais du SPF Stratégie et Appui (BOSA),
Blockchain4Belgium sera une plateforme pour les acteurs
industriels, le monde académique, la société civile et les
différentes administrations concernées (Économie,
Finances, Justice, etc.).

U heeft besloten het Blockchain4Belgium-initiatief te
lanceren. Dat moet de verschillende Belgische spelers in
staat stellen een reeks bevindingen en aanbevelingen op te
stellen voor de regering, met het oog op het opstellen van
een plan. Blockchain4Belgium wordt, via de FOD Beleid
en Ondersteuning (BOSA), een platform voor spelers uit
de industrie, academici, het maatschappelijk middenveld
en de verschillende betrokken overheden (Economie,
Financiën, Justitie, enz.).

Plus de 500 professionnels ont déjà manifesté leur intérêt
et soutiennent l'initiative. Deux chantiers importants ont
été identifiés. Le premier, axé sur l'innovation dans le sec-
teur privé, fera l'objet de recommandations formulées par
différents groupes de travail. Le second, portant principale-
ment sur l'utilisation de ces technologies innovantes au
sein des pouvoirs publics, débouchera sur la présentation
de cas d'usage dans différents domaines.

Meer dan 500 professionals zouden zich reeds hebben
aangemeld en steunen het initiatief. Twee belangrijke
werkpunten werden geïdentificeerd. Het eerste richt zich
op innovatie in de particuliere sector en zal met verschil-
lende werkgroepen aanbevelingen opstellen. De tweede
werkt vooral op het gebruik van deze innovatieve techno-
logieën binnen de overheid door verschillende use cases
voor te stellen in verschillende domeinen.

1. Quel budget a été prévu pour l'initiative
Blockchain4Belgium? Quelle en sera l'affectation?

1. Welk budget werd voorzien voor het Blockchain4Bel-
gium-initiatief? Waarvoor moet het allemaal dienen?

2. Quels acteurs issus de l'industrie, du monde acadé-
mique, de la société civile et des différentes administra-
tions sont impliqués dans ce projet? Comment
collaboreront-ils en pratique?

2. Welke spelers uit de industrie, de academische wereld,
het maatschappelijk middenveld en de verschillende over-
heden zijn bij het project betrokken? Hoe zullen ze in de
praktijk samenwerken?



478 QRVA 55 108
12-04-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Une collaboration sera-t-elle mise en place dès le
début avec le Centre pour la Cybersécurité Belgique et
avec l'Autorité de protection des données? Quel est leur
rôle dans ce projet?

3. Wordt er vanaf het begin samengewerkt met het Cen-
trum voor Cybersecurity België en de Gegevensbescher-
mingsautoriteit? Wat is hun rol in het project?

4. Pouvez-vous préciser le rôle du SPF BOSA? Quel est
votre rôle dans ce projet?

4. Kan u de rol van de FOD BOSA toelichten? Wat is uw
rol in het project?

5. Combien de groupes de travail seront à l'oeuvre dans
le cadre de cette initiative? Quels aspects spécifiques étu-
dieront-ils?

5. Hoeveel werkgroepen zijn er binnen het initiatief? Wat
gaan zij specifiek onderzoeken?

6. Quand les observations et les recommandations seront-
elles transmises au gouvernement? Quand pouvons-nous
espérer la finalisation du plan?

6. Wanneer worden de bevindingen en aanbevelingen
overgemaakt aan de regering? Wanneer mogen we het plan
verwachten?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 31 mars 2023, à la
question n° 475 de Monsieur le député Michael Freilich
du 28 février 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 31 maart 2023, op de vraag nr. 475 van De
heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
28 februari 2023 (N.):

1. L'initiative Blockchain4Belgium est mise en oeuvre
par l'équipe AI-Minds au sein du SPF Stratégie et Appui
(BOSA) - Direction générale Simplification et Digitalisa-
tion. Actuellement, un équivalent temps plein y travaille,
facilitant le travail des groupes thématiques en vue de for-
muler des recommandations pour le gouvernement sur les
enjeux du Web3, de la blockchain et des actifs numériques
(y compris en termes de sensibilisation et de formation, de
cadre éthique et juridique, de sécurité de la gestion des
données, etc.).

1. Het initiatief Blockchain4Belgium wordt uitgevoerd
door het team AI-Minds binnen de FOD Beleid en Onder-
steuning (BOSA) - Directoraat-generall Vereenvoudiging
en Digitalisering. Momenteel is er één voltijdequivalent
hiermee bezig, zodat het werk van de thematische groepen
wordt vergemakkelijkt met het oog op het formuleren van
aanbevelingen voor de regering over de uitdagingen van
Web3, blockchain en digitale assets (onder anderen op het
vlak van sensibilisering en opleiding, het ethische en wet-
telijke kader, de veiligheid van het databeheer, enz.).

Un aperçu plus détaillé des groupes de travail et des
objectifs proposés est disponible sur le site web:
www.blockchain4belgium.eu.

Een gedetailleerder overzicht van de werkgroepen en hun
voorgestelde doelstellingen is terug te vinden op de web-
site: www.blockchain4belgium.eu.

2. Blockchain4Belgium est un écosystème ouvert qui a
émergé organiquement grâce à la volonté des acteurs sur le
terrain et que j'ai soutenu après avoir constaté la nécessité
de clarifier le débat dans notre pays sur ces questions.

2. Blockchain4Belgium is een open ecosysteem dat orga-
nisch is ontstaan dankzij de bereidheid van de actoren op
het terrein en dat ik heb gesteund nadat ik had gemerkt dat
het debat in ons land over deze kwesties moet worden toe-
gelicht.

Au 1er mars 2023, Blockchain4Belgium, à travers ses
différentes initiatives, regroupe plus de 1.000 personnes
issues du secteur public, du secteur privé, du monde acadé-
mique et de la société civile.

Op 1 maart 2023 zitten er bij Blockchain4Belgium, via
zijn verschillende initiatieven, meer dan 1.000 mensen uit
de overheidssector, de privésector, de academische wereld
en het maatschappelijk middenveld.

Le SPF BOSA soutient et coordonne des groupes de tra-
vail thématiques sur les différents thèmes susmentionnés.
En outre, plusieurs événements sont préparés en vue
d'échanger et de partager des expériences.

De FOD BOSA organiseert, ondersteunt en coördineert
thematische werkgroepen over de verschillende voormelde
kwesties. Voorts worden er verschillende evenementen
voorbereid met het oog op uitwisseling en het delen van
ervaringen.

3. Le Centre pour la Cybersécurité Belgique a été
informé de l'initiative et a exprimé son intérêt, mais il n'a
pas encore pris position sur son rôle dans l'initiative avec le
SPF BOSA.

3. Het Centrum voor Cybersecurity België werd op de
hoogte gebracht van het initiatief en heeft belangstelling
laten blijken, maar het heeft nog geen standpunt ingeno-
men over zijn rol in het initiatief met de FOD BOSA.
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L'Autorité de protection des données a été informée de
l'initiative et une première réunion a été programmée avec
le SPF BOSA et aura lieu prochainement.

De Gegevensbeschermingsautoriteit werd op de hoogte
gebracht van het initiatief en er is een eerste vergadering
gepland met de FOD BOSA die binnenkort zal plaatsvin-
den.

4. Rôle du BOSA: voir point 1. 4. Rol van BOSA: zie punt 1.
Je constate qu'il y a un besoin stratégique de clarifier le

débat en cours en Belgique sur les questions soulevées par
ces technologies et les opportunités qu'elles offrent, notam-
ment en termes de protection de la vie privée, de transpa-
rence et de simplification administrative. Je note
également, en pleine cohérence avec le cadre de confiance
qui guide ma politique #SmartNation, les opportunités éco-
nomiques potentielles pour notre pays. Pour chaque thème
spécifique, l'initiative se déroulera en étroite collaboration
avec les entités responsables et le SPF BOSA y apportera
le soutien nécessaire.

Ik stel vast dat er een strategische noodzaak is om het
debat toe te lichten dat in België aan de gang is over de
vragen die deze technologieën oproepen en de kansen die
ze bieden, met name op het vlak van privacybescherming,
transparantie en administratieve vereenvoudiging. Ik merk
eveneens, volledig conform het kader van vertrouwen dat
de leidraad is voor mijn #SmartNation-beleid, dat er moge-
lijke economische opportuniteiten zijn voor ons land. Het
initiatief zal voor elk specifiek onderwerp plaatsvinden in
nauwe samenwerking met de verantwoordelijke entiteiten
en de FOD BOSA zal de nodige ondersteuning ervoor bie-
den.

5. Huit groupes de travail seront formés autour des
thèmes:

5. Er zullen acht werkgroepen worden gevormd rond de
thema's:

- rendre la Belgique et son financement plus attractifs; - België en zijn financiering aantrekkelijker maken;
- benchmark international (démarche comparative qui

permet à une entreprise de se positionner face à ses parte-
naires ou ses concurrents afin d'identifier ses performances
et les bonnes pratiques à mettre en oeuvre);

- internationale benchmark [een manier om de prestaties
van een organisatie te vergelijken met die van (vergelijk-
bare) andere organisaties];

- encourager la création de l'écosystème blockchain; - de oprichting van het blockchain-ecosysteem stimule-
ren;

- démystifier la technologie blockchain: comprendre/for-
mer/communiquer;

- de blockchaintechnologie demystificeren: begrijpen/
vormen/communiceren;

- évolution des aspects juridiques; - evolutie van de juridische aspecten;
- promouvoir l'utilisation des technologies blockchain et

du Web3 au sein de notre économie;
- het gebruik van blockchaintechnologieën en Web3 pro-

moten binnen onze economie;
- clarifier le cadre fiscal; - het fiscaal kader verduidelijken;
- gouvernement (définir les cas d'utilisation). - overheid (definitie van de use cases).
6. Les groupes thématiques présenteront les recomman-

dations au cours des prochains mois. Sur cette base,
l'opportunité d'un Plan national sera évaluée.

6. De thematische groepen zullen de aanbevelingen in de
loop van de komende maanden voorleggen. Op basis daar-
van zal beoordeeld worden of een Nationaal Plan oppor-
tuun is.
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DO 2022202319187
Question n° 476 de Madame la députée Kim Buyst du

28 février 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202319187
Vraag nr. 476 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 28 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le partage d'énergie dans les bâtiments publics. Energiedelen overheidsgebouwen.
En 2022, les différentes régions ont permis aux citoyens

et aux entreprises de s'engager dans le partage d'énergie.
Cela permet aux citoyens de partager avec d'autres l'éner-
gie qu'ils produisent eux-mêmes et dont ils n'ont pas besoin
à ce moment-là.

In 2022 werd door de verschillende regio's de mogelijk-
heid om aan energiedelen te doen mogelijk gemaakt voor
burgers en bedrijven. Het zorgt ervoor dat men zelf opge-
wekte energie die men op dat moment niet nodig heeft kan
delen met andere huishoudens.

Je vous ai déjà interrogé à ce sujet et vous aviez indiqué à
l'époque que certains aspects étaient encore à l'étude. Je
suis dès lors très curieuse de savoir quelles mesures ont été
prises depuis lors.

Ik ondervroeg u hier reeds over, u zei dat toen het een en
ander nog in onderzoek was. Ik ben dus erg benieuwd naar
welke stappen er sindsdien werden ondernomen.

1. Vous avez indiqué en 2022 que la Régie des Bâtiments
ne remplissait pas certains critères légaux pour pouvoir
s'engager dans le partage d'énergie ou la création d'une
communauté d'énergie. Quels sont-ils?

1. U gaf in 2022 aan dat er wettelijke criteria waren waar
de Regie der Gebouwen niet aan voldoet om aan energie-
delen of de oprichting van een energiegemeenschap te kun-
nen doen. Wat zijn deze wettelijke bezwaren?

a) Quels sont ceux qui ont été résolus depuis lors? a) Welke werden sindsdien uitgeklaard?
b) Quelles initiatives avez-vous prises pour élaborer les

dispositions juridiques nécessaires en concertation avec les
autorités régionales compétentes?

b) Welke initiatieven ondernam u om in samenspraak met
de bevoegde regionale overheden de nodige wettelijke
bepalingen uit te werken?

2. La Régie des Bâtiments peut-elle procéder à un par-
tage d'énergie entre les différents bâtiments qu'elle pos-
sède? En quoi les dispositions légales en la matière
diffèrent-elles d'une région à l'autre? Dans quelles régions
cela n'est-il pas possible et pour quelle(s) raison(s)?

2. Kan de Regie der Gebouwen aan energiedelen doen
tussen verschillende gebouwen waarvan ze de eigenaar is?
Hoe verschillen de wettelijke bepalingen hierover per
gewest? In welke gewesten kan het niet en waarom niet?

3. La Régie des Bâtiments peut-elle partager l'énergie
avec des riverains? En quoi les dispositions légales en la
matière diffèrent-elles d'une région à l'autre? Dans quelles
régions cela n'est-il pas possible et pour quelle(s) rai-
son(s)?

3. Kan de Regie der Gebouwen aan energiedelen doen
met buurtbewoners? Hoe verschillen de wettelijke bepalin-
gen hierover per gewest? In welke gewesten kan het niet en
waarom niet?

4. La Régie des Bâtiments peut-elle rejoindre une com-
munauté d'énergie? En quoi les dispositions légales en la
matière diffèrent-elles d'une région à l'autre? Dans quelles
régions cela n'est-il pas possible et pour quelle(s) rai-
son(s)?

4. Kan de Regie der Gebouwen deelnemen aan een ener-
giegemeenschap? Hoe verschillen de wettelijke bepalingen
hierover per gewest? In welke gewesten kan het niet en
waarom niet?

5. Le partage d'énergie ou la création d'une communauté
d'énergie peuvent-ils franchir les frontières régionales?
Dans la négative, quelles sont les dispositions qui s'y
opposent?

5. Kan energiedelen of de oprichting van een energiege-
meenschap over de gewestgrenzen heen? Zo nee, welke
bepalingen staan dit in de weg?

6. Vous avez indiqué que la Régie des Bâtiments étudie-
rait la possibilité d'un partage d'énergie ou d'une participa-
tion à une communauté d'énergie. Quelles initiatives ont
été prises à cette fin?

6. U gaf aan dat de Regie der Gebouwen de mogelijkheid
tot energiedelen of deelname aan een energiegemeenschap
zou onderzoeken? Welke initiatieven werden daartoe
ondernomen?
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7. Quels sont les projets/bâtiments susceptibles d'être mis
en oeuvre sous la forme d'un partage d'énergie/d'une com-
munauté d'énergie?

7. Welke projecten/gebouwen komen in aanmerking om
in de vorm van energiedelen/energiegemeenschap uit te
voeren?

8. Avez-vous l'intention d'ancrer des projets concrets sur
la participation et le partage d'énergie dans le plan clima-
tique fédéral?

8. Bent u van plan concrete projecten inzake energiepar-
ticipatie en energiedelen te verankeren in het federale kli-
maatplan?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 11 avril 2023, à la
question n° 476 de Madame la députée Kim Buyst du
28 février 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 11 april 2023, op de vraag nr. 476 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
28 februari 2023 (N.):

1. La Régie des Bâtiments a en effet l'intention de partici-
per au partage de l'énergie, dans la mesure du possible.
L'accent sera mis ici sur le partage d'énergie entre les diffé-
rents SPF.

1. Het is wel degelijk de intentie van de Regie der
Gebouwen om, waar mogelijk, deel te nemen aan energie-
delen. De belangrijkste focus zal hierbij liggen op energie-
delen tussen de verschillende FOD's.

La Régie des Bâtiments lancera cette année un groupe de
travail chargé d'examiner les compétences et les possibili-
tés juridiques dans le cadre de la loi organique du 1er avril
1971 instituant une Régie des Bâtiments, d'une part, et les
possibilités par chaque région de participer aux commu-
nautés énergétiques, d'autre part.

De Regie der Gebouwen start dit jaar een werkgroep op
waarbij enerzijds de bevoegdheden en de wettelijke moge-
lijkheden binnen de organieke wet van 1 april 1971 hou-
dende oprichting van een Regie der Gebouwen onderzocht
worden en anderzijds de mogelijkheden per gewest om in
energiegemeenschappen deel te nemen.

a) Aucune mesure n'a été prise pour l'instant afin d'élimi-
ner ce problème.

a) Op dit moment werden nog geen stappen ondernomen
om dit uit te klaren.

b) Aucune démarche n'a été entreprise à ce stade auprès
des autorités régionales compétentes.

b) Op dit moment werden nog geen stappen ondernomen
ten aanzien van de bevoegde regionale overheden.

2. La Régie des Bâtiments a l'intention de participer au
partage l'énergie, mais cette possibilité est encore à l'étude.
Notre priorité cette année est d'ajouter de nouvelles instal-
lations de production d'énergie verte.

2. De Regie der Gebouwen heeft de intentie om deel te
nemen aan energiedelen, maar deze mogelijkheid wordt
nog onderzocht. Onze eerste prioriteit dit jaar is om nieuwe
productie-installaties voor groene energie bij te plaatsen.

3, 4 et 5. Cette possibilité est encore à l'étude 3, 4 en 5. Deze mogelijkheid wordt nog onderzocht.
6. Aucune mesure concrète n'a été prise jusqu'à présent.

Toutefois, un groupe de travail a été mis en place afin
d'explorer les options pour la Régie des Bâtiments dans le
but de clarifier cette question cette année.

6. Tot op heden zijn hier nog geen concrete stappen voor
ondernomen. Er is wel een werkgroep opgericht om de
mogelijkheden te onderzoeken voor de Regie der Gebou-
wen, met als doel dit jaar duidelijkheid te brengen.

7. Aucun projet spécifique n'a été sélectionné pour l'ins-
tant, mais en théorie, tous les bâtiments où il y a un surplus
d'énergie verte seront éligibles.

7. Er zijn momenteel nog geen specifieke projecten gese-
lecteerd, maar in theorie zullen alle gebouwen waar een
overschot aan groene energie is in aanmerking komen.

8. Pour l'instant, le partage de l'énergie ne fait pas partie
du Plan National énergie-climat.

8. Voorlopig maakt energiedelen geen deel uit van het
Nationaal Energie- en Klimaatplan.
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DO 2022202319188
Question n° 477 de Monsieur le député Michael Freilich

du 28 février 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202319188
Vraag nr. 477 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 28 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Les canaux des mariphones. Marifoon kanalen.
Le 1er janvier 2023, un changement a été introduit dans

la réglementation concernant l'utilisation des fréquences
des mariphones dans la zone CEPT (European Conference
of Postal and Telecommunications administrations).

Sedert 1 januari 2023 is er een verandering in de regle-
mentering voor het gebruik van de marifoonfrequenties in
de CEPT-zone (European Conference of Postal and Tele-
communications administrations).

Cette communication a pour objet de remplacer la com-
munication du 24 mai 2018 afin de respecter la réglemen-
tation adoptée par la CEPT (ECC Decision (19)03 --
Harmonised usage of the channels of the Radio Regula-
tions Appendix 18 (transmitting frequencies in the VHF
maritime mobile band)), qui prévoit une période de clea-
ning assurant la fin de la téléphonie vocale analogique sur
ces canaux. Certaines fréquences ne peuvent plus être utili-
sées et d'autres seront interdites fin 2023.

Deze mededeling vervangt de mededeling van 24 mei
2018 om de reglementering na te leven van de CEPT (ECC
Decision (19)03 -- Harmonised usage of the channels of
the Radio Regulations Appendix 18 (transmitting frequen-
cies in the VHF maritime mobile band)), die voorziet in
een cleaning-periode die het einde van de analoge spraak-
telefonie op die kanalen moet verzekeren. Sommige fre-
quenties mogen niet meer gebruikt worden en anderen
zullen niet meer gebruikt mogen worden aan het einde van
2023.

Cela oblige de nombreux utilisateurs de mariphones ana-
logues à les faire reprogrammer. Certains mariphones ana-
logues ne peuvent néanmoins pas l'être. L'Institut belge des
services postaux et des télécommunications (IBPT) crée
donc de facto une nouvelle obligation d'achat pour ces uti-
lisateurs licenciés.

Dit verplicht veel gebruikers met een analoge marifoon
om deze opnieuw te laten programmeren. Echter zijn som-
mige analoge marifonen niet herprogrammeerbaar, waar-
door het Belgisch Instituut voor postdiensten en
telecommunicatie (BIPT) de facto zorgt voor een nieuwe
aankoopverplichting voor deze gelicentieërde gebruikers.

Cette communication n'a pas non plus été anticipée. De
ce fait, presque aucun importateur à l'étranger et en Bel-
gique n'est prêt à se conformer à cette adaptation.

Deze mededeling is ook niet vooraf aangekondigd, waar-
door zo goed als geen enkele importeur in het buitenland
en binnenland klaar is om aan deze aanpassing te voldoen.

D'autres pays de la zone CEPT prévoient toutefois une
politique de suppression progressive, mettant peu à peu ces
canaux hors service pour les utilisateurs de mariphones,
mais sans prendre de mesures drastiques.

Andere landen in de CEPT-zone voorzien echter in een
uitdoofbeleid, waardoor deze kanalen langzaam buiten
gebruik worden gesteld voor marifoongebruikers, zonder
evenwel drastische maatregelen te nemen.

1. Quel raisonnement a conduit à cette décision de
l'IBPT?

1. Wat is de redenering achter deze beslissing van het
BIPT?

2. Y a-t-il eu une communication ou une consultation
avec les utilisateurs de mariphones avant que cette décision
ne soit prise?

2. Is er gecommuniceerd of overlegd met marifoonge-
bruikers voor het opstellen van deze beslissing?

3. Quelles autres options ont été envisagées avant que
l'IBPT ne prenne une décision aussi radicale?

3. Welke andere opties zijn in overweging genomen
vooraleer het BIPT is overgegaan tot het nemen van zo'n
drastische beslissing?

4. Pourquoi l'IBPT ne prévoit-il pas une politique de sup-
pression progressive comme c'est le cas dans d'autres pays
de la zone CEPT?

4. Waarom voorziet het BIPT niet in een uitdoofbeleid
zoals andere landen in de CEPT-zone?

5. Êtes-vous prêt à explorer cette possibilité avec l'IBPT? 5. Bent u bereid de mogelijkheid hiertoe te verkennen
samen met het BIPT?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 31 mars 2023, à la
question n° 477 de Monsieur le député Michael Freilich
du 28 février 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 31 maart 2023, op de vraag nr. 477 van De
heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
28 februari 2023 (N.):

Votre question relève des compétences de ma collègue,
madame Petra De Sutter, vice-première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la Poste. Je vous
invite à lui adresser votre question (question n° 704 du
10 mai 2023).

Uw vraag valt onder de bevoegdheid van mijn collega,
mevrouw De Sutter, vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunica-
tie en Post. Ik nodig u uit uw vraag aan haar te stellen
(vraag nr. 704 van 10 mei 2023).

DO 2022202319361
Question n° 478 de Monsieur le député Steven De Vuyst

du 06 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202319361
Vraag nr. 478 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven De Vuyst van 06 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le rapport d'expertise concernant l'immeuble den Hof. Schattingsverslag pand den Hof.
Je renvoie à votre réponse donnée en commission le

8 février 2023 concernant les détails relatifs à l'achat de
l'immeuble den Hof à Zelzate par le comité d'acquisition de
vos services.

Ik verwijs graag naar uw antwoord in commissie op
8 februari 2023 rond de aankoopdetails van het pand den
Hof in Zelzate door het aankoopcomité van uw diensten.

Vous avez fait comprendre que l'acte n'était pas encore
passé et qu'il faut généralement compter un délai de quatre
mois entre l'offre d'achat et l'acceptation et la signature de
l'acte.

U liet verstaan dat de akte nog niet verleden was en dat
het in het algemeen ongeveer vier maanden duurt vanaf de
offerte tot de aanvaarding en het verlijden van de akte.

Le prix demandé pour le site s'élevait à 10.550.000 euros.
Un accord a été conclu pour une transaction à 9,5 millions
d'euros.

De vraagprijs voor de site bedroeg 10.550.000 euro. Er
werd een akkoord gesloten voor de aankoop van de site
voor een bedrag van 9,5 miljoen euro.

Est-il possible d'avoir accès au rapport d'expertise sur la
base duquel le prix d'achat a été accepté? Ce rapport peut-il
nous être transmis?

Is het mogelijk om inzage te krijgen in het schattingsver-
slag op basis waarvan deze aankoopsom werd aanvaard?
Kan dit worden overgemaakt?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 07 avril 2023, à la
question n° 478 de Monsieur le député Steven De Vuyst
du 06 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 07 april 2023, op de vraag nr. 478 van De
heer volksvertegenwoordiger Steven De Vuyst van
06 maart 2023 (N.):

La réponse n'est pas insérée au Bulletin des Questions et
Réponses, mais peut être consultée uniquement par les
membres au Greffe de la Chambre des représentants (ser-
vices des Questions parlementaires).

Het antwoord wordt niet opgenomen in het Bulletin van
Vragen en Antwoorden, maar ligt ter inzage enkel voor de
leden op de Griffie van de Kamer van volksvertegenwoor-
digers (dienst parlementaire vragen).
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2022202318907
Question n° 859 de Madame la députée Barbara Pas du

09 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318907
Vraag nr. 859 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 09 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le retour volontaire sur la base du lieu de séjour. Vrijwillige terugkeer op basis van verblijfplaats.
Chaque année, (seuls) quelque 2.000 à 4.000 réfugiés

retournent dans leur pays d'origine volontairement ou par
le biais de la procédure dite de Dublin.

Jaarlijks keren er gemiddeld (slechts) zo'n 2.000 à 4.000
personen vrijwillig terug naar hun land van herkomst of via
de zogenaamde Dublin-procedure.

Veuillez fournir les chiffres relatifs aux retours volon-
taires, avec une ventilation selon le lieu où ces personnes
ont séjourné (dans un centre d'accueil collectif, une initia-
tive locale d'accueil, à une adresse privée, à une adresse
inconnue, etc.). Merci de fournir un aperçu pour les cinq
dernières années, ventilé par année, par région, par natio-
nalité et en précisant s'il s'agit ou non d'un retour sur la
base de la procédure de Dublin.

Graag een overzicht van de cijfers inzake vrijwillige
terugkeer met opsplitsing van waar deze personen verble-
ven (in een collectief opvangcentrum, in een lokaal opvan-
ginitiatief, op een privéadres, adres ongekend, enz.). Graag
een overzicht van de laatste vijf jaar, per jaar, per gewest,
per nationaliteit en met vermelding of het gaat om Dublin-
terugkeer of niet.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 03 avril 2023, à la question n° 859 de
Madame la députée Barbara Pas du 09 février 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 april 2023, op de vraag nr. 859 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
09 februari 2023 (N.):

Fedasil ne dispose que d'informations sur le lieu de rési-
dence des personnes qui ont fait un retour volontaire
depuis un centre accueil collectif ou une initiative locale
d'accueil, et ce à partir de 2020.

Fedasil beschikt enkel over informatie over de verblijf-
plaats van personen die vrijwillig terugkeerden vanuit col-
lectieve opvangcentrum of vanuit een lokaal
opvanginitiatief. Deze informatie is beschikbaar vanaf
2020.

Nombre de retours/Aantal vertrekken

Type d’accueil/Type opvang 2020 2021 2022

Accueil collectif/Collectief opvang 373 467 508
ILA/LOI 54 64 26
Hors accueil/Buiten opvang 1418 1434 2139
Total/Totaal 1845 1965 2673
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Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2022202319209
Question n° 310 de Madame la députée Leen Dierick

du 28 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319209
Vraag nr. 310 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 28 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La fraude par internet et le blocage des applications de
paiement (QO 33544C).

Internetfraude. - Blokkeren betaalapplicaties (MV
33544C).

Le 24 janvier 2023, vous avez fait part, avec la fédération
bancaire Febelfin, de plusieurs initiatives en matière de
lutte contre la fraude par internet. Dorénavant, toutes les
banques belges ayant des activités de banque de détail
seront disponibles 24 heures sur 24 et 7 jours sur 7 par télé-
phone via leur propre numéro antifraude.

Op 24 januari 2023 communiceerde u samen met ban-
kenfederatie Febelfin omtrent enkele initiatieven die jullie
nemen met betrekking tot de strijd tegen internetfraude.
Alle Belgische banken met activiteiten voor retail bankie-
ren zullen voortaan 24 uur op 24, 7 dagen op 7 telefonisch
beschikbaar zijn via elk hun eigen fraudenummer.

Toute victime (potentielle) d'une fraude par internet peut
donc dorénavant appeler sa banque pour lui demander de
bloquer ses applications de paiement. Vous indiquez égale-
ment que vous continuez de développer des mesures de
prévention supplémentaires, telles que le renforcement des
limites de paiement. Les banques travaillent actuellement
aussi à une vérification de la correspondance entre le nom
et l'IBAN (avertissement si le nom encodé lors d'un paie-
ment est différent du nom connu par la banque) afin de lut-
ter contre la fraude à la facturation.

Elk (potentieel) slachtoffer van internetfraude kan dus
voortaan bellen naar zijn bank met de vraag zijn betaalap-
plicaties te blokkeren. U geeft ook aan nog verder te wer-
ken aan extra preventiemaatregelen, zoals sterkere
betaallimieten. De banken werken momenteel ook aan een
IBAN-name check (geeft een melding als de naam die je
bij betaling intoetst anders is dan de naam die bij de bank
bekend is) om facturatiefraude tegen te gaan.

1. Vous savez que j'ai moi-même déposé une proposition
de résolution (Doc. Parl. 55-2270) contenant plusieurs
propositions pour lutter efficacement contre la fraude par
internet. L'une de mes propositions est la mise à disposi-
tion d'un numéro de téléphone général que toutes les vic-
times (potentielles) peuvent composer, quelle que soit la
banque auprès de laquelle elles sont clientes, pour deman-
der le blocage temporaire de leurs comptes.

1. U weet dat ikzelf ook een resolutie heb ingediend
(Parl. Doc. 55-2270) met daarin enkele voorstellen om de
strijd tegen internetfraude doeltreffend te voeren. Eén van
mijn voorstellen is het voorzien van één algemeen tele-
foonnummer waarnaar alle (potentiële) slachtoffers kunnen
bellen ongeacht bij welke bank zij aangesloten zijn met de
vraag hun rekeningen tijdelijk te blokkeren.

a) Pouvez-vous expliquer pourquoi le principe d'un
numéro antifraude par institution bancaire a été préféré à
un numéro de téléphone général unique (basé sur le modèle
de card stop)? Ne pensez-vous pas qu'un numéro de télé-
phone central général (au tarif local ou gratuit pour le
client) améliorerait considérablement la facilité d'utilisa-
tion pour les clients?

a) Kunt u verklaren waarom er gekozen werd voor een
fraudenummer per bankinstelling in plaats van één alge-
meen telefoonnummer (naar analogie van card stop)?
Meent u niet dat één algemeen centraal telefoonnummer
(tegen lokaal tarief of kosteloos voor de klant) de gebruiks-
vriendelijkheid voor de klant aanzienlijk bevordert?
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b) Pouvez-vous indiquer si le blocage des applications de
paiement est suffisant pour lutter contre les transactions
frauduleuses? Les fraudeurs peuvent-ils, une fois qu'ils ont
accès aux comptes de leur victime, continuer à transférer
de l'argent même si les applications de paiement ont été
bloquées?

b) Kunt u verklaren of het blokkeren van betaalapplica-
ties voldoende is om frauduleuze transacties tegen te gaan?
Kunnen fraudeurs eenmaal ze toegang hebben tot de reke-
ningen van hun slachtoffer nog steeds geld versluizen ook
al werden de betaalapplicaties geblokkeerd?

2. Pouvez-vous expliquer quelles mesures de prévention
supplémentaires, telles que le renforcement des limites de
paiement, vous comptez prendre? Ces limites de paiement
sont-elles fixées par chaque banque ou des limites légales
générales s'appliquent-elles? Comment cette initiative
s'inscrit-elle dans le cadre des directives européennes sur
les paiements (directive relative aux services de paie-
ment)? Avez-vous déjà pris contact avec vos collègues
compétents en matière d'Économie et de Finances à ce
sujet?

2. Kunt u toelichten welke geplande extra preventiemaat-
regelen, zoals sterkere betaallimieten, u zal nemen? Wordt
een dergelijke betaallimiet vastgesteld per bank of gelden
er algemene wettelijke limieten? Hoe verhoudt een derge-
lijk initiatief zich tot de Europese betalingsrichtlijnen
(Payment Service Directive)? Heeft u hierover al contact
gehad met uw collega's bevoegd voor Economie en Finan-
ciën?

3. Pouvez-vous faire le point sur la vérification de la cor-
respondance entre le nom et l'IBAN, un élément auquel le
secteur bancaire travaille actuellement pour lutter contre la
fraude à la facturation? Comment cette initiative se posi-
tionne-t-elle par rapport à l'initiative européenne concer-
nant les paiements instantanés?

3. Kunt u een stand van zaken bezorgen omtrent de
IBAN-name check waaraan de bankensector momenteel
werkt om facturatiefraude tegen te gaan? Hoe verhoudt dit
initiatief zicht ten opzichte van het Europese initiatief
inzake instant payments?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 02 avril 2023, à
la question n° 310 de Madame la députée Leen Dierick
du 28 février 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 02 april 2023,
op de vraag nr. 310 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 28 februari
2023 (N.):

1. Les banques ont examiné la possibilité d'avoir un
numéro de téléphone général, à l'instar de Card Stop,
comme solution optimale pour bloquer les applications
bancaires. Il en ressort que les applications bancaires sont
gérées indépendamment par chaque banque, tandis que les
systèmes de cartes de paiement sont gérés en grande partie
de manière conjointe. Par conséquent, l'analogie de Card
Stop ne s'applique pas aux applications bancaires. Chaque
banque a donc opté pour sa propre solution et son propre
numéro de téléphone, afin de répondre aux exigences de
blocage de son application bancaire.

1. De banken hebben onderzocht of één algemeen tele-
foonnummer, naar analogie van Card Stop, een optimale
oplossing zou zijn voor het blokkeren van bankapplicaties.
Hieruit bleek dat de bankapplicaties onafhankelijk door
elke bank worden beheerd terwijl de betaalkaartschema's
grotendeels gezamenlijk worden beheerd. Bijgevolg gaat
de analogie van Card Stop niet op voor bankapplicaties.
Elke bank opteerde daarom voor een eigen oplossing en
een telefoonnummer zodat het voldeed aan de vereisten
voor het blokkeren van haar bankapplicatie.

Selon la Fédération belge du secteur financier (Febelfin),
si le fraudeur accède à l'application bancaire de la victime à
la suite de phishing, le blocage de l'application bancaire
suffit pour empêcher toute transaction frauduleuse. Si un
criminel s'est procuré le numéro de la carte bancaire et le
code secret d'une victime, la carte bancaire doit être blo-
quée par Card Stop afin d'empêcher toute transaction frau-
duleuse.

Volgens de Belgische federatie van de financiële sector
(Febelfin) is het zo dat indien de fraudeur naar aanleiding
van phishing toegang zou verkrijgen tot de bankapplicatie
van een slachtoffer, het blokkeren van de bankapplicatie
voldoende is om frauduleuze transacties tegen te gaan.
Indien een crimineel de betaalkaart en geheime code van
een slachtoffer heeft verkregen dan moet de betaalkaart
worden geblokkeerd via Card Stop om frauduleuze trans-
acties tegen te gaan.
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2. Je négocie actuellement avec le secteur bancaire pour
que les clients qui le souhaitent puissent bénéficier de
limites de dépenses plus élevées. Actuellement, les limites
fixées par défaut sont parfois très élevées et peuvent même
être facilement augmentées dans certains cas. Une telle
limite de dépenses ne peut cependant pas être légalement
introduite à l'heure actuelle. La directive européenne en
vigueur sur les paiements ne prévoit pas cette possibilité.
D'où mon initiative de trouver une solution volontaire en
concertation avec les banques. Toutefois, dans le cadre de
la révision de la réglementation européenne, je plaiderai
pour que cette possibilité soit également explicitement
ancrée dans la législation.

2. Ik ben in gesprek met de bankensector om sterkere uit-
gavelimieten te voorzien voor klanten die dat wensen. Op
dit moment zijn de standaardlimieten soms zeer hoog, en
kunnen ze in bepaalde gevallen ook gemakkelijk worden
verhoogd. Een dergelijke uitgavelimiet kan vooralsnog niet
wettelijk ingevoerd worden daar de huidige Europese beta-
lingsrichtlijn die mogelijkheid niet voorziet. Vandaar mijn
initiatief om in samenspraak met de banken tot een vrijwil-
lige oplossing te komen. In het kader van de herziening van
de Europese regelgeving zal ik evenwel ervoor pleiten om
die mogelijkheid ook expliciet wettelijk te verankeren.

3. Le secteur bancaire travaille sur un projet de vérifica-
tion du nom IBAN pour les virements, principalement pour
lutter contre la fraude sur les factures. Nous avons préparé
un cahier des charges et lancé un appel d'offres pour déter-
miner le meilleur système interbancaire possible. Par la
suite, ce système interbancaire sera implémenté, ce qui
obligera les banques à développer des interfaces pour ce
système. Si tout se passe bien, il pourrait être opérationnel
en 2024. L'initiative européenne de vérification du nom
IBAN est limitée aux paiements instantanés et entrera en
vigueur à une date ultérieure à celle du système belge. La
vérification du nom IBAN par le secteur bancaire belge
devra être intégrée dans le système européen.

3. De bankensector werkt aan een IBAN-naam check
project voor de overschrijvingen om vooral factuurfraude
tegen te gaan. Er werd een lastenkohier opgesteld en er
wordt een offerteaanvraag gelanceerd om vervolgens een
optimaal interbancair systeem te selecteren. Vervolgens zal
dit interbancair systeem worden geïmplementeerd en moe-
ten banken hiervoor interfaces ontwikkelen. Als alles goed
meezit dan zou dit in 2024 operationeel kunnen worden.
Het Europese initiatief inzake de IBAN-naam check is
beperkt tot instant betalingen en zal later operationeel wor-
den dan het Belgisch systeem. De IBAN-naam check van
de Belgische bankensector zal moeten worden geïnte-
greerd in het Europees systeem.

DO 2022202319272
Question n° 311 de Madame la députée Tania De Jonge

du 02 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319272
Vraag nr. 311 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tania De Jonge van 02 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Batopin (QO 34131C). Batopin (MV 34131C).
Les problèmes liés au distributeur automatique de billets

commun aux quatre plus grandes banques de Belgique
(BNP Paribas Fortis, KBC, Belfius et ING) persistent.

De problematiek omtrent de gezamenlijke bankautomaat
van de vier grootste banken (BNP Paribas Fortis, KBC,
Belfius en ING) in België blijft aanhouden.

Depuis ma précédente intervention, vous avez déjà pris
plusieurs mesures et consulté le secteur. Malgré cela, des
problèmes techniques surviennent régulièrement au niveau
de différents distributeurs. Cela peut évidemment toujours
arriver, mais lorsqu'il s'agit du seul endroit où se trouvent
des distributeurs automatiques dans les vastes alentours,
cela peut poser un grave problème aux consommateurs et
aux commerçants.

Sinds mijn vorige tussenkomst heeft u al verschillende
stappen gezet en overleg gepleegd met de sector. Deson-
danks duiken er regelmatig technische problemen op bij
verschillende automaten. Dit kan natuurlijk altijd gebeu-
ren, maar als dit de enige locatie met automaten is in de
ruime omgeving, is dit voor de consumenten en de hande-
laars erg problematisch.

Il a entre-temps été remédié à l'absence de cloison entre
les distributeurs. Cependant, ces cloisons sont si courtes
qu'elles n'ont aucune utilité.

Aan het ontbreken van tussenschotten aan de automaten
is ondertussen werk gemaakt. Echter zijn deze tussenschot-
ten zo kort dat deze geen nut hebben.
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L'accessibilité des distributeurs reste également problé-
matique et le manque de solutions alternatives est trop
important. À Ninove, l'agence KBC a décidé de remettre
temporairement ses distributeurs à disposition. Les agences
bancaires locales sont donc également conscientes du pro-
blème qui se pose dans le paysage urbain.

Ook de toegankelijkheid van de automaten blijft een pro-
bleem en het gebrek aan alternatieven is te groot. In Nin-
ove heeft het KBC-kantoor beslist om tijdelijk hun
automaten terug ter beschikking te stellen. De lokale bank-
kantoren beseffen dus ook de problematiek in het straat-
beeld.

1. Dans quel délai une charte ou une initiative législative
pourrait-elle voir le jour?

1. Binnen welke termijn zou er een charter of wetgevend
initiatief komen?

2. Une obligation de maintenir les distributeurs acces-
sibles 24 heures sur 24 et 7 jours sur 7 sera-t-elle instaurée?

2. Komt er een verplichting om automaten 24 op 24 en 7
op 7 toegankelijk te houden?

3. Est-il possible de conclure des accords sur l'installa-
tion et les dimensions des cloisons?

3. Is er de mogelijkheid om afspraken te maken omtrent
de plaatsing en de afmetingen van tussenschotten?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 avril 2023, à
la question n° 311 de Madame la députée Tania De
Jonge du 02 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 07 april 2023,
op de vraag nr. 311 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van 02 maart
2023 (N.):

1. L'accord entre le gouvernement fédéral (représenté par
les vice-premiers ministres Dermagne et Van Peteghem et
moi-même), d'une part, et Febelfin et les exploitants de dis-
tributeurs automatique de billets (DAB), d'autre part, sur
l'accès aux distributeurs automatiques de billets a été
conclu le 31 mars 2023. L'accord touche tous les exploi-
tants de DAB sur le marché et non pas seulement Batopin.

1. Het akkoord tussen de federale overheid (vertegen-
woordigd door de vice-eerste ministers Dermagne en Van
Peteghem en mezelf) enerzijds en Febelfin en de Automa-
ted teller machine (ATM)-operatoren anderzijds, over de
toegang tot geldautomaten werd bereikt op 31 maart 2023.
Het akkoord betreft alle ATM-operatoren in de markt en
niet alleen Batopin.

L'accord comprend entre autres les engagements suivants
pour assurer aux citoyens une accessibilité et une disponi-
bilité satisfaisantes des DAB:

In het akkoord staan onder andere de volgende verbinte-
nissen teneinde een bevredigende bereikbaarheid en
beschikbaarheid van ATM's voor de burgers te garanderen:

a) 207 sites de DAB supplémentaires dans toute la Bel-
gique, en plus du nombre de sites prévus par les exploitants
de DAB d'ici 2025. Un site de distributeurs automatiques
de billets est uniquement pris en considération s'il est situé
dans un lieu accessible au public. Un site de DAB contient
au moins un distributeur.

a) 207 bijkomende ATM-sites over heel België bovenop
het aantal sites die voorzien waren door de ATM-operato-
ren tegen 2025. Een ATM-site komt alleen in aanmerking
als zij zich in een voor het publiek toegankelijk plaats
bevindt. Een ATM-site bevat minstens één ATM.

b) 80 DAB supplémentaires dans les zones urbaines en
plus du nombre de DAB envisagé par les exploitants de
DAB d'ici 2025.

b) 80 bijkomende ATM's in stedelijke zones bovenop het
aantal ATM's die voorzien waren door de ATM-operatoren
tegen 2025.

c) Au moins un site de DAB par commune. c) Minstens één ATM per gemeente.
Une disponibilité suffisante est garantie (y compris un

approvisionnement suffisamment régulier des DAB, des
temps d'attente acceptables pour l'accès et l'utilisation des
DAB, une utilisation aisée des applications pour le retrait
et le dépôt d'argent, etc.) En fait, les exploitants de DAB
s'engagent à faire en sorte que tous les réseaux de DAB
soient opérationnels et disponibles pour les utilisateurs
pendant 95 % du temps, sur une base mensuelle et évaluée
par la Banque nationale de Belgique.

Er wordt voldoende beschikbaarheid gegarandeerd (met
inbegrip van een voldoende regelmatige bevoorrading van
ATM's, redelijke wachttijden voor toegang tot en gebruik
van ATM's, gemakkelijk gebruik van toepassingen voor
geldopnames en stortingen, enz.). Concreet verbinden de
ATM-operatoren zich ertoe dat alle ATM-netwerken opera-
tioneel en beschikbaar zijn voor de gebruikers gedurende
95 % van de tijd, gemeten op maandelijkse basis en geëva-
lueerd door de Nationale Bank van België.
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2. Au-delà de ces engagements en matière d'accessibilité
et de disponibilité, j'ai insisté sur l'accessibilité des DAB et
la possibilité d'y déposer de l'argent. Batopin (en tant que
principal acteur sur le marché des DAB) s'engage à faire en
sorte que 50 % de ses DAB offrent la fonction de dépôt
d'argent, afin qu'au moins 85 % de la population belge ait
accès à un DAB doté d'une option de dépôt d'argent à une
distance maximale de 5 km (par voie routière). Et cela,
c'est sans compter les fonctions de dépôt des autres acteurs.

2. Bovenop deze verbintenissen inzake bereikbaarheid en
beschikbaarheid, heb ik geijverd voor de toegankelijkheid
van de ATM's en de mogelijkheid om geld te storten.
Batopin (als de grootste speler in de markt van bankauto-
maten) verbindt zich ertoe te waarborgen dat 50 % van
haar ATM's de geldstortingsfunctie zullen aanbieden,
opdat minstens 85 % van de Belgische bevolking toegang
heeft tot een ATM met geldstortingsfunctie op een afstand
van maximaal 5 km (via de weg). Daarenboven dienen we
nog de depotfunctie te rekenen van de andere spelers.

En outre, les exploitants de DAB s'engagent à faire en
sorte qu'au moins un DAB soit accessible dans chaque
municipalité:

Bovendien verbinden de ATM-operatoren zich ertoe dat
minstens één ATM in elke gemeente toegankelijk is:

a) 24 heures sur 24 et 7 jours sur 7 s'il s'agit d'un distribu-
teur automatique de billets situé sur la rue;

a) 24/24 uur en 7 dagen op 7 indien het gaat om een ATM
aan de straatkant;

b) avec possibilité de fermeture la nuit si le distributeur
automatique de billets est installé dans un bâtiment ouvert
au public, tel qu'une agence bancaire, une galerie commer-
ciale, une gare ferroviaire, un bâtiment administratif.

b) met een mogelijkheid om 's nachts te sluiten als de
ATM zich bevindt in een gebouw dat open is voor het
publiek, zoals een bankagentschap, een handelsgalerij, een
station, een administratief gebouw.

Les distributeurs automatiques seront donc accessibles
chaque jour et ne peuvent être fermés pour des raisons de
sécurité que la nuit, lorsqu'ils se trouvent dans un espace
qui peut être verrouillé.

De automaten zullen dus inderdaad elke dag bereikbaar
zijn en slechts afgesloten kunnen worden om veiligheidsre-
denen 's nachts wanneer ze zich een af te sluiten ruimte
bevinden.

3. L'accord ne contient aucune stipulation sur les cloi-
sons. D'après les informations qui m'ont été fournies, les
écrans des distributeurs automatiques de billets sont déjà
conçus de manière à ce que toute personne qui ne se trouve
pas juste devant l'écran ne puisse pas le lire. En fait, les
cloisons sont donc inutiles et servent plutôt à créer un sen-
timent de sécurité.

3. Het akkoord bevat geen bepalingen inzake tussen-
schotten. Volgens de mij verstrekte informatie zijn de
schermen van bankautomaten reeds zo ontworpen dat
iemand die niet vlak voor het scherm staat het scherm niet
kan lezen. De tussenschotten zijn in feite dus overbodig en
dienen eerder voor het creëren van een veiligheidsgevoel.

DO 2022202319326
Question n° 312 de Monsieur le député Michael Freilich

du 03 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319326
Vraag nr. 312 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 03 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Deltasun. Deltasun.
La semaine dernière, plusieurs médias se sont faits l'écho

des arnaques par Deltasun. Cette société se présentait
comme un marchand de panneaux solaires. Des acomptes
ont été encaissés, mais les panneaux n'ont jamais été livrés
ni installés. Selon l'avocat de certaines personnes lésées,
les fonds détournés s'élèveraient à plus de 2,5 millions
d'euros. Le gérant se trouverait actuellement en Turquie.

De voorbije week berichtten verscheidene media over de
oplichting door Deltasun. Dit bedrijf was zogenaamd een
handelaar in zonnepanelen. Na het incasseren van voor-
schotten werden deze panelen nooit geleverd en geplaatst.
Volgens de advocaat van enkele gedupeerden zouden de
verduisterde gelden meer dan 2.500.000 euro bedragen. De
zaakvoerder zou zich momenteel in Turkije bevinden.

1. Le parquet a-t-il ouvert une enquête? 1. Is het parket een onderzoek gestart?
2. Un mandat d'arrêt international sera-t-il émis? 2. Zal er een internationaal aanhoudingsbevel uitgevaar-

digd worden?
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3. Quelles sont, selon vous, les mesures à prendre pour
mieux protéger les consommateurs contre les entreprises
malhonnêtes?

3. Welke stappen dienen volgens u gezet te worden om
consumenten beter te beschermen tegen malafide bedrij-
ven?

4. Quelles sont les mesures actuellement prises par votre
administration?

4. Welke stappen worden momenteel gezet door uw
administratie?

5. Que pensez-vous du fait que des gérants qui ont déjà
fait faillite à plusieurs reprises puissent à chaque fois lan-
cer une nouvelle entreprise?

5. Wat is uw mening over het feit dat zaakvoerders die
reeds meerdere malen failliet zijn gegaan telkens opnieuw
een nieuw bedrijf kunnen starten?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 02 avril 2023, à
la question n° 312 de Monsieur le député Michael
Freilich du 03 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 02 april 2023,
op de vraag nr. 312 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van 03 maart
2023 (N.):

1 et 2. Le parquet de Flandre-Orientale, division de
Gand, a ouvert une enquête sur Deltasun. Entre-temps,
l'entreprise a également été déclarée en faillite. L'Inspec-
tion économique a rédigé un procès-verbal au parquet pour
les signalements qu'elle a reçus à ce sujet. Cette enquête est
menée par le procureur du Roi et, étant donné le secret de
l'enquête pénale, je ne peux pas la commenter.

1 en 2. Het parket van Oost-Vlaanderen, afdeling Gent,
heeft een lopend onderzoek naar Deltasun. Intussen werd
de onderneming ook failliet verklaard. De Economische
Inspectie stelde een proces-verbaal aan het parket op voor
de meldingen die zij hierover ontving. Dit onderzoek wordt
geleid door de procureur des Konings en gezien het geheim
van het strafonderzoek kan ik hier geen uitspraken over
doen.

3 et 4. Le 3 novembre 2022, ma prédécesseur a officielle-
ment mandaté la Commission Consultative Spéciale (CCS)
Consommation afin qu'elle mette sur pieds un groupe de
travail "protection des consommateurs dans la construc-
tion" et de publier ses constats pour le 1er août 2023. Le
groupe de travail, auquel mon administration participe, est
constitué de trois sous-groupes qui se penchent sur:

3 en 4. Mijn voorgangster heeft op 3 november 2022 offi-
cieel opdracht gegeven aan de Bijzondere Raadgevende
Commissie (BRC) Verbruik om een werkgroep "consu-
mentenbescherming in de bouw" op te richten en haar
bevindingen te publiceren tegen 1 augustus 2023. De
werkgroep, waaraan mijn administratie deelneemt, bestaat
uit drie subgroepen die zich buigen over:

a) la protection du consommateur dans le cadre de projets
CASCO et de projets de rénovation;

a) de bescherming van de consument in het kader van
CASCO-projecten en renovatieprojecten;

b) la protection des consommateurs contre les acomptes
extravagants;

b) de bescherming van consumenten tegen buitensporige
voorschotten;

c) la protection des consommateurs contre l'insolvabilité
de l'entrepreneur.

c) de bescherming van consumenten tegen de insolventie
van de aannemer.

5. Étant donné que les causes des faillites sont multiples
et parfois dues à des événements extérieurs à l'entreprise,
le fait que les gérants des entreprises ayant fait faillite
puissent recréer une nouvelle entreprise est positif pour le
développement de l'économie.

5. Aangezien de oorzaken van faillissementen talrijk zijn
en soms te wijten zijn aan gebeurtenissen buiten de onder-
neming, is het feit dat de zaakvoerders van failliete onder-
nemingen een nieuwe onderneming kunnen oprichten
positief voor de ontwikkeling van de economie.

Il faut cependant distinguer ces situations des cas où
l'entreprise ou son gérant a commis une fraude et fait fail-
lite par la suite.

Deze situaties moeten echter worden onderscheiden van
de gevallen waarin de onderneming of haar zaakvoerder
fraude heeft gepleegd en vervolgens failliet is gegaan.

En ce qui concerne l'opportunité de prendre des mesures
spécifiques pour ces cas, je vous renvoie vers mon col-
lègue, le ministre de la Justice, compétent pour le livre XX
du Code de droit économique relatif à l'insolvabilité des
entreprises.

Wat de wenselijkheid van specifieke maatregelen voor
deze gevallen betreft, verwijs ik u naar mijn collega, de
minister van Justitie, die verantwoordelijk is voor boek XX
van het Wetboek van economisch recht betreffende de
insolventie van ondernemingen.
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Je tiens néanmoins à attirer votre attention sur les articles
XX.225, XX.226 et XX.227 du Code de droit économique,
qui prévoient une responsabilité personnelle pour les dettes
sociales des administrateurs, gérants, délégués à la gestion
journalière et membres du comité de direction dans cer-
tains cas, notamment:

Ik zou evenwel uw aandacht willen vestigen op de artike-
len XX.225, XX.226 en XX.227 van het Wetboek van eco-
nomisch recht, die in bepaalde gevallen in persoonlijke
aansprakelijkheid voor de schulden van de onderneming
voorzien van bestuurders, zaakvoerders, dagelijks bestuur-
ders en leden van een directieraad, met name:

a) en cas de faute grave et caractérisée dans leur chef, ce
qui comprend toute fraude fiscale grave, organisée ou non,
au sens de l'article 5, § 3, de la loi du 11 janvier 1993 rela-
tive à la prévention de l'utilisation du système financier aux
fins de blanchiment de capitaux ou encore;

a) in geval van een door hen begane kennelijk grove fout,
waaronder iedere vorm van ernstige fiscale fraude, al dan
niet georganiseerd, in de zin van artikel 5, § 3, van de wet
van 11 januari 1993 tot voorkoming van het gebruik van
het financiële stelsel voor het witwassen van geld of;

b) s'il est établi qu'au cours de la période de cinq ans qui
précède le prononcé de la faillite, ils ont été impliqués dans
au moins deux faillites ou liquidations d'entreprises à
l'occasion desquelles des dettes de sécurité sociale n'ont
pas été honorées, pour autant qu'ils aient eu lors de la
déclaration de faillite, dissolution ou entame de la liquida-
tion desdites entreprises la qualité de dirigeant, ancien diri-
geant, membre ou ancien membre d'un comité de direction
ou de surveillance ou avaient ou avaient eu en ce qui
concerne les affaires de l'entreprise, une fonction diri-
geante effective.

b) indien zij, in de loop van de periode van vijf jaar voor-
afgaand aan de faillietverklaring, betrokken zijn geweest
bij minstens twee faillissementen of vereffeningen van
ondernemingen waarbij schulden ten aanzien van een
inningsorganisme van de sociale zekerheidsbijdragen
onbetaald zijn gebleven, voor zover zij bij die eerder fail-
liet verklaarde of vereffende ondernemingen ten tijde van
de faillietverklaring, ontbinding of aanvang van de vereffe-
ning tevens bestuurder, gewezen bestuurder, lid of gewe-
zen lid van de directieraad of van de raad van toezicht
waren of ten aanzien van de zaken van de onderneming
werkelijke bestuursbevoegdheid hadden of hebben gehad.
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2022202319162 27-02-2023 357 Leen Dierick * Les cyberattaques visant des entreprises belges.
Cyberaanvallen op Belgische ondernemingen.

23

2022202319163 27-02-2023 358 Caroline Taquin * Boucle du Hainaut. - Projet Ventilus et Elia. - Concerta-
tion fédérale.

Boucle du Hainaut. - Ventilusproject en Elia. - Federaal
overleg.

24

2022202319208 28-02-2023 359 Emir Kir * Le plan de lutte contre les narcotrafiquants à Anvers.
Plan om de drugssmokkel in Antwerpen aan te pakken.

25

2022202319212 28-02-2023 360 Emir Kir * Le soutien belge à la Turquie et à la Syrie suite aux trem-
blements de terre. - Aide logistique.

Belgische steun aan Turkije en Syrië naar aanleiding van
de aardbevingen. -  Logistieke hulp.

25

2022202319275 02-03-2023 361 Michael Freilich * L'interdiction de TikTok.
Verbod TikTok.

26

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2022202319171 28-02-2023 1184 Gaby Colebunders * Les mobilisations syndicales en faveur du pouvoir d'achat
(QO 34217C).

Vakbondsacties voor meer koopkracht (MV 34217C).

28

2022202319238 01-03-2023 1190 Philippe Goffin * Le personnel soignant.
Zorgpersoneel.

28

2022202319253 01-03-2023 1192 Nadia Moscufo La révision du cadre sur le télétravail.
Herziening van het kader voor telewerk.

159

2022202319274 02-03-2023 1194 Christophe Bombled * Le financement des entreprises d'armement belges par les
banques belges (QO 34413C).

Financiering van Belgische wapenbedrijven door Belgi-
sche banken (MV 34413C).

29

2022202319281 02-03-2023 1195 Peter Mertens Le recrutement d'inspecteurs sociaux supplémentaires.
Aanwerving extra sociaal inspecteurs.

161

2022202319283 02-03-2023 1196 Peter Mertens * Le recrutement d'inspecteurs sociaux supplémentaires
avec un profil spécial.

Aanwervingen extra sociaal inspecteurs met een bijzonder
profiel.

30

2022202319286 02-03-2023 1197 Barbara Pas * La traduction de normes par le Bureau de normalisation.
De vertaling van normen door het Bureau voor Normali-

satie.

31
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2022202319289 02-03-2023 1198 Ben Segers * L'ouverture d'un compte en banque pour les travailleurs
migrants en séjour légal.

Het openen van bankrekeningen voor arbeidsmigranten in
legaal verblijf.

31

2022202319303 03-03-2023 1201 Katrien Houtmeyers * Mécontentement des entreprises en ce qui concerne la
prime salariale (QO 34356C).

Het ongenoegen van ondernemingen over de loonpremie
(MV 34356C).

33

2022202319305 03-03-2023 1202 Roberto D'Amico * Le projet de loi d'indemnisation des victimes de terro-
risme (QO 34481C).

Wetsontwerp betreffende de schadeloosstelling van
slachtoffers van een terroristische daad (MV 34481C).

34

2022202319309 03-03-2023 1203 Kathleen Verhelst * Accessibilité des multinationales/géants de l'internet (QO
34461C).

Bereikbaarheid van multinationals/internetgiganten (MV
34461C).

34

2022202319311 03-03-2023 1204 Leslie Leoni * La vente en vrac (QO 33904C).
Verkoop van producten in bulk (MV 33904C).

35

2022202319313 03-03-2023 1205 Koen Metsu * Indemnisation des victimes d'actes terroristes (QO
34417C).

De schadeloosstelling van slachtoffers van een daad van
terrorisme (MV 34417C).

36

2022202319314 03-03-2023 1206 Nahima Lanjri * Assurance revenu garanti (QO 34559C).
Verzekering gewaarborgd inkomen (MV 34559C).

37

2022202319315 03-03-2023 1207 Ben Segers * Enquête automatique pour traite des êtres humains en cas
d'accidents du travail.

Het ambtshalve onderzoek naar mensenhandel bij arbeids-
ongevallen.

38

2022202319334 06-03-2023 1208 Kris Verduyckt * Demandes de prime mazout.
Aanvragen stookoliepremie.

39

2022202319413 08-03-2023 1209 Nadia Moscufo * Travailleurs prestant pour le régime fiscal de l'économie
collaborative.

Werknemers met een activiteit die onder het belastingstel-
sel van de deeleconomie ressorteert.

39

2022202319422 08-03-2023 1210 Nadia Moscufo * Le licenciement d'un syndicaliste chez ING (QO
34585C).

Ontslag van een vakbondsafgevaardigde bij ING. (MV
34585C)

39

2022202319640 20-03-2023 1219 Nadia Moscufo Bénéficiaires d'allocation d'insertion.
Ontvangers van een inschakelingsuitkering.

162

2022202319764 27-03-2023 1231 Nadia Moscufo Les différentes aides en faveur Delhaize.
Verschillende steunmaatregelen ten gunste van Delhaize.

163

2022202319768 27-03-2023 1232 Nadia Moscufo La prise des congés thématiques selon les secteurs.
Opgenomen thematische verloven per sector.

164
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2022202318687 30-01-2023 480 Leen Dierick Les cuisines de collectivités et traiteurs.
Grootkeukens en traiteurs.

164

2022202319201 28-02-2023 489 Leen Dierick Cyberattaques visant des entreprises belges.
Cyberaanvallen op Belgische ondernemingen.

166

2022202319204 28-02-2023 491 Leen Dierick * Les entreprises de pompes funèbres.
Begrafenisondernemers.

40

2022202319206 28-02-2023 492 Leen Dierick * La facturation électronique dans le cadre des marchés
publics et des contrats de concession.

Overheidsopdrachten en concessieovereenkomsten. -
Elektronische facturatie.

41

2022202317936 01-03-2023 494 Vincent Scourneau * Bilan du lancement de Cyberscan.
Balans van de Cyberscan sinds zijn lancering.

42

2022202319271 02-03-2023 495 Leen Dierick * La chaîne courte.
De korte keten.

43

2022202319273 02-03-2023 496 Leen Dierick Étudiants. - Activité indépendante.
Studenten. - Zelfstandige activiteit.

169

2022202319287 02-03-2023 497 Anja Vanrobaeys La prise du congé de naissance.
De opname van het geboorteverlof.

170

2022202319297 02-03-2023 498 Leen Dierick La législation relative aux allergènes.
De allergenenwetgeving.

172

2022202319345 06-03-2023 500 Leen Dierick La vente en ligne de produits alimentaires.
De online verkoop van voeding.

173

2022202319363 06-03-2023 501 Frank Troosters L'utilisation du fipronil.
Het gebruik van fipronil.

175

2022202319387 07-03-2023 503 Nathalie Muylle Le projet PANAMA.
PANAMA-project.

178

2022202319630 20-03-2023 509 Raoul Hedebouw Gouvernement fédéral. - Véhicules de service et chauf-
feurs.

Federale regering. - Dienstwagens en chauffeurs.

180

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2022202318394 12-01-2023 1349 Pieter De Spiegeleer Projets Infrabel. - Subventions de l'UE.
Infrabel-projecten. - EU-subsidies.

181

2022202318671 30-01-2023 1392 Pieter De Spiegeleer Ancienne gare de marchandises d'Alost-Est.
Voormalig goederenstation Aalst-Oost.

182

2022202318773 02-02-2023 1404 Emmanuel Burton Application SNCB. - Personnel des trains. - Non-concor-
dance d'informations.

Tegenstrijdige informatie van NMBS-app en treinperso-
neel.

183
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2022202318822 06-02-2023 1410 Caroline Taquin Réhabilitation de gares. - Fermeture de guichet. - Gare de
Gouy-lez-Piéton.

Renovatie van stations. - Loketsluiting. - Station Gouy-
lez-Piéton.

186

2022202318995 15-02-2023 1439 Frank Troosters Marchés publics SNCB. - Obligation de déclaration.
Openbare aanbestedingen NMBS. - Meldingsplicht.

189

2022202319088 20-02-2023 1457 Tomas Roggeman L'augmentation des violences et des agressions sur le rail.
Geweld en agressie op het spoor in stijgende lijn.

190

2022202319091 20-02-2023 1460 Tomas Roggeman Portiques d'accès dans les gares.
Toegangspoorten in stations.

191

2022202319106 20-02-2023 1464 Marianne Verhaert Composition réduite des trains à la Campine.
Verminderde samenstelling treinen Kempen.

192

2022202319157 27-02-2023 1473 Nicolas Parent Gare de Mons. - Aménagements vélo.
Fietsvoorzieningen in het station Bergen.

193

2022202319158 27-02-2023 1474 Caroline Taquin * Sécurisation des passages à niveau.
Beveiliging van overwegen.

44

2022202319167 28-02-2023 1475 Frank Troosters SPF Mobilité. - Délais de paiement des factures.
FOD Mobiliteit. - Betalingstermijnen facturen.

195

2022202319168 28-02-2023 1476 Frank Troosters * SNCB. - Délais de paiement des factures.
NMBS. - Betalingstermijnen facturen.

45

2022202319170 28-02-2023 1477 Frank Troosters * Infrabel. - Délais de paiement des factures.
Infrabel. - Betalingstermijnen facturen.

46

2022202319211 28-02-2023 1478 Emir Kir Le plan de lutte contre les narcotrafiquants à Anvers.
Plan om de drugssmokkel in Antwerpen aan te pakken.

196

2022202319224 01-03-2023 1479 Pieter De Spiegeleer Étude de suivi de l'extension de la ligne de marchandises
Gand-Terneuzen.

Verder onderzoek uitbreiding goederenspoor Gent-Ter-
neuzen.

197

2022202319235 01-03-2023 1480 Philippe Goffin La suppression de la base Ryanair à l'aéroport de
Zaventem.

Sluiting van de Ryanair-basis op de luchthaven te Zaven-
tem.

198

2022202319241 01-03-2023 1481 Philippe Goffin Nombre d'accidents impliquant des PMR à proximité ou
dans des gares.

Aantal ongevallen in de buurt van stations waarbij PBM's
betrokken zijn.

199

2022202319242 01-03-2023 1482 Philippe Goffin Les bornes de recharges pour véhicules électriques.
Laadpalen voor elektrische auto's.

200

2022202319295 02-03-2023 1483 Nicolas Parent Train de nuit. - Communication.
Nachttrein. - Communicatie.

201

2022202319307 03-03-2023 1484 Tomas Roggeman SNCB. - Évolution des retards.
NMBS. - Evolutie vertragingen.

203

2022202319310 03-03-2023 1485 Tomas Roggeman * Évolution des dépassements des feux rouges.
Negeren van seinen. - Evolutie.

46

2022202319312 03-03-2023 1486 Tomas Roggeman Évolution du parc immobilier inoccupé d'Infrabel.
Infrabel. - Evolutie leegstand.

203
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2022202319319 03-03-2023 1487 Julie Chanson Renouvellement du matériel roulant sur la ligne 44.
Vernieuwing van het rollend materieel op lijn 44.

204

2022202319330 03-03-2023 1488 Tomas Roggeman * Évolution du parc immobilier inoccupé de la SNCB.
NMBS. - Evolutie leegstand.

47

2022202319337 06-03-2023 1489 Pieter De Spiegeleer La gare de Beveren.
Station Beveren.

205

2022202319341 06-03-2023 1490 Pieter De Spiegeleer La fermeture du passage à niveau de la Meiboomweg à
Erpe-Mere.

Sluiting overweg Meiboomweg Erpe-Mere.

206

2022202319353 06-03-2023 1491 Cécile Cornet L'état de la gare de Gendron-Celles.
Toestand van het station Gendron-Celles.

207

2022202319354 06-03-2023 1492 Mathieu Bihet Intérêt du disque bleu.
Belang van de parkeerschijf.

209

2022202319388 07-03-2023 1493 Tomas Roggeman La grève du rail du 10 mars 2023.
Staking bij het spoor op 10 maart 2023.

210

2022202319421 08-03-2023 1494 Jasper Pillen * SNCB. - Retraite anticipée de membres du personnel pour
cause de maladie.

NMBS. - Vervroegd pensioen personeel wegens ziekte.

47

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2022202319080 20-02-2023 1366 Tomas Roggeman Le trafic d'animaux.
Illegale dierenhandel.

212

2022202319081 20-02-2023 1367 Tomas Roggeman Le trafic de corne de rhinocéros.
Illegale handel in neushoornhoorn.

215

2022202319084 20-02-2023 1368 Tomas Roggeman Commerce illégal de l'ivoire.
Illegale ivoorhandel.

216

2022202319172 28-02-2023 1373 Jef Van den Bergh * Budget mobilité.
Het mobiliteitsbudget.

48

2022202319256 01-03-2023 1375 Philippe Goffin * Risque de crise alimentaire due à l'inflation.
Risico op een voedselcrisis ten gevolge van de inflatie.

48

2022202319257 01-03-2023 1376 Philippe Goffin * Monnaie locale.
Lokale munten.

49

2022202319259 01-03-2023 1377 Philippe Goffin * Pénurie de monnaie.
Tekort aan muntstukken.

50

2022202319302 03-03-2023 1378 Christian Leysen * Borne de recharge privée. - Voiture de société.
Privé laadpaal. - Bedrijfswagen.

50

2022202319351 06-03-2023 1379 Dieter Vanbesien * La collecte obligatoire d'informations par les plateformes
commerciales.

De verplichte informatie-inwinning van online handels-
platformen.

51

2022202319352 06-03-2023 1380 Dieter Vanbesien * L'article 54 CIR et l'arrêt SIAT.
Artikel 54 WIB. - SIAT-arrest.

52

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



498 QRVA 55 108
12-04-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2022202319365 06-03-2023 1381 Dieter Vanbesien * Le Régime Diamant.
Het Diamant Stelsel.

53

2022202319384 07-03-2023 1382 Ben Segers * La perception des amendes pénales.
De uitvoering van de penale boeten.

55

2022202319401 07-03-2023 1384 Wouter Beke * La dispense du versement du précompte professionnel
pour 2022.

Vrijstelling doorstorting bedrijfsvoorheffing 2022.

56

2022202319408 08-03-2023 1385 Tomas Roggeman * La stratégie commerciale de la Loterie Nationale. - Modi-
fications.

Marketingbeleid Nationale Loterij. - Aanpassingen.

57

2022202319409 08-03-2023 1386 Tomas Roggeman * Loterie Nationale. - Sponsoring.
Nationale Loterij. - Sponsoring.

58

2022202319410 08-03-2023 1387 Josy Arens * Le contrôle fiscal des frontaliers.
Belastingcontrole op grensarbeiders.

59

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2022202317970 07-12-2022 1838 Vincent Scourneau Appel à projet. - Devoir de vigilance.
Projectoproep. - Due diligence.

218

2022202318034 09-12-2022 1853 Dominiek Sneppe Les CT-scans.
CT-scans.

220

2022202318040 09-12-2022 1858 Vincent Scourneau Remboursement du médicament Kaftrio pour le traite-
ment de la mucoviscidose.

Terugbetaling van het geneesmiddel Kaftrio voor de
behandeling van mucoviscidose.

228

2022202318065 12-12-2022 1867 Vincent Scourneau Ukrainiens blessés. - Revalidation en Belgique.
Gewonde Oekraïners. - Revalidatie in België.

231

2022202318081 13-12-2022 1873 Vincent Scourneau Un nouveau traitement contre la malaria (TB31F).
Nieuw malariamiddel (TB31F).

232

2022202318312 05-01-2023 1888 Sofie Merckx Nombre de communes comptant peu de médecins généra-
listes.

Aantal huisartsarme gemeenten.

236

2022202318526 23-01-2023 1903 Dominiek Sneppe Les variations régionales dans le cadre de l'utilisation par
les généralistes des services d'e-santé.

Regionale verschillen gebruik e-gezondheidsdiensten bij
huisartsen.

237

2022202318550 24-01-2023 1905 Nathalie Muylle L'augmentation des chiffres du cancer du côlon (QO
32563C).

Stijgende cijfers darmkanker (MV 32563C).

238

2022202318562 24-01-2023 1908 Jasper Pillen Hélicoptère médicalisé d'urgence de l'hôpital AZ Sint-Jan
de Bruges.

Medische urgentiehelikopter AZ Sint-Jan Brugge.

241

2022202318721 31-01-2023 1921 Gaby Colebunders 80.000 trajets de retour au travail en 2022.
De 80.000 terug-naar-werk-trajecten in 2022.

243
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2022202318755 01-02-2023 1927 Sofie Merckx Personnes en incapacité de travail qui ne reçoivent pas de
questionnaires.

De arbeidsongeschikten die geen vragenlijsten ontvangen.

244

2022202318759 02-02-2023 1928 Steven Creyelman Le Fonds des accidents médicaux.
Het Fonds voor Medische Ongevallen.

247

2022202319004 16-02-2023 1951 Ellen Samyn Logopèdes.
Logopedisten.

248

2022202319013 16-02-2023 1952 Dominiek Sneppe La facture de la destruction des stocks de matériel médical
périmé.

Factuur van de te vernietigen stock aan medisch materi-
aal.

252

2022202319014 16-02-2023 1953 Patrick Prévot Les tarifs élevés en ophtalmologie.
Hoge tarieven bij de oogarts.

253

2022202319024 16-02-2023 1956 Nathalie Muylle Plan comptable pour les hôpitaux.
Boekhoudkundig plan ziekenhuizen.

255

2022202319030 16-02-2023 1957 Ellen Samyn Contestations liées à l'octroi des indemnités prévues pour
les victimes de la thalidomide.

Betwistingen toekenning vergoeding thalidomide.

257

2022202319141 23-02-2023 1961 Nathalie Dewulf * Hormonothérapie substitutive.
Hormoonvervangende therapie.

60

2022202319142 23-02-2023 1962 Kathleen Depoorter * SPF Santé publique. - Règlement financier des missions
du nouvel acteur logistique de l'État belge.

FOD Volksgezondheid. - Financiële afwikkeling taken-
pakket van nieuwe logistieke speler van de Belgische
Staat.

61

2022202319143 23-02-2023 1963 Kathleen Depoorter * Frais de justice liés au changement de partenaire logis-
tique dans le cadre de la pandémie du COVID-19.

COVID-19-pandemie. - Verandering logistieke partner. -
Juridische kosten.

62

2022202319144 23-02-2023 1964 Nawal Farih * Pilule du lendemain.
Morning-afterpil.

62

2022202319146 23-02-2023 1966 Nawal Farih * Maximum à facturer.
Maximumfactuur.

63

2022202319153 27-02-2023 1967 Caroline Taquin * Contrôles sur la transmission de pesticides de fleurs de
commerce. - Risques de maladies.

Controles op de overdracht van pesticiden op bloemen die
in ons land verkocht worden en het risico op ziekten.

64

2022202319154 27-02-2023 1968 Caroline Taquin * Centre de prise en charge d'enfants victimes de harcèle-
ment.

Centrum voor de begeleiding van kinderen die het slacht-
offer zijn van pestgedrag.

65

2022202319199 28-02-2023 1969 Ellen Samyn Le remboursement de frais médicaux à l'étranger.
Terugbetaling geneeskundige kosten in het buitenland.

258

2022202319210 28-02-2023 1970 Emir Kir * Le soutien belge à la Turquie et à la Syrie suite aux trem-
blements de terre.

Belgische steun aan Turkije en Syrië naar aanleiding van
de aardbevingen.

67
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2022202319217 01-03-2023 1971 Kathleen Depoorter * L'indemnité de départ de l'ancien président du SPF Santé
publique.

Uittredingsvergoeding van vorige voorzitter FOD Volks-
gezondheid.

68

2022202319249 01-03-2023 1973 Goedele Liekens * La circoncision masculine.
Mannelijke besnijdenis.

68

2022202319261 01-03-2023 1974 Philippe Goffin * Plan alcool.
Alcoholplan.

69

2022202318332 01-03-2023 1975 Maxime Prévot * L'actualisation des lois coordonnées sur les débits de bois-
sons.

Actualisering van de gecoördineerde wetten inzake de
drankslijterijen.

69

2022202319265 02-03-2023 1976 Philippe Goffin * Les dangers des bancs solaires.
Risico's van zonnebanken.

71

2022202319268 02-03-2023 1977 Philippe Goffin * Les infirmiers en interim.
Interim-verpleegkundigen.

72

2022202319269 02-03-2023 1978 Philippe Goffin * Le don d'organe.
Orgaandonatie.

72

2022202319270 02-03-2023 1979 Philippe Goffin * L'évolution des déclarations en faveur du don d'organe.
Evolutie van het aantal verklaringen voor donatie van

menselijk lichaamsmateriaal.

73

2022202319278 02-03-2023 1980 Dominiek Sneppe Le dépistage du cancer du col de l'utérus (QO 34067C).
Screening baarmoederhalskanker (MV 34067C).

259

2022202319291 02-03-2023 1981 Nawal Farih * Listes d'attente croissantes chez les orthodontistes.
Stijgende wachtlijsten bij orthodontisten.

74

2022202319335 06-03-2023 1982 Dominiek Sneppe * Le commerce illégal de plantes et d'animaux. - Les
civelles.

Illegale handel planten en dieren. - Glasaaltjes.

75

2022202319338 06-03-2023 1983 Kathleen Depoorter * Le coût de la transition entre partenaires logistiques pour
la distribution des vaccins (QO 34412C).

Transitiekosten logistieke partners vaccindistributie (MV
34412C).

76

2022202319356 06-03-2023 1984 Dominiek Sneppe * Organisation des soins de santé. - Aperçu des structures.
Organisatie gezondheidszorg. - Overzicht structuren.

77

2022202319360 06-03-2023 1985 Dominiek Sneppe * Les projets pilotes en matière de soins intégrés.
Pilootprojecten geïntegreerde zorg.

78

2022202319363 06-03-2023 1986 Frank Troosters * L'utilisation du fipronil.
Het gebruik van fipronil.

80

2022202319364 06-03-2023 1987 Steven Creyelman * Rapport du professeur en médecine du travail Lode God-
deris.

Rapport van professor arbeidsgeneeskunde Lode Godde-
ris.

81

2022202319370 07-03-2023 1988 Nawal Farih * L'évolution des diagnostics de cancer.
Evolutie kankerdiagnoses.

82

2022202319373 07-03-2023 1989 Nawal Farih * Les diagnostics de cancer chez les enfants.
Kankerdiagnoses bij kinderen.

82
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2022202319398 07-03-2023 1991 Kathleen Depoorter Les narcotiques et vaccins achetés pour le stock straté-
gique.

Narcotica en vaccins aangekocht voor de strategische
stock.

262

2022202319418 08-03-2023 1992 Nathalie Muylle Les sexologues cliniciens (QO 33479C).
Klinisch seksuologen (MV 33479C).

263

2022202319420 08-03-2023 1993 Nathalie Muylle Étude du KCE sur le syndrome post-soins intensifs (QO
33853C).

KCE studie Post intensive care syndroom (MV 33853C).

264

2022202319423 08-03-2023 1994 Nathalie Muylle Intervention forfaitaire pour la dialyse à domicile (QO
33847C).

Forfaitaire tegemoetkoming thuisdialyses (MV 33847C).

266

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2022202319219 01-03-2023 659 Nathalie Dewulf La réintégration en cas d'incapacité de travail de longue
durée au sein de bpost.

Bpost. - Re-integratie bij langdurige arbeidsongeschikt-
heid.

269

2022202319301 03-03-2023 660 Michael Freilich Les préférences de livraison des colis.
Leveringsvoorkeur pakketten.

271

2022202319490 14-03-2023 669 Pieter De Spiegeleer Essai d'une locomotive hybride pour la Belgique.
Testrit hybride locomotief voor België.

273

2022202319581 16-03-2023 671 Nathalie Dewulf Grève de 24 heures chez bpost.
24-urenstaking bpost.

274

2022202319742 24-03-2023 680 Leen Dierick Les démarches visant à rendre plus durable le secteur du
commerce en ligne (QO 34528C).

De verduurzaming van de e-commerce sector (MV
34528C).

275

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2022202318464 18-01-2023 1630 Katrien Houtmeyers Sanction juridique des abus liés au droit passerelle de
crise (QO 33165C).

De juridische bestraffing van misbruiken van het crisis-
overbruggingsrecht (MV 33165C).

278

2022202318916 09-02-2023 1678 Katleen Bury Recommandations issues du rapport d'évaluation rédigé
par Myria.

Aanbevelingen evaluatieverslag Myria.

280

2022202319025 16-02-2023 1685 Wouter Raskin Crossborder. - Recettes.
Crossborder. - Inkomsten.

283

2022202319096 20-02-2023 1694 Wouter Vermeersch Postes de coûts divers.
Diverse kostenposten.

285
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2022202319150 23-02-2023 1701 Koen Geens * Le suivi des ex-détenus condamnés pour terrorisme et/ou
radicalisés sans titre de séjour.

Opvolging van wegens terrorisme veroordeelde en/of
geradicaliseerde ex-gedetineerden zonder verblijfstitel.

83

2022202319166 28-02-2023 1703 Koen Metsu * Les procédures judiciaires impliquant des combattants
rapatriés de Syrie ayant été condamnés.

Rechtszaken veroordeelde gerepatrieerde Syriëstrijders.

84

2022202319193 28-02-2023 1705 Ellen Samyn * Les mutilations génitales.
Genitale verminking.

84

2022202319195 28-02-2023 1706 Khalil Aouasti Évaluation de la loi du 22 avril 2019 visant à rendre plus
accessible l'assurance protection juridique.

Evaluatie van de wet van 22 april 2019 tot het toegankelij-
ker maken van de rechtsbijstandsverzekering.

290

2022202319226 01-03-2023 1709 Tomas Roggeman Nationalités des personnes détenues dans nos prisons.
Nationaliteiten van personen in onze gevangenissen.

292

2022202319254 01-03-2023 1710 Tomas Roggeman Infractions commises par des personnes en séjour illégal
et leur jugement.

Misdrijven door personen in illegaal verblijf en hun
berechting.

292

2022202319262 01-03-2023 1712 Philippe Goffin * Les assesseurs au tribunal disciplinaire d'instance.
Assessoren bij de tuchtrechtbank van eerste aanleg.

85

2022202319263 01-03-2023 1713 Philippe Goffin * Nouvelle grève dans les prisons.
Nieuwe staking in de gevangenissen.

86

2022202319264 02-03-2023 1714 Philippe Goffin * Proxénétisme de mineurs.
Pooierschap van minderjarigen.

86

2022202319275 02-03-2023 1715 Michael Freilich * L'interdiction de TikTok.
Verbod TikTok.

87

2022202319276 02-03-2023 1716 Claire Hugon * L'accès au travail pénitentiaire.
Toegang tot gevangenisarbeid.

88

2022202319277 02-03-2023 1717 Michael Freilich * Menace iranienne contre la communauté juive.
Iraanse dreiging tegen Joodse gemeenschap.

89

2022202319279 02-03-2023 1718 Claire Hugon * La rémunération du travail pénitentiaire.
Vergoeding van gevangenisarbeid.

90

2022202319280 02-03-2023 1719 Claire Hugon * Les accidents du travail pénitentiaire et la santé au travail.
Penitentiaire arbeidsongevallen en gezondheid op het

werk.

92

2022202319282 02-03-2023 1720 Peter Mertens * La ligne d'assistance pour les victimes de la traite des
êtres humains.

Meldpunt mensenhandel.

93

2022202319284 02-03-2023 1721 Claire Hugon * Les indemnisations pour cause de grève et les autre cir-
constances d'absence au travail.

Vergoedingen ten gevolge van staking en andere omstan-
digheden die tot werkverlet leiden.

93

2022202319298 02-03-2023 1723 Ben Segers * L'examen d'office en matière de traite d'êtres humains en
cas d'accidents du travail.

Het ambtshalve onderzoek naar mensenhandel bij arbeids-
ongevallen.

94
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2022202319317 03-03-2023 1724 Barbara Pas * Les personnes suspectées de faits criminels.
Verdachten van criminele feiten.

95

2022202319328 03-03-2023 1726 Kristien Van 
Vaerenbergh

* L'application de la loi relative à l'interdiction de résidence
imposée par les parquets.

De toepassing van de wet op het huisverbod door de par-
ketten.

96

2022202319344 06-03-2023 1727 Tomas Roggeman La maison de détention prévue à Ninove.
Detentiehuis in Ninove.

293

2022202319350 06-03-2023 1729 Michael Freilich Les archives relatives à la collaboration.
Collaboratie-archief.

294

2022202319357 06-03-2023 1730 Barbara Pas * L'aide en cas d'entrée illégale et de séjour illégal.
Hulpverlening bij onwettige binnenkomst en onwettig

verblijf.

96

2022202319369 07-03-2023 1732 Barbara Pas * L'assistance juridique.
Juridische bijstand.

97

2022202319371 07-03-2023 1733 Kristien Van 
Vaerenbergh

Droit disciplinaire applicable à la magistrature.
Tuchtrecht magistratuur.

295

2022202319386 07-03-2023 1734 Ben Segers * L'application First.
First.

98

2022202319402 07-03-2023 1735 Sophie De Wit * Suicides dans les prisons belges.
Zelfdodingen in Belgische gevangenissen.

99

2022202319403 07-03-2023 1736 Sophie De Wit Les procès d'assises.
Assisenzaken.

296

2022202319407 08-03-2023 1737 Sophie De Wit * Victimes de violences sexuelles.
Slachtoffers van seksueel geweld.

100

2022202319414 08-03-2023 1738 Barbara Pas * Sûreté de l'État.
Staatsveiligheid.

100

2022202319417 08-03-2023 1739 Eric Thiébaut Chien saisi sans P.-V. détenu dans un refuge à Quaregnon.
Hond die in beslag genomen werd zonder dat er een pv

opgesteld werd in een asiel te Quaregnon.

297

2022202319445 09-03-2023 1744 Barbara Pas Nouvelle prison de Termonde.
Nieuwe gevangenis Dendermonde.

300

2022202319489 13-03-2023 1755 Sophie Thémont Consultation d'un dossier de justice. - Vérification des élé-
ments de sécurité.

Raadpleging van een juridisch dossier. - Verificatie van de
veiligheidsaspecten.

302

2022202319531 15-03-2023 1767 Bert Wollants Mer du Nord. - Évolution de l'azote inorganique dissous.
Noordzee. - Evolutie opgeloste anorganische stikstof.

303

2022202319534 15-03-2023 1768 Leen Dierick Les modifications de statuts des ASBL.
Statutenwijzigingen vzw's.

305

2022202319637 20-03-2023 1777 Emmanuel Burton Les plaintes contre les influenceurs belges basés à l'étran-
ger.

Klachten tegen in het buitenland gevestigde Belgische
influencers.

306
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2022202319758 27-03-2023 1788 Darya Safai Les nuisances imputables à des personnes en séjour illé-
gal. - Arrondissement de Hal-Vilvorde.

Overlast door personen in illegaal verblijf. - Arrondisse-
ment Halle-Vilvoorde.

307

2022202319759 27-03-2023 1789 Theo Francken Les nuisances causées par des personnes en séjour illégal.
- Arrondissement de Louvain.

Overlast door personen in illegaal verblijf. - Arrondisse-
ment Leuven.

308

2022202319760 27-03-2023 1790 Theo Francken Les nuisances de personnes en séjour illégal. - Ville de
Bruges.

Overlast door personen in illegaal verblijf. - Stad Brugge.

309

2022202319763 27-03-2023 1791 Theo Francken Le coût des procédures pro deo dans le contentieux de la
migration.

Kostprijs van pro-Deoprocedures in het migratiecontenti-
eux.

310

2022202319765 27-03-2023 1792 Theo Francken Les nuisances causées par des personnes en séjour illégal.
- Ville de Louvain.

Overlast door personen in illegaal verblijf. - Stad Leuven.

311

2022202319808 29-03-2023 1795 Anneleen Van 
Bossuyt

Les vélos appâts (QO 35427C).
Lokfietsen (MV 35427C).

312

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2022202318532 23-01-2023 529 Ellen Samyn Syndrome douloureux régional complexe.
Complex regionaal pijnsyndroom.

315

2022202319058 17-02-2023 546 Gaby Colebunders Malades de longue durée et pensions (QO 32522C).
Langdurig zieken. - Pensioenen (MV 32522C).

316

2022202319128 22-02-2023 548 Mélissa Hanus Critères d'éligibilité aux allocations pour les personnes
atteintes de handicap.

Criteria voor gehandicapten om in aanmerking te komen
voor een uitkering.

317

2022202318675 01-03-2023 552 Ellen Samyn * La disponibilité du Service des Pensions.
Dienstverlening Pensioendienst.

101

2022202317511 02-03-2023 553 Robby De Caluwé Aide médicale urgente aux étrangers en séjour illégal.
Dringende medische hulp aan illegale vreemdelingen.

314

2022202319324 03-03-2023 554 Wim Van der Donckt * Nombre de personnes percevant une pension supérieure
au plafond Wijninckx (QO 34716C).

Het aantal mensen met een pensioen boven de Wijninckx-
grens (MV 34716C).

102

2022202319739 24-03-2023 567 Sophie Rohonyi Le point sur la CIM Politique des grandes villes, Intégra-
tion sociale et Logement (QO 34118C).

Stand van zaken met betrekking tot de IMC Grootstedelijk
Beleid, Maatschappelijke Integratie en Huisvesting
(MV 34118C).

320
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2022202319900 04-04-2023 583 Benoît Piedboeuf Le bâtiment du Service fédéral des Pensions à Arlon.
Gebouw van de Federale Pensioendienst te Aarlen.

322

2022202319902 05-04-2023 584 Ellen Samyn Garantie de revenus aux personnes âgées.
Inkomensgarantie voor ouderen.

322

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2022202318603 26-01-2023 618 Barbara Pas L'utilisation d'avions militaires par des membres de la
maison royale.

Gebruik legervliegtuigen door leden koningshuis.

323

2022202318640 26-01-2023 620 Kristien Van 
Vaerenbergh

Utilisation d'avions militaires par des membres de la
famille royale.

Gebruik militaire toestellen koninklijke familie.

324

2022202318870 08-02-2023 630 Annick Ponthier Répartition linguistique et départs des officiers supérieurs.
Afvloeiingen opperofficieren. - Taalverhoudingen.

325

2022202319132 22-02-2023 638 Kris Verduyckt Location d'un entrepôt de Katoen Natie à Beringen. -
Externalisation de tâches de la Défense.

Huur magazijn Katoen Natie in Beringen. - Uitbesteding
taken Defensie.

326

2022202319300 03-03-2023 641 Steven De Vuyst Nombre de victimes en Ukraine.
Aantal slachtoffers in Oekraïne.

327

2022202319362 06-03-2023 642 Christophe Lacroix * Le cadre éthique militaire.
Militair ethisch kader.

102

2022202319374 07-03-2023 643 Steven Creyelman L'achat d'hélicoptères H145M.
Aankoop van H145M-helikopters.

328

2022202319419 08-03-2023 644 Jasper Pillen Formation Défense et Sécurité. - Convention.
Opleiding Defensie en Veiligheid. - Convenant.

330

2022202319453 09-03-2023 646 Maria Vindevoghel Budget de la Défense 2030-2035.
Defensiebudget 2030-2035.

331

2022202319546 15-03-2023 650 Peter Mertens Dépenses publiques cabinets de conseil.
Overheidsuitgaven voor consultancy.

333

2022202319734 24-03-2023 659 Steven Creyelman Le navire espion russe en mer du Nord (QO 34486C).
Het Russisch spionageschip in de Noordzee (MV

34486C).

333

Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal

2022202319255 01-03-2023 190 Philippe Goffin Emprunte carbone supérieure à la moyenne pour la Bel-
gique.

Hoger dan gemiddelde koolstofvoetafdruk van België.

336

2022202319266 02-03-2023 191 Leen Dierick L'initiative visant à bannir le plastique jetable.
Initiatief om wegwerpplastic te bannen.

338

2022202319336 06-03-2023 192 Tomas Roggeman Nouvel arrêté royal sur les récipients en plastique.
Nieuw koninklijk besluit rond plastic recipiënten.

340
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Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2022202319148 23-02-2023 1750 Barbara Pas Police. - Utilisation de drones.
Politie. - Gebruik van drones.

343

2022202319149 23-02-2023 1751 Barbara Pas Grivèlerie.
Tafelschuimerij.

344

2022202317791 28-02-2023 1752 Ellen Samyn Élargissement de l'espace Schengen.
Uitbreiding Schengenzone.

341

2022202319196 28-02-2023 1753 Kim Buyst Les risques d'incendie liés aux véhicules électriques.
Brandveiligheidsrisico's elektrische voertuigen.

345

2022202319213 28-02-2023 1754 Samuel Cogolati L'implémentation normes WENRA en Europe de l'Ouest
(QO 34594C).

Implementatie van de WENRA-normen in West-Europa
(MV 34594C).

347

2022202319216 01-03-2023 1755 Emir Kir Le plan de lutte contre les narcotrafiquants à Anvers.
Plan om de drugssmokkel in Antwerpen aan te pakken.

348

2022202319218 01-03-2023 1756 Philippe Goffin Le risque accru de feux de forêt avec le réchauffement cli-
matique.

Verhoogd risico op bosbranden door de klimaatopwar-
ming.

352

2022202319220 01-03-2023 1757 Philippe Goffin Le scanning des conteneurs au port d'Anvers.
Scannen van containers in de haven van Antwerpen.

353

2022202319221 01-03-2023 1758 Philippe Goffin Présence d'espions étrangers sur notre territoire.
Aanwezigheid van buitenlandse spionnen op ons grondge-

bied.

355

2022202319222 01-03-2023 1759 Michael Freilich Les distributeurs automatiques de billets dans les com-
merces.

Bankautomaten in handelszaken

355

2022202319223 01-03-2023 1760 Philippe Goffin Les Belges partis combattre en Ukraine.
Belgen die naar Oekraïne getrokken zijn om er te vechten.

357

2022202319225 01-03-2023 1761 Philippe Goffin La radicalisation d'extrême droite toujours plus présente
chez les jeunes.

Opmars van extreemrechtse radicalisering bij jongeren.

358

2022202319228 01-03-2023 1762 Philippe Goffin Le nouveau stripping des véhicules de police.
Nieuwe striping op politieauto's.

361

2022202319229 01-03-2023 1763 Tomas Roggeman Migration de transit. - Évolution.
Transmigratie. - Evolutie.

362

2022202319230 01-03-2023 1764 Philippe Goffin La consommation croissante de crack à Bruxelles.
Toenemend crackgebruik in Brussel.

363

2022202319231 01-03-2023 1765 Philippe Goffin Corruption d'agent au port d'Anvers.
Corrupte ambtenaren in de haven van Antwerpen.

367

2022202319232 01-03-2023 1766 Philippe Goffin La démographie de la Belgique.
Demografie van België.

368
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2022202319233 01-03-2023 1767 Philippe Goffin L'encadrement des policiers du Grand Prix de Spa-Fran-
corchamps.

Inzet van politieagenten tijdens de Grote Prijs Formule 1
van België in Spa-Francorchamps.

369

2022202319246 01-03-2023 1768 Marianne Verhaert Les chiens de sauvetage et les maîtres-chiens flamands.
Vlaamse reddingshonden en hondengeleiders.

370

2022202319252 01-03-2023 1769 Tomas Roggeman Infractions commises par des personnes en séjour irrégu-
lier.

Misdrijven door personen in illegaal verblijf.

373

2022202319258 01-03-2023 1770 Darya Safai Étrangers détenus. - Expulsions.
Gedetineerde vreemdelingen. - Uitwijzingen.

375

2022202319267 02-03-2023 1771 Leen Dierick Les infrastructures critiques.
Kritieke infrastructuur.

376

2022202319275 02-03-2023 1772 Michael Freilich L'interdiction de TikTok.
Verbod TikTok.

380

2022202319277 02-03-2023 1773 Michael Freilich Menace iranienne contre la communauté juive.
Iraanse dreiging tegen Joodse gemeenschap.

382

2022202319296 02-03-2023 1774 Koen Metsu Le fonctionnement du modèle d'une police intégrée.
De werking van het model van een geïntegreerde politie.

383

2022202319320 03-03-2023 1775 Julie Chanson I-police et sous-traitants de Sopra Steria.
Project i-Police en onderaannemers van Sopra Steria.

385

2022202319327 03-03-2023 1776 Ortwin Depoortere Le déploiement d'agents francophones unilingues en
région néerlandophone et/ou dans la région bilingue de
Bruxelles-Capitale.

De inzet van eentalig Franstalige agenten in het Neder-
landse en/of het tweetalig taalgebied Brussel.

386

2022202319349 06-03-2023 1777 Patrick Prévot Problèmes rencontrés par les zones de police avec Aligth.
Problemen die de politiezones met Alight ondervinden.

389

2022202319383 07-03-2023 1778 Daniel Senesael Processus d'octroi d'une carte d'identification d'un agent
de gardiennage.

Procedure voor de toekenning van een identificatiekaart
voor bewakingsagenten.

391

2022202319404 07-03-2023 1779 Koen Metsu Comité consultatif éthique Sécurité.
Ethische adviescommissie veiligheid.

393

2022202319411 08-03-2023 1780 Sophie Thémont Le phénomène des vols de vélo.
Fietsdiefstal.

394

2022202319416 08-03-2023 1781 Samuel Cogolati La montée des eaux à Doel (QO 34958C).
Gevolgen van de stijgende zeespiegel voor Doel (MV

34958C).

396

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2021202216622 10-08-2022 228 Thierry Warmoes La prime de chauffage et la prime mazout.
De verwarmings- en mazoutpremie.

397
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2021202216636 10-08-2022 235 Thierry Warmoes Augmentation du tarif social pour l'électricité et le gaz
naturel.

Stijging sociaal tarief elektriciteit en aardgas.

398

2021202216813 13-09-2022 245 Bert Wollants Profil de consommation des bénéficiaires du tarif social.
Verbruiksprofiel sociaal tarief.

400

2022202317316 26-10-2022 259 Samuel Cogolati La revente de gaz russe par la Chine (QO 29972C).
Doorverkoop van Russisch gas door China (MV 29972C).

402

2022202317903 05-12-2022 272 Leen Dierick Sécurité de nos infrastructures gazières (QO 30754C).
Veiligheid van onze gasinfrastructuur (MV 30754C).

403

2022202318354 10-01-2023 279 Albert Vicaire Pénurie de mazout de chauffage (QO 32777C).
Tekort aan huisbrandolie (MV 32777C).

404

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles fédérales.
Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen.

2022202319127 22-02-2023 129 Georges Dallemagne La répression au Nicaragua.
Repressie in Nicaragua.

406

2022202319247 01-03-2023 132 Ellen Samyn Les violations des droits de l'homme en Iran.
Iran. - Schendingen mensenrechten.

408

2022202319396 07-03-2023 134 Ellen Samyn Exécutions en Iran.
Executies Iran.

409

2022202319412 08-03-2023 135 Ellen Samyn Benjamin Brière.
Benjamin Brière.

411

2022202319457 09-03-2023 136 Vicky Reynaert Suivi de la résolution relative aux critères d'attribution des
événements sportifs internationaux (QO 34272C).

Opvolging resolutie criteria toewijzing van internationale
sportevenementen (MV 34272C).

412

2022202319461 10-03-2023 138 Georges Dallemagne La déportation d'enfants ukrainiens (QO 34727C).
Deportatie van Oekraïense kinderen (MV 34727C).

414

2022202319462 10-03-2023 139 Georges Dallemagne La suppression de TikTok (QO 34738C).
Ban op TikTok. (MV 34738C)

418

2022202319463 10-03-2023 140 Malik Ben Achour La probable visite d'un gouverneur de la région du Xin-
gjiang (QO 34251C).

Mogelijk bezoek van de gouverneur van de regio Xingji-
ang. (MV 34251C)

420

2022202319468 10-03-2023 142 Georges Dallemagne B-FAST en Turquie (QO 34725C).
Missie van B-FAST in Turkije. (MV 34725C)

421

2022202319469 10-03-2023 143 Samuel Cogolati Les accusations d'enlèvement d'enfants ukrainiens (QO
34844C).

Beschuldigingen over ontvoeringen van Oekraïense kin-
deren. (MV 34844C)

423

2022202319470 10-03-2023 144 Georges Dallemagne Premier traité international de protection de la haute mer
(QO 34913C).

Eerste internationale verdrag voor de bescherming van de
volle zee (MV 34913C).

426
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2022202319472 10-03-2023 145 Georges Dallemagne Exploitation des fonds marins (QO 34917C).
Diepzeemijnbouw (MV 34917C).

429

2022202319475 13-03-2023 146 Georges Dallemagne La visite du gouverneur du Xinjiang à Bruxelles (QO
34349C).

Bezoek van de gouverneur van Xinjiang aan Brussel (MV
34349C).

432

2022202319481 13-03-2023 147 Sophie Rohonyi Rapport de suivi au CESCR. - Retard de la Belgique (QO
32964C).

Laattijdig indienen door België van het opvolgingsverslag
bij het CESCR. (MV 32964C)

433

2022202319535 15-03-2023 148 Vicky Reynaert Assentiment aux traités internationaux.
Instemming met internationale verdragen.

435

2022202319537 15-03-2023 149 Vicky Reynaert La présence de ministres belges aux sessions du Conseil
de l'Union européenne.

Zittingen van de Raad van de Europese Unie. - Aanwezig-
heid van Belgische ministers.

436

2022202319538 15-03-2023 150 Vicky Reynaert La transposition des directives européennes et les infrac-
tions au droit européen.

De omzetting van Europese richtlijnen en inbreuken tegen
het Europees recht.

438

2022202319630 20-03-2023 152 Raoul Hedebouw Gouvernement fédéral. - Véhicules de service et chauf-
feurs.

Federale regering. - Dienstwagens en chauffeurs.

442

2022202319672 22-03-2023 153 Barbara Pas Cadres linguistiques des MRBAB.
Taalkaders KMSK.

443

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid

2022202319244 01-03-2023 178 Goedele Liekens * L'aide humanitaire dans l'Est du Congo.
Humanitaire steun Oost-Congo.

103

2022202319868 31-03-2023 188 Barbara Pas Gouvernance asymétrique.
Het asymmetrisch besturen.

444

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2022202319176 28-02-2023 192 Reccino Van 
Lommel

* Financement des projets de relance.
Financiering relanceprojecten.

104

2022202319177 28-02-2023 193 Reccino Van 
Lommel

* Projets de relance. - Lutte contre les trafics de drogue.
Relanceprojecten. - Bestrijding drugshandel.

105

2022202319180 28-02-2023 194 Reccino Van 
Lommel

* Projets de relance. - Économie circulaire.
Relanceprojecten. - Circulaire economie.

105

2022202319182 28-02-2023 195 Reccino Van 
Lommel

* Projets de relance. - Secteur aéronautique et aérospatial.
Relanceprojecten. - Lucht- en ruimtevaart.

106
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2022202319184 28-02-2023 196 Reccino Van 
Lommel

* Projets de relance. - Démantèlement des centrales
nucléaires.

Relanceprojecten. - Ontmanteling kerncentrales.

107

2022202319186 28-02-2023 197 Reccino Van 
Lommel

* Projets de relance. -Recherche scientifique.
Relanceprojecten. - Wetenschappelijk onderzoek.

108

2022202319191 28-02-2023 198 Reccino Van 
Lommel

* Projets de relance. - Lutte contre le cancer.
Relanceprojecten. - Strijd tegen kanker.

109

2022202319350 06-03-2023 199 Michael Freilich * Les archives relatives à la collaboration.
Collaboratie-archief.

110

2022202319372 07-03-2023 200 Erik Gilissen * Projets de relance. - Collecte d'informations plus efficace
par la police grâce à la 5G.

Relanceprojecten. - Efficiëntere informatievergaring bij
politie via 5G.

111

2022202319375 07-03-2023 201 Erik Gilissen * Projets de relance visant à inciter les opérateurs à investir
dans les zones ayant peu ou pas d'accès à internet.

Relanceprojecten die operatoren moeten stimuleren om te
investeren in zones met weinig tot geen internettoe-
gang.

112

2022202319376 07-03-2023 202 Erik Gilissen * Projets de relance visant à moderniser la gestion des tech-
nologies de l'information et de la communication au
sein de la police fédérale.

Relanceprojecten om het beheer van de informatie- en
communicatietechnologie bij de federale politie te
moderniseren.

113

2022202319377 07-03-2023 203 Erik Gilissen * Projets de relance visant à professionnaliser la cybercapa-
cité de la Défense.

Relanceprojecten. - Professionalisering cybercapaciteit
Defensie.

114

2022202319378 07-03-2023 204 Erik Gilissen * Projets de relance visant à créer un Single Digital
Gateway.

Relanceprojecten. - Realisatie Single Digital Gateway.

115

2022202319379 07-03-2023 205 Erik Gilissen * Projets de relance visant à créer une plateforme de sécu-
rité sociale pour les indépendants.

Relanceprojecten. - Sociale zekerheidsplatform voor zelf-
standigen.

116

2022202319380 07-03-2023 206 Erik Gilissen * Projets de relance. - Belgian Secure Communications.
Relanceprojecten. - Belgian Secure Communications.

117

2022202319381 07-03-2023 207 Frieda Gijbels * Budget majoré pour l'ESA.
Verhoogd budget ESA.

118

2022202319382 07-03-2023 208 Erik Gilissen * Projets de relance visant à renforcer le traitement et la
sécurité des données des pensions.

Relanceprojecten. - Verbetering verwerking en beveili-
ging pensioengegevens.

118

2022202319389 07-03-2023 209 Erik Gilissen * Projets de relance. - Potentiel social et économique des
technologies 5G et 6G.

Relanceprojecten. - Het sociale en economische potentieel
van 5G- en 6G-technologie.

119

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



QRVA 55 108
12-04-2023

511

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2022202319391 07-03-2023 210 Erik Gilissen * Projets de relance. - Sécurité des ambassades.
Relanceprojecten. - Beveiliging ambassades.

120

2022202319392 07-03-2023 211 Erik Gilissen * Projets de relance. - Cybercriminalité dans le secteur de la
santé.

Relanceprojecten. - Cybercriminaliteit gezondheidssector.

121

2022202319393 07-03-2023 212 Erik Gilissen * Projets de relance. - Plateforme numérique de sécurité
sociale.

Relanceprojecten. - Digitaal platform sociale zekerheid.

122

2022202319395 07-03-2023 213 Erik Gilissen * Projets de relance. - Meilleure interception des données
par la police grâce à la 5G.

Relanceprojecten. - Betere gegevensonderschepping door
politie dankzij 5G.

123

2022202319397 07-03-2023 214 Erik Gilissen * Les projets de relance et l'optimisation des opérations
douanières grâce aux technologies numériques.

Relanceprojecten. - Optimalisering douanewerking via
digitale technologieën.

124

2022202319399 07-03-2023 215 Erik Gilissen * Projets de relance. - Numériser les soins de santé de
manière accessible et sécurisée.

Relanceprojecten. - Gezondheidszorg digitaliseren op een
toegankelijke en veilige manier.

125

2022202319400 07-03-2023 216 Erik Gilissen * Projets de relance. - Digitalisation du BOZAR à la justice.
Relanceprojecten. - Digitalisering van BOZAR tot Justi-

tie.

126

2022202319405 08-03-2023 217 Erik Gilissen * Projets de relance. - Software gestion de crise.
Relanceprojecten. - Software crisisbeheersing.

127

2022202319406 08-03-2023 218 Erik Gilissen * Projets de relance visant à accroître la cyber-résistance
dans notre pays.

Relanceprojecten ter verbetering van de cyberweerstand.

128

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2021202214432 03-03-2022 296 Frank Troosters Conformité aux normes anti-incendie dans les bâtiments
publics.

Brandveiligheid overheidsgebouwen.

446

2021202214477 08-03-2022 298 Marianne Verhaert Plan pluriannuel d'investissement.
Meerjareninvesteringsplan.

447

2021202215056 08-04-2022 317 Frank Troosters Le masterplan centres fermés.
Masterplan gesloten centra.

452

2021202215268 02-05-2022 328 Frank Troosters La construction et la rénovation des centres pour deman-
deurs d'asile.

Asielzoekerscentra. - Bouw en renovatie.

455

2021202216875 19-09-2022 402 Dieter Vanbesien Les bâtiments vides et la protection contre l'inoccupation.
Leegstand en leegstandsbescherming.

457
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2022202317420 31-10-2022 418 Tomas Roggeman Régie des Bâtiments. - Dépenses destinées à la Donation
royale.

Regie der Gebouwen. - Uitgaven voor de Koninklijke
Schenking.

461

2022202317528 09-11-2022 423 Frank Troosters Audit énergétique des bâtiments publics fédéraux.
Federale overheidsgebouwen. - Energieaudit.

463

2022202317790 29-11-2022 432 Tomas Roggeman La sécurisation des domaines royaux.
Beveiliging koninklijke sites.

466

2022202317810 30-11-2022 433 Marijke Dillen Vlinderpaleis à Anvers. - Manquements et travaux de
réparation. - Coût.

Vlinderpaleis Antwerpen. - Gebreken en herstellingswer-
ken. - Kostprijs.

467

2022202318456 18-01-2023 455 Marijke Dillen Travaux d'infrastructure à la prison de Saint-Gilles.
Infrastructuurwerken gevangenis Sint-Gillis.

468

2022202318563 24-01-2023 461 Olivier Vajda Un potentiel nouveau bâtiment pour la prison de Mons.
Optie van een nieuw gebouw voor de gevangenis te Ber-

gen.

469

2022202318858 07-02-2023 467 Koen Metsu Sécurisation des infrastructures critiques et des bâtiments
publics.

Beveiliging kritieke infrastructuren en overheidsgebou-
wen.

471

2022202319113 21-02-2023 473 Erik Gilissen Accord de coopération entre l'APD et la VTC.
GBA en VTC. - Samenwerkingsakkoord

473

2022202319173 28-02-2023 474 Michael Freilich Suivi du projet Digital Minds.
Opvolging Digital Minds.

475

2022202319175 28-02-2023 475 Michael Freilich Blockchain4Belgium.
Blockchain4Belgium.

477

2022202319187 28-02-2023 476 Kim Buyst Le partage d'énergie dans les bâtiments publics.
Energiedelen overheidsgebouwen.

480

2022202319188 28-02-2023 477 Michael Freilich Les canaux des mariphones.
Marifoon kanalen.

482

2022202319361 06-03-2023 478 Steven De Vuyst Le rapport d'expertise concernant l'immeuble den Hof.
Schattingsverslag pand den Hof.

483

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2022202319288 02-03-2023 220 Sophie Wilmès * L'urgence de mieux lutter contre l'antisémitisme en Bel-
gique.

Dringende noodzaak van het opvoeren van de strijd tegen
antisemitisme in België.

129

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing
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2022202318907 09-02-2023 859 Barbara Pas Le retour volontaire sur la base du lieu de séjour.
Vrijwillige terugkeer op basis van verblijfplaats.

484

2022202319151 23-02-2023 880 Barbara Pas * Fraude en matière de permis uniques.
Fraude bij gecombineerde vergunningen.

131

2022202319152 23-02-2023 881 Barbara Pas * La redevance pour demande de séjour.
Retributie verblijfsaanvragen.

132

2022202319178 28-02-2023 882 Barbara Pas * Les conséquences de l'arrêt Diallo.
Gevolgen arrest-Diallo.

133

2022202319179 28-02-2023 883 Barbara Pas * Argent de poche octroyé aux demandeurs d'asile séjour-
nant dans une structure d'accueil.

Zakgeld asielzoekers in opvangstructuur.

133

2022202319205 28-02-2023 884 Barbara Pas * La durée moyenne de la procédure d'asile.
Gemiddelde duur asielprocedure.

134

2022202319207 28-02-2023 885 Barbara Pas * Le taux de reconnaissance des demandeurs d'asile selon
que la procédure s'effectue en français ou en néerlan-
dais.

Erkenningsgraad asielzoekers Nederlands versus Frans.

134

2022202319227 01-03-2023 886 Tomas Roggeman * L'hébergement de demandeurs d'asile dans des hôtels.
Personen die asiel aanvragen en in hotels verblijven.

135

2022202319236 01-03-2023 887 Philippe Goffin * L'occupation des places disponibles.
Bezetting van de beschikbare plaatsen.

136

2022202319248 01-03-2023 888 Tomas Roggeman * L'évolution des éloignements forcés du territoire qui ont
échoué.

Evolutie van verhinderde gedwongen verwijderingen van
ons grondgebied.

136

2022202319250 01-03-2023 889 Tomas Roggeman * Évolution du flux entrant dans notre pays.
Evolutie van de instroom in ons land.

137

2022202319251 01-03-2023 890 Tomas Roggeman * Évolution du nombre de places d'accueil.
Evolutie opvangplaatsen.

138

2022202319285 02-03-2023 891 Barbara Pas * Coût moyen réel de l'accueil des demandeurs d'asile.
Reële gemiddelde kost van de asielopvang.

139

2022202319294 02-03-2023 892 Barbara Pas * Suppression obligatoire et volontaire du code 207 sur la
base de l'emploi.

Verplichte en vrijwillige opheffing code 207 op basis van
tewerkstelling.

140

2022202319304 03-03-2023 893 Eva Platteau * OE. - Effectif du personnel.
DVZ. - Personeelsbestand.

141

2022202319306 03-03-2023 894 Tomas Roggeman * Évolution des coûts liés aux retours forcés.
Evolutie kosten gedwongen terugkeer.

142

2022202319308 03-03-2023 895 Barbara Pas * L'aide demandée à l'AUEA (QO 34500C).
Ondersteuning EASO (MV 34500C).

143

2022202319321 03-03-2023 896 Simon Moutquin * Crise de l'accueil. - Suite et pas fin (QO 34607C).
Opvangcrisis. - Geen einde in zicht (MV 34607C).

144

2022202319322 03-03-2023 897 Barbara Pas * Annonce de réformes structurelles (QO 34498C).
Aankondiging structurele hervormingen (MV 34498C).

145
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2022202319323 03-03-2023 898 Barbara Pas * Renouvellement du partenariat avec le Maroc (QO
34499C).

Hernieuwd partnerschap met Marokko (MV 34499C).

146

2022202319329 03-03-2023 899 Barbara Pas * Le recours à des bateaux dans le cadre de la politique
d'asile (QO 34642C).

Asielbeleid. - Inzet schepen (MV 34642C).

147

2022202319331 06-03-2023 900 Tomas Roggeman * Évolution des coûts du retour volontaire.
Evolutie kosten vrijwillige terugkeer.

147

2022202319332 06-03-2023 901 Tomas Roggeman * Effectifs des services d'asile et de migration.
Personeelsbezetting diensten asiel en migratie.

148

2022202319333 06-03-2023 902 Tomas Roggeman * Notifications d'ordres de quitter le territoire.
Uitgegeven bevelen om het grondgebied te verlaten.

149

2022202319339 06-03-2023 903 Barbara Pas * La décision d'un juge néerlandais (QO 34628C).
Beslissing Nederlandse rechter (MV 34628C).

149

2022202319340 06-03-2023 904 Franky Demon * La décision d'un juge néerlandais dans le cadre de l'appli-
cation de la procédure Dublin (QO 34570C).

Toepassing dublinprocedure. - Uitspraak Nederlandse
rechter (MV 34570C).

150

2022202319342 06-03-2023 905 Barbara Pas * L'octroi d'autorisations de séjour aux ressortissants de
pays de la CPLP (QO 34557).

Verblijfsvergunningen onderdanen CPLP-landen (MV
34557).

151

2022202319343 06-03-2023 906 Barbara Pas * La liste des pays d'origine sûrs (QO 34558C).
Lijst veilige landen van herkomst (MV 34558C).

152

2022202319358 06-03-2023 907 Barbara Pas * L'accueil de demandeurs d'asile dans des hôtels.
Opvang asielzoekers in hotels.

152

2022202319359 06-03-2023 908 Barbara Pas * Astreintes.
Dwangsommen.

153

2022202319366 07-03-2023 909 Darya Safai * Louvain. - Voleurs à l'étalage sans domicile fixe en Bel-
gique.

Leuven. - Winkeldieven zonder vaste verblijfplaats in
België.

154

2022202319368 07-03-2023 910 Barbara Pas * Le personnel de l'Office des étrangers.
Personeelsbestand dienst Vreemdelingenzaken.

154

2022202319390 07-03-2023 911 Barbara Pas * Effectifs de Myria.
Personeelsbestand Myria.

156

2022202319424 08-03-2023 912 Barbara Pas * Regroupement familial. - Cartes ou documents de séjour.
Gezinshereniging. - Kaarten of verblijfsdocumenten.

157

2022202319425 08-03-2023 913 Barbara Pas * Le regroupement familial. - Premières cartes ou premiers
documents de séjour.

Gezinshereniging. - Eerste kaarten of verblijfsdocumen-
ten.

157
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Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2022202319209 28-02-2023 310 Leen Dierick La fraude par internet et le blocage des applications de
paiement (QO 33544C).

Internetfraude. - Blokkeren betaalapplicaties (MV
33544C).
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2022202319272 02-03-2023 311 Tania De Jonge Batopin (QO 34131C).
Batopin (MV 34131C).
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2022202319326 03-03-2023 312 Michael Freilich Deltasun.
Deltasun.

489

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord


	cover_qrva_108
	bqr-55-108


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV <>
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV <>
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


